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Den tredie Partis 
Af det Gamle 















GG 7, øgger 






Vægt, Byte Deel⸗ DOGS 
hvilcken ere / <A 


— — 
De 4. ——— * 
Eſaias / Jeremias / 
Ezechiel/ Daniel / 
De de 12. ſmaa / 
Oſeas/ Joel / 
Amos / Abdias / 
Jonas / Widægs / 
Nahum / Habakuk / 
Zophonias / Daggaus / 
Zacharias / Malachias. 
| Igiennemſeete med fljd / efter 


den Ebraiſte Text / det næſte 
** var. 


—r —— — — — — — — — — — — — — — — — — 


— 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 













Fortalen. 


E gamle Ebraer / 
(ſom oc mange af 


i. ' 
ide Graker 20.7) 3 


| ſctifte deres Bi⸗ — 

blia oc viſſe hellige Skrifter i an, 2, 

22. Bogger / efter ſom de hafve 

Bogſtafpver til / oc deelede den⸗ 

nem ſiden itre Parter / hvilcket 

ocſaa Hieronymusd / item ff —* 

doruse 2. hafve antegnet. ec rig. 166,6, 
Sen førfte Dart kaldede de PT 

Coven / ſom ere de fem Moſe 

Bogger / udi hyvilcke / efter 

Skabningen oc Syndfaldet / 

med Guds Naadis Tilſagn / 

iblant mange merckelige Hiſto⸗ 

rier oc Forjattelſer / ſteengeligen 

fræmfættig Guds Villie / om 

hvert Menniſkis Embede / i be⸗ 

ſynderlighed oc almindelighed / 

Geiſtligen oc Verdſligen / ve 

om Straf / mod dennem / ſom 

fantes ulydige oc gienſtridige. 

a ij Den 


Ea rly Eur ropea n Books — — — est LLC. 
he 
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— — — — mme 


Den Anden faldtis Pro⸗ 
pheterne / af hvilede huldte 
ſomme for de forſte / oc dean 
dre før de ſidſte. Tide forſte 
Propheter regnede de fire 
Søgger / fom ere: Joſuc/ 
Dommers / (med Ruth/) Sa: 
muels / oe Kongers. For HEr—⸗ 
rens Ord ſkeede i de Dage / til 
mange af dennem i ſynderlig⸗ 
hed/fom ſkrefve fiden paa Cm 
beds vegne / oc i famme Bøge 
ger fandtes end klarere Forjærs 
telſer / oc herlige Forbilleder / 
ftrar i Joſua ſelf / oc andre; om 
Meſſia oc de tilkom̃ende Ting 
Med hannem: Dog de det end; 
nu ſaaledis icke kunde ret acte 
eller forſtaae / i deres ſtoore 
Blindhed oc Xlendighed. De 
andre oc ſidſte Propheter 
ere Eſaias / Jeremias (med Be 

gradelſer /) Ezechiel / oc de ye. 
ſmaa Propheter / ſom de 
re⸗ 





































regnede for een Bog / udi hvil 
cke indholdis ſynderlige Pro⸗ 


phetier / (med nogle Hiſtorier) 
nl icke alleenifte om det Jediſte 
2 Folckis vilkor før Meſſias 
ſtulde komme / oc der efter / oc 
Ia om alle hans Seftillinger/men 
[s ocſaa om Hedningene / oc hvor⸗ 
sl ledig de ſtulde faldes/ ved ſam⸗ 
iu me Chriſti Euangelium / oc den 


vd hellige Zro/ fil ſand Omøen- 
så delfe oc Guds rette Menig J 
hed/ indtil deres Fylde ocſaa | t: 
X var indgangen / ad de vilde icke 1 
xl længre rat der an / med alvore / 
* oc Gud ſtulde ydermeere for⸗ 
få barme fig ofver ſit Folck / ad all 
tå Iſtael ſkulde faa frelſis oc vor 
* de falig/2c. Somme deelte end 


bå dennem i de forſte 9. oc de ſidſte 

2 8. efter det Babyloniſke Fang; 

2* ſel. 

J den tredie Deel regnede de J— 
o. Bogger / hvilcke de kaldede — 


K" 
S Skrifter alleeniſte / eller / ſom ms || 
4 il) De FA: | 
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Ezra / oe 
Kimph: 
Hieron. 

Lyr. ꝛc. 





Epiphan. 
Damafc,x, 
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be Graker udlagde det / helli⸗ 
ge Skrifter / ſom vare / Job / 
Pſalmer / Ordſprock / Pradi⸗ 
ckere / Hoyſang / Daniel / (der 
meeſten deel er ſkrefven paa 
Chaldaiſke / af ham / ſom var 
ellers en Politiſte Mand / ſom 
oc de andre / ) ſom oc noget udi 
Eſdræ Bog ꝛc. Kronicke / Eſ⸗ 
dra / med Nehemia oc Eſther / 
hvor til nogle af de forrige / 
Ruth oc Jeremiæ Begrædelfer/ 
oc falde ſaaledis 24. Bogger / 
ad Jod laſtis tre gange ( for det 
Nafns Jova ſtyld / ſom ſtriſvis 
ocſaa) iblant for" Ebraiſte 
Bogſtafver / oc / de Graker 
hafbe ſaa deres gandſke Alpha⸗ 
beth der hos. Ja end ocſaa de 
Chriſtne deres 24. Xldſte / ſom 
næfnes i Aabenbaring. ꝛc. End 
hafve nogle af ſamme Cbræer 
anſeet / ad de hafve 5. foflags 
BZoaftafver/ oc iblant for" 22 
findis s.dobbelte Bogger / naar 
end 



























390 
8j( 
195 
W 


197 


IRI 





























end ſtient Begradelſer følge 


i Jeremiam / oc de ſmaa Prophe⸗ 
i ter regnes for een Bog / (hvilcke | 
vå dog nogle hafve huldet for 12.) | 
ya oc hafve de ſaaledis talet 27, — 


Diſſe ſom i ſtyckevjs eenfol⸗ | 
* deligen tallis her z9. ere det 
de gamle Teſtamentis viſſe vedta⸗ 
ur gne Canoniſtke Begger / ſom 
X mand aldeelis ſtulde rette fig ef 
m ter / hvilcke ere oc anderledis or⸗ —4 
ü⸗ dinerede af de 70. Fortolckere/ HE 
* oc fleere / ſaa 8. af de ſidſte ere HH 
Jså fatte ſtrax efter de førfte Pros 
de … pheter 26, i den anden Part / oc 
G Daniel / ſom jo er ræt en Pro 
dg phete / er kommen naſt efter de 
im andre 3, ſtoore ꝛc. oc ſaaledis 
— fættig for de (maa/ i denne fre 
935 die Dare. 
| Her findig oc (af Grakiſt 
ze … oc Latin) de hellige Skrifter / 
mal fom kaldes Apoerypha / det eg 
id — f€iulte/ icke framſatte lige med 
de andre / ſom ickun ſkulie brus 
gik 
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— —— 


* * 
————““ 


gis hemmeligen oc varligen/ oe 
ev frjligen / ſom de forrige / laſis 8 
; eller fremdragis i Meenighe—⸗ < 
den / ad bevjfe noget ſynderligt ) 
med / hvilde ocſaa ere meget '' 
nyttelige / fil ret Forſtand om få 


adſkillige Ting / oe Guds fehet / Nb 
oc bør ad læfis af en hver ſaare 9 
flitteligen. Om den 3. oc 4. Eſ⸗ I 


dræBog/ item den 7. Macca⸗ ag 
bæers 20. ſtal / med Guds hielp/ X 
videre handlis / en anden ſted. 
Der naadige Gud / gifve os al⸗ J 
le fin Hellig⸗Aand / rot ad læfe 9 
oc forftaae hans hellige Ord / 
ved IJEſum Chriſtum 
por HERRE/ 
AMEN. 





FANS 


Eſaiꝙe 
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1.6, SS faias Prophete. 
SAGS PG — 


— —— 


Eſaig Bog. ss | 
L 


je / ſom liuder 
Herrens Frel⸗ | 


—* Eſaias (1) efter Bogens Titel / om dens Ind⸗ fe eller Salig⸗ 
in hold / Seribentere / oc i hves Tjddener ſtrefven hed, 

v.a. Kalder (2) Himmel oc Jord fil vidne / ofver 

Få et Klagemaal/ hand / af HErrens Mund / gior 


ofver Jude oc Jeruſalems Børns ofvertrædels 
ſe / uforſtand oc haardnackenhed / ſom fulde jo 
længre jø meere af/ til Svaghed oc Straf v.2, 
faa der blefve faare faa Gunde oc Frelſte til of⸗ 
vers v. 3. Oc (3) flager ofver deres hyckelſte 
Guds Tieniffe v.10. med trohiertig Forma⸗ i 
ning/ til alvorlig Omvendelſe oc bedring / ad | 
finde en naadig Gud/ til Aandelig oc Legemlig | 
Belfignelfe v. 16. med mindre de ellers vilde 
ftraffes tilbørligen v.19. Men (4) flager of» 
ver Jeruſalems Mord oc Stinderj v. 21, hvil⸗ 
cken Gud vilde ſtraffe tilb⸗rligen / ſom haard⸗ 
nackede Ofvertrædere / men ſiden giore be Om⸗ 
vende til en god oc retferdig Stad v.24, 


* — & Saix Amos Søns 

FSR 2 |Siunb/ hvildenhand Aabenba⸗ 

— — Tẽoſaa omc Juda be Je⸗ ring / Prophe⸗ 
cj. 


Sl R ruſalem / iWzia / Jo⸗ 


tham / Aches d Eze⸗ —* 
chiæ e Juda Kongers tjd. 3 
2 Fører j Himle / oe duJord merck 31 
thi HErren hafver talet: Jeg hafver 
opdragit Born / oc ophøvit(dem/)men 
de hafve giort ofvertradelſe fmod mig. Fere blefne | 
3 En Ore fiende fin Eyermand / oc en affældige, 
Aſen ſin Herris — (Men) Sfrar 
g 













ny 
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2 Wſaias 1. Cap. ung 
5 elfiende (det) ide/ mit Fold forffoo- so0dt 
få P/al.78,3. de det icke. 4O vee det ſyndige Folck Vbloj 
det fold med fvaar Ondffab/ de On- za; 
n Fans des Sad / de fordærfveligeg Børn; / Umn 
hva elf ta SE > forlode HErren / de fortørnedeh 3935 
deres fynder. den Hellige udi Iſtael / de Vvigede til: =Ii3 % 
h faftede. bage. s Hvorfor ſtulle J Maaes læns 11713 
2 Par.28, gre / efterdi FJ monne affaldeidun dis sid m 
22. meere? Det gandſte Hofvet er ſtugt Moud 
i fraTaa tir Ndet gandſte Hierte er fvagt. s Fra 3 
Tov. Foodſole oc indtil Hofvedet i/er intet 353ni7 
*Legeme/ eb heelt paa det k/ (Pen) Saar / De 20 13 
* —— „blaaflagen / ot Bylder/fulde af Røde” MoGnX 
Ég. vete,  —… de ere ide tilfammen heftedel oc ep 45 20 
forbundne/ oc ey formildede med Oli Sila 0 
i Deut.28,51 en. 7 Eders Land er øde m/ eders 87595 
52. Stader ere opbrænde med Ild: Frem⸗ nẽ 
Infra 5,5. mede fortære eders Marck for eders 21949 
m fee 2d%eg. Øyne/ oc der er en ødeleggelfe/ fom mo vw; 
—— * naar Fremmede forſtyrre noget: 8 23: 
Safe oser Men Sions Daattern ſtal blifve til i: 
Hafael oc Jo⸗ I | ifve til li 347 
28. ofvers / fom en Hytte ten Vingaard VirR; 
n Jeruſalem. ſom et Vacthuus i en Graskars Ha⸗ 8 
SÆT ve / ſom en belagt Stad. 9 Hafdeide 3biad: 
det: den HErre Zebaoth ladit fom et lider 1561 3: 
— ofverblefvit af os / da hafde viværet Ina 
Rom.9, u9. ſom Soddma / ja varet lignet ved os Da 
Gen. 19, 24. morto 0. 
p Regentere 10 IJ Fyrſter afGodomap/ hører 739280 
— — HErrens Ord / Fold af Gomorra q p 2320 
ftab tige faa mercker vor Guds Lov. un Hvad ſtal I dg 
gode fom de g ſom findes nu i Jeruſalem / eller Juda Folck VIGE 2 
Sodomiter. ſom eer de Gomorriter liget ondſtab. 
jeg Bai 
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.Cap. Prophete. 


* 


jeg med eders mangfoldige Offerer? 


vil HErten fige / Jeg er mæt af Vær 
dres Brændofter/oc af det frede Ove - 
gis fedme/ os hafver ingen lyſt til 
Blood af Øren/oi fam oc Bude, 12 
Naar Jkomme ad fees for mit Anſict / 
hvo hafver aſtet det af eders Haand / 
ad J ſtulle træde paa mine Forgaar⸗ 
de? 13 Barer icke meere fræm forfen- 
gelig Madotfer/Røgelfe er mig en ves 
derſtyggelighed: PaaRymaaneder oc 
Sabbather / oc naar Jmonne falde 
Meenigheden tilſammen / kand jeg icke 
lide uret / icke heller paa Forbuds Da⸗ 
gen. 14 Min Siel hadede eders Ny— 
maanede oceders beſtemte Heytjder / 
Jeg er keed af dem / Jeg er trat ad lide 
dem. Is Oc om Jend udbrede eders 
Hænder [/ da vil Jeg ſtiule mine Øy- 
ne for eder/ Ja om J end meget bede/ 
hører jeg dog icke / eders ænder ere 
fulde med Blood. 16 Toer eder / vor⸗ 
der reene / tager bort eders onde jdræt 
fra mine Øyne/ Lader af ad gjøre ilde, 
17 gæret ad giøre got / føger Mæt t / 
hielper den Fortrydte til rette / ſticker 
den Faderloſe Rat / hielper Enckens 
Sager. 13 Kommer nu / oe lader os 
gaae i Ratte med hver anden / ſtal 
HErren ſige: Derſom eders Synder 
end vare ſom Purpuren / da ſtulle de 
blifve hvide ſom Sneen / Om de end 
vare røde ſom Skarlagens farfve/da 

du ſtul⸗ 
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Pfal.s 0,8.9 
Prov. 15,8. 
OC 21, ⁊7. 
iInfr. 66,3. 
l1ererm.6,20. 
Amo⸗ — 
r i eders ud- 


vortis byd: 
lerj. 


Prov. I J 2 3 2 
ſHandlouger 


Pfal.34,1g. 
9C37,23., 
Amos 5,15. 
R67412,9. 
t Dom, 


P(al.51,9: 
















































É: Sſaia jCak 
i ſtulle de dog blifve ſom den (hvide) Go 
ig Vlid. 19 Ville jacte paa oc lhde / da 
— * ſtulle jnyde ukLandſens Gode. ꝛo Men mil 
vegre jederx oc ere gienſtridige da på 
ſtulle Jfortares af Sverd / thi HCr- 979 
yJeruſalem / VENS Mund hafver talet (det.) 
udi Davids oc 21 Hvor gaar det til / ad den trofa⸗ Na 
Catomons fle Stady er blefven til en Hoore?  S 330 
—— Den var fuld af Rat / Ratvished hvyi⸗ 
Ezcch.22, Vde der inde / men nu Mordere. 22 Dit IQ 
28.79. Solf er blefven til Skum z/dinDrid  Bbinc 
Of.4,18. er blandet med Band. 23 Dine Fyr⸗ 182, 
zSinder. fler ere modtvillige oc Tyfvenes 
a frafaldne. Stolbrodreb / de tage alle gierne n 
b Kompaner. Skenck/ oc føge efter Gafver / de vile n 
ide ſticke den Faderlsſe ret oc En= ny 
Jer.s,28.… ens Gag maa idefomme fordem. ms 
Zåch.7,10. 24 Derfor figer HErren/den HErvrre 5199 
Zebaoth / denMæctige i Yhrael/ ØD  QNV 
eledſte / ſile Bee / Jeg ffal trøffecmig paa mine  snim 
minharm, Modſtandere / ochefnemigpaamine  snim 
— 2* 19 Fiender. 25 Oc jeg ſtal vende min nim 
—* "373 Haand imod d dig / De afreenfe din må 5 
e Cinder.  Dlume paa det reeniſte / oc borttage span 
f i Davids oe Alf dit Tin: 26 Oc gifve dig Domme <s5mm 
Salomons retgten/ lige fom førf/ oc Raads⸗ S 
td. i herrer / ſom i begyndelſen: Derefter 33335 
S ſtalt du faldis en Retfardigheds 2059; 
h af det Ba⸗Stad / en trofaſt Stad. 27 Ziong  2nai 
byloniſte ſtal igienloſts h ved Kæt/oede Om-=  <=mQ 
Fengſel. vendte afdenved Rælvished. 28 Men me 
lob.31,3.  LOfvertrædere oc Gyndere ſtulle INT 
Pfal1,6.  fønverflages tillijge / ot de fom forlade — 3417 
oC 92;10, F 
Hr va 
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Dz 2-Cap. Prophete. 5 
Da  SCrren/ ſtulle omfomme. 29 Thi de 

Ban — ffulle —* fil ſtamme for de Cege i ——— 
må  fom j hafve lyſt til / oc; ſtulle beffæm- : 

am — meg forde Vrtegaarde / ſom j udval⸗ 

der 30 Baarj ſtulle blifve ſom en Eeg 

der felder fit Blad / De ſom en Dave 

sed — hvor der er icke Vand udi. 31 Oc den din Afgud / 
9 Gterde k ſtal blifve til Blaar / DE etter de Mec⸗ 
med hans Gierning I til en Gniſt / or de —* 
bå — ffulle baade optændis tillige / DC der 3 — 
fal ingen være ſom udſlycker. giorde hans 


nẽ / eller hialy⸗ 
hañem der fil, 





II. Capitel. 

Es Eſalas / efteren Siun / Spaar (1) om den 
3 Chriſtne Kirckis udbredelfe/ i Chriſti tid / end 
ucfaa til Hedningene / dog ſaa / ad Euangeln 
Predicken ſtulde med Fred oc Fryd begyndis 
C i Jeruſalem v. I. Oc (2) om de fleeſte Iſraeli⸗ 
farm ters forſtiudelſe / for deres Vantroes / Hofmo⸗ 
digheds oc Afguderjes ſtyld v.r. Hvilcke Syn⸗ 

4 der (3) den alleene høne Chriftus vilde ſtraffe/ 





jø 33 fil alles forſtreckelſe v. 10. 
Et er det a / ſom Eſaias Amos ord. 
6: Son ſaa / omb Juda oc Jeruſa⸗ b ofver, 


sm. (em. 2 Ocdet ſtal ſtee i de ſidſte Da⸗ mich.4,1- 

2* gec/ ſtal HErrens Huuſis Bierge væ, c naar Chri⸗ 

dn re beriddeofvenpaa Biergene / oc op⸗ ſtus ſtat —* 

bdzZheves ofver Hehene / oc alle Hedninge met Kiedet 

Må fulle løbe der til. 3 Oc mange Fold 

gaae (hen) oc fige: Kommer / oc lader 

23 DS gane op til HErrens Bierg / til Ja⸗ 

2 cobs Guds Huus / ad hand larer os 

onm ſine Beye / oc ad vi vandre paa P/Al, TI, 10 

3 hans Stje; Thi der ſtal udgaa en 
Aiij Lov 
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6 Sſaias 2. Cap. an 


0. 





— ——— 





d Lerdon/ Wo daf Qin ————— — 
Kct.8. 14. oca — —— HErrens Ord af 190 
i IL 320. 00 13.2,.7 nen. 4 Oc hand e ffaldømme  smn 
e HErren/ iblant Hedningene/ DC ſtraffe fmange son 
Chriſtus. Folck/ Cc de ſtulle ſammenſlaac deres 357 
—3— —* Sverd til Plov Jern / oc deres Spiud Gui 

vervidne. til Segle: Et Fold ſtal ide dpiefte 5135 
Sverd imod det andet / oc de ſtulle icke 
meere lære ad fri. 

rs Jaf Jacobs Huus kommer / e 
lader OS Vandre ft HErrens us.« 3. 
Men dug hafver forladit dit Folck⸗ Abi 
JDacobs Huus / Thi de blefve forfølte salt 
Ben meere end Often h/ oc (blefve) Spaa⸗ sone 
— lg E'5 2 even 
end degamte: mand / ſom Philiſterne / oc hafde nock bon 
Uramæer oc Af 1 de Fremmedes Børnk/ > Os ” 3Q 
t Ufforter/i der hans Land er fylt med GeølfocGudz Nelly 


g EÆrre. 


snører 
i å 


— OC der er ingen ende paa hans Liggen— 29 
i ladet fignøs defa / OC hans Land er fylt med Heſte / 
*5*8* oc der er icke ende paa hans Vogne. In 


Koc deres Af- 8 Oc hans Land er fylt med Afau 
— dyrckelſe De tilbede for deres Handers —— ke: 
i mund: i Er / til Det ſom deres Fingre hafde — 360 
84 Rort. 9 Order bøvede et Menniſten m97 
m af den ge⸗ fig/ oc der budede en Mandn/ oe du ud > 
rr —— ſtalt — dem. 

.Bac i Klippen / oc ſtiul digi pig 
— Sp Gtøf/ for HErrens Fryct 0/0e for 303; 
—— hans Majeſtatis Herlighed. Ce 39, 
— Menniſtis høve Oyne ffulle nederys — 431 
— ckes / oc hvad hoymactigtFolck er/ far om 

bøve ſig ned / Men HErren hand ffal Jon, 
alleene være hoy paa den dag. 12 Thi —V 
HErrens Zebaoths Dag (ſtal kom-⸗· ma: 
me) 
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me  X0. Prophete. 7 


———— — ä⸗ 


— mey) ofver alle Hofferdige oe Hoye⸗ | 
132 ve ofver alt det fom er ophsyet / ad | 
mi det fornedrig. 13 Oc ofver alle Ho⸗ 

de / ja opheyede Ceder paa Libanon / 
re oe ofver alle Eeger i Baſan. 14 06 
fa — ofver alle heye Bierge/ oc ofver alle 
opfsrde Heye. 15 Deofver alle høyve 
Daarne / oe ofver alle faſte Muure. Konſtſty⸗ 
tar 16 Oc ofver alle I harfis Skib / oc of⸗ ter / Male⸗ 
ver alt yndeligt Arbeyde p. 17 Oc SE —8. 
—E Menniſtes høvhed ſtal nedbudis / De — LE 
mæctige Fold ydmyges / oc HErren ser Saftene 
hand ffal alleene være hoy paa Den paa Gtibene. 
3 Dag. 18 Oc Afguderneq ffal hand q ſom ere im 
dl — aldeelis afhugge. 19 Oc de ſtulle gaae * * 
Fi — iKlippersHuuler/oci Jordenér Ku⸗ — * 
fer / for HErrens Frytt oc for hans pr Ad gm) 
Waͤjeſtatis Herlighed / naar hand gir 6, ” | 
så fig ferdig/ ad forfærde Jordenſ. 20 Stoefvis. 3) 
—8 Paa den Dag ſtal hvert Menniſte felter dets | 
så — bortfafte Sølf-Afguder / oc Guld⸗ Indbyggere. 
X Afguder / (ſom mand hafde giort fig 
0 ab bede til) til Muldvarpers Graf⸗ d ſtiullst 
* ber oe Aftenbackert / 21 Ad komme i Jorden eler 
> Steenrefver / i Huuler / i Klipper / ſtickis af veh⸗ 
19 for HErrens Fryct oc for hans WMa- en, 
R5; jeſtatis Herlighed / naar hand gior fig 


mi ferdig ad forfærde Jorden. 22 Gaa 
' lader nu af fra Menniſtet / ſom oe falder 
hafver Aande i ſin Reſeu / bort fas ſnaꝛt 
Thi hvorved actis x den forgaar. 
hand? x ſtattis | 


Aiiij ULCa 
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s Sſaias C2 


dl 
Å 
i. 4 ——— — — 


“ —ñ— —— — 

III. Capitel. 
Ejaias (1) Truer Guds Fold / med adſtilli⸗ nit 
ge lager oc Straf v,1. OC det for deres an 
mangfoldige ſynders ſtyld v. 8. hvilcken Straf Jon 





> FEM sd. 


ftulde dog icke ramme de Retfordige v.10. men fram 
I , & 4 = 

De ug — v. u. Men (2) ſynderligen truer / æn 

Sions Daatter / med ſtoor beſtem̃elſe oc Pigs —X 


ger for ſin Hofmodighed oc Pract v.16, 

cv Si ſee / den HErre / den HErre 3% 

— Zebaoth/ ſtal borttage af Jeruſa⸗ son 
betøte ve lem oc af Juda/ alle ſlags a Relph⸗ Nd: 
Staf ae dee AM Hielp af Brod// oc al Hielp af Fo. 
mand ſoria Vand. 2 Stercke oc Krigsmænd/ - - Non 
ber fig paa/ Dommere oc Propheter/ oc Spaa⸗0 
være fig ſtoort mænd oc G : ds at i 
— no Doc Gamle. 3 Fyrſter ofver ad 
feligt eller halftredieſinds tive oc de ſom erei 9%: 
ſlet. Anſeelſe oc Raadet / oc viſe Konſtner/ VIN 
ec veltalende, De kloge Talsmande. 4 Oc jegvik BiQ; 

gifve dem Børn til Fyrſtet / oc Børns R 

actige ſtulle regere ofver dem. 5 Fol ⸗ do 

cket ſtulle bruge Plagger; / den cene IN 3! 

mod den anden/ oc hver mod fin Na⸗ Sy 

ſte / De ſtulle blifve ſtolte / den unge om 

mod denGamle / oc den Foractede mͤdd don 

den Haderlige. 6 Thi da ſtal hver X 

tage fat paa fin Broder af ſin Faderßs 239% 

Huus / (oe fige) Du hafver Klæder/ 439 
— du vor Fyrſte / hielp du os i denne Inn 


4 
1 ⁊ 





Stadevære vor Vanlycke d. 7 Paa den famme m 
under din Dag ſtal hand-fværee/ oc ſige/ Jg por 
Haand, and ide hielpedigf/ De derer hver — 1% 

mt opløfte den Brød eller Klæder f mit Suug/ VEN 


Daandivy 44 
3 in [ætter mig icke til Fyrſte ofver Folckei. 8 


(dine Saach 8 Thi Jeruſalem falder / oc Ju⸗ u 
da nå 
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z. Cap· 


da ligger der / efterdi deres Tunge oc 

deres Idret er imod HErren / ad for— 

bittre hans Majeſtatis PHyne. 9 Ad 

de fee ſaa ud i deres Anſict / det vidner 

mod dem g/ De de hafve forkyndet h 8 Peter got 
deres Synd / ſom Sodoma / de ſtiulte —* en 
dem ide: Vee deres Siale / Thi de h rofer af. 
hafve ført dem felfulyde paa. 10 Si⸗ 

ger den Retfardige / det ffal gaa ham 

veli/ Thi de ſtulle nyde deres Gier⸗ eler” eft 
ningers Fruct. 11 (Men) vee den u- pander god, 
gudelige / det ſtal gaa hannem ilde k/ 

thi det hans Hænder hafve giort (an- —22 — 
dre/) ſtal vederfaris harem. 12 Børn i 
herſte ofverl mit Fold / oe Ovinder undertrycke. 
regere ofver det / Mit Fold de fom 

pryife digfaligem /de forføredign/ve m fede dig. 
forſtyrre den Bey fom du ſtalt gaa n ere Forfø« 
paao. 13 HErren ſtaar der / til ad Ee. 
gaa i Ratte / oc er opſtanden ad dem— —* —D— 
me Folck. 14 HEtren ſtal komme til 4 * 
Dom med de Eldſte af ſit Folck / oc — 
med fine Fyrſter: Thi jhafve ødelagt 
Vingaarden p /den Fattigis Rof erip Gude Fold 
eders Huus. 15 Hvi nedirycke J mit 

Bold / oc fønderfnufe de Xlendige 


Perfooner/ ſiger HErren / de 
— — ger HErren / den HErre Bom fruer 
oc $) 

16 De HErren ſagde / Fordi ad Be Så yen, 
ons Døttreq ere hofmodige / oc gaae 1 trippe faa 
med oprackte Salfe/ oc ſmidſte med ſtatteüg. 
Oynene / oc trine herfræm oe ſoanhe/ enb 


De kneppe red deres Fodder ſ SL —— 
ag 


Av 


Prophete. 0 
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0 Rſaias 3. Cap. 





q 
Cs 

* Gaa ſtal HErren gøre Zions Døt- X 

rå r ftaldede, tres Hofvedtop ſtabbedet / oc HEt⸗ 232 

t: —2 ren ſtal aabenbare deres Blufelu. 18 I 

afførde. Pga den Tid x ſtal HErren borttage Spi 

x Dag. Prydelſen af Toflene / oc virckede Hu⸗ Te 

er / 19 OrGyenger/ Halsbond ve 20 

Armſpan / 20 Oc Hofvedklade / koſte⸗ 1 

lige Huer / oe Hoſebaand / oc Flette⸗ 93 


baand / oc Deſmerknap / oe Hrerin⸗ mi 

y ſom Jud. $6/ 21 Ringe / oe trinde Bæfefpan/ / u 

14912. 22 Helligdags Klædery / oc Kaaber/ X 

oe Skiorte / ocPunge/ 23 Speyel / Wa 

z Syndonis, pe ſmaa kinflæderz/ oc Hviveklader / 139 

6. oc Sleyer. 24Oc der ſtal vare ſtanck br 
; for god buct / oc et løft Baand for et 29 3 
É: Belte/ oc et ſtaldet Hofvet for et fru- Ty: 
ſet Faar/ocenombunden Gæd for ef 293 

a Helligdags bteet ypperliga Baand/ oc Forbren⸗ 8 

b i Anſictet / delſe bi din Deyligheds fed, 25 Di ;G 

af Solen. ne Folck ſtulle falde ved Sverdet / oc 1 


IS 
dine ſtercke Mænd i Krigen. 26 Oc IQ 
c Jerufulems dens cPorte ſtulle førge de grade / 200 


—— den ſtal fidde blot d paa Jorden. 


dant er reent 











c. 5— 
en IV. Capitel. 
Eſaias / efter noget ſom hør til det forige salte 
Capitei / om Sions Daaiters Straf v.1. fpaar innd 
om Cbrifti Rige oc Velgierninger / for de und⸗ Anu 
komne oc efterlatte Jøder v. 2. hvilcke ſtulde 2 
helliggisres ved Aanden v. 4. oc beſtyttis oc 30 ai 


beftærmis underligen v. 5. 


C fiu Ovinder ſtulle paa den Tid iz 
tage fat pan een Mand / oc fige/ / Nopi 
DK OR 
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5. Cap. Prophete. ) 


34 Vi ville felf nære oc felf klede OS / 2 dine Hus 
ig] fad os ickun kaldes efter dit Vafna7 fruer 

"5 tag b vor Forſmadelſe fra os. 2 Paa —* * 
* den Tjd c ſtal HErrens Oviſt d va— — , TIR 
”3 re til Deylighed oc Herlighed / De c Dag. 
TØ Jordens Fruct d til Ypperlighed oc d Jeſus Chri: 
S Skonhed / hos dem ſom ere undkomne ftuus / Inf.n,i. 


St— Jet. 23,5. oc 
Fi i Iſrael. 3 Ocdet ſtal ffee/ad den ſom 33,15. Zach z, 


såd blifver efterlat i Zion oeofver iYe- 2 ved. nr. 

* ruſalem / hand ſtal kaldis hellig / hver e ſom Acten, 

ta! fom er opſtrefven til Ufvet i Jeruſa⸗ 48. Pbil.4,3. | 
mal leme. 4 Naar HErren ſtal aftoo 3i- 


n3 ons Dottres ureenhed / oc bortſtylle 
t Jeruſalems Bloodſtyld fra den / ved 
m en Aand / ſom ffaldømme/ oc en Aand 
N ſom ſtal optande en Ild. Oc HEtren .£ mate, 
sa ſtal underligen ſticke Fofver alle Bo⸗ 
pål lige paa Zions Bierg / oc ofver dens 


Æ 2 år 
of; Forſamlinger / Sfy om Dagen / oc —* * x 
17% Rog / De ſtinnende Ild med fue om * | 
* Ratten: Thi der (ſtal vare) en Be- 
ZA ffærmelfe ofver all Herlighed. & Oc 
nå der ſtal være en Pauluun til en Skyg⸗ 


* ge/ om Dagen for Heede / oc til en 
iz Tilfluct oc til et Skiul for Vajr oc 
sa for Regn. 





V. Capitel. 
) Eſaias / udi en Sang hand ſumger Chriſto/ 
—9. fortæller (1) hvad Belgierninger hand hafde 
så bevjſt ſin Vingaard / den Chriſtne Kircke / blant | 
7 Joderne / oc hvorledis de der imod hafde anftit- . 
Ex let dem v,1, falder derfor Juda Mænd cit | 


Dom 
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12 Sſaias 5.Cap. 4 











bå Dommere imedlem fig oc dennem v. 3. oc for X 
4 tynder dennem / hvad hand derfor vilde giere sy 
” ved fin Bingaard v.r. Oc(2) raaber fer flags ep: 
| Bee a ofver de Gierige v. 8. bde Epicureiſte M 
ør ſickere Menniſter v. mm. c de ugudeliges ons afte 
de Forbund v.18. oc d Jyættens forvendere v. 7, 
20. end e de Selfviſe v. 21. oc f Glemmere 379 
oc Demmere v.22. Avorfor band (3) fortyn⸗ ett 
der dennem Guds Harm oc Brede/ med Chal— R 
beernes Krigsmact / ſom ſtulde bafteligen for: 0 
derfve oc odelegge dem v ꝛ4. 
V vel/ Jeg vil ſtunge mjn Kie⸗ ej 
briſte a / min Kieriſtis Sang / om mq 
Exod.15,17 hans Vingaard. Myn Kieriſte hafde 
P(al.44,3. en Vingaard pan en fructbar b Hey/ X 
oc 80,9. 2Od hand hafde giort Giærde om⸗ m 
Infra27,2. kring den / oc kaſte Steenene af den] oc 0 
i Ier.2,11… planted den med ædele Bjravifte 7 (9 
Matt.21,33 hand bygde oc et Taarn der udi / oc 0 
ge sr, grof oeſag en Vjnperſe der udi / oe for⸗ IQ 
Fader⸗ EN 
broders føns; ventede ad den ſtulde bære gode Cru un 
neſte Frende / er / men den baar vildec Druer, 3 Oc »a 
Chriſto / Can mu j Jeruſalems Borgere / De Juda nå! 
—— som Mand / Kiere dommer imedlem mig din 
fudaf ole. DE min Vingaard. 4 Hvad fulde 201 
c ftindende, mand dog meere hafve giort ved mn tin 
Vingaard? Ad jeg det jo hafver giort 130 
ed den? Hvi forventede jeg ad den — 
fulde bære gode Druer / oc den baar JAK 
, vilde Druer? s Oenuvel/ nu vil jeg 9 
P[41.80,73- gifbe eder tilfiende/hvad jeg vil giøre 339 
Ved min Vingaard: (Jeg vil) bort Sp "| 
tage dens Gigrde / oc den ſtal opedis / Bil 


Jeg vil ſonderrifve dens Giarde / De * 
Den ſtal nedtradißs. 6 Oec jeg vil ode⸗ sg! 
leg⸗ Xæ 
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5. Cap. Prophete. 


legge den / den ſtal icke ſnüs / ey heller 
hackis / Men der ſtal oppoxe Torn oc 
RIS der udi / De jeg vil binde ofver d 
Skyerne / ad de ſtulle jo icke regne der 
paa. 7 Thi HErrens Zebaoths Vjn— 
gaard er Iſraels Huus / oc Juda Mand 
ere hans yſtis Plantelſe. Oc hand bie⸗ 
de efter Rat / oe ſee / da er der Plaggerj / 
Efter Retfardighed / oc fee/da er der 
Skrige. 

8 Beedem ſom drage det eene Huus 
op til det andet / legge den eene Agger 
til den anden / indtil der er icke meere 
rom / ad J kunde alleene blifve befid- 
dendis i Landet. 9 Dette er for mjne 
Øren/ (figer) den HErre Zebaoth / 
(Hvad ffal bet gielde) om de mange 
Huuſe ſtulle ide blifve ode / (om) de ſto⸗ 
re oe deylige (ide) ſtulle ſtaa ledige? 10 
Thi Vingaardens tj ſtyckerLand Ffful- 
le gifve en Bate g / o en gomer hSad 
ſtal gifve en Ekhai. Im Wee dem ſom 
ere aarle op om Morgenen / ad løbe ef 
ter ſterck Drick / ſom fidde længe til 
Tusmöorcäet / ad Vin maa brænde dem. 
12 Oc Harper / oe Pſaltere / Trummer 
De Piber / oe Vjn / maa være i deres 
Gaſtebud / oc de ville ide fee til HEr⸗ 
rens Gierning / DT de ſage ide hans 
Handers Gierning. 13 Derfor er mit 
Folck borifort k/ for der hafver ide 
Forſtand / oc dets Herlighed er blef 
bet til hungrige Folck / oc dets meenige 
Folck 
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d forbinte, 


Fſal. 20, 9. 


eGen 18 ꝛ0. 
Mich. ⁊, ꝛ. 


f faa hvert 
funde være em 
Daas vløns 
ning med et 
par Orne. 

g Seer Reg, 
7,26, 
Prov.23,29 
30. 

h See Levit, 
27,16, Erod, 
AS» II, 

1 See Erob, 
14,37, 


Amos 6,7» 
k yt til det 
Babylonifte 
Fengſel. 














| 
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SR RER le 





„„„ Detfor hafver Helfvede vit udbredit 
2 ſin Sialm / ve opladit finStrube n 
Stoldige ia kden maade o / Ad baade dens Herlig 
døden, hed oc dens meenige Almue / baade den 
o tid. ſom buldrer i / oe den ſom er glad udi 

den / ſtal (did) nedfare 15 De hvert 

p See Sup. Meniſte p ſtal bucke fig/ oc hver Mand 
2,9, ſtal bøve ſig / oc de Hofmodiges Oyne 
— —“ lig. ; * ——— HErre 
al ophehis i ætten/ oc 

r ved. den hellige Gud fom er belligafoes ir 
Inf.14,30. Retvjshed. 17 Da ffulle Lammene ffø- 
fdegromme/ Des efter deres vjs / ot de Fremmede / 
sy ber ſtulle fode dem ide Feedes t Orcken. 18 
ſom bafvefeee Vee dem ſom drage uræt med Lognẽes u 
dem / oc Snorer / oc SyndmedBognrebx / 19 
blevet fulde Som ſige: Lad hannem y ſtynde fig/ 
—— De fad hans Gierning fomme haftig/ 
um idet de bes OVE kunde fee (det/) oc lad komme 
drage de Cen» fræm / oc lad komme an den Helligis 
foldige med Anſlag i Iſrael / ad vi forſtaae det. 20 
gr lv Bee dem/fom fige om det Onde Got / 
2 avis og PE OM det Gode Ont / ſom gisre Mør- 
motvilligen. cket Lius / oc —* til Morcket / ſom 
y HErxren. gisre bittert fil ſot / oc før til bittert. 
ile Mae Bee dem / ſom ere vjfe hos fig 
Rom.12,16. elf / oe kloge for dem ſelft. 22 Vee 
zideres Oven dem / ſom ere Kemper til ad dride 
1 forderes  Bjn/ oc Strjdsmand. fil ad iſtencke 
Anſict. ſterck Drick. 23 De ſom ſige / en ugu⸗ 
ge delig ad hafveræt/ for Gafver ſtyid / 
== De vende de Ratviſes Rat bort fra 


Prov.i7, 15. 
oc 24, 24. hver af dem. 24. Der⸗ 


—4— Sſaias Cap. 


— — — 
blefvit tørt, Fold er forfmæctet I af Torſt. 14 



































ma 
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sc. Cap. Prophete —* 


24 Derfor lige ſom Ildens ue; Exod. 7 57. 

kand fortære en Stide/deen fuefand Inf.9,18. 

formindſte Straa / ſaa ſtal deres Kød 3 Tunge, 

vorde ſom Skarna / oc deres Oviſt b 2 Rode, 

opfare ſom Stofven / Thi de foracte“ Ruop. 

HErrens Zebaoths Lov / oe laſte den 

Helligis Tale i Iſrael. 25 Derfor er 

HErrens Brede optændt ofver hans 

Folck / oc hand udrackte ſin Haand of⸗ 

ver det / oc ſloo det/ —* Biergene bef— 

vede / oc deres døde Kroppe vare ſom 

Skarnet paa Gader: J det altſam— — 2*— 

men vende hans Vrede icke tilbage / oc 

hans Haand er endnu udrackt. 26 Oc 

hand ffal oprette en Bannere for Hed⸗ 

ningene 4 langt fra / oc hviſle efter dem 4 5 

fra Verdensc ende: Orc ſee / de ſtulle ler — 

komme haſteligen / ſnar d/ 27 Dev er nier. 

ingen Træt eller Siug der under / der *Vordene, 

ſtal ingen ſlumme / ey heller ſofve/ oc d tær, 

ingens Belte ſtal løfig / fra nogens 

Lender / oc ingens Skoorem ſtal bro⸗ 

ſte. 28 Hves Pile ere ſtarpe / oc alle 

Buer ere ſpente: Hves Heſtehofve ere 

ad acte fom Klipper / oc Hiule ſom 

Hvarelvinden. ꝛ0 Den e ſtal brøle ſom Bannere 

føven/ den ſtal ſtryde ſom de unge Le⸗ eller Hær, 

ver / De den ſtal bruſe oc gribe Rof oc 

fore der fra / oc der ſtal ingen kand red⸗VJeodiſte 

de, 30 De den ſtal bruſe der ofver —* Haf 

paa den Tjd ſom Hafvet brufer / Oc 4* * 

bet bſtal fee fil Landet g / Ocſee / da Inf.8,12. 
er 











16,21, oc io. 4. 
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G 
* 
fr blant Regn 
DO UVVIT/ PC 
gifver formeꝛ⸗ 
ckede Straa⸗ 
ler, 


— 
⸗ —— 
vs 


2 Reg.15,7, 
U Chriſtum / 


Joh. 12,39. 


a den. 
Apoc. 4,8 * 


b Hellig i alle 
maader/oc al⸗ 
lermeeſt. 





e maa tie / 
forgaar. 
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SE faias 6.C ap" 


me — — — 





kSolens gläz er der Wørdhed/ Ungift/ or Stufer her 


formercket i det det nedrinder i. 


VI. Capitel. 
Eſaias (1) faa HErren ien herlig Siun / of⸗ 
ver hvilcken ſtoode Seraphim / ſom ſiunge: 
Hellig / Hellig / Hellig v.1. Men een af dem ror⸗ 
De ved hans Mund / med en Glod af Alteret / 
der hand flagede ofver fine oc Folckenes ureene 
Læber v.r. Oc (2) horde HErrens Roſt / ſom 
taldede hannem / ad prædide før et modtvilligt 
Folck v. 8. af hvilcket dog fage ſtulde blifve bes 
ſtandige v.13. 
Det Aar der Kong Vzias døde/ 
da faa jeg HErren fidde paa en 
hoy oc ophsyet Stool / oe Sømmene 
af hans Klæder opfylte Templen. 2 
Seraphim ſtoode ofver hannem 2 / 
hver hafde fer Vinger / med to ſtiulte 
hver ſit Anſict / oc med to ſtiulte hver 
fine Fødder / oc Ågymedto. 3 Oc den 
gene raabte til den anden/ De ſagde: 
Hellig / Hellig / Hellig b er den HErre 
Zebaoth / AH Jordens Fylde er hang 
Ære/ 4OcOfverdortraene ryſtede / 
af den Raaberis Roſt / oc Huuſet 
blef fuld af Xøg. 5 Da fagde jeg/ 
Vee mig / thi jeg tagdec / Thi jeg haf⸗ 
ver ureene fæber/ oc jeg boor iblant et 
Folck ſom hafver ureene Sæber/thi mi⸗ 
ne Oyne hafve ſeit Kongen / den HEr⸗ 
te Zebaoth. 6 Da floy cen af de Se⸗ 
raphim til mig / oc hand hafde en Glos 
iſin Haand / (ſom) hand toog af * 
tere 



























































6. Cap. 


teretamedenTang: 7 Or hand lood 2 ad betyde 
må — denrøre ved mn Mund / oc ſagde: — re 
= See / denne hafver rort ved dine læ — 
* ber / oc din Miſgierning ſtal bortvige / ſtaltilgifvis. 
ocdin Synd forſonis. ler. 11, 9. 
i 8 Oce jeg herde HErrens Roſt / ſom Dan. 10,15 
pe! ſagde / Hvem ffal jeg ſendez? De hun 3 tildet Jodi⸗ 
ha  vilfaredog (der hen?) Da fagde jeg: = Sold, 

BB  See/ (her er) jeg / fend mig. 900 saa. 

wd — hand fagde/ Gad bort / oc ſig til dette 447, 34 
FJolck/ Horet flittelige / oc mercker ide/ Mare 2 12 
Oe ſeer flittelig / oc forſtaar ide, 10 74.8 10. 
19 Gigt dette Foldis Hierte feedt / oc de⸗ Ioh.12 40. 
237 res Øren tunge / oc ſtryg deres Øyne 42.28 26. 
UB til / ad de ide/ maaffee/ fee med deres Rom. 11, 8. 
sl Oyne / oe høre med deres Øren/oc for⸗ e hører med 
så — fane med deres Hierte/ oc omvende Pørelfe. 

mi  dem/ad mand kunde læge dem, 11 Men —2 | 
på — ieg fagde/ Hvor længes HErre? DC mat dette væ * 
mad hand ſagde / Indtil Staderne blifve re ? 

så Bde/ uden Indbyggere / oc Huuſene h det Babys 
på — forudenFold/oc Mardene ligge plat fonifte Sænge 
såå øde. 12 Thi HErren ſtal bortdrifve 3 arædis/ ſpi⸗ 
log; Folcket langt hen k / oc Landet ſtal blif⸗ is / af Kongers 
1* ve meget forladet. 13 Dog ſtal endnu neiSmien oc 
må  DentjendePart blifve der udi/ oc den ne RER 
kål — flal forme igien oc blifoe til ad bran Se are 
us — dis i/ fom et flags Eeg oc et andet den af Rør 
M (flag Eeg) hvilde der blifve beffan- merne. 

mis Dige k/ enddog Bladene flaaes af ker ved 
mi dem! / (Saa ſtal) en hellig Sød —2 —* 
pe) (Være) dens m beſtandigheda. de Bullen als 


rr m Den tjende Partis. nRom, mt 15.16, 20, leene oc de bas . 
3 VII. Ca⸗ re Græne, 


Prophete. 7 











Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 






































— —— TET 





Ruths 7 Cap, di 
VII. Capitel. F 


Eſaias (1) trøfter Achas / ad naar Rezin mio; 
oc Peta belagde Jeruſalem / ſtulde de dog in⸗ aft | 
tet formaa fig imod hannem v,1, Oc(2) der — =36 
Achas vegrede ſig i / ad begiere noget Teantil im 
Sorfidring der paa v.10. da gifver HErren f1373 
hannem fetfver det Tegn om Immanuel / ſom rart 


Sk ie "an 


ftulde fødis af Jomfru Maria v. 13. Døg ſtul⸗ Ju 
De (3) tilforn Kongen af Afforien / for deres 83191 
Bantrø ſtyld / haardeligen plage Juda Børn / tryg 


til ſtoor mangel pag Folck / Spiſe oc Korn v.17. AX. 
E det ſteede udi Achas Jotham mot 
Sons / Bix Sens / Juda Kon- 


2Dag. gis tid a/ Da opdrog ReZin / Kangen nis9) 
2.Rég.16,5. af Syrien / oc Peka Remalix Iſraels 2159 
> 2 Sam.23,5 Kongis Son til Jeruſalem / adfrige — sp1% 


' ——— imod den / men hand b funde ideof- - Ha9 
Mifforien. 1. METVinde den, 2 Da blef det kundgiert 3xi; 
c KohgdAdas for Davids Huusc/ fom ſagdis: De 32 
oc hans For Syrier forlade dem paa Ephraim d/ bål 
————— oc hans e Hierte befvede/ochans Fo — 157; 
3 Mis Hierte / ſom Træcne I SFoven — mio00 
hvilteEphras (Monne) befve for Bær, 3. Men — mo 
im varden HErren fagde til Eſaiam: Gadnu  unt 
FOSS * ud mod Achas / du oc Sear Fafubf Fam 
e am / den OM Sen til Bandrendernes ende — V5Gt: 
førfte Konge hos der øfverfte Fiſtevand / fil den h3d | 
for de fi fram ſlagne Ven hos Farfverens Agger 4 au 
mer / var + Octig fil hannem / Forvar dig oc blit 1 
rs STE fuille / fryet icke / oe lad icke dit Hierte 33%; 
Fdetofver: miſtroſtis g for diſſe to Styckerbry⸗ st c 
J blefvit fiat … gende Brande/ (ſom er) for ReZins enig 
vende om. DedeSprerg/oe for Remalie Sønsi — i'dnt 
g —— haſtige Vrede / 5 Ad de Syrer gtorde 3630 
VDen Iſra⸗ et ont Anſlag imod dig / (itim) Ephra⸗ s23d 
els Kongis. im | 
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J9 


—— — 
6 Vi 
ville drage op til Juda / De opvæde 
mi  den/oc rifve den til os / oc gigre Ta⸗ 
beals Gøn k til Konge der udi. 7 


— — — — — — 








k fom os be 


KE (Men) faa ſagde den HErre HErre/ 


—Deet ſtal icke blifve beſtandigt / oc ep 
sål "” faagaatil, 8 Thi Damaſcus ffalvæ- 
233 re Hjofvet i Syria / oc ReZin / Hofvet 
Bi iDamaſco: Oc efter fem octreſinds— 
so — tivedMarffalføhratmnedflaaig! / ad 
hsg … deffulletdemeerevære et Fold. 9 De 
=> Samaria ffal være Hofvet i Ephra— 
væ im/oc Remaliæ Son / Hofvet i Sø 
som — maria: Om Jicke ville troc/da er det 
ku viff/ad tide blifve forfidredem. 


' 10 De HErren talde ydermeere 


fi il Achas/ oc ſagde: m Begar dig et 
Tegn af HErren din Gud / begær ne- 
må  deni detdybe/ eller ofven af idet Dø 

4 We, 12 Men Achas fagden/ Jeg vil 
lsbt  idebegære/ocjeg vil icke friſte HEr— 
tø ren. 13 Da fagde hand : Nu vel/ hø 
[3] terjaf Davids Huus / Er det eder for- 


Uidet / ad J befvære Folcket / ad J ville 


ide … Debefværemyn Gud? 14 Derfor ſtal 
ya SåErren [elf gifve eder et Tegn / See / 
mol SJomfrueno et Fructſommelig / oc fø- 
A  DderenGøn/ oc dup ſtalt falde hang 
tell  MWafnYmmanuelq. 15 Hand ſtal a— 
de Smoör oc Honnig 1/ indtil hand 
ze? forſtaar / ad forſtiude det Onde/ oc ad 
øde Udvæledet Gode, 16 Thi før end Bar⸗ 
1nm  metl ffalforffag ad forſtiude det On— 

il de / 
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falder; Jona⸗ 
than / Lath, 


! ved Eſer 
Haddom 

2. Reg. 17,24 
EUdr. 4. 2. 
mbeſtandige / 
eller ere (ad 
regne iblant) 
de Vantroe 
ſomHedninge 
2, Par, 20,20 
Deut.6,6. 


n af Hyckierj. 


Luc. I sarå 
o bin unge 
Mo / blifven⸗ 
Dis døg en 
Mo. 

p ſom eſt 
bans Møder, 
aq medøgser 
Gud. 

r fom andre 
Børn, 

I Sear Jaſub 


v,3, 




















































Sſaias —* Cap. X 
de / oc udvele det Gode / da ſtal Landet FI 
hvilcket du gruer for/ forladis af dets 81; 
tPeta/ 2. tvende Kongert. 
— 2 17 (Men) HErren ſtal ladeu D⸗ =2l 
u Straffens, ge kom̃e ofver dig / oc ofver dit Folck / b 
De ofver din Faders Huus / fom ide Di 
x fee 2.Paral. ere komne / fidenden tid ad Ephraim mi: 
28,20. vigede fra Juda/ (ved) Kongen af 35 
088.183, Aſſhrien x. 1g Oc det ſtal ſtee⸗ paa — mont 
den Tid ſtal HErren hvidzle ad Fluen / VWi3 
ſom er hos Flodenes ende i Eghpten ⸗/⸗/ n 
—— oc ad Bjen ſom ev i Aſſyrie Land 19 co 
Xiuer ocdis OMPe ſtulle komme y oc legge dem ab slp 
er / 20. leſammen i de øde Dale / oc i Steen⸗ 24491 
klipper / oc i alle Tornbuſte / oc alle sp 
hjerligez Træer. 20 Paa den ſamme amt 
Tid ſtal HErren aftage med en leyed dot: 
Ragekmff der ofverFloden/ (det er) (39 


mgp 8. jan med Kongen af Aſſyrien a / Hofvedet — Msd 











ile: 23 


— 


* z ſom Lovis. 


13. oc Haar afødderne/bedenbffalves — =20)| 
b leyde dage faa borttage Skagget. 21 Oc det ſtal len 
twf. ſtee / paa den Tid ſtal en Mand ladeen 193: 


Ov;-Kalf oc to Faar lefve/ 22 De 2Q 
det ſtal ſtee / for de ſtulle maldefaa — 25: 

meget/ ad hand ſtal æde Smør/ Thi Hr 
hver fom blifver til ofvers inde ilan⸗·é =n22 
det / hand ſtal æde Smør oc Honnig. n 
23 Oe det ſtal ſtee paa den Tijd / add hver Fad 

ſted / hvor der var tuſinde BFintræ paa ⸗0⸗ 
(fom kunde gielde) tufindeSølfpens smag 
Zevrt.26,1% dinge / ſtal vorde til Totne ot til Rijä. 
Kobra, 24 Mand ſtal gas didmed Pjle oe med Gom 
4 deviideDtur, Buec/ Thi alt Landet al vorde Tor⸗ 441 
* ne 
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8, Cap. Prophete. 2) 


ne oc Ris / 25 Qc til alle Bierge ſom SÅN 

Ble — plenede ad hadis med Jaden d/ did d Vinbierge. 
sa  f(faltduidefunde komme af Fryct / for 
Torn oc Ris / Men det ſtal vare til ad 

wh — flaa Ørenudi/ oc lade Faar træde der 

had — paa. | 








VII Capitel. 
xZ Eſaias (1) forſickris / ved et andet Tegn/ om 
Fre Rollen / paa hvilden hand ſtulde ſtrifve Pros 
1363 phetindens Søns Rafn / Røfve fnart / band | 
—X haſtede med Bytte v.1. om Syric oc Iſraels | 
Cy åd Kongerigers Ødeleggelfe; ved Kongen af Aſ⸗ 
sm fyrig v. a hvilken ocſaa ftulde indbryde i Juda / 
te” Ymmanuels £and v. 5. Wen (2) trotzer imod | 
mad hannem oc hans Mact / paa fin Immanuel | 
"3 v. 9. raadendis Juda Fold fra ad giøre For⸗ | 
værd bund med fremmede Fold v. 11. men til ad for⸗ 
våsl lade dem paa HErren / ſom ſtulde være dem til 
7. Hellig dom ſom forlade fig paa hannem / men 
p yå de andre til Stod oc Snare v.3. Mor pag 
5 hand (3) gigren Bøn / ad om ide mange / dog 
— nogle maatte beholdis / oc holde ved Guds Ord 
—X v.16. Oc (4) varer Folcket ad de ffulde tage 
my dem vare for Spaamend / oc dem ſom udlegge 
psi Tegn / men bolde fig alleene til Guds Ord / med ; 
com mindre de vilde ftraffes tilbørligen v. 19. 


* ØDE HErren ſagde til mig: Tag dig 

ig en ſtoor Molde a / oe ſtrjf der paa a Bref / Bog. 

(som med et Menniffis Gtjl : Ad røfve 

pr fnatt/ hand haſtede med Byttetb. 2 bom Maher / 

IO Oc jeg maatte tage trofaſte Vidne fil Schalgl / Has 

sm mig / Briam Praſten / ot Sachariam bas. 

HA ændre Søn. ; Ot rå org 

(0 Prophetindenc/ oc hun undfangede / nn vinde 

* oc fødde en Son / oe HErren ſagde oe —* | 
3 in tål hende. 
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——— 8. Cap. 


É —B til mig: Kald hans Nafn / Maher 3981 
” da baftede i Schalal das bad, 4 3 hi før end 6119 
— Barnet ſtal kand forſtag ad ſtge/Min nl 
Byget / det er; Fader / oc min Moder / ſtal cen fom —— mot 
— ſtaat for Kongens Anſtet af Aſſytien / 9 
fnarttomme; borttage 2 Damaſcte Mactf/ oc Sa⸗ — 
oc berefve de mariceg Bytte. sf Oc HErren talede 563) 
Syrier oeIſ⸗endnun ydermeeretil mig/ DE ſagde: 36 d å 
arm Fordi ad dette Fold h foractede Van-⸗ nal 
me anus Deftilbah: / fomgaar Fille/oc der — 350 


vens 10hrie. 











FO3od:. er Glade 2* Reſin oe Remalie xila 
g Hofſvidſta· Sonk / 7 Derfor/ Gee / HErren la⸗ spln 
dens iIſtaels Der (ocſag) opkonme ofver dem! Flo— 217; 


Sne — bens ſtercke oaſtoore Band/ (ſom er) 
ai Søterne. Kongen af Aſſyrien / or all hans Her⸗· 235 

i Guds Be- Ughed / oc hand ſtal fore op ofver alle Mo 
ſyneiſis Tu hans Bede / oe gaa ofver alle hans 8n% 
3 —— Bradde. 8 Oc hand ſtal indbryde — i 3% 
Peten Sae Juda / ſtal ofverſtylle/ OC gaa udof- Fad 


mme 
LJ 


am, 
kderes Fien⸗ ver / Indtil hand reder til Halſen / oc ) 


der, fom Af hand ſtal uüdbrede fine Vinger, ja fylde — 


—* ſlioge. dit Land m / O Immanu El / ſaa vjt ſom 
af Juda 





Stamme. det er. 

C.VIILL. 9 Giører Gelffab tilhobe iFoldn/ ab 
m fee 2. Reg. DC blifver (dog) nedflagne DC hører 15938 
18,7.17. til alle J fom ere t fremmede Land: — 
Arer / Ruſter eder / oe blifver (dog) ſlagne / TT 
—* Ruſter eder Wad) Uſverſ(dog —* oo. 59 
Selſtab. * —* 
o fer. Reg. 10 Beſlutter et Raad/ FE Ha dog) bad 
19,35. blifpve til intet / taler et Ord / oc det ſtal IF 
pelie: Imma⸗ (og) ide blifve beſtandigt / thi med og 30 då 
hul cer her.) er Gudp. u Thi faa ſagde HErren til mn 
mig imit Ein⸗ mig / der hand toogmigved haandeng — 
bede. or 9 
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8. Gap Prophete. 23 


oc undervjifte mig ad jeg ſtulde ide r den ſtorſte 


—* vandre paa dette Folckis r Vey / oc —* er | 
på fagde: 12 Ff ffulle ide ſige / For— I Gudfivetige | 
und bundtom alt det fom dette Fold ſtulle hiant mit 

på fige/ Forbund: Oc fencter eder icke For 

på faa fom den det gigr u/ oc lader eder ſom imediem | 
ski ide forfarde. 13 Den HErre Zeba in imod 

ar oth / hannem ſtulle j helliggißre / DE 65. 

sed fjand (ffal være) eders Fryct / oc hand Infr.28, 26. 

'% ſtal være eders Forfardelſe. 14 Ot Luc. 2, 34. 

Im hand ſtal vare til en Helligdom / oc fil Rom.9,33. 

m en Steen ad flaa ſtg paa / oc til en Klip⸗ 1.Per. 2,7. 

53 pe ad ſtode ſig paa for de tvende Iſra⸗ ufor hand & | 


al els Huuſe / til en Stricke / oc til enSna- — —— 
X re / for dem ſom boe i Jeꝛuſalem. ix Oc 3. | 
om — mange ſtulle føde fig paa dem / oc fal⸗ 756. 20.18. | 
"45 de / oe ſonderſlaes / oc næres oc fanges. 

16 Bind Vidnesbyrdet x til / beſeg⸗ xRolden. 
le en Lov y udimine Diſtiple. 1726 y færdom. 
jeg vil bie efter HErren / ſom hafver 

Tis ſtiult ft Anſict for Jacobs Huus / oc 

p>i jeg vil forvente hannem, 178 Gee/ / 

1J (her er) jegz orde Born / ſom HEr⸗VEbr· 2,13. 
cen hafver gifvit mig/ til Tegn oc un⸗ loh. 6, 37. 


2 derlige Ting i Iſrael / fra den HCrre PET ns, 
” Zebaoth / ſom boor paa Zions Bierg.  vantroe Je— 
19 Oc naar de a ville ſige til eder b/ der. 

2 Søger hen til hjne ſom ſpage / oc til b ſom troe. 
n32 dem ſom udlegge Tegn / dem ſom ſna— 

* dre oc dem ſom hviſte / (da figer) Skal 


1 ide et Fold ſoge til fin Gud? Skal Deut.1$,11 

OST mand (føge) til de Døde forde fefven- c eller] (øger | 

sy de? 20 (Ya) eftere fov oc efter Vid til, 3. | 
—B Will nis 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 

































24 SE faia 9 Cap un 


— 'i 








aeller /ville de sbyrd / ville de ide ſige efter deite sm 
icke / da (tulle Ord / da (ffeerdet) derfor/ad iIngen(af — 32) 
defigeerrer — Dem) feer Morgenrødend. 21 Øe 32 
— mand ſtal gaa omkring i Landet / hart 10 
—— plaget oc hungrig/ DC det ſtal ſte,// Vo3' 
cket icke et naar een lider Hunger / da ffal hand — Grin 
Morgenrøte blifvevred/ocbandefinKongeeoefin — nd: 
Fr Dlæde: Gude . Defeeopad/ 22 Ochandfal — Jon 
FRA Av SY) fee til Jorden / oc fee / der ſtal vere 5% 
Angiſt oe Mørdhed / ja Trænefels — 2lr 

ATvVEr FORIVAS J g | 
——— Formorchkelſe/ Cc hand ſtal drifvis ii 

Taagen. 


— kar Ta 








| IX. Capitel. 
Eſaias (1) troſter Iſraels oc Jude Folck Bla 
imod forrige Straf / med Euangelu fructbas nd: 





k kd 
Ul 


re Prædiden / end ocſaa for Hedningene / oc da VI: 
befrjelſe af deres Fienders Haand / oc ſynderli⸗ svag 
gen Syndens oc Lovens Aag ved Chriſtum v.1, MT 
hves Perſoon oc Embede band herligen beſtrif⸗ 130) 
ver v. 6. Oc (2) ſpaar om / bvorledis de så ei 


Philiſter oc Syrer / ſtulde angribe oc ſtraffe Nar 
Iſraels Kongerige / i Guds Brede / for des 0 4 





res Hofmodighed / Halsſtarrighed / oc andre ydet; 
Synders ſtyld v. 8. 
I af Ti 
— En det (Land) ſom blef trænger — Taps 
KK 30, ſtal icke blifve (aldeelis) formør= — 189 


a eller efter cket / thin det førfte a giorde hand Se⸗ 35) 
—* forſte Tids bulons Land/ oc —3 land for- a0) 
— — sg Lcteligt / men der eftera giorde hand det såe 

"” herligt / (Oc det) paa Veyen mod Haf⸗ Fad 
b ved. vet / ofver b Jordanen i Hedningenes 29n: 
Cap. IX. L. Galilæa. 2 Det Fold/ ſom vandre 0 
Matt.4, 15, de i Morcket / faa et ſtoort Lius / (ja) (ai) 

16. Der nå 
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2 '9.Cap. Prophete 25 


—* der Finde et Lius ofver dem ſom boede 

Bi i Dedſens Skugges Land. 3 Du for- 

sm meerede Folcket / du giorde dem Gla— 

må den ſtoor. Deglædde fig for dig / lige | 
ma! ſom der er Glæde om Heſten / (11) faa 











ma! ſom mand er glad/ naar mand uddee⸗ | 
nl ler Byttet. 4 Thi hans Byrdis Aag / 
” oc hang Skuldres Ris / ja Drifve⸗ 


m32 rens Kiep / hafver du fønderbrut/fom Iud.7, 22. i 
ØE: iMadianstjdc. 5 Der den gandſte Infr,10, 26. | 
3 Strid deres fom føridded ſteede med 

— Bulder / oc Kladerne blefve følet i 

2 Blood / oc opbrænde/ (ſom) det der 

39 fortærismed Ild. 6 ThieteBarner (4 
M fodt os / en Søn er gifven kos / oc Fyr⸗ | 
* ſtedommet ſtal være paa hans Skul⸗ 
A dre / oe hans Nafn ſtal faldigg Vn⸗ 
—* derlig / Raadgifvere k / Gud / Kempe / SNE ' 
jen — ævighedsFader/Freds Fyrſte. / Dets "73,6. å 

33 … te Fyrffendoms oc Fredens ſtoorhed HÆR 

løn ffal være uden ende / ofver Davids 

Stool / oc ofver hans Kongerige/ til 

| 49 ad befæfte det / oc fil ad opholde det / 

fm med Ratoc Retfærdighed / fra nu oc 

indtil ævig Tjd: HErrens Zebaoths 2Reg.19,31 


ME Ryidfierhed ffalgiøre det, Infr.37,3. 
A e Midians Dag. di hvilcken Fiender nedleg⸗ 
* gis oc undertrædis, e ny fød. f baarn/ bags 
Fe xet / Fødfel/ født : Oc taler Propheten her om/ 
| spå lige fom def allereede var fleed for Guds For⸗ 
"id ſiun / hvilcken alleting ere nerværende/ oc dets 
dæ- visheds ſtyld. 2 Mand / eller hvo fom kiender | 
trrad hannem ret / hand ſtal falde, h det ſtoore Raads 
på3  CEngel/Jer,32,19, Malz. I, 
Bo 8 Hor⸗ 
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hans 































, FE Sſaias o. Capꝛ an 
* aufe af 8 HErren hafver ſendt ef Ord 4: 
4 Tealfteene; Jacob / oc det er faldet i Iſtael/ 9 Ad vw 
J ſee 2. Reg.1r, DE ſtulle vide / ja Folcket altfammen/ "3 
"SER Ephraim / bede ſom boe i Samaria / vel: 

fer de ſige af Hofferdighed oc ſoort 330 

k Huufsaf VWood: 10 Teglſteenene i ere faldne / vor 

Lindtre. Men vi ville opbygge med huggen n39: 

Mal. 1,4. Steen: Uorbærtræenet ere opbutgne/ art 

rum Wien bt bille ſatte Cedertra k derfor, 101 

Syge ma Oc HErren ſtal opheye Re3ins — anis 

m Ephraim, Ziender l ofver hannem m/ocbeblan» — <no) 

Sup.5,25. de hans Ficnder. 12 De Syrer for/ 10 

Infr.10,5.. Bede Philiſter bag/ oc deffullcæde 4 — > 

é n begiertig] ſrael med fuld Mumdn: Valtdettee 35 
& —* øve, hans Brede icke afvendt/ menhanso | o2n 
; oHerrens.  Saanderendnuudradt.1zO Kolde — Bb) 
er ide omvend til den ſom ſlaar det oe 00 

de ſogte icke den HErre Zebaoth. 4 32 
p vedSatma⸗ Derfor hafver HErren huggit p af — 32 q 
—* Reg. Iſrael Hofvet oc Pale / Green De 50 

aGterdeoe Sif q paa een Dag. 15 En Gammel — lsrær 

Svage. DC en. Hadetlig r hand er Hofvedet / * 

x Anſeet. men en Prophet fomlærer Legn / ſand drgt 
leler ledſage. er Halen. 16 Thi de ſom priſe ſdette 33399 
Folck ſalig / ſtulle være de ſom forfzsyre sm 

det / de de ſom ere prjſte ſalige der udi/ Nidu 
ere opſſugede. 17 Derfor kand Cr: Dx 
ren icke glade fig ofver de unge Kaͤrle 31397 
Det udi / oc ey forbarme fig ofver az — 221 
derloſe Der udi / oc Encker der udi Thi — idag. 
hver hand er en Oyenſtalck oc Ond / e 
hver Mand taler Daarlighed / Vdi alt non 

Dette er hans Vrede icke afvendt / men nam 
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yo. Cap. Prophete. 


hans Haand er endnu udrackt. 193 Thi 


ugudelighed er optendt fom Jiden/ S 


den ſtal forteret Torne og OG Su / oc 
ſtal optendis i de indvidlede Qviſte i 
Skoven / oe de fare op med en høy 
Røg. 19 andet er formørdet iden 
HErre Zebaoths haftige Brede / ve 
Folcket er ſom det der fortæris af Ild / 
de ſtulle icke ſpare den eene den anden. 
20 Oc der ſtal cen rofve x paa den 
høyrefide/ oc dog lide Hunger / oc der 
ffal cen æde paa den venſtre fide/ men 
de ſtulle dog ide mattes / de ſtulle æde 
hver fin Arms Kiød y/ 21 Manaſſe 
Ephraim / oc Ephraim Manaſſe / de 
med hver andre imod Juda: Vdi alt 
detteer hans Vrede icke afvendt / men 
hans Haand er endnu udrackt. 


Xx. Caopitel. 
Eſaias (1) flager ofver Iſraels Folckes u⸗ 
rætfærdighedt Lovoc Dom v. 1. oc formaner 
dem til betimelig Omvendelfe v.7. 00 (2) føaat 
imod Aſſur / fom ſtulde væreet Ris oc en Kiep / 
ja en Øre oc Gav i HErrers Haand / til ad 
ſtraffe Iſraels Fold / ad naar band faar uds 
rettit hans Gierning / oc hofmoder fig der tit 
af hans lyckelig fremgang, da ſtal Gud ſtraffe 
hannem igten v. 5. Men (3) trøfter de ofver⸗ 
blefne af Iſtael / ad HErren ſtulde døg redde 
dem af Aſſurs Haand / oc ſtraffe hannem tis 
borligen v. 15. 
EE dem / ſom ffide uretfærdig 
Skick / Oc dem ſom lade førifve/ 
(thi) de loode ſtrtfve Meyea⸗ 22 
for⸗ 





— —— — —— — 
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— 


— ——— —— — — 


linfr. 24, 16. 
tved Eſur—⸗ 
haddon / 2. 
Jeg. 17,23,24 
u be u-anfeernis 
lige Iſraeli⸗ 
ter / ſom Sar 
manaſſer fiat 
lade ofverblif⸗ 
ve. 
x hugge i ſon⸗ 
er, 


v fin Næfte 
ſom band for⸗ 
lod lig paa. 


a ſaadanne 
Love oc Sti⸗ 
cke / ſom gior⸗ 
de Vnderka⸗ 
nene Meye 
oc Arbeid. 




















































Fg * 
28 Sſaias. jo Cap, sq 
Pe forvende de Fattiges Sag / oc bortta- på 
É, ge de Rlendiges Ræt iblant mit Fold/ (bl 
2 ad Enckerne mue være deres Rof / oc 20 


de kunde berøfvede Faderloſe. 3 Men 1131 
b naar jeg ſtat hvad ville J giøre paa Hiemføgelfis — 20)! 
hiemſ⸗ge eder Dag b ot i den ulycke (fom) ffal fom- im 
amm Brede, me langt frac? Til hvem ville Iflye Nf 
hore om hielp? Oc hvor ville J lade eders 839 
stem, Herlighedd? 4 Ad en hver icke ſtulle sin 
blifve bøvet under de Fangne / oc falde sål: 
under de Ihielſlagne? J alt dette er 39; 
hans Brede ide afvendt / men hans X 

Haand er endnu udrackt. 
Infra 36,1. s Bee Affur/ fom er min Vredis Bid 


f 

i Ezech.21,9. Rig / de myn Grumhed den er en Kiep &9i! 

t i ? Cx J 
e E ideres Haand. 6 Jeg vil ſende han⸗ MR 
Afførien/&es Meme til et rymtende Fold f/ oe gif> tip 
nacherib. ve hannem Befaling ofver mjn haſti⸗ 1 


k Juda Fold, ge Vredis Folck / ad rxfve Rof oc ad 0 
— · 5, 25. bede Bytte/ octræde det under Fød- o 
der / ſom Skarn paa Gader. 7 Wen mg 

hand ſtal icke meene faa/oc hans Hier⸗ i 

fe ſtal ide tænde faa / Men det er i i3 
hans Htierte/ad udflette oc ad udrydde sådt 
ide faa Fold. 8 Thi hand ffal fige/ vpi 
Ere mine Fyrſter ide Konger til li⸗ M 
e See Reg. ge g? 9 Er icke Calno hfom Charche⸗ Sch 
18,24. 00 193 mig i? Er icke Hamath k ſom Arpadl? SI dg 
hCamer Er icke Samaria ſom Damaſcus? 10 * 
Gen.10,10. KLige ſom mijn Haand hafver fundit paa And 
i2,Pars5,20 Afgudernes Kongerige / dog deres ud⸗ Zau 
3 ſtaarne Billeder vare vpper ligere / edd dm) 
Res. 18. nej Jeruſalem oc Samaria. u Mon naſ 
jeg | 
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0o. Cap Prophete. 


jeg icke faa ſtal giore ved Jeruſalem oc 











dens Afguder / ſom jeg giorde ved Sa⸗ 
pm maria oc ved dens Afguder? 12 Oc 
135 det ſtal ſtee naar HErren hafver ud⸗ 
m rret all ſin Gierning / paa Zions Bierg 
—1 pe i Jeruſalem / da vil jeg hiemføge of⸗ 
»d  verKongens af Aſſyrien fore Moods 
HR Fruct / oe hans Øyens ſtolte Herlig 
Gad hed / 13 Thi hand fagde/ Jeg hafver 
an giort det ved min Haands Kraft/ 06 
X ved min Visdom / Thi jeg var klog: 
22 Oc jeg hafver borttagit Folckenes 
at Landemercke / oe rofvit deres Forraad / 


De nedkaſt Indbyggerne i grund / ſom 
den Veldige. 14 Oc min Haand haf⸗ 


m ver fundit paa Folckets Gods / ſom en 
mat; Fugle Rede / oc jeg hafver tilhobe fane 
1 det alle Land / ſom mand opſancker 
på Eg / der ere forladne / oc der var in⸗ 
me — gen fom rorde en Binge / De oplood 
» ål Nab oc ffreeg. 15 Kand oc Oxen ro⸗ 
ha ſe ſigmod den/ fom hugger med den? 
19 Eller kand Gaven trodse m imod den/ 


ol [om drager den? Det var lige fom et 


177 RIS vilde ryſte dem fom opløfte det / 
»Ø3 eller en Kiep løfte dem / lige fom den 
sb) ide var et ſtycke Tre. 16 Derfor ſtal 


DA HEtren / den HErre Zebaoth / fende 


7 Magerhed iblant hans n Feede/ oc 
tod hand ffal optænde under hans herlig; 
øsd hedo / et Bool ſom et brandende Booi. 
1 17 Oc Iſraels us p ſtal vare en Ild / 
% oc hans Hellige ſtal være en bue / oc 


hand 
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m giøre fig 
ſtoor. 


































n Kongenst 
Aſſyriens 
Infr.24, 6. 
o herlige 
Krigshær, 
pDErren 
fom opliuſer 
Iſrael ve fig . 
Ord. | 































— — — —4 
— — — — — BE em 





3 REſaias Jo. Cap. 9 
| 


37 * hand ſtal opbrænde oc fortære hans q 
Aſyrien. ⸗ 
— Goldater/ Torne oc hans Ris r paa een Dag. DA 
Krigsmænd; 13 Ochans Skovis oc hans Marckis ſ j 


fom 2 Reg, herlighed ſtal hande fortare/ fra Siel 55 


19 z5. oc indtil Kiødu/ oc hand ſtal være J— 


t DErren/ved i ' 
Engeien,  = 79 Qcde Træer x ſom ofverblifve — is 


hans Stov / ſtulle kunde lættelig tæl- 5 5 
lis / oc et Barn ffrifve Dem. 
u ſaa de icke alleeniſte ftulle døe / men deres Le⸗ st FA 


gemer ocfaa fortæres, x Soldater. 
20 Oc det ſtalſtee / paa dentid ſtal — 
det ſom er ofverblefvet i Iſrael / oe det 16 


fom er undkommet af Jacobs Huus / NET 

[ 5 icke meere forlade fig paa den/ form — mo 

J Y Kongen af FROG, hade — mm. i 
6 ſlaar der y / men forlade z fig paa HEr⸗ 
z ſtytte. ren / Iſraels Hellige / i Sandhed. 21 z 


afom bafver Det Ofverblefvet ſtal omvendis / ja at Å 
bevjft fin det Ofverblefvet af Jacob/ til den XR 





"smst ſtercke a Gud. 22 Thi om dit Folck / Bb] 
Rom. 9,27. O Iſrael / var ſom Hafs Saand / da CA 
Inf. 11,12. ſtal alleenifte det Ofverblefvet om⸗ TU 
vendis der af. Fordarfvelſe fom var od 

b fortortet. heſtemt b / lober ofver med Retferdig ⸗ spia 
Inf. 28,22. Hed. 23 Thi en beftemt b Fordarfvel⸗ ad 
fe giør HErren den HErre Zebaoth/ NE, SY 
cpagall Jor⸗ udi alt Landet c. 24 Derfor faa ſag⸗ R 
den. de HErren / den HErre Zebaoth / Fryct ”QJ 


dig ide mit Folck / ſom boeri Zion / for — 
Aſſur / hand ſtal flaa dig med Riſe,/ / 


aſeni 2 PT DPlofte fin Kiep ofver dig/paa ZE= — =35 

, —— 3% gyptens Bend. 25 Thi det er enduu und 
J et lidet / et foye / ad Grumhed (Føl en⸗ n⸗ 

J dis / Leid 
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jo.Cap. Prophete. 7; 


x dis / oc min Vrede ſtal komme ad om⸗ e Aſſyrierne. 
im? — Taftedeme. 26 Ocden HErre Zeba⸗ 2. Keg. 19, 
dn oth ſtal oppecke en Søøbe f ofver 3-8 

ud — hannemg/fomi Midians Slag/paa 77724. 

Orebs Klippe / ot fin Staf/ (fom hand FF: 14- 





. . kdenE 
ud — brugte) hosHafveth/ oc den ſtal hand —22 | 
TS Dpløfte paa Ægyptens Bey. 27 Oc flaa/ 2, Reg, (| 
138 Det ſtal ſtee / paa den Tid ffal hans i 19, 35.17, 


8 Byrde tagis fra dine Skuldre/ De ——— af 
haans Aag fradin Hals / dc Aaget ffal ren! Ses 


nacherib. 


* fordarfvis for Olie kffyld. 28 Hand h det rode Haf | 
mal — Fom til Math / hand drog igiennem i Kongens | 
gt Migron / hand vil ofverſee fir Krigs- — ———— 
— tey i Michmas. 29 De fore deres — J 
Salves / med | 
rå fart / de hvilede ofver i Geba Kama bviicen der | 


12 … Du Galflim Daatter | ffrig hoyt/ Du Konger af 
. uda Stam⸗ 


me / indtil R 
os thoth/ 31 Madmena vigede bort/ De Chrikus ſtu— Pi 


Bo—dgere i Gebim famlede fig til Fluct. de tomme, | 
1 32 Det fand velffee/ ad mand endnu Stad. | 
fald blifver en dag i Nob / hand ſtal rore ſin 

Haand (imod dig) Zions Huuſis Bier⸗ 

—R ge / Jeruſalems Høy. 33 See / HEr⸗ 

ken / den HErre Zebaoth / ſtal afhug⸗ m ved Enge⸗ 

mp … gemØreenenen med Vold / oc de Høne 1en/2.Reg.19, 

ne … paa'Berten ereafhugne/oc de Ophe⸗ 35. 

åg … yedeffulle nedtrydes/34 Oc hand fag 7 de fede ec 

fie — afhuggedentydeSfovmed Øren/or BES" 


" i Kriasfold 8 
nå  tibanono ffal falde ved en Mectige m. de Aſſhriers 


HE Sass SOREN Så: 
g ) De mæctige 
* XI. Capitel. Aſſyriſte Fyn⸗ 
Eſaias fpager (1) om Chrifti Hertomſt v. 1, ſter. | 
Aands 
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dgl Bi RE DERE fløde - ak 


Sſaias V.C. 










































9 


* — — — — 
J Aando Gafver v.2. oc Embedets Forrettel⸗ dn 
4 ſe / til hans Folckis Aandelige Fred v. 3. OC 0 
1 2) øm Hedningernes oc de ofverblefue Jøders — 
| Kald / tilGuds Rige / med Juda oc Iſraels X 

Børns Gamdræctigbed / ja alle Folckes did⸗ 460 
Chriſtus. førelje/ oc ald forhmdrings afftaffelfe , lige T 
b Davids J⸗ fom for Iſtaels Børn / der de droge af Egh⸗ * 
So pten v. 10. 
ftal da være DE der ſtal opgaa et Rjs 2 af Jeſ⸗ J 
paa Felden⸗ feb Slect / oct en Quiſt a af 
den / oeagen hans Redder cffal opypoxe / OcHEr- 239) 
— rens Aand ſtal hvile paa hannem d/ Nb) 
d titad opfyr" Visdoms oc vittigheds Aand / Naades 28d2 
ham med fine oc Gterdheds Aand / Forffands oc — 20 

! Gafver. HErrensFryctis FA and. 3 Ochans — Sun 
5 ——— Luct g ffal være i HErrens Fryct ht sd] 
59 Or hand ſtal icke domme efter det ſaom mol 

fejetter aid ve⸗ hans Hyen ſee / ey heller ſtraffe efter 0 
derqvegelfe, det fom hans Øren høre: 4 Men am 
KEE me hand ſtal dom̃e de Fattige imed Ret- — 25% 
fans Zuid  færdighed/oc fraffedeSpagfærdigek — sg 
tommenhed, i andet med Oprictighed/ / oc hand dmp| 
ijt Manden. ſtal (laa I Jorden m med fin Munds 2om 
kydmygeaf Risn/ oc ihielſlaa den ugudelige med dom 
—— ſine Labes Aand. 5 De Retfærdighed — dsdg 
fe oc Betien; ffal være hans Lenders Belte / Tro⸗ 2013 
delſe. eno hans Nyres Belte. 6 OcenBif ER, 
Infr.65,25. ſtal holde fig hos et Lam / o en Parder 3504 
Of.2,13. ſtal ligge hos et Kjd / oc en Kalf ocen m324 
ng ung føve DC fet Fætilhobep/ Dcenlis  »ilms 
4 m MWenniftes m Euangelij Predicken. o ad hand holder Tro air 
* e paaJoiden oc Lofve. p Menniſtene / ſom før vare vilde sc se adli 
grumme / fulde ved Chriſti Aand teemmes / oc VE: LY 
ide længer ſtade de Svage / Men boe oc om⸗ rtrq dt 
gages ventigen med dem, 
den må 
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den Dreng q ſtal drifve dem. 7 Oc 
en Koo oc en Biern ſtulle gage i 
Gras / deres Affedning ſtulle ligge 
hos hver antre/ oc entøve ſtal æde 
Straa fom Pren. 8 Oc et djendis 
Barn ſtal forlpfe fig hos enØglesr 
hull / oc et afvant Barn ffal flinge fin 
Haand i en Bafiliffis huule. 9 De 
(tulle ey gigre Skade / oc ey fordærfve 
(noget) paa min Helligheds heele 
Bierg/I hi Landet er fylt af HErrens 
Kundffabf fom Vand der ſtiule Haf— 
vett. 

ro Oc der ſtal være paa den Tidu 
Jeſſex Rod / ſom Haar til Folckets 
Bannere / efter den ffulle Hedningene 
ſporge / oehans Rolighedy ſtal være 
ærligz,. u Thi det ffalffee/ paa den 
tjd ſtal HErren anden ganga mdræde 
fin Haand / ad forbarme fig ofver fit 
Folckis lefning / ſom er lefnet / af Af 
ſur / oc af Rgypten / oc af Pathros / oc 
af Morland b/ oc af Elam / oe af Si⸗ 
near / oc af Hamath / oc af Øerne i Haf⸗ 
vet. 12 Oc hand ſtal oprette en Ban⸗ 
nerec for Hedningene / oe ſamle Iſra⸗ 
els Fordrefne tilhobe/ oc fammenfan- 
de de Adſpredde d i Juda / af de fire 
jordens Størnet e. 13 Oc Ephra⸗ 
u Dag. x Iſaj. y Graf. 2 iWre. a lige ſom 
førfte gang / ber hand førdedem ud af Egy— 
pten/Crod.12. b Chus / Gen. 10. c Euangelu 
Predicken. d Quindfolck. e Vinger / nemlig / 
Oſter / Synder / Veſter / Bor, 


C ms 
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. Cap. proppe 


q en arm Præs 
Dicant, 


ren Otterſlan⸗ 
ges, 


I ad tiende 
HErren. 
tnaar de gag 
heyt op pag 
Landet, 


Rom. 15,12 
































— E HL aeg æb 




































… 3: Cap. 


ims Ridlierhed fſtal bortvige/orJu- sug 
da Fiender ſtulle udryddes / ad Ephra⸗ 2 
im ſtal icke hafve Njdkierhed mod Ju⸗· sui 
da / oc Juda ffalide trænge Ephraim. mi 
14 Men deg ſtulle fare hpaa Phili =ilir 
ſternes Hals mod Veſten / de ſtulle hu 
tøfve tilhobe dem ſom boo mod Oſten. .m9i 
Mod Edom ve Moab ſtulle de ſendd 
deres Mactk / oe Amons Beorn ſtulle 
lydedeml, Is Or HErren ſtal forban⸗ mat 
de m Rgypti Hafs Tungen/ oc hand no 
ſtal lade fin Haand gaa ofver Floden — må: 
med fit ſtercke Bæjro/oefaadenifiu udi 
Bede/ad hand ſtal lade (dem) vandre — s7dr 
i (der igtennem) med Skoo (paa.) 16 år | 
+ Oc der ffal være en Magen Bey for — 703 
hansFoldis lefning / ſom ſtal lefnis aFf Fo2 
Aſſur / lige ſom der var for Iſrael los 
Za⸗d. 14,20 den Tid p hand brog op af Ægypti — au 





land. 
f hvor med de 10. Stam̃e hadede Juda Scam̃e. ñin 
g troende Jøder oc Apoſtlene. h flue, 1Stul⸗ *X 
* dre / Axle / lige ſom en Høg falder paa en Hare mm 
J eller Fugl: Det er / de ſtulle ved Euangelij Pro⸗ 30 
| dicken ofvervinde Hedningene i Oſten oc Veſten mM 38 
k Haand. hannamme Eugangelium. m fore aoda 
derfve / ødelegge. n det er / hand ſtal tage alt In 39 
det bort / ſom tunde forhindre Euangelij Præs —X 
dicken / ved Apoſtlene oc andre / lige ſom hand istand 
giorde for Ifraeis Børn / veddet røde Haf. ta 


o Aands Styrcke. p Dag. 


XII. Capitel. 
Eſaias (1) indfører Guds Folckes Tadfi Ro 

gelfe / for hans Vredis bortvendelſe / oc Eu⸗ —Do 

ge⸗ 
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2. Cap. Prophete. 35 


— — 








angeltj føde Troſt v. 1. Oc (2) formaner dem 
tu ad cacke / lofve oc beremme HErren. v. 4. 


DE du a ſtalt fige paa den Tidb: 
Jeg viltadecdig HErre/ ad du | 
hafver varit vred pag mig / men Din Exod, 15,24 | 
Vrede er afvendt / oc du trøfter mig. | 
2 See / Gud er mjn Galighed/ jeg vil 
haabe / oc ide frycte / Thi den HErre 
HErre er mjn Styrcked oc Pſalme e/ F[41.113 14 
Oc hand er blefven mig til Salighed. 
3 De J ffulle oſe Vand med Glade / af 
Salighedens Kilder f. 
a Guds Sold. b Dag / Chriſt Tid / naar Eu⸗ 
angelium ſtal prædidis ofver ald Verden. c bes 
tiende. d den ſom ſtyrcker mig. ec om hvilcken 
oc for hvilcken jeg ſiunger oc dicter Pſalmer. 
f til ad ledſte den Aandelige Torſt / ved Guds 
Naade i Euangelio. 

4 Or ffulle ſige paa den tjd / Ta⸗ 
derg HErren / paakalder hans Bafn/ 
lader kiende iblant Folckene hang j- 
dret / kommer det ihu⸗ thi hans Rafa PPT 21.4. 
er heyt. 5 Siunger HErren Lof/ 
thi hand hafver giort herlige Tingk/ khetlig bevjg 
Det er kundgiort ialt Landet. 6 Raab fis. 
hoyt / oc fryd dig / du Indbyggerſtel 
dioni/ thi den Hellige i Iſtael er du Guds⸗ 
ftoor udi dig. Bold, 


— — mr? 


XIII, Capitel 


Eſaias ſpaaer (1) om Babylons Forſtyr⸗ 
relſe oc Odeleggelſe / oc hvor ſtoor Hylen For⸗ 
ftrædelfe oc Rlendighed der hos ſtal blifvev.1r, | 
Hvilcket (2) ftulle fee ved de Meder v. 17. | 
fom ſtulde giøre de Babylonier / fom Sodoma É 
Cij oc 


Ioh. 6, 54. 
Ioh.,7, 37 


g betiender, 
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i 36 





— 


a Prophec 
om Straf 
med hyvilcken 
Babylon ſom 
med en Byrde 
ſtulde tryctis 
b% Meder, 
1 Riføe, 

c til Tegn / 
ad mand ftal 
forfamte fig 
Der til Strid. 
d té Meder 


t- fom ere nær 
Å hos. 
* e ad dem ſom 


ere langt bor; 
fe, 
feder oc 
Perſer. 
g i Babylon. 
h de Meder 
ocPerſer / ſom 
jeg hafver foꝛ⸗ 
ordnet tå ad 
| ødetegge Ba 

å bylon. 
3 Mederland. 
k de Meders 
oc Perſers / 
øfver hvilcke 
Cyrus reg&- 
rede, der hand 
drog op imod 
Baͤbyle n, 
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SE faiag 


— — — 


3 Cap. 











oc Gomorra v. 19. faa der ide meere ſtulle 
findis Menniſter / men vilde Diur der udi 
v. 20, 


Fx Syrde a ofver Babylon / ſom 
Eſatas Amos Son faa. 2 Oprei— 
; 

(erb en Bañere paa et høvtr Biergc/ 
Raaber høyt til dem d/ ſlaar med 
Haande / addef indgage ad Fyrſter⸗ 
nesg Dorre. 3 Jeg hafver budit mj⸗ 
ne Sselligede h/ ja jeg hafver kaldit 
mine Stercke til min Brede / de ſom 
glæde dem ved min Ppperlighed. 4 
er er et mangfoldigt Sfrig paa 
Biergenei / lige ſom et ſtoort Folckis / 
et Skrjg ſom et Bulder af forſamlede 
Hedningers Kongeriger k. 5 Den 
HErre Zebaoth ruſter I en Hær til 
Krjg / de komme af langt bortliggdg⸗ 
dis Land m fra Himmelens ende/ ja 
HErren (ſelf) oe hans Vredis Vaa⸗ 
ben / ad fordarfve det gandſte fandn. 
6 Hyler o / Thi HErrens Dag er nar / 
den ſtal komme ſom en Pdeleggelſe 
fra den Almactigſte. 7 Derfor ſtulle 
alle Hænder nedſencke p/oc alle Men⸗ 
niffes Hierte ſtal ſmeltis. SOcdeq 
ſtulle forfærdes / Angiſt oc Pine ſtal 
betage dem / dem ſtal blifve bange / ſom 
den der føder / de ſtulle forundre fig 
den eene paa den andent / deres An⸗ 
munſtrer. m Perſen / ſem laa 224. Mile fra 
Babylon. nal Jorden / Babylonien, oi Bar 
bylonien. vp blifve lade. q Babylonier. 1 gå 
Mood oc Mands Hierte er dem fratagit. f 
ie 































VAn 
In 3 
"PIRE 
BE VI 
opd 
ndn 
VIDA 
3/l3pg 
SNIT 
XR 
psd ] 
ig 3 





























. te) os 
IJ ae UV — 


Fl ae — mm EN 
… 2 r" (24 … KN J — 
6 Ge HH Cb 


IA 


13.C ap. 


— em —— —— 


ſicter ſtulle brende ſom Luer C. 9 See/ 
HErrens Dag kommer / den er grum/ 
oc der er haſtighed / oc ſtoor Brede 
hos / ad odelegge Landett / oc ad udflet⸗ 
fe der af Syndere ber udi. 10 Thi 
Stiernerne i Himelen ocderes Tegnu 
ſfulle icke gifoe deres Lius fra ſig / So⸗ 
len ſtal formørdis naar den opgaar x / 
pc Maanen ſtal ide lade fie Lius ſtin⸗ 
he. 11 Oc jegy vil hiemſoge det On— 
de ofver Forderigez / oc ofver de u— 
gudelige deres Miſgierning: Oc jeg 
vil giøre en ende paa de Stoltes Aof- 
mod / oe nedtrycke de Veldiges Hoffer⸗ 
dighed. 12 Jeg ſtal gißgre et armt 
Menniſte dyrere end ffønt Guld / oc et 
Menniffeend ct ſtycke Guld af Ophir. 
13 Derfor vil jegrøre Simmelen/ oc 
Jorden ſtal rotis af fin ſted / forme 
delſt den HEErris Zebaoths Grumhed / 
oc formedelſt hans haſtige Vredis 
dag. 14 Oc dena ſtal være fom en 
forjaget Raa / oe ſom ct Faar / hvil⸗ 
cket ingen ſamler/ de bſtulle fee hverc 
til ſit Foick / oe de ſtulle flye hver til fit 
Land. 15 Hver ſom blifver funden / 
ſtal igiennemſtingis / Oc hvo der er 
hosd / hand ſtal falde ved Sverdet. 
16 Oc deres ſmaa Børn ſtulle ſonder⸗ 
Fnufes for deres Pyne / deres Huuſe 
ſtulle plyndres/oc deres Huſtruer ſtul⸗ 
le ſtendes. 
17 Sce/ Jeg vil opvacke de Me— 
C tj der 
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Prophete. —— 


( ftulde være 
Luens Anfict/ 
det er fiamrøs 
de. 

t Babylonien 


u Siuftienen 
oc de andre. 
Ezech. 32,7 
loel. 2, 310 
oc 3, If. 
Mat. 24,29, 
Marc.i3,44 
Luc. 21, ⁊5. 
x udgaar lige⸗ 
ſom af ſit Sof 
vekammer / 
Pal. 19, 6. 
y HErren. 
zbelande ſom 
laa under 
Kongen af 
Babylon / 
Deut. 4,17. 
a Babylon / el⸗ 
ler de Babylo⸗ 
nier. 
b fremmede 
Soldater ſom 
ere antagne, 
c Mand. 
d ſom er uds 
lefvet. 








38 Sſaias 4. Cap. 
der ofver dem / ſom ide ſtulle arte 
— Balas ie Solf / eller hafve lyſt til Gulde/ 13 
Wen (deres) Buer ſtulle knuſe Boern / 
de tunde buf⸗ DEDE ffulle ide forbarme fig ofver &f- 
ve ved Ufvet. ſens Fruct / deres Oye ſtal ide ſpare 
f Sønner. de Vngef. 19 Oc faa ſtal Babylon / 
g indtil! Slect den denli J 
oc anden, = ven Denligfte iblant Kongeriger / de 
Gen.19,25. Chaldeers herlige Pral / blifve ſom 
Sup.1,98 Der Gud omfafte Sodomam oc Go— 
ler. 50, 40. mortam. 20 Den ffalide blifve mee⸗ 
oc 49, i8.  Te/ eller ide beſiddes avindeligen g/ 
8 ingen Araber ſtal flaa Pauluun 
Ider / ey heller Hyrder lade Oveg ligge 
anale gg der, 21 Men Zijm k ſtulle ligge — 
oc deres Huuſe ſtulle være fulde af 
i ſtreckelige Ohimi / oc Strudsunger kſtulle boe 
Dur. der / oc Skovtroldeſtulle hoppe der. 
x Sceenugier 22 Oc Yimm flulle liunge mod hver 
andre f deres forlatte Huufe/o« Dra⸗ 
ger i de lyſtige Pallatzer: Oc det er 
nær addensn Tjid ffal komme / oc dens 
Dage ſtulle icke forhales. 
mde laadne. m vilde Fugle af fremmede Øer / 
aller Fugle afødeGtæter, n Babylons. 





ae 
PTE "4 








— — — — — 


XIV. Capitel. 


Eſaias (1) andrager Aarſagen / hvorfor 
Babylonien ſtulde ødeleggis / nemlig/ paa 
det Guds Fold tunde igien komme til fit Land / 
oc regere ofver ſine Plagere v.1. Hvor udofver 
De (2) (fulde græde dem / oc giøre et Ordſprock 
deraf / om Kongen af Babylon v.3. ja alle 
Vold ſtulde glæde dem der ofver / addet gid 
Babylon ſaa ilde v. 10. Hvilcket (3) efter HEr⸗ 
rens Befaling / Ord oc Raadſlag / ſtulde ſtee ved 
de 
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ak) 


14. Cap. Prophete. z0 


— — — 
— — — — —— — — — — — — 


de Meder oc Perſer v. 21. Hvor efter hand (4) 
fvaaer imod de Pbilifter / ad de ftulde efter 
Achas Død end meere plagis af fans Søn V⸗ 
fia/oc efter hannem af Ezechia v.23, i hvis Tid 
de Fatige ſtulde ſidbe god Fred / men Phili⸗ 
ſterne lide ſtoor Nod oc Fare v. 30. 
— HErren ſtal forbarme fig of⸗ 

ver Jacob / oc endnu udvæle J⸗ 
ſrael / oc lade dem hvile i deres Land a: 
Oc den Fremmede ſtal føve fig til aføre dem 
dem / oc de ſtulle holde tilhobe hos — 
Jacobs Huus. 2 Oc Folck ſtulle an⸗ Fobeſa. 
namme dem / oe fore dem til deres ſted / 
oc de af Iſraels Huus ſtulle arfve 
demb til Tienere oc Tieniftepiger 1 
HErrens and. Oc de ſtulle holde dem 
fangne / ſom hafde fanget dem / DE re⸗ 
gerec ofver deres Plaggere. 

3 Oc det ſtal ſtee naar HErren SS; . 
gifver dig Roo af dyn Jammer braf 7" 
dir urolighed d/ oc af den haarde 
Træltom/ med hvilcken du varſt of⸗ d Vefpeiſe. 
verjlet. 4 Da ſtalt du tage paa dette 
Sprod imod Kongen af Babplone/ & Balthafat 
oc fige: Hvorledis opholt Plageren? or ra ogo⸗ 
Ja hvorledis opholt den Guldſtad f? 6 eger den gyl⸗ 
5HErren hafver ſonderbrodit de u⸗ dene Babylon 
gudeliges Kiep / deres Rjs ſom rege⸗ ſom varrig oc 
rede. 6 Den g ſom ſlog Foldene med — *— —* 
Vrede / medk Slag uden afladelſe/ —J——— 
den ſom regerede ofver Hedningene h Haands. 
med Grumhed / hand blifver forfult ĩ iaf de Meder 
fan ad ingen kand forhindre det. 7 AM — 5 
Jorden k hoilede / oc var ſtille / de ſſun⸗ 666 pag Jor⸗ 


C iiij ge den. 








b af dem. 
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40 Gſaias 4. Cap. 
ge Frydeſang. 8Fyrtræene glæde dem 

du Stonge ocſaa ofver digl / Cederne paa Liba⸗ 
Bobylon. non (oc ſige / ) Siden du begynte ad 
ligge / kom ingen op / ad afhugge os. 
9 Helfvede der under befvede for dig / 
ad tage imod din komme. Detopvæ 
dede Dødingerne mod dig / alle Ver— 
dens Regentere m/ ben kom alle Hed⸗ 
; ningenes Konger til ad Faa op af des 

> Grafver / resStoolen / i0 Alle de ſtulle ſpare / oc 

pareda ſige til dig / Du eft oc blefven ſp 

deres Konge⸗ VIE WM! dig / Du eft oc blefven fvag/ 
z lige Stoole. JOMVI/ du eſt blefven gvedos. 11 
i; Din Hofmod ev nedfigt i Helfvede / 
c ofiur/veldeti: med din Pſalters liud / der ſtal o frøs 
— * es Madicker under dig / oc Orme p ſtul⸗ 
t: dater le betæde dig. 12 Hvorledis eſt du 
falden af Himmelen / (du) Morgen 
ſtierne du Morgenrødis Son / hvor- 
ledis eſt du nedhuggen til Jorden / du 
ſom ſveckede Hedungene. 13 Oc du 
tanckte q idit Hierte: Jeg vil opſtige 
i Himmelen / jeg vil ophøve minStodl 
ofver Guds Stierner / Oc jeg vil fid- 
Pfal, 48,3. de paa Forſamlings Bierg / paa ſider⸗ 
ne mod Rorden. 14 Jeg vil fare of⸗ 

ver de hoye Skyer / jeg vil vare den 
Allerhoheſte lig. 15 Men du ſtalt nede 

fare til Helfvede / til Grafvens ſider. 
16 Hvo dig ſeer / ſtal ſtirre paadig / de 
ſtulle acte paa dig (oc fige/) Mon den⸗ 

ne være den Mand / ſom kom Jorden 

til ad ſtelfve? ſom fon Kongerigerne 
til 











m bude. 


9 ſagde. 
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14. Cap. Prophete. 4 


tiladbefve? 17 Som giorde Jorde⸗ 

rig ſom en Orcken / oc nederbrod Sta⸗ 

derne der i/fomide oplood Fengſelet 

for ſine Fanger? 1g Alle Hedningers 

Konger / ja de alle / ligge med ære (bes 

grafne) hverifit Huus. 19 Men du rderes Foret 

eft bortfaft fra din Graf / fom en for⸗ dres oc Colere 

actet Ovift/fom de Ihielſlagnes Klæ: —* Gꝛaf⸗ 

der/hvilde ſ ere igiennemſtungne med ẽ hielſlagne. 

Sverd / de ſom nedfare til Grafvens 

Steene / lige ſom en nedtraadt Krop. 

20 Du ſtalt icke foreenis med dem til 

Grafve / Thi du hafver fordærfvit dit 

land / ihielſlagit dit Fold: De ugude⸗Jgern. 

liges Gude ſtal ide næfnis ævinde- 73, 18,19. 

ligen. el SEND. 
ai Tilreder u for hans x Børn/ ad — 37,30, 

de flactes for deres Fædres Ondffab/ Exod. 20,5, 

ad be Mulle icke komme op / hvercken ad Matr-23,35 

arfve Landet / ey heller ad opfylde Jor⸗ u i Meder oc 

derig med Stader. 22 Oejeg vil ſtaa PET af 

op mod dem / ſiger den HErre Zeba⸗ ahnnn. 

oth / oc udrydde af Babylon hang yLefning. 

Nafn / oc Byrd y / oe Son / oc Sons Inf. 34,17. 

Son / ſiger HErren. 23 Oc vilgiøre Zach.2, 14 

den til Kippods z Cyedom / oc til 2 Eypfetl er 

Bands Seer / oe vil udfeye den med — 

fordærfvelfens Kooſt / ſlger den HEL Habſein. 

te Zebaoth. 24 Den HErre Zebaoth 

hafver ſoorit oc ſagt: Hvad ſtal det 

gielde / om det icke er ſteed / ſom jeg 

tændte/ oc om det ide ftal beſtaa fom 

jeg hafver raadſlagit / 25 AD (jeg tal) 

Cov byr⸗ 





& 
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42 ſaias 40.3 





a AUffyrierne bryde Aſſur a imit £andb/ ocunder» 3% 
under Gjengs« fræde 69 a 6 SYD å te | 
J eHannem paa mine Bierge/ ad” ” ég 
b for Jeruſa⸗ hans dag c maa tagis fra dem / oc 30 


(em/2, Reg. hans Byrde komme fra hans Hals. 


19,35, 26 Det er det Raad / fom er raabſla— 1 
getd ofver all Landete / ot denneet 
Den Haand ſom er udrackt ofvet alle Mo 
Hedningene. 27 Thi den HErreZeba⸗ od: 


oth hafver raadflagit det/ oc hvo vil lid: 

il forfrænde det ? Oc hans Haand er 39 | 

o6. 9, 12. —* | 
udrackt / oe hvo vil vende den? 


Prov. 31,300 sen 7 
DAS. 2. 32.6 en 7 od Senacherib hafde lagt paa dem. * 
af HErren. e Jorden / Babylon. 


2. Par. 20 6 


Se GM ; 
É SE SEG 28 J det Aar der Kong Achas da- sad 
86 de / ſteede denne Byrde f. 29 Glad in! 
— om fvar ſtraf dig icke du gandſte Philiſters Land/ ad eN 
efver de Phi den g hans Ris / ſom ſloo dig/ er ſon— 118 
uiſter. derbrødet/ Thi af en Slanges krood Gad 


8 Kong Bf ſtal udgaa en Bafilift i/ oe hang k ig 


as / 2. Par. 





* Fructl ſtal blifve en fluende gloende An 
h Kong Vſie Drage m. 30 Oc de Fattiges Forſte— J 
—* fad Phi fødden ſtulle føde ſig / ot de Arme fu: Jus 
——— le hvile fig tryggeligen / Men jeg vil za 
i Ejedias; Pede Dino Rod emed.Hunger / oc hand p 10 
ſom meere fra ſtal ihielſtag dem ſom ere ofverblefne if 
ftade demend af dig. 31 Hyl du q Port / ffrig dg > 2! 
Vſias giorde pad / def gandſte Pblifee— 
——— et gandſte Philiſters Land er nad 
Bie, feyn: Thider ſtalkommeen Røg af 38 
iEsebigs. m fee Num. 21,6. n de After xlendigſte i Yus u 
da Kongerige. o de Phinfters Foick. p Ejes eve, 
chias. 2. Reg. 18, 8. q Philtfternes, ſmeltet 
af Fiendernes Forſtreckelſe oc Fryct. ( Krigss æpt 
Her ſom ſtal (rænge fig igieunem lige ſom en try nm 
Rog. 
Nor⸗ 
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hat 35. Cap Prophete. 43 





ak Morden t/ oc der er ingen eenligui 
med hans Forfamlinger, 32 De hvad ſtal 
med hand» fvareFoldens Budy? (Dette) 
Ge Ud HErren hafver grundfaſt Zion z/ 
han — waa det ad de Ælendige iblant hans 
RR Fold ſtulle hafve deres Tilfluct til 








må Den. 
fa : af Indea / ſom ligger Philiſterne mod Nore 
må den. u ſom ſtiller fig fra de andre. x Ezechtas. 
i Ej Y Philiſternes Gefandter / fom ſtulde begæs a uformoden— 
g 3 re Stilſtand eller Fred, z Jeruſalem ved Zi⸗ dis. 
em ons Bierg. b ved Sal⸗ 
lle msn manafler 
' : Kongen i Af 
XV, Capitel. ang 

) Eſaias fortynder Moabiterne deres For deMoabiter 
— ſtyrrelſe / til ſtootr Raab oc Stejg / oc beſtrifver q fee Num. 
ford hvor ynckeligen det der ſtulde gaa til. 2, 3. 0C 38. 
(4 Oabs Byrde/ efterdi Ar i Moab Jer. 48, 1. 

er blefven forſtyrret om Nat: Ezech. 25,8 


m ten a / oc nedſlagen: Efterdi Kir I Mo- Amos 2,1. 
TF ab er blefven forſtyrret oim Rattena / C. XVI. L. 
bde nedſlagenb / 2 (Derfor) gaar —— 
cm mand c op til Baith d oe Dibon til som om 
* Hoyene / ad grade e ofver Rebo oc of⸗ Hieip. 

157 ver Medba / Moab ſtal hyle. Det er 

ØR ſtallet paa alle Hofveder der udi / alf ler. 48, 37. 
iz Skagget er afſtaaret F. 3 Paa Ga⸗ Ezech.7,18 
136 derne der udi ſtulle de binde Gæde om Inf. 16, 14. 
gå fig / paa Tagene oc paa Gaderne der 

ide udi hyle de alleſammen / oe gaae græs 

156 dendes ned ad. 4 Hesbon De Eleale 

83 raabte / oc deres Roſt blef hort indtil 


7 Jaaz: Derfor ſtulle de ruſtede i Mo⸗ Num.271, 23 
da ab ſtrige / for en hvers Siel er tide til —2—— 
— 
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44 Sſaias. yo cap. tt 


an nyde freds, 5 Mit g Hierte ffalraabehof — 30 
Cmerre ta VET Moab: hvesFlpctige (fiydde) (2 
€iendey fom indttil Zoar den fre Aars Ovjei/ Thi — 103 
— mand gaar op til dubith med &Braad/ Vær 
— den Vey til Horonaim ſtal FS! 
g Gsaiw. mand opvæde et jammerligt Skrig. pr 
h af Medynck 6 Thi Rimrim Vand ſtulle blifvegde/ ål 
1fom er ſaa efter ſom Heet er tørt/Græffeterbors  — 230) 
dernes te / oe der er intet grønt, 7 Derfor 307 
rige fed ſtulle de bære det øfrige/ fom de hafve — 30 
tood Ovie. ſamlet / oc det de hafve henlagt / til de sd] 





k ofver Vil⸗ Arabers Dalek/ 8 Thi der gick et 39 ] 
beden, — Raab omfring Moabs Landemercke / X 
— sd age, bens Hylen (varede) indtil Eglaim⸗ råt. 
. De dens Hylen var hos Ber Elim. 9 BR ; 

t; Thi Dimons Band ere fulde af Fa 
af de ſaat· Blood! / oc jeg m vil endnu lade mee⸗ X 


giorde oc thiel⸗ 


flagne Moa renkomme ofver Dimon / ja en Leve o ost 
biter. ofver det ſom er undkommet af Mo— oil 


m HErren. ab/ oc det ſom er til ofvers iLandet. 
n Blood eller 











FÉ ulycte. * — — 9 — 
o Nabogodo⸗ XVI. Capitel. 
— * SES Eſaias (1) formaner Moabiterne til ad ån ] 
tin Sove * gifve Kongen i Juda Stat / oc laane de for⸗ "107 
renen de Jøder Huus / hvilcke ſiden ſtulde nyde 
ſtal rifve dem 779' SUR ca fe jam. av SE — * 
Fred / oc bekomme udi Chriſti Tid et beſtan⸗ zun 
digt Rige v. 1. Oc (2) andrager Aarſagen RXR 
tit Moabs Straf oc Sdeleggelfe/ ſom var INC 
deres Hofmod oc andre Synder v. 6. ofver Yes 
E a j Moabiter hyilſcken Straf hand ſelf græder v. 9. Men —*8 
J b STongen & (3) forkynder dem naar ſaadan Ødeleggelfe 3413 
Juda, ſtulde ſtee / nemlig om tre Aar v.13. 
ce lil Skat. 
d —* * garn aLands Herren b Lame fra A 
Stad Oicken Orckens Klippe d til Zions daat⸗ 238! 
ters 81 
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yo. Cap. Prophete. 


— 


ters Bierge. 2 Ellers ſtal det ſtee / e Jeruſalem. 


ad lige ſom en Fugl vancker om— 

kring/ ſom blifver forjaget af fin 

Rede / / faa ſtulle oe Moabs Dot— 
tre blifve hos Arnons Vadſtedert. 

3 Gif Raads / holdt Dom h/ gigt 
din Skygge 1 ſom Ratten midt om 
Middagenk / ffiul de Forjagede / oc 
forraad licke den ſom føyerm; 4 fad 
mine Forjageden hafve Herberg hos 
dig / Moab / vær dut deres Skiul mod 
Forſtyrreren / Thi Beſtatteren o haf- 
vet faait ende / Forſtyrreren ophører / 
de erefortærede/ hver ſom nedtraadde 
andre / af Landet. 5 Oc der ſtal bere— 
dis en Stool ved Miſtundheden / de 
een p ffalfidde der paa i Sandhed / i 
Davids Pauluun / ſom ſtal dømme oc 
føge efter Ræt/ oc haſte efter Retfar— 
dighed, 

f naar de blifve der bortforde af deres Foder—⸗ 
ne Land. 2 hvoricdis du kandſt undfly den of⸗ 
verhengende uinde, bhandle opricteligen mod 
Jøderne, 114 det du vederqvæger de forjagede 
Søder. knaar de meeſt ere matte oc vanmæcte 
ge. aabenbar. m hjå ocdjd, n af Jøderne, 
o Vdſueren. p Cbriftus. 

6 Bi q hafve høre Moabs Hof 
mod/ (hand er meget hofmodig/) 14 
hans Hofmod / De hans Stolibed / 
De hans Zredei / hans føgn r'/ 
fiulle ide faa (faa Framgang.) 
7 Derfor falden eene Moabiter hyle 

ofver den anden / de ſtulle oem 
15 
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27. 
Mich.4,%- 
Luc.i 334 


ler. 43,29. 
30. 

a Jeder. 

1 Styrcke. 

LStand, 


- — — —— ——— — —— — 
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hyle: Ofver KirhHareſeths Grund 
volle ſtulle Yfude/Gandeligen de ere 
ſonderbrutte. 8 Thi Hesbons Mard 
ſCforſpecit. er øde 1/ (ja) Vintraet i Sibma / 
ct Fyrfterne i Hedningers Herrer t hafve ryſtet 
Aſſyrien. dens ædele Vjnqgviſte / de naaede til 
u foore vild, Jaczer / de droge omfring u i Orcken/ 
bens Ovifte ſom den hafde ſtut af fig/ 
ere udbredde / ere komne ofver Safvet. 
9 Derfor vil jeg græde med Jaeſers 
rabi se Sraad/ for der Vintra i Sibma / jeg 
verfodenge vil vande digy med min Graad / Hes 
Band, bon oc Eleale: Thi der er et Froͤds⸗ 
ſtrig faldit ofver din Sommerfruct / 
Oc ofver din Aøft. 10 Ad Glade oc 
Fryd ſtal borttagis fra Charmel / oc 
mand ſtal icke fryde ſig i Vingaarde⸗ 
ne / ey heller raabe gladeligen. Den 
ſom traader / ſtal icke traade Druer z 
iPerſerne / Frydsſtriget hafver jeg 
ſtillit. m Derfor liude mine Indvol— 
a Citer. ile ofver Moab ſom en Harpe 2/or mit 
b afad vaa⸗ Inderffe ofver Kirhares. 12 Oc det 
talde ſine Gu⸗ ſtal ffee/ naar det ſtal aabenbaris / ad 
der. Moab er frætb paadet Hoye / daſtal 
034,37 hand vilde gaa til fin Helligdome ad 
FEER ”Afanbs bede/ oc ffal ide kunde d 
ChemosTem- 13 Dette er det Ord/ ſom HErren 
pel. hafver talet til Moab fra den tjde. 14 
dbede/ eler Men nu hafver HErren talit/ oc ſagt: 


| 
Dar idetome OM tre Aar f/ fom en Daglønners 


z Bin. 


hielpe. dar g / da ſtal Moabs herlighed blifve 


tinge arter i all den ſtoore mangfol⸗ 
dig⸗ 


60. Cap. 






















































17.Cap. Prophete. 
dighed / De der ſtal bliſve lidet igien / 
ja lidet / icke meget. 
ede blefve Juda Kongerige underdanige. f å 
Esedjice fierde Aar / 2. Reg. 18, 9. g hvercken 
for eller ſiden. 


am onen Nee sne rare 
XVII, Gapitel. 

Efaias (1) ſpager om det Syriſte oc Iſraels 
Rigers / ſom holt tilfammen imod Juda Rige / 
Straf oc Forſtyrrelſe v. 1. hvilcket hand fors 
flarer med tvende Lignelfer / om Korn⸗Hoſt 
v.4. oc et ryftet Olietræe v. 6. Bdi hvilcken 
Straf (1) Juda ſtulle opreiſe fig oc omvende 
fig til Herren / naar den faae ad Iſrael blef ſtraf⸗ 
fer for fin Affald v.7. Men (3) raaber Vee 
ofver de Aſſyrier / ſom ſtulde lide et ſtoort Nede 
lag for Jeruſalem v. 12. 





: HE) ae Dyade, See Damaſcus a 


ſtal ide meere være en Stad/ 
men den ſtal vare en nedfalden Steen⸗ 
hobbe. 2Aroers Stader ere forlad- 
fe / de ſtulle være for Hiorde / ſom oc 
der ſtulle ligge / oc der ſtal ingen for⸗ 
færde (dem c.) 3O0 derſtal ophol— 
de Befeſtning d fra Ephraim e oe Ri⸗ 
get fra Damaſeo / Dec de ſom ere ofver 
fra de Syrer / de ſtulle blifve ſom $4- 
ſraels Børns Herlighed fF/ fagde den 
HErre Zebaoth. 4 Oc det ffal ſtee/ 
paa den tid g ſtal Jacobs herlighed 
blifve tynd/oc hans Kiøds Fedme ſtal 
blifvemafver. 5 Ochand ffal blifve 
(om en Heſtmand / der ſancker Korn/ 
oc hvis Arm der høfter Ax / oc hand 
ſtal vare ſom den der oplæfer Ax i Re⸗ 


pha⸗ 
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4-7 


— —— 


a Hoſvetſta⸗ 
den iSyrien, 
b ved Saima⸗ 
naſſer Kon⸗ 
gen i Aſſyrien 
2. Beg. 18,9. 
c feer. Reg. 
17, 6, 

d Samaria. 
edeti Stam⸗ 
mer i Iſtaels 
Rongerige. 
ffom er bort⸗ 
tagen. 

g Dag. 








Cap. 


phaims Dal/ 6 Oc der ffal blifve 
nogle Druer til ofvers derudi. Lige — son 
fom naar mandrøfteret Olietræ/ ad 62) 
der blifver to eller tre Bærofvenpan — spa 
Toppen / paa enOvift/ eller fire elex mi: 
———— fem paa de fructbare Qubiſte der paa / Nor 
24. Efd.4,2, ſagde HErren Iſraels Gudh. 
ide Troendis 7 Paa den Tid ſtal Menniſten in 
af dem. holde fig til den fom hannem hafver — 
giort / oc hans Øyne ffulle fee til den — må 
J 


































Hellige i Iſrael. 8 Oc hand Tal ide 

holde fig til Ulterne / (ſom ere) hans 2: 

Handers Glerning / oc icke ſee til de … Ms90 

ſom hans Fingre hafve giort / huer⸗ 3750 

k for Solen. on fil fundene eller til Traguderne . 

9 Paa den tjd / ſtulle hans ſtercke Ste⸗ß⸗·· · 

der være/ lige ſom en forlat Grene dn 

Joc. ler] Ovift m/fom de n hafve forlat fr 3035 

m Mores oc Iſraels Born / veder ffalblifvende- — 30% 

i ord leggelſe. 10 Thi duo hafver forglent ms) 

etc, eller Hor din Saligheds Gud / oe icke ihukom- mo 

res oc Aggers mit din Sterckheds Klippe / derfor — 303% 

zerck / ocAmit ffalt du vel plante lyftelige Planter / 

SÅ herre oc du ſtalt befætte din Vnngaard med dom 

n Afforir, fremmede Xander: 11 Paa den Dag paG 

o Iſrael du planter / ſtalt du Fomme din Plan⸗NVactl 

Folck. telſe til ad groe / oc om morgenen ſtalt 329 

du komme din Sad til ad faa Grode UW 

Wen det ſtal afleenifre være en HØR Ra 

p ſom ſtal tie⸗ Diunge/ paa fvagheds oc den ubodes ⸗ 2347! 
ne Senache⸗ lige forvigs Dag. 


— — * nr O Vee det ſtoore Folckis mange SET 
mod Jøderne, foldighed p / ſom brufe lige fom Haf· 328 


vel 332 


væ re 
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8. Cap · VProphete 


vet bruſer / oc Vee Folckets Bulder/ 
ſom buldre / ſom ſtoore Bands bul⸗ 
der / 13 Holdene ſtulle vel buldre / 
ſom ſtoore Vands bulder. Men hand q 
ſtal ſtraffe hannemt / faa handffal fly 106. 21, 18. 
langtder fra/ ve forfølgis fomen Afn P/al. 1, 4. 
paa Biergene for Bæjret/ oc ſom en oc35, 5. oc 83, 
Hvaril for HFværilvind, 14 (Act) paa 4 

Aftens tid / oc fee/daerderForfærdel Hoſ. 13,3. 
fef/jaførend Morgenen kommer / da 

et handt ide der meere. Denne er de- 

res Deel ſom plyndre os / oc deres Lod / 

ſom berøfve og. 


HErxren. r Kongen af Aſſyrien ved Enge⸗ 
len, i for Engelens Slag. t Senacherib. 


— — — 


XVII y Capitel. 2 fon ofver⸗ 
Eſalas ſpaatr (1) de Folck / ſom boer ved det fIvagis med 
bøde Haf / Krjg oc drur Tidy v.1. Oc (ag fuende Segs 

dog af dem nogle omſider ſtulle ompendes sig '€/ gfneſte 
Chriſtum v.7. ; Hafn/paa hin 
JEE Bingers Stuggis 2 dond / fle PEgv 
, pten etc. eller 
ſom er ofver Morlands Floderb / Dee; * 
2 Jaden cfomfender Bud ofver Haf· Morian>, 
vetd / oc ofver Bandet e med Syfve⸗ fom ligger ved 
baade. Gaar bort J ſnare Bud / til et KÆR £,0€ 
Bold / ſom er tyfvit oc piundrit / un e 2 
ſtredeligt Foldek/ fra den tid det blef Bicrarne der 
(et Folck /) ber (ſom ér giort) Linge omteing. 
hos Unie g / oc er undertradet / hyjg dNuum / A⸗ 
tand Vandfloderne hafve hentaget. army sø 
Alle J ſom boe i Jorderige / DE by gås cXbirsetar … 
paa Jorden / J ſtulle fee Det / naar Kongen af 
d det rade Haf. ⸗ Nlus. f£ de Aſſyrier. g ſom Morland / 
retter ale Maal for. 2.Reg.19, 9. 
ng mand 





— — 
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— 


Rafns fted/ fil Zions Bierg. 
XIX. Ca 




































50 SE faiag 8. 3 

h eler hand mand k oplofter en Bannete paa Bie ·⸗) 

—⸗ gene / oc I ſtulle hore / naar mandblæg — d 

* ien Baſuun. 4 Thi ſaa hafver HEr· 

ren ſagt til mig / Jeg vil holde ſtille 458 

oc gifve act der paa i mit Sade k/ lis il 

ge ſom en klar Hede ofver Lius / ſom en man 

Sky med Dugl i Hoſts hede. s Thi iz 

for Søften m-/ naar Knoppene erte 3% 

blefne fuldfomne / oc Blomſtrene 

ere blefne til ſuure Druet / ſom blifde si 

moodne / ſtal mand n afffære Qui- jul 
; ftene med Segle / beborttage/jaafø Fo: 
i hugge Poderneo: 6 De ſtulle laddis bidk 
i tillige / for Fugle paa Biergene / Jes 
5 Diur i fandet/ ad Fugle ſtulle holde 
* Sommet ofver dem / oc alle Diut im 
z andet holde Vinter ofver dem p. ' 
i oc ide faa ftrar ſtraffe Senacherib / naax 

Land forfølger mit Folck. k hos Arten iTems wn53 

pelen. Mimmerdug. m før end Senacherib rod 

i indtager øc piyndrer Staden / fom band haf Mad 
— ver i ſinde. n hand / HErren. o flag / ved Ens X 
gelen / i de Aſſyriers Her / Stoore oc Smag / vaam 

Høne oc Lave. p Gee 2. Reg. 19, 35: 

7 Paa denTidffaldet framberis 
Gafve tilden HErre Zebaoth / afdet 3363 
rofvede Oc plyndrede Folck / oc af det 3387 
q fe Num.n, forfærdelige Folk q/ fra den Tid det dg 

28. 0c26am, blef (et Folck) oc der efter (der ſomer am 
8,14. giort) inte hos finte 1/ ocfomer une sm 

r hvis and dertraadt / hvis LandFloderne hafve — 2305 
— *5 — hentagit / til den HErris Zebaothes 3åio 
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jo.Cap. Prophete 
XIX. Capittel. 


Eſalas fpaar 41) om Xgypti Indbygge⸗ 
res ufamdræctigbed v.1. Oc (2) hvotledis de 
ftulde ofvergifves i de Aſſyhriers Haand / til 
ſtoor Ødeleggelfe v. 4. Men (3) ſtelder Pha⸗ 
rao med ſit Raad for Daarer / ſom ſtulde for» 
derfvis / frycte fig oc forferdis v, 11. Dog 
fulde (4) nogle af dem fomme til HErrenẽ 
oc Chriſti Bekiendelſe v. 18. faa vel ſom ocfag 
af de Aſſyrier v. 23. fag der ſtulde af Iſraeli⸗ 
terne / Xgypterne oc Aſſyrierne / blifve Folck/ 
fom ſtulde fag HErrens Belfignelfe v, 24, 


JF Bvpti Byrde. See / HErren 
farer paa en lat Sfy / oc ſtal 
komme til ZCgypten/oc Ægypti Afgue 
der ſtulle befve for hannem / oc Ægy- 
pternes Hierte ſtal ſmeltis idem, 2 Oc 
Jeg vil fætte ſammen Ægypten med 
Egnpten/ oc de ſtulle ftvjde hver mod 
fin Broder / oc den eene mod den an⸗ 
den / Stad imod Stad / Rige imod Ri⸗ 
ge. 3 Dcde Egypters Aand ſtal for⸗ 
gaai dem / DC jeg vil til intet giere de⸗ 
res Raad / da ſtulle de adſporge Afgu⸗ 


SJ 


derne oc Troldfarlenea / oc Spaa⸗ a ſom hemme⸗ 


mandene / oc dem ſom udiegge Tegn. 

4 Oc leg vil ofvergifve de JEgø- 
ptet i ſtrenge Herrers b Saand/ ſom 
ſtulle være haarde hver een/ ot en ſterc 
b er Fuld Herris Haand / ſom Gen. 40, I. oe 
42,30. I. Reg. 16,24. for Eris fiytd / eller 8 
den haardeſtis iblant alle Herzer/forftaa Nabo⸗ 
gobonofor: eller andre Fyrfter/ det er de tølf 
Tyranner / ſom tomme ov efter Kong Sechon. 


ij Rons 
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ligen ginge 
om med den 


ſoorte Konſt, 






























































Sſaias 99.Cap. ur 


Kongec ſtal herſte ofver dem / ſagde så9 
den Regentere / den HErre Zebaoth. n 
Oc der ſtal fattis Vand i Hafvet / 
Floden d bortfigis/ocblifvetør. 50 72 
Floderne ffulle lebe langt bort/ pe 2 
Gjirømene fom vare forvarede (med — om 
Diger )ffulle formindfes/ja borttørs — 2383 
ves/Xøroc Tang ſtulle afffæres. 7 orm. 
Græs hos Floden / ja hos bteden paa 
Floden / oc all Sad hos Floden / ſtal len 
viſne / ſtal fordærfvis/ oc icke vͤre 
meere til, 8 Oc Fiſterne ſtulle blifde 
bedrofvede / oc alle ſom fafte Kraage 2909 
i Stremmen / ſtulle grade / oc de ſom mol 
kaſte Garn i Vandet / ſtulle blifve van⸗ o 
fmæctede e. 9 Oc de ſom giøre funt mA 
Læret/ffulle beffæmmesf faadedefom mal. 
væfve hvitTøy, 10 Dec alle deres 
Garn ſtulle være ſlidne / ja alle de ſon mal: 
gigre Hyttefad oc Fiſteparck. 

c Pharmetidjus/ cen af de tolf Tyrannet / ſen me) v: 
undertvingde figde ellefve / oe regierede eerhe. 
d Nilus. c før de ingen Fifte tunde faa. ffor 
de kunde ide fag Dør. 

i WenFyrfternei Zoan ere Daa⸗ 280 
rer / Pharaos viſe Raaogifveregraad  fngy 
ér blefven til Daarlighed: Avorlun= ⸗ ZFun 
de ville J ſige til Pharao / Jeg er de 749 
Viſes Son / de gamle Kengers Ssn? Sune 
12 Hvor ere nu dine Viſe? Ad de nu um 30 
kundgigre eder / oc kiende hvad den msg 
HErre Zebaoth hafver taadſlagit of⸗ Jam 
vér Xgypten. 13 Fyrſterne i —* — 

ere mn 











FE. kal” ak ENE SES VER * 
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yo. Cap Prophete. 


— — — — 


ere blefne til Daarer / Fyrfterne i 


Noph ere bedragne / oc de forførde X⸗ 
gypten indtil det yderſte af dens 
Stammer / 14 Thi HErren hafver 
udøfig en fortrædelig Aand der udi⸗ 
oc hafver forvildit Rgypten t all fin 
Gierning / lige ſom en Drucken er for⸗ 
vildet / naar handfpyer. Is Oc Egy⸗ 
pten ſtal intet hafve adgtøre/ ſom ens 
ten Hofvedet eller Halen / Quiſten el⸗ 
ler Sifven ſtal kunde gtøre. 16 Paa 
den Tid ſtulle de Rgyptet være ſom 
Qvinderne / De de ſtulle frycte De for⸗ 
færde ſig / for den HErre Zebaoths 
Haands bevegelſe / hvilcken hand (Tal 
bevege ofver dem k. 17 Oc Juda Land 
ſtal vare de Rgyptet til Forfardelſe / 
hver ſom tænder paa det / ſtal frytte 
fig for den HErtis Zebaoths Raad / 
ſom hafver raadflagit ofver dem. 

Ig Paa den Tid ſtulle der være 
fem Stadet i Xgypti Land / ſom ſtul⸗ 
le tale med Canaans Maali / oc fvæ- 
re ved den HErre Zebaoth / Een ſtal 
kaldis Heres Stad. 19 Paa den Tjd 
ſtal HEtrens Alterevære midt i Ægy- 
ptt Land / oc HExrrens Støtte hos 
Landemercket der af/ 20 Oc den ſtal 
være den HErre Zebaoth til et Tegn 
De til et Bidnisbyrd i Ægypti Land / 
Thi de ſtulle raabe til HErren / for des 
res ſtyld ſom fortrycke dem / oc hand 
ſtal ſende dem en Frelſere koc en Me- 


D iij ſtere / 
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g blandet, 


Sup.9. 14. 


h Xgypterne 


i Lebe / Ebræei⸗ 


ſte. 


Deut.i o, 20 


k Chriftum, 








error 


Maderifs 
Kogsefve fø 
ſter / 2. Reg, 
18, 17. 

- ten af de 
fem Phiufter⸗ 
nes Fyrſten⸗ 
dommes Hof⸗ 
vedſtad / Joſ. 
13, 3. 

e Senacherib 
2. Reg. 18. 13. 
d j Hiſtic 11, 
eller 12, Aar. 
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Sſaias 20.C. 


ftere/ oc hand fralbeftidem. 21 Oc 
HErren fral kiendis af JEgypten/ oc 
Egypterne ſtulle kiende HErren paa 
Den Tid! / De de ſtulle tiene (HErrem 
med Offer oc Madoffer/ oc lofve HEr⸗ 
ten Lofte ocholde det. 22 Oc HErren 
ſtal ſlaa Ægypten / faa hand ital ſlaa 
DC lage / oc de ſtulle vende om til. HEr⸗ 
ken / oc hand fralbønhøre dem oc læge 
dem. 23 Paa den Tidl ſtal der vere 
en flagen Vey / fra Rgypten ind i Aſ⸗ 
fyrien/ Oc De Affyrier ſtulle komme ind 
i Xgypten/ De Xgypterne i Aſſyrien / 
oe Xgypterne ſtulle tiene de Aſſyrier. 
24 Paa den Tid ſtal Iſtacl være den 
gredie med JCgypien oc Aſſyrien / en 
Velſignelſe paa Jorden/ 25 Avilde 
den HErre Zebaoth hafver velſtgnet / 
oc ſagt / Velſignet er mit Folck / de F⸗ 
gypter / oc de Aſſytier mine Handers 
Gierning / oce Iſrael min Arf. 
XX. Capitel. 

Eſaias (1) gaar / efter PHErrens Befaling / n⸗⸗ 
gen oc barfødet/ der med ad betegne / ad Kon⸗ 
gen af Aſſyrien ſtulde ſaaledis bortdrifve E⸗ 
gypterne oc IWorlænderne fangne v. 1. Hvil⸗ 


cket (2) hand foreholt Joderne / ſom forlode 
dem paa Xgypten oc Morland vey. 


Det Aar/ ſom Tharthan a kom til 
aedor b / derGargonc Kongen 
af Aſſyrien / udſende hannem / oc hand 
ſtridde mod Asdod / oc indtoog den: 
2 Paa den tid d falde HErten — 

ai. 
































Amndp 
—XR 
20* 
vecð⁊ 


Nonq 


mm 
won 
Add 
: md 
ds 
dat 





SRRE| 3 


æ- FU 
bar te v 


SP Yk 


2Cap. Prophete. 


ſaiam Amos Søn/ oc ſagde: Gad 
bort.oc tag Gæden af dine Lender / oc 
drag din Skoo af din Food: oe hand 


giotde ſaa / oc gick nogen e oc barfodet, e uden Kior⸗ 
3 Da ſagde HErren / Lige ſom min tei / Stiorten 


Tienere Eſaias gaar nøgen oc barfo⸗ 
det / til et Tre Aars Tegn oc underlig 
Ting / ofver RÆgypten oc ofver Mor⸗ 
land: 4 Saa ſtal Kongen af Aſſyrien 
bortdrifve de fangne Xgyptet / oc de 
Morer/fom ſtulde føres fangne bott / 
unge oct gamle / nøgne oe barføtte/ oc 
aabentofved / de Rgypter til Skam. 


s Oc def ſtulle forffredes oc be⸗ £ Iadernt. 


ſtemmes formedelſt Worland / ſom 
de fane hen til / oc formedelft Egypter⸗ 
ne / ſom var deres ÆXbte. 6 Oc den 


ſom boer paa denne Pø g / ſtal ſige paa g Jodernes 
den Dag / See / fag er det gaaen dem Land. 


ſom vi ſaae hen til / der ſom vi flyede 
hen om Hielp / ad befrjes fra Kongen 
af Affyrien ? Oc hvorlunde ſtulle vi 
undkomme? 


Eſaias (1) ſpaar om de Babyloniers yn⸗ 
ckelige Ofverfald / tige ſom af en Hverelvind / 
der de vare allerſickreſte / oc Pdeleggelſe ved de 
Meder ocPerfer/for deꝛes Ofvertꝛcedeiſis oc bet 
JZodiſte Folckis Odeleggeiſis ſtyld v. 1. Hvilcket 
hand (2) ſaa tilforn ien ſynderlig Siun v. 6, 
oc børde Triumph Sang der ofver v.9. Oc 
(3) forfynder de Edumæxers Ofverfald / lige 
ſom af en Nat v. 11. Sampt (4) de Arabers 
Ofverſald / ilige maade af de Aſſyrier / ſom 
ſulde ſtet et Aars Tid der 5— v. lz. 
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56 


a Guy. BB. 1 
bimod Babys 
Ion, 

c eller de Ba⸗ 
byloniers 
Fiende Cyrus 
med ſine. 

d ſom ligger ø 
medlem Me— 
— derland o« 





Babylomen. 
e IWMebderland 
i Oc Per ſen. 
f Kongen i 
i Babel. 
7* g i Perfen/ 


Sen, 10,2% 


Iob.>, 3. 
hit Meden / 
Sen. 10, 2. 
Dan. 71. 30. 
Babel 
k ved Cyrum 
* I fom hordis 
* der af de fan⸗ 
gne Jøder, 


Mee - Æ ad — 





q med Provi—⸗ 
ant oc andet. 
r med ſtoor oc 
ſtreckelige 
Stemme. 
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Rſaias 2).Cap. 





E Byrde a ofver Orcken hos Haf⸗ 
vetbr Lige ſom en Hvarelvind far 
frami Synden / (faa) kommer (dete) 
af Ørdend af et græfeligttande, 
(Thi) mig er kundgiort en (vant Siun. 
Den Falſte Fhandier falſteligen/ oc 
y deleggeren ødelegger. Elam gdrag 
Op/Madaih beleg i / Yeg hafver giort 
endek paa ald dens Gud I. 3 Der: 
form ereminen ender fulde af Pine/ 
Angit hafver angrebit mig / lige ſom 
Angiſt angriber den der føver / Jeg 
vred Mig haar jeg hørde det / Jeg blef 
forfærdit naar jeg faa det. 4 Mit 
Hierte blef forvildet/ gruelſe hafver 
forfærdit mia / Tusmørdet fom jeg 
hafde kier / hafver hand o fat mig til 
fotfardelſe. 5Ja tilreedp et Bord/ 
dad Bæcteren vare pan/æd/drid/giøs 


ter eder redet Fyrffer/fmører Skiold. 
m ad de Babylonier trenge mit Fold, n Bas 
bels eller de Babyloniers. o Fienden, p de 
Babylonier. 


6 Thi faa ſagde HErren til mig/ 
Sad / ſat en Vacter / hvilden ſtal 
fundgiøre det hand ſeer. > Oc hand 
faa Vogne med tvende Ryottere (i 
hver ſampt Vogne(dragne) af Afne/ 
oc Vogne (dragne) af Cameeler q / 
oc hand gaf flittig art der paa med 
ſtoot actſomhed. 8 Oc hand raabte 
ſom en Ever/ HErte / Jeg ſtaar alt;d 


Hab. 2, 1. paa Vacttornet om Dagen / oc jeg 


ſtaat paa min Vact alle Netter. 900 
så ſee 































23.Cap. Prophete. 57 


— — — — — — 


un — fee/ der komme Vogne med tvende | 
uk. .Rytterei (hver /) oc een foarede oc ſaf Bæcteren 
ſagde: Babylon er falden / den er fal⸗25* 
| 
| 
i 





. OC FI, 8, 
må  Bden/oc mand t hafvet nedbrot ale 48. 


må dens Guders Billeder til Jorden. 10 18 2 

søn MitTærffefornu oc det (Korn) fom + eter band/ 

im.  erimntoox: Det jeg hørde af den HErren eler 

BR SG6rre Zebadth / Iſtaels Gud/ kund⸗ — 

Agiorde jeg eder. ——— 

II En Byrde ofver Duma y. Det ge fom tærftis 

93 raaber cen til mig z af Seir: Vacter afde Babylo⸗ 

hvyad ſiger a du om Ratten? Vacter mir. 

bad hvad ſiger du om Natten? 12 Vacte⸗ —* | 
mz — renfagde: Morgenen er fommen/ pc J Efatam. | 


X der er end Rat: Bille J ſporie b faa a feer / eler, 


Aſporier/ vender om / kommer c. hvad A er 
J 13 En Byrde ofver d Arabia. ” olsen vd 


ud fhulle blifve ofver Rat i Skoven 1A- mia, 

Je rabia / J ſom ere paa Dedanims e «uden Sport. 

ø  Gtjer, 14 Kommer mod den Torſti⸗ 

lp gef med) Band / JIſom boe i Themag —2* 

ne) Land / forekommer den fom flyer h med 2 63en.28, 19. 

Tai hans Brød. 15 Thi de flye for Sverd / h hid oc did. 

fol ja for et draget Sverd/ for en ſpent 

—* Bue / De for enfvaar Krig. 16 Thi 

JA faa ſagde HErren til mig / Inden et 

"5 Aar / lige fom en Dagignneris Aar 

5% ere / ſtal all Kedarsi Herlighed endis. i Gen. 25, 13. 

cI 17 Ordet ofverblefne Tal af Bue: Plat, 120,5. 

[ff ſtyttere / ſom ere de Stercke af Kedars 

Børn / ſtulle formindffes / Thi | 
HExren Iſraels Gud hafver | 

talet det, 
RY 


vår 


XXII, Ca 
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58 ſaias 22. Cap. an 
a Jeruſalem / XXII. Capitel. 


Jedeland 
hvor der var Eſaias fvaar (1) i Almindelighed om Ye an 
Siun oc Pros Fufalems In dbyageres hjenføreljer d: t Babylo· jedi 
pbeter. niſte Fengſel / af Kongen af Aſſyrien v. .. me 
bfor den ſtoo⸗ hvorfor hand græder beeſteligen v.4. klage⸗⸗· 
| re Jammer / dis ofver deres ubodfæerdighed oc floore Sis AD: 
ſom ſtal giøre Ferhedv.12. Men 42) ſynderlighed om ma 
mine Lands · Bentemefterens Sebna Bortforelſe ocAffer an) 
mænd faa bes Felle af ſit Embeder for hans Hofmodigheds— afnd; 
drofvede naar ſtyld v. Is. Oc ad Eliachim ſtulde tomme hans 
Aſſhrierne Sted v. 20. hves Embede ſtulde dog icke vare se: 
under Sena⸗ længe v. ar. 
cherib ftulde 
belegge Jeru⸗ E> Syrde ofver Skuedala. Hvad — dan 
fatem. fader dig nu / ad du eſt flet loben op dan 
or se. 29 Tagene? 2 Du ſom varfuldaf Jag 
eder Jødine Sitormen / du buldrende By / du lyſtige n 
Feleie ſom Stad: Dine Ihielflagne ere iche ihicii. 
er mig ſaa tier flagne medsSverd / oc icke dode i Strid. n 
* 3 Alle dine Hefvetzmand ere bortram ⸗· 
sin » De tillige / De ere bundne af Bueffyt- — 
f2.Reg. 19,3, kerne / alle fomfindes 4 dig / ere bund⸗· 
gaf de faſte ne tillige / de motte flye dangt hedens — zm30 
Stæderi Jus 4 Derfor b ſagde jege / Vender eder 
da / ⁊. Regeis, fra mi oa vil beefteli ; —J 
* a mig / Jeg vil beeſteligen grede/ ads 
hafde Aſſyri gibrer eder icke umage d ad trøtemig sim 
eN ofver mit Folckis Daatters e ødeleg- — =pals 
iføbe med gelſe. 5 Thi det er en bulders koc ned- n 
1 — eg tradelſts oc forſtyrrelſts Dag fra den må: 
* oC flute få SCrre HEtre Zebaoth i Skuedal  Nigt 
der forde Af Paa hvilcken Muurene g blefve med dom 
ſyrier. brutte h/ pe mand raaber til Bierges 2393 
Fed se nei. 6 Oc Elam kbaar Kaager / Ryt ⸗ 
hæl — tere ete paa Mondens Bogn/ocKirl — IA 
eller de gf Ci bader ſee bar Skiold. ⸗Oc det ſtal on 
ELRE, ſtee / WA 











- 
”v9 


4 Ma, BER vt mg e 
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ss 22.Cap:… Prophete. 


N  ffee/ ad dine udvalde Dale ſtulle vær 
MA fulde af Strjidsvogne / oe Ryttere 
hun — frulle ſatte hart an paa Porten. 3 De 
med  handm opflog Juda Tæden/ oc dut 
nen ſkalt ſee dig om paa den Dag / om ryſt⸗ 
mi ning i Skovens Huus o. 9 Oc du ſtalt 
33)  feeRefverne pi Davids Stad / ſom 
1533 — ere mange/ oc fande Vand af dennes 
Ind derfte Fiſtedam. 10 Oc Iſtulle tælle 
„ Jeruſalems Huuſe/ oc afbryde Huuſe⸗ 
Ham ne / til ad befaſte Muurene med. 11 Oc 
Iſtulle gisre en Graf q imedlem beg- 
k e Muurene for det gamle Fiſt edams 
Band / Men actede ide paa denr 
mo ſonm giorde faadant f/ den ſom ſtickede 
lå  detforlangt;d ſtden. m Oc HErren 
må denSCrre Zebaoth ſtal paa den tjde 
pa  raabeuefter Graad / oc efter Klage- 
om maal/ oc efter ſtalled Hofvet/ De 
ja GfiørtafSædex. 13 Men fee/der er 
u  FrydorGlæde/ ſom naar mand ihiel⸗ 
oh  Maar Hxen / oe flacter Faar / æder 
BA  Kiød/ocdrider Vin / (oc figer) Lader 
ea OS &de oc dride/ Thi vi ſtulle døe i 
M Morgen. 14 Men den HErre Zeba⸗ 
dia odrth hafver aabenbarit fig for mine Ø- 
133 ten. Hvad ſtal det gielde / om denne 
mæ Mifgierning fFal forſonis eder / indtil 
VE idge? Sagde HErren / den HErre 
—O Zebaoth. 
væ 3 xHErren. f hiemføgte eder ved de Aſſyrier. 
Rå? ti Kong Achas Tjd / naar Rezin oc Peta bes 
real legge Jeruſalem Syp,7, u ved mig, x alvor⸗ 
' på fig Poenitentze. 
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ss Sag 


50 





m Fienden 
Senacherib. 
n Feſtninger⸗ 
ne ved Græn⸗ 
gerne. 

o Ryſit am⸗ 
merſet / ſom 
var bygt af 
Træerne i 
Skoven. 

p 2 Paral. 32, 
3. 4. 5. 

q ad ſamle 
Band ud / 2 
Par, 32, 30. 


Inf. 6, 12. 


ICor.15,32 


— — — — 
— — — — 






















Sſaias 22. Cap. .an 


—— — —— — 





meſteren Sebna / ſom er Hofmeſter/ 

(Oc fig til hlannem:) 16 Hvad hafver m0 

ytlertil beſte du het ad gisre x? Oehvemhafver du ud3 

her? Ad du hafver udhuggit dig heren n22 

Graf (ligeſom) den der lader hugge sppl 

ſAn Graf i det Heye / ſom den der lader 

gløre figen Bolig ien Kippe. 17 GSee » 

LErren ſtal bortfere tig/ lige ſoinen mm 

Sterd fører een bort / ot aldeelis ſti⸗ mt 

z herlige Kl ler dig. 19 Hand ſtal trille dig fluxr / Maul 

. a flur omfringa ſom en Bold o tilet Bli 

a eller tilſam⸗ * 

byt Land / der ſtalt du dos / oc der ſtule sl 

b eller Byite. dine koſtelige Vogne blifve/ Bu cſoaͤm ma 

ſtalt være) din Herris Auufis forſme⸗ som 

— —— delſe. 19 Ocjege vil ſtyrte dig af in mø 

s Se⸗ Stat / oc handd ſtal ſatte dig af in må 

e 2.Reg.18,13. Stande. 20 Ordet ſtal ſtee / paa den ns, 

2Reg.18,26 fjd da vil jeg kalde ad mynTienereC- 99 

liatim/Hilftæ Gøn. 21 Ocjegvilfør — 2) 

ve hannem i din Kiortel / oc ſtyrefe 

— hannem med dit Belte / oc gifve Bin md 

Myndig⸗Mact i hans Haand / ad hand ſtal ve⸗ 2204 
hed ad zeg%e/ - ” dn - 

Siaan som re dem en Fader / ſom boet i Jeruſalen ml; 

gen. OC i Juda Huus. 22 Oc jeg vil legge 2293 

løb. 12,14. Neglene ktil Davids Huus paa hans mai 

Apoc. 3,7. Skuldre / oe hand ſtal oplade / ſaa ad Ga 1 

gåden fted du ingen ſkal kunde tillucke oc hand fral — lan 

—— tillucke / faa ad ingen ſtal kunde opla ⸗ =2lg 

h Kongeriges DE. 23 Oc jeg vil feſte hannem ſom en mom 

Nagle udi en faſt ſted / oe hand ſtal IST) 

blifve en?Ereg Stool h fé fin — 8397 

DUUS, 


— HS. - ØR al gf Tia en kk e mg 
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23. Cap. Prophete 6) 


—— 


uug. 24 Oc der ſtulle henge pag ide ſomud—⸗ 
se all hans Faders Huuſis Her⸗ — i 
lighed / Børn oc Børnebørni/ alle⸗ fræmvore, 
honde ſmaa Tey / baade Drickekar oc k Neblers. 
allehonde Strengeleegk. 25 PaaSebna vis, 
den tid / ſiger den HErre Zebaoth / ſtal 
Naglen! borttagis / ſom var feſtet i 
en faſt Sted / De ſtal afhuggis De fal⸗ 
de / oe den Byrde ſom var der paa / ſtal 
udryddis / Thi HErren hafver tales 
(det.) 


XXII. Capitel. 
Eſaias ſpaar (1) om den Søg oc Handel⸗ 

ſtads Tyri Forſtyrrelſe / ved de Græter af 
Chitim / til Zidons oc de omliggende Stæders a Kiebmend 
Forftrædelfe v.1. Oc det (2) efter HErrens fom fare vjt 
Raad / for deres Hofmodigheds ſtyld v. 8. til Soes. 
Hvilcken Forſtyrrelſe (3) ſtulde vare 170 Aar b ftat viſſeli⸗ 
v.1r. efter hvilcken Tid Tyro ffulde tomme gen ødeleggis 
pag foode igien / oc belomme Guds Kund⸗ ved Nabogo—⸗ 
ftab v. 17. donofor / 
E Byrde ofver Tyro. Hyler J Eöech 26, 7. 

Tharſis Skiba / Thi den er xde⸗ ler 47,4. 
lagtb/Caa der er ide eet Huus fom EzecD.26, 
mand kand komme udi / det ev fund: 77:78- 
giort Sem c af Chitimd and. J 2467-953-4 
Indbyggere paa Øen e tier flifle £/ 
be Kigbmænd af Zidon / ſom foore of- vonere fom es 
ver Hafvet / forfylte digg. 3 Oc hvis retomne af 
Indkomme var Saden af Gidjor h Éhithim/ 
ofver de ftoore Vonde / Klodeng i ——— 
fberømmer eder ide mrere af eders Rigdom oc Ders teller 
SHDeritgbed, g med adſtiluge Baarer. n Jof. 13. , 
3, 1 Bio, 











Fruet / 
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62 SE faias 27.Cap. 

k pen Fruct / oc den var Hedningenes Sta⸗ 

md Zvro, Vel, 4 Skam dig Zidon k/ Thi Haf— 

—J vet ſagde / ja Hafſens Styrcke l/ſigen⸗ 

bis: Jeg hafver ide varit i Fodfels 

Nod / De jeg hafver icke født / jeg haf⸗ 

ver ide opdragit unge Drenge/(eller) 
ZAR Dpfødt Jomfruer m. 5; Lige fom der 
å | Roctet kom tilXgyptenn/ ſtal mand 
a blifve bange naar mand hørerom Ty⸗ 


ro o. 6 Farer ofver til Tharſts / hylet 
i Indbyggere paa Øenp. 7 Cr dens 
me cder den glædelige (Stad/) den 
hafver (Vel) varit til fra fordum tjd? 
(Men) dens Fødder ſtulle føre den 
hen ad vandre langt heden. 

m 2: beter ude med mig / lige ſom jeg aldrig 
bafde været til/ jeg ſom hafver værit meget 
Folckrjg. nCrod.15,14. o af Fryct addet ftal 
gaa de omliggende Sæder lige fon den, p Tyr 
ri eller Oers. 


8 Hvo hafver raadflagit det ofver 
Tyro / ſom kronede (andreq?) Hvis 
Kiebmaend vare Fyrſter / hvis Kræs 
mere vare de Ypperligſte i Landet? 9 
Den HErre Zebaoth hafver raadſla⸗ 
git det / advanhelliger alle Hofmodi⸗ 
ges Pract / ad forringe alle de Ypper⸗ 
liget Landet 1, 10 Far igiennem til 
dit Land / fom en Flod / du Tharfig 
f zHErcen. Daattert / der er ingen Belte u mee⸗ 

yimoddeTys VE. 11 Hand x udradtey fin Haand 
ver. ofver Hafvet / hand forfærdede Kon⸗ 
z under Ra: geriger 2 / HErren bød ofver Ca⸗ 


me maana/ ad ødelegge dens Befæftnino 


Dan,2, 37,30, 2 Kiobmanden i Tyro fra Zidon / Gen, 10, i5. 


q efter hendls 
Kiebmend 
oc Indvonete 
med ſtor Rig⸗ 
dom oc Her⸗ 
lighed / Eged. 
27. 4. 

r beſtemme 
aldeelis. 

f Tyro Inſel. 
t Cartago. 

u Herlighed / 
i Befræftelfe/ 
Få Mact / Job. 
12,18. 0C38, 3. 
oc 40,2. 
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42n 
na 


— 
10 
) 544 


ånd 
AR nå 


LÆ IR 


tg 332 





23. Cap Prophete. 


get, 12 Oc ſagde: DU ſtalt ide mee⸗ 
re være lyſtig / du ſtendede JomfrusZi⸗ 
dons Daatterb. O Chithim gigr dig 
rede / dragfram / Thi du ſtalt icke end 
der hafve Hvile, 13 See / anlangen⸗ 
dis de Ehaldæers Land / Saa hafver 
det Fold ide (længe) varit (til c/) 
Aſſur hafver grundfeſtit det / for dem 
ſom boe i Ørden/ded hafde opreiſt 
Slotte deri / de hafdespført Palla⸗ 
herederi/ (Men) handf lagde deng 
Øde. 14 Hyler i Tharſis Skib / thi e⸗ 
ders Mact er forſtyrret. 
b Tyrus for er bygt af Zidonier. cvorit ef es 
et oc ſynderligt frit Fold, d Chaldaer. e Bas 
bel, Aſſur. g Babel. 

15 Oc det ſtal ſtee / paa den Tib 
Da ffal Tyrus blifve forglemt half; 
fierdeſinds tive Aar h/ fom er cen 
Konges Alder / (Men) efter halffier⸗ 
deſinds tive Aar ere ude/ ſtal Tyrus 
hafve lige fon en Hoore Bjfei. 16 
Tag Harpe k/ gad omfring i Sta— 
den / Bu forglemte Adore! / leg vel 
paa Strengeleeg / gvæd meget / paa 
det du ſtalt ihukommis igien. 17 Thi 
det ſtal ſtee efter halffierdeſinds tive 
Aar ere ude / da ſtal HErren hiemſo⸗ 
gt Tytum / oe den ſkal komme til fin 
Hoorelon igien / oc bedrifve Soreri m 
med alle Kongeriger paa Jorden / ſom 
ete paa Jocderige. 19 Men dens 
Kiebwandſtab De dens Hoot elon ſtal 
være 
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h lige ved Ju⸗ 
dg. 


i ad locke 
Folck til fig 
igien. 

k Citber, 
1dyg Tyriſte 
Kaibmand, 


m Kigbmand 
fab, 








C+ 


a Act,21,3. 4. 
* 








oe Klæde. 
p bitfve gam⸗ 
mel / holde vel. 
1 
"4 
7 
i 
É 
e 
sa bet Jediſte 
Land. 
Oſt. 4, 9% 
Ez6.7,12.13 
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ſaias 24 Cap. 


vare HErren hellig n/det ſtal ide ſam⸗ 


lis til liggendefa / eller henleggis / Thi 
de ſom boe for HErren / frulle hafve 
dens Kisbmandſtab / ad ade/ oc blifve 
mætte / oc til Tacke o ſom ſtal være 
varigp. 


— — — — 
XXIV. Capitel 

Eſaias ſpaar (1) om Jødernes endelige Ode⸗ 
leggelſe / ſom ftutde begyndis ved de Rommere / 
hvifcæn Sdeleggelfe ftal tomme ofvet alle 
Steder / for de foriode Guds Bud / oc den es 
vige Pact vei. Dog ſtulde der (2) nogle blifve 
til ofvers af dem / ſom med Hedningene tillige 
ſeulde lofve oc priſe Gud v.13. Oc ſtal (3) de for⸗ 
hærdede Joders Odeleggelſe vorde ſtor/det 
HErren ſtal hiemſsge dem i fin Brede v. 16" 
men paa den anden fide/ ſtal HErren hremføge 
Dem / ſom omvende fig / oc blifve troendes/ 
med ofvermaadeftoor Dagde v.27, 


St HErren gier Landet a tomt 
oc glør det Øde / oc vil omvende 
dets Skickelſe / oc lade bortſprede dets 
Indbyggere. 2 De lige ſom Folcket/ 
fan ſtal Præffen vorde / ſom Sven⸗ 
nen / fan hans Herre / ſom Tieniſt epi⸗ 
gen / ſaa hendis Huſtru / ſom den der 
figber/ faa den der ſelger / ſom den der 
udlaaner / ſaa den der laaner fom den 
der fætter paa Anger / ſaa den der ta⸗ 
ger paa Aager af hannem. 3 Landet. 
ftal viſt vorde tomt oc ſaate berøfver/ 
Thi HErren haſver talet Dette Ord 
4 Lander hafver førgit/er fordarfvit / 
| Jor⸗ 




















mid 
—XRI 
in 3: 
va må 
ild! 
lp 
230135 
34 VV 
ts) 
vut 
WQc7 


na 
—XWR 
83543 
Wisbl 
md 
uni 
»å 33 
330 113 
mm 
sp3 39! 


In 


VESTE Rk 
4Q 
— 


sn 
Nød 
































Prophete. 


ås 24. Cap. 


he  Jorderigeer blefvet fvagt/er fordærf⸗ 
vid  vit/ Folckenes Øfverfte i Landet ere 
hhid blefne ſvage. 5 Thi Landet er blefvit 
mid  befmittitb af dets Indbyggere / Thi 
a så de ofvertræde Lovene / de forvende 
mia Skickene / de giore den avige Pact til 
int intet. 6 Derfor opader Forbandelſe 
met bandet / oc de ſom boede der i / blifve g- 
delagde / derfor blifve Debrænde ſom 
sad  Bboedetlandet/ oc der ſtal blifve lidet 
oe Fold til ofvers. 7 Vyn-Moffen før- 
ime  ger/BVin-Træene vanſmacter / alle de 
mo!  fom vare glade af Afertet / fude. 8 
IE  Zromernesglædfrab hafver afladt/de 











im Glades Liud er borte / Harpesc Glæd⸗ 


lås ſtab hafver ende. 9 De ſtulle icke dricke 
mt Binmed Sang/flerd Drid ſtal vor— 
sd så De beeft for dem ſom dricke den. 10 
mi. Den ødeGtadd er nedbruden / hvert 
mu Quus er tilluckt / ad ingen gaar derind, 
Mar 11 Mand raaber klagelig paa Gader⸗ 
Asan neefter Vinen / allGlæde er formør- 
wib  dit/landfens Fruct er borte. 12 Ode⸗ 
pp!  leggelfe er blefven tilbage i Staden/ 

Ca oc Portene ſtulle flet nedbrydes. 
ti 13 Thi ſaa ſtal det gaa med Landet 
630 veFoldet/fom naar mand hafver ryſt 
Ja» etOlieTræ/ (0) fom (med) ofver- 
sisld > blefneDvifte / naar Binhøften er en— 
så det. 14 De ſamme e ftulle opløfte des 
233 res Røft / de ftulle ſtunge med Fryd / 
ig?0  Deglædedem fra Hafvet / ved HEr⸗ 
8m3 rens herlighed. 15 Thi prifer nu Cr- 
E ren 
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b Omſtift / ſaa 
Det tiendis is 
cke / for det 
ſom det vagt 
tilforn. 

Søp. 9,28. 
oc 10, 16, 


ler. 7. 34. 
de 16,9, oc 21, 


Exzet. 26,13 
Hof(.2,11. 
Sup. 16,100 
cCithers. 

d Jeruſalem. 


Sup. 17, 6. 


e ofverblefne. 
















































SBſaias 24. Cap. za? 
ren i Dalene / HErrens Ikaels Gude 

Nafn paa Herne i Hafvet. 
| 16 Bi hørde foffangen fra Fordens 2må 
fBinge, ende f / den Ratvjſe tildEre. Oc jeg psi? 
fagde: Jeg er mager/Jeger mager g/ 193% 
Vee mig / thi de Falſte handle Falftelte 231057) 
gen / ja med Falſthed handle de Falſte Mne 
ler. 48,143. falſteligen. 17 Der ſtal vare Forfer⸗ 
g vierefaa delſe oc Graf oc Snare ofver digfom malg 
fomirvcte  bocrifandet, 18 Ocdet fralfree/om ms); 
? min emmer NOGEN bortflyer for Forſtreckeiſens 
lighed er for Liud / hand fral falde i Grafven. Og 2. 
mig felf/ min den ſom opſtiger af Grafven/ hand nad 
——— ſtal fangis i Snaren / thi Sluſerne af 
— ——— det Høve ſtulle oplades / oc Jordene 
veed/ jeg veed Grundvolle ſtulle befye. 19 fandeth d3579; 
noget ſaare ſtal aldeelis fønderflaais / Landet ſtal lony 
hemmeligt aldeelis ſonderrifvis / Landet fal viſ⸗ stdlg 
Supr. 19,12 feligen ryſte: 20 Landet ffal viffeli- BISTTE 
— gen rafve ſom den druckne / oc bortf⸗⸗ in 
é gr, 3 ig, ris / ſom Nathytten / oc dets Mifgier= mig 
— TRT" ning ſtal blifve ſpaar ofver det ocdet 33630 
g ffalfalde/ocide ftraaopmeere, 21 Og år 
i det ſtal free paa den Tid ad ACrien mo 
i ſtal hiemføgei de Høves Hærk i det midi 
* Heye / oc Jordſens Kongerl paa For: 102 
den. 22 Ocde ſtulle faſt bindes tilſo ⸗ n 
re be fangne til en huule / oc blifveludte ul 
* i Fangſel / men de ffulle (igien) hiemfø- — mms 
F — 2 ges mlang tyd der efter. 23 Or Maa⸗ 227 
gr 3237 h eller Jorderige. i udi Brede, k Nabogo — ogodn 
pet. 27,37. douofor, Idegndre Konger under ham, mudi fem 
oc 3, Iy. Baade, | 

men — mA 
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25. Cap. Prophete. 


nen ſtal ſtamme fig/ or Solen ſtal be⸗ 
ffæmmisn/ Thi den HErre Zebaoth 
ſtal regnere paa Zions Bierg oc i Je⸗ 
rufalemo/ oe for hans Xloſte p ſtal 
være Herlighed. 

n ice kunde lignes ved Chriſti Liuſis Stin. of 
dem ſom cmvende fig / oc troe i den Chriſten 
Kirdte. p ſom det rotte hafve følt oc forſtandet. 


XXV. Capitel. 

Eſaias (1) gjør en hiertelig Tadfigelfe til 
Gud / for hans Retferdighed imod de Gien⸗ 
førjdige oc Forhardede / men Barmhiertighed 
mod de lydige oc omvende Hedninge v, 11 Oc 
(2) fpaar om Chriſti Rige / hans Fortienifte 
oc Velgierninger v. 6. Sag vel fom ocfaa (3) 
om den Guds Kundſtab ſom ſtal blifve i Chris 
ſti Rige v. 9. oc alle Chriſtendommens Fien⸗ 
ders Odeleggelſe v. 10. 


—55* du eſt mijn Gud / Jeg vil op⸗ 
hoye dig / Jeg vil lofve dit Nafn / 
Thi du giorde en underlig Ting / de 
Anflage ſom du hafver fagt langt til⸗ 
forn/ere Sandhed/ja Sanden. 2 Thi 
du giorde aStaden til en Steenhob/ 





den ſtercke Stadb/ til en forfalden ssp. 27,96 


hob / De Fremmedes Pallatz / ad den er 


icke meere en Stad / den ſtaͤl ide byg⸗ Apoc. 14,82 


gis avindeligen. 3 Derfor ffulle de e⸗ 
re dig ſom ere et mærtigt Fold / for— 
færdelige Hedningers Siader ſtulle 
frycte dig. 4 Thi du varſt den Fatti⸗ 
gis Styrcke / den Armis Styrcke i 
hans Drøfvelfe / en Beſtyttelſe for 
Bandfode/ en Skogge for Heden/ 

Ey Thi 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 


67 


2 af. 
oc 23,13, 


OC 18. 2. 
b Babylon, 


c Srørm, 




























































63 SE faias *5.6. J 

d Zyranners, Thi de Forfardeliges d Aand er / fom mo) 

Storm. en Vandflode imod en Veg. 5 Gom — 

hecdepaaen tør ſted ſtalt dů nedtrycke — 

———— Bulder / (ſom) heede 

er dempit) med en Skugge af enSky / 

År onen ſtal de Forfærdeliges Afkomt — md 

i g nedtryckes / ges 8. 

å eller vidne 6 Deden HErre Zebaoth ſtal giz⸗⸗ 

1 (der om), i an So 8 dette Bierg et fet 3 

| tæffebud/ et Stæftebud af Bin for= 270; 

i; hlenge giemt. en Berme h/af Fedmen med REE Vred 

é af længe giemt Vin/ ſom er aftappet 3002 

Å fra Bermen. 7 Oc hand ſtal aldeelis 

re iopfluge — borttage i paa dette Bierg / det Skiuls 

Anſeelſe k/ hvor med alle Fold ere 32 5 

ſtiulte / oc Tacket / hvor med alle Hed⸗ 

106. 15,54 hinge ere betackede. 8 Hand ſtal ope o⸗ 

i kdet Anti fluge Døden aldeelis / De denSCrre 319; 

shriftifte uds HEtre ſtal afſtryge Graaden fraalle Mon 

sees SE Anſtetet / oc hand ſtal borttage fit Fol⸗ Jog 1 

1 ——— dis Forſmadelſe af all Jorden Thi HT 1 
Å ved det fande HErren hafver talet (det.) 

i Euangelinm — 9 De mand ſtal ſige paa den Tid/ wx 

Apoc7, H.oc See / Den er vor Gud / vi hafve for⸗ 

F 154 ventet hannem / oc hand ſtal frelſe os: 1303) 

Den er HErren / vi hafve forventer Im 

hannem / vi ville fryde oe glade os i 

hans Salighed. 10 Thi HErrens 8m3m 

Haand ſtal hvile paa dette Bierg: 93i 

I GudsFor Men Moabl ffalundertraades under 33604 

cis uvenner hannem / ſom mand nedtrader Salmi  imlg 

ocðorfolgere. Mog. 11 06 hand ſtal udbrede ſine n 

Hander der udi / ſom een der forms — magi 

mer nm 
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226.Cap. Prophete. 60 


mm mer/ udbreder dem til ad ſosmme. Oc 
ned hand ſtal nedtrycke hans bram med ſi⸗ || 
Lam ne Handers liſt m / oc beye din heye | 
så Befeftning/hand ſtal nedtrycke (den/) 
im da kaſte (Den) til Jorden indtil Stgf. 


lam m eller Huller oc Slag / ſom hans Hænder ſtul⸗ 
say — fe giøre. 








XXVI. Capitel. 
DB Eſaias indfører Guds Foldes/ ſom kien⸗ 
70 38 de oc betiende Chriſtum / Sang / udi hvilcken 
1) 36 de (1) tacke Gud / for de ere komne til Guds 
3593 Stad / hvor Chriſtus gifver dem / ſom haabe oc 
—XR forlade fig alleene pag hannem / Fred oc ævig J 
53 Scckerhed / i den Sted de Stolte / fom foracte i 
iimå  dentilbyudne Naade / udftødes oc odelegges v.I1, | 
—X Oc (2) gior en Betiendelſe / ad enddog man⸗ | 
maze . geomfomme i deres Synder / faa ftulde dog 
byD Chriſtus anrette fit Rige iblant Hedningene / 
zoud hvor de icke ſtulde lefve uden Kaars / hvidet 
mas  dogftalfaaengodende/i det HErren ſtal hef⸗ 


— — — — — — 


sø am ne deres Gienvordighed / pag fine oc deres anaat det uds pt 
fr  Fiender v. 13. —* er | | 
PN Aa den Tjda ſtal den Gang ſiun⸗ — * | 

q gis i Judab Land: Bi hafve en fer faar ende, 


ſtercd Stade / hand ſtal fætte Salig⸗ Prov.18,10 
hed til Muur oc Bern, 2Lader Por⸗ P/al. 46, 6, 
sm tene op / ad der indgaar et retfærdigt oc rar, 1. 
og Fold/fom bevarerd Troe. 3 Med —2— 
ſtyjf Forſætkſtalt du bevare Fred / 14 ver HErren. 
sm Fred / Thi mand hafver forladit fig c Galt. 4,26, 
'øna  paadig. 4 Forlader eder pag HEr⸗ d holder. 

ms ren ævindeligen / Thi i den HCrre £ Sandhed. 
ga FEGErre er en evig Klippe. 5 Thi hand 
— feller deter en ſtadig Tancke / ſom vel ſtal blif⸗ 
x ve ved / ad du / etc. 


Cc iij ſtal 
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g Babel, 


hk nag, 


1tæt øcflet'/ 
ret fræm, 

k afciréte/ 
fom den gid 
efter Traad. 


I ftraffes, 


EAN 4 st me. nm * 


m Domme / 


Straf, 


n eller ſtal ſee. 


o urætfrdige 
pPfal.112,10, 


a ſxtte. 
—* r fom troe fæ 
” paa dig. 


f de Babylo⸗ 
nier oc andre 
den Chriſten 
Kirckis Fien⸗ 
der. 
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ESſaias 


26. Cap. 


ſtal bøvedem/fom boe i det Heye / den 
heye Gtadg ſtal hand fornedre / ja 
hand ſtal fornedre den indtil Jorden / 
hand ſtal lade den fomme til 5 Gigf. 
6 En Food al traade paa den / ja den 
Elendigis Fodder / de Armes Fied. 7 
Oprictighed jer den RetfardigisStz / 
bu ſtalt veye ken Rætfærdigis Gang 
LæL,s Sa paa dine Domes l Vey HEr⸗ 
ke / hafve vi forventet dig / til dit Rafn 
PC fli din Ihukommelſe er vor Sialis 
Begiering. 9 Med min Giæl forven- 
fede jeg dig om Natten / oc med min 
Land (fom er) i mit Bryſt /vil leg føge 
dig aarle: Thi naar dine Ræt m (ere) 
idandet / da lerre Jorderigis Indbyg⸗ 
gere Ratfardighed. 10 Blifver den ů⸗ 
delige benaadet/ da lærer hand (dog) 
ide Retfærdighed; Hand giør uræt 
Retfardighedſens Land / ot handide 
feern til HErrens Herlighed. in HEr⸗ 
re din Haand er hønv/addeo ide kunde 
ſtue denp/ Dog ſtulle de ſtue (din) 
RNdkierhed ofver (dit) Fold / de be 
ffæmmes: Ja Ilden ſtal fortære dem / 
ſom ere dine Fiender. 12 HErre du 
ſtalt Taffeq os Fred/ Thi end alle vo⸗ 
te Gierninger hafver du giort os r. 

3 HErre vor Gud/ der hafve (an⸗ 
Dre) Herrer £ herjter ofver os / foru⸗ 
den dig / (Men) alleene paa dig ville 
vi (forlade os) oc tænde paa dit 
RNafn. 14 De Døde ſtulle ide fr: 


































































ud 
Fr 


26.Cap. Prophete. 7 


Ift / Dedningerne ſtulle icke opſtaa v / tidenneStat 
Derfor hafver du beføgt De ødelagt * * 
en afordarfvit all deres Jhukon⸗ "ane 
melfe. 15 HErre / du formeerede Fol⸗ mere. 
cket/ du formeerede Folcket / Du gior⸗ 
de dig Xrex/ Du bortſtiod y all Idr⸗ xblefſt before 
dens ender. 16 HErre i Angiſten be⸗ ret. 
ſogte de dig / deudøfte (deres) Bøn 2/) dem fil, 
Der du tuctede dem. 17 Lige ſom en 13, 16.271: 
Fructſommelig / naar hun ſtal fil ad jefn Snact 
føde/blifver bange / oc maa raabe i fin under fig. 
Pine / Gaagid det os HErre for dit mn —* * 
Anici. 19 Vi hafde undfanget / vi va· TE) 
re bange / vi fodde (noget) ſom Vojr a: 5 eger vitun⸗ 
Der ſteede ingen h Salighedi Landet / de icke forſtaf⸗ 
oc Jorderigis Indbyggere c vilde icke fer sat 
falde. 19 Dine Døde frulle lefve / —2 1 
(fom) mit Legem ſtulle de opland: are, 
Baager op oc fitinger med Fryd / SY d Yob.r, 29 
ſom boe i Stof / Thi djn Dug / er ſom 
Dug ofver grønne Vrier / oc Jorden 
ſtal gifve de Dede af fig. 20 Gad 
mit Folch/ kom i dine Kamre / oc luck 
din Dør efter dig / ſtiul dig ſom et li⸗ 
det Pycblid / indtil Breden gaar of 2.C0r.4,17. 
ver. 21 Thi fee/ HErren udgaar af Matt. 1,3. 
ſin eſted / ad hiemføge Landſens Ind⸗ e hemmelge; 
byggeres Ondſtab ofber dem / oc Lan⸗ 
det ſtal aabenbare fin Bloodſtyld / 
oc icke ſtiule langer of⸗ 
ver fine JIhiel⸗ 
ſlagne. 


E iiij 27. Ca⸗ 
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SE fatas 27,6. 
XXVII. Capitel. 


Eſaias fpaar (1) om Kongen af Babylon / 
hvilcken hand figner ved Leviathan / oc alle 





Ja⸗ 



















—2 


den Chriſten Kirckis Forfølgeres / Odeleg / 

gelſe F . oc om den Cbriftne Kuchhs B. 

ftand hvilcken hand lianer ved en Vin⸗ * 
gaard v. 2. udt hvilcken Jacobs Aftom is 92 
5 blant adſtillige Forargeilſer ſtuide vore oc til⸗ V— 
+ lage v. 4, hvilde Gud med Baade ſtulde ref · 
4 fe / fil ad borttage deres Synder v. 7. Oc(⁊ (sd 
É om Jeruſalems Odeleggelſe / for dens Indbyg⸗ A 
i geles Banvittigheds ſtyld v.10. men den Cha si 19: 
$ ften Kirckes Jorfamting / af Jøder oc Hednin⸗ 

i ger / ved Euangelij Baſuune v, 2. 

— 2 Dag/ Sup. ve den Tida ſtal HErren hiem= smil 
; * løge med fit haarde oe ſtoore oc 20 37 
* — ſtercke Sverd / Leviathanb / ſom er en 
Babvion/ele; Stangsſlange / ja Leviathan / ſom et mo 
ſom en Deet en boftet Slange / oc hand ſtai ihiel 
— ege flaa Dragenc fom er i Hafvet. 2 Paa pag | 
« Syvalfiten, den Dag ftal der være en Vingaard dan; 
d Semer,  Medrød Bind/ flunger mod hver au 
dreomden. -3 Jeg HErren forvarer 75300 
den / Jeg villade vande denhvert Ø2 <Q 3 
yeblick / ad (Fienden) ſtal ide / maa som" 
(8 ſtee / beføgeten/ Jeg vilDagoe Vat 1223 
J forvare den. 4 Jeg hafver ick Vr⸗ 
fa cFurighes, dee / Men gid nogen vilde giøref kmig 
* f gifve. til Torne oc Ris i Krjgen/ da vilde  sålig 
: —— ber jeg gaa frami den / oc opbtrande deng små 
udi. tillige, 5 Eller (gid) mand vilde hußs 

de faſt ved minStyede7 vilde gigre Rig 
Fred med mig / ja vilde gigre Fred med oma 
mig, 6 J de tilkommende (Dage)ſtal lan: 
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27. Cap. Prophete. 73 
Jacob faa Rodder / Iſrael ſtal blom⸗ 
ed  fhig oc knoppis / ot de ſtulle fylde for: FPſlal. 72,16 
ind  derigemed Indkom̃ek. 7 Mon hand i af Grode | 
fed hafpve flagit hannemk/efter den hang — | 
Jø  Glag fom ſlog hannem / Eller mon ſom fondet 
med hand vare ihielſlagen / ſom hans Ihiel⸗ 
pol … flagne ere ihielſlagne. Du ſtalt dom⸗ Jer. 30, 11. 
bom mee den med en ringe maade / naar den oc 46, 28, 
tip gifver meget af fig / hand toog bort 
dam — med fit haarde Vajr / der det Sar] Ø= ſtadelig, 
mm  ffenvind. 9 Derfor ffal Jacobs ond⸗ 
den ſtab forſonis herved / ocdeterallden 
tut Bytte / ad hand ſtal borttage hans | 
uD3  Gynd/ i det hand legger alle Alters J 
Srteeneẽe /ſom ſtotte Kalckeſteene / Lun⸗ 
deoc Traguder m ſtulle icke blifve be⸗ mſor Salen, 
as ſtaaendes. 
VE 10 Thi den fafte Stad (ffal blifve) 
ln eenlig / de ffønne Booliger ſtulle for⸗ 2. Reg. 2, 5. 
sånl … Tades oe efterlades / ſom Ørdenen/ 
må der ffulle Kalfve gaae i Gras / oc der 
MH flullede ligge / oc afbide Oviftene der 
ia af. u Naar Stilckerne boattørres der 
is af / da ſtulle de broſte / ad Quinder ſtul⸗ 
Hal … le fomme oc gigre Ild dermed. Thi 
det er icke et vittigt Folck / derfor ſtal 
med hand ocd icke forbarme fig ofver det/ 
mo ſonm giorde def / oe den ſom hafver 
den ftabendet/fral icke vare det Raadig. n dannet / (ti 
sa 12 det ſtal free paa den Tjd/ ad det. 
ya HEXRren ffal tærte / fra Vandens 
na Gttgm/ indtil Xgypti Bed/ oc j J⸗ 
Iftraels Børn ſtulle forſamles / den ee⸗ Sup. 17,5. 
CY ne 








vw un Ål a A 
— — 
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—— 


o 2 fr8.36,21, 
Eſd 1,1 
P 2Djeg. 25:26 


1 a Iſraels 
Ronge. 

b ved Libani 
Bierg / Gen. 
49,25. Deut. 
33,713. 

c ere forſtatte 
ere forflagne, 
di alle maa 
de / nemlig 
Salmanaſſer 
2RCq.18 s10,11 
e Storm, 
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Sſaias. 
ne efter den anden. 13 Ocdet ſtal ſtee/ 
paa den Tid ſtal mand blaſe i en ſtoor 
Baſuuneo/ ſaa ſtulle de Fortabte i Af: 
fyriæ Land komme / oc de Fordrefned 
Xgypti Land p / oc de ſtulle tilbede for 
HErren / paa det hellige Bierg i Je— 
tuſalem. 


XXVIII. Cavitel. 


Eſaias fpaar (1) om Ephraims / eller &e tt 
Stam̃ers Odeleggelſe/ for deres Aaundelige Hof⸗ 
modigheds oc Druckenſtabs ftyld v. 1. Oc(2) 
om Juda Kongeriges Herlighed / Visdom 
oc Styrcke v.5. med efterfølgendis Straf tor 
dets Indbyggeres Aandelige Blindbed / Dru⸗ 
ckenſtab Guds Ords Foraetelfe/ oc andre 
Synders ſtyld v. 7. Men (3) om den rette 
Hiorneſteen oc Grundvold Chriſto / paa hvil 
cken de Troende ſtulde forlade ſig / men Beſpot⸗ 
terene blifve til ſtamme v. .7. Bndervifer fag 
(4) deTroende om Gienvordigheds Bruug 
v. 19. formanendis dem til betimelig Omven⸗ 
Delfe" med mindre de haardeligen vilde ſtraf—⸗ 
fis v. 22. Men endeligen (1) beftrifver en viſſe 
Form oc Maneere / med hvilden HErren res 
gærer fin Kircke / ligefom en Bonde dyrcker fin 
Agger v. 23. 

EE den hofferdige Krone a/ de 

Druckne af Ephraim / hves dey⸗ 
lige Herlighed er et affaldet Blotuſter / 
ſom ſtaar ofven ofver de Feedes dalb / 
hvilcke tumle ome af Vin. 2 See / en 
Sterd or Mactig for HErren d/ ſom 
en Storm med Hagel / oc ſtadelig 
Vejt / ſom en Flod emed haſtige Vand 
der ofverlobe / ſtal hand ſlag dem ned 

til 











28 Cap: 


— —— — 

































































Pia til Jorden med Mact: 3 Den hoffer— 
— dige Krone / de Druckne af Ephraim/ 

MR ffulle traaddes med Fedder / 4 Ot 

mad hans deylige Prydelſe affalde / Blom⸗ 

ſter ſom ſtaar ofven ofver de Feedes 

ig Dal/ (ſtal blifve) lige ſom Figen der 

my er moed for tjlig før Sommeren (kom⸗ 

pm mer) hvilden naar nogen kand blifve 

tmp grant var / ſtal opfluge/ faa ſnart hand 

3267  faardeni-fin.faand. 

? s Paa den Tyd ſtal den HErre Ze⸗ 

rord baoth være en deylig Krone oc herlig 

je Hofyvet baand f for fit Folckis Ofver⸗ 4rans. J 
mid blefneg: 6 Oc (ſtal vere) Rættens g af Juda 4 
ins Aand / for den ſom fidder ad damme/ Stamme. 
;å30  Ocderes Styrcke / fom drifve Strid 

nåm tilbage til h Porten. 7 Ocendere diſ⸗ hZiendernes, 

dy Rk blefne galne af Vin/ oc ere forvil⸗ 
såså… dede af fterd Drid / Præfte oc Pro 
ssdg  pheter ere galne af ſterck Drid/ de ere 
bunf — drudneiafZyn/ de ere forviltede af 
bal ſtetck Drid / de ere galne i Siunen/ 
alsåé DeløbeantkDom, 3 Thi alle Bord kudræbede 

Im ere fulde af Spy oc Skarn / ſaa ad der Dom. 

bin ericke ſted meerel. 9 Hvem ſtal hand ſom er reen. 

saml lare Forſtand? Oc hvem ſtal hand 1." — 2* 

imod komme til ad forſtaa det ſom horis? — 

må Dem ſom ere afvande fra Meldck / ſom Propbeterne/ 

I cere tagne fra Bryſtene. 10 Thi (hand biud. 

len) — ftal lære dem m) / Bud eftet andei/ fre connie, 

* —E——— 97 

ut  Budefter andet / Linie efter Linte/Linie fe oc Aitigfte/ | 
n  efter Linie/lidet her / lidet der n. mThi ſom mand 16 


Ata mied lesbende o daber / pe med en anden fer ſmaaBeꝛn 
Alte Fyn: NNauerlige. 


BF 28. Cap Prophete. 75 


i opflugede, 
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70 Sſaias 28. Cap. an: 


— tunge p ſtal hand tale til dette Folck ⸗ Vblo 
——— Til hvilcke hand ſagde q: Denne er 350 
qvedProphe; Roligheden / ad gifve den Trætte roo  Wo3 
terne. oc denne er vederqpegelſen / dog de vil⸗ 
le ide høre, 13 Saa HErrens Ord 60 

ſtal vorde dem / Bud efter andet / Rud 

efter andet / Linie efter Linie / Linie eftetr 3 

Ante / lidet her / lidet der: Ad de ggge 3299 

2.Cor.2,16. bort oc falde tilbage / oc ſenderſlaaes / 
—— For⸗ oc [næres oc fanges, 14 Derfor he 207 
— ter HErrens Ord J Befpottere / SEN 
dendiseler "OM regere ofver dette Fold fomert inn 
fvingendis— Jeruſalem. 15 Thi Jſagde: Vi haf⸗ Hed: 
sr ur ll ve giort et Forbund med Døden/oe vi  ig2o 
hafve giort en Prophetiſt Pacermed om 


v Forſegelſe. ” * E 
x fil ſiuct med Helfvede / naar den ſtraffendis Flod 1601; 


ftamme. gaar ofver / da ſtal den icke komme til Ii sn 
porer os / Thivi hafve giort Egn tilvor 300) 
Ta Baby⸗Tilfluct / oc ere ſtiulte med Falſthed. 4 
loniſie Kigs⸗ 16 Derfor faa ſagde den HErre 319 


mact. HErre / See / Jeg legger til Grund⸗ fram 
P(a.113,22 vol i Zion en Steent / en profvitu sim 
Mat.21,42. Steen / enypperlig Hiorneſteen / ſaon mo y 
4 då. 4, 11, er vel grundet / Hvo ſom troor / hand énad 
| Rom.9,33- tor icke ved ad haſte x. 17 Oc jeg vii lie p: 
Ebh, 2, 20. Fette Ræt filen RætteSnor/or Rat· +20 
nt Pet.2. 6. færdighed til en Vect y / oc faaffalda= — 24); 
7.8. gelen z bortdvifvea den falffe Ti- 2 
aljenfejes, fiuct / oc Vandene ſtulle henſtylle stan 
Skiulet. 19 Oc eders Forbund med Gom 

b betydis, Døden ffal blifve til intetb oceders — 83399 
Prophetiſte Pact med Helfvede ſtal Ian ; 

ide beſtaa: Oc naar den ſtraffende 30m57 

Flod 6 
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28,6. Prophete. 77 








Flod gaar ofvere / da ſtulle J vorde 
af den nedtraadt. 

e oc I blifve henſendt i det Babyloniſte 
Fengſel. 

19 aar den gaar for ofver / ſtal 
Den borttage eder / Thi den ſtal gaa 
for ofver hver Morgen / ja om Da⸗ 
gen oe om Ratten / bed Forſtyrrelſe 
alleeniſte ſtal vorde til ad merde det dCindfens, 
der høris, 20 ThiSengen er kort / 
ad mand der udi icke kand ſtrecke fig ud/ 
oc Sengkladet c er forſmalt / naar 
gror vil dede ſig der medf. 21 Thi e Tacket. 
HErren ffal gigre fig ferdig ſom paa 
Prazim Bie2g/ (hand ſtal) vorde vred —*1 
ſom i Gibeons Dal / ad støre ſin Gier ⸗· 
ning / ja ſin fremmede Gierning / oc 2 Sam. 5, 20 
ad arbeyde fit Arbeyde / ja fit fremme- 10/. 10, 10. 
de Arbeyde g. 22 Ocnu fpotteride/ g Diemføger 
ad eders Baand ſtulle icke blifve haar- ER ved deBa⸗ 
dere/ Thi jeg hafver hørt en fuld For- is med føllet 
darfvelſe / ja den ſom er beffemt h af Babvionierne 
HErren / den HErre Zebaoth / ofver ſtal vinde eder 
all Jorden. 

23 tyder til oc hører min RØR / 
mercker paa / De hører min Tale. 24 
Sfalda Plovmanden pleye den gand⸗ 
fle: Dag / til ad ſage / ſtal hand obne i elter hver, 
oc harre fin Jord (den gandſte Daa ?) 

25 Er det ey ſaa k? Naar hand hafver k ad hver ting 
jefnitden/ da firger hand Biderl oe —S 
udkaſter Kommen / Oc faaet m ypper⸗ m Galal 
lig⸗N vede oc ſynderlig Byg / ot Spelte 

hver 
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78 SE faias 29. Cap. an! 





— 


hver iſin Platz. 26 Der eftertærffer nm 
hand det/ efter den maneer (bvilden) (mk 
hans Gud hafver lærdt hannem. 27 mx: , 
Thi Vicker ſtal icke tarſtes med Sluf> Hul 
fe/ oc der ſtal ey gaa Vognhiul rontt 350 
Om ofver Kommen / Wen VBideruts 247 
ſlaaes med Stafven / dKommen med 
Kieppen. 28 Brødforn ſtal malis / 
thi mand ſtal ide ſtedze oc altid terſte 
det / oc om hand end knuger det med ſit id 
Vognhiul / faa ſtal hand dog icke kuu⸗ 
mefterfine ſe det medTackerne der paan ꝛ Saa⸗ 
Ryrere ſom dant o kommer oc fra den HErre Zeba⸗· 








regere Heſte⸗ 

> arket oth / hand hafver raadflagit underligt — Mpil: 

oe Giraf, hand hafver herliggiort en varendis Signs 
Ting p. 


p Bæfen / beſtandig Visdom oc Retfærdigs /· 
hed / eller udretning. 











7 EF 
XXIX. Capitel. 
Eſaias (1) ſpaar om Jeruſalems Beleyring amme 
oc Trængfel af de Babylonier / ſom ftulde has sad så 
fteligen fomme ofver dem v.1, men dog ided Isi; 
alle maade faa deres Billie med dem v.7. OC 32 
(2) flager ofver Jødernes Bindhed v.9, ve 3% .0 
;$ : » SE. Ål * 
— ———— Hycklerj v. 13. med hvilcken de formeente fal⸗ da? så; 
Yicere fteligen/ ad de tunde forblinde HErren ve ig. 
ÅG Men fofver døg (3) ad HErren ſtulde famile um. 


a en flerd 


oe lor figen Chriſtne Kircke af Hedningene / oc de 
nere boendis fverblefne Søder v. 18. 
— * Ce Ariel / Ariel a / du Stad (i hvil- Jingi 


506-433 ke den) David floo fin fejrb/ for⸗· 
——— meerer Aar efter Aar Helligdags Of⸗ 302 
d afbugges, ferc ad ſlactes d, 2 Dog hafver Jeg åt 39 
gior 
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79 


giort Ariel Angiſt / oc der ſtal blifve e Staden Jes 
Bedrøfvelfe oc Drøfvelfe / oc dene Malem. 


ſtal blifve mig fomArielf, 3 Thi jeg 
vil belegge g dightrint omfring i/ oe 
frænge dig med Bullverck / oc lade op⸗ 
kaſte Volde mod dig. 4 Da ſtalt du 
blifve fornadrit / Du ſtalt tale af For: 
den / oc du ſfalt mumle afStoefven/ Ad 
dyn Roſt ſtalvare / lige ſom en Trol⸗ 
doms Aands af Jorden / oc djn Tale 
ſtab ſnaddre af Stofven. 5 Oc de 
Fremmedes Hob mod dig ſtal vorde 
ſom tynd Stef / 96 de Forfardeliges 
hob / ſom Afn der henfarer / oc det 
ſtal free tet Oyeblick haſteligen. 6 
Du k ſtalt hiemføgis fra den HErre 
Zebaothĩ / med Torden oc med Jord 
elf / oc ſtoor tud (med) Hvarelvind 
oc Storm / oe en fortærendis Ilds 
ue. 7 Men alle Hedningenes mang: 
foldighed ſom ſtal ſtride mod Ariel/ 
ſtal vorde ſom Dromme i en Ratte⸗ 
ſiun / ja alle de ſom ſtulle beftride den 
oc Dens Befæftning / oc de fom giøre 
den Angift,3 Oc mand ftal vorde fom 
haat en Sungtig drømmer / oc fee 
handæder/Men naar hand opvogner / 
da er hans Sial tom/ Oc lige ſom 
naar en Torſtig drømmer / oc fee hand 
dricker Oc hand opvngner / pc fee/ 
hand er tret / oc hans Giæl er torſtig: 
Saa ſtal alle Hedningenes mangfol- 
dj 


ige 
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ler. 6, 3. 
Ez6c.17,174 
f jeg vil be⸗ 
engftige ve 
flagte dem. 
Søp. 8, 19. 
g medS tange 
turfve. 

h Jeruſalem. 


b. 21,18, 
FPſalm. 1, 4: 
DC 3555, 

Sup. 17,13. 
Infr, 30,13. 
i ved Babylo⸗ 
nierne. 


k bun, 






























80 SE faias 29. Cap tin 


m de ftulde dighed blifvem / fom ſtrjde mod Zi: ag" 
cke —* elle? ons Bierg. 
nøjes med | 5 


bendis Straf , 9 Den holde figtilbageo/ derfor — 3037 
forundrer eder p / De ſtrege derfor 10% 
…— taaber/ De ere druckne / dog ide af Ro 5: 
n — Biuin / de rafve / dog icke af ferd Drick. n 
en 10 Thi HErren hafver udøft ofvere= 2373 
Rom.11,8. det en dyb Sofns Aand / oc tilludt eg «9 38 
ovilde ide . ders Pyne/ hand hafver ſtiult Pro⸗ s070 
ME DSE pheterne / oc eders Hofvederſoc Seer ⸗· 
SE neq. 11 Ad alles Giunr ſtal værge 39%: 
pifomacte der ſom en beſegled Bogs Ord/ hvil  =hjed 

det. cken mand faardenfomfandlæfe / pe 207 
gr. Gam. 9.9 figer/ Kiere / læg dette / Oc hand maa som 
ſige / Jeg kand icke / Thi det er befege — +95373) 
Apoc. 5, 2+ let. 12 Eller Bogen maa gifvisnos  som8 
gen ſom ide kand læfe/ faa der ſigi,  Naspi 

Kiere læs dette / Oc hand maa fige/ san 
Jeg kand icke laſe ſ. 13 Thi HEtren mm 
Mat.i5 8. ſagde / Efterdt ad dette Folck holder ſz 2935 
Marc. 7,6. nar(til mig)med deres Mund / oc de x⸗ 230 
| te mig hver med deresfæber/dogderes — 33339 
Hierte er langt fra mig / oc deres Fryct nung 
med hvilcken de fryete mig er Menniz mm; 
ſtens Bud / ſom de hafve lert: 14 Der⸗ <Q 
fot / See / Jeg vil end meereunderlig pils 
gaa om med dette Folck / paa detun⸗ un 
derligſte / ja paa det underligſte / thide n 
ler. 49,7. Vjiſes Visdom deraf ſtal forgaa De 
Obed. v. 8. de Vittiges Vittighed der af ſtal ffiule sm 
Cor. i, 191 Guddommelige Aabenbareiſe ved de ſande + 
Propheter. i hverdende Lerde eller VBlerde 
forſtaa Guds Ord ret / uden hans Aand der 3% Gr; 

er idem fom omvende fig, fg 2 
— RI 


*· ms 
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29. Cap. Prophete. 


fig. 15 Vee dem / ſom ſencke fig dybt 
ned fra HErren / ad ſtiule deres Ane 
ſlag / oc hves Gierninget ere i Morcke / 
De ſige / Hoo feer os? Oc hvo kiender 
os? 16 Denne ert eders forvendte 
Handel / lige ſom Pottemageren ſtul⸗ 
de actis ſom deer / ad Gierningen figer 
om den ſom giorde den / Hand hafver 
icke giort mig? Eller ad det ſom er 
dannet / ſiger til den ſom dannede det / 
hand forſtood det icke t? 17 Er det icke 
nu ef ſaare lidet / ad Libanon ſtal blifve 
omvendt til Charmelu / oc Charmel 
ſtal actis x for en Skov y. 

t Gud tiender eder vel / ad j vilde gierne vexe⸗ 
re hannem. u Vong / ſton Marck/ Fer. 2, 7. 
xregnis til. y Act. 13, 46. 

18 Ocpaaden Tjd ſtulle de Døfve 
høre Bogens Ordz/ oc de Blindes 
Oyne ffulle ſee af Taaget oc Mørdet. 
19 Ode Spagfardige ſtulle end gla⸗ 
de ſig meere i SErren / oc de Fattige 
iblant Menniſtene ſtulle blifve glade i 
Iſtaels Hellige. 20 Naar den For⸗ 
færdelige hafber faait ende⸗/ ocdet er 
ude med Beſpotteren / Oc alle de ere 
udryddede ſom vaage efter ad (gigre) 
uræt. 21 Gom beffølde et Mennifte 
for et Ord / oc frille Snarer for den/ 
fom dem ſtraffer Porten 2 / oc for⸗ 
drifve den Retfærdige idetødeb. 22 
Derfor faa fagde HErren / ſom forigs 
ſte Abraham / til 54 Huus / Ja⸗ 

cob 
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8 


Pfal. 94,79 


Inf.45, 9. 


Matt.II, 5. 
z Pigl, 40,8, 


afor Dom. 
b uden all 
Dietp/ forfen⸗ 
geligen, 
































82 SE faias 


30. Cap. 

e den tete SF cobe ſtal nu icke (meere) beſtammis / 

raskt oc hans Anſict ſtal icke nu (meere) 

blegne. 23 Thi i det hand ſeer ſine 

d Eph. 2,10, Born / mine Handers Gierning d i» 

blant ſig / da ſtulle de helliggisre mit 

e Gud, Nafn / oc heliggigreJacobsHelige e/ 

OC frycte Iſraels Gud. 24 Thi de ſom 

E ved fa fart FE forvildede i Aanden / ſtulle forſtaae 

deres ifa Visdom / oc de ſom knurrede hſtulle g 
relfe. tage ved Lerdom. 

g omvendis/ / — 

oc, XXX. Copitel. 

Eſaias (1) flager / af HErrens Mund / 

ofver det Yødifte Folck / ad i den fred de ſtulde 

ſidde ſtille / oc fortade fig paa hannem / da ſog⸗ 














Ce de / mod hans Raad / Hielp hos ÆRgypterne / 


ſom ſtulde blifve dem til Stam oc Spot v. ør, 
Hvilcket hand (2) ſtulde ftrifve for Efterkom⸗ 
mernes ſtyld v. 8, efterſom de vare et gienſtrj⸗ 
digt veløgnactigt Fold / * heller —* børe 
behagelige oc bedragelige Ting / end HEErrens 
3 af Jetufar Ord v.9. hvor fore de * —— ſtraf⸗ 
lem. fes med Landfiyctighed v.12. Dog lofver hand 
b føge * (3 )ad HErren ſtal forbarme fig ofver de Bod⸗ 
lige Anſlag ve idige v.18. oc velfigne dem baade ander 
Forbund med figen v.19. oc Legomligen v.23. Oc ſpaar fag 
3Egypterne/ (4) om de Aſſyriers Vndergang v.27. 


mod Kongen 
af Babylon, CE de Borna fom affalde/ figer 
cmed Kon, ¶ DHErren / iil ad holde Xaad b/ 
— * hans den icke af mig / Oc betacke fig tæt c/ 
elf. men icke efter myn Aand / ad ſancke cen 
aidet de fori⸗ Synd ofver en anden1. 2 Som fare 
de Gud / oc hen ad drage ned til Rgypten / oc icke 
STEDER adſperge min Mund / ad ſtyrcke fig med 
Mennſeene. Pharaos Mact / oc tage deres n 
uns 
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2 Prophete. 83 


iåmu under XÆgypti Skygge. .3 Thi Pha— 
3083 raos Styhecke ſtal blifve eder tilstkam⸗ 
ham. me/ocden beſtermelſe i ÆgyptiSkyg⸗ il 





mp getil haanhed. 4 aar hans Fyrfterd I Cjeæ.17.1g, 
som maatte hafveværet i Zoane / oc hans — Hi fld | 
sus: Bud motte kommet til Hanes f. s Da ———— | 
lle ſtal hand giøre enhver beffæmmit ofs Ier, 2,36. 
md ver det Sold/ ſom ſtulle ide gafne 
må dem / enten til Hielp / eller til gafn/ 
mm men til Skam / ocend til Skandzel. 
Y3 6En — * — * de Diur i Syns 
ben / i Rods oc Trænafels Land | 
sood hvorfra den gamle * oc unge * tAm J 
d vehkommer/ ja Otterſlanger / oe glo⸗ h ftadelige J 
64 ende fluende Slanger, De i ſtulle før Krigofoick, 
13433  tederes Gods paa Folers Rygge / De 
deresliggendefæ paa Camelers krum⸗ 
dm me bag / tildetFoldk (fom) icke kun⸗ 
pusd Devære (dem) nyttelige, 7 Thi anlan⸗ 
jmp gendis de Xgypter / deres Hielp ſtal i 
mi væreforfængelig oc forgefvis. Der» (i 
hs30t forudraabte jeg dette/ Det er deres 1 
mo Styrde ad ſidde ſtille m. 
& . . —* iJeruſalem. Xgypterne. NJo⸗ 
333 s MM oC 
bar — oc ide løbe fag om Hiely tu Egy⸗ 
8 Kom nun ſtrif det ien Tafle for 1 du Proph⸗ 
Amn demo/ oc tegne det fenBog / ad det ſiger SEr⸗ 
oms Tand blifve tilden ſidſte Dag altid oc —* 
ſcaes avindeligen. 9 Thi det er et gienſtri⸗ * —— 
spå Digt Folck/ føgnactige Børn: Børn 
imo) ſom icke ville høre HErrtens fovp, Io p færdom, ' 
ned, Gom fige til Seerne q / J ſtuile icke I Propheters 
Fij ſee * 
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84 


q Propheter⸗ 
ne. 





1Gud HEr⸗ 
ren / ſom Ifre⸗ 
el ftulde helte 
ge oc re. 


Søp, 29, fe 
i HErren. 


t Jeruſalem. 
ler. 19, 11. 


u fra ad ſege 
Hielp udi 2 
gypten. 


x fee 2. Reg. 
25» 4. Jer.30, 
4; 9C52,3. 
Deaut.28,25 
oc 32, 30. 
Sup. 17, 6.7 








3 faias 30.Cap, 
ſee / oet til Skuerne q / J ſtulle icke ſtue 
os de Ting ſom ere rat / ſiger os beha⸗ 
gelige Ting/ fluer betrægelige Ting. 
I liger fra Veyen / vender fra Stj⸗ 
en / lader den Hellige i Yfrael r holde 
ophos os. 12 Derfor faa ſagde Iſra⸗ 
els Hellige / Efterdi J bortkaſte Det 
Ord / De forlode eder paa Plaggerj oc 
Fortrodenhed / De opholde eder Det 
paa: 13 Derfor ſtal denne udyd blif⸗ 
ve eder ſom en Refve / der gaar ned i 
bofter paa en hoy Muunt / ſom ſnaart i 


et Phyeblick monne bryſte. 14 Ja hand ſ 


ſtal fønderbrydedent/fom naar mand 
bryder oc knuſer en Leerflaſte / Hand 
ſtal ide ſpare / faa ad der ſtal icke fin⸗ 
dis i det ſonderſlaget der af/et Skaar / 
ad tage Ild med af Arnſteden / eller ad 
øfe Band med af en Pyt. 15 Thi ſaa 
fagde den HErre HErre/ den Hellige 
i Iſtael / Ved Omvendelfe u oc Stil⸗ 
hed ſtulle Jblifve frelfte/ i Hvile oci 
Saab ſtal eders Styrcke vare / Men; 
vilde icke 16 J ſagde / Ney / Men vi 
ville flye paa Heſte / (derfor ſtulle J 
flyex) oc vi ville ride paa de fætte/ 
(Hefte/) (Derfor fulle eders Forføl- 
gere y oc blifve lette /) 17 Et tuſind 
(af eder ſtulle flye) for eens ffielden/ 
ja for fem fom ſtielde eder/fulle ] flye / 
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y de Babylo⸗ indtil j ſtulle blifve igten fom en Malt HAR ; 
ofven paa et Bierg / oc ſom en Ban ng; 


nier. 


nere pan en Øv, 


1806 2081 
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zo.Cap. Prophete. 85 


| 18 Oc derfor ſtal HErren bie / ad 

med hand kand vare eder naadig / oc derfor 

le fkal hand ophøve fig/ad hand fand for: med godBe⸗ 
med barme ſig ofver eder / Thi HErren er hver * | 
ug Dommens z Gud/ Salige ere alle Pfal. 2 * I 
mol ſom bic efter hannem. 19 Thi Folcket 74,9. 

mg iZion ſtalboo i Jerufalema/ du ffalt Prov. 16,20 
bidt jp ide græde faa ſaare / hand ſtal viſt Jer. 17,7. 
fsod vorde dig naadig / naar du raaber / a naar de 
ind hand ſtal fvaredig/ naar hand hører —* 
då det. 20 HErren ſtal (vel) gifve eder —— 
had  drøfvelfis brod / oc Trangſels vand b / ernes Tid. | 
nike Meningen af dine færere ſtal bortflye c Malach. 4. J 
mm meerec/ Men dine Hyne ſtulle fee di: 45. Plal, 74, I 
påam  nefærered/ 21 Ot dine Øren ſtulle 44: 

sæd høre (hans) Ord (ſom er) bagdig/fl= Thei ipoſt 

an gendis: Denne er Veyen / gaar paa 

und den / naar J ville fare paa den heyre 

pa Saand/eller naar J ville fare paa den 

ſene venſtre Haand. 22 Oc J ſtulle holde i 
19378 ureent det ſom eders udftudne Guder ki 
Jia af Gølf ere beflædde med / oc eders | 
sånit ſtsbte gyldene Billedis ſtackede Kior⸗ 

IN tel/du ſtalt bortkaſte dem / lige ſom en 

Had Lvindis Tjds ureenhed / far her ud / 

ie ſtalt du ſige til (hver af) dem. 23 Dø 

Fin ſtal hand e gifve dijn Sad Regn / hvor HErren. 

ide med du ſaaer Jorden / oe Brod af Jor⸗ 

amé dens Indkomme / oc det ſamme ſtal 

synd Være fer pe ffignt f/ hand ſtal fode dit f fom Olie. 

390,  QYeg paa denT;d paa en breed Eng/ 

Bar 24 L6ØrneorFolerne/ ſom arbeyde | 
sol Jorden / ſtulle æde blandet Foder ſom É 
Fiij er 
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85 SE faiag 30.Cap. 
et keent / ſom er kaſtet med Skoulen 
oc (feldet) med Kornſoldet. 25 Oc 
det ſtal ffee/ad paa hvert hoyt Bierg/ 
ocpaa hvert ophøvet Hoy / (ſtulle gaa) 

g naat Gud adſtilde Vandſtromme panden ſtoore 

ſtatthieſſſaa Slactnings Tjde/naar Taarne kened⸗ 

de Bahrloni⸗ falde, 26 Oc Maanens Lius ſtal va⸗ 

—— re ſom Solens bius / ot Solens Lius 

—* ſtal vorde fiufold / fom fin Dages 

h Babel. tiusi/ naar HErren ſtal forbinde fit 

i aff Sole FoldisSfade/ oc læge deres Saars 


Slag k. 27 See / HErrens Nafn 
kommer langt fra/ hans Vrede bræn- 
der / De hans Byrde er meget fvaar/ 


k føredem til⸗ 
Dage i det Yø- 
diſte Land / oc 


ſiden fende hans tæber ere følte med haſtighed / oc 
* 5 hans Tunge ſom en fortærendis Ild. 
* 8,8. 28 Oc hans Mand fom en Bed der lø 


ber ofver / (ſom) reder indtil midt paa 
Halſen / ad ſalde Hedningene i Forfen⸗ 
geligheds Sold / oe ſom et Bidzel der 
forvilder i Folckenes Kafter. 29 J 


I maat Aſſypru ffulle l hafve en Sang w fom paa en 


erne blifve 


fiaane ved Nat naar mand helliger Heytjd/ De 
HErrens der ſtal være Hiertens Glæde / ſom 
Enget. naat een gaat med en Pibe ad komme 
— til HErrens Bierg / til Iſraels Klips 
ZoAden. Pi 30 Oc HErren ſtal lade høre fin 


herlige Røftn/ oc hand ſtal vife ad 
hand lader fin Arm farened i ſin haſti⸗ 
ge Bredeo/ oc en fortarendis Ilds 
due / med Adſpredelſe p ot Storm q oe 
vad ſtraffe de Aſſyrier. Straaler. q ſtercke 


Regn. 
Ha⸗ 
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7. Cap. Prophete 87 


Hagelſteene. 31 Thi Aſſur ſtal for» 


færdig for HErrens Roſt / hvilckent 

(tilforn) flov [med Riſet. 32 Ot paa 

hver ſted ſom den ſtercke t Kiær u ſtal 

gaa igiennem / ſoin HErren ftal lade 

ſegge paa hannem / ſtal (mand) vare 

alad/ med Trummer oe Harper / Thi 

hand ſtal firjdemod dem fomi Krjig / 

naar Fienden drifvis hjd oc did. 33 
Thi Tophthe x er tilridt fra i Gaar/ ler. 7, 31⸗ 
ja den er ferdig til Kongen / hand gior⸗ PS * 6. 
de den dyb / hand giorde den vjd / dens * 
Bool er Ild oc Tra nock / HErrens 

Aande ſom antender den / er ſom en 

Svofvel Strøm. 

r Affur, (Guds Fold. 1 beſticke de. u de Aſſyri⸗ 

ers Fiendtlige Indfald. «Tophet Graf/ eller 

en underlig Hoyelſe til Moloch Gehenna. 


XXXI Cavitel. 

Eraias (1) raaber Vee ofver de af Joderne / 
ſom ſogte / til deres ulycke / Hielp mod Aſſy⸗ 
rierne ; hos Xgypterne / ſom vare Menniſter 
oc Kied v.1. Mentofver (2) ad HErren felf/ 
ſom en Løve oc fuende Fugi/ ſtal beftærme Jes a til Jeruſa⸗ 
ruſalem / naar de omvende dennem / oc bort ⸗ lem. 
fafte deres Afguder v. 4. pc ſtal ſlaa de Aſſy⸗ b2Reg.19,21 
erne oc jage dem paa Fluct v, 8. 24. 
——— 

Dpoten om Sielpb/ oc ville ophol⸗ Paatadeſe. 
dee ſig med Heſte / oc haabe paa Vog⸗ Pſal. 20, 36 
ne / ad de ere mange / ot paa Reyſnere / Ier. 17,54 
ad de ere ſaare ſtercke / oc ſee icke hen 
til den Hellige i Iſrael / oc føge ide e OErren. 
HErrend, Oc hand e er ocſaa vjs f eder for 

| F lil 6" 
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i menge. 


mod de Aſ 
gyrier/ Reg. 
19, 35. 
Deut.ʒ 2,12 
1 efver deres 


MXgoc Reede 


m Crod. r2,tz 
n HErren. 


Supr. 2, 20. 
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Sſaias 


3)Cap. 


De hafver ladit ulycken komme/oc ide 
tagit ſine Ord tilbage igieng / Wen 
hand ſtaar imod de Ondes Huus / oc 
Imod Misdederes k Sielp, 3 Thi 
gypterne ere Menniſter oc ide Gud/ 
oc Deres Heſte ere Kiød oe icke Aand. 
Oc HErrꝛen ſtal vinde med ſin Haand / 
ad Hielperen ſtal falde / de den ſom buf⸗ 
ver hiulpen / ſtal falde / pe de alle ſtulle 
omkomme tillige, 
g eller bort/ men huldet dem, h de JEgypters, 
4 bi faa fagde HErren til mig: 
fige ſom Leven oc den unge £øve mon 
brøle ofver fit Rof / naar (end ffønt) 
mange Hyrder tilhoberaabis imod 
den / ja icke vil frycte for deres raab / 
oe icke ydmyge fig for deres Bulder i/ 
Gaa falden HErre Zebaoth nedfare/ 
ad firjdek for Zions Bierg / oe for 
Heyen derhos, 5 Som fluende Fu- 
glel/ faa ſtal den HErre Zebaoth viſ— 
ſelig beſterme Jeruſalem / i det hand 
beſtærmet / ſtal hand befr (dem/) idet 
hand ſpringer ofver m ffal hand uds 
hielpe. 6 Bender omtilden n/ ſom 
Iſraels Børn hafve dybt o faldet fra. 
7Thi paa den Tid p ſtulle de bortkaſte 


hver deres Solf Afguder oc Guld Af⸗ 

guder/ ſom eders Hænder giorde eder 

til Synd q. 8 Oc Aſſur ſtal falde/ide 

o med dybe Paafund oc Synd. p naar HEr⸗ 

sen hiemſeger andre ved de Aſſyrier. q efter 

* de dg fornumme ad de funde icke hielpe 
m. 


ved 


















































32. Cap. Prophete. 80 


ved MandsSverd / et Sverd ſom ide 

er et Menniſtis ſtal fortære hannem 1/ 1 2%c4.19,35. 
oc hand ſtal fiyforfSverdet/oc hans ¶Cngelen. 
unge Karle ſtulle blifve Skatſtyldige. 

9Oc handt ſtal gaa fin Klippe u for- 2Reg. 19, 36 
bj/ for Fryct / hans Fyrſter ſtulle flye 37. 38. 

for Banneren x / ſiger HErren ſom Lac. 12, 49. 
hafver Ild i Zion / oe ſom hafver Don 

i Jeruſalemy. 

t Kongen af Aſſyrien. u faſte Stad Ninive / 

2. Reg. 19, 36. x Strjidstegnet / ſom Engelen 

ſtal gifve hannem. y holder Huus der udi / oc 

ſtal derfor icke lide ad de Aſſyrier ſtulle drif⸗ 

ve hannem der ud. 


XXII. Capitel. 

Eſaias (1) trøfter Juda Kongerige / med 
ben gode oc berømmelige Konge Ezechia / hvile 
cken ſtulde regere referdeligen / forficteligen oc 
forſtandeligen / ſaa ad Narre oc Karrige ſtul⸗ 
De ide finde Pladtz i hans Rige v.1. Oc (2) 
truer Sfæder oc Byer i Juda Kongerige med 
Vorflyrrelfe Aar oc Dag v.9. Dog trøfter 
hand (3) de Troende med Cbrifti Tiltommet 
fe/tilden Hellig ⸗Aands udgydelfe ofver dem/ 
faa vet af Jøder ſom Hedninger / til evig Fred 
oc Cenighedv. ir, 


Ee / en Konge a ſtal regnere/ til 77 
Ceres, oe Fyrſterne ſtul⸗ Bed i y/ É 
le hafve Fyrſtedom / til Ræt. 2 OC 2 Cjedhias / 
der ſtal være en Mand / ſom en beſtyt⸗ Chriſtus. 
telſe mod Bur b/ ve ſom et Skiul b Watt, 1,28 
mod Stsebregn / oc ſom Vandbede i 
en tzr Stede / oc ſom en ſpaar Klips cMatt / 5,6. 
pis Skygge i ef tørt Land. 3 Oc de Sap.29, 18. 

SE ſeen⸗ oc 309, 21, 


— — — — — — —— — —h — — 











X 
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90 Sſaias 32. Cap. am 
d paa Lerere. ſeendes Oyne a ſtulle icke beſkuffes oe — 30 
Fe Sænk deres Øren e fom høre til/ ſtulle mer⸗ =39m 
f naarnEr, def. 4 Ocdeuforfictiges Hierte ſtael he 
ren taler. vide Forſtand / oc de lesbendes Tunge m 
g Ferſte. ſtal haſteligen tale reenligen, 5En ny 
Daare ſtal ide meere kaldis rund, / Ned 
oc en Karrig ſtal ey kaldis Rijg.« Thi 
en Daare ſtal tale Daarlighed / »c 
hligefom — hans Hierte ſtal giore uræt/ ab kom⸗ smo: 
hand vilde be· me Hycklerj af ſted / oc ad tale Vild⸗ BE 
deage HErren kareiſe mod HErren k/ ad tomgiore 338 
i ſom hungrer den Hungrigis i Siel / oc lade den må 
ad tiende den Torſtige fattis Dride. Oc enKar · 239 
Soimmelfte rigis Ting ere ulydek/ hand opten-⸗ mm) 
oc Saliggi⸗⸗· ”" 988 
rende Sands der onde Raad / til ad forderfvye de 3539 
hed. Rlendige med falſte Ord / ocſaa den me 
k uret, Arme naathandtalerrætl. 8 Men 0 
en Rund m raader om runiheda/ oe 20 4 
hand ſtal blifve ved for Rundheds  o Bé: 
ting. 
RE ' | —* det hand taler til de Fattige iden / eller X 
q Formuen⸗ de Fattiges Ret i Judea. m Fyrſteen Fyrſte⸗ Nnui 
dis/ Rige / ligen. o Fyrftelige, 
Scale SØE 6 FOvinder p ſom ere faa flilleg — ponit 
der md ; ftaar op/ hører min Roſt / IDottrer 1531 
Forfæder/tis ſom ere ſaa trygge / tager min Tale 
liggende til øren. 10 J (mange) Aaroc Dag på 





— 


1 der. ſtulle J / ſom ere trygge/ forffyrres/ / 1251 
> | ÅL see: min Thi Vinhoſt er borte/ Indſamling pniln 


tdinebrugeli ſtal icke komme / in Forfardis Ovinz ⸗ mag 
ge vefiunlige der p ſom ere ſaa trygge / befvye hyver af 30233: 
Kleder. eder ſom ere trygge / for dig af t oe blodd 30lg; 
mme dig / pc bind om fenderneu. 12 dDe 


Secck eller 
Sergetlxder. ſtul- ma 
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3z2. Cap. Prophete. 


ſtulle holde fig klagelige for Bryſtene 
(ſom Børn/) for de vnffelige Aggre / 
forde fructbare Vintræerx. 13 Thi 
der ſtal oppoxe Torn oc Rjs paa mit 
Folckis Marck / ja ofver alle Glæd- 
ſtabs Huuſe (ofver) den lyſtigeſStad y. 
14 Thi Pallatzene z ere forladte / De 
Stadſens mangfoldighed er forladt / 
det heye Taarna oc Befæftning ere 
blefne til Huuler ævindeligen / vilde 
JE feler til Glade / Hiorde til Fode. 

x ſom ere lige ſom fo Bryſte / af hvilcke mand 
ſuer god Nering. See 2 Reg. 25,9. 2 Gam. 
36, 19. y Jeruſalem. z Køngens Slot. a 2 
Reg. 27,3. Nehem.3, 26. 








9) 





15 Indtil der blifver udgydet ofver loel. 2, 28, 
os en Aand af det Heye: da ſtal Ørden Ioh.7, 37. 


blifve til Carmel / oc Carmel ffal re⸗ 


38. 


gnis for Skovenb. 16 Oc Rat eſtal 490. 2,17. 


bov iPꝛcken / ocRatfardighed ſtal ſidde 

iCarmel. 17 Oc Ratfardigheds Gier⸗ 

ning ſtal vere Fred / oc Ratferdigheds 

Tieniſte ſtal vare Stilhed / oc Tryg⸗ 

hed indtil evig tjd d. 1g Ore mt Fold 

ſtal bov i Freds Bolige / i megen 
Trygheds Bolige / oe i megen file 

Rove. 19 Men Skoven ſtal hagle 

naar noget far ned (der udi /) oe SGla⸗ 

den ffal ide ſlaa ſig need paa en laug 
Sted. 20 Salige ere Jſom ſaae hos 
b Act.13, 46.c Guds Lov iblant Hedninger. 
d 130f.3,7. Rom.6, 10. e i Samyittigheden. 
ſꝛ Par. 10, 4,5, 6, Ebr. 4,12, 


al⸗ 
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18. 


ler. 33, 16. 








— — — 


s Ecleſ. 11, 1 alle Vand g / J ſom udlode Oxens oc 
Eſelens Food k (der hen.) 
had Jøter oc Hedninger afæde den forſte of; des 
verflødige Grøde / eller ad dyrde Jorden pag Bad | 
en ny vis efter Euangelij Frihed. 
XXXIII. Capitel. 

Eſaias (1) raaber Bee ofver de Aſſyrier / Uni 
fom uforſtylt dennem anlangendis / røfvede såe" 
oc forgreb fig paa Juda Fold v.1. oc beder må 
ad Gud vilde forftyrre dem v. 2, hvor tit hh 
hand viſſeligen forfeer fig v. 5. faa ad om de så sti 
Aſſyrier end nogen Tid ſtulde hafve Fremgang X 
i Juda Rige v. 7. ſtulde de dog omfider føde — så 
et Sejl v.10, Oc (2) troſter Juda Fold / ad éa V 
der ſom de vilde lefve Chrifteligen/ ftulde Gud bu 
fom er ellers en fortærendis Jid / være deres amnå 
Beſtermere / til Belfignelfe / Ende / Satighed ésdpi 
oc Belfærd v. 14. Men (3) trøffer dem / ad —2 
HErren ſom er deres Dommere / Lovforere oc —X 
Konge / ſtulde mæcteligen forfvare deres Stad i 
Jeruſalem / ſaa ad de ſtercke Afforier ſtulde is 20n 
cke naa deres Forfæt med dem v. 20, 

aforſtytret / BE dig / du ſom rofvera / du ſon ma) 
Senacherib. 
dog ide er bersfvet / Oc du ſomn mal 

handler falſteligen / dog mand icke haf⸗ Fad 

br Regaoze Per handlit falſtelig imod dig. Naar 289f 
c Jøder. duhafver fuldendtadrøfve / da ſtalt lan 
Styrge / duberøfvisb/ Raar du hafver giort 330ig 
ſeer deBeſter⸗ ende paa ad handle falſtelig / ſtal mand aNon 


end AP handie falffelig imod dig. 2 HØrre — Ing 
ci Kongens var osc naadig / vi hafve biet efter — 733 
Har af Aſſy⸗ dig / ver aarle deres Armd/der til vor (4 fo dl 
—— i Galighjed i Drøfvelfis Ti. 3 Folcke⸗ 364 
ver ne e fivdde for mangfoldigheds Liud / u 
Fiendet. Hedningene ere bortſpredde ford — us3 


5 Aſſyriers. ophsyede digk. 4 Oc edersg SER 


92 SE faias 33. Cap. 
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ſanckes / ſom mand ſancker Oldenbor⸗ 


sr AN Prophete. 93 











rer / ſom Græshopper fare fram / ſtal 
mand fare fræm der udi. 5 HErren er 
ophsyet / Thi hand boer idet Heye / 
hand hafver fylt Zion med Dom oc 
RNætfærdighed h, 6 Oc dine i Tijders hi Cjedhiæ 
Sandhed k ffal være megen Salig- Od / efter Aſ⸗ 
heds Styrcke / Bjsdom oe Forſtand/ — bys 
HErrens Fryct ſtal være hans! Lig— Ejere. 
gendefæ. 7 See / deres m Gterde n 4 beftændige 
ſtulle ffrige der ude/ Freds Bud ſtulle bed. 
græde beeſteligen / 8 De flagne Veye * 
ere ode / Der er ingen ſom gaar ad Borgernes 
Stjeno. Hand p hafver ryggit For⸗ ci Jerufalem. 
bund / hafver bortkaſtit Staderne / n fom blefve 
hafver icke actet noget Menniſte. 9 fendre af Eger 
landet ſorger / er ſoectet Libanon er Sig for Star 
forhaanet / er ophuggen Saronqet djerib. 
ſom en ode Marck / oc Baſan oc Char: o iJødeland. 
mel er afſlagen. 10 Vu vil jeg gis⸗ Seracherib 
re migrede / vil HErren ſige/ Nu vil 47 
jeg ophsye mig / Nu vil jeg ophøves. brøter 
i Ilſtulle undfange Straa / J ſtulle [Fiender; Aſ⸗ 
føre Sticke / eders Aand ſtal vare en forter. 
Ild ſom ſtal fortere eder. 12 Oc Fol⸗ 
ckenet ſtulle vorde ſom det der bran⸗ ti Aſſyrlernes 
dis til Kalck / (ſom) de ophugne Tor⸗ Der, 
ne ſtulle de brendis med Ild u. 13 He⸗ u ved Enge⸗ 
rer J ſom ere langt borte / hvad jeg len. 
hafver giort / oe J ſomere nar / for⸗ 
ſtaar min Styrcke. 

14 Syndere i Zion x ere forfærdes Jeruſalem 
de / Befvelſe hafver betagit *— 
(ſom 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 





























94 Wſaias 33. Cap· man 


(om fige/) Hvo af os kand omgaais 
om medenfortærende IIdy? Hvo afos 203 
rn kand omgaais med ævigheds Bryns — snm 
P(al. 15,2. der 15 Den ſom vandreriRætfærdigs … spis 
oc24,3. hed / oc taler Oprictighed/ denfomin= min 
3Gierighed, tet acter begierlighed z til ad fortrycke 
andre / den ſom ryſter fine Hender / dd dan 

de ide beholde Gafver / den fom fils Jin 

ftopper fine Øren / ad hand idebører mm 

Blodſtyld / oc luder fine OPyne til / dd 

hand ſtal ide fee paa Det Onde: 16 3; 

Sand ftalbovidehøve Stader / Klip⸗ =4i13 

pernes Befaſtning ſtal vare hans hzꝛ⸗ di 

ve Beſtarmelſe / hans Brød blifver — mi 

Bald 0 gifvit (hannem /) hans Band ervis, siv 
6 " 17 Dine Hyne ſtulle fee Kongen at isn 

| "— hans Herlighed / De ſtulle fer et and — Sne 
bzPar.32,23 langt der frab. 1g Dit Hierte ffal lan 

fænde paa Forfærdelfe/ (oe fige/ ) og 

& Hvor er Sfrifveren? Hvor er Pen> — =m9Q 

eSekel. > ; - 

ddefonders dinge Wefteren? Hvor er den ſom mo) 

fiafte Huus; tæller Taarned? 19 Du ſtalt ice 

Stattemeſte⸗ (meere) fee et forhardet Fold e/ et 330: 





ip: — Folck / ſom mand icke kand forftaa/for — IV; 
2det taler ſaa dybt / ſom hafver en lesb — 28829 
kſom mand Tunge / er vanvittigt. 

leer ad. 20 Sku Zion / vorHeytijdis Stad / 


Pſa. 46,6. dine Øyne ſtulle ſee Jeruſalem em ma vv 
* hi ſtille Boolig / et Pauluun ſom ide ſtal langs 
Årtier nedtagis / hvis Nagle g ffulle aldrig — giz0) 
ur uddrages / oc ingen af dens Reebſtul⸗ lun 
mit Bogen fe ſonderryckis k. 21 Thi HErren ſtal lan 
jo der være os herlig / der ſtal være — —R 

Ste 


- & 
— — 
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— — — 


Sted med Floder / med vide Strom— 
me / intet Skib ſom roes iſtal fare der 
i / oe intet ſtoort Skib ſtal fare der i- 
giennem. 22 Thi HErren er vor 
Dommere / HErzen er vor Lovfsrere / 
HErren er vor Konge / hand ſtal frel- 
ſe os. 23 Dine k Reeb ere blefne ſlap⸗ 
pe / de ſtulle icke kunde rat faſte deres 
Maſt: De hafve icke udſlaget Banne⸗ 
rel / Da m blef der meget koſteligt 
Rof uddeelet / de Halte rofvede Rof. 
24 Oc ingen Indbyggeren ſtal fige/ 
Jeg var ſiug / (Thi) Folcket ſom boer 
der udi / hafver faait Ondſtabs Forla⸗ 
delfeo. 


n Jeruſalem. o Fratagelſe / Forlettelſe. 


XXXIV. Capitel 
Eſaias / efter en liden Fortale v.1. truer / un⸗ 
der Hedningenes / oc ſynderligen de Edumcers 
Nafn alle Zions / eller den ſande Chriſten Kir⸗ 
ctis / Fiender oc Forfølgere/ med ſtoor / faa vel 
timelig ſom ævig Straf / baade paa dem ſeif 
oc Deres Land v. 2, ſluttendis alting med vig 
Forſickring pag ad ſaadant ftulde ſtee v. 16. 














34. Cap. Prophete. 


ØS 


1 Galeer. 


k Senadjes 
ribs, 


Flag / Seyt, 
m der Sena⸗ 

che rib blef ſla⸗ 
git af Engelen 


(Om fram jHedninge ad hør a ſom bafve 


re / Of JFold gifver act ber paa⸗ 
Jorden høre til / pe alt det fom eri 
den / Verdens Kretz oc all Vext der u 
di / 2 Thi HErrens Brede er ofver 
alle Hedninge a/ oc hans Grumbed 
ofver all deres Hær/ hand hafver for. 
bandit bdem/ hand hafver gifvit dem 
henad ſlactes 3 Oc deres Ihielſia 


gne 
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forfærdit 


Guds Fold / 
nemlig / de 
Edomiter / 
Moabiter / 
Philiſter / UL 
ſyrier / oc 
Chaldcer. 

b aldeelis gågs 
lagdt. 

























































96 Wſaias . . J. 
gne ſtulle bortkaſtes / oc deres Stanck Brno 
line ſtal opfare af deres Legomer / oc Bier: smil 
—* i: ge ſtulle flyde med deres Blod. 4Occ 37Q 
* all Himmelens Har d ſtal forfuulne / Inn 
d Cstierner. beHimlene ſtulle foldis tilhobe ſom 
e trilles famen MM Bøg f/ oc allderes Sær ſtal affals == 
t Bog / Rute. De ſom et Blad affalder af et Bintræ/ / 
smumo de pc lige fom naar noget falder af et His øl 
| h af de Shi gentra g. 5 Thi mitSverder blefs Sold 
flagnes Blod. Vet drucket hi Himlene / See/det fral Iona 
i Dom. nedfare ofver Cdom/ oc ofver min mm 
——— Forbandelſis Folck / til Strafi, 6& 3 .: 
k den gemees HErrens Sverd er fuld af Blood / Woo 
ne Mands, tyckt af Fedme/ af fammenesoc Bus mm: 
Offer. denes k Blood / af Vadrenes Vyres 8559; 
3 — * Fedme: Thi HErrens Slactning her 3 
ofpedſtad. TBozranm / Oc et ſtoort Mord i C- Di, 
doms Land. 7 Oc der ſtulle Cenhør- dn 
ningene nedfare med demo/ oe Stu⸗· n 
dene med de fede Oxen / oc deres Land ngl: 
ſtal blifve drucket af Blood oc deres Bmg 
Stof ſtal blifve tyck af Fedmep. 8 8.0 
Thi det er HErtens Hefns Dag / Be⸗6 
talings Aar / til Zions q Tratter. ⸗ 
Da fiulledensf Bede blifve til Beg / 
oc dens Gtøf til Svogel / ja dens Land ng 
ſtal blifve til brandendis Beg/1o Det 326 
ſtal ide ſiyckis Dag eller Rat Men m 

der udaf ſtal opgaa Rog avindeligen / yn 


den ſtal vare ode altjd oc til evig tidt/ bong 
n de Stoore oc Moctige. o Lammene oc Bas Bon 
ctene. p ſom ſtal tom̃e af de Ihielſlagne. qdet hån .3 
Jo diſte Folcks / oc den Chriſtne Kuckis for 8 1 aj 
Zions fags ſtyld, Edoms Lands, t fra Slect 

til anden. der må 
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Eſaias 35. Cap. san 
XXXV. Capitel. 


Eſaias ſpaar om den Chriſtne Kirckls lyck⸗· 
fige Tilftand i det Ny Teſtamente / hvilfen mi 
ſtulde beſtaa (TF) udi Hedningenes naadige mn 
Kald til ſamme Kircke v. 1. (2) Vdi Cuanges  upan 
lij Kraft / til ad ſtyrcke de Svage / øc bufvale sadu 
be Miftrøftige v.3. (3) Vdi Chriſti Mira⸗ mmn90l 
ctler øc underlige Gierninger v. 1, Oc (4 Judi . 
Den Aandelige Fred oc Fryd / ſom ftulde blifve svind 
fmediem alle Troende / sf Jøder oc Hedninget nem 
fil ævig Tid v. 8, 


abe Troendes SMEn Ørden oc det Tørre 2 ſtulle Mn 
end ocfaa af blifve lyſtige der vedb / oe den m4 5 
———— vilde Marck ſtal ſtaa glad oc blome smal) 
Araffer fe ſtris ſom Roſer. 2 Den ſtal viſt blom⸗ smal 
Foldisoc ſtris / oc jo Faa lyſtelig med Lyſt DC 30 Ry 
CThriſtendom · Fryd / (Thi) Libanons Herlighed er 3 dg 
mens Fiender ifbit den⸗ (Ja) Carmels oc Sarons daan 
Prydelſe / De ſtulle ſe HErrens Her⸗· · 
lighed / vor Guds Prodelſe. 
Ebr. 12, 12. 3 Styrcker de tratte Hander/ oc Jo X3 
bekrafter de ſaublende Knæ. 4 Sp ID; 
— ger til de Miſtroſtige Hierter Værer 30 
— 5— Trøftige/ Frycter icke / See / Eders 399 
eMatth.9,32 Gud e ſtal komme med Hefn / 18 år V; 
oc 2,2, — (Guds Betaling / hand ffalfommeos 20539 
fJoh. 17, 38. frelſe eder. 
an: 3 „.5 Dad flullede Blindes Pynt ob⸗ Ao en 
3 nes / oc de Dofves Orne ſtulle obnes. 6 3.390 
zo.0c21,14, Da ſtal den Halte ſpringe ſom Hior⸗ 3230, 
Matt.11,5. ten / oc den Dummis Tunge ſtal ſun⸗ ut 
oc 21, i4. ge med Fryd e / Thi Bandet er afffilde IM; 
Ioh.5,3.9- i Ørdenf/ocBedene paa den vilde Man 
Ador. 3, 2. Marck. 7 Oc den totre Sted ſtal blif> Sild lg 


65, 740614 ge gifen Sø / oc dentørftige (Sted 4319) 
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30. Cap. Prophete. 95 


til Vandkilder. I den Bolig fom Dra⸗ 
ger laa (tilforn/) ſtal være en Platz 
for Rør oe Sjf. 

8 Ocder ffalblifve en ſlagen Bey g/ 8 til Hunm⸗⸗ 
ot en Vey / ja en Vey / ſom ſtal kaldis gg Saus 
Helligdom̃ens Vey: ingen ureen ſtal 
gaa der paa / men den (ſtal vere) for: 
demk: Hvo ſom vandrer paa (denne) 
Vey / endoc Daarer / ſtulle ide. fare 
vild. 9 Der ſtal ingen Love være i / 
oc intet glubende Diur ſtal komme der 
op paa / eller findis der / Men de Fe 
gienløffe ſtulle vandre (der:) 10 OG 
HErrens Forløfte ſtulle igienkomme / 
oc komme til Zion k med fryd / oc evig 
Glæde (ſtal vare) ofver deres Hofvet / 
ja Fryd oc Glæde ſtulle de bekomme / 
oc Pine oe Sorrig or Gud ſtulle flye 


Apec. 2 1,4 


rå at frø dem. 


| und 
X I 


ou 


hfom ere hellige fom be ere, i Johan. 10, 28, 
iPet. 5, 8. kljeritden Strjdende/ oc der i den 
Triumpherende Kircke. 


XXXVI. Capitel. 
Eſalas fortæller (1) hvorledis Senadjerib 
Ezechie Tid / indtog alle Juda faſte Scaeder 
v. 1.4 oe ſendte Rabfate fra Lachis til Jeruſa⸗ 
lem med en mectig Her v. ꝛ. Hvilcken (2) tale⸗ 
de førft med Eliatim / Sebna oc Joah / oe 
ſpur de dem ad / hvem Ezechtas forlod fig paa / 
enten den fønderbrut Rortiep / Pharao Kon⸗ 
gen af Egypten v.3. eller HErren / hvis Hørve 
eller Altere hand meente Ejedjias hafde bortta⸗ 
git v. 7. eller ſin egen Mact / ſom var ſaa ringe / 
ad band tunde ide bringe 1000. Ryttere til 
veye v, 8, foregifvendis / ad band hafde Be⸗ 

Gti fø 
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Sſaias 35.C. 
faling af HErren / ad forderfve det Land v. 10. 
Men (3) der de begierede ad Rabſate for 
Folckets ſtyld / fulde tale med dem paa Syriſt 
v.lt,. raabte hand end ſtercker til Folcket pag 
Iediſt / oc raadde dem / ad de icke ſtulde fade 
Ehiam bedrage dem / til ad forlade dem paa 
OErren / imod den ſtoore Konge af Aſſyrien / 
af hves Haand ingen Guder endnu hafde friet 
deres Tilbedere / men heller gifve dem godvilli⸗ 
gen under hannem v. 21. Hvor fil (4) de ſpa⸗ 
rede intet / men de ſom vare udſende / gafve 
Ezechiee ſaadant tiltiende v. 21. 


DE det hende ſig iderfiortende E⸗ 
zechie a Kongis Aar / ad Sena⸗ 
cheribb Kongen af Aſſyrien drog: op 
mod alle Juda faſte Stader / oc ind⸗ 
tog dem. 2 De Kongen af Aſſyrien 
ſende Rabſake fra Lachis til Jeruſa⸗ 
lem til Kong Ezechiam / med en mactig 
Har / Oc hand holt hos det ofverſte 
Fiſtedams Vandlsob paa den flågne 
BeyhosFarfverens Agger. 

3 Da gid ud fil hannem Eliakim 
Hilkiæ Son / ſom var Hofmeſtere / oc 
Sebna Canglevenc/oc Joah Aſaphs 
Son / Secretereren. 4 Oc Rabſake 
ſagde / Siger dog til Ezechiam / Saa 
ſagde den ſtobre Konge / Kongen af 
Aſſyrien: Hvad er denne for en For⸗ 
fidring ſom du hafver forſickrit dig 

paa? 5 Sigendis / (Det er ickun 

aLebers Ord. forfængelig Tale 4) der er anden 
Raad oc Styrcke tilKrigen? Nu/paa 

e Senacherib hveim hafver du forladt 8 ad dui eſt 
falden fra mige? 6 See / slanger 

i ig. 








a Hiſtic. 

2 Reg 18,13 
2 Par. 32,9. 
b Snacherib. 


c Strifveren. 
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"dg 36.0. Prophete. 39) 


i pid. dig pag den fønderbrudne Rorkiep 

rant. paazegypten:Paahvilden naar no⸗ 

Imp. gen helder fig / da gaar den ind i hang 

ned. Haand/oe igiennemflider den. Saa 

1833 ert Pharao/ Kongen af Xgypten / for 

Sala. alledem fom forlade fig paa hannem. 

rr 7Menvilt du fige til mig / Vi forlade 

420 os paa HErren vor Gud / er hand da 

1 icke den/ hves Heye oc Altere Ezechi⸗ 

den, as hafver borttagit? Oc ſagt til Ju⸗ 

daoc til Jeruſalem / For dette Altere F Etil Jeruſalen 
Mun ſftulle Ftilbede. 8 Ru vel / vedde dogg & fa tit, 
"sm med min Herre Kongen af Aſſyrien / 

dps jeg vil.gifve dig to tuſinde Heſte / lad 

A ſee / om du kand komme dem af ſted 

ng ſom kunde ride paa dem? 9 Oc hvorle⸗ 

ei dis vilde du drifve tilbage cen Hofvitz⸗ 

ins. mand af mjn Herris ringiſte h Tiene⸗ £ mygge, 
v fg re? Dog forlader du dig paa Xgy⸗ 

mig pten for Vogne oc Reyſneres ſtyld. 

Zo2 10 Der tilmed / Mon jeg være dra⸗ 

9 op til dette Land / ad fordærfpve det / 

fu307 foruden HErren? (Ja) HErren ſag⸗ 

m» De til mig / Drag op til det band / ot 

;d307 fordaerf det. 

1 ar Men Eliakim oc Gebna oc Joah 

»ågut fagde til Rabſake / Kiere tal til dine 
Tienere paa Syriſte / Thi vi forſtaae 

det / oc tal icke til os paa Isdiſte i Fol⸗ 
zcbcets paahsr i (ſom ſtaar) paa Muus i for Foldens 
»tm33 ten: 12 Da fvarede Rabſake: Mon Hven, 
tim min Herre hafve ſent mig til din Her⸗ 

Nasas æecllertildig (aleene) ad tale diſſe ord / 

Gij Mon 
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02 Wſaias 30. Cap. 


Mon hand ide til de Fold ſom ſid⸗ 

be pan Muuren / ad de ſtulde ade de⸗ 

x F⸗dders res Skarn / oc dricke deres Pis k med 
Band, eder. 13 Oc Rabſake ſtood oc raabte 
med hoy Roſt paa Jodiſke / oc ſagde / 

Horer den ſtoore Kongis Ord / Kon⸗ 

gens af Aſſyrien. 14 Gaa ſagde Kon⸗ 

55 er Ezechiam ide bedrage eder / 

hi hand kand icke redde eder, 15 Ot 

lader Ezechiam icke komme eder til / ad 

forlade eder paa HErren / i det hand 

figer/ HErren ſtal viſſelig udfej os / 

denne Stad ſtal icke gifvis i Kongens 

Haand af Aſſyrien. 16 fyderide Eze⸗ 

chiam ad / Thi ſaa ſagde Kongen af 

len Stenck / Aſſyrien / Giører mig til villie! / oc 
Betfignelfe/ gaar ud til mig/ Ocæderhver af fle 
falder il mig. Vijntta oe hver af fit Figentra / oe dr 
der hver Band af fin Brønd. 17 Ind⸗ 

til jeg kommer oc henter eder bort / til 
9— et land / lige ſom eders Lamd er / et Land 
Gen.33, 11 med Korn oe Vn Moſt / et Land med 
3 R62.18,31 Brød oc Vjngaarde. ig Lader Ezechi⸗ 
am ide forføre eder/idet hand ſiget / 
HErren ſtal befrjeos. Mon. Hednin⸗ 
enes Guder hafve befrjet hver fig 
j and / af Kongens Haand af Aſſyrien? 
19 Hvor ere de Guder af Hamath oc 
Arpad? Hvor ere Sepharuaims Gu⸗ 
der? Oc hafve de frjet Samarien af 
min Haand? 20 Hvilden er af alle 
diſſe Sands Guder / ſom hafver befrijt 
ft Land fra min Haand? Ad RT 
ul⸗ 
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37.Cap. Prophete. 


ſtulde befri Jeruſalem af min haand? 

21 Men de tagde/ oe fvarede han⸗ 
nem ide eet Ord / Thi det var Kon» 
gens Befaling / ſom hafde ſagt / J ſtul⸗ 
leide foare hannem. 22 Da komme 
Eliakim HilfiæSøn fom var Hofme⸗ 
ſtere / o Sebna Cantzleren m / oc Idah 
Aſaphs Son Secreterer / til Ezechiam 
med fønderrefne Klader / oe forkynde⸗ 
de hannem Rabſake Ord. 


XXXVII. Capitel. 
Eſaias fortæller (1) hvorledis Ezechias / 
efter hand hafde ydmyget fig for HErren v. 1. 
fendte anſeenlige Bud til hannem / ad band 
vilde giøre Bøn mod Rabfate / for fig v.2. 
hvor paa hand trøftede hannem / ad Kongen 
af Aſhrien ſtulde / for ny Tidenders ſtyld / vens 
de om til fit Land / oc blifve flagen v. 6. Oc 
(1) hvorledis Senacherib / enddog hand hørde 
at Kongen af Morland vilde ſtridc imod hane 
nem v. 6. ſtref dog et beſpotteligt oc ſtolt Bref 
tilEjeshiam v:.10, hvilcket hand udbredde for 
HErren v. 14. Gisrendis (3 ) der paa ſin Ben 
til HErren / ad hand / for fin Æris ſtyld / vilde 
hielpe hannem oc ſine / fra den beſpoteris oc 
ftolte Senacheribs Haand v.1r. Hvor paa 
(4) Eſaias / af HErrens Mund / troſter hans 
nem/ ad hand / ſom hafde tilforn giort faſte 
Steder til Steenhobe / ſtulde for fin oc Das 
vids ſtyld / legge Senacherib fin Krog i Neſen / 
oeføre ham tilbage igien / ſaa hand icke (tulde 
torame Staden / forſickrendis hannem der 
paaved et ſynderlig Fructbarheds Tegn / i tre 
Aat v. 21, Oc (5) es faa — hvorledis 
HErrens Engel ſlog ide Aſſyriers Lejr 185000, 
men Kongen / ſom vende tilbage / blef chieifa⸗ 
gen af fine egne Sonner v. 36. 








ES tiij Os 
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Jog 


one 
2 Reg.19 
2 PAr.32,1, 


a Brub. 





hans eget Land. 


Sſaias 37Cap. 


Cdet ſteede / der Kong Ezechias 

det horde / da ſendderref hand fi; 
ne Klader / oc tog en Sackhoe ſtiulte 
fig med / oc gick i HErrens Huus. 2 
Øe ſendte Elialim ſom var Hofme⸗ 
ſter / o Sebna Cantzleren / oc de Eld⸗ 
fle af Præfterne / ſtiulte med Secke⸗ 
til Eſaiam Amos Søn / Propheten/ 
3-00 de fagde til hannem / Gaa ſagde 
Ezechias: Denne Dag er Drofvel⸗ 
ſeus / oc Straffens oc Laſtens Dag/ 
Thi Børn 'ere konme til Fedzelens 
Steda / oc der et ingen Mact til ad 
føde. 4 Maa ffee/ HEtren din Gud 
monne høre Rabſakæ Ord / hvilden 
Kongen af Aſſyrien / hans Herre / ſen⸗ 
fe til ad forhaane den lefvende Gud/ 
Dead ſtielde med Ord / hvilcke HER 
KER din Gud hafver hørt. Oplsofie 
dog en Bon for De Ofverblefne ſom 


(endnu) ere ad finde. rs Oc Kong E 


zechiæ Tienere komme til Eſaiam. 6 


Oc Eſaias ſagde til dem / Saa ſtulle j 








fige til eders Herre / Saa ſagde HEr⸗ 298 


ren: Fryet dig intet forde Ord ſom du 
horde / med hvilde Kongers Svenne 
af Aſſyrien forhaanedemig, 7 See⸗ 
Jeg vil gifve en Aand i hannem / ad 
ſand ſtal viſſeligen høre Tidende / oc 
hand ſtal vende om fil ft Land / vcjeg 
vil nedfælde hannem ved Sverdet iĩ 


306 
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Sſaias 
Himlene oc Jorden. 17 HErre bgy 
bit Øre/ oc hør/ HErre oplad dine 
Oyne / De fee/ oc hør alle Sennache⸗ 
d faavelved ribs Ord / hvilcken udfended ad for» 
— 4 haane den lefvende Gud. 1g Sandelt⸗ 

gen HErre / Kongerne af Aſſyrien haf⸗ 
e Foldk / Hed⸗ Vegdelagt alle bande e oc deres Land. 
hinge, 19 Oc hafve Faft deres Guder i Fl: 
den / thi de vare icke Guder / men Men⸗ 
niſtens Hænders Gierning / Træ oc 
ſteen / derfor fordarfvede de dem. 20 
Men nu HErre vor Gud/frels os fra 
hans Haand / paa det ad alle Kon⸗ 
geriger paa Joꝛrden kunde vide / ad dut 
eſt HErren / Du alleene. 

21 Or Eſaias Amos Søn ſendte til 
Ezechiam / ſigendis: Saa fagde HEr⸗ 
ten Iſraels Gud / Det du hafver bedit 
til mig om Sennacherib / Kongen af 
Aſſyrien ee: 22 Gag er dette det Ord/ 
ſom HErren hafver talit om hannem ; 
fdenUfmorige Hun f foractede dig/ hun beſpottede 
Hoore / ſon dig / Jomfru Zions Daatter / hun ry⸗ 
Apoc. 17,115. ſte fit Hofvet efter dig Jeruſalems 
oc ig, 2. for sy nagger, 23 Hoem hafver du beſpot⸗ 
tet oc ſtendit? Oc ofver hvem hafver 
bu oploft Roſt? Oc opløfte dine Zyne 
fan heyt? Mod den Iſtaels Hellige. 
24 Dut hafver forhaanit HErren ved 
dine Tienere / oc faget: Jeg er opdra⸗ 
gen med mine Vognes mangfoldighed 
paa Biergenes Hevhed / til fibanons 


ſider / oc jeg vil afyugge dens — 
er 


106 


ce hafver jeg 


37.6 ap. 

























27. Cap. Prophete. 


der⸗ dens udvalde Fyrtræ / De jeg vil ſom Korn 
faar paa 
Charmel. 


komme paa det heye der yderſt paa / ja 
Charmels Skov derpaa g. 25 Jeg 
hafver udgrafvit oc druckit Vand / oc 
jeg vil tørre med mine Fodſaale alle 
forvarede Strømme. 26 Hafver dut 
ide hørt/ adjeg hafver giort det længe 
ſiden / jeg hafver dannit det af gammel 
Tid / (Wen) nu hafver jeg ladit det 


komme / oc det ffal være til (faa) ad h Nedbrydel⸗ 


JOR 


odelegge faſte Stader (ad de blifve) fe. 


tilSteenhobeh? 27 Oc deres Ind⸗ 
byggere ere blefne forſpeckede / ere mif 
troſtige oc beſtemmede / de ere blefne 
ſom Gras oc gronne Vrter paa Mar⸗ 
den / ſom Høg paa Tagene / oc det ſom 
henſviis før end det blifver moet. 2g 
Oc jeg veed vel hvor du boer / oe hvor 
du gaar ud / oc hvor du gaar ind / oc ad 
du eſt vred pag mig. 29 Fordiſaa du 
eft vred paa mig / oe din Stormen er 
optommen til mine Oren / Da vil jeg 
fætte min Krog i din Raſe / oe mit 
Biel i dine Læber / oc føre dig tilbage 
ad den Vey ſom du fomfi paa. 30 Ot 
det ( ſtal vare) dig Tegnet / ad mand 
ſtal æde i dette Aar det ſom voxer af 
fig ſelf / Oc i det andet Aar / der ſom 
vorer der af igien / Oc i det tredie Aar 
da ſaaer oc høfter / Oc planter Vjn⸗ 
gaarde / Dcæder deres Fruct. 31 I hi 
Det fom er undkommit af JudaHuus / 
ſom var ofverblefven / ſtal — re 
Roo 
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908 Sſaias. 37 Cap. tm 








— —— 


i gjøre, Rood under fig/ oc ſtal bærei Feuct  »um: 
ofver fig. z2 Thi det fom er ofvers ind 
blefvit ſtal udgaa af Ferufalem/ oc 20X 

zReg.19,31 det ſom er undkom̃it af Zions Bierg / 

Sup. 9,6 Den HErris Zebaoths Nidkierhed — 
ſtal gisre dette. 33 Derfor ſaa ſagde 392 
HErren om Kongen af Afførten/ / 
Hand ffal ide komme i Denne Gtad/ Niarn 
Oc ſtal ide ſtiude en Pjl djd / oc ſtal icke 
komme den tilforn med Skiold / oe ickke 
opkaſte Vold der for. 34 Ad den Vey we 
ſom hand kom paa / ſtal hand vende 
tilbage / oc hand ſtal icke komme i den B 

Reg. ⁊2o,«. ME Stad / ſiger HErren. 35 Oc jeg 
vil beffærme denne Stad / ad frelſe 

2Reg.19,35 Den for min ſtyld oc for Davidsmin mm: 

Tieneris ſtyld. 

| 36 Da foor HErrens Engel ud/ Vin] 

| oc ſloo i de Aſſyriers Lejre / hundrede 363% 

oc fem oc firefindg tive tuſinde. Ocde 3620 

giorde fig aarle rede om Morgenen / n 

Oc ſee / der vare alle de dode Kroppe. 3840 

37 Oc hand brod op oe drog bort ja sivi 

Senacherib/ Kongen af Aſſyrien / 

vende tilbage/ oe boode i inive. zz 

Oc det ſteede / der hand tilbad Riſẽ 

rochs fin Guds Huus / daflogehans ns 

Gønner/ baade Adramelechoc Sar ⸗· 

Ezer / hannem ihiel med Sverdet og . 2003 

De undkomme til Aratat Land: Oc 2Q 
Aſſar Haddon hansSgn 
blef Konge i hans 
ſted. 
38.Ca⸗ 
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38. Cap: 
























Prophete. 


XXXVIII. Capitel, 


Eſaias fortæller (1) hvorledis Ezechias / der 
hand fit Bud ved Eſaiam / fra HErren / ad 
hand ſtulde de v. 1; bad til HErren om fit Ljfs 
Forlængelfe v. 2. oc ſick is. Aar lagt tit fin Al⸗ 
der / med Forlsſte om Jeruſalems Befrjelfe 
af Kongens Haand af Aſſyrien v.4. hvor om 
hand blef forſickret ved Solens tj Trappers til⸗ 
bage gang pan Achas Trapper v. 7. Oe (2) 
indfører Ezechie Strift / der hand var blefven 
tilpas v. 9. udi hvilcken / hand opregner den 
ſtoore Fare. band hafde verit udi v. 10. oc ta⸗ 
cker Gud for fin Hielp oc Belgiérninger vir. 
gtfvendis derhos tiltiendeved hvad Middel E⸗ 
zechias blef til yas / nemlig / ved et Plaſter af 
Figen v. 21, 


Maa den Tjda blef Ezechias dod⸗ 
ſiug / oc Eſatas Amos Son / Pro⸗ 





pheten / kom til hannem / oc ſagde til 2Par.32,24 


hannem / ſaa ſagde HErren / Beſtichb 
dit Huus / thi du ſtalt des oc icke lefve. 
2 Gaa vende Ezechias fir Anſtct til 
Vaggen / oc bad til Erren / 3 Oc ſag · 
de / Kiere HErre tenck dog / ad jeg haf⸗ 
ver vandrit for dig i Sandhed oc med 
et fuldlommet c Hierte / oe giorde got 
for dine Pyne: Oc Ezechias grad bit⸗ 
terligen. 4 Dec der ſteede HErrens 
Ord til Eſaiam / oc ſagde: 5 Gad hen 
oe ſjg til Ezechiam / Saa ſagde HEr⸗ 
ven / Davids djn Faders Gud / Jeg 


J09 


afte Dage. 
2 Reg. 20, 1. 


b gif Befalmg 
OT, 


cyden ſtrymt 


hafver hørt om Ben / Jeg hafver feer 


djn Graad. See / Jeg legger femten 
Aar tildine Dage / 6 Oc vil fry dig oc 
denne Stad af Kongens Haand af Aſ⸗ 

ſy⸗ 
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SE faiag 38.Cap. sin 


ſyrien / Oc jeg vil beffærme denne — mn 
Stad. 7 Dedetffalvære dig Tegner — 35 
fra HErren / ad HErren ſtal giore de 0: 
ſom hand hafver ſagt. See / Jg 
vil vende Skyggen paa Trapperne 
fom er gaait ned paa Uchas Trapper 7300 
iSolen/ tilbage tj Trapper / o So 42 
len gid 1; Trapper paa Trapperne 343 
tilbage / ofver hvilde Den var nede — n 

faren. 
9 Ezechiæ Juda Kongis Skrift / 7 
der hand haf de varit ſtug / oc var blef⸗ I 
ven til pas af ſin Siugdom. 10 Jeg » 
d ſom ved A⸗ ſagde / der mine Dage vare afſtaarne d  ib3n 
tropea iblant Jeg maa fare til Grafſens e Porte — tom 
— 3 — Jeg hafver miſt mine Aar / der jeg — 82% 3 
J fPveterne/ oc tændte længre ad lefve. 11 Jeg ſag⸗ spål 
> ligefomen de / Jeg maaide fee HCrren/ja HEr — 2396 
R | Vefvere ſter ren ide Lefvendes Land / Jeg maa icke 
1 det rod nu fee Menniſtene meere hos dennem — mor 
ren fom boe i Verden. 12 Mit &efnits — Biimi 
ce Helfvedis. Tid er bortfaren/ oc rømt framig / Aeim 
tarfvet Aar fom en Hyrdis Pauluun / Jeg hafde 390 
fagtitaddet afrefvit kmit Lefnit fom en Vefvere / 
E— band vil afffære mig ved Svaghed g: 2 
under. Fra om Dagen indtil Ratten viltdu — udajj 
g Trommer) fortære mig. 13 Jeg tændte til om ma) 
cynt vxſen. Morgenen / ſom eniøve/faa fønders 21309 
brød hand alle mine Been/ fraom mag 
idetjeg faa Dagen indtil Natten ſtalt du fortere 32737 
ftedfet Hor⸗ Mig. 14 Jeg peeb ſom en Trane/fom — mej) 
den. (en) Gvale / Jeg kurrede ſom en mm 
Inf. 59,11. Due / Mine Øyne vare opløftede 2 d 309 

É: 
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3z8.Cap· Prophete. 





—— — e hii—i— —ñ— 
til det Heye / HErre / den i trenger i Svaghed 
mig / lofve for migk. 15 O hvad vil 
jeg ſige / hand baade ſagde mig det / oc 
hand giorde det/ Jeg maatte vans 





Bi: 


k vederqveg 
mig / hielp mig 


de I alle mine Aar for min Siels bit⸗ 1 eler vil vrig 
ferhed. 16 HEtre udi m demn mue mig/Ci det jeg 
de lefve/ oc min Aandis &f (er) i⸗ forgfemmer 


aldrig dette. ) 


blantdemoalle/ oc bu vilde helbre= mn etter øfver 
de p mig/ oc giøre mig lefvende. 17 nBarenes ” 
See / udi Fredag kom paa mig en Bit⸗ fom ere bes 
terhed/ ja en Bitterhed / Men du haf⸗ femte / ener 


ver kierligen annammit min Siel fra 


din Godhed 
oc Forlofte / 


Fordarfdelſens r Huule / Thi du kaſte med fore 
alle mine Synder bag din Ryg. 18 dring derom. 
tljiGrafvenf fandidetade dig / Do. 9 Ka mig nu 
dent fandidelofvedig/ De fomned- Untis af dig 


faa naadeli⸗ 


fare i Grafven / kunde ey haabe paa gen. 

Din Gandhedu. 19 Den ſom lefver// pelleriad mig 
ja den ſom lefver / hand ſtal lofve dig / drømme der 
ſom jeg (giør) i Dag / en Fader ſtal TE ge, 
20 HErre (kom) ad frelſe mig / fan Fred ved de 
ville viflunge min Sang / faa længe Aſſyriere Ode⸗ 
vi lefve / i HErrens Huus. 21 Da Lesselſe. 

bad Eſaias / ad de ſtulde tage et Pla⸗ 

ſter af Figen / De legge paa hans y 

Bulde / ad hand kunde lefve. 22 Da 

ſagde Ezechias / Hvilcket Tegn (er 

det?) Ad jeg ſtal gaa op z i HErrens 

Huus? 


r gortærelfens ved Oxne. ſHelfvede / de dedei 
Srafven. t de Dede. u mange Velſignelſers 
Worløfte, x ad du hafver giort mig fund ſom 
du lofvede, y Ejechtx, z 2 Ryg. 20,8. 
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39. Ca⸗ 


































































RSſaias 30 Cap. 
— e— — — 
XXXIX. Capitel. 

Eſalas fortæler (1) hvorledis Ezechias af bie 
Oſvermooed / viſte Kongens Gefandter afBae mi 
bylon / alt det der var i hans Quus oc Serre amni 
domme v: Hvilcket (2) hand ſagde Eſagi / 
Der hand ſpurde ham der om v. z. oc ſick der paaa 
HErrens Ord ad høre/ ad alt Set ſom vari 
hans Huus / ſtuide henferis ti Babyhion ve 5. 
hwot hans Bern ſtulde buſve Kammerſvenne mme 
vi 7. Hvilcken (3) Trufel hand optoog med —4 
Taatmoe dighed / troſtendis fig ved/adderftub ar 
de bufve Fred oc Troſtab i hans Dage v. 8. 4 


Kec · ⁊o 12 da den Tid ſende Merodach a s da 

2 Berodach/ BalAdan/BalAdanssøn/Kons smoR 

Srodach. gen af Babylonien / Bref o Skenck ban 

til Ezechiam / Thi hand hafde hert um 

ad hand hafde varit ſiug / oe var blef? 

ven karſt igien. 2 Oc Ezechias blef Bild : 

$ glad ver dem/ De vifte dem fit Sfat> ag 

4— kammer / Solf oc Guld / be dyrebare ads 

1 urter / oc dyrebar Salve/ oralt fe så al; 

Ruſtkammer / oc alt det ſom fantis i adm 

hans Liggendefær Dervarintet/ fom mø 

Ezechias jo vjſte dem i fit Huus / pet han 
alt fit. Herredemme. 

3 Da kom Eſaias Propheten til 
Kong Ezechiam / oc ſeagde til han⸗ mod 
nem: Hvpvad ſagde diſſe Mænd ? SS ng 
De hva den komme de til dig DE E⸗ 
zechias ſparede: De komme fra ef SØ 
langt liggendis Land til mig fra sf 4 
Bobylon. 4 De hand fagde: Hvad fnug 
fane de idit Huus? Oc Ezechtas ſag⸗· 
de; De hafbe ſeet / alt det ſom er mig timiz 
Huus/ 
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40. Cap. 


Huus / Der var intet ſom jeg jo vifte 
må dem f mit Liggendefæ. 

2 5Oc Eſaias fagde til Ezechiam/ 
nå. Hør den HErre Zebaoths Ord: 6 
na Gee/de Dage ſtulle komme / ad als det 
væmot ſom er i dit Huus / oe hvad dine Fædre 
tiad hafve ſancket ſammen / til denne Dag/ 
ion) (ffal henføris ti?) Babylon / Der ſtal 
snit intet blifve igien / ſagde HErren. 7 Oc 
FM så De ffulletage af dine Born / ſom ſtulle 
gik udkomme af dig/ ſom du ſtalt aule/ oc 
sisg de ſtulle blifve Kammerfvenne i Kon⸗ 
8mp gens Gaardb af Babylon. 

: 8 Oc Czechias ſagde til Eſaiam / 
19% SCrensLQrder got / ſom du hafver 
vel fagt/ oc fagde / Thi der ſtal blifve 
Gag Bred oc Troffabimine Dage c. 


—— — — — — 


XL. Capitel. 

13 Eſalas (1) ſpaar om Chriſti Tutomſt oc 
uran Euangelii Prædiden v. 1. oc det ved Johan⸗ 
vérmee nem den Dobere v. 3. oc Apoſtlerne v.G. ſampt 
smtad hans Sejrvinding mod Diefvelen vw, 10. oc 
im: OmhufordeTrøende v.u. Oc (2) præbider 
Om om Guds Almæctighed v.12. Visdom v. 8. 
nya  Styrde v. 15, oc ad ingen ting tand lignis ved 
mand. hannem v. 18. Men (3) ftraffer dem ſom bes 
Gapmld  tlagedefig/ ad Gud icke tunde eller vilde be 
mær ſterme dem / oc acte icke / hand blifver ice træt 
mænd eller vanfmæctig / men gifver de Trætte / ſom 
mauzet. forvente hannem / Kraft v. 26. 


2) 8 Apt / Troſter mit Fold / ſtal 
eders Gud ſige a: 2 Taler fierli 














Hime gen til Jeruſalemb / oe raaber fil den/ 
ab 
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b Pallatz. 


c hvilcket jeg 
ide end hafde 
forſtylt. 


a iChriſti Tic 
tommeiſis Tjd 
i Kiødet/ oc 
til Apoſtlene. 
b fil Jeruſa⸗ 
(cms SDrerte. 
eller Indbyg⸗ 
gere/ ſom da 


EN 


fiende det vel, 


























































WSſaias 40. Cap. 


åd dens Strid c hafver ende/ Thi 
dens Miſgierning er forladend / Thi 
den hafver faait dobbelte afHErrens 
Aatth. 3,3 · Haand f for alle dens Synder. 3 Der 
Marc. 1,3+ er den hans g Roſt ſom raaber i Or⸗ 
Zc. 334.  den/ Sletter HErrens Veyk / Gig- 
lb. 1,23. rer vor Guds flagne Vey ret/ paa 
Marcken. 4 Hver Dal ſtal ophøvis i 
oc hvert Bierg oc Agy ſtulle nedſtun⸗ 
cke / Oc hvad ſom erkrumt / ſtal blifve 
træt / oc hvad ſom er ujefnt / ſtal blifve 
flet. s Oc HErrens Hetlighed ſtal 
aabenbaris kK/ oe de ſtulle ſee / ja alt 
Kigd tilljgel / det on HErrens Mund 
hafver talit m. 6 Der er den hang 
RXøftn ſom ſtger/ Raab / Oc hand fag» 
kob, 14,2. de: Hvad ſtal jeg raabe? Mt Kiod er 
P/al.90,5.6 Sjøg/ oc all dens Hellighed o er ſom ef 
oc io2. 2. oc Blomſter paa Marcken. 7 Søet blef 
ke 0. tort / Blomſteret viſnede / Thi HEt⸗ 
1 Pet. sg ” rens Aand blæfte der paa: Ya Folcket 
ri, erviffelig Hos p. 3 Heet blef tørt/ 


ci Offers Tie 
—9 eller deller Mifgiernings Betiendelſe er blefven be⸗ 


hagelig / £evit.36, 43. e baade Straf oc Naa⸗ 
— J J * let dobbelte Offer i Chriſto imod Loven 
Gud hafver ocSynden / Zach. 9. kved Chriſt Pine oc Dod / 
hiemſogt dem fom tjdde oc betalede. g Johannis Baptiſt. 
med adſtillige h førtryder eders Syndet / oc ſoger deres or: 
Wager / oc ladelſe hos Cbriftum. 1 ved Euangelti Prædi, 
fynderligen ceen / ved hvilcken nogle af Jøderne ftulde om⸗ 
Krjg i de Ma⸗ vendis oc opliufis med Hedningene tillige. 
abærsTid, kved hans ſtoore Naade oc Godhed imod ſit 
Fold. I ſom ide ſeif lucke Oyne til modtvilligen. 
m ad hand er ſandru i fine Forjættelfer. n Job. 
43.712,00 Miſtundhed / Fromhed / ſom Gud haf⸗ 
ver gifvit af Miſtundhed. p forgengelig ſom 
Ho⸗. Blom⸗ 


94 


løb, I 3 144 
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40.Cap. Prophete. IS 


Blomſteret viſnede Men vor Guds q 1Pet. 1, 25, 
Ord blifver beſtandigt ævindeligeng, "In Siet ſom 
9 Zionr du Pratiderinde flig big op 19 en over 
paa et høyt Bierg/ Jerufalemt du Apofter, 
Pradickerinde ophøve djn Roſt med ſſom ved 
Mact / Ophøve oc fryct icke / Sjg til Troen ſeer 
Juda Stader / See/ (Der er) eders FED. 
Gudet. 10 See / den HErꝛre HErꝛre ——— 
kommer mod den Stercke u / oc hang eller med fin 
Arm ſtal regære ofver hannem / See / flerde Aand. 
hans don er hos x hannemy / oc hans · 62, 11. 
Gietning er for hannem. 11 Sand **cch. 34, 
ftal føde ſom en Hyrde ſin Hiord / hand 24. 
ſtal ſamle ſmaa Lam i ſin Arm/ oc bære Mich. 7,144 
dem iſtt Skiod / hand ſtal lede de Faar — ——— 
ſom ere med Sam. bug * 
Hod hafver maalet Vandet med yG56n,31,32,20 
ſin Nafpbve / oc befattet Himmelen med | 
Spanden? Oc begrebet Jordens 
Gløf med en Tredings z Maave / DC Pſaj. 0,2 
veyet Biergene med Vecten / oc Høje- 
he med Veyſtaaler? 13 Hvo hafver 
underviſt HErrens Aand/ oc hvilden 
hans Raadgifvere kand undervjſe 
hannem? 14 Med hvem hafver hand 
raadit / ſom hafver gifvit hannem 
Forſtand / oc lært hannem paa Rat⸗ 
tens Vey? Oc lært hannem Visdom / 
Oc vjſt hannem Forſtands Vey? 15 
te/ Hedningene ere actede ſom en 
Draabe af en Spand/ oc fom ef 





Rom. 11,34 
ICor. 2, 160 


ned Grand i Veyſtaalene / ſee/ Øerne ſtal 
ſene hand bortkaſte ſom en fynd Stof. 16 





Si Os 
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6 SEſaias 40. Cap. 88 

sa Treer paa, Oc kibanona vare icke nock ad opten ⸗· 

£ibanon. de / pe Diur der udi bide nock til hh 

ØE ct Brandoffere. 17 Alle Hedningene e⸗ 2332 

te ſom intet for hannem/Ddeereregne= mp: 

defor hannem for det ſom er intet oc 30% 

ge ars 5 detøde, Ig Oevedhvem ville FYligne mp) 
| 26.17529 Bud? Eller hvad for en Ligneſſe vile 
1 fulde ofre Iforordne hannem? 19 En Meſtere sm 
H | ham ræt. figbte et Billede/ ve en Guldſmed be 36: 
d adbindede flog der med Guld / oc ſtobte Sølfljæs M 

p | med, derd: 20 Difligefte/ hvo fom ide sbinm 
hafde Formue adgiøreenOpløftelfe/ / 

hand mon udvæle fig et Træ ſom ide sbin 

raadner / mon ſoge fig en vjs Konſtne⸗ Dn 

re / ad berede et udſtaaret Billede / ſon 

ide (fulde bevegis. 21 Monne Jicke 

ville forſtaae? Monne Jide ville h⸗⸗ adp 

re? Er det icke forkyndet eder af bes wd 38 

gyndelſen? Hafve F ide forftaget Det 396 39; 

fra Jordens Grundvolle blefve lag⸗ 331 

e Gud. de? 22 Hand e fidderofver Jordens åmsn 

Iob. 9,8. Klodde / oc de ſom boe derpaa / ere 331 2 

P/fal.104,2. fom Græshopper. Hand udrædet bun 

Infr. 44,240 Himlene fom det tynde /oc breder dem mmd1s 

100. 12, 21. ud fom et Pauluun ad boe udi. 23 124 

P/4.107,40 Sand ſom giør Fyrſterne til.intet 7 Vini 

giorde Jordens Dommere ſom det 2- 23 mg; 


de / 24 Ja de blefve hvercken plante⸗ Daolt 
de igien / ev heller ſaade ja hand lood oe] ér 
icke deres Stub hafve Rod i Jorden Widza 
oc hand blæffe ocſaa paa dem / ad de 36 dn 
blefvejtørre/ ocenHværelvind motte mam 


vil 


tage dem bort ſom Straa. 35 Oc hvem smug) 


Ae 
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330 tra 
"+. 34 
prior 
FØLERE 


40. Cap. 


vilde J da ligne mig ved / ſom jeg ſtul⸗ 
devare lig? ſiger Den Hellige f. kGud. 

26 Oplofter eders Phne i det Heye / 
oc ſeer / hvo ſtabte ſaadanne Tidg g / g Stierner/ 
fom fører deres Har ud ved tall. Hand 25 
monne falde dem alle ved nafn / før 
hans Styrdis mangfoldighed 7 oc 
hand er ſterck med Kraft / der fattis in⸗ 
gen. 27 Hvi vilt du da ſige Jacob / oc Taitand 
tale Iſrael / min Bey her ſtiult for 
HErren / oc min Rat maa gaa for of⸗ 
ver fra min Gud i? ag Veedſt du icke? ifdet hand is 
Hafver du icke hort? HErren den &- SKINNE —* 
vige Bud/ ſom ſtabte Jordens ende / Wodfiander⸗ 
kand icke blifve træt eller vanfmæctig/ 
hans Forſtand er urandſagelig: 29 
Hand gifver den Trætte Kraft/ oc 
formeerer den Vanſmactigis Styr⸗ 
de. 30 De unge ſtulle blifve trætte 
oc vanſmaetige / oc de udvalde Mænd 
ſtulle viſſeligen falde. z Men de ſom 
forvente HErren / ſtulle faae ny K kſufte. 
Kraft / de ſtulle opfare med Vinger 
ſom Ornene! / de flulle lobe / oc ide lderfvingefig 
vanſmactes / ſtulle gaae / oc icke trat⸗ —* op Sty⸗ 
fe. y 








— — 


— — — — — 
XLI. CGapittel. 

HErren igiennem Eſaice Mund (1) vifer 
udi Abrahams Exempel / ad hand er den ſom 
gifver Retfordighed ocSejr paa Jorden / øe 
je, noget Afguds Billede / paa hvilcket dog 
mange forlode fig vr, Oc (2) trøfter de Tro⸗ 
ende iblant ſit Folch / ad enddog / de vare fad 

oc 


H itj 
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Prophete. 7 



































































ys Sſaias 4. Cap. tg 

oc foractelige / ſaa vilde hand dog / faa freme — 

de fo lode fig paa hannem / ſtrjde for dennem / samm 

oc aed dennem mød deres Fiender / odeleggee 

dem / men rigeligen oc rundeligen velſigne ine sms 

v.8. Hvor paa hand beviſer (3) Afauder icke 

a Hedningers advære Guder / efterdl de hvercken kunde for — 5 

b den Retfer⸗ fynde tiltommende Ting / eller gigrecntenifte sim 

dige Abraham eller vel v. 21. Oc lofver ad vil (4) famile fig shall 
Ø — *— en Chriſten Kircke af HSedninget oc Joder / 
cMordland gifve dem Chriſtum / ſom ſtuͤlde til intet giere 243 
| Br iChaldra Afguderne v. 25. , 's 
J —* u, 31, oc Q a Het tjer for mig / oc Landſtaber 3588 
— ſtyrcke ſig paa ny / Lad dem komme n 
1 ger oc deres hnd / lad dem nu tale / Lad os framgaa — popn 
Bnoerfaate for Rat tillige. 2 Hvo oppackte Net- 
af ften/ fom fardighedb afØftenc? Hvo kaldede 3958) 

* am hannem / ad hand gid efter hannem? Sms 

oc Gommor: Pvo gaf Hedningene oc Kongerned 

va/Gen.14, for hannem / ad hand blef mæctig ofe Ho pi 

Gen. 15,6. verdem/Hvo gaf dem for hans Syerd 

0C18,19, 00 ſom Stof / for hans Bue ſom hen⸗ 
2* blaſt Straa? 3 Hand forfulde den uma 
| drog igiennem med Fred / paa den md z 
Bey fom hans Food hafdeide gaait/ inn 

4 Hvo giorde det / De udrettede det/  Misd; 

e Cectef. 1,3. hvo falder Glecterne efra Begyndel⸗ ant 

* 43,10. fen? Jeg HErren / den forſte / o med ma, 

lg 6, 0" de ſidſte er jeg felf. 5 Øerne ſaae det /  J0led 

Avoc.1,17, ftøetede/ Jordens Ender forfærdedes 23636 

ØC 22,13, ſaare / de ſtyndede ſig / oc komme (her md): 

fil.) 6 De vilde hielpe den eene den man 

anden / de ſige den eene til den anden  AmsGn 
Bar troſtig. 7 Oc en Tømmermand  dnom 
flyrdede en Guldſmed / fom giorde  3610ig 
med Hammeren (Blidet) flet / idet V 

| hand  dmog 
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4). Cap.  Prophete. 119 


hand flog paa Ambolten/ ſigendis / 
Det er got ad ſamle med / oc faſte det Fineder. 
med Som / ad det ſtal ide roris. g Luc.i, 54. 
8 Men du Iſraelg min Tienere / bBarn. 
Du Jacob ſom jeg udvalde / Abrahams Pest. 7, * 
myn Vens Sædh. 9 Jeg ſom toog 6 
dig fra Jordens Ender / oc kaldede Pr41. 135 4. 
dig fra dens Vdvalde k/ oc ſagde til Ira 43,1. 
dig/ Du ſtalt vare min Tienere/ Jeg 0044, 1. 
udvalde dig/ oc forſtisd digide. 10 2 Par.20,7. 
Fryct digide/Thijeg er med dig / vig lac. 2, 23. 
idel/ thi jeg er din Gud / Jeg hafver ——— 
ſtyrclit dig / ja jeg hafver hiulpit dig / ja —— 
jeg hafver opholdit dig / med min Ret⸗ c 
færdigheds Heyre Haand. u See / 
de ſtulle beffæmmes oc ſtamme ſig / al⸗ Exod.23,22 
fe ſom ere opteendte m mod dig / De LSE * 
ſtulle blifve ſom intet / oc omkomme 2 3 
ſom trættemed dig. 12 Du ſtalt fpørie buf icke veeg 
efter dem / oc finde dem icke: De ſom endnuiBaby- 
fves med dig / ſtulle blifve ſom intet / —* 
be de ſom ſtryde imod dig / fomdet der 4, g —* 
hafver ende. 13 Thi jeg er HErren rom eft toñet 
din Gud / ſom fatter din højre Haand / af Jacob / oc 
ſom ſiger til dig / Fryct icke / Jeg haf⸗ eft forace ſow 
ver hiulpit dig. 14 (Derfor) fryct dig lvl j —* 
icke du Orm Jacoben / J faae Folcko Afaudifte 
Iſrael / Jeg hafver hiulpit dig / ſiger Fola/ fore 
HErren / oc djn Frelſere p er den Iſta⸗ Job. 25, 6. 


eis Hellige: 15 See / Jeg giorde dig 8. —* 


til en ſtarp ny Tærſtevogn / ſom haf- * 
ver Tacker q / Du ſtalt torſte oc føn- Lſere. 


—— 7 ihlant Hednin⸗ I Mønde, 


ss CMC, H å (1439 
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20 SE faias 4) 5ap. .a8 
å « evnen dertnuſe Bierge r / De gigre Høvene Com 
Sora rg… om Afner, 16 Du ffalt bortfprede — 39% 
dem / oc Vayret ſtal fore dem hen / 300 
ujeg vu voder En Hvarelvind ſtal adſprede dem / Men me 
qvege bem du fkalt vare lyſtig i HErren/ roſe dig 
gym —— af Iraels Hellige. 17 De XRlendige 
oedattige t lede eftet Vand / oe derer 5% 
J Xands Kråfe Mitet/ Deres Tunge blef forſmettit af Jedi 
i 1Joh. 4, 10, Torſt / Jeg HErren vil bønhøredem/ / ms: 
J Jeg Iſraels Gud vil icke forlade dem. amd 
Søp. 35,7. 18 (Aen) jeg vil obne Bandfloder 3360! 
1 paaHeyhene / oc Kilder midt paa Mar- 

P(4.107,35 den u/ Jeg vil giere Orcken til Band⸗· 


——— ſber / de det tørre Land til Vandkilder. 














ig 19 Jeg vil gifveCeder/ Gittetræ oc 30 x: 
v I Atgudifie Wyrre / oe Olivtræ fØrdenx/ paa  ssg” 
Fold, Marelen vil jeg gifve Fyrtræ / Kintree n 


— —— or Busbom tilljge. 20 Paa det ad de side 
vifemed ad es ſtulle fee oe vide / De giemme ve for⸗ 79 
* uden cs * tilhge / ad HErrens Haand haf- Fed; 
re Guder. ver det giort / oc Iſraels Hellige hafe med: 
CLS HELE ver ſtabt det, SY mo te) : 
* * —5 2 Saa lader y eders Sag komme sm 
eller HErren fot / ſtal HErten ſige / fader komme sm 
ſm er Jacobs fræm hvad] hafve paa ad ſtaae ⸗/ ſtal n 
Jacobs Konge a ſige. 22 faderdemb  dmsg 
aunder gaa frem oc forkynde og det/fomfom= mai 
me ſtal / forkynder os deforige Ting pmig 
hvad de vare / ſaa ville vi acte der paa / 
oc vide det der kom efter dem / Eller 
fader os høre de tilkommende Ting. am 
23 Forkynder de Ting ſom komme ſtul⸗· ns 
fe her oefter / ſaa kunde vivide / ad jere ⸗ 
Gu: 19 
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— — — ERE — — — — — — 


Guder. Fa gierer vel eller ilde / faa 
ville vi der om tale / oc ſee til med hver 
andre. 24 See / Jere afe intet / oc e⸗ 
ders Gierning er af flet intet d / Ve⸗ 
derſtyggelighede ſtal udvale eder. 

… 25 Ben jeg Døvadte (et Fold) af 
Norden / oc det ſtal komme / Ja fra 
Solens Opgang F fat et Fold paa⸗ 
falde t mit Rafn / oc det ſtal komme 
ofver de Veldige g / ſom ofver Leer / oc 
ſtal nedtrade 1 Dynd fom en Potte⸗ 
mager, 26 Avoh hafver forfyndit 
(noget) af begyndelſen / faa kunde vi 
vide det / Eller fra forige Tid? Gaa 
ville vi ſige / hand ier retfærdig. Men 
der er ingen ſom forkynder (noget /) 
ot ingen ſom lader høre (noget /) oc 
ingen ſom hører eders Tale k. 27 
(Jeg! er) den førfte/ (ſom ſiger) til 
Zion / See / ſee dem / De vil gifve We 

ruſalem et got Bud m. 28Oc jeg vil 

fee (mig om /) Men der er ingen / oc af 

Demn er oe ingen Raadgifvere / ot jeg 

vil ſpsrie dem ad / oc de maa ſpare no⸗ 

get. 29 See / De ere alle uretfærdige 

hed / deres Gierning er inter / der es AF- 
guder ere Vejr oederøde, 


0 — — — — — 


XLI. Capitel. 

OErren / igiennem Eſaite Mund (1) ſpaat 
om Chriſti Embede / Yomyghed / Sactmodig⸗ 
bed / ſaa oc Tro oc Flillighed i fit Kald oe Em⸗ 
bede / til ad talde Hedningene fra deres Af⸗ 
gude dyrdelfe / ti ad ære HErren alleene v. 1. 

Hv 
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Oc 


c mindre end 
d Sift af Øge 


ler / Marc, 


3, 4. 

e vederſtygge⸗ 
lig Wand. 

f Mat. 3, 14 
g Recgenceret 
Geiſtlig øc 
Verdſlig 
Grand. 

I beftæmme / 
ved den Chri⸗ 
ſtelige Troes 
Betiendelſe 
oc bevjsning i 
Lif oc Lefnet / 
2 Cor. 10,4, 

sr. 6. 

h ibtant eders 
Guder. 

iden Gud. 

K Pfal.135 16. 
OErren 
Cyriftus. 

m en Cyanges 
uſt. 

n ſom hore 
mit Fold ill. 































122 Wſaias 42.6. 2. 


Oc (2) formaner Hedningene til ad tacke HEr ⸗·· 2 
ren før Chriſti Riges fremgang / tilde Blindes m6mi 
a figer Fade ⸗ Opiiuſeiſe / oc Afgudernes Beſtemmelſe veio. x 
ven. Wen (3) tlager ofver de forhærdede Jøder, / 
b Chriſtum. ſaa vel af Folcket ſom Præfterne/ hvilcke ftule minn: 
c.ad hand ſtal de for. deres Vantroes oc Synders ſtyld / piyn ⸗ 
* — dres oc forderfves v. 18, 
—— om SE a min Tienere b/ hvildenjeg pois 
oc, £. vil holdec/ ja min udvalde til Im) 
Eph.1,6. hvilcken) min Siel hafde behageliz-⸗ 
Sup. 11, 2. hed / Jeg hafver gifvit min Aand of⸗ 4 
Ioh., 3, 34. ver hannem / hand ſtal udføred Ret 
for Hedningene e. 2 Hand ſtal icke 
Matt.12,19 raabe oc ey ſtrige / Oc hand ſtal ice 
—* —* lade høre ſin Roſt paa Gaden. z Hand — dnoc 
da bededan ſtal ide ſonderbryde det kuuſede Asvrz 2787 
ger. Oc ide udflyde Den rygendis Her Vine 
fopløfter hand ffaludføre RættilSandbed. 4 2.9 
søn Ad Hand fralide forfmæcteh eller blifve sin 
amvittighes æt i / Indtil hand ſtal ftide Rætpaa — aq: 
der/ Math. Jordenk / Oel Øer frulle vocte paa — saa: 
1,28. hans Lopm. s GaafagdedenhErs 23796 
hfeefuurnd. re Gud / fom ſtabte Himlene / oc ud⸗ 3 
—* haſtis hredde dem/ ſom udſtractte Jorden 
k Joh. 16,7. oc dens Vext / ſom gifver Folcket Aan⸗ =molg 
1 Sjedningers, De ſom (lefver) der paa / De dem en mm 
m erdom. Aand ſom gaae der pan. 6 Jeg HEr⸗ 35 
—————— ven hafver kaldit dig a med Retfer · 
Cbr. . dighed o / oc vil fatte din Haand / oc for ⸗ 21032 
vare dig. Oe gifve dig til Folckes For -· 2703 
Lac, 1%, 32. bund / til Hedninges lius 7 Ad obnep — gnd 
de Blindes Øyne/ ad udlede de Fang⸗ =2mpj 
p ved Euangeltj Predicken / oc den Hellig⸗ 
Aands Oplinsning. * 














— 
— — 


me 
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42.6. Prophete. 123 


neg af Fængfel/ dem ſom ſidde i Mors A2. 13,47. 


de/afFangeTaarnet, 3 Jeg er HEr⸗ Infr.48, 17. 
rent / det er mit Nafn / oc jeg vil in⸗ 9049, 9. 
gen anden ſgifve mjn Xre / oc (ey hel; AZ.13,46.« 
fer) Afguder min Lof. 9 See / de fori⸗ 9626, 17. 
ge Tingt ere komne / oc jeg forkynder 
de nyu⸗ fyr end de ſtulle komme fræm/ 
vil jeg ladeeder høre (dem x.) 
q af Dieſvelen ved Synden.t fom er den ret⸗ 
te / 20. i fomer af anden. Veſen oc Varelſe / 
end jeg er. t fom jeg hafver tilførn forkyndit y bet ny Men⸗ 
mit Fold. u om Chriftr Tiltomft i Kiodet, ſtis under» 
x ved mine Propheter. lige —* me. 
ro Giunger HErren en nyy Sang/ Plal. 5* 
hans Lof (ſtal horis) fra Jordens en⸗ tilder Kan 
de: De ſom nedfare pan Hafvet Z/ OC fre vie afligs 
hvad der er udi a Øerne / oc de ſom gende Lande, 
boe paa dem: 11 De ſtulle opløffe a Dafvet/ 
(Røften/) Orcken oc Stader der u⸗· — * 
di / ja Byer b ſom Kedar boer c/ DE Wer i Hafver. 
ffulle fryde dem ſom boe paa en Klips b Gaarde, 
ped / de ſtulle raabe af Toppen paa € Arabia. 
Biergene. 12 De ffulle tillegge HEr⸗ 
renXre/ oc fundgigøre hans fof pag 
gerne. 13 HErren e ſtal uddrage ſom Pſal. 102,5, 
en Kiempe / hand ſtal oppoecke Ndkier⸗ Sela celler 
hed ſom en Strijdsmand / hand ſtal — * byrd, 
fryde ſig / ja hand flalraabehøyt/hand rabia. 
ſtal ofvervinde fine Fiender F. 14 ce Chriſtus. 
Fordum tagde jeg / jeg var ſtille / jeg FDiefvelen oc 
holt mig / (Men nu) vil jeg raabe g —* 
fom den der foder / Jeg vil odelegge oe FN 3" 
opſluge tillige, 15 Jeg vil ødelegge 
Bierge oe Hoye / ot horttorre alt * 
re 
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24 Sſaias. 42 Cap. 


omvende res Gras / oc jeg vil giøre Vandfio> 
—“ derne til Øer / Yi —* —* 
aid Forhi? 16 Men jeg vil lede ide Blinde k paa 
bring af Bey: Den Vey ſom de ide vide / Jeg vil lade 
en Dem traade paadeGtjer/ ſom de ide 
ae kiende / Jeg vil fætte Mørdhed for 

Dem til Liufet / ot de u⸗ jefneStader til 
det ſomer ſlet / Diſſe Ting] hafver jeg 


me tilden 
Chriſten Kirs 
c giort dem / oc jeg hafver ide forladt 


—2 bem. 17 Wen de hafve vendt dem til⸗ 
—— bage / de ſtulle viſſeligen beſtammes / 
— ſom fotlade ſig paa Afguderne / ſom ſt⸗ 
gtilet udſtaaret Billede/ Jere vore 
1ved Chris Guder. 

ſtum. 1ig I Deve m herer / oc feer til I 
kfomide Blinde // ad J kunde fee. 19 Hvo er 
—— blind udenn min Tienereo / oe dev⸗ 
Sauabed. (Uden den) jeg udſende ſom mit Bud p? 
I Ord. Hvo er faa blind fom den Fuldkom⸗ 
m motvilfige ne q/ oc faa blind ſom HErrens Tie⸗ 
song nere? 20 (Duvilt) fee megit 1/06 
mdenfom viilt icke holde det/ (Mand ſvil) opla⸗ 
ſtulde være, de Orene/ DC vil dog ide hører. 21 
„Iſrael. HErren hafver lyſt (der til) for ſin 
MA wor RNatfardigheds fyld u/hand vilde gis⸗ 
a fom ever: reloven herlig oc klar. 22 Oc det x(er) 
betalet / oe bu⸗ et Folck ſom er bersfvit oc plyndrit / 
de ad ſee rettu De ere alle beſaaredey i Huuler / oe 
Rom. 2,2. € minTienere. t legge det paa Hiertet. u for 
r mange hans Sandheds oc Trofaſtheds ſtyld / 
Guds under fFterdi haud hafver lofvet Fadrene ad hand 


lige Giernin⸗ vilde giore deres Aftom til gode, x Iſraels 
ger / hvor med Føj, y ellrr beſner dem / eiler alle unge Kat 
hand giør dig ſeere — 7 de ere beſtrickede. 

got, —— de 



































































47. Cap. Prophete. 


— — — — 


de ere ſtiulte iFængfel/ De rele 


ne til Rof / oc der er ingen ſom udfrj⸗ 


er / y til ad plyndres / oc der er ingen ; de ere bief⸗ 


fom ſiger / Gif hidigien. 23 Hvo er ne, 


iblant eder ſom fager det til Øren / 
ſom vil mercke / oc høre her efter? 24 
Hvo ofvergaf Jacob ad plyndris / oc 
Iſrael til Rofvere? Hafver icke HEr⸗ 
ren (det giort) mod den vi ſyndede? 
Thi de vilde icle vandte i hans Veye/ 
otc icke lyde paa hans Lov. 25 Derfor 
udøffe hand fin Vredis Grumhed of⸗ 
ver hannem z/oc Krjgsmatt a / oc op⸗ 
tændte hannem trint omkring / men 
hand forſtood det ide/ Oc hand fad 
Ild paa hannem / men hand lagde Det 
ide paa Hierte. 








— — — — 


XLIII. Capitel. 


Eſaias / af HErrens Mund (1) trøfter 
Guds Fold / oc lofver dem Gienloſelſe oc Be⸗ 
ftærmelfe v.1. til hves Samfund Hedningene 
ſtuide ocſaa taldes v.r. Oc (2) binder Af⸗ 
gudsdyrderne Trotz / ad de ſtulde beviſe deres 
Guder ad vere fande Guder v, 9. bevjſendis 
der mod / fig ad være den gene fande Gud v.10, 
Hvor paa hand (3) lofver Guds Fold uuder⸗ 
lige Befrjelfe af det Babyloniſte Fængfel / til 
de Babyloniers Forſtyrreiſe men Guds Xre 
v. 14. vildtet Gud vilde giøre / icke før deres 
Fortienifte eller Verdighed / men af fin blotte 
Naade oc Barmhiertighed v. 25. 

E mu faa ſagde HErren / ſom ſtab⸗ 
te dig a Jacob / oe beredde dig J⸗ 
ſrael: Fryst dig icke / Thi jeg gienls— 
ſte 
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z Jacob eller 
Iſrael. 
a af Aſſyrier. 


a paanyved 
den Svelnigs 


"Mand, 


Erhef.%,10 


Em — 
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26 SEfaias 43. Cap. 
ſte dig b / Jeg kaldede dig ved dit nafn / 
Pfal66,22. Du eft min. 2 Naar du gaar igien⸗ 


b ſtal viſſeli⸗ 
gen igteniøfe 
dig af det Ba⸗ 
byloniſte 
Fængfel/ oc fi; 
den af Dref> 
velens Bold 
ved Chriſtum 


nem Vandene / da vil jeg være hos dig / 
Oc igiennem Strommene / da ffulle 
de icke druckne dig / naar du gaar igien⸗ 
nem Ilden / da ſtalt du icke brænde dig / 
oc duen ſtal icke optande dig. 3 Thi 
jeg er HErren din Gud / Iſraels Hel 
lige / din Frelſere / Jeg gaf Ægypten 
fil Forſoning for dig / Morland oc 
Sebachi din ſted. 4 Fra den Tjddu 


c2 %69.19,9: 
varſt ſaa dyrebar actit for mine Øjne/ 


— "ede ER varſt du herlig / oc jeg elſtte dig/derfor 
f Uandelig. hafver jeg gifvit Menniſter d i din 
Infr.44,1.. ſted / oc Folchke for din Siel. 5 Fryst 
ler, 30, 10. dig icke / Thi jeg er med dig / jeg vil fø- 
oc 46,27, re dink Sad fra Øften / oc ſamle dig 


fra Veſten. 6 Jeg vil ſige til Vorden/ 
Gif (hid /) De til Synden / Forbiud 
icke / før hjd mine Sonner her langt 
fra / oe mine Dottre fra Jordens ens 
de, 7 Hver den ſom et kaldet ig mit 
Rafn / den hafver jeg De frabt til mjn 
Ere / den hafver jeg beridt / den haf⸗ 
ver Jeg ocſaa giort. 3 For blinde 
Folckkhid / fom dog hafve Oynei / oc 
Devek / ſom dog hafve Ørnel. 

9 Lader alle Hedningene ſamles til⸗ 
hobe / oc Folckene ſanckes. Hvd er i⸗ 
blant dem / ſom det kundgisre kand? 
Lader dem forkynde os de forrige ting? 
Lader dem fyre deres Vidne / ſaa Dom⸗ 
men kand gaa dem med / os mand * 

Ø; 


Matt.8, 12. 
g eller paatal⸗ 
der, 

h form forſtaa 
intet i de Gud⸗ 
dommelige 
Ting af Ra: 
turen, 

i opliuſte af 
den Hellig⸗ 
Aands naade 
k fom af Na⸗ 
furen ingen 
Billie hafve 
til ad tiene 
Gud. 

] lydige Diet» 
ter ved den 
Hellig⸗ Aand. 














HR! 
rig 
211339 
laid; 
sut 
wig 
(914; 
ig 

abe 
—R 
20 då 
udd; 
W 
39139 
må 3 
ha 
atli 
14 3] 
V1397 
Gusd; 
'onpl 
43 g 
1 — 
aim 
Todi 
3ånil: 
HV 


ejj) &: 
ef 49 
Sånn 
Spi: 
mal 
693 
ad 









så 43.C ap. 


Prophete. J27 


— — — — — 





ond hore / oc fige/ (Det er) Sandhed. 10 m mit Fold. 
sa I mere mine Vidnen/figer HErren / nad leger den 


fande Gud. 


maa ve mjn Tienere ſom jegudvalde o/ paa 0 Chriftus. 
nd Detad J ſtulle det vide oc troe mig OC Sup. 41,42 


bil 


forſtaae / ad det er Jeg. For migerin- Infr.44, 8. 


mp gen Gud ffidet p/ oc efter mig ſtal in⸗ oc 45, 21. 
i mp gen være. 11 Jeg / Jeg (er) HErren / p dafiet fom es 


så 20 
IØ så 
95 33 
1spai 
sum 
du 
c* 
99933 
td 70 
&1 
33981 
do 
hon 
(2039 
—1 
vopil 
S di 
TA 
& tå 


pe der er ingenFrelfere foruden mig. ——— 


12 Jeg kundgiorde det os hafver frelſt / 4Mẽvlhe⸗ 
oc jeg lood eder det høre/ oc der var r Løfere. 
ingen Fremmed iblant eder: Oc Jere (Cyrum med 
mine Bidne / ſiger HErren / ad Jeg er —* oc 
Gud, 13 Oc før end nogen Dag var q/ Xhaldcemis 
er Jeg felf / oc der er ingen ſom kand Mact / med 
redde af mjn Haand / Jeg vil arbeyde / hyilcke / ttge 
ot hvo kand vende det? Aner —* 
14 Gaa ſagde HErren eders Gien⸗ aie indftute 
løfere 1/ Iſtaels Hellige; For eders ris, 

ſtyld fendte jeg f til Babylon/ oc lood Sup. 14,27. 
nedſlaa alle Skodernet / ot Chaldæ⸗ u naar de foo⸗ 
erne paa Skibene / ſom de frydede dem ren, Eb 
paau. 15 Jeg er HErren/edersSåel= erim/oc ane 
lige / ſom ſtabte Iſrael / eders Konge. dre Strom̃e. 
16 Saa ſagde HErren / ſom gior Veye 

i Hafvet x / oc Stje i ſtercke Bandy: Exo iat. ꝛc. 
17 Den ſom udfører Vogne oc He⸗ y Joſ. 3.1.2. 


rt fle z/ Heer oc Mact / De a ſtulle ligge 2 af Meden 


ladii tilhobe/ de ſtulle icke opſtaae / De ere 
Ma udflydte/ ja de ere udflyckte ſom Sør. 
Aer 13 Rommet icke de forrige Ting ihu/ 


119 32 
”$9 
(0124 


oc Perſen, 
aChaldeeer / el⸗ 
leꝛr Babylonier 


oc acter ide paa de gamle Ting. 19 
See / Jeg giør noget Byt b/ Bu ftal A4poc. 25,5. 
det opooxe / Skulle j icke forſtage det? b ſom ſtal ofø 
eg vergaa det an⸗ 
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128 SE fags 43. ap. stib 
ev) orideer Jeg bil giøreBeviØidenenc/Band- Gr 
de forrige … Mrømme tødeStæderd. 20 Diur mid 
Forlefninger; paa Marcken ſtulle ære mig / Drager Amp 
men ftal være OG Strudzunger / Thi Jeg gaf Vandk i ins 
* —** Orckenen / ja Stromme ise Stader / ⸗ 
øer ken ad gifve mit Fold/ mine udvalde/ad gav 
fteFængfer dricke. 21 Det Fold fom Jeghafver nå 
ded Cyrum / beridt mig / ſtal fortælle min fof.220c 20: 
eAer Diefver du Jacob paakaldede mig icke e/ ad du 
nen, Bolde hafver bemødit dig £ for mig Iſraci. 
Mact ved p ; . 
Corifum. 23 Duførde mig ide dine Brændofs Hads 
Luc.1,747$ fers Faat / oc ey heller ærede mig med Om 
dine Offre / Jeg lood digide tiene  smi3 
(mig ) med Madoffer/ oc jeg lood dig 
ide giøre dig umage med Xøgelfe… lag 
24 Du kiebte mig ide Calmus for 203 ; 
Pendinge/ Du giorde mig icke lyftigg spil 
med dig Offers Fedme: Fa du fomfi mo: 
mig til ad tiene dine Gynderh / du NV, 
giorde mig umage med dine Wilgier= Big] 
ninger. 
c fom ligger imedlem Chaldeag oc Jodeland  1émmh 
lige ſom i forrige Dage / igiennem den Orcken 
Sin, d adjicke ſtulde dee af Torſt. e Mand Sal | 
oc Sandhed. medmange Offerer af Troen. 7 
g drucken. k Hycklerj / oc din Neſtis foract 
oc undertrydelfe. 
Ezeh.16,,2 25 Jeg / Jeg er den fomudflettet 333350 
mfor min eris dine Ofvertrædelfer for mn ſtyldi  Vidly 
fiytd/adieg Oc jeg vil icke ihukomme dine Syn- NR 
tandfienks ner, 26 %aamindmigk/fadosgaae Jong 3 
foradværeen ; | 
naadig Gud. i Rætte med hver anden / fortæl du FS lg: 
Sup. 1,18 detl/gd Dommentunde gaa dig med. mg 
k om du formeener jeg hafver forgiet dine gode 3609 Ser 
Giermnger. I ad du hafver vel fortiene fans sm der: 
dant af mig. 27 40 ure 











Prov. sf, 19. 
lerem.3 1,14 
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4 44. Cap, Prophete 29 
Bli — SSR SEE 
B rs 27 Din forſte Fader m føndede/ocde m Adam, 
| mo) fom førde dine Ordn giordeildemod 2 Præfterne 
im mig. 23 Derfor vilo jeg vanhellige —— 
id Helligdoms Fyrſterp/ oc gifve Ja⸗ ocbede fordi 
pda3 eobatilBand/ oc Iſtael til Forhaa⸗ oc undervjfe 
ibn nelfe, dig af min 

o om jeg ſtat 


3 2 Lov, 
XIV. Capitel. handie med 
22 HErren / igiennem Eſaiee Mund (1) lofver dig efter din 
eu Guds Fuld den Hellig⸗Aands Ofvergydelfe oc Fortieniſte / oe 
Troſt / tu Guds rette Kundſtab v. 1. oc prjſer fTe af blotte 
tø må den ævige Guds Majeſtet oc Bisdom v. 6. Naade oc 
man forgetendis der imod alle Afguder / med deres Barmhiertig⸗ 
mms] Menniſtelige Meſtere oc Tilbedere / hves bed. 
jam Bundhed hand ſtoorligen ftraffer v. 9. Men PPraſte. 
ig (5) (2) lofver Guds Fold deres Synders For la⸗ Iſraels 
u 6 delfe v. 21. oc formaner alle til ad lofve den als bold, 
mm. mæctige oc alleene vife HErre / ſom fulde bes 
att fri fit Fole af der Babyloniſte Fængfel/ oc fade a Jeſcurun / 
NeDZeruſalems Stad oc Tempel byggis igien v. au. Deut, 32, 11, 


j E hørnu Jacob myjn Tienere / og b Aandelige 7 
”C2 ** fom jeg udvalde. 2 Så 399,7, 38, 
ſagde HErren / ſom dig giorde / oc be- ke Als Re 
An rtidde dig / (fom) ſtal hielpe dig af MO c den fom tor⸗ 
bend ders Uf / Fryct dig ide min Tienere ſter efcerR ære 
Jacob / Di du Oprictige a ſom jeg ud ferdigbeds 
Aes valde Det, 3 Thi Jeg vil udgyde b Matth. 5, Ge 
veg se me paa det Terre. Jeg vil udgyde eger 370 


| 5 . 
Cum min and ofver din Sed / ot mjn Vel⸗ * 3 











——— — 








langt ſignelſe paa dine Vexted/ 4 Ad de ob. 7,386" 


MR ſtulle vore iblant &ræ8/ lige fomPjs 48, 2. 13 
todsl Je hos Vandbecke. s Æenne ſtal fige/ d "Ja, Sad: 
pE. Jeger HErrens / oc den anden Far mere. 


| epaatalde ie, 
tådle7 kaldis med megen] ce Forn —* 
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130 RSſaias 44.Cap. 


ne ſtal ſtrifve med ſin Haand / Jeg 
Rom. 4 11. hør HErren til / oe hand ſtal kalde fig 
12,06113726. med Iſraels nafn. 6 Saa ſagde HEr⸗ 
»12* ren / Iſraels Konge / oc hans Gienig- 
ſereg / den HErre Zebaoth / Jeg (er) 
ført / De jeg (er) ſidſt ve foruden 
Sup. 41,4. Mig et ingen Gud. 7 Oc hvo h er 
Inf. 48,12. ſom Jeg / ſom kand falde or kundgiøre 
AMoc. 1, 17. det / oc forordne det for mig/fiden jeg 
90 22, 13. fætte et avigt Fold? Oc fad demi for⸗ 
—2* kynde dem de Ting ſom ſtulle ſtee / ve 
—X de Ting ſom komme ſtulle. 8 Frycter 
eder icke / oc forfardes icke / Lod jeg dig 

ide høre det fra den Tid k/ ve kund⸗ 

Deut, 4,35. giorde det ? Oc F ere mine Vidne/ 
oc32,39.… Mon der være en Gud foruden mig? 
I Sam. 2,2. Ja der er icke en Klippe / Jeg kiender 
Infr. 45,21. den icke. 9 De form beridde udſtaar⸗ 
—— ne Afguder / de ere alle Forfangelig⸗ 
ved Seres … Ped/ocde Ting de hafde lyſt tl / kunde 
Dyrdereoc ide gafne/ oe del ere deres m Vidne / 
Tienere. de kunde ide fee/ oc ide forffaae / 
kjegfære et Derfor ſtulle dem beffæmes. 10 Hvo 
Evigt Foict. deridde en Bud/ De Købte et Billede/ 
ſom duede fil intet? 11 See / Alle dets 





1Afguder. 


eſal. 97,7. Tilhengete ſtulle beſtæmes / thi Konſt⸗ 
Sup. 1, 29… neren ſelf er af Menniſtene: Om de 
0c42,17, end alleſammen komme tilhobe / dog 
m ſom berid⸗ ſtulle de blifve ſtagendes / de ſtulle fry⸗ 
de ders, cte o/ de ſtulle aligevel blifve beffæm- 
mede tilhøbe, 1ꝛꝛ En Jernſmed (ſme⸗ 
der) en Orep / oc arbeyder der paa i 
o naar Gud ſtal hiemſege dem / med deres 
Guder / Hellige. p hafver Tange / eller Fil/ete 
feren Smed fletzer Jern, Gig: 


ler. Io:lo.ʒ 




































Ro 
—XR 
(mdt 
XR 
God 
Vol; 
2134 3) 
inc Å 
så ml 
pog VW: 
73 on 
mo T: 
ml) ( 
sag | 
emå é: 
DUFT 7 


D 
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44. Cap Prophete. 


i Gløderne / pe bereder den med Ham⸗ 
nm mer / oc arbeyder der paa med fin ms 
ham mact / ja lder hunger / faa der er ingen 
Ja Kraft meere / hand dricker ide Vand/ 
hån indtil hand blifver træt. 13 En Tom⸗ 
mm mermand udſtrecker en Snoor / afteg⸗ 
nn ner det med en Farfvetraad / giør deg 
tam jefnt med Oxen / oc afmercker det med 
bay Circklen / oe gier det efter en Mands 
mæ Billede/efter en Manns herlighed/ til 
adée ad boo i et huus. 14 (Sand gaar) ad 
vppud hugge Cedertræ/ oc vil tage Eypres q 
;Y 20 De Ceg/ De oprette fig dem r iblant 
RE TræemetenSfov/hand planter Val 
i bud bird (/ oc Regnen kommer den til 
oo ad opyoxe / 15 Saa blifver det Men⸗ 
sån niftet til Brændfel / Ad hand tager 
and der af/De varmer fig/ocoptænder Jid / 
pad De bager Brød / ja hand giør en Gud 
asyl der af) De tilbeder (derfor /) hand 
13 Mig: gør et udſtaaret Billede (der af /) ve 
add nedbeyer fig for det. 16 Halfdeelen 
Fond der af brænder hand med Ild / ofver 
å tlod half deel der af æder hand Kied / ve 
gm ſteeger en Steeg oc mættis/ ja hand 
mmm varmer ſig / oc ſiger / Hoya / jeg hafver 
umee vermit mig / jeg hafver føler Ildu / 
Eexax7 Men det fom igien er der af / giør 
sonet hand til en Gud / til ſin Afgud / hand 
jyde nedbeyer fig for det / oe tilbeder/ oc 
mig gior Bøn til det/os figer/ Frjmig/ thi 
Flo ud du eſt min Gud. 13 De forftage ide 
på 7006 Ide icke / ad hand x hafver y tilſtro⸗ 

—26 git 
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J3) 


q Rifeeg, 
r eller andre $ 
Steden igten, 


I £øn/et flags 
Aſt eller Gran 


t ſeet Joh e ix 
u Kyndel / 
Lius / Luc, 

x HErren. 

y af tilbørlig 
Straf for des 
res Haardna⸗ 
ckedhed/ oc 
fordi de imod⸗ 
ſtaa den Hel 
lig Aand. 































132 æfaiag 44. ap. 
git deres Oyne / ad de icke ſee / ja deres 
hierter / ad de icke forſtaae. 19 Oc ingen 
moñe tage fig til hierte / oec der er hver⸗ 
cen forſtand eller vittighed / ad ſige / jeg 
hafver brændt halfdeelen der af med 
Ild / oc baget ocſaa Brød/ paa Kull 

* rd der af / Jeg hafver ſteegt Kiød oc a⸗ 

ver Bederfiys Vit/ Oc ſtulde jeg nu giore det ſom of⸗ 

gcighedti. verblef der af / til en Vederſtyggelig⸗ 

Du afet hede / fulde jeg falde paa Kna foren 

rv, 

—— Knub a? 20 Handb føder fig med A⸗ 


ele ffec/ hans bedragede hierte forførde 
c føaer vel ef; hannem / oc hand fral ide udfrj fin 
——— Gield/ oe ey ſige / Er det icke bedra⸗ 
elſe / oc bes I i 
gerje / ſom eriminhøvre Haand f? 
Farmer hos 21. Kom dette ihu Jacob oc Iſrael / 
Thi du eft myn Tienere / Jeg hafver 


mẽ finder dem 


icte/men hans beridt dig / Du eſt mjn Tienere / Iſra⸗ 


Budstieniſte ef forglem mig ide. 22 Jeg hafver 
band vilde ce Udfleriie Dine Ofvertrædelfer ſom en 
de URE; oc Styg / oc dine Synder ſom en Taa⸗ 
fode ſig der ge / Vend pm til mig / Thijeg hafver 
med, igienlsſt Dig. 23 Fryder eder j Him⸗ 
re le 1e/ Thi HEtren hafver giort det / giøs 
ventTro, — Verreder lyftige j nederſte Steder i 
e føgt, Jorden / j Bierge raaber med Fryd / 
fbenne Gud. Stov oc alt Træ derudi/ Thi HEr⸗ 
—*— en hafver igienlsſt Jacob / oc ſtal aris 
—* fortæris iIſrael. 24 Gaa ſagde HErren din 


af. Golen. Igienlseſere hoc ſom hafver beridt dig 
h &Løfere, af Moders Uf: Jeg er HErren fom 
lab. 9, 8. gior alting/ Jeg ſom alleene udbreder 


Fſal. 104x3. Himmelen / ſom udſtrecker Jorden 
fore 













TR! 
2339 
men 
eat 
AAN 
Gr 
BuR 
22 
om 
tøtlag 
nm 701 
S EST 
$438t: 
nd 53 
233991 
Sig 
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C 
nat 
> miq 
—V | 
R 
mL | 
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2 45.Cap. Prophete. 133 


7 — — 
duc) foruden hielpmed migi. 25 Den ſom Sap. 40, 22. 
In gier Spaamands k Tegn til intet / oc oc a2, 5. 
inlsR ſtal giere Sandſigere galne / ſom ven⸗ hubs fer. 
6 nå der de Bife tilbage / oc ſtal gire deres —3 
Bug Forſtand til Daarlighed. 26 (Men) fare. 
ide ftadfæfter finTienerisi Ord / oc ſtal mom Iſraels 
oådkt fuldfomme fine Sendebuds Raadm, Fold igien ad 
mod Som fige til Jeruſalem / Du ſtalt bes ——— 
as ſiddis m/ oc til Juda Stader / Iſtulle me Fæengfet. 
ptidga opbygges / oc Jeg Vil oprette deres Ø= n efter du haf⸗ 
hpålé deleggelfe o. 27 Jeg / ſom figer til ver værit øs 
eDydheden / Bortſis p/ oc til Sirgm- de 170. Xat. 
vane mene / Jeg vil gføre eder tørre, 23 Jeg —* te 
i mej form figer til Cyrum q/(Hand er) mjn dæer. 
Hyrder / oc hand ſtal fuldkomme all p det er: jeg 
Sm min Behagelighed 1/ baade ad mand vilbortage 


A ſtal fige til Jeruſalem / Du ffalt ops SE det fon 











Bigaudbyggis/ De til Tempien / Du ſtalt mr —* 

tåmmggtundfæftis, dis —* 

— Fr or ET DØ relfe af Babys 
XLV. Capitel. ion: Citer alt 


—R Eſaias af HErrens Mund (1) tilſtget Cy⸗ det ſom fand 
og Aco et iycteligt Tog / med Sejrvindin rl å. være Cyro til 
toge Babylonier/ ad mand der af ſtulde Erende/ ad dorpindring 
Maémifand aficene er Gud v. 1. Oe (2) raaber Bee ad belegge 

tå nøjedfver dem ſom trauede med Gud / ad hand lod Babel / være 
dem ſaa leenge blifve i det Babyloniſte Fengfei fig den Flod 
130 4-00. 9. Oc lofver ad Cyrus ftulde fiy dem igs/ oc Phrat / eller 
ja senighielpe til / ad Jeruſalem ſtulde byggis igien andet. 

— MAD. U. Men (3) berømmer band den cene / q Cores. 
Amſande / evige oc allmæctige Gud / ſampt hans beftittit af 
påndmuunderbarlige Regiering iblant fit Fold / men RAs / ad ans 
ip mo gfpoter alle Afguds Meſtere v. 15. Oc faa (4) ſtille fig fom 
uometjipaarom Sedningenes Kald til den Chriftne ” Svrde is 
AAKircke / ſom ftulde fade deres Afguder fare / mod mit Fold 
aAmnoxuce tiene Chriſtumalleene v, 20, fr fom efterfol⸗ 


Jiij Sag? 
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—— Sſaias 4s Cap. .an 
a fom hand Aa ſagde HErren til finSalve»  «30lp 
er nban | A/Uea Cprum / hvilden jeg toog 9082 
fave: / ved hans hoyre Saandb/ ad jeg vil læg: 
føre fit Fole nedtrycke Hedningenec for hannem Annan 
af det Baby: oc afløfeSverdet fra Kongerne d/ Ad SENG 
* senge obne Dorre for hannem / oc ad Porte 300 
Fu a: —* icke ER 2 Jeg vil gaa * — 
hannem min dig / oc gøre de Kraagede rettee / Jeg ØV 
Regiering oc vil ſoenderſlaa Kaabberderre / De førne —8 
AG: Derbryde Jern foder. 3 Oc Jegvil livgs; 
d tk Bon —— —* —* —* — — 3439 V 
ers Sænder; MMulteg Klenodier / Ad du ſtalt vide / A 
gier dem Ad Jeger HErren Iſraels Gud/fom may 
Frafttoſt oe Falder dig ved dit Rafn. 4 For min mm xx 
mg H Tieneris Jatobs ſtyld / oc for Iſraels Mem 
min udvaldis ſtyld k / ja jeg Taldede 395512 
dig Ved dit Rafn / Jeg nafnde di Void 3 
Deut.4, 35. Sae * * gr: 5 Jeg er 33923%” 
39,0032,39.,1 HEtren / oc ellers ingen/ der er ingen mpni: 
Sup. 44,8. Gud/ uden Jeg / eg hafver ruftit im 
e borttage alt digi / enddog du kiende mig icke. s Paa ae 2 
* —2** det ad de Sene 3 — —X 80 
øc til Torbins BANG / De Nedgang / ad der er in 33 : 
ledn sg —5— Jeg er HErren / oc da ⸗ 
ffomere ſtiul⸗ ingen meere / 7 Jeg ſom bereder Lius n 
* * ne oc ſtaber Mørd. Jeg fom giør%Wip nm 
sad — Fred m oe ſtaber ulycke n / Jeg er HEr⸗ 3943 
gfomee nag VOV ſom dette giør altſammen. 338 ,n 
teiBraaer, Himle drybber ofvenned/oe SfFyerne Imi: 
h ad du ſtu⸗ ſtulle dryppe med Retfærdighed / JOE 2707 eg 
de lade mit i bundet op om dig/ gifvit dig Kraft oc Styre NOↄ0 
Fold drage - dte / tilad førjde mod de Babylonier. k& ingen mm 4 
biemideregs Gud eller noget værendis eller varendig. For A 
and igien. ſtand. m yde oc Lyſt. n Syndens Straf / lin ; 
Modgang. dea 63; 
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45.Cap. Prophete 535 


den ſtal opladis / oc der ſtulle vore omit Folckis 
Salighed 0/ oc Retfardighed p ſtal — 
groo tilljge/ Jeg HErren hafver ſtabt farbighet⸗ 
deta. Gierning / 
2 Bee denr fomfrætter med den ad forløfe mit 
Der beridde den / ſom et Skaar vilde —— 
trætte med andre Skaare af Leert / —** 
Mon Leeret kand ſige til den ſom be⸗ Tor, 18,6. 
ridde det / Hvad gier du? Eller DN Rom. 5, zo. 
Gierning (ſige) Hand hafver ingen q etter hans 
Hander ĩ. 10 Vee den / ſom figer til en Sm/ Cyrum / 
Fader / Hvad aulede du? Le til en Knee, 
Ovindeu/ Hvad fodde du? ar Gaa forføre øc ude 
ſagde HErren Yracls Hellige / oc den føre mit Folck 
ſom beridde hannemx / Spørier til⸗ af Babylon. 
kommende Tingy af mig / lader mig — 
raade for mine Børnz/ oc for mine 35. 
Sænders Gierninga: 12 Jeg / Jeg tv meenendis / 
giorde Jorden / oc jeg ſtabte Menni⸗ ad Gud oc ef 
ſter der paa / Jeg er den / mine Hender 07 ping 
udbredde Himmelen / oc bødofver all Ren / flige 
dens Heer b. 13 Jeg opvadte han⸗ fom to£eertar 
nemciRætfærdighed/oc jeg vil giøre ere eens Ma⸗ 
alle hans Veye d flette / hand ſtal byg⸗ ferie. 
ge mn Stade / oc lade mine Fanger 
les / icke for Pendinge g ey heller fot 2 Far. 36, 22 
u Moder. x Yfraels Fold, Y Tegn. z Iſraels E(d. md 
Foick / fom jeg hafver Faderlig Omſorg for / oc Sp. 44,286 
vil ſelf raade / hvor længe de fulde bitfve i det 1 faa feulte 
Babyloniſte Fengſel. a ved Chriſti Aand / mefiiftene ide 
Cyg: 2,10, bPtaneter ec Stierner. c Cyrum. heller trætte is 
d paa hvilcke hand ftalbrage op imod Babylon 4 qud naa⸗ 
ce Jeruſalem. f de fangne Søder af det Baby: hand ftraffer 
loniſte Fengſel. g men for inted / af naadigeZil⸗ dem for deres 
ladeiſe til Tadfigelferfor den ſtatelige Sejrvin⸗ 





n 
fi pag ding jeg vil gifv⸗ been ofver de vabylonier. | Cynder, 
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Fare Ssſaias 45. Cap. 
Gafver / ſagde den HErte Zebaoch. 
14 Gaa ſagde HErten / Ægyptens 
Arbeyde k / oe Morlands handeli/ oc 
de Sebaet / de lange Fold/ ſtulle fare 
ofver digk / De Vorde dine / De flulle 
følge dig/ i Fiædere ſtulle de gaae 
fram / oc de ſtulle nedfaide for dig / de 
ſtulle gisgre Bon i dig m / Guder hos 
dig / oc der er ingen meere Gud foru⸗ 
den den alleene. 


Is Sandelig dun eſt en forborgen 
Gud o/ Jfraels Gud/ en Frelfere: 
16 De ere beſtammede/ ja end oc alle⸗ 
ſammen blefne til ſpot / de ginge bore 
med ſtamme tillige / ſom giorde Af⸗ 
guder. 17 Iſrael er frelſt ved HEr⸗ 
ren / ved en avig Frelſe / J pſtulle ide 
beffæmmes ev heller beſpottes i all æ⸗ 
vighed. 1g Thi faa ſagde HErren/ 
ſom ſtabte Himmelen / den Gud ſom 
beridde Jorden / oc giorde den / hand 
ſom befeſtede den / hand ſtabte den icke 
øde / hand beridde den / ad boo udi / 
¶ Jeg er) HErren / oc der er ingen mee⸗ 
k Jeruſalem / mit Folck / oc efter Cyri Befaling 
gifve dig Stat / til ad bygge med / oe naar de 
hafve taget ved den ſande Religion / godvil⸗ 
ligen anvende deres Formue til Guds Tieniſtis 
underholdeiſe. I ſom fangne Fold / ide med 
tiodelig Mact oc udvortis Vold / men ved Eu⸗ 
angelij Kraft oc den Hellig⸗ Aand. m Jeruſa⸗ 
lem / Guds Tempel / oc den Chriſten Kircke. 
n HErren. o ſom ide lader ſtrax fit Raad fore 
+ ſtaais / men lader fif Fold en Tjd lang lide IE. 
lendighed. p de Aandelige Iſraeliter / Troende 
Je der oc Hedninger. 


h deres Rig ” 
bom ſom de 
hafde med de⸗ 
res Arbeyde 
forhverfved. 
i deres Penge 
ſom de ved de⸗ 
res Sandet 
hafde bekom⸗ 
met. 

— fe 


Søpr. 42, fe 
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45. Cap. Prophete. 137 


re. 19 Jeg hafveride talit i føndom 
i Jordens mørde Stedq / Jeg ſagde Dest.30,11 
ide til Jacobs Sad forgafvis/ Gør 2 — 
ger mig / (Jeg er) HErren / ſom talet —2— 
Retfeardighed / ſom forkynder Oprit⸗ Fadre ere ice 
tighed. mørde/ men 
20 Gamfler eder ot kommer / kom⸗ klare oc bare, 
mer fram tilljge / J ſom ere undkomne 
fra Hedningene / de forſtoode det icke / $ubr.44,18. 
ſom opløftede deres udſtaarne Træz *7* 
Billeder / oc ſom giorde Bøn til en 
Gud fom ide kunde frelfe, 21 Forkyn⸗ 
der dette/ oc fommer fræm/ ja de ſtul⸗ 
le holde Raad tilhobe / Hvo lood dette 
høres fra fordum Tid / hvo kundgior⸗ 
de det fra den Zyd ? Mon ide Jeg Sup. 41, 22. 
SCrzen? Ocdereringen Gud meere / 29. 27. oc 43, 
uden mig / en retfardig Gud oc Frel⸗*10 
fere/der er ingen / uden mig. 22 Bens Teo 00 Los 
Der eder til mig oc blifver frelſte / alle vis. 
Verdens ender / Thi Jeg er Gud / oc I feite/2Sam, 
ingen meere. 23 Jeg hafver fooritved 7,22: 
mig / Retfærdighedfengr Ord udgick —** * 
af mjn Mund / oc ffalideomvendef/ 25", * 
ſom er / ad for mig ſtal bøyis hvert !n 
Knoe / ja hver Tunge ſtal ſperet/ 24 Rætfærdige 
Sandelig i HErren (ſiger mand om hed. 
mig) ere Retfærdighederu oc Styr⸗ x til ad fer: 
dex/ mand ſtal fomme til hannem: —* fin Site 
Men alle be ſom optandis y imod 54.417,17. 
hannem / ſtulle beſtemmes. 25 Vdi y vredis. 
HErren ſtulle de retfardiggisres / ja x Aandelige. 
roſe ſig / alle Iſtaels z Sad. 
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SEſaias 46.Cap. an! 
XLVI. Capitel. 


Efaias af HErrens Mund (1) fortynder når 
Ge Babyloniſte Afguders Forſtyrreiſe v. 1, zg 
Oc (2) frøfter Guds Fold med hans ſtoore X 
oc Moderlige Omforg før dennem v. 3. men —X 
ftraffer Afgudsdyrckere / ſom vilde ligne Gud 61 
wed nogen anden Ting v.s. Hvor paa band (3) (md 
vjjer de ubeftandige oc miſtroſtige Jeder i det 65! 
Babyloniſte Fænafel ben til de forgangne Tjs $å 3 
der / oc exindrer dem / hvad den AUmæectige —X 
øc Trofaſte Gud der hafde giort / oc.gif urt fil In. 
fjende v. 8. øc hvad hand endnu vilde givre ST 
med dennem / ved Cyri fin Raads Mands —8 
Haand v. u, 
abe Babylo SYRE £ hafver boyit ſig / Nebo a haf? Sad 
— — ver krummit fig/ deres b Afgudek Tyge 
b de Babpios ere blefne Diur ocFæ til deelc/ eders 3350 
—2 Byrde ere ſpaare d dee ere tratte agff 
e ad de ſtule Byrde: 2 De krummede ſig / de b⸗b⸗ «ads 
— —— ind? yede ſig tilljge / de kunde icke undisle al 
d paatadde, Med? Bøyrden/ men de ſelf g gingei 
e Diur. Fengſel. 
C.JXLVI.L 3 Sører mig/ J af Jacobs Huus / un 
fredde/ befri. oc alle ofverblefne af Iſraels huus / J 213 
hane —* fom bæres h fra ikomme af Moders 2330! 
le/ de herlige SIE ſom drages frajfomme fraMlo- — —<690 








2 ond eng deren. 4 Oc jeg felf vil bæreigder/ 350 
here paalad⸗ indtil Alderdommen / oc jeg vil bære e⸗ 399 
de. der indtilGraafjaar/Jeg hafver.giort — Moig 


i fomen Mos er / pe FegvilopløfterocJegvil — læg 
——— bære oc lade undkomme. 5 Hvem vil · den 
le I efterligne mig/ eller giøre mig li⸗ ) gi 
ge? Oc (hvem) ligne J mig ved / oc vi ie ag 
ſtulle vorde hver andre lige ? 6 De &Q 
fom udffudde Guld af Pung / oc vens 90 
er Solfvet med Vecten / monne lønne 
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46C. Prophete 139 


en Guldſmed / pe hand gier dette til —— 
en Gud / (for hvilden) de monne fal⸗ — 5 
de paa Kna / oc tilbede, 7 De monne etn. 

løfte hannem k op paa Skuldrene / Inf. 54,20. 
monne bære hannem / oc fætte hannem mad de Bas 

i fin fed / der faar hand / hand ſtal —— nm | 
ide vige fra fin ſted / vilde mand! end at — — 
raabe til hannem / ſtal hand ide ſpa⸗ de forrige 
re / hand kand icke frelſe hannem af fin Veigiernin⸗ 
Noeod ger oc under⸗ 


8 Tænderdog paa ſaadant / ot va⸗ —5* 

rer mandige m / IOfvertradere leg⸗ eder, 

ger def paa Hierte. 9 Betancker de o Cyri Fold, 

fræmfarne Tirign af gammel tjd / Thi pPerfen. 

Jeg er Gud/ oc ingen meere / ja Gud/ 

ocingen er fom Jeg / 10 Gom kund⸗ >%P.45>5+ 

gtør fra førfte/der fidfte/ oc af fordum 

Tjid / de Ting ſom icke end ere giorde / 

fom ſiger/ Mit Anſlag ſtal ſtaa faſt / Pfal. 33,11 
Oc jeg vil gisre alt det ſom mig beha⸗ —* SAR 
ger, 11 Jeg falder en Flod rifvendes — * * 
Fugle o af Oſten p / mit Raads mand q ” 

af et Land langt borte / Baade hafver 

jeg talit / oe jeg vil lade det komme / 

Jeg hafver beriderdet/ oc jeg vil end 

giøredet. T2 Horer mig/ J ſom haf⸗ C. XLVII. 
ve ſtolte Hierter / Jſom ere langt Luih. 
fra Retfærdighed. 13 Jeg hafver ført 9 —2 
min Retfardighedt nær til / den ſtal — 
ide være langt borte / oe min Salig⸗ Babei/ oc 
hed ſtal icke doxxle / men Jeg vil gifve fade mit Fold 
Salighed i Zion / Iſrael min RKreu. fare af deng⸗ 
rtændt, ſſtifve. t mit Folckis udfrjelfe af 

Fængfelet, u Herlighed / herlige Befrjelfe, 
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40 Sſaias 47. Cap. an 
ö — —— ——— — 
XLVII. Capitel. 


a Babylons Ecren igiennem Cfaix Mund (1) truer — may 
Kongerige; Pe Babylonier med ſtoor Straf/ nemlig deres amt 
hvilcket band Geiſtug oc Verdſlig Regimentis For ſtyrrelſe 152 3 
kalder en Jom⸗ Y-1- befværtig/ beſpottelig oc haantigTrædem — mad) 
fru/ fordidert med Landflyctighed v. 2, ſampt foractelfe af ta 3 
ice endnu var ME v. 1. Ocdet (2) for deres Tyrannj de haf⸗ sad: 
af nogen Fien⸗ be ofvet paa hans Folct/ i Fengſelet v. 6. Hof⸗ der 
beofverfgss MOD / med Tryghed oc Sickerhed v. 7. oc for mx 
— vag —3*8 dem paa Troldtarle oe Stiernetj⸗ toen 
et ſtolede. æg I 
mess SYGCbftigocfætdig i Stof Jomfru — min 
— on Babylons Daatter a/ſet dig paa so0 
94 Jorden / her er ickeb Stool du Chals — 22 
d Gvøb/; dre daers Daatter / Thi du ſtalt ice kom ⸗ mio 
er ſerge oc tia⸗ ME dem meere til / ad de falde dig den md 
3 DN Kleinlige oe Kræfelige. 2 Tag Woel⸗ 8X 
fad finte der» ler e oc maal Meel / blotte din Loch d/ bd 
fra/indi pers SJØT dine Skenckeler c bare / blotte din mid" 
fien, Hoft / vad ofver Flodene f/3 Din blu⸗ «ild 
Sup.3,17. felffalblotis/ ja din Stam ſtal ſeeis. di) 
Nah.3,4. Jeggs vil hefne migh / oc ide forne mod —* 
Eroneen Hig ſom) et Menniſtei. 4 Bor — 308 
h * Sall Gi enløjeres k nafn er HErreZebaoth / visa 
ubarmhierte⸗ Iſraels Hellige. 5 Sid tjendis / oc X 
tigomgids gad i Morcket / du Chaldæers Daat⸗ ST. 
—— * ſtalt icke meere komme dem mod 
amen ſom en til ad de kalde dig / En Dronning l of⸗ 
mactig Bud. fer ——— * 


—— 6 Jeg var vred mod mit Folck / ad DÅ 
maddenvar de vanhelligede inn Arf m / oc gaf dem —X 
ſom Hednin⸗ i din Haand / du bevſte dem ide Barm X 
gers. hiertighed / Du giorde dit Aag ſaate 338! 
(vagt ofver de Gamle / / Oc du tenck⸗ X 

ten/ 
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Så 47. Kap. Prophete 

























— — — — — — — 


ten / Jeg ffal være en Dronning avin⸗ 
deligen: Ad du icke vilde legge det paa 
Dit Hierte / oc ey tænde paa dette ſid⸗ 
ſte. 8 Saa hør nu dette / du kraſeli⸗ 
ge / ſom boor faa tryggeligen / ſom fi» 
ger i fit Hierte / Jeg er / De ingen mee⸗ 
re / nden mig / jeg ſtal ide ſidde Ende 0/ 
DC ey vide hvad det er ad vorde Barn⸗ 
løsp. 9 MendiffetoTing ſtulle haſte⸗ 
ligen komme paa dig paa sen Dag/ ad 
du ſtalt blifve Barnløs oc Ende / ja 
fuldkommeligen ſtulle de fomme ofver 
dig/ for dyn Troldoms mangfoldige 
heds (fyld/for dine Befværeres ſtyld / 
ſom ere faa ſaare ferde.1o T hi du haf. 
ver forladit dig paa din Ondſtab / Du 
tenckte / Der er ingen ſom ſeer mig / din 
visdom oc din forſtãd den hafver for⸗ 
vent dig q/ oi du ſagde i dit hierte / Jeg 
er / oc ellers ingen uden mig. in Derfor 
ſtal enulycke kom̃e ofver dig / du ſtalt 
ide vide / naar den ſtal opkom̃er/ oc en 
Vanlycke ſtal falde paa dig / du ſtalt 
ide tunde forſoone den / Thif der ſtal 
haſteligen komme en ødeleggelfe ofver 
dig / ad du ſtalt icke kunde vide den. 12 
Stat nu (her) med dine Befværere/ 
ot med din Troldoms mangfoldighed / 
hvor udi du hafver bemøyit dig af din 
ungdom / om du kand / maa ffee/baade 
noget / om du / maa ſtee / kand ſtyrcke 
dig. 130Thi) du eft træt af dine mange 
Anflagt. Lad dem nu ſtage her / de * 
6⸗ 
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4 


Apoc· 1837, 
n ſagde. 





o miſte min 
Konge. 

Infr 51, 19. 
p berøfvis mi 
ne Borgere øg 
underbane. 


q fra den ræs 
te Vey. 


r hjendisN ere 
genrøde/ dags 
ning / enddog 
J tige flitelig 
Stierner/26, 
i oc, 


t ſom actebls 
høne / hvert 
for fig, 


— — h — — 














































142 ſaias 4 .Cap. 














nale * beſtue Himlene u oc tige Stierner x/ 
— de ſom kundgisre efter Maaneder / o 20V 
teGvaadom lad dem frelſe dig / fra de Ting ſom ma 
efter. ſtulle fommeofver dig. 14 Gee/ de 9360 
x ad acte paa Vare ſom Straa / en Ild hafver ops — ao 
bem hvad der hrandt dennem / De fundeideudfrje — 33) 
—— deres Ef fra uens macty/ Thi der må i 
oc Perfers ſtal ide være en Glod ad værmefig — sh% 
haarde Ind⸗ ved / (eller)enJldz/ adfiddeforden. — 2799 
reg Ofver—⸗ Saadanne ere * * du hafver m0 

del emøyit dig med / Dine Kiöbmend — sån 
—* af din ungdom / de ſtulle hver farte 30 
a Stierneti vild paa ſin ſide b / der ſtal ingen frel <b2 
gere / ſom folde ſe dig. 











Spaadom * —— 
—⁊ XLVIII. Copitel 
Maade de HErren igiennem Eſalx Mund (1) tlagee mani: 


bryge der til, ofver fit Folckis Hycklerj v.1. uforſtammed Gamst 
Haardnackenhed v. 3. ſampt Forſtockelſe oc Se Fr 
Dfvertrædelfe v. f. Oc (2) lofver dog ad én np 


hand / for fin Gris ſtyld / vilde med maade prof⸗ reg 
ve oc reenſe dem i det Babyloniſte Fengſels alter 
Don v.9. oc ſom en evig / almectig oc aldvi⸗ —XR 
dendis Gud / ved Cyrum haardeligen ſtraffe Forf 
de Babylonier v.12. Hvor pag (3) Efaiast enig] 
Chriſti Perſoon ynſter / ad Iſraels Fold vil⸗ * 
de gifve aet paa hans Bud / til Fred / Ret⸗ X 
færdighed oc Formeerelſe v. 6. Oc (4)raadet én 
dem ad gaa nd af Babylon / oc berømme ſaadan ttnéns 
Guddommelige Befrjelſe / ſom ſtulde ſtee de så 393 
Troende til Fred oc Bederqvegelfe/ men de 35 mt9l 


ugudelige (il ufred v. 20. 


a afl Juda ſen GOrer dette J(af) Jacobs Huus / uu 
afen Brønd? SJ fom ere kaldede med Iſraels 3lsp: 
Ses 27. Mafn/ oc de ſom ereudgangne af Ju- su: 
Wrov, da Banda/defom fvære ved HEtrrens 3ma% 
| Nafn / 
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misll Rafn / ve ville ihukomme Iſraels 
lu Gudb/ (Men) ide i Sandhed oc ey 
hr i Retfærdighed. 2 Thi de falde ſige 
Ngs af den hellige Stadd / oc traadze e paa 
Ur Iſraels Gud / HErre Zebaoth er hang 
sst RNafn. 3 Jeg hafver fra den tjd kkund⸗ 
1330ig giort (dem) de forige Ting / oc de gin⸗ 
164 s3p' ge ud af mn Mund / oc Jeg lood høre 
und dem/ Jeg giorde det haffeligen/ oc de 
mmot komme. 4 Fordt jeg vidffe/ ad du eſt 
63280 haard g/ oc din Racke er en Jernſeneh 
m oc din Pande er Kaabberi. 5 Oc jeg 
otfied hafver fra den Tjd kundgiort dig det / 
UJeg lood dig høre det før end det kom / 
us Ad du ſtulde ide / maa ſtee / fige / Min 
suit Afgud k giorde de Ting / oc mit ud⸗ 
Hase) ſtaarne Billede / oc mit ſtobt Billede 
lach befoole dem. 6 (Dette) horde du / be⸗ 
353035 ſee det altſammen / oc ſtulle jide kund⸗ 
l gigrel(det?) Jeg hafver fra den tid 
s ladit dig høre ny Tingm/ oc de ſom 
agnes giemt vare / oc du forſtoodſt dem ide, 
fe) 7 (Men) nu ere de ſtabten/ ot icke fra 
må den Tjdo / oc før denne Dag hafve J 
bi 2890 ide hørt dem / paa der ad du ſtalt 
nd icke / maa ſtee / ſige / See / dem vidſte 
ANnieg vel. 3 Oc duhørdedemidep/ ja 
Gja ud du vidffe dem oc ide / ja dit Øre var 
0 N icke aabet fra den TD / Thi jeg vidſte 
nine det / ad du ſtulde viſſeligen ofverirede / 


us a oc du eſt kaldit en Ofvertrædere af 


0000 Moders ff, 


ig 9 For mit Rafns ſtyld vil iegſot 


8⸗ 
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143 


— — — — 
b naar i fvære 


Exod. 23, 13. 
c falfteligen/ 


eller ere talde⸗ 


de. 

d Jeruſalem. 
er fytte/ op⸗ 
holde / gꝛunde / 
forlade fig. 
kJeg annam⸗ 
mede dem / ad 
de ſtulle være 
mit Fold. 

g haardnacket 
h fag haard 
oc ſtjf ſom en 
Jernſeene. 
uforſtam̃eb, 
k ſom gier 
mig Smerte/ 
eller jeg haf⸗ 
ver ſaa ont før 
roſe / berem⸗ 
me, 

m om Babys 
lons Pdeleg⸗ 
gelſe / oe din 
ut førelfe af 
dets Fængfet, 
naabenbare 
de ved Pro⸗ 
pheterne. 

o ber de vare 
forborgene 
mit Raad. 

p af dine 


Stiernetigen 



















—ã— · ···⸗⸗⸗ 

















44 Sſaias 48.C. 3: 
Stsp. 43, 21.25. hale q min Brede/ oc før min Pris Små 
— fyld vil Jeg befegler dig det / ad jzg 
— ——— ſtal ide udrydde dig. 10 See / Jeg 92 
(er teggeet Pafverreenfitdig [/togidefomsglf/ mm 
Btzeipaa dig Jeg hafver udvald dig i ælendigheds — a630 
ad du Fr Ovn. 11 For min fføld/ ja for min — mm 
dyser ẽſtyld / vil jegdetgtøre/ thi hvorlunde snu 
red ſtulde det t ellers vanhelligis u? Ot jaeg mia 
Sup.42,8. vil icke gifve en anden min Rrex. i 
Omeltet ved Sør mig Jacob / oe du Iſrael min Kal⸗ *2 
Kors / ng dede / Jeg er denfamme/ Jeg er den 
SND forſte / end oc er Jeg den fidfte. 13 Ya se: 
J— myn Haand hafver grundfaſtit Jor⸗ X 
Fap. 41, 4. den / oe mjn höyre Haand hafver maa⸗ =som 
oc 44,6. lit y Himlene / naar Jeg raaber til lim 
umit Nafn. dem / da ſtulle de ſtaae tillige, 14 For- 2303; 
Sup. 4 ſamler eder j alle/oehører/Svo ibiant 
* fon ss dem hafver forfyndit diffe Ting? S omi 
it mic Foict / HEtren elſtte hannem a/ handb ffal IB d 
oc tunde ide bevjſe ſin Villie mod Babylon/ocfin nano 
horde tove — fem mod Chaldaerne. 15 Jeg / ja jzegg "prag 
——— hafver det ſagt / ot Jeg hafver end kaätk 6; 
af detBabyios dit hannem a / Jeg vil lade hannem man 
nike Fengſel. komme / oc hans Vey ſtal lyckis. 

lee ; MIG: 16 Gaarnær til mig/ horer de/ 4 
mæcnigbeds Jeg e hafver ide fra begyndelſen mk 
Ree / ſom jeg londom talet (dette /) (Men) fra den mo 283 
vil bevjfe fer Tid ad det blifver til / et jeg der d Øe 3QVb 
— * ude u ſendte den HEtre HErte mig De 20 V pi 
y udftrøgie hans Aand. 17 Saa ſagde HErren mr 
fom med def de Hednigers Afguder. a Cyrum, b HErren. 
fade. —XR 


eEſaias. d tager jeg vare bag mit Propheti⸗ 
ſte Embede. 
din 





—X 
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49. ap. Prophete. 145 


din Gienlsoſete / Iſraels Hellige / Jeg 

er HErren din Gud / ſom lærer dig 

hvad notteligt et / ſom leder dig paa 

Veyen fom du ſtalt gaa paa. 198 Gjd 

du vilde arte paa mine Bud / ſaa ſtul⸗ De⸗t 32, 29 

De din Fred være ſom Floden / oe din P/al. 31,174 

Retfærdighed ſom Hafſens Bølger, san 6 

19 Oc din Sad e fulde være fom ; or / Job. 

Gaand / oc djn Lifvis Fruct £ fon 2 92are.16 19 

ſmaa Steene der udt / hvyes Nafn ſtul⸗ h Jøder fom 

de ide udflættis eller odeleggis for droge iglen 

mig: — 
20 Gaar ud af Babylon/ flyer fra Inf. * Rg 

Chaldaerne med glædelig Roſt / For⸗ I83. 

kynder dette/ lader det høre / udfører ocsi,s, ag, 

Def indtil Jordens ende/figerg/HErs 

ten hafver igienløft fin Tienere Far 

tob. 21 Oc. de h hafde ingen Torſt i fom Erod. 

(Der) hand ledde dem iglennem Orcke⸗ 7,5: Rum, ” 


ne i/ hand lood flyde Vand af en Klip⸗ — 22— 


pe til dem / oc flacte eh Klippe / oc der k være fig Jo⸗ 
figd Vand ud. 22 De ugudelige k/ der eller Ba⸗ 
(fagde HErren) hafve icke Fred.  Pylonier. 


i 396,17,9, 
XLIX Capitel. 


Eſaias (1) udi Chriſti Perſoon / taler om 
hans / ſom Guds Tieneris / Guddommelige 
Kald af Moders Ljf/til trafteligen ad fortyns 
de Euangelium for Jøder oc Hedninger / af 
bvilde Konger oc Fyrſter ſtulde forſamtes tu 
den foractelige for Menniſtene / oe betrængde 
Chriſtne Kucke v,1. Øc (2) indfører Gud 
Fader / ſom fofver fin Søn Chriſto / ſom den 
Chriſten Kirgis —*28 / Bonharelſe / Hielp 

vẽ 
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a OErren / 
Chriſtum. 
b Landſtaber, 
c Wattb.1,20 
Luc 1, 31, 
d ſat / Ebr. 4, 
12. Apoc. 1,16. 
e for de Pha⸗ 
sifæers oc 
Strifttlogers 
Efterſettelſe/ 
faa de icke 
unde gribe oc 
fange mig før 
end min Tid 
Som. 
f Riulte, 
g Rom, 11,26, 
h oc, 
i Chriſtus. 
k fagde. 
I (det jeg haf⸗ 
ver prædidie 
for Jøderne, 
m Wat.23,37 
-n fom veed 
nodfom der 


o Job.r1, u. oc 
6,36, 9610,26 





SE faiag 40. ap. 





—— — — —— 
oc Forvarelſe / til ad fere den Chriſtne Kircke 
paa fode / oc forſtaffe den Syndernes Forla⸗ 
delſe / med Aandelige Belfignelfe / end veſaa 
for Hedningene / ſom ſtulde ferſamles fra alle 
Verdſens Hiørner / hvor ud ofver Englene f£ 
Himmelen / ocſaa ftulde glæde oc fryde dem 
v. 8. Wen (3) udi Chriſti Perſoon / traſter 
den bedrøfvede Chriſtne Kircke / ved hans ſtoo⸗ 
re oc Moderlige Omſorg for dem v. 14. oc 
dens Opbyggelſe / Beprydelfe / Formeerelſe 
oc Forfvar til ſtorſte Forundring v.17, Oc (4) 
lofver/ ad hand vil fetf befri fine / fra alle des 
tes Aandelige oc Legomlige Fiender v. 24, 
oc ſtraffe dem fifbørligen vs. 26, 


SÉsig miga j Der / oc mercker J 
Folckb langt borte / HEtren kal⸗ 
dede mig af Moders If / hand kom mit 
Rafn ihu/ der jeg endnu var i min 
Moders Uf c. 2 Oc hand hafver 
giort d min Mund fom et (farpt 
Sverd / hand hafver ſtiult mig e med 
fin Haands Skygge / oc hand giorde 
mig til en reen PIL / hand ſtacht migi 
fit Kaager: 3 Oc ſagde til mig / Du 
eft min Tienere / Iſtaelg / Thi Jeg 
vil prjſis i dig. 4 Men bjegi tanck⸗ 
fe k/ Jeg hafver arbeydit forgæfvisl/ 
Jeg fortærede min Mact forgæfvis 
oe forfængeligen / Alligevel ad min 
Rat er med HErren m/ oe min Giet⸗ 
hing med mjn Guda. 5Oc nu ſagde 
HErren / ſom beridde mig af Moders 
Uf til ſin Tienere / ad jeg ſtulde vende 
Jacob til hannem / men Iſrael vil icke 
lade fig ſancke / oe Jeg ſtal være herlig 
for HErrens Øyne/ oc min Gud er 
min Styrcke o. 6 6 hand ſagde / 
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— — — —— — 


Det er en ringe Ting / ad du eſt min 


49. Cap. Prophete. 


Tienere / til ad oppacke p Jacobs 
Stammer/ oc omvende de bevarede af 
Iſrael / (Men) Jeg fatteg dig oc til 
Hedningenes Lius / ad du ſtalt være 
min Salighed fil Jordens ende. 7 
Saa fagde HErren / Iſraels Gienls— 
ſere / hans Hellige / til den foractede 
Gizælr/ til den ſom Folcket hafver 
vederſtyggelighed til 1/ til den ſom er 
deMæctigesTienerer: Kongerne ſtul⸗ 
le ſee oc opſtaae u (faa vel ſom ocſaa) 
Fyrſterne / oc de ſtulle bohe ſig / for 
HErrens ſtyld / ſom er tro x/for Iſra⸗ 
els Hellige / ſom udvalde dig. 

8 Saa ſagde HErren y / Jeg bøn- 


horde digz paa den behagelige Tid a / 


oe hialpdigbpaaSalighjedens Dag/ 
oc vil forvare dige / oc ſatte dig fil et 
Forbund iblant Folck / ad du ſtalt op⸗ 
væde Landet / ad lade dem eve de ode⸗ 
lagde Arfvedeeled. 9 Ad ſige til de 
Fangne e / Gaar ud / TildemiMørs 
def / lader eder fee / de ſtulle føde fig 
hos Veyene g/ oc deres Føde ſtal være 
a der det befalt mig ad forrette Forløfelfens 
Gierning med din Dod / oc aabenbare dig før 
Verden / ved EuangeltiPrædiden; 2 Cor. 62. 
b opholt dig i Heifvedis Angſt / oc opvarte dig 
afBrafven/oc fatte dig ved min heyre Haand. 
c for alle dine Fiender. d Himlene / af hvilcke 
Menniſtene vare udjagede ved Diefvelens Be⸗ 
dragelſe oc Synden. c bundne af Diefvelen. 
f i ald Aandelig Misforſtand / Jaher oc W⸗ 
lendighed, g allevegne. 


Kij pa⸗ 
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— —— — 
p ved Euan⸗ 


gelij Prædickẽ 
9 gaf. 

Sup. 42,6. 
då do. 3,47 
r af fig ſeif / el 
ler af hver 
Wand, 

Ioh. 7,48. 
(at. 27,22, 
23.39. 

t bandlis med 
fom en Tiene⸗ 
re/ af be Mec⸗ 
tige ſom regie⸗ 
reder Jeruſa⸗ 
lem. 


u (ere øc bes 
tiende dig / før 
deres Salig⸗ 
giører. x haf⸗ 
ver huldit fig 
Lefte om Chri⸗ 
ſti ſendelſe. 

y Gud Fa⸗ 
der / Pſal. 2,7. 
oc no, I, 

z Chriſtum. 


på 
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148 SE faias 40. ap. 


Apoc. 7,16. paa alle høveStæderh. 10 De ſtulle 
—— hvercken hungre eller torſte / oc ingen 
Ond —* Hede eller Sool ſtal brande i dem / 
Betracterfe, Thi den ſom er miſtundelig ofver dem/ 
ſticke. hand ſtal føre dem oc lede dem I til 
k hvildet Mal Vandkilder. 11 Oc Jeg vil gføre m 
5% er IN alle mine Bierge til Veye / oe mine 
st Å flagne Veye flulle ophøvesn. 12 See / 
Ifom en Hyr⸗ Diſſe ſtulle komme langt fra/ Or ſee / 
defin Hord. hine fra Vorden/ oc fra Veſten/ Oc 
ost sgl hine af Sinimo Land. 13 Fryder eder 
Forhindring Himle / oe glæd dig Jord / oc j Bierge 
bort / oe iae lofver med Fryd / Thi HErren hafver 
maader befor⸗ huſpalit ſit Folck / oc vil forbarme fig 
dre —2 ofver fine Wlendige. 

— 14 Men p Zion ſagde / HEtren 
Kirdte. hafver forlade mig / oc HErren haf⸗ 
oGen, 10,17. ver glemt mig. 15 Kand oc en Qvin⸗ 
Rom, 8,19. De forglemme fit diendis Barn / ad 





Ps hun icke forbarmer fig ofver fit Lifvis 
Søn? Ja om hun end kunde forglem⸗ 
me det / Da vil jeg dogicke forglemme 
dig: 16 See / Jeg tegnede dig paa 

dens PER begge Hænderq / dine Mure ere altid 


for mig, 1> Dine Bygmeftere n 
Mhariſxer oe haſtede / de ſom forftyrre tig oc ned⸗ 
Serifteloge. bryde digl/ ſtulle drage ud fra dig. 1g 
Infr, 60,4. Oploft dine Oyne trint omfring/ Oc 
ſee / Alle diſſe forſamlede ſig / de komme 
til dig: Saa fandt Jeg lefver / ſagde 
HErren / Med alle diſſe ſtalt du flæde 
dig / ſom med en Prydelſe / de du ſtalt 
binde dem (paa dig /) ſom Bruden 
(gior.) 19 Ja anlangendis dine Øre 
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— 40. Cap. Prophete. 





odb cier / oc dine ode Steder / oc din odeleg⸗ 


Blbp gelſis t Land / det ſtal mu blifve for- 
nNſnefrt for Indbyggerne / oc de fon op⸗ 
fsgul) fluge dig ſtulle blifve langt borte. 20 
må Dine Børn ſiden du varft Barniøs x 
Hut ſtulle endnu ſige for dine Orne / Ste⸗ 
3 må den er mig fortrang / holt dig djd he⸗ 
ræmddeny mig til villie / ad jeg kand boo. 
WE 1s21 Wen du ſtalt tænde i dit Diette/ 
io Hoo hafver aulit mig diſſe? efterſom 
nupt jeg var barnlss / oc eenlig / var henflyt 
mad oc henbiget / oc hvo hafver opdragit 
Sud diffe? See / Jeg var ofverblefven / ja 
lis ieg alleene / hvor vare da diffe 2 22 
| 2295 aa fagde den HErre HErre/ See/ 
jul Jeg vil opløfte mjn Haand til Hednin⸗ 
x gene z/ oc oplofte mine Bannere til 
væletøfold/ocdea ffullebære b dine Søn- 
pAnnner fræam i Skied / oc dine Dottre ſtul⸗ 
NNe beres paa Skuldre. 23 Oc Kon⸗ 
uf Iger ſtulle være dine Foſterfedre / ot de— 
SAres Dronningerc dine Ammer / de ſtul⸗ 
on alle nedfalde til Jorden paa Anſicter 
pid for dig / oc ſlicke dine Fodders Stofd: 
| 1gDa ſtalt du fornemme / ad Jeg er 
VHErren / ad de ſtulle ide beffæmmes/ 
Nm dm forvente mig. 
2434 Mon mand kand tage Rof fra 
nmen Kempe? Eller kunde en Retferdi⸗ 
FJ⸗Agis e Fanger undkomme? 25 Fa faa 
tsøpnlagde HErren / En Sterckis Fangne 
vo Auſſtulle oc tages / Oc bet en Voldsmand 
AV⸗thafver tagit / ſtal undkomme / Or jeg 
RK tij vi 
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— Nñ 
t ved de Ba⸗ 
bylonier oc 
Rommere. 
u naar Heb⸗ 
ningenes Fyl⸗ 
de ftal fomme 
fil Chriſti Ri⸗ 
ge. 
x Joſ. w, 14. 
Y til dene an⸗ 
ben ſted / ſom 
jeg vifer dig, 


z ad falde 
dem ved Eu⸗ 
angelium. 

a Folck ſom 
ſtulde omven⸗ 
dis ved Euan⸗ 
gelij Proœdi⸗ 
cken. 

b med god 
Formaning 
oc Exempel / 
Inf. 60 4. oc 
GO, 12. 

c Fyrſtinder 7 
Gemaler. 

d Pſal. 72, 9. 
e Tyrannis / 
ſom vil hafve 
ret / oc er en 
ræt Herre of⸗ 
vet ſine Fan⸗ 
ger: ja pucker 
derpaa / ad 
hand hafver 
Berden i fin 
Vold / Matt, 


4. 6.9. 
| 






























50 


niſtet. 


eder. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 





ERR — — — — 


Fellerbedrøfve 


g alle Men⸗ 


a foruden 
Doors Sag. 
Deut.24, I. 
Exod. 21/7. 
b Creditorer / 
cat betale min 
Gield med 


Num3:117,23 
Infr. y9, 1. 


Sſaias. 5o Cap. 

Vil tratte med den ſom trætter med 
dig / De jeg vil frelfedine Børn. 26 
Oc Jeg vil komme dem til ſom berøf> 
be fdig/ ad æde deres (eget) Kiød/ ot 
de ſtulle blifve druckne af deres (eget) 
Blood / fom af Vinmoſt: Oc alt 
Kiedg ſtal vide / ad Jeg er HErren 
din Frelfére / oc din Gienlsſere den 
Mactige i Jacob. 


L. Capitel. 
Eſaias / udi Chriſti Perſoon (1) ofverbe⸗ 
viſer Joderne / ad hand ideer Aarſag ideres 
Forſtiudelſe / men deres egen Miſgierninger 
oc Ofvertrædelfer / med hvilcke de foractede 
hannem/ ſom var dog altjd til reede oc en All⸗ 
mæctig Gud v. 2. oc hafver faait fin Lærdom 
af fin Himmelſte Fader v. 4. Hvilcken (2) 
udi fin Ljdelfe troſtede fig med Guds Hielp / oc 
trotzede paa fin Rætfærdighed oc uftyldighed 
for Gud oc Meñiſtene v.6. Hvor paa band (3) 
troſter de Troende oc Lydige Joder / med HEr⸗ 
rens Hielp udi Modgang vio. men truer de 
ubodfærdige oc Vantro / med Samvittlighe⸗ 
dens oc Heifvedis Ild v. 11, 
Sy fagdeHErren/Hvor er eders 
Moders Skilſmisbref / med hvil⸗ 
cket Jeg forlod hende a / Eller hvo et 
af mine Aagerkarleb / ſom Jeg folde 
eder e? See / J ere folde for eders Miſ⸗ 
gierninger / oc eders Moder er forla⸗ 
den for eders Ofvertradelſe. 2 Høi 











kom Jeg / oe der var ingen? Jeg kal⸗ 


dede / veder vat ingen ſom ſvarede? 
Er min Haand nu faa aldeelis forkot⸗ 


tet / 
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5o. Cap. Prophete .· 


— — — — — 


tet / ad den kand icke forlsſe? Eller et 
der ingen Mact hos mig ad redde? 
See / Jeg torrer Hafvet ved min Tru⸗ 
ſel / Jeg gior Floder til Orcken / ad de» 
ves Fiſte ſtincke for Vands trang / oc 
døe af Tørft. 3 Jeg flæder Himme⸗ 
len med Mørdhed / De giør dens Tæ> 
de c fom en Sad. 4 Den HErre 
HErred hafver gifvit mig e de Jær- 
desfTunge / ad vide / adfalei Tide 
med den Tratteg / Hand ſtal opvecke 
hver Morgen / ja hand ſtal opvacke 
mit Øre/ ad høre/ fomde færdeh. 5 
Den HErre HErre hafver aabnit mig 
Oret / oc Jeg var icke gienſtridig / Jeg 
vende icke om tilbage. 
6 Jeg holt min Ryg i for dem ſom 
mig (loge / oc mine Kindbeen til dem 
ſom rydte Haar af mig / Jeg ffiulte 


icke mit Anſict fra beſpottelſe oc Spyt. 


7 Thi den HErre HErre ſtal hielpe 
wmig / derfor blifver jeg icke beſtemmit: 
Derfor fatte jeg mit Anfict ſom en 
Flinteſteen kꝛ Thijeg veed ad jeg blif⸗ 
ver ide beſtemmit. 8 Sand er nær 
hos / ſom ſiger migretfærdig1/ Hvo 
vil tratte mod mig? Lader os ſtaae til⸗ 
hobe / hvo er den ſom hafver ad trætte 
MOD mig? hand komme hid tilmig. 9 
See / den HErre HErre ſtal hielpe 
mig / hvo er den ſom mig kand fordøm- 
me? See / de m ſtulle alle aldis ſom 
Kladet / Moll ſtal æde dem. 

K iiij LI, Ca⸗ 
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SI 


c morckeSth. 
d GudFader. 
e Chriſto. 

f fom hafver 
fliteligen lære 
Guds Ord. 
gi Samvit⸗ 
tigheden. 

Iob. 14, 3I 6 
Phil, 2,8. 
æbr. 10, fe 
hafGud oc 
ved min Aand 
i Legome / 
Watt b.26,67 
k ad ofvervin⸗ 
de ald Spot 
oc Stam med 


ef fryt Mod. 


Rom. 8, 330 
Iftat bevffe 
min uſtyldig⸗ 
hed / ved Mi⸗ 
rackler ſom 
ſtulde (tee 6 
min Dod oe 
Opſtandelſe 
fra de Døde. 
m mine Møde 
ſtandere. 













Sſaias 5. Cap. 


10 Hvo er iblant eder ſom frycter 
HErren / ſom lyder hans Tieneris a 


m min, 
o fom kiender 

































oc betiender skel 
så røft? Denfomvanderimørdeo/ocis 20) 
p Stin. de hafver diuſet p / hand ſtal haabe paa saa: 
fine fig, HErrens Rafn / oc forlade ſig faſtg såe 
— 5 paa ſin Gud. 11See / Jalle⸗ ſomop⸗ 445 
venogenBiss lande en Ild ſ/ ſom ſlaaer med Gniſte sin 
dom af eders omkring eder / vandrer hen i eders It. E⸗ 
egen gerne, dis Liust / oc ved Gnifte fom I vyps 2407 
* ER å tænde/Dette ffeerederafmyngaand/ / Ac 
Lycte for vore J ſtulle ligge zu Sorrig. 

Fødder. 

t Luſe rLue — — — — — 
gns LI. Capitel. 

Eſaias (1) raader de Troende Yøder/tilad tam 
ſtyrcke deres Tro oc Haab / mød det ad deva⸗· 
re faa faa / ved Abrahams oc Gare Crempel Bum 
v.1.faa vel ſom ocfaa vedHedningene/fom ftuls — sun mm 
De annamme Euangelij Prædiden/ tilsevigvas  wvpiv 
rende Salighed oc Retferdighed v.4. men mæ . 
ad troſte dem mod Menniſtens Forhaanelſſe 
oc Stade / med de ugudeliges Straf/ oc be 50) 
Gudfryctiges ſteds varende Salighed oe Ret ⸗ 
færdighed v. 7. Hvorfor (2) den Troende 
Chriſten Kirde formaner Chriftum ad kom - 4 
me fig til Hielp fom i fordum Dage / til Frxd Sony 
pc Glede ad nyde / baade her oe hiſſet xvind e 
ligen v,9. Oc (3) fan Svar af Chriſto ad 6a 100 
De ſtulle ice frycte for de dodelige Menniſter / n 
men forlade dem paa den Allmectige Gud 1609 
ſom ſtulde udfrj dem v.12. jaforfvare oc ſam ⸗ 
le dem ved fif Ord til den Chriſten Kircke v 6. 
Wen (4) lofver ad hand omſider vil lade den 40 
Chriſten Kirckis Rlendighed / Forforelſeaf 
falfte Lerere / oc Forfolgelſe af Fienden / kom — ⸗ vs 
me ofver Fienden / baade i Babylons Forſtyr⸗ mo 
relſe / oc endeligen pag Dounnens Dag vr, ste pi 

Søs Ta å 
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5.Cap. Prophete. 153 


eg] — — — — 


Hrer mig a / J ſom efterfølge tet: 2 HErren. 

fardighed / j ſom adfpørge HER- 
REN.: Seer til den Klippe-b / af bradam⸗ 
hvilden J ere udhugne / pc til Bron⸗ Nom. 4.10. 
dens hulle/ af hvilcket J ere udgraf⸗ Sara, ſom 
ne / 2 Seer til Abraham eders Fader / var ufructs 
oc til Garam ſom fødde —* Jeg ſommelig. 
kaldede hannem eene / oc velfignede 
hannem / oc formeerede hannem. 3 ere 
Thi HErren hafver trøftet Ziond/ ae. 
hand trøfter alle dens øde Stader e/ e ſom hand ro 
pe gige dens Orcken lige ſom lyſtelige gien vilbugge 
urtegaarde f/ 06 dens øde Mard/lige; Cden⸗ Øen, 
ſom HErrens urtegaardg/ ber ſtal Paradis/ 
findis inde Fryd oe Glade / Tackſigel⸗ Luc. 23, 43. 
fe pe Lofſang. 4 MitFold h merck 2 Cor. 12, 4. 
paa mig / oc hør mig mit Fold / Thi y fandftab / 
der ſtal en Lov i udgaa framtg/oc Jeg ; — | 
Pil fættek min Rat til Folckes Lius. Lærdom. 
s Myn Retfærdighed er nar / min Sa⸗ k lade hvile 
lighed er udgangen / oc mine Arme den Lhriſten 
ſtulle domme Folch! / Per ſtulle bie 5709 e 
efter mig / oc tøfve efter min Arm m. mmæctige 
6 Opiøfter eders Pyne til Himlene / oc Hielp. 
feer ned til Jorden / Thi Himlene ſtul⸗ mn Klæbdet oc 
le forgaa ſom en Rog / oc Jorden ſtal — 5* Pla, 
aldis ſom Kladet / de dens Indbygge⸗* 
fe ſtulle hendøe fom det n/%eno min o Oc. 
Salighed ſtal blifve ævindeligen/ oc P/al. 1, 6. 
min Retfardighed ſtal ide forderf⸗ oc 37731 oc 
vis. 7 Hører mig J ſom kiende Ret⸗ Us⸗6. 
fæerdighed / Folck / i hvilckes hierte min 
lov er / Frycter eder ide for et Men⸗ 

Kyo ni 
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54 Sſaias 9Cap. 
aiſtis p forhaanelfe/ oc fotfardes ide 
Supr. 50,9. forderes ſtenden. 8 Thi Moll ſtulle 
dj — æde dem lige ſom Klædet/ oc en Otm 
fkal æde dem lige ſom uld Den min 
Retfardighed ſtal blifve ævindeligen/ 
Di min Salighed ſtedze oc altyd. 
q arm. 9 BVaagop/vaag op / for dig i mact 
— du HErrens Arm / vaag op / lige ſome 
fomPfat.s7,4 Same Dage i fordum Tid. Eſt dug 
ĩ Pharao / icke den / ſom hafver afhuggit den Hof⸗ 
Pſal. 74,3. modiget / ſom ſaargiorde Dragen? 
Sup 43,16. 10 Eſt du icke den ſom udtørrede Haf⸗ 
ankeret va, bet / den ftoore Afgrunds Vand? Den 
reigientøfteoe (OM giorde Hafſens dybhed til en Vey / 
udferde af den ad de Gienlsſtet ginge der igiennem? 
WEgyptifte Saau ſtulle HErrens Forloſte ven⸗ 
inom, de om igien x / o komme til Ziony med 
Fbet Baby⸗ Fryd / oc avig Glade (ſtal vere) paa 
loniſte Feng⸗ deres Hofvet za/De ſtulle faae lyſt oc 
felt / afd For⸗ Glade / (Men) Gorg oc Sud ſtal fly 
folgelſe / oc (fra dem.) 
—* 12 Jega / Jeg ev den fomtrøfter 
. eder / hvo effdubda/ ad du vilt frycte 
P(Al.118,7. for et Menniffe/ ſom ſtal dos / oc for 
y ſit Foick / den Menniſtens Barn 7 ſom ſtal blifve 
Chriſine Ki fom Hoesec/ 13 Oe du forglemte HEr⸗ 
i.gg. ren / ſom hafver giort digd/ ſom ud⸗ 
— * 04,2. bridde Himmelen/ oc grundfeſte Jor— 
— 22. den/Wen du fryctede ſtedze den gand⸗ 
FAN fe Dag/forFortrængerense Grum⸗ 


oc 42,5. DC 

44, 20. b Aandelige Zion / den troendis Kircke oc Me⸗ 
z ſom en ſten nigbed cGræs/ Vtter / ſom fortørris, d tit 
Krantz. fir Folck, e Forfelgerens oc Diefvelens. 


2 SErren. hed / 









an 
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105 
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"Sad 
9650 
GG) 
nu 
1 gå 
11307 
Fre, 
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tiꝛ 
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5). C. Prophete. F 


hed / naar hand fager fig for / adfors t Cph. 2, 12. 
darfve / oc hvor (er) Fortrængerens & kortene 
Grumhed? 14 Denfomgaar fanget førerens 
heden i fremmed Sted f/ blef haſtig Baand / ſom 
ladtigsg / oc hand ffalidedø i Graf⸗ Iſrael af 26 
ven h/ oc hans Brodi ſtal ide fat- BL. vd 
fis. 15 Thil eger HErren din 11,66 baftede 
Gud / ſom adffiller Hafvet/ ad dens ad iade op for 
Bølger bruſe / HErre Zebaoth er hans dennem/ etc. 
Nafn. 16 Le Jeg lagde mine Ordi — *—— 
din Mund / oc ffiulte dig under min ————— 
Haands ſtygge/ til ad plante Himle m/ Fr, oc 
De ad grundfeſte Jord / oc ad ſige til Guds Hielp / 
Zion / Du eſt mit Folck. Joh.6. 47. 

17 Baag op / vaag op / Stat opJe⸗ Inf. 5%, 1 
fufalemn / Du ſom hafver druckit af å cpr * 
HErrens Haand hans Grumheds Lerdom jeg 
Kaldo/ Du hafver drudit / ja ud⸗ iagde i din 
fryft p den forgiftige q Kaldis Bær: Mund / om 
me. 1g Der var ingen af alle dbeBørn — 8* 
fomhunr hafde fodt / ſom hende kunde 30 Froende; 
lede f/ Ot ingen af alle de Børn ſom Pet. 3, 2. 
hunopfødde/der hende kunde tage ved ndu Guds 
Haanden. 19 Diffe tvende t ere dig dold. 
vederfarne / hvo ſtal førge med dig ? NE i 
(Derer) Pdeleggelſe / oc Skade / De kt hen 
Hunger oe Sverdet/ hvor med ſtal p udflider, 
jeg hufvale dig? 20 Dine Born ere Thren 2,11. 
forſmectedeu / de laae forpaax alle 12. 
Gader / lige ſom en befnærtt vild Oxe y afom tom», 
fulde af HErrens Brede / ja af din Em tt ad 
f lære reet til Himmerige. t falfte Lærere oc I Serufalem/ 
Fiender. ud det de ere nedſlagne af Fienden, den Chriſtne 
x Bofvedet af, yByffer, Guds Kircke. 
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56 Sſaias s26. 2 


Guds Straf. 21 Derfor hørdetdog — 20 
— du Xlendige oc Druckne / dog icke aff 303 

$ Binz. 22 Gaa ſagde din SC 331 
oc Xlendig⸗ An TABS SIN RTE SE FE NØD 
bed. den HErre oc bin Gud/fomviludføs — 34 
1 føris fangen TE fit Folckis Sag / See/ Jeg toog 00 
ben (il Baby, den forgiftige Kald af din Aaand/ja — siv 
me me Grumheds Kaldis Bærme/Dt — 1G 
fom bafver ſtalt icke yndermeere dricke den 2z3. Men msi 
forfuledig, Jeg vil gifve den i dine Plageress 229 
2 dig. Haand / /om ſagde tildinGialz/Bøy — me 
dig / oc vi ville gane hen ofver / oo du udn 














b Legom. lagde din Ryg bſom Jorden / ocfom — mo 
Gaden / for dem ſom ginge der ofver. SET 
LII. Capitel. 
Eſaias (1) formaner Iſtaels Fold tit ad én il 
berede dennem tilbørtigen tilden uforſtylte £es ad 9 
gomlige Befrjelſe af det Babyloniſte Fengſeli / XR 
ved Cytum / oe Aandelige / af Diefvelens eciei⸗ 
Vold / ved Chriſtum / ſom ſtulde Kiodet tom⸗ mo 
me vc tale med dennem: lige fom de uforſtylt R 
blefve befrjede af Rgypternes oe Senacheribs 33379 
Haand v. 1. Oc (2) beremmer den Cbriften X 
Kirckis Lyckſalige Tilſtand i det Ny Teſtamen⸗ TET 
fis Tid / anlangendis dets Tienere / Freds 24333 
oc gøde Tings Bebudere oc Bæctere / ſampt X 
deres fyrig oc tro Tieniſte ved Euangeltj Præs X 
dicken for Jøder oc Hedninger v, 7. Men (3) (an 
raader dem til/ ad de / ſom aandelige Præfter/ nås 
fulde vare dem før ald ureenhed / til ad tilbor⸗ adli 
ligen ubgaa af der Babyloniſte oc Diefvelens am3)% 
Fengſel v. u. Hvor paa hand (4) fpaar om X 
SER Fornebrelfis oc Opbhøvelfis Stand tit mm én 
ngeli ho ec : | 
afa Sig mads By S lire” end ecfag for Hednin⸗ gin 
Ditte År Aag op / vaag op/ føør dig i din mid | 
| eres Styrckea Zion / foor dig i din here 
lig⸗ edi 
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s2. Cap. Prophete. 57 


ligheds Klæder/ Jeruſalem du hellige b Babylonie 
Stad / Thi der ffalidemeere komme es føre dig 
nogen ydermeere med Forhud-b eller ,OTt eller ind 
ureen i dige. 2 Slag Støfven af — 
dig / Stat op / ſid Jeruſalem / giørdig det Babbo⸗ 
løs af din Halſis baand / du fangne nierne hafver 
Daatter Zion. 3 Thi faa ſagde HEr⸗ EEe tastit mig 
ren / J ere folde for intet d/ I Mulle oe —** vi 
igienløfes foruden e Pendinge. 4Thi Haand/ titag 
faa fagde den HErre HErre 7 Mit være deres 
Folck foor ned til Rgypten i det for⸗ Tienere. 
ſie k/ ad vandre der / oc Aſſur g for⸗2. 45, 6. 
trængde dem for inteth. 5 Oc nu/ ener 
hvad hafver jeg heri (adgiøre?) fags Faren føre 
de HErren / Thi mit Folck er bortta⸗ udlendigheds 
git forintetk/ Deres Regerere ſtulle Tid, 
Tomme hylen af ſtedl / ſagde HErren / 
De mit Nafn beſpottis m ſtedſe hver Eec.36,20 
Dag. 6 Derfor ſtal mit Fold fiende Rom. 2, 24. 
mit Jlafnn/ja derfor paa der Dag/ad g Kongen af 
Jeg ſelf taler / See / Jeg (erden.) Aſſyrien / Se⸗ 
7 vor deylige ere dens Fødder aderib. 
fom bebuder paa Biergene/fom lader 317 
høre Fred / ſom bebuder Goi / ſem la⸗· ugen ks 
ber høre Salighed / ſom ſiger til Zion / ſag / hannem 
Din Gud er Konge. 8 (Set er) dine anfangendis / 
Vacteres o Xøft / de opløfte deres Prite mig, 
Røft/ de ſtulle fryde figtilige/ Thide i (il Jerufar 
ſtulle fee det ſtinbarligen p / naar HEr⸗ — — * 
m af de Babylonier / lige ſom jeg icke hafde nierne, ufor- 
fundt forjvart mit Folck imod deres Ofver⸗ ſtylt / dennem 
vold / eller endnu udftj det af deres Sænder. antangendis. 
n min Mact / Godhed oc Sandhed / i der jeg Imed deres 
vil fry dem fra de Babylonier. o Propbeters/ Plage, 
Eged. 3,17, p med Pye mod. Øve, 
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SE faias 


— —— 


ren omvender Zion. 9 Raaber / fryse 7 
der eder tilljge Jeruſalems Ørde/ / Thu 3 
HErren hafver trøftit fit Folck handdmed x 
hafver igtenløff Jeruſalem. 10 HEraya, 
P(al.89, 2. tenhafver blottit fin hellige Arm q forat om 
Luc.3,6- alle Hedningenes Øyne / oc alle Jor⸗ 3] 
2 Cor. 6,17 dens ender ſtulle [ce vor Guds Gar a3 2 
Apoc. i8, 4. lighed. 
i Redftab/  qadfla de Babylonier / oc udfere ſit Folc aa2 7 
Eſdr.5, 14. det eller ad fla Diefvelen / oc frj fine Troende 
er / J Præffe?/ Luc. 1, 68. r Babylons oc Diefvelens Rige. : 
vcideeny Te 17 Viger / viger / farer ud der frar Arsen nr 
Mammens rande rører ved intet urcent / Gaar ud frann sm: 
sWer. 2,5. den / reenſer cder / fom bære HErrensemng 
Ave, 1,6. Kar ſ: 12 Thi J ſtulle ide drage Ud 2 frsgs 
tar Babylon. med haft u/ ey heller fare bort meddsm 1% 
— pg ved fiuct / Thi HErren gaar for cder /0901 14 
* uden Iſtraels Gud ſtal flutte eders Hærx. x 
Fryct / Eſd.er. 13 Gecy/min Tienere z ſtal handadnsd I; 
C. LIII. L. le vjſeliga / Hand ſtal ophøvis/ocopaumani 
x ſom Num. lgftis / oc blifve meget herlig. 14 Ligez 
* Gud ſom mange forundrede fig ſtoorligemno 
ofver dig b/ faa var hans c Anſict for⸗aa nn 
Chriſtus. dærfvitd fram for (andre) Folcke / ooe bl 
Infr. 53,3. hang Skickelſe fræm for Menniſtens inn 
giere fute· Børn, 15 Gaa ffal hand fbeftende 23bÆR 
——— mange Hedninge / ad Kongerne Fuller sm 
ce Chriki. ocſaa tillude deres Mund ofver hansnod33g 
Rom.1ts,21. nemk / Thi det ſom dem ide var for gg 
dved Torne⸗ tæller / det hafve de ſeet / oc det de ice n 
tkronen /Hud⸗ hafve hort / det hafve de forſtandet. .3536m 
ln DR g med fit Blod / oc Aandeligen / ved Euangetfilsszza 3 
* See Prædiden oc den H. Aand. h af forundringa cauro 
fChriftys, ofver deres underlige Forløfning / ſom handae mo; 
med fir Blood hafde fortient dem, 
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Prophete. 
LIN. Capitel. 


Efaias (1) tlager ofver Jodernes Bantre/ 
hvilte ſtulde forarge dem paa Chriſti fattige 
Fedſel oc Hertomſt / ſampt Lif oc Lefnets 
Fremdragelſe / med Lidelſe oe DØD v. 1. hvil⸗ 
sten. motte lide ftoore oec forfmædelige Plager / 
fot det Menniſtellge Kiens Miſgierninger oc 
Synder / til ad forhverfve dennem Fred / oc 
famile dem fom vildfarende Faar/ til den Chris 
ſten Kirdis Samfund v. 4. hvilcket aitſam⸗ 
men hand lidde af Jøderne/ med alſomſtorſte 
Taatmodighed v.7. Oc (2) ſpaar om hans 
cerefulde Opſtandelſe / til Befrielſe af Fængfel 
sc Dom / ſampt hans Lefnets Langhed efter 
hans Død oc Begrafvelfe v.8. oc den Chriſten 
Kirckis Plantelſe oc Fortſottelſe / i det band 
bar Menniſtens Mifgierninger v. 11, ofver⸗ 
vant fine Fiender / for hvilcke hand end ocfag 
udi fin Pine oc Død bad v. 12. 


Voa troode det vihafdehørt b? 

Oc for hvilcken er HErrens Arme 
aabenbaret? 2 Thid hand e opfoor 
ſom en Ovift for hannem f/ oc ſom en 
Rod af tør Jord / hand hafver ingen 
Sfidelfe eller Deylighed / Oe vi g fane 
hannem/ Wen der var ide Anſeelſe ad 
vi kunde hafve lyft til hanem. 3 Hand 
bar den foracteligſte oc u-værdeligfte 
blant Mænd/ en høvplaget Mand/ oc 
ſom hafde forføgt hvad Kranched er/ 
Oe før hvilden mand ſtiulte Anfictet / 
hand var foractet / De vi actede hans 
nem inteth. 4 Biffeltgen baar hand 
vore Gingdomme i / 06 toog vor Pj⸗ 
ne paa ſig / Men vi actede hannem for 
den / 


53. Cap. 
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— D e — — ——— 


a af Yøderne? 
b voris (Chris 
ſti oc Apoſtle⸗ 
nes Preædi⸗ 
cken / Rom, 
10, 16. 
eKraft / ved 
Euangeltj 
Predicken / oe 
den Hellig⸗ 
Hands forgr⸗ 
beydelſe. 

d Oc. 

e Chriſtus 
Ioh. 1 2, 38. 
Rem, 10,16 


fHErren/t 
Guddomme⸗ 
lige maade. 
g Vantroe 
Jo der 


Pſa. 22,7.8. 
dup.49, 7- 
oc 52. 14. 
Marc.y, ⁊. 


hMat 2739. 
i Watt, 8, 17, 
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160 Wſaias 53. C. 
den / ſom var plaget / ſom var ſlagen af 
k Oc. Gud oc fornedret. 5 Men k hand et 


Rom. 4, 25. ſaargiort for vore Ofvertradelſer / er 
I Cor.10,3- frnufet for vore Miſgierninget / Straf⸗ 
fen ligger paa hannem / paa Det ad vi 
ſtulde nyde Fred! / oc vt hafve fadet 
Lagdom ved hans Saar. 6 Vifdore 
være rolige; alle vild / ſom m Faar / vi vare henven⸗ 
hafve Fred de hver paa fin Bey / Wen HErren 
medGud / ſom lood alles vore Miſgierninger møde 
vi hafde me hannem. 7 Denn blef æftet 0/ De 
—* vet hand p blef fornadret / d hand oplood 
Mat.16,63 icke ſin Mund q / ſom et Lam der ledig 
oc27.i2.14. henad ſlactis / oc ſom et Faar / der tiet 
Mat.14,61+ ſtille for dem ſom det klippet / oc hand 
oc1f,f, vilde icke oplade ſin Mund. 
4 832. 8 (Men) hand er tagen fra Angiſt⸗ 
me us ng De Dom [/ oc hvo vil udſtge hans Lef> 
gierning/ med nits langhedt? Thi hand et bortref⸗ 
Giraf derfor. ven afde Lefvendes fandu/ hand haf⸗ 
o ſomen geld de Plage for mitFoldis Ofvertrædel⸗ 
vi fulde bela ſis fryd, 9 Dedetx lood de ugudelt. 
pChriftus; gey oc en Rig z raade for hans Graf / 
fom Forlofves r Fængfel / Staren ſom trængde oc befpente 
fe for 98: hannem / ja Helfvedis Angiſt / ſom hand føle 
åd forfvare de paa Korſſit. ( Guds dom / Helfvede / oc &s 


y Pet.1, 24… 
] ftde vel øc 


g mødfine vigFordommelſe.t førft anlangendis hannem 
Antlagere/ ſeif / frå Opſtandelſen oc til Evighed / Rom. 
eller ſteende 6. oe derneſt den Chriſtne Kirckis Aandelige 
paa dem, Fortſettelſe. u ved fin Død oc Begrafvelſe. 


x Foid / eller oc hand fod fin Graf være med 
de ugudelige / ( fonde begrafvis) oc med em 
Rig / der hand var død faa meget Elendelig 7 
fom med mange flags Død. y Hedningene / 
fom varede oc vaagede ofver hans Graf. 
s Joſeph af 
5 —* Ciſtibegome / Mat. 7, 1,58, Act. 3 B- 































2. 


ton: 
33 dj 
29 
Jeꝝ 
ja ds 
tag 
300 
13 
m3377 
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3533 3: 
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133 84 
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rer BLY, 
mænd 
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37994 
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sa J 


Arimathia / hvilcken bad Pilae sat 47, 


— 






54 Cap. Prophete. 


der hand var ded ſaa ynckelig / for a 
hand hafde icke giort uret / oc der var 
ide fvig i hans Mund: 10 Men HEr— 
ten hafde Behagelighed til ad knuſe 
hannem med Kranckhed. Naar hand 
hafver gifvit ſit Hf til et Skyldoffer / 
da ſtal hand fee Sadb / hand ſtal lef⸗— 
ve lange / oc HErrens gode behag ſtal 
lyckis ved hans Haandc. 11 Fordiad 
hans Siel hafver arbeydit d / ſtal 
hand fee det e/hand ſtal mattis. J det 
mand kiender hannem/ ſtal hand min 
retfærdige fF Tienere/ retfardiggiere 
mange / oc hand flal bære deres Wif- 
gierningerg. 12 Derfor vii Jeg gif: 
be hannem Deel iblant mange / oc 
hand ſtal deele Bytte med deSterde h/ 
Derfor ad hand udeſte fit GF til Dø: 
den/ocblef regnet medOfvertrædere/ 
Orc hand baar manges Gynd/ Oc ſtal 
bede for Ofvertradere. 


— —— — —— — — — 


LIV. Capitel. 


Eſaias trøfter de Troende af Iſraels 
Folck () med den Chriſtne Kirckis udbredelfe 
ofver den gandſte Berden/ lige ſom ved en 
fruct ſommelige Ovindeoc vide Pauluun v.1, 
Oc (2) med deres Aandelige Mand Chriſto 
ſom hafde værtt vred paa dem / men ſtulde / af 
Barmhiertlghed / tage dem til Naade igien / oc 
aldrig meere blifve vred paa dem v. 4. Men 
(3) med den Chriſtne Kirckes / fom for Ver⸗ 
den er wanſeelig / 2Cre oc Beprydelfe/ v. 11, 
fom fulde beſtaa I Guddommelig Lærdom / 
Fred / Retfærdighed oc Tryghed / med Be⸗ 

ſtem⸗ 
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)6) 





a dog. 
I PS. 2, 22. 
I leh.3 5. 
b Born / de 
Troende ſom 
ftutde lige ſom 
ſages / ved den 
Aandelige 
Sed / Guds 
Ord. 
c Tienifte elle⸗ 
Mact / Eph. 
&. II. 
d ſom en 
Qvinde der 
føder, tdet den 
følte Guds 
Brede / før 
Syndens 
By:de der var 
lagt paa harme 
nem Jct,2 24 


Mar. 15,18 
e Seden. 
f fom hafver 
lid for de u⸗ 
rætfærdige / 
I Pet, 3, 18. 
gyPet.2 24, 
1300.1 29. 
h eller faa de 
Stercke til 
Bytte / Coloſ. 
23 IY's 


— — ⸗ — — 





























eN rand —— 








162 


Gal. 4, 27. 
a ringe Chris 
ſti Kæde af 
Jøderne oc 
Hedningene 
Begyndeiſen 
bendny man⸗ 
ge Aandelige 
troende Born / 
3 90).1,11.12.8, 
c det gamle 
Jodiſte Fold. 
e det er / ude 
bred den 
Chriſtne Kir- 
cke vjt oc 
bred / hvilcken 
er eenlig ſom 
et Pauluun oc 
Tabernackel 
her udi Ver⸗ 
den / ligeſom 
Joderne haf⸗ 
de deres Pau⸗ 
luun i gamle 
Dage. 

f med Børns 
mangfoldig: 
hed. 


gi Oſter oe 
Veſter. 
häEftertom— 
mere. 

i ved Euange⸗ 
lij Prædiden/ 
fom ſtal be- 
gyn dis iJeru⸗ 
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sS ſaias 54. C. 


ſteermelſe / ſaa vel for hemmelige ſom aaben bare 
Fiender v. 13. 

Ryd dig duufructſommelige a ſom 
F ide foddeb / Glad dig med Fryd 
Oc vær glad / ſom ide Yar i Barns 
Nod / Thi den Eenliges Børn ere 
fleere / end hendis Børn fom hafver 
Ward c/ fagde HErren. 2 Giør din 
Pauluuns ſted vid / oe lad dem udbre- 
de dine Tabernackels Telter / forbiud 
det ide / ſtreck dine Reeb langt ud / oc 
befæft dine Raglere. 3 Thi du ſtalt 
udbryde f paa hoyre oc venſtre ſide g⸗ 
oc din Sed h ſtal arfve Hedningene / 
pede ſtulle lade beſidde de øde Ste⸗ 
der k, 

4 Fryct icke! / Thidu (talt ide be- 
ſtemmis / Oc var icke blu / thi du ſtalt 
ide beſpottis / Men du ſtalt forglem⸗ 
me din Jomfrudoms m Skam / oc icke 
meere ihukomme din Enckeſedis n for⸗ 
ſmadelſe. 5 Thi den ſom hafver giort 
dig / hand er din Mand / HErren Zeba⸗ 
oth er hans Nafn / oc din Igienlsſere 
er Iſraels Hellige / hand ſtal kaldis all 
Jordens o Gud. 6 Thi HErren haf⸗ 
ver kaldit digp / fom en forladt oc bes 
drofvit Ovinde af hiertet q/ oc ſom en 
kiblant Hedningene / hvor der vare før ingen 
Guds Børn. | afde forhærdede Jøder ſtulle 
brege dig din Afguds dyrckelſe / oc die flemme 
Lefnet. mi Xgypten niBabylon. o Jøders 
oc Hedningers. p ſin Troende Chriſtne Kircke 
af Diefvelens Rige, q af ſand Anger pc Ru⸗ 

elfs fer Synden. 
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54. Cap. Prophete 163 


mm mmm — — — — —— — — 


ung Huſtrur/ Thi duvarſt forſtut I rved Troen. 
ſagde din Gud. 7 Jeg hafver forlade Eph. 2,22. 
digt iet lidet Ayeblichs / Men Jeg vil ; Ta Ébrifts 
forfamle dig med megen ſtoor Barm⸗ —— 
hiertighed x. 3 Det lidet Vreden (vas u 2000. Aar 
rede)ſtiulte Jeg mir Anſtet et Oheblick adregne fra 
fra dig / Men Jeg hafver forbarmit ØS tit brio 
mig ofver dig med ævig Miſtundhed/ er ** 
ſagde HErren din Igienloſere. 9 Thi Sveblict gd 
det ſtal være mig (lige ſom) Noe regne imød 
Vand / hvilden Jeg foor / Ad Roe Xvigheden. 
Vand ſtulde icke meere gaa ofver For —* — 
den / Saa hafver Jeg or ſoorit / ad jeg ek 
viltdemeere være vred paa dig / eller 
ſtraffe dig. 10 Thi Biergene ſtulle vel Matt 
vige / oc Høvene beveges / Men min — 
—X y⸗ 
Miſtundhed ſtal ide vige fra dig / De ionſſte Fn⸗ 
min Freds Forbund ſtal ide bevegis / ſei / oc For 


ſagde HErren ſom forbarmer ſig of— ——— 
ver dig. z jeg vil byg; 
m Du ERlendige fom eft bortdref⸗ ge dig igien 


Vet ved enStormy / ſom ide eft tro⸗ meget koſteli⸗ 
ſtit / See / Jeg vil legge dine Steene Fere end tiv 
med herlige Carbunckel / oc Jeg vil — * pre ve 
legge din Grundvol med Saphirer / bien / Cph. 
12 Oc gløre dine Vindver af Criftal/ 4,1. oc der 
De dine Porte af Rubinſteene / oc alle vd ſtorſte 
dine Landemercke af behagelige Stee⸗ ——— 
hez/ 13 Oc alle dine Bern ffulle væ- —328 —* 
ve lærde af HErren / Oc dine Børn 
ſtulle hafve ſtoor Fred a / 14 Du ſtalt Locke oc Rø 
befaſtis ved b Retfærdighed / vær b Guds, 
langt frø ——— du ſtalt icke 
y 


frye⸗ 
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ss Cap. 


cder vilde bo frycte / oc fra Fordarfvelſe / thi den 
Ab ag ffalide naa til dig. 15 See / der ſtal 
vet mogte vel vare den ſom fſtal holde fig ſom en 
fe ſig om Fremmede/ (dog) ide af mig d/ 
fr.med Feld/ (Men) hvo ſom heldſt der holder fig 
—* ſtrjde fremmed hos dig mod dig / hand ffal 
nt df falde. 16 See / Jeg hafpver ſtabt en 
Hydteri…… Smed / ſom opblas Kul i Ild / oc 
ce afEuangelj fræmbær Redſtab til fin Gierning / oc 
—*5* — jeghafver ſtabt en Forderfvere / ad g⸗ 
yt ding delegge. 17 Hvpvert Xedffab fom et 
Antlagere ere berede imod dig / ſtal ide lydis / oc 
falſte. hver Tunge fom fætter ſig op imod dig 
g Beftyrelie i Dommen / ſtalt dudemme f: Denne 
— San HERE er HErrens Tieneres Arf / oc deres 

Retferdighed g af mig/ ſagde HEr⸗ 


Retferr dig⸗ 
heds Giese ren, 

j " J — 
Rn LV. Capitel. 


Eſaias (1) udi Chriſt Perſoon / indbiuder 
alle Syndere / til fit Aandelige Troens Gieſte⸗ 
bud / der ad bekomme hans Aandelige Vel⸗ 
gierninger / uden Fortienifte v. 1, men laſter 
dennem / ſom hos andre ſaadant forgiefvis 
ſegte v. 2, i hvile Velgierninger Bud lofver / 
ad vilde giøre dem deelactige udi ved Ordens 
flittige Horelſe / for den &vige Pactis ſtyld / it 
Chriſto / ſom ſtulde være Joders øc Hednin⸗ 
gers Vidne / Fyrſte oc Lerere v,3. Hvor pag 
band ()raader alle fil betimelige Omvendelſe / 
fra ugudelighed til den Naadige Gud v. 6. 
hvilcken lofver ad hand vil tilgifve Synderne / 
efter ſom hand icke er ſaadan til Sinds ſom 
Menniſtene v. 8. oc ved ſit traftige Ord / for⸗ 
ftaffe de Troende Gjiæde oc Fred / med alle 
Tings Omvendelfe til det befte / for ſit Nafns 
REÉris ftyld vp. I0. På | 

iu 
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ss Cap. Prophete 


— —— 
— — ree — —— —— 


—X vel a hver ſom torſter b kom⸗ 





merc til Vandene d / Oc den ſom 
icke hafver Pendinge / Kommer / Fig: 
ber oc eder / oc gaar / kisber uden Pen⸗ 
dinge oc uden Betaling / Bin De 
Melckd. 2 Hyvi tælle J Pendinge 
der / ſom ideerFBrød/ Oceders Ar⸗ 
bende der / ſom jacke kunde blifve met⸗ 
teg? Horer mig dog noye / oc æder 
got / Saa fraleders Siel forlyſte fig 
med det Feeded. 3 Beyer h eders 
Orne / De kommer tilmig/ hører” faa 
ſtulle eders Siele lefvei / Thik Jeg 
vil gisre en avig Pact med eder / (ſom 
er) Davids ſtadige Miffundhederl, 
4 Gee/Jeg hafver ſat hammem m til et 
Bidnen for Fold 0/ til en Fyrſte p oc 
de ſom fulde biude ofver Folck. See / 
Dua ſtalt kalde et Fold / ſom du ſtalt 
ide kiendet / oc et Folck/ ja de ſom icke 
kiende dig ſ/ſtulle løbe til dig / for HEr⸗ 
rens din Guds ſtyld / oc den Helligis 
i Iſrael / thi hand hafver prydit tig ct. 
6 Søgeru HErren / meden hand 
findis / kalder paa hannem / den ſtund 
hand er ner. 7 Den ugudelige forla⸗ 
de fin Vey / oc hver x ſom ilde gigr/ fi 
1 fom Gud udi Chriſto giorde med det en 
niſtelige Kiøn/ efter den Forlefte hand bafde 
giort David. Chriſtũ. Prophete. o Land» 
ſtaber. p Konge. q Chriſtus. ride actet til 
forn. ſactede inte d om big. t ved opſtandelſen / 
Rom. 1,4, oc færtelfe hos fin hoyre Haand / 
Act ⁊ . 4. uſſiger Prophet x en Mand, 
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Liij ue 


605 


lob. 7, 37. 


Apoc. 22,17 
a Sej / ho. 

b efter Ræfs 
færdighed af 
Guds Vredis 
føletfe for 
Synden/ 
Rattb. 1, 6. 
Job. 7, 36. 

c qaar. 

d Rætfærdige 
hed / Cynder: 
nes Forladel⸗ 
ſe / den Hellig⸗ 
Aands gafve 
fil det vige 
Lyt. 
Adto.13,34 
2 Sam 7,13 
Pal. 89,29 
fSielens. 

g af Aandeli⸗ 
ge troſt / hvor⸗ 
dan Striftlæe⸗ 
reres oc Pha⸗ 
rifæers Lerdõ 
var/ om Reet⸗ 
færdighed ad 
befomme ved 
egne gøde 
Gierninger. 
I: figer Gud 
Fader. 

i hafve Lyſt oc 
Giede. 
kOoc. 


, 
— — J 
— ——— — — — — ——— —— — ———— 




































































| — ——— 

66 Wſaias ss.Cap: ti 
ne Tancker / pe omvende ſig til HEt⸗ 
ren / oc hand ſtal forbarme ſig ofver —X 
hannem / oc til vor Gud/ thi hand ſtal IR 
Være meget rund fil ad forlade. 8 Thi dg 
YCuts. — miney Tander ere ide (fom) eders 

z fil ad forla⸗ & —— 
beSynder, Tanderz/ oc eders Veye ey heller 330: 
mine Veye / ſagde HErren. 9 Thi id 3 
(Jom) Himmelen er høyre end Jorden / X 
faa ere mine Veye heyere end eders 8Tyd 
veye / oc mine Tancker end eders Tan - mp? 
der. ro Thiligefom Regn oc Gnee 3582 
nedfalde fra Him̃elen / oc kom̃e iche did Gås 
y Par.16,33 igien / men vande Jorden ofverflodeli ⸗ 
a Forjættelfis, gen / oc gigre den fructbar / oc kome den md; 
En Baby⸗ il ad gifve Grøde/ocgifveSædtilad — dali 

tc. — > i 

cftaafom be ſaa / oc Brødtiladæde: 11 Saa ſtal lo; 
giorde fig faa) DE Mit a Ord være/ fom ffaludgan af — Fo ni 
relyftige, — myn Mund / det ſtal icke komme tomt mas 





—J igien fil mig / men giøre det migvel Bhegi 
fSvnder behager / oe det ſtal hannem lyckis til — ve 
ſtulle udryd- hvilcken Jeg fender det. 12 Thijſtul- Jun 


des af Menni⸗ fe drage ud b med Glade / oc ledfages 2398) 
———— med Fred / Biergene oe Heyene ſtulle sluR 
plantisder raabe for eder med Fryd / oc alleTtræer — 33237 
udi igien/ paa maꝛcken ſtulle klappe med haande. ã 
hvilcket fuld⸗ 13 For Tornbuſte ſtulle oppore Fyr ⸗ 
anne een fræ/ d for Tidzler eſtal Myrre oppo⸗ ate 
nr ig xek / oe det ſtal vorde HErxren til et n 
z ved hviler Mafng/tilet ævigt Tegn/fomide ſtal len 3 
hans Godhed udryddis. 
oc Mact ftgt ” — — 
vriſis. 4 LVI. Capitel. 
Eſaias / igiennem HErrens Mund (Y tandet — Sånn 
de Troende udi Berdſlig / Geiſtlig oc Huus / Re Me 
gl⸗ —2 


— — — 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 



















56.C. Prophete 157 


gimentis ſtand / til ad øfve dem udi gode Gier⸗ 
ninger/til Salighed oc Velſignelſe ad erlange 
v. Oc (2) trøfter de Fremmede oc Gildin⸗ 
ger / ad faa fremt de vilde frycte HErren / oc 
hotde hans Bud / fulde de ocfaa fane Rum 
udi HErrens Huus / oc taidis Chriſtne / ja 
forfamles med.andre Hedninger til den Chris 
ſten Kircke / til Glæde oc Gudeligheds Øfvets 
fe v. 3. Men (3) falder ad de Babylonier ſom 
ftulde ſtraffe de vantroe Jøder/for deres Lere⸗ 
ves Vanvittighed / Forfømmelfe i ad ſtraffe 
falſt Lærdom oc Synden / Dovenhed oc Lad⸗ 
hed / med Gierighed oc Fyllerj v.9. 


SS” fagde HErren / Holder Rat / 

vegtører Retfardighed / Thi min 

Salighed er nær / ad komme / oc min 
Retferdighed / ad aabenbare fig. Vel 

det Menniſte/ ſom det gige / oc det 

Menniſtis Barn / ſom holder faſt der 

ved / ſom holder Sabbathen / ad hand 

ide vanhelliger den / SØER fin 

Haand / ad den gtørintet Ont. | 
8 OL den — Son ſom —— 
hafver gifvit ſig til HErren / ſtal ide 2 Matt. 19,12 
ſige / ſigendis: HErren ſtal viſt ſtille b ligeſom et 
mig fra fit Fold : Oc den Gildede a ført Tta/ der 
ſtal ide fige/ See / Jeg er et viſnet * ets ey 
Træb. 4 Thi faa ſagde HErren til < Haand. 

de Gildede / De fom ville holde mine d Tempel / 
Sabbather / oc udvæle det fom mig den Lhriſtne 
behager / oc holde ved min Pact: 5 ALS ſutde 
Dem vil jeg De gifve et rume i mit idi Guds 
Huus d oc inden mine Muure / oc et Born / John, 
bedre Nafn e end Sonners oc end —* * * 
Dottres / Jeg * * hannemt SX — 
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J68 Sſaias 560. Cap. 
vigt Rafn / ſom icke ſtal forgaa. Oc 
den Fremmedis Bern/ ſom hafver nå 

—* ben gifvit fig til HErren / ad tiene han- med 

b Rom. 12.1, VOR/ D+ ad elſte HErrens Nafn / paa ssq) 

Ebr.138,15.… Det ad de kunde være hans Tienere/ 53931 

ifor Midle- hver ſom holder Sabbathen / ad hand smad 

md skr vanhelliger ide den / oc holder faftved. Gel 
budeteeves min Past: 7 Defammeviljegosfer — må 
Miterit, ve til mit hellige Biergg/ oc jeg bil hen: 
Mat 21,11. gibre dem glade i mit Bedehuus des 460 
Mar.11,17. tes Brandoffet hoc deres Slactoffer — Han 
1uc.19,46. ſtulle være migbehageligepaamitdl- JC 
kide aleniffe tere i / Thi mit Huus ſtal kaldis etBe- En 

————— dehuus for alle Fold k. Den HEr⸗ 2798 

Hjedninge, ve HErre / ſom ſamler de Fordrefne af am 
Iſrael. Iſrael / ſagde/ Jegvil endnu ſamle til 
m Tyranner hannem l fleere) til dem ſom ere for ⸗ 
3 mr ſamlede til hannem. 

n forderfve 9 de Diur paa Mardenmfom: mat: 
mit Fold, Meradaden/ ja alle Diur iGfoven. maa 
o mit Foldis 10 Hans o Vactere p ere blindeg/ de 39403 

—535* ne vide alleſammen intet/de ere alle ſtum smut: 

pag ken —* me Hunder fomide fundegøe/fomtas Amns 

fig faa ſtorae⸗ le narſt / ſom ligge / ſom fofvegtierne.  sami; 
tige. 11 Oc Hundene fomerefterdei Sin 49; 
DetT / kiende icke mættelfe. Ocdeere 5396: 
r ligefom order ſom icke kunde vide Forſt and / Ge 
. ftumme Hun, de ſaae hver til ſin Vey / hver til fin nl: 
Aeiadftraffe Gierighedfra hver ſin ende: 12 Kom=  smoR 
Sonden / oc mer/jeg vil tage Vin / oc laderosdri- sig a0 
—**— sd de fterdDrid/ociMorgen fralvære smal; 
tede, — ſom i Dag / ja ſtoor / ja endmege — sg, 

Straf, meere. 
ſmodige eller graadige. 35. Ca- 29,29 
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70 SE faias 57. Cap. sat 


m for Moloch ſlacte m Børn hos Beckene under 338; 








ordrer Steenklipperne. 5 Din Deeln er hos sad 
fted. de flette Bede (Sfeene/ ) de/ ja de e⸗ <3 90 
p for dine Af⸗ fe din Deel / dem udgydde du ocſaa "LIE: 
guder Drickoffer for/du offrede dit Madof— al 
——— fer / ſtulde jeg der ofver troſte mig? 7 sf 


(Stoven) DU lagde din Sengo paa et heyt de 145] 
for dig/ meere Ophøvet Bietg / Du gickſt oc djd op ad — 
end de / ad gio⸗ offre Offer p. 8 Oc ſatte din ihukom⸗ o 
———— melſe q bag Dørzen or Doertraet / Thi BE 
(2 Re. 16.7, Publotte dig (der du vigede) fra mig / in 
Of. 2,1. Oc gid op/du giorde din Seng vid / oc —X 
tBatfomAlie dig Pact med nogle af demt / du elſtte 339) 
se HK deres Seng (paa) hver, ſted du ſaa sål 
ud Afforien, " OMM/) | 9 Oc du foor til Kongen £ k 189) 
x Gjrafven. med Olien ct / oc hafde forffaffed dig pid ( 
Ylanghedtit Mange velluctende Ting/ ad anftryge — 390% 
Aſſyrien. Dig med / oc du ſendte dige Bud hen må 
—— langt bort u / oc du fornædrede dig ind⸗ ANT: 


Naab, N/ det * 
du icete efcer) fil Helfvede x. 10 Du arbeydede i i 369 


nemug / For⸗ din Bevis mangfoldighed y / Du fag STYR 
troſtning om de icke / Det er forgefvis / Du fandſt danc 
Step.  , din Haands Fode / derfor blefſt uu un 
—9 icke ſiug a. mm Ocfor hvem eſt du for⸗ X 
b fmigre for fardit / oc fryctede? Ad du vilde hu Må)" 
Kongen af geb / oct tenckte intet paa mig / oc lag⸗ på] 
Uffyrien. de det icke paa dit Hierte. Monjeg (al⸗ Jo) 
— — tjd) tiee / oc fra ævighed/ oc du ſtulde salg 
naar du hands ide frycte mig? 12 Jeg bil fundgiøre 33319 
Ler fortrædele din Retfærdighedd/ oc dine Giernin- SLETTE 
gen mod mig. ger/ad de ſtulle ide gafne dig. 13 Maar X 
a ſem eꝛingen du raaber e / faa lad dine Forfamlin hö- mn 
gerf fra dig/ men g Vejret ſtal tage Spa 
ei din MØD, f bet Aſſhriſte Krigofolck. g Oc. 22 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 

















(& 1: 
432 


uropẽ 


ma 
1,-28 8” 1374 


s7.Cap: Prophete. 
dem alle bort / Forfængelighed ſtal 


7 


tage dem. Meng den ſom haaber paa Pfal, 34, 3. 
mig / hand ſtal arfve Landet / oc eye mit 520 


hellige Bierg. 

14 De ſtal ſige / Gigrer Bane / gis⸗ 
rer Bane / fletter Veyen / borttager 
Stod af mit Folckis Vey. 15 Thi ſaa 
ſagde den Heye oe Ophoyede / ſom bo⸗ 
er ævindeligen / oc hans Rafn er hel⸗ 
ligt / Jeg vil boo idet Heye oc Helli⸗ 
ge / ve hos en ſonderknuſet oc ydmyg 
Aand / ad gøre de Pmyges Aand lef⸗ 
vende / oc ad lade de ſonderknuſedes 


Hierter lefve. 16 Thi Jeg vilidetræt- P/a1.103,9% 


te evindeligen / oc icke være vred altjd / 
thi en Aand ſtal daane k for mit An- 


ſict / oc de Siele fom jeg hafver giort. Ebr. 12, 9. 
Jeg var vred for hans i Gierigheds uue fig / 


Ondftab / oc flov dem / idet jeg ſtiulte 
mig / oc jeg var vred / oc hand gid gien⸗ 
ſtridig iſit Hiertis Veye. 13 Jeg faa 
hans Veye / oclægte hannem / De gaf 
ham Roo / oc trøftede ham igien / oc 
dem ſom førgede for hannemk. 19 
(Jeg) ffaber Labers Grødel/ Fred/ 
Fred / for den fom er langt borte/ oc 
for den ſom er nær/ fagde HErren / oc 
jeg hafver lagt hannem. 20 Men de 
ugudelige m ere ſom Safvet der er op⸗ 
rørt / thi det kand icke være ſtille / oc 
dets Vand udkaſte Skarn oc Dynd. 


21 Der er ide Fred / ſagde min Gud/ ge hafve ide 


forde ugudeligen. 
38.Ca— 
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indfvøbe ſig / 
bøg. 
i mit Foldis 


k ab hand 
hafde fortor⸗ 
net m 


| Zroſt/ Ebr. 


13, 15 


m Ofvertræe⸗ 
dere. 


Fed, 





pygenins ss En EA KLARES 





j72 


2 høvt/fterdt/ 
faa det kom⸗ 
mer op / fra 
Bryſtet oc af 
Hiertet. 

b i Tempelen 
ad offre oc bes 
De til mig. 

e ſtille dem 
ſom de hafde 
d ved Præo⸗ 
ſterne. 

e ad tiene for 
hannem. 

fved Faſten. 
g Nytte eller 
Smerte/ 
Prov. rs. 10. 
hi Dag / eller 
ad anſees / 
Mat. 6,1. ef: 
ler] ville ide 
faſte / ſom det 
burde ſig Pad 
Denne Dag. 

ĩ Himlene for 
Gud. 
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Sſaias 58.Cap. 


LVIII. Caopitel. 


Eſaias / efter HErrens Befaling (1) ſtraf⸗ 
fer haardeligen Iſtaels Foldis hyckliſte Guds 
Tieniſte / med hvilcken de formeente ſig fuld⸗ 
kommeligen ad tiene ONErren vr 1. oc ſynder⸗ 
ligen deres hyckliſte Faſte / øc deres Neſtis 
Fortræengelſe v. 3. Oc (2) undervifer dem 
hvorudierræt Faſte monne beſtaa / ſom er us 
di de Fortrangdes Friladelfe/ oc Forſorg for 
de Fattige / til ſtoor Velſignelſe t alle Maader 
v.6. Gaa vel ſom ocfaa (3) om ret Sab⸗ 
baths holdelſe / icke efter egen Villie oc Beha⸗ 
gelſe / men til Foriyftelfe udi HErren / oc aid 
tjmelig oc vig Belfignelfe v. 13. 


SE dab af Struben 2/ ſpar icke / Op⸗ 

(øftdin Roſt fomen Baſuune / oc 
fundgiør mit Fold deres Ofvertræs 
delſe oc Jacobs Huus deres Syns 
der. 2 De føge mig dagligen b/ oc haf⸗ 
vec lyſt fil ad vide mine Veye: lige 
ſom et Fold der hafver giort Retfar— 
dighed / pc hafver ide forladit fin 
Guds Rat / ſporie de mig d om retfær⸗ 
dige Domme / de hafve lyft ad komme 
til Gude/ 3 Sigendes / Hvi faſtede 
vi / oe du ſaaſt det icke? Hvi plagede vi 
vor Siel f/ oc du vilt det ide vide? 
See / paa den Dag J faſte / finde 1 e⸗ 
ders lyſt / oc eſter alle eders Arbey⸗ 
deg. 4See / J faſte/til Kif oc Trat⸗ 
te / oc til ad ſlaa ugudeligen med Naf⸗ 
ve. Faſter ide/ ſom nub / ad eders 
Roſt maa høres idet Heye i. s Skul⸗ 





Zach. 7,5. de (ſaadant) ſom dette / være en Fa⸗ 


ſte / 




































Fi 53% 
Joe 
233 


Early Europea 


s8.Cap 


fte / ſom Jeg hafver udvalt / ad et 
Menniſte plager fit Hfeen Dag / eller 
ad helde fit Hofvet ned ſom ef Gjf/ el⸗ 
Jer føre ſig i Sæd oc Aſte? Vilt du fab 
de det en Fafte oc en Tadnemmelig 
Dag for HErren? 

6 Er denne icke den Faſte fom Jeg 
hafver udvalt? Ad oplade ugudelig⸗ 
heds Baand k/ ad loſe Aagens Knip⸗ 
pel/oc ladede Trangde m fare fry / oc 
ad J ſtulle fønterbryde alle Aagn/ 7 
(Bor dig) icke ad bryde dit Brødo for 
den Hungrige / De ſtalt du ide lade 
komme de Wlendige / ja Vildfarende / 
if Huus? Naar du ſeer en Rogen / da 
ſtalt du klade hannem / oe du ſtalt icke 
ſtiule dig fra dit Kisd p. 8 Da ffal dit 
tius q frambryde ſom Morgenrodet / 
oc dyn Legedom ſtal ſnart gronnis / oc 
din Xetfærdighed r ſtal gaa for dig / 
HErrens Herlighed ſtal ſlutte til efter 


Prophete. 











"Big. 9 Da ſtalt du paakalde / oec HEr⸗ 


ren ſtal bønhøre / Du ſtalt raabe/ Oc 
hand ſtal ſige / See / her er jeg. Der: 


Jſom du borttager det Aag ſſom er hos 


dig / ad udftrede Fingre c oc ad tale 
Ondffab u/ 10 Or framdrager dit 
Hierte x for den Hungrige / oc mætter 
ben Xlendigis Siel / De Dif Lius ſtal 
oprinde i Mørdet/ oc din Taage ſtal 
være ſom Middagen. 11 Oc HErren 
ſtal altidy lede dig / oc mette din Siel 
i Torheden / os ſtyrcke dine Been bel: 
De 
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)73 


k eders Brøe 
dres / fomj 
hafve fiøbte / 
ubarmhiertige 
drifvelſe meb 
Arbeyde. 
Gields Km⸗ 
de. 

ra ſom bafver 
ſolt fig tileder 
oc trænges af 
eder, 

n Treldom. 
Eze.18,8.16 
Mat. 25,35 
odeele halft. 
p din Neſte / 
ſom bafver li⸗ 
ge Kied oc 
Blod med dig 
q Glebde. 

r din Retfeert 
digheds £øn/ 
inde / Salig⸗ 
hed. 

F dine Bro⸗ 
deres ulidelige 





Zrældom, 


t til ad true 
din Tienere 
med / eller lof⸗ 
ve meget oc 
holde det icke⸗ 
u ad fordre 
før fvar Ars 
bend af din 
Tienere. 

x Siel. 

Y fom en go⸗ 
Hyrde. 
































174 Wſaias 58.Cap  Qn2 
Oc du ſtalt blifve ſom en vandet Vrte⸗ 313£ 
gaard / pe ſom en ſpringende Kilde  1odli 
hvor udi ide ſtulde attis Vand. i , 

Infr. 61,4. Oe (de ſom komme) af dig / ftudeops — 05! 


byggede Stader fom længe hafve liz⸗ =gils 
get øde / Du ſtalt fætte Grundvol/ — xloa 
ſom ſtal blifve ffedzeocaltidz/0e”dk 152% 
ſtalt kaldis den fom bøder de vefne — 30359 
Gierder / ſom forbedrer Stjerne igien / 
ad boe der. 

13 Derſom du vender din Food igien 
fra Sabbathen / ad gigrehvaddigbe= dpi 
hager paa mine hellige Dage/ De ders 2302 
ſom du Falder Sabbathen lyftighed/ / ⸗ 
(oc) den hellige Dag herlig for HEr⸗ 
ren / oc der ſom du prjſer den/faa ad du  midn 
a Gierninger ide giør dine Veye a/ adide finde din 
ſom dig ſiunes egen behagelighed / oc tale der om:  smo: 
gode ad vere. 4 SYa fraledu forlyſtis i HErren / oc 

Jeg vil lade dig fare ofver de høve sand 


z før Slect oc 
anden, 












** Steder paa Jorden / oc lade dig adeb d3dg; 
Jacobs din Faders Arf/ Thi HEr -· 
rens Mund hafver talet (det.) 

LIX. Capitel. 

Eſaias (1) ofverbevjſer Jøderne/ad deres. amné 4, 
IClændighed fommer ide af Guds Vanmec⸗ mmm; 
tighed / eller ubarmhiertighed v.1. men af mm 
deres mangfoldige Misgierninger / falfg mm 4 
£ærdom oc Tyrannj v.2; Hvor paa hand (2) (2) Grig 
indfører det Jodiſte Folckis Klagemaal / ofher 
deres Synders Straf / ſom var Rettens For — man: 
vildelſe / Vildfarelſe i Raad oc Daad fil MY år 
Sorg oc Sud v.9. ſampt deres Synders nine 

"SY 


| Betiendelfe; bande Almindelighed v. 9 oe 
xr 






* 
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176 S£ faiag 5o. Cap. 


icke ſtiules med deres Gierning / deres 
k Sandtovs Gierning er Miſgierning / oc der er 7 
ge. Forttadelighed i deres ZHender Kk.? te: 
Prov.1,15…… Deres Fødder monne løbe til det On⸗· an 
Roms 3,15. de / Oc ſtynde fig ad udgyde uffyldige — 15908) 
Blood: Deres Tancker ere uretferdi⸗ øen 
ge Tancker / der et Skade oc Fordarte mt 
velſe paa deres ſſagne Veye. De 
kiende ide Freds Vey / de der er ice 
Ræt i deres Gang: Deres Stjer ere my 
krumme før dem/ hvo fomtraader der 67 
paa / hand veed icke af Fred. 
Guds Hip 9 Derfor er Ratten I langt fra sø 3; 
oc Befrielfe, os / oc Retfatdighed naade ide til hm 
os: Vibiede efter Life 1/ Oc fee/her — md 
' 






























er Mørdet/ (Vibiede) efter Sfin/ (oc 
fee) vi vandrede Taage. ro Bitræf- Sanji 
vede fom de Blinde efter en Veg / ja 
fræfvede fom de der hafve ingen PHy⸗ 40 mg 
ne. Vifigtte og om Middagen / ſom VW 
iTusmørdet/ Vi ere PindendeStes 4599 
m Grafve / el der m fom de Døde. 11 Bi brumles slem 
ter megen ar de alle ſom Bibrnene / oc kurrede faſt sfe; 
—3 ſom Duerne / (Thi) vi biede efter 5 
ſin Beſſigneiſe Ratten! / oc den var der icke / eftee 1 
rigelig; ba Salighed/ oe den var langt fra os. 2,29, 
ae rig Thi vore Ofvertradelſer ere ſaa man⸗ some 
mt Tuk ned ge for dig/ Doc vore Synder ſpare I» <) 033 
grundeligen. mod og: Thi vore Ofvertradelſet ere 351): 
o vidne vo · hos os / 13 Oc vi kiende vore Miſgier sigt) 
reSamvmig⸗ ninger / (ſom er) ad ofvertræde oe like suil393 
— 38 ge mod HErren oc ad vende os tilba= sødlig 
ge fra vor Gud/ ad tale om underten= samyyg, 


delfe os affald / ad undfange oc udſt <Hdu 39 
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1938 
m3) 
good 
mo 33 
5043 
9330 

od 335 
våd 194 
men 
X 

10130 
ås m2 
pt 39 
30321 
s ned 
39 108 
(4) 
114 
TIE 
—W 
ig 13 
anse 
FNS 
—R 
913071 
&nsd 
p IGEN 
ig] 
Gom 
ng sm 
tand 
336 
Bar 





50. Cap. Prophete 


177 


” rom * LEES — 
gt pfalffeOrdaf Hiertet. i4 Oc Ræt: 2 optænde 


ten er viget tilbage / oc Retfærdighed 
ſtood langt borte / Thi Sandhed ſtot⸗ 
te an paa den brede Gade / og Ratten 
kunde icke gaa der. Is Oc Sandhed er 
borte / oc de ſom vigede fra det Onde/ 
ere bersfvede. Oc HErren faa der / pe 
det behagede hannem ilde / Thi der er 
ingen Ret q. 

16 Oc hand ſaa / ad der var ingen r/ 
Oc forundrede fig ſaare / ad der vær ins 
gen Forbedere: Oc hans ſArm gior—⸗ 
de hannem Salighed / pe hans Ret— 
færdighed ſtyrckede t hannem. 17 Oc 
handu førde fig i Retfærdighed ſom 
udi et Pantzer / oc Salighedens Zielm 
(Yar) paa hans Hofvet / oc Førde fig 
i Hefns Rlæder/ ja enKlædning/ ve 
pmfvøbte fig med Ridkierhed / ſom med 
en Kaabe / 1g Som til ad betale/fom 


til ad vederlegge Grumhed til fine ” 


Fiender x / oc Betaling til fine uven 
ner / ja bem paa Øerne ſtal hand ve: 
derlegge Betaling. 19 Day (Fullede 
frycte AErrens Rafn fra Veſten / oc 
hans Hetlighed fra Solens Opgang / 
naar Fienden kommer / ſom Floden z/ 
ſtal HErrens Aand oprette Bannere 
imod hannema, 20 Oe der ſtal kom—⸗ 
me en Gienløfereb til Zione / oe til 
bem fom fig omvende fra Ofvertræ- 
delſe i Jacob fagde HErren. 21 Oc 


Jeg (er den) denne er min Past men 
| IR dem / 
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grundeige 
Srunde ygg, 


qhos os. 
r jom tunde 
elle? vilde biek 
pe os. 
i DErrens, 
t ophott. 
HErren. 
Inf. 63, 6. 
x Jom forføg 
gede hans 
Sold, 
y naar de 
ftulle fee 
Suds Foldig 
Forloſning. 
Eph. 6, 17 e 
I Thef.s, 8, 
z imod Guds 
Fold / den 
Chriſtne Kir⸗ 
e. 


4 brifve hans 
hem pag ⸗/ fluet 
22, 

b Chriſtus. 

c Defrøende 
Joder / naar 
Hedningenes 
mangfoldig⸗ 
bed er tom⸗ 
men tit Mee⸗ 
migheden. 
Rom. 1 1,2 Ce 


























































378 ſaias so. Cap. 
dem / ſagde HErren / Min Aand ſom mo) 
d Zion er ofver digd/ oe mine Ord / ſon Jeg 
| hafver lagt i din Mund / ſtulle idevis — s05i 
ge fra din Mund / eller fra din Sedis 
Mund / ellet oc fra din Sedis Gæds 25: 
Mund (ſagde HErren) fra nu oc ind⸗· 
fil avig tid. 
LX. Capiteb. 
Efaias (1) ſpaar om Hedningenes Forſam⸗ un 
fing til den Cbraftne Kircke / fom ſtulde rom⸗ —32 
me fra Morckhed til Liuſit ved Chriſtum v. . 
oc det af adftilige Steder / med ſtoor haſt v. c. 
hvilcke ſtuide føre adſtillige Gent med dens sd 63 
nem til den Chriſtne Kirccis Opbhyggelſe ” Asian 
a fu Buds Fortplantelſe oc Forøgelfe / med mindre de 3 sån 
Meeniabed/ vilde forderfvis v. 6. Oc (2) opregner de 35 am; 
fom ftal tefve Veigierninger ſom Chriſtus vil bevjfe fin så Siv 
naar Euange⸗ Chriſtne Kirde/ forfamiet af Yøder oc Hed⸗ 
Sum ftal bes vinger / nemlig / god Forligelſe ime diem Jøs HE ms) 
undis ad der oc Hedninger / tit JEre oe Glæde vil4.  z1ægs 
EGO rundelig Ophoid / end ocſaa af Verdflig Ofe 32 zil 
e fat op righed v. 16. Aandelige Liggendeſe / Gude | 
a Chriffus/ Naade / Syndernes Forladelfe/ rætfindige mang 
Joh. 8512 Lerere / til ſynderlige Opliuſning / Retfer · Rxx 
Eyb. * J dighed oc lyckelig Fræmgang v. 18. 
d fom Solen, Jørdigaredeb/ blif opliuſt / thi nn 
e Banvittigs it ugcer kommet / o HErrens Smsrot 
ber Fold Herlighed er oprundendofverdig. 2 s pig 
yaa msn Thiſee / Morcket e ſtal ſttule Jorden f  |dmsgs 
z Ebriſtus. oc Tangen Folck / Men HEtren gſtal ken 
hEuangelivm oprinde ofver dig / os hans Herlighed An 
ſom uuſer ·ſral ſeis ofvet dig. 3Oc Hedningene enn 


—* ffulle vandre ved dit Lius h/ oe Kan⸗ 7, 


ifom opvinder gerne veddinOprindelfis i fin, 4Op= mar, 
i dig, løft dine Oyne trint omkring / oc ſee: 3; 
1439 | Alle *x 
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60. Cap. Prophete. 179 


— — — re rn — — — 
Alle diſſe hafve forſamlet ſig / de kim⸗ ki Armen. 
me til dig/ Dine Sønner ſtulle kom⸗ —— gøg 
me langt fra / oc dine Dgøttre opfo- z — 
ſtres ved Siden . 5 Da ſtalt du fee mor * 
def oc udbrydel / Loe dit Hierte ſfal ander Sind, 
forundre oc udbrede fig / naar den n Hær. 
ſtoore Mangfoldighed hos Hafvet nd eg ' 
omvendis fil dig m/ Hedningenes dig. beat 
Wactnfommer tildigo. 6 Thi Ca⸗ p ſom Hednin⸗ 
meles p mangfoldighed ſtal ſtiule dig/ ge ftulte ride 
Veylebere qaf Madian oc Cphar/ al⸗ as / oc føre 
le de af Saba ſtulle komme / ſtulle ba⸗ nr lide 
re Guld oc Køgelfe 1 / oc fundgiøre eDromedarå 
HErrens megen Lof. 7 Alle Hiorde i 1Gen. ar, 4, 
Kedar u ſtulle ſamles til dig / Neba⸗ Gen. 10,6.7 
joths x Vadre ffulle tiene dig/ de ſtu⸗· Ba 
le opofftes paa mit behagelige Altere / res Formue 
Oc jeg vil pryde min Herligheds paa Guds 
Huus y. 3 Hvo ere de / ſom flue z fom Tlenifte/ u 
Skyerne / oc ſom Duer til deres Due⸗ —* Sa 
Slag a? 9 Thi Her bſtulle bie efter derhøfdnings 
mig / oc Tharſis Skib / i beghndelſen / uPpfar.n20, 5» 
Ad føre dine Børn c hjd lang Veng * Gen. 2y, 3. 
fra / ja deres Solf oc deres Guld med Vår Eroendes 
bem/ til HErrens din Guds Nafn / oc ere 
fil Iſtaels Hellige 7 Thi hand hafver gen oc mange 
giort dig herlig. 10 Oc en fremmes foldeligen. 
bes Børn ſtulle bygge Vine Muure/ Vinduer. 
De deres Konger ſtulle tiene big. Thi —5 * 
leg fioo dig imin Brede / men jeg er —* ss fva 
barmhiertig mod dig i min Velbeha⸗ 
c fom ſtulde ved Guds Ords Sed / ſom af en 
Moder / fodis af dig. 


Mij ge⸗ 
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d den Chriſt⸗⸗ 
fie Krckis her 
udi Verden, 


e aldeelis. 
fHelligdom⸗ 
men / hos 
HErren / ſom 
ſad ofver 
Arcken / oc 
den Chriſtne 
Kircke / hos 
Guds Born 
ved den Del 
lig Aand/ 2 
ér, 6, 16, 
g Føbdders 
Saale. 


Sup. 49,19: 
OC 54. 1. 6. 7. 
h betomme 
Gods / Rig⸗ 
Dom oc under⸗ 
holdning af 
Hedningene. 
i opdeggis. 
Sap. 43, 3 


Kgifve ypper⸗ 
ligere Gafver 
end tilførn, 


i Plagere. 


EGſaias oo. Cap 
gelighed. u Oc dine d Porte ſtulle als 
tid oplades / Dag oc Rat / ide tillu⸗ 
ckes / ad Hedningenes matt ſtal føris 
til dig / ot deres Konger ſtulle føres 
hertil. 12 Thi hvilcke Hedninger el⸗ 
ler oc Kongeriger ſom icke ville tiene 
dig / de ſtulle forderſpes / ve Hednin⸗ 
gene ſtulle viſt e odelegges. 13 Liba⸗ 
nons Herlighed ſtal komme til dig / 
Fyrtra// Kjntræ/ oc Busbom tilljge / 
fil ad pryde min Helligdoms Sted 
med / oc Jeg vil gigre mine Fodders 
ftedf herlig. 

14 Oc de ſtulle gane nedbeyede 
til dig / deres Born ſom dig under⸗ 
tryckte / ſtulle da nedfalde for dine 
Fedder g / ja alle de ſom dig ofver⸗ 
ſtandede / oc de ſtulle kalde dig HEr⸗ 
rens Stad / Zion / den Helligis i If 
rael. iy (Thi) i den fed ad du varſt for⸗ 
ladt oc forhadet / oe der gid ingen for⸗ 
ofver / da vil jeg ſatte dig til Praal > 
vindeligen / til Glade ſtedze oc altjd. 
16 Ad du ſtalt dj Hedningers Meld h/ 
oc du ſtalt opfoſtris i med Kongernes 
Bryſt. Dec du ſtalt vide / ad jeg er 
HErren ſom frelfer dig / oc din Gien⸗ 
løfere Jacobs Mæctige. 17 Jeg vil 
fræmføre Guld for Kaabberet k/ oc 
framfore Solf for Jernet oc Kaab⸗ 
ber for Træene/ oc Jern for Steene⸗ 
ne / Ocjegvilgiøre/ ad dinS fat ſtal 
blifve til Fred / oc dine Beſtattere til 

Aet 





































































6). Cap. Prophete. 38) 


22 Netfændighed. ig Der ſtal icke meere 
sad horis Vold i dit Land/ eller Skade oc Apoc.21,21 


| 
107; Fordarfvelſe t dine Landemercke / uxen it 
Hud du ftalt falde dine Muure Salighed/ 
526 Di dine Porte Lof. 19 Solen ſtal icke 
13883 meere være dig til et Lius om Dagen/ | 
20 oc Maanen ſtal icke opliuſe dig til et 
39 Skin / Men HErren ſtal vare dig til 
2,33 et Lius ævindeligen/Dc din Gud til din 
28 Herlighed. 20 Din Sool ſtal ide m ſom t fie 
om meere gaa ned/ oc din Maane icke hen⸗ Kammer / ab 
nm ſamle figm/ Thi HErren ſtal være den ide ſeis. 


p3% Dig til et ævigt Lius / De dine Sorrigs over 2* | 


GE Dage ſtulle hafve enden, 21 DEDIE ner ſeif plans 
tog; Folck / ja alle de ſtulle vare retfardige / tit / podit oc 
* de ſtulle eje Jorden ævindeligen / (ſom efte. 


| 
sd de der ere) mine Plantelſers o Oviſte / J RAN | 


um mine Hoenders Gierning / ad herlige fer de fom 

Rip giøre mig ſelf. 22 Den lidle p ſtal blif- hafve ringe 

120 ve til tuſinde q / oc den ringe til et fedt Gafver. 
log; Folck / Jeg HErren vil lade det haſte⸗ aser! meget J 
pi ligen komme ifin Tid. —— 














LXI. Capittel. 


2 Eſaias (1) i Chriſti Perfoon 7 ſpaar om 
ttnd hans Guddommelige Kald / oc Salvelſe til | 
q GB ad prædide Euangelium / ved hvilcket de Aan⸗ | 
56 delige Siuge ſtulde helbredis / oc de Bedref⸗ | 
02* vede trøftis oc glodis / tit Retfærdighed oc 
nå Herlighed vi. Oc (2) om Hedningenes Kald / 
> ſampt den Chriſten Kirckis Tilſtand i det Ny 
3 Teſtamentis Tid v. 4. Hvor paa hand (3) | 
ſom indfører den Chriſtne Kircke / ſom med ſtoor 


Gloede tacker Chriſto for hans Retfærdighed/ 
SR fg ben | 
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2 Chriſtum / 
fuc, 4,17. 

b med Frys 
bens Olie / 
den Hellig⸗ 
Aand / €b.1,9 
cet got Bud⸗ 
ſtab. 

d Mwmyge / 
Aandelige 
Fattige/oc 
ſom trænges 
af Gamuitig, 
heden for 
Synden. 

ce Frycet for 
Guds Brede. 
fF under Dief⸗ 
velens Bold 
ec Mact før 
Synden. 

g Ldev. e;c. 


Sup. 58,72. 
hmod bans 
Fiender / 
Matth 3. 
ãofver deres 
Gunder, 

k 10; vis, 

1 befnyttet. 
m omvende 
de Bantroe 
Hedninge til 
Hud, 

n Hedninge. 
o værecders 
Aandeuge 
Hyr der oc 
Preſter. 
Aandelige. 
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6.C. 


den Hellig⸗ Aands Gafver oc Aandelig Fruct⸗ 
barhed v. 10. 

En HErris HErrens Mand er of⸗ 

ver mig a/derfor hafver HErren 
ſalvet migb / ad forfynde Euangeli⸗ 
umc forde Spagfardiged / hand ſen⸗ 
de mig ad forbinde de ſom hafde et 
ſonderknuſet Hierte e/ ad udraabe for 
de Fangne frihed/ oc for de Bundne £ 
opladelſe af Fengſel. 2 Ad udraabe 
HErrens gode behageligheds Aar g/ 
oc vor Guds Hefns h Dag / ad huſva⸗ 
le alle Bedrefvedei. 3 Ad ſticke de 
Bedrofvede i Zion / ad dem ſtal gifves 
Prydelſe for Aſte / Gladis Olie for 
Sorrig / frønne k Klader for en ſorg⸗ 
fuld Aand / ot ad de ſtulle kaldis Ret⸗— 
færdigheds Træer / HErrens Plantel⸗ 
ſe/ ad herliggiøre mig ſelf. 

4 De ſtulle opbygge de gamle øde 
Stæderm / oprette det fom var for⸗ 
ſtyrret i fordum tjd / oe de ſtulle fornye 
de øde Stader / ſom hafve ſaare læn⸗ 
ge ligget forſtyrrede. 5 Oc Fremme⸗ 
den ffulle ſtaae pc føde eders Faar o⸗ 
oc den udlandiges Børn ffulle være e⸗ 
ders Aggermand oc eders Vingaards 
Wænd. 6 Men IJ ſtulle kaldes HEr⸗ 
vens pPræfter q/ mand ſtal kalde eder 
vor Guds Tienere/ Iſtulle æde Hed» 
ningenes Gods / oc rofe eder ofver 
deres Perlighedr. 7 For eders dob- 


q Rom, 12,3, €65,33,5, I Pet, 25, — 
elt 


















































59.C. Prophete 


belt ſForſmadelſe / oe Standzel / ſtulle I ftoore. 
De c fryde ſig / ofver deres Part u, Moore 
Derfor ſtulle dex beſidde dobbelt/tde= Fie eder. 
res Land / de ſtulle faae big Glade. 8 u Deel. 
Thi jeg er HErren ſom elſter Ret/ x —**—* 
ſom hader Rof i Brandoffer / Devi nord lefne 
fiy det ſaa / ad deres Arbeyde y ſtal Sedningers 
vere viſt z / oc jeg vil gtøre en Cvig y Guds dyr⸗ 
Pact med dem. 9 Oc mand ſtal kien⸗ dere. 
de deres Sad a iblant Hedningene / oc —R 
deres jdelig Affomme iblant Folde ·Ronner— 
ne / Alle ſom fee dem / ſtulle liende dem / 
ad de ere en Sad ſom HErren hafver 
velſignit. 

10 Jeg b vil glade mig ſtoorligen besøger 
i HErren/ min Sial ſtal fryde ſig i VS 
min Gud: Thi hand førde migt Sa⸗ 
ligheds Klæder / hand flædde.c mig c fvøbte, 
med Retfærdigheds Kaabe. Lige ſom 
en Brudgom ſtal hand vje (mig) med 
Ere / oc ſom Bruden der vil pryde fig 
med fine Sinyckelſer. 11 Thid ſom d figer Chri 
"Jorden udgifver fintgrøde/ Oc ſom ſtus. 
en Vrtegaard lader fin Sad opvyoxe / 
Saa ſtal den HErre HErre lade op⸗ 
vore Retfardighed ve Lof for alle 
Hedninge. 


183 














— — — — 


LXII. Capitel. 

Eſaias (1) tilſiger den Chriſtne Kircke / 
idet Ny Teſtamente / paa Guds vegne / a 
Chriſti Rætfærdigheds Tilegnelfe ved Euaun⸗ 
gelig Predicken / end ocfan for Hedningene 
V.I, med bet nyt Nafn v. 2. til c ftoor Fre 
M tig ol 
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184 WBſaias o2. Cap. 
oc Herughed v73. ſampt d et Aandeligt Ecte⸗ 3 
ftab med Chriſto v. 4. oc.e tro Lærere oe Bæcs od 
tere v.6. faa vel ſom ocfaa f fornøden£egomiig X 
Ophold v.8. Oc (2) raader Ordſens Tiene⸗ TR 
retil Fuittighed / anlangendis Lærdom oc Lef⸗ Xx 
net deres Kald ad anvende vr 10, idet de ſee 22 
ben baade til Chriſtum / Hofvedet / ſom tom⸗ 03 | 
mer med fit Euangelium tu Rætfærdighed oc * 42 
Bees ve ocfaa til hans femmer / de så 13 

riſtnes Salighed oe Ypperlighed. 
—* Sols * Zions a ſtyld vil jeg b icke ti/ 
is oc Kirckis Ea : ” 
bCjaias. 1) Defor Jeruſalems ſtyld viljegide  sbig 
cJerufatems/ holde ſtille / indtil dense Retfardig⸗ 2 
den Chriſtne hed udgaar d ſom Skinnet / oc dens 24 
Kirdis, Salighed bræender fom et Bugs. 20ce 12: 
Hedningene [tulle fee dine Retfardig⸗ ide) 
hed / ot alle Konger din Herlighed /  Avds 
* 5 1du ſtalt kaldis med ct nyt Rafn f/hvii 
—— det HErrens Mund ſtal nefne. Oc Mm; 
rinder/Prar. du ſtalt blifve en zierlig Krone i HEt · 8 
19, 6. rens Haand/oc en Kongelig Hat idin 
O Zion / eler Guds Haand. 4 Mand flalidemees som5 
nen, ve kalde dig den Forladne / ey heller  »l58 
2 Bb 9* ſtal dit Land kaldis ydermeere odelagt Wass 
lighed, Men du fkalt kaldis min Lyſt g ideth/ Mag: 
h Hafsuba. Orc dit fand en Ecte-Huſtrui Thi WE Å 
ĩ Beula. HErren hafpver lyſt til dig / oc dit Land 
ſtal være en Ecte huſtru. s Thi form mo ig 
en ung Karl ſtal holde Ceteffab med Om dg; 
kdine Som en Yomfru/ ſtulle dineBørnk holde sad : 
frugt, Ecteſtab med dig / Oc (ſom) en Brud> same 
gom glæder fig ved en Brud / ffal oe 0 ka 
IGiætførgere; UN Sud glædefigved dig. 6 DO Jerts ung 
Horder oc fæ falem jeg hafver Fidit Vactere paa  so4 Is: 
vere, dine Muure / De ſtulle aldrig tie ſtill.(/ n 
sø den mm 
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oz: Cap. Prophete. 85 
den gandſte Dag eller den gandſte 


Mat: Im ſom paaminde om HEr- wEuangeli⸗ 
ren / j ffulle iche tie ſtille: 7 Oc gifver —— 
hannem n ingen Roo o / indtil hand be⸗ nen beder 
ſticker / oc indtil hand fætter Jeruſa⸗ flicig. 

lem til Lof paa Jorden. 8 HErren 

ſoor ved fin heyre Haand / oc ved fin 

Mactis Arm / Jeg vil icke meere gifve 

dine Fiender dit Korn ad ade / ey hellet 

lade den Fremmedis Born dricke din 

Vinmoſt / ſom du hafver arbeydit FOT: A4are.g 11. 
g Men de fomdetp indſancke / ſtulle oc 26, 29. 
ædedet/oclofveHErren / oe de ſom Lev. 6,16. 
famile den q / ſtulle dricke den i min Hel⸗ p Korner, 
ligdoms Forgaarder. g Vmen. 

10 Gaar from / gaar from / igien⸗ sup, 40,3. 
nem Portene / fletter Folckens Bey/ oc75,14. 
giører Bane / gigrer Bane / ja den ſla⸗ 
gne Vey / rydder Steenene bort/ op⸗ 
løfteren Bannere ſ — TI 
See / HErren lader fig høretil Ver⸗ 5. 
dens ende / ſiger Zions Daatter t / SE Re d 
Gee / din Salighed kommer / See/ + Syimmerige/ 
hans $ønu er med hannem / oc hang Matb. 8, 11. 
Gierning x for hannem, 12 Oc de ſtul⸗ 0026, 29.. lige 
le falde dem/et helligt Jolch/ HEtrens Tom r 
Sgienløfte/ De digy ſtal mand kalde Teraniente 
en Sogt / ja en Stad fom ide er for- mate det eu⸗ 

aden. e Kied a 
» målt Prædiden, tden Chrifine Kircke. —* * 
u ſom hand vil gifve fine tro Tienere. x ſom bernacelen⸗ 


pr oc Templehs 
8 i fine, y du Stad Zion / du Chriſtne Foiga 


My 63 Ca £ey, 6, 1€, 
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186 Sſaias 63. Cap om 


—— LXII. Capitel. 

Aae Eſaias (1) indfører den Chriſten Kircke/ * 

baf Edomi⸗ ſom ſpor førft hvo den Triumpherende Seir⸗ 88 

Cernes Land / vindings HErte mon være / fam tommer fag sal 77 

det er Guds Prydet oc haftig af Ceom? Hvor til Chriſtus X 

Børns Aan⸗ fvarer fig den ad være/ fom en Retfer digheds 220 
Predickere / oc Meſteren / til ad frelſe v.1. oc 24. 


Delige Fien⸗ 
der Åse for det andet;om hans Klæders Rodhed v.z. * 


Tiefvelen; oc hvor til Chriſtus fvarer / ad hand alleene haf⸗ ad > 
Helfvede / oe Per med fin Pjne oc Død ofvervundet alle des nå sål 
Lagomtige Je res Aandelige Fiender / ved fin Guddomme⸗ esser 
dernes Syna⸗ Uge Arm v. 3. Hvor paa hand (2) paa be » an 
goge. Troende Joders vegne / tacker Gud før ſine / af RET, 
c Hofvedftas blote Baade oc Barmhiertighed / forgaugne / du 
den 1Cdomis deres Fædre beviſte Belgierninger v. 7. DC 2 
ternes £and) Gbeder ad hand / ſom tuforn / vilde hafve Om. mer 
Helfvede med ſorg for ſin Chriſtne Kircke / oc bevjſe mod den —19— 
Evig Ford⸗em⸗ fin Nidtierhhed oc Mact / med Miſtundhed oc Ze dag 
meiſe / oc Før Barmhiertighed v IT. oc ſom deres Fader / 1nén: 
derne. hvilcken de alleene forlode fig pag / føre dem. is då 


d ved fin Hel, gien af det Babyloniſte Fængfel / til deres Fe 7 a: 
derne-Land v. 16. 


lighed. 
Res 230 a er den ſom fommer af €- Sz ÆT 
melige. Ddomb / med beſprengdte Klæder DIR] 


fCbriftus.- af Bozrac/ den ſom er ſaa prydet d — 31533 
ler er. finKlædning/ ſom flønder fig med fin m⸗⸗ 
ftat fomme tå megene Kraft? Jeg ſom taler ets 3536 
Verden/ — færdighedg / en Meſtere k til ad frel- lse 
Deut 18,15. ſei. 2 Hvikerder rodt paa dinled⸗· <$xl$ 
3 ning / oc dine Klader fom hans der må 3 
ode dig traader fen Vinperſe? 3 Jegl traad; — ;Seoy 
ifom den ee⸗ de Perſekarret m/ Jeg alleene / ocdet 33630 
muftenpperffe var ingen af Folder med mig / oe Jeg gx 
Preſt / oc vil trade dema imin Vrede / oc nedo n 
Guds Foldis rede dem i min Grumhed / o Seyre omme 


gr På Chriſtus. m Frenderne fom jeg ſtal dragis nnrå 

Chriſtne med / Gen. 3,15. Thren. sn Fienderne. — 

Kurtt, o TegntiiSeir/eller deres Herlighed oc Styt⸗ me) 
cke / ſom er af Blod. og 
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63. Cap: Prophete. 


ofver vem flal ftendis paa mine Klæ- 

























der / oc jeg hafver beſmittit p alle mine 
Kladebon q. 4 Thi Jeg hafver hefns 
dagt i mit Sindl / oc mine Igienls⸗ 
ſtes t Aar er kommit. 5 Oc Jeg faa 
mig om / oc der var ingen Hielpere / oc 
jeg var ſaare forſtrecket / oe der var in⸗ 
gen ſom opholt migu / Men mjn Arme 
frelſte mig / oe min haſtighed y den op⸗ 
holt mig. 6 Oc jeg vil nedtraade Fol⸗ 
det zi min Vrede / oe giøre dem druck⸗ 
ne i min haſtighed / oc jeg vil nedkaſte 
deres Seyt a til Jorden. 

7 Jeg b vil ihukomme HErrens 
Miſtundheder / HErrens Lof / ſom of; 
ver alt det der HErren hafver betalit 
os / oc det ſtoorec Gode imod Iſra⸗ 
els Huus / ſom hand betalede dem / ef- 
ter ſin megen Barmhiertighed oe ſin 
ſtoore Miſtundhed. 8 Oc hand d fag 
dee / De'f ete jo mit Fold/ de ereg 
Børn fom ide ſtulle liuge/ Oc hand 
blef Dem til en Frelfereb / 9 J alle 
deres Angifti/ (var) ide k Angiſt / ot 
hans Anfictis Engel 1 frelſte dem / 
hand igtenløfte dem for fin Kierlig— 
heds ſtyld / oc for fin efterladenheds 
ſtyld / oc hand toog dem op m/ oc baar 
e der hand vilde oprætte ef Forbund med vore 
Forfedre / oc udføre dem af Egypten. f Jø 
Gerne. g.de rætte. h til ad fri bem fra deres 
Fiender. naar de blifve beængfrete af de 2: 
gypter/Erod.1,2 k eller hannem / i bet band 
tog fia deres Angiſt faa nær / oc lod det gaa fig 
Cil Hiette. I Chriftns, m pag fin Ryg / ſom en 
Ørn/ Dent, 2,1, bem 
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187 


pbefudtie/ 
ſelit. 

q mit Legome. 
Søp. 61,2. 
r ofver mine 
Fiender. 

Sup. 19, I 6. 
ſHierte. 

t Meñiſtere / 
ſom jeg med 
min Pine oc 
Død hafver 6 
gientøft. 

u Wat.26,38. 





C.LXIV.L. 
x Guddom̃e lie 
ge Kraft oc ug 
ſtyidiahed. 

y imod mine / 
oc din Chriſt⸗ 
ne Kackis 
Fiender / for 
Guds Xre i 
pc Menniſte⸗ 
nes Falie bed 
z Fienderne. 
a Serlialjed/ 
Styrcke. 
Exod 23, ⁊20 
Deut.7,7. 


8.9. 
bEfaias / ef 
ter den Chriſt⸗ 
ne Kirde/ ve 
dr Troende / 
det Babylon⸗ 
ſte Fengſels 

id, 
c meget, 
dyb, 
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188 SL faiag 63. Cap. 


n Crod,14,21 dem alle Dage fra gammel Tjdn. 10 
Num.14s11« Men de vare gienftridige/ oc bedrøf> 
Pfal.78,57- vede hans Aeclig-Aand / derfor blef 

259, hand deres Fiende / hand firidde imod 





oder band demo, 
—* bemi 11 Oc hand tanckte paa den gamle 


Tid / paa Moſe / paa fit Folck Hvor 
er da nu den ſom forde dem af Hafvet / 
med hans Faares Hyrder? Hvor er 
pk Rum. u. den fom gaf fin Hellig⸗Aand iblant p 
dem? 12 Gom ledde Mofe til den 
hoyre fide/med fin herlige Arm : Den 
ſom adſtilde Vandet for dem — * * 
ad hand vilde giøre ſig et ævigt Rafn. 
3 ng 13 Den fom førde dem igiennem Af⸗ 
P(a.105,37 grundener fom en Heſt igiennem Hr⸗ 
rErod.is,r. deni/adde ſtulde icke ſtode dem / 14 te 
ſPſal. 100,9. ge ſom QOveget der gaarned i Dalen / 
barer HErrens Mande fommit hans 

nemt til hvile : Gaa førde du dit 
Fold / ad du vilde gigre dig et herligt 
Rafn. 15 Sku af Himlene / oc fee af 
din Helligheds oc din herligheds Bo⸗ 
lig: Hvor er din Nidkierhed oe din 
Mac Din Miſtundheds oc din 
u mangfoldig Barmhiertigheds ſtoore hob u / de 
hed / Bulder. indholde ſig mod mig. 16 Du eſt dog 
vor Fader / Thi Abraham kiende og 


det røde 
Dafs/Ero.14, 


t Iſrael. 


Deut.26,15 


x kunde ide 


Sud eulet (Men) du HErre (eſt) vor Fader / 


por Gicnlgfere er Dit Rafn af ævigs 
hed. 17 HErre / hvi vilt du lade og 
fare vild af dine Veye? Du fortjærder 


fie / oc Iſrael vidſte intet af oss : 












)4 


lad så 
—XRX 
ØR 
And 
—XRX 
(£ smid 
md 
14 mo) 
3 3933 
19979 
AITAS £ 
si me 


— — — 


—R 
) ꝛaxxe 
sm 
7, and 
»d mæe 
iGrrsind 
R 
H såme 
Jrarzud 
taljen 
ac⸗· 


* 





C 
pn? 24 
one 








4. Car: Prophete. 


Bo 


de vort Hiertey / ad vi ide fryctede Y tilftedde / tu 


dig: Vend om igien for din Tieneris 
ſtyld / din Arfvis Stammers fyld. 1g 
En fort Tid z hafve de / ſom ere dit 
hellige Fold / eyet (Landet 2/) Wen 
dine Modſtandere b hafve nedtradet 
din. Helligdom. 19 Vi ere blefne (lige 
ſom de) af gammel tjd/ ſom du regne⸗ 
rede ide ofver / ot vare icke kaldede ef- 
ter dit Rafnc. 


a Canaans Land. b de Babylonier. c dit Nafn 
var icke paataldet eller nefnt ofver dem. 


LXIV. Capitel. 
Eſaias / farer fort / paa de Troende Jaders 
vegne (1) ad bede Gud / ad hand af fin heye 
Sjimmel/ vilde fomme dem til Hielp / til fine oc 
deres Fienders Forſtyrrelſe v.1. lige ſom hand 
ocſaa hafver giort 1 fordum Tjd v.3. Oc (2) 
betiender deres Synder oc uverdighed v. 6. 
Men (3) beder ſtoorligen / ad Gud vilde 
vende fig frø fin Vrede / oc efter fin Barm 
hiertighed / anſee deres Strobelighed / oc 
Yerufalems Stads oc Tempels ynckelige Tul⸗ 
ſtand v. 8, 
SY? a ad du vilde fønderbryde Him⸗ 
le / du vilde fare nedb/ Ud Bier: 
gene fundebortfinde for dige / 2 Lige 
ſom Ild optander det der fmeltis / li- 
ge ſom Ild konmer Band til ad ſiu⸗ 
de: Ad dine Fiender kunde kiende dit 
Nafnd / da ſtulle Hedningene befve 
for dig. 3 Du giorde underlige ting e/ 
hvilde vi icke ventede / du nedfoorſt / 














odin Mact og Styrcke / med hvide du hefner 


ſtraf / ad vort 
Hierte af 
Diefvelen øc 
egen Haard⸗ 
nackedhed blef 
forbærdet, 
Pal. 74.7: 
z ad regne is 
Mod den Tid 
Foriettelſen 
liuder om / ad 
de ſtulde eje 
Det Evindeli⸗ 
gen / det er / 
indtil Chri⸗ 
ſtus tom. 


a Gud gifve. 
b lade din nær 
værelfe/oc AL 
mærtigljed til 
ſiune / fom i 
gamle Dage 
paa Singi 
Bierg. Andre 
fortlare det 
om Chriſti til⸗ 
fomft i Kig 
bit: men anse 
bre / om fans 
Titomf til 
Dommen, 

c til Befrjelſe 
af det Baby: 
loniſte Feng⸗ 
felt: andre for 
ftaa dbettcom 
Den Chriſtne 
KRirdis Vnſt / 


dig pad dine Fiender. e ved vore Fadre / der omChriſti Zu⸗ 


duforde dem af Egypten, 
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Biers komſt ifrøder, 


































199 


P[.31,19.20. 


gierninger, 

g fom med 
Glæde erbød 
figtnad tiene 
dig. 

h underlige 
Regiering oe 
Beſtytlelſe. 
adine Veye. 


P(al. 90, S — 
k idet du blif⸗ 
ver fil &vig 
Tid dit Fol⸗ 
dis Gud. 
I ureen Quin⸗ 
dis / etter af 
Palte/ eller 
refvit oc ſolit / 
ſom det der ta⸗ 
gis i Krig af 
de Ihielſlagne 
m J. a ad hol⸗ 
de dig fra ad 
ſlaa oe ſtraffe 
os fremdeelis 
Pſal. 79, 8. 
o Haand. 
p Oc. 
gq Templen. 
raf de Babys 
lonier / oc ſom 
bet ſiden ſtul⸗ 
De free ved Tør 
ium. 


—— — 
P —— — — * 
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fmeddince vel; 


Sſaias 64. Cap. 





— — — 
1 Cor. 2,90 Biergene bortflodde for dig. 4 Oede 


hørde det ide af gammel Tjd / fattede 
det ide med Orne / intet Pye hafver 
feet det / uden du / O Gud / (det) hand 
ſtal gigre den ſom bier efter hannem. 
sr Dumødtef denGladeg ocden ſom 
gigr Retfardighed / oe dem ſom kom⸗ 
me dig ihu paa dine Beyeh: See / dut 
varſt vred / fordi vi ſyndede / paadem i 
et avighedek / derfor blefve bi frelſte. 

6 Oc vi vare alle ſom den ureene / 
oc all vor Xetfærdighed vat ſom et be⸗ 
ſmittet Klædel/ oc vi ere alle viſnede 
fom et Blad / oc vore Wifgterninger 
forde os bort ſom Vejret. 7 Ocder 
var ingen ſom kaldede m paa dit nafn / 
ſom giorde ſig rede / ad tage fat n pag 
dig / thi du ſtiulte Dit Anſict for os/ ot 
ſmeltede os i vore Misgierningers 
vold o. 

8 Wen p nu HErre / du (eſt) vor 
Fader / vi (ere) Leeret / oe du eſt vor 
Pottemagere / oc vi ere alle dine Han⸗ 
ders Gierning. 9 HErre var icke ſaa 
ſaare vred / oc kom icke Miſgierning 
ævindeligen ihu / ſee / act det dog/ vi ere 
alle dit Folck. 10 Dine Helligdoms 
Stader ere blefne til Orcken / Zion er 
blefven til Orcken / Jeruſalem er for⸗ 
ſtyrret. 11 Vor Helligheds oc vor 
Herligheds Huus q/ i hvilcket vore 
Forfædre lofvede dig/ er optrænt med 
SJYldr/ oc alt det [om vi hafde * 
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65. SM Prophete. 


19) 





til/ er forderfvet. 12 HErre / vilt du ſoe icke for⸗ 


indeholde ſofver diſſe Ting / vilt du 
tiet / oc nedflaa os faa ſaare? 


LXV. Capitel. 

OErren / igiennem Cfarce Mund / fvarer til 
den Chriſtne Kirckis Bøn / oc (1) forfynder 
Hedningernes Kald til den Chriſtne Kircke 
v. I. OC (2) flager ofver de Bantroe Jøders 
mange oc ſtoere Synder v. 2, truendis dene 
nem derfor / med ſtoore / viſſe oc mangfoldige 
Straf v.r. en (3) troſter de Troende / ad 
hand dog vil ſpare dem / oc velfigne bem med 
ald Legomlig oc Aandelig Veiſignelſe v. 8. 
Hvor pag hand (4) atter flager ofver de vans 
troe Jøders Afguderj/tu fortiente Straf v. 11. 
pe lofver de Trøende oc Beſtandige Veiſignel⸗ 
ſe / i den Sted / de Bantroe ftulde faa Forban⸗ 
delſe v, 13. Wen (5) ferdeslis lofver alle Tro⸗ 
ende/ ſtedsvarende Glæde oc Fryd / uden 
Braad oc Klage / i det ny Jeruſalem / med 
fuldtommen Kundſtab / oc den Guddommelig 
Befrjelſe fra Lovens Forbandeiſe / til Veiflg⸗ 
nelfe oc B⸗nhorelſe / ſampt indbyrdis Fred oc 
Samdrectighed v. 17, 


CX Ega er blefvenføgt b af dem fom 
Side ſpurde (efter mig c/) Jeg er 
blefven funden af dem ſom ide leete 
efter mig / Jeg fagde til et Fold ſom 
ide er kaldit efter mit Nafn / SGee/ 
(her er) jeg/ See (her er) Jeg. 

2 "Jeg udbredde mine Hænder den 
gandſted Dag / til et ulydigt Fold e/ 
til dem fom vandre efter deres egne 
Xander f/ paa en Vey fom ide er 


e Iſraels Font/Rom, 19, 21, FPfal, 81, 13. gg 
94, Il, 





god 
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hindre Fien⸗ 
den / ꝛc. oc flag 
ham / oc føre 
95 hiem igien. 
roer til, 


a HErrten. 

b funden. 

c Sedningens 
ſom vare vig 
fra Jeruſalẽe 
Borgerſtab / 
Cph. 2, 12. 
Rom. 9, 24% 
25, 26, 

d byer, 













































192 SE faiag. os Cap, mn? 
g ved offent god. 3 Til det Folck / til dem ſom for an 
lig ——— tørne mig / altjd for mit Anſtct g fom mal: 
Deut. 32.16. Pffre i Vrtegaardene b / oe gigreXø= ⸗· 
haunder gren⸗ gelſe paa Teglſteene . 4 Som boe win 
ne Troer / efter iblant Grafverne k/ oc holde dem om mom 
Afgudſdyrae⸗ Natten i Steder ſom mand ellers ple⸗· 
yer ad vare ſig forl / ſom ede Svine⸗ 
erebygdeaf Kiedew/ oc hafve vederſtyggeligt 
Tegiftcene. Saad ai deres Gryder, s Gomfige/ / 
Kocſparge / Holt dig hos digo / kom ide til mi / 
såa odd thi jeg er helligere end du. Deereen mm 
hy; Røg p i minBrede / en Ild ſom ffaf kam 
I Afguders ø; brænde den gandffegq Dag. 6 Gee / 9 
de Templer / Detr ſtaar ffrefvet for mig/Yeg vil he 29; 
sky] Fy icke tie / Men betale / Oc jeg vil betale some 
De bufve fors (det) i deres Stigd Eders Miſ⸗ E⸗ 
varede. gierninger oc eders Fedres Miſgier⸗ 
m mod Loven ninger tilhobe / ſagde HErren / De ſoam 3G 
Fr. e. giorde Røgelfe paa Biergene / Debes 320 
mn medander ſpottede mig t paa Høvene / ot jeg vil by på; 
forbudit Kied tilmaaleu (dem) deres forꝛige Gier smid; 
Lev. 7. 18. ning x ideres SHød. 


di i = 
Mg mee 8 Gaa lagde HErren / Lige form ma sgi 
pfom gier naar der findis Moſt i Vindruen of 20 13 
mig ont / eller mand ſiger / Fordarf det icke / Thider 


—* dar er eny Velſignelſe udi / Gaa vil jeg gr lie 








brænde ævins det giøre for mine Tieneres z ſtyld / ad ce 
deligen. jeg vil icke fordarfve det altſammen a. ss mæmm 
qhver. ſſined fuld Maade, t med Afguderi. u ſomn mx 


r dette for⸗ deres fortient øn, x den Len de hafver fors wine 
falde Afgudi⸗ tjent med deres forrige Gierninger v Guds. Br) v 
fre Vaſen. 2 de Troende Jøders / ſom tiene mig tros om aimg 

lige, a der gandſte Jodiſte Jolck, å 


9 Men MO eo 
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Øs Cap. Prophete. 


— ⸗ü — — —— — ———— —— — 


9 Menb Jeg vil lade udkomme c Sæd 
af Jacob / oc af Juda / den ſom ſtal eje 
mine Bierge / Oc mine Udvalde ſtulle 
befinde det / Oc mine Tienere ſtulle boe 
der, 10 Oc Saron d ſtal blifve til en 
Faareſt; / Oc Achors Dal til Lejr e til 
Fe for mitFolck / ja dem ſom føge mig. 
i OcIforlade HErren / forglem⸗ 
me mit hellige Bierg f /rede Bord til 
Gads / oe flende fuld Dridoffer til 
Men h/ 12O0 Jeg vil tælle eder i til 
Sverdet/ oc J ſtulle allebgve eder til 
ad ſlactes / Derfor ad jeg kaldede / Dej 
ſvarede icke / Jeg talede oc jhørde ide/ 
Wenkgiorde det ſom mig ilde behjage- 
de / oc udvalde det / ſom jeg icke hafde 
lyſt til, 13 Derfor faa ſagde den HEr⸗ 
te HErre / See / mine Tienere ſtulle 
ædel/ Menk J ſtulle hungre: See / 
Mine Tienere ſtulle dricke / men i ſtul⸗ 
le tørfte: See / mine Tienere ftulle 
glædes/ Men jſtulle beffæmmes. 14 
See / mine Tienere ſtulle frydes af 
Hiertens Glæde / Men j ſtlulle ſtrige 
af Hierteſorg / oe hyle for Aandens 
forffyrrelfe. 15 OX Iſtulle lade mine 
udvalde eders Nafn til en Cedm/ ve 
den HErre HErre ſtal ihielſlaa dig / oc 
falde ſine Tienere med et andet nafan. 
16 Ad hvo ſom velfigner fig paa Jor⸗ 
den / hand ſtal velfigne fig i Gud A— 
meno / oc hvo ſom fvær q pag Jorden / 
q ſom er en Des af Guds Tieniſte / Pſa 63, 12. 
N hand 
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193 

—— — ——— —— 
b Oc. 
e af det Baby⸗ 
loniſte Feng⸗ 
ſel. 
d 1 Par. 5,27, 
e Fefold. 
f Tempien / 
den ſande 
Guds tieniſte 
xJupiter / 
Mars / Bør 
nus / eller Ly⸗ 
cken / eller Heœ⸗ 
ren / Jer.13 27 
h Wercurius, 
! fom dyrcke 
Afguden Me⸗ 
ni / hvilcken bes 
mercker Tal. 
k Oc. 
I fag oe nyde 
Guds Veiſig⸗ 
neiſe. 
m ſom Pſal. 

IO2, 9, 
n end Joeders 
oc Iſraels / 
det de ftulde 
faldig Chriſt⸗ 
ne / Act.n, 26 
oc faa en bes 
bre Stand, 
o den fande 
Hud / Chris 
ſtum / Apoc. 
3.14. t hvil⸗ 
cken alle lecs 
ter paa Jordẽ 
ſtulde velſig⸗ 
nes en, 22,18 






























































04 ſaias 6. 6. 5. 
i x XÆlendighe⸗ hand ffal foære bed Gud Amen / thi de 
j ut jr ons forrige Angiſter ere forglemte/octhi — n 
| or aner, De ſtiulte fig før mine Øyne. 

fagender tir — 77 Thi ſee / Jeg ſtaber ny Hinnle slmi 
fom var deres OC ny Jordf / orde forrige ſtulle ice 
Synder. ihukommes / eller legges paa Hierte. 3339 





—⏑ — — — — 





en 1g Wen glæder eder de fryder edet ce⸗ 2% 
Tiitommeife vindeligen (bed det) ſom jeg ſtaber / 73d; 
Kiedet / oe det Thi fee / Jeg ffaber t Jeruſalem til am 
fuldtomeligen Fryd / oe dens Kold til Glæde. 7590 10 
ans Tu⸗ — eg wil fryde mig i Jerufalem / oc glæe· 


tomſt til 
Zommen. de mig iblant mit Folck / oc der ſtal icke n 
t det Him̃eiſte meere a horis Graadis Roſt eller ib 

u naar alle Klagis Roſt i den x. 20 Der fray 5 


myrer ſtal ide meere være z et Barn paa 
5 > * 
Sjal: (faa). Dage a/ eller en gammel Mand. sml 
* Aandelige ſom jo ſtal fylde fine Dage b/ Thi det 4 
Jeruſalem. Barn ſom er blefvit hundrede Aar ; 
—5——— gammelte ſtal dys d / Oc den Syndere n 
ge Chrifine ſom er hundrede Aar gammel / ſtal n 
Kircke. forbandis e. 25 Oc def ſtulle bygge 
zad forvente; Huus oc boe / De plante Bingaarde/ Aa 
| SÆT oc ade deres Fruct. 22 Deftulleide  sbisn 
| Wisdom oc bogge / ad en anden ſtal boo / de ſtule Bun; 
gode Seder: ide plante / ad en anden ſtal ade Ih ME 
andre forſtaa fom Traenes Dage g / ſtulle mit Fol⸗- n 
det om pos disDage vare / oc mine udvalde ſtulle lun; 
nkdarde fade deres Henders Gierning bliffe ål 
sale ins ti bocideværeet barn i forftand vc vidftab.c for: sm. 8; 
Øtels Alder / hærdet til Enden / i fine Synder. d holdisfor mad 
oc biefve ris et dot fem / naar der er igen Forbagbning — gændgn 
forn undervis meere. ce af hver Mand / udluckis atk Meenigg 
ftetden Chri heden / bandfærtis, f mine Tienere / v. iz. zſen me 34 
| ftetigegærdom vare (enge / eller Sfjens Tre / Gen, 3, 22. —44 
Pſal. i, 39% gam⸗ wbp 
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— 
have 
nd LE/ 
mm nå 
ns 
35 323 
— 
i nm 29 
11953 
41608 
NED 2 
rr 3375å 
W 


06. E. Prophete 


gammelh, 23 De ſtulle ide arbeyde 
forgæfs / oc eyføde til Forſtreckel⸗ 
[ei/ Thi de ere deres Sad fom ete vel 
fignede af HErren / oc deres delig Af⸗ 
komme kmed dem. 24 Or det ſtal ſtee / 
førend de ſtulle raabe / da vil jeg ſpa⸗ 
re / naar de endnu tale / da vil jeg høre, 
En Vlf ocet Lam ſtulle fodis tilhobe! / 
oc en Love ſtal æde Halm / ſom Oxen / 
De en Slanges føjfe ſtal være Støf m/ 
De ſtulle ide giøre ont eller fordærf- 
ve paa alf mit hellige Bierg / ſagde 

HErren. 

h de ſtulle glædts med adftillige Guds Belfigs 

nelfer/oc befrjes fra alle Lovens Forbandelſer⸗ 

Deut. 28 330. i Børn ſom ſtulde af Fienderne 

omfommts oc dræbis. k Børn. | fom een / lige 

fom de vare et flags Diur: Det er / der ſtal vc⸗ 

re i den Chriſtne Kircke / allerſtorſte Sam⸗ 


drectighed oc Fred / faa ad den eene ſtal ide 
vilde ſtade den anden. m Gen.z 14, 


— 1— — — — — — — — 


LXVI. Capitel. 


Eſaias / igiennem HErrens Mund (1) 
fvarer de vantroe oc byd lifte Joder / ſom for⸗ 
meente dennem ad ſtee uret / i det de ſtulle 
faa haardeligen ſtraffes / efterſom de holde 
dem til HErrens Huus / oe ofrede HErrens 
Offer / ad band ſom en Ulmæctig oc evig Gud/ 
ide er bunden tu den Tempei / men meer anſeer 
de XÆlendige / oc en ſyndertnuſet Aand v. 1. 
OC ad deres Offer er jdel Forfængelighed oc 
Vederſtyggelighed v.3. Oc (2) trøfter de 
Bodferdige Troende Joder / ad de ſtulle haf⸗ 
ve Glede / i den ſted deres Forfslgere ftulle 
beftæmmes v. 5, oc lofver dem uformodendis 
Formeerelſe ved —**— Præedicken v. 7. 

ii 


ſampt 
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Søpre II, 66 
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196 &ſſaias oo. Cap. an 
J ſtulle ide ſampt Gjlæde / underlige Forfiun / Fred / Hus gl 
meene ad jeg fvalelfe oc Guddommelige Hrelp oc Biſtand 6a2A 
erindelucti  w.10. Men (3) truer den Chriſtne Kirckis un 
Jeruſalems Fiender / med den yderſte Doms Dag / paa 
Tempel. hvilcken HErren ſtal tomme ſom Ilden / ad AN 
buden iny domme alle oc en hver efter deres Gierninger om 
terger. v.is. For hvilden Tid (4) Hedningene als de 20 
e udi Naade / levegne fra / ftulde fomme til den Chriſtne — 
eller være naa⸗ Kircke vn i9. øc hoſde ſiden med de Troende 20 
dig. Jeder evig Sabbath sc Hvile før HErren — 
daf Lovens v,22. tdenfted de ugudelige ftulde plages med sæ 2" 
Hammer / for vig Samvicigbeds Orm / oc u⸗udſluckelig gnu 
Synden. Iid / til ſtoor Vemmelſe v. 24. 
1Reg.8, 27 da ſagde HErren/ Himlene ere 339) 
2 Par. 6,18 mn Stool / oc Jorden mine  smim 
Atter. 7,48 Fedders Skam̃el / Hvor er det. Huus / usagt 
0C17.24. om J ville bygge mig a? Oc hvorer 304 
d roe min villig Siedb? Oc mijn Haand 
paa mig / oe MU Sted bd, j X 
rette ſie Uf oe giorde alle diſſe Ting / oc det blefald=  -d93: 
lefnet derefter ſammen / ſiger HErren: Oc Jeg vil ſe lie 
fafftinger. tile den Rlendige / oc til den ſom haf⸗ 
— ver en ſonderknuſet Aand d / oc ſom > 
Sonder Be⸗ frocter for mit Orde. 3 Hvo fom maj ao 
tiendeiſe oe ſlacter FOxeng (hand er lige fom h). (d mo 
Troen. den der ihielſlaar en Mand / hvofom  mela« 
her mig lige offrer Lamet g (hand er lige fom) den 26 
faa lit ange , SAN 
nå; fortørner DET hugger Jofvedetafien Humdk/ Adam 
mig ltae ſaa Hvo fon optander Madoffer (hand Smed): 
meget ſom. er lige ſom) den der offrersvineblod / 
—* Hvo [din tænder paa Xøgelfe/ (hand nad) 
heller er ander er lige forn) den der velfigner Forfan- sazt10 
ureent Diur / gelighed m. Saadant hafve Den oc⸗· *324 
ſom mand icke faauddælet i deres Veyeo / oc deres 
maa effre. Siel hafde lyſt i deres vederſtyggelig — ssilbpp 
1 £evit. 11, 7, 4. re 
m Afguder, hedop ·. 4 Derfor vil jeg oe udvale de A 
n Jøderne, ? Guds Tieniſtes Fotm oc maneere. p ſaadaſe 
Cerems nier / ſom eꝛe mig en Ve derſtygelig hed. An 
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66. C. Prophete. 07 


— —— — — — — — —— —— — — — 


veg jdrette/ oc lade deres Fryctt Prov.lr,24, 
komme paa dem / fordijeg raabte/ oc Ier. 7,13. 
ingen ſparede / Jeg talede / oc de herde Sup. 65,12, 
ide l/ men de giorde det Onde for miz Tad deres Ro 
ne Pyne/ oc udvalde det fomjeg ide 2 Pal tag!s 


fra dennem / 
hafde lyſt tilt, oc gandſte o⸗ 


fmen foractede Ordſens Tieniſte. t lefde hen deleggis af de 
Synden / uden ſand Omvendelſe. Rommere. 


s Jorer HErrens Ord / J fom —2* 
befve for hans Ord: Eders Brodre Straffen fon 
ſom eder hade / ſom drifve eder fra fig band truer os 
for mit Rafns ſtyld / fagde/ (Lader med. x Oc. 
fee/hvor herlig HErren eru/) Menx Y fom troe, 
hand ſtal aabenbaris edery til glæde/ Bars 
oc dez ſtulle beſtemmes. 6 (Der er) Thaldeer oc 
et Bulders toſt a af Staden b/en roſt Romere. 
af Templenc/SCriens Roſt / ſom be⸗Jetuſalem. 
taler ſine Fiender d redeligen. 7 Hun e roret 
fødde før end hun fant Smerte / or før ſaaue. 
end hendis Fodſels Wine kom / dablef 4 de vantroe 
hun forløft med et Drengebarnf, 8 Jeder. e Sion 
Hvo hafver hørt ſaadant? Hvo haf⸗ —VV— 
ver ſeet ſaadanne Ting? Kand et Land 7 Cuaugetij 
fedis paa tenDagg? Kand et Fold Prædiden/ 
fødis pan gen gang? Thi Zion hafde blef haſtig oe 
ont / ja hun hafver født ſine Sonner. ”formodendis 
9 Gfulde jeg lade brybes h/oc ide ia· 3 
de føde/ fagde HErren? Stulde jeg / brefveGuds 
fom lader (andre) føde/tilludis i/fag- Born / tiu ſtoer 
de din Gud. 10 Glæder eder med Fe- Glæde / ſom 
ruſalem / ot fryder eder i den/ Ye J ver Da 
ſom elſte den / Glader eder ſtoorligen 4,4. ocm, 


h Foe dſels Been / etc, oe icke føde Aandeligen. 18230 
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| 198 WRſaias oo. Cap. 


—— — — — — — — — — 








————— med den / alle Iſom ſorgede ofver den: md 
Lun trøfter de 17 Ad J maae dje oc blifve mætte af — Ra 3; 
flise Sam dens Trøftis Bryftk: Ad Judtrycke ser: 
vittigheder, (det) oe forlyſtis af dens Herlichedd 850 

| — Sfin: 12 Thi faa ſagde HErren / See/ ME 
n» (om mand Jeg øver red til den / ſom en Flod — Nøol; 
fidder med DC Hedningenes Såerlighed I ſom en æn 
ſmaa Børn. Beck der løber ofver / oc Jſtulle De / TER 
Sup 49,22. Iſtulle bæres ved Sidenm / oe] fful- Br 
o den Curtis fe forlyſte eder paa Knæn. 13 Gom mæ 


nc J cke / el 3 
— *——— haar en Woderhufvaler gen / faa vil Be gg 


des Førfam Jeg hufvale eder / oc j ſtulle faae huſſa ⸗ som 
ling. lelſe Jerufalem o. 14 Oc J ſtulle un 
—— oe (det) ſee / oe eders Hierte ſtal glade sælg 

doct. | 


ag ds Gudfrys Ig/ baeders Been ſtulle grønnes/fom — mejv: 
| ctigeocTro: Græffet: Ocda falsÆrrensHaandp — oånn; 
| ende. Hendis hos hans Tienereq/ oe hand — fmad 
rdengudelige ſtal blifve vred paa fineFienderr . SÅ 
—— Is Thi ſee / HErren ſtal komme i fsmn 
Menmiſter. Ilden/ ot hans Vogne ſtulle være 3 re | 
tØaarede, ſom Aværilvinden / ad tilvende fin ni sg 
u eller Haver Frede med Grumhed / oe ſin Strafi 
| ss, Ilds Lue. 16 Thi HErren faldøms mag) 
fg / mide trae ME Ved Ilden / oc ved ſit Goerd/ ale il ve 
dem/ eller ef, KIØDT / oc de Ihielflagne af HØr= -· 52 
fereen (være ren ſtulle vare mange. 17 Defomhel=  -båm 
fig Mands ek lige dem felf pe reenſe fig i i de Vrte·⸗· 
gaarde u/ den eene her den anden der 3 4my 
midt udi eller midt udix / ſom æde Svinekipd/ OCVez «3879 
bag en (Dør) derſtyggeligheden / oc Muſen / de ſtul⸗ AH⸗¶ 
der inde / fon le fane ende tilljge / ſſger HErren. iz 
"it nisk 0 Oc naar deres Gierninger oe dereess 
| re andery er fomne/darcrjeg benfom — mens 


F deres Gierningers oc Tantes Straf. 
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3 65Cap. Prophete. 199 


— —— — År Ren 








n⸗ dem / oc ſende af dem / ſom ere und⸗ ge Tunge: 

mo3 komne b/til Hedningene / Tharfis/ maal. 

30 Phule ochudd / ſom drage Bue e / Thu⸗ a hvor paa 

led … balfocJFavang/tilPerne hlangt bor- — ag 

133 te / De ſom hafve idehørtnogetom mimeTienere 

pm mig / oc ide feet min Herlighed / oc de ĩ ocBorn / nem⸗ 

lin ſtulle kundgisre min Herlighed iblant lg / denChriſt⸗ 

id Bedningene. 20 Oc be ſiulle fram⸗ neRirtister, | 
mat — føre alle eders Brødre! fra alle Hed 30) vove. | 
nun ningene / paa Heſte oc paa Vogne / helige Sacra⸗ || 
tt 30 oc paa Raasbaarer/oc paa Muler oc menter. 
pg … paa Beyløbere m/ HErren til et Mad⸗ b fra de Van⸗ || 
såe — affer/til mit hellige Bierg/ til Seru- 209 mer 

19løt falemn/ ſagde HErren / Lige om J⸗ Africa. 

383 ſraels Børn ſtulle bære Madoffer i dLddia / Gen. 

—R reene Kar til HErrens Huus. 2 7922. 
20 Or jeg vil tage end af dem til Præ- — | 
33 fler 0/ til Leviter fagde HErren. 

ks — 22 Thiligefomdeniy Himle / oc den ny syp.55 17. 
126.Zood / ſom jeg gigr / ſtaa for mig / ſiger Rom, 12. 

væ SyÉrren/ Saa ſtal eders Sed oc e⸗ 2 Petr. 3,13 

må —… Vers Rafn blifve beſtandigt. 23 OC Apoc. ⁊ ii. 

13904 Det ſtal free fra den eene Maaned til Col.2,28- 

no⸗ den anden Maaned / De fra den eene g Gracktelãd / 

16 d hBritan. Danmarck / Sverig / Norrig / Yp med magna 


103 kommer / ad fande alle Hedningene oc 

—F Tungerne? / oc de ſtulle komme oe fee Sen. io, 2. il 

am mn Herlighed. 7 —5* 
£ £ vJoſc 

19 Oc Jeg vil fætte Tegn a paa — * 


Gar land / Gronland / ꝛtc. 1 ſom jeg vil ſende til for⸗ Gryecia / iIta⸗ 
[LE neefnte Hedninge / ſom ere Upoftiene. 1 Hednin⸗ lia / oc Pro⸗ 
X ge / Oſz. 1. m med flid oc alle midlers anven⸗ vInCiA/ t 


Ms Delfe, n de Helliges Samgvem. o Cyangelii Fraͤckrige / Kr 1 
— greve oc Prædickere. i 


NB fiij Sab⸗ 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 































200 Jeremias J. Cap. 
p deftule Sabbath til den anden Sabbath/ſtall 
—2— — alt Kied komme ad tilbede for mit Ane — af; 
derſteed paa tet p/fagde HErren. 24 Ocde ſtul- 
Dagene / ſom le gaae ud / oe fer paa de Folckes Kop⸗ 2297; 
actedes idet pe / ſom hafve giort Ofvertradelſeg sa 


gamle Teſta—⸗ 











helligt paa des ded / oc deres t Ild ſtal ide udſly⸗ 9 
res ny vis / vc clis/ oc de ſtulle være en vam⸗ 
morer fags melſe u for alf 
vare der paa | 
i Aand oc Kied. | 
Sandbhed/ q acfe ocſaa de ugudeliges vilkor. r ſom ſaale⸗ aar 
Yoh.4,23, Pisere døde, I Maddide/fom ſtal ede oc nage max 
Col, 2, 19. deres Samvitighed, t ſom endda ftulle lefve/ 3) 7 
oc brændes fledje i den ævige Dods bitterhed. *2 
u vederſtyggelighed / eller nock ad ſee paa. 
Ende paa Eſaieæ 
Bog. 


ENS — — 
a Jirmeiſe / 
ſom betyder Jer mi — Bo 9. 28, 


HErrens 
borbed. I. Capitel. 


Jeremias (1) efter hans Aftomſtis / oe Tis BT sa 
paa hvilden hand ſpaade / antegnelfev.1. xx 
Taler (2) om fit Guddommelige Kald / af 
Moders Lif / til fit Prophetifte Embede v.4. ax så: 
oc hvorledis HErren underviſte hannem der så vom 
band undſtyldede fig med fin ungdom v. 6. Fx me 
Hvor paa band (3) ſaa tvende Siuner / nem - 
lig en Mandelftaf 7 ocen fiudende Gryde / 
hvor ved Jeruſalems Stads haſtelige Ødetegs anse: 
gelſe / ved de Babyfonier/ forbildedis v.m. mæ elg 
Orc blifver faa (4) beſtytckit af HErren ift Si mm 
Prophetiſte Kald v. 17. 
Jere⸗ 
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Eremix Ord b fom var Hel— rese 

fiæc Søn/ af Præfterne ſom —2 

vare i Anathoth / udi Ben Ja⸗ oc handti i fie 
mins Land. 2 Til hvilden ſamme Prophetiſte 
HErrens Ord ſteede / i Jofix/Amons Embede” oc 
Søns/ Juda Kongis tyd/i hans ons 33 
gerigis d trettende ar. 3 Oceſteede Sragir. 
iJoadims/Yofix Sons / Juda Kon⸗ 2keg.23,34 
gis Tid / indtil enden paa Zedechiæx / 2Reg.24,17 
Joſte Sons / Juda Kongis ellefte 2 Par. 36, 10 
Aar / indtil Jeruſalem khenflytte g eandens 


end dens ſom 
den femte Maaned. omtålis; 2 


4 Oc HErrens Ord ſteede tilmig/ Reg. 22, 8. 
oc ſagde: s For end Jeg beridde dig dRegterings, 
i Moders jf / kiende jeg dig / oc før end ren 
du udkomſt af Moderen / helligedejeg Gal 1.1 « 
dig h/ Jeg ffidedei dig tilenProphe ﬅwV ærDV 
te for Hedningene k. 6 Men] jeg fag 
de / Aha HErre / HErre / fee/ jeg kand Exod 
ide tale / Thi jeg er ungm. 7 Men * 
HErren fagde til mig / ſig icke Jeg er Foret der afr 
ung / Thi du ffalt gaa til alt det fom faa vel ſom 
jeg ſender digtil/ oc alt det ſom jeg vil Saa andre 
befale dig / ſtalt du tale. 3 Fryct dig 7. 
ide for dem / Thi jeg er med dig / ad uds 
fridig/figer HErren. 9 Oc HErren Dew.31 ,6.$ 
udrackte fin Haand/ De rorde ved min 1, 5. 
Mund / oc HErren ſagde til mig / See / Eſa, 6, 7. 

til Babylon / hvor deres Fiender førde dem 
angne bort, h fil det hellige Prophetiſte Em⸗ 
bede/ ſom Bal. 1,15, Luc. 1,15. ĩ gaf. kide als 
leeniſte Jaderne / men jocfag andre Fold, 1Oc. 
m Et Barn / Noor. 


Ny Jeg 


Cap. Prophete 20) 














Ezech, 3,9, 
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Jeremias. Cap. sag 


Jeg hafver lagt mine Ord i din Mund. snu 
10 See der / Jeg ſatter dig paa denne mm 
Dag ofver Folckene oc ofſver Kang⸗⸗ 
tigerne/ ad oprycke / oc ad nedbryde / DT 
Infr. 5,14. peadødelegge/ocad fordærfven/ad — de 
Inf. 18,7 opbygge / oc adplanteo. 
2Cor.io,4.5 n ad ſpaa om ad jeg HEERNENM vil opry⸗ 0 


Aars. rn cte de ugudelige, o de Gudfryctige ved din så 6 
* ꝓprebicten. 


dier ver NÆR; 11 Oc HErrens Otd ſteede fil mig / sim 
Blomſter for Oot ſagde / Jeremia / hoad ſeet du? De 28 
andte / hvor af jeg ſagde / Jeg feer en Mandelffaf. FR 
det bafver ME 72 Oc HErren ſagde til mig / Du ſaaſt Real 
briter fee  Veltil/Thijegvilvære vaderpofver — mk 
Ymos.8,2, MitOrdq/adgtøredefr. 13 OcHEr — 2396 
g Trufel. rens Ord ſteede tå mig anden gang / «q 
oecſagde / Hvad feer du? Ocjeg fags — sst; 
Si — de / Jeg ſeer en fludendis Grydel/ pe mm 
Syiemføgetfe / Den er ad fee for til fra Jorden. 14 —XR 
ved de Baby: Oc HErren ſagde til mig / Af Nor-⸗ 700 
lonier. dent ſtal ulyckenu udladis ofver alle 
lufr4,6. dem ſom bog iLandetx. 15 Thi ſe / n 
Jeg Falder ad alle Kongerigers Gees je 
fer mod Rorden/ ſiger HErren/Ocde — 362 
Infra 5,15, ſtulle komme / oc fætte hver ſin Stool hoz 
CE Gs22, OC 70, for Jeruſalems Portis Dor / oc trint mm: 
Infr.s2,4.5. Omkring alle dens Muure / oc ofer me 
hvorved be alle Juda Steder. 16 Oc jeg vil tale slaa 
CydedisJøder mine Ret med demy / for alle deres mg 
nes Angiſt OC Ondſtabs ſtyld / ad de forlode mig / oc 201 pi 
— —————— tfra Babylon u Jeruſalems Forſtyrrelſe / oc 21 
det Jediſtelands Ødeleggelfe. x Jedeland. —EX 


tulde føre | : 
—* syg See Y ved dig oc anbre Propheter lade dem vide sie amt 
gior⸗ *iꝑ 








Gigt anderle⸗ byorledis jeg vil ſtraffe bem, 
dis Ezech. u . 
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”),£ 2.Cap. Vrophete. 








am tilbade for deres Handers Grernin 
; 339 get 2, 

I 17 Ocdu fat binde op om dine 
ms) Aender / ocgigre dig rede / oe fige til 
mmå  dem/altdetjeg vil befale dig / vor ide 
forfærdet b for dem / ad jeg icke / maa 
ſtee / ſtal forfærde dig for dem. 18 
Thie Jeg / Gee Jeg / vil giere dig i 
på Dag til en faſt Stad d/ oe til en Jern 
nad Fføttee/oc fil Kaabber-Muure fofver 
bils alt fandet/ imod Juda Konger / imod 
små — Dens Fyrffer / imoddens Præfter / oc 
fam imod Folcket i Landet / 19 Oc de fful- 
snu — le førjde imod dig / oc ide faa Mact of; 
ind voer dig / Thi jeg er med dig / ſiger HEr- 
14993 ren / ad udftj dig, 








II. Capitel. 
fra Jeremias (1) efter HErrens Befaling v.1. 


20an erindrer det Jodiſte Fold om de Velgiernin— 
vd 722 ger hand hafde beviſt deres Forfædre / i det 
' 6rred band førde dem af Raypten / fødde dem i Ør» 
ud cken / oclidde bem ind : Canaans Land v. 4. 
s5p213 tlagendis derhos ofver deres utacknemmelig⸗ 

Gå hed / i det ad baade deres Forfæbre oc de / ful⸗ 
nat 3% de fra hannem til Afguder v. 7. oc det end oc⸗ 
—W fag fættere end Hedningene / til allerſtorſte 
STEL: Forſtræeckelſe v. 9. Oc (2) fortynder dennem 
9 må ten Straf / fom derfor ftulde komme ofver 
' ns dem / ved Nabuchodonoſor v. 14. fra hvilcken 
ep SC ZÉaypterne øc de Uffyrier / tri hvilde de føgte 
( me om Hielp / ide ſtulde frje dem v. 18. Men (3) 


ratåm indfører adſtillige indvendinger ; fom de vilde 
Mco undſtyſde dem med/ oc vifer ad ſaadant er idet 
tip33 Legn / Stalckhed oc Hycklerj / anſeendis de 


fas 
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30ip — giorde giorde Røgelfe for forandrez Guder/ oc 


… 293 


— — 


2 — * 


a Aſguder. 


b ſom den der 
er Ude flagen, 
ce DE 

Infr. 6,27, 
oc ic, 28, 

d ſom forfvgs 
rer lig vel. 

« ſom kand 
bære hvad 
Byrdemand | 
legger pag 
den, 

f fom tand 
ftoa imod. ald 
Stud / oc drif⸗ 
ve det tlibage. 












































Jeremias 2.Cap. am 
fare fort i deres ſtoore Afguderj / til ſtarſte Be⸗ A 
ſtemmelſe / baade for Hoye oc Lafve / Geiſt⸗ ir 
lige oc Verdſlige v.20. Klager faa (4) haar: ad 
a fænd til ad deligen ofver deres ubodfærdige Affald, med mu 
gaa. Stcolthed / oc uſtyldig Biods udgydelfe / ſampt — 
b aabenbartis uforſtammed berøbelfe paa deres uſtyldighed 
gen for Jeru⸗ 8,29. octruer/adde fulde cnd oeſaa beſteem⸗ — 
ſalems Ind: mes af Xgypterne / oc føris hen tii Babylon mundi 
byggere. v. 36. 
ord ØDE HEtrens Ord ſteede til mig/ toim 
der jeg førde oc ſagde / Gacka hen oeraabfor md 
dig af Egy · Jeruſalems Ørneb/ oe ſig / ſaa ſagde 35080 
pten / ootre⸗ HErren / Jeg kommer dig vel ihu / (ſa) any 
——— din ungdoms Miffundhed c/ De din må 5 
den Dact paa Trolofvelſts Kierlighed d/ der due su: 
Sinai bierg. fulde mig i Orcken / ifandet/fomide sim 
dfom jeg eiſt⸗ var ſaaget: 3 Der Iſrael var HEr· 2 
rens Helligdomt / hans førfteFructg/ / lanu 
——— ; Hvo ſom vilde opfluge denk / de ſtuß aa: 
Yuda Foil. De edelegges i / ulycke ſtal komme til him 
Cap. II, L. dennem k / ſagde HErren. 4 fører nm 
Mich.6,3.4. HErrens Ord/ j af Jacobs huus / vd 
fetbelligt alle Slecter af Iſraels huus. ; Gaa 12 
Bolte fra ſagde HErren/Hoad hafve eders Fæs — 23: 
andre Fold / mer — 2 52: 
ved ſerdeeles dre for urgt fundettmig/adde hulde  sålud: 
Love oc ftit/ dem langtfra mig/ oc vandrede efter BH 
Erod.19,5.  Forfængelighed 1/ oc ere blefne for 23339 
5 * fængeligem? 6 Oc de ſagde icke / Hvoot mas 
fødde. er HErren / ſom førde og opaf RXRgypti Buup3 
h førfteFrucet; Land / ſom lidde os i Orcken / i et Land 
advederqvege ſom var øde oc fuld af Gtafver a / iet 3 
— deres i faa ſtyſd / forgribe fig. Kfom det ſteede de 2 
Xgypter / Amaletiter / Sihor / Og / Madiani⸗· <smmisn 9 
terne / Cananiterne ocandre. |Afgyuder ma 
Cor. 8,4. n hver Mand mole dae / oc begratf ⸗ 
vis af Hunger. fore ma 
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2. Gap. Prophete. ao5 


tort oe Dodſens Skuggis o Land / tet 0 et forftræs 
Land / ſom ingen hafver vandret igien⸗ Keligt. 
nem / oc der ſom intet Menniſte boer? 

7 Oe jeg førde eder ind udi Carmels ne 
Land / ad æde Fructen der af / ot det go⸗ far 
de der af / Oc der j komme djd ind / da Era. 29, 17. 
beſmittede j q mit Land / oe giorde mjn nemiig / Ca⸗ 
Urfr til en Vederſtyggelighed. Pra⸗ Maans £anb. 
ſterne fagde ide/ Hvor er HErten? NS ser 
Oc de ſom omginge med fovenf/fien- Rom, 2. 20. 
de mig icke / oc Hyrderne t affulde fra mir $and/ 
mig / ve Propheterne ſpaaede ved ſom var mig 
Baal / ve vandrede efter dem der icke føafier / ſom 
funde gafne u. 9 Derfor maa jeg ends ea 
nu trætte med eder/ figer HErren / oe Renne 
med eders Børne børnx maa jeg trot⸗ 1 Leviterne / 
te. 10 Thi gaar bort til Chithim y fom fulde ops 
Het / oc ſeer / oc fender til Kedar z/ oc ——— 
mercker med fljd oc ſeer / ſee/ om der Jen. 87. 
var fom dette: u Mon Canaans t faavel geiſt⸗ 
Land / Hedningene / hafve ſtift Guder? lige fom verd⸗ 
ſom dog ide vare Guder / oc mit Folck Higedtegences 
hafver omſtift fin Herlighed a / til det  Xrguderne, 
ſom icke kand gafne b, 12 JHimle P(4.106,20 
forfærdes ſaare ofver det/ oc forſtre⸗ Beut. 32,1. 
des / ja befver ſaare / ſiger HErren. E/a. 1, 2. 
13 Thi mitFold giorde tvende onde *xſom ice ere 
Stycker / de forlode mig den lefvende bedre end des 








Bandstildec / ad udbugge ſig Bron "ES, Soreidre 


dre, 
ded / ja brodne Bronde / ſom icke kunde —* el tt; 


holde Band. Infr. 17,13. 
b en Afgud. eChriſtum / med den Hellig⸗ Aunds yRum.24,24 
Forarbeydelſe / til ad troſte oc beftandig giøre 2 Pfal. no, r, 
de ræddeSamvitigheder/ Jol.4,30, vc 7,38. a Gyd, 

d Ciſtererner / Kam̃e / Menniſtelige Paafund, 
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z * meme me 








































e Iſraels 
" F Gid. 
ricke Guds føn 
Eſa f,29. 
Infr.4,7. 
2 af Tieniſte 
Opinden. 
f Ftenderne/ 
Babylonierne 
i Wanafle 
Tid / 2 Reg. 
21,1.2c. 2 Par. 
33, 1. 2C. 
g to Steder 
i Egypten. 
E(a. 31,1. 
hPande / el⸗ 
ler atæde din 
Maͤrck Syn 
i Der pad. 
E(a. 3, 9. 
| Hof.5,5- 
i faa Ut. 
3 fine Buds 
Veje. 
k J0f7, 3. 


i Eſa. SS, Elo 

| I tigefom ves 
derqveger dig 
ved de Wgy⸗ 
pters Hieip. 
mEunvhracis. 
Exod 15,17 
Pfal. 443 * 
Ha. 5, 2. 


00 830,9. 

nad duvens 
| Der tilbage føg 
H HErren / 
Infrz, 6. 
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er handenHtemfødning 2? Hvorfor er 
hand blefven til Rof ? 15 Vnge 
tøver f frulle brøle ofver hannem / de 
ffrege oc ødelagde hans Land / hans 
Stader ere opbrandte / ad ingen boer 
deri. 16 Der tilmed de af Roph ot 
Thachpanhes g de ſtulle fønderbryde 
din Iſſeh. 17 Mon du ide ſtulde giex— 
re dig det (ſelf?) i det du forlader 
HErren din Gud / naar nr hand leder 
dig paa Veyenz. 18 Oce hvad hafver 
du (ad gisre) paa JEgypti Bey ? Ad 
brite Sihors Vandl: Oc hvad haf- 
ver du (ad gigre) paa Aſſurs Vey? ad 
dride Flodens m Band? 19 Din ond⸗ 
ſtab ſtal ræffe dig / oe dine ulydelſern 
ſtulle ftvaffe dig. Dr vjd/ De ſee / ad det 
er ont oebeeſtt / ad du hafver forladit 
HErren din Gud / oe ad min Frycto 
(kommer) icke til dig / ſiger HErren / 
den HErre Zebaoth. 

20 Thi Jeg p hafver lang tid ſiden 
ſonderbrudt dit Aag q / ſenderrefvit di 
ne Baand / oe du ſagde / Jeg vil ide 
tiene(demrmeere/) Thi paa alle op⸗ 
høvede Heye / oc under hvert grønt 
Træ omlobſt du (fom) en Gføgel, 21 
Ment jeg hafde plantit dig til et ſtiont 
Vintræe/ ſom ſtulde gandſte være em 
viſſe Sadu / ve hvorledis eft du faa 
o hvoꝛmed feg gtør dig fryctactig / vedi min Tru⸗ 
ſel. p du / Exod. 32. q Trædom i 2Caypeen, 
r fræmede Guder : eller ofvertraade HErrens 
Bud ¶Afgudedyrckere. iOc. ju bære god Fruct⸗ 












N * J 0 


ag Cap Prophete. 


— 





207 


omvent for mig til forvendte Ovifte/ 4 ſombere 


fil et frummed Vintræ 4? 22 Thi om 
Du end vilde too dig med Salpeter/oc 
tage dig megen Gebex/ da er dog djn 
Mißgierning beſeglit y for mig / ſiger 
den HErre HErre. 23 Avorledistør 
du ſige / Jeg er icke ureen / jeg vandre— 
de icke efter Baalim? See din Vey⸗ 
i Dalen a / forftaa hvad du hafver 
giort / Din lærte Veylebere bder lober 
hid oe djde, 24 Gom et Skov⸗Eſel 
Der er vaant i Orden / faa toog hund 
Saft fil fig efter fin begiering / ja efter 
finfeylighet e/ hvo kand vende hende ? 
Alle de ſom føge efter hende f/ ſtulle 
ide blifve trætte” de ſtulle finde hende 
ihendis Maanets g Tidh. 25 Vaar 
dog din Food / ad du icke blifver barfo- 
deti/ oc din Strube / ad den icke blif— 
ver tørftig k/ oc du ſagde / Skulde det 
vere forloren!? Ingenlunde. Thijeg 
hafver elſtit Fremmede / oc vil gaa ef 
ter dem. 26 Lige fom en Tyf beffæm- 
mis / naar hand fihbism/ Faa ere de 
af Iſraels huus blefne til ſtamme / de / 


| 8nå deres Konger / deres Fyrſter / oc deres 


nar 
meꝰ 
—W 


Praſter/ oc deres Propheter/ 27 
Som ſige til Træet n/Du eft min Fa: 
det / oc til Steeneno / Du aulede p 


mus å k af uhaadelig Horerj/ eller naar du ſtait fore 
ane flyttis til Babylon, lad bedrifve Afaquderj ; ét 
11396 må ler/Ddet er forgiefvis ad du raader mig fra Af⸗ 
sydedup gudstyrdelfe / jeg lader det ingenlunde. m ad 
n stuff ftiæte, n Træguder, o Steenguder / Afguder 
19193 mat Sceen. p fødde, Mig 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 


Vantro / Af⸗ 
fald oc andre 
Synder, 
105. 9, 3⸗ 

x bruge aid 
den hyckelſte 
Stin du funs 
de finde pag. 
y tegnit/fmits 
tit / icke aftoit 
z Afguderj / 
hvor udt og 
vandrer. 

a Hinnoms / 
Inf. 19. 

b Dromme⸗ 
darius / ſom er 
latlere end et 
Camsel. 

c af fæde, 

d Iſrael / det 
Jodiſte Folck / 
den Aandelige 
Stoge. 

e ad bedrifve 
Zifguderi. 

i ad bedrifve 
Aan delig Ho⸗ 
rerj / eller Ufo 
guderj med 
hende. 
gureenhedo. 

h til forbuden 
oc vederſtyg⸗ 
gelig Afgude⸗ 
rjoc Horeri 
ad bedritve 
med hende, 

j i din Loſac⸗ 
tighed eller 
Fengſel, 






























⸗ — — 











































| 208 "Jeremias 2.Cap. sam! 
i q 08. mig q. Thide vende Rygtil migt oc 2014 
————— icke Anſicter / Men naar de hafve ont! / in 
3 Kani da ſlulle de ſige / Stat op / oc frels os. .208 
fce Erod,32,9, 28 De hvor ere (da) dine Guder / ſon mol 
du hafver giort dig? Lad dem ſtaa opt beo: 
Mon de kunde frelſe dig i din ulhckis abe 
E(a.2,8. Tid. Thifaamange ſom dine Steder 
Inf. 11,13… (ere/) vare dine Guder/ Juda. 
(4.1, 5. 29 Hvi ville Itratte mod mig? I J 
Infr.s,3. ere alle affaldne fra mig/ ſiger HÉr 74 
Mat. 23,29 Ven. 30 Jeg ſlog eders Børnforgæf«  Fæga 
(naar Straf» ViSu/deannammedeide Tuct x / eders 
fen/oc den for Sverd fortærede eders Prophetery / n 
ÅR Eng lige ſom en fordærfvelig Sve. 31 O Gr 
dige: ofver bem hvilcken Slect / merder 2 SsErrené 337: 
t fee Deurzz, Ord / Cr jeg blefven Iſtael til en my 
38. Jud o,i4 Ørda/ eller til et meget fordærfve= 81 
ligt b Land? Hvorfor fagde da mit um ad 
Folck / Vi vare Herrerc/ vi ville ice An 
meere komme til dig 32 Monen dome ⸗ 
fru forglemme ſin Prydelſe / eller em om 3 
Infr.3,217. Brud fine Smycher d/ Men e mit tims np 
| n idet de haf· Folck de hafve forglemt mig utallige 3903 
—* ere dage f. 33 HviviltduholdedinBVeng sp: 
Cars. ad være god / ad føge Kierlighedh ? $ dgyg, 
x fre Prov... Derfor hafver du ocſaa lært deonde 3%ma3g 
2. Y hvildet (Qvinder i) dine Veyek. 34 Dertil hzQ 
er ſteed i Aſa / Net Guds Morckis / eller ſaare morckt. celler xils> ,3: 
Joas oe Var ne undgangne / viregære / vi hafve giort vo⸗ zy0ig 
naffæ Tid. re Stader faſte. d Baand / med hvile hun sg 33); 
z feer. binder fine Siycker paa. Le. t en faare fang ga mn 
a faa hand i , Guds Tienifte. h med fræmede Mænd/ / s 
——— Afguder.Horer BEDS SEE Mænd, .0ax97 & 
nad oc bridge, k GydsTisniftes maade” Afguderj. oe 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 

























2% 


Om 
1839 
met 
636 
RAY” 
y pod 
i 929 
1 
ol ud 
1570 
nen 
[USE 
I 80 
(33% 
tr JeR 
77 50 


—ñ— e— 


—J 

sg 74 
vo væde 
r.d 36 
p srspdd 
13 
33p2/ 
HS sp 
splid 


3.Cap.  Prophete. 


med findis Paa dine Flige! / de Fatti—⸗ 
ges uffyldiges Siales Blodm/ Jeg 
fant dem icke der de brode indo: Wen 
alle diſſe Ting u⸗ anſeete 35 Sagde 
du / Jeg er uſtyldig / hans o Vrede er 
dog vendt fra mig / See / Jeg p vil 
gaa i ratte med dig / for du ſiger Jeg 
hafver icke ſyndit. 36 Hvorfor viger 
du ſaa ſaare / ad omſtifte din Vey q? 
Men du fralt ocſaa beffæmmis af 2€- 
gypten / lige ſom du blefſt beſtammet 
af Aſſytient. 37 Thi du ſtalt oc ud- 
gaa her fraf/ oc dine Hænder (ffulle 
være) paa dit Hofvett / Thi HErren 
ſtal mishage udjn driſtighed x/du ſtalt 
ide faaLycke der ved, 


— — — — — — — — — — — 


III. Capitel, 


Jeremias / af HErrens Mund (1) tilbiuder 








det Jodiſte Fold / ſom vare affaldne fra hans 


nem / oc hafde bedrefvet Aandelig horerj / Naa⸗ 
De ve i. men betlager ſig / ad de uforſtamme⸗ 
ligen oc ſickerligen blifve fremturende tr deres 
Synder / til førfte Straf / v.2. Oc (2) 
flager ofver Iſraels / de ti Stammers / mot villi⸗ 
ge Afguderi / hvor ofver hand blef fortat / 
hvilcket Juda ide actede / men blef end ocfaa 
verre end Iſrael v.6, Hvor paa hand (3) 
raader Iſrael til Omvendelfe/ oc fine Mifaters 
ningers Betiendelfe / lofvendis ad hand vilde 
dog ſancke nogle af dem til Guds Meenighed / 
idet Ny Teſtamente / til ad fag / ved fande Læs 
rere / ræt Kundſtab oc Forſtand om be Gude 
dommelige Ting/ hvor den forrige Guds Tie⸗ 
nifte ftulde afftaffis v. 12. hvilden Guds 
Ieenighjed i der Ny Teſtamente ſtulle beſtaa / 
af Hedninge / ec faa omvendte Jøder / af 

S Iu⸗ 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 


209 


Vinger / 
Klæders ſom⸗ 
me / Hender. 
m Meñiſters / 
Propheters / 
oc andres / fø 
uſtyidige 
Borns blood / 
ſom du hafver 
offrit med Le⸗ 
gem oc Sieel 
Moloch. 
Efa. 31,16 
n ſom Tyfve / 
ad bu derfor 
tũde med ſtel 
ihielſlaa dem, 
o Orrens. 

p HErren. 
qi det du ſo⸗ 
ger nu hid / ny 
did om Hielø, 
r 2 Pgt,28,20 
205am1,13,19, 
laf Egqypten 
t ad beflage 
ad du faar ins 
gen Hielp der 
fra. | 

u ſorſtiude. 
Xad du føger 
Hielp hos 
Fræemmede, 
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26 


a HErren. 


b den Wand 





Jeremias 3. Cap. 


Juda oc Iſrtael v.17. Indfører ſaa (4) dg 





troende Iſraeliter / ſom beflage deres / oc des 


ſom bafver las res Fedres / Synder / oc betiender ad deres 


dit fig ſtille fag 
fin Huſtru. 

c ved Horerj / 
oc Ecteſtabs 
brydelſe imod 
Guds Lov⸗ 
Deut. 24.4, 
d vent om i⸗ 
gien fra dine 
onde Veye. 
e pag hvilcke 
du hafver be⸗ 
Crefvit Afgu⸗ 
Bert. 

kaf dine Af⸗ 


uder. 
ſom cen Ho⸗ 
re/Qen.38,14 


idet Iyyret 
paa andre. 

k Ufgudsdyt; 
etelfe, 

1 jeg hafver 
føraffie dig 
med Torre, 
m fiere and 
War. 2, 17, 

n HErren. 

o til Brede 
oc Straf. 
SA Kg PR 
pJeruſalẽ / det 
Jodiſte Fold. 


sg Mandse igẽ 


Afguder vare Bedragerj v. 21, 
Sk hand a ſiger / See / en Mand 
kand forlade ſin Huſtru / os hun 
kand gag frahannem / oc blifve en an⸗ 
den Mands / mon hand b meere maa 
komme til hende igien.? Cr det ey ſaa / 
ad det Land blef da viſt beſmittete? 
Men du hafver bedrefvit horerj med 
mange Bolcre/ Dog kom igien til 
mig d/ ſiger HErren… 2 Opløft dine 
Dyne til de høve Steder e / oe ſee / hvor 
eft Du ide ſtiendetß? Du ſadſt hos 
Veyene gfor demk / ſomen Araber if 
Orcken / De hafver beſmittit Landet 
med din Horeruk og med din Ond⸗ 
ſtab. 3 De Stsb⸗Regne ere forhuld⸗ 
ne / ot fildig Regn var der ickeh. Oc 
du hafver en Hooregvindis Stierne⸗ 
du vilt ide meere ſtamme dig. 4 Gkul⸗ 
de du icke nu paakalde mig / (oc ſige) 
Min Fader / eſt du ide min ungdoms 
Tuctemefterem? 5 Mon handn ffål 
acte det o vindeligen? mon hand ſtal 
gifve act der paa altjd? Gee/Dup ta⸗ 
lede De giorde ondeStycker / oc komſt q 
af ſted der med. 












an? 
rn 
ad 30 


ting ( 
— N 


627] 
pud 7 
An Må 
X 

se! ny 
152393 
Com 1 
lis md; 
små 37 
so4dv; 
gad 
iindg 
1149) 
Gad 1 
udg 
3 .1 
303333 
—XR 
(gå 1 
—X 
åd a år 
FE TT 
rquc( 
p moi 


6 OcHErren fagde fil mig/i Kng i 
Joſta Tide / Hafver du oc ſeit hvad dend 3 
hun/ den frafaldne Jfraclf giorde ? noig 
Supr. 2,20" Hun gid bort paa alle høve Bierge van 
r der de t Stam̃er vare henførde til Aſfyrren. x 


ſſom ere falden fra mig HErren (il, Afguder. Raie 








),s 
vå 23 
3336 
I mud 
im HJ 
Wa 
334 
— 
bligd 
«4390 


VÆSEL 
202 
A 
25630 
vi 307 
J nud 





3. Cap Prophete. 25 


De hen under alle grønne Tra / oc be» 1 for andets 
dref derhorerik. 7 Ocjeg ſaghe/ der borer oc 
hun hafde giort alt dette/Omvend dig 7 
til mig / Wen hun omvende fig ide. de andre 

Oc hendis troløfer Syſter Juda u ſaa Stammet / af 


det, 8 Oc der jeg faa det / ad (det var Patriargen 





ſteet) for alle De Sagers ſtyld / for Jacob, 


hvilcke den frafaldne Iſrael hafde bes ——* nr 


drefvit hoor / da forlod jeg hende / oc Affyriers 

jeg gaf hende hendis Skilſmis brefx/ Haand / ſom 
Dog fryctede den trolsſe Juda / hen⸗ — * *o 
dis Syſter / icke y / men gick bort oc hun $4n8, lige 


bedref ocſaa horer k. 9 Oc det ffeede fomfraGyds 


Ffor hendis horeriis Latfardighed z/ad Anſict. 


hun beſmittede Landet / Thia hun be⸗ Y for faadan 
dref Hoorerj med Steen oc med , — 
Trabe 10 Oc end falt dette / om⸗ raabendis 
vende hendis troløfe Syſter Juda fig ſond / ſee Gen, 
ide til mig i fit gandſte hierte / men 42. 206, 
med ſtrymte / figer HErren. u Oc — 2 
HErren ſagde til mig / Den frafald⸗ oc Træ. 
ne Sfrael hafver retfærdiggiort fin 2 Reg.23,32 
Siel d/ meere end den trolgfe Yudac, 26. 
12 Sad bort oe udraab diffe Ord / e Bedrægeri, 
mod Norden f/ oc ſig / Omvend gdig I maa berzmø 
bu frafaldne Iſrael / figer HErren⸗ — 
Jeg vil ide lade min Vredek falde giort det ende 
paaeder i / Thi jeg er miſtundelig / fis daværre, 
ger HErren / Jeg vil ide være vred Fſlal 86,15 
ævindeligen. 13 Bekiend dog k din 40 bong dd. 
g ved ſand Poenitentze / Unger oc Ruelfe, f Affyriam/els 


h Anßct. igd lade eder fee min Vredis Tegn, fer Samariå/ 
k allene, 2 Reg, 17; 6; 


O ij Miſ⸗ 
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212 
1 adfprid dig/ 


en Hore. 
mRæné / 
fom icke vare 
ecte Mænd / 
Det er fræmes 
de Guder. 


Inf. 23, 4. 
Ez6c.34,13 
Ebh. 4, 11. 
mn nogle faa / 
fom ide mot⸗ 
villigen imod⸗ 
ſtaae den Dels 
Aig⸗Aand / ſom 
Num. 14, 30. 
o den Chriſt⸗ 
ne Kircke. 
pLeerere / oc 
Predick ante⸗ 
re / Cph. 4.11, 
q ved Cuange⸗ 
lij Præedicken. 
x Act. 1,15. oc 
3,4.004,4. 
f leggis paa 
HDierte. 
t det er/ det 
"gamle Teſta⸗ 
mentis Moſa⸗ 
ifte Ceremoni⸗ 
er / ſeulle af⸗ 
ſtaffes / naar 


Chriſtus ſelf 
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"Jeremias z.Cap. sm2 


——— 


| Miſgierning / ad du hafver forfeetdig pism 
hid oc did ſon mod HErren din Gud / oc lsbet l dine 


Veye til de Fremmede m/ under alle 75 
grønne Træ/ oc du vilde ide hbøremin mms? 
Roſt / figer HErren. 14 Omvender 6: 
eder j frafaldne Børn/ figer HRErren / 
Thi jeg hafver varit eders Huusbon= mods) 
de / oc vil annamme eder/Cenaf en mio: 
Stad / oc to af en Slecta/ oc jeg vil 
føre eder til Ziono. Is Oc Jeg vil he 557 
gifve eder Hyrder p efter mit Hierte omme 
oc de frulle føbeg eder med Kundſtab dem 
oc Forſtand. 16 Ocdet fralffee/naar zaams 
J ere blefne mange / oc hafve giort 33839 3 
Fruct ilandet ide dage / figer HErs 292 3 
ten/) ffulle de icke ſige meere / HEr⸗D 
vens Pactis Arck / ot den ſtal icke mee⸗ md 
te actis / oc de ſtulle ide tænde der 3 3bn 
paa / oc de ſtulle ide beføge den/ Oc deE Ida N 
ſtal icke ſtee meeret. 17 Paa den ſam⸗ m3) 
me Tid u ſtulle de kalde Jeruſalem 
HErrens Stool / oc alleFedningene xxsmpni 
ſtulle forſamle ſig der hen for HEr⸗ 
rens Nafns (fyld i Jeruſalemy / oc d6930 vv 
ſtulle icke meere vandre efter deres on⸗ 
de hiertis ſtjifhed. 18 Paa den tid / ſtul⸗ eg 
le de af Juda huus / gaa til Iſtaelssa 
huus / oc de ſtulle komme tilhobe frann dar 
et Land af Norden? / til Landet / ſ 139 
er tommen / oc hafver fid ſin Dod oc Pjne / Joh. 
4,21.23.1Tim.2,8.u1 Cbrifti Tid / oc der efter m6 > 
Xx uden forſtel. y den Chriſtne Kirde. z Affyesohe = 
rien oc Babylon / gandelig vjs/ det ex / af Dief⸗ RD 
velens Fengſel. 
Jegq 














3. Cap. Prophete 23 


jeg gaf eders Fædre til Arfa. 19 Oc 2 GudsRige/ 
Jeg / Jeg ſagde / hvorledis vil jeg for alderen 
ſtaffe digb Børn/ oc unde dig det yn⸗ 12ans Land. 
ſtelige Land / den deylige Arfa/fom er / bJerufatem / 
Hedningenes Hæers d? Oc jeg ſagde / den Chriſtne 
Min Fader / ſtalt dit falde mig/ De —* 
icke vige tilbage fra mig e. 20 Men li⸗4.* 
ge ſom en Ovinde blifver trolßss IMOD dig / oc være i» 
fin Kicrifte£/ faa ere J af Iſraels delænger fag 
huus blefne troløfe imod mig / ſiger gienſtridig. 
HErrꝛen. > RØN 
21 Der er hert eng Roſt paa De Fsuerfis, 
høveSteder/ ”fraels Børns Forma⸗ hau Omven⸗ 
nings Graadk / Thi de hafde forvend deiſe. 
deres Vey / de hafde forglemt HErren R · 2,320 
deres Gud. 22 Saa vender om / j fra⸗ —— | 
faldne Børn / Jeg vil lage eders Af- Iver. 
fald. See / vi i komme til dig/ Thi du k Guder/ ſom 
ef HErren vor Gud. 23 Gandeligen/ mand beder til 
det er jdel bedrægerj med Heyene k/ baa even 
med den menge paa Biergene / Sande⸗ SÅ sig 
ligen / Iſraels Frelſe I er i HEren mn — 
vor Gud. 24 Or beffæmmelfe m haf⸗ lige Afgud / 
ver fortæret a vore Fedres Arbeydo / Baal / ſom vi 
fra vor ungdom op / deres Faar / oe maa nya 
deres Oxne / deres Sønner De deres 5. rom hafver 
Dottre. 25 Bi ligget vor Beffæm- gioreos til 
melſe / oe vor Skamſtiuler os / Thi fame. n ved 
bi ſyndede mod HErren vor Gud / Bi betoftning de: 
oc vore Fadre / fra vor ungdom op / ng. 
oc indtil denne Dag / oc vi vare ide 0 der Gods oe 
HErrens vor Guds Roſt lydige. Formue / de 
Efter vi fornem̃e af voris ungdom op/ ad vore hafver for⸗ 
Fædre hafve ingen Velſignelſe haft / for de tient med de⸗ 
forlode Herren, Q tij 4. Ca/ res Arbeyd. 
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Jeremias 4Cap. 


IV. Capitel. 
Jeremias (1) af HErrens Mund / raadetrtr 
Iſrael oc Juda / til betimelig oc alvorlig Om⸗ az pi 
vendelſe / med Hiertens Omſterelſe / ſaa ffrent ⸗ 
de icke vilde ftraffes tubsrligen v.i. Oc ) for· 
tynder Juda Lands Odeleggelſe ved de Bas væ 36 
bylonier / imod deres falſte Propheters Troſt / — 
a oc ide altid med mindre / de vilde giore ſand Poenitentze / 23 
være forhærs oc toe deres Hierte fra Ondſtab v.r. Ofver mi 
det oc gienſtrj⸗ hvilcken ælendige Straf (3) hand flager fg sing 
dig. Hierteligen v.19. Men HErren (4 Perøfter/ inn 
baf min for⸗ ad enddog det ftalgaa meget ynckeligt oc hart md 
kommende oc til/faaad Fienden ſtal ingen Smyckelſe ellee am sn 
medfølgende Sminckelſe tage der for / ſaa vilde hand dog pef dr 
Maade. ide aldeelis forderfve Landet v. 27. 
c Afguder /ꝛc. 
d fare vild her Srael vilt du omvende dig 2/ ſiget 
om efter dine VHErren til mig / da omvendt dig b. 
Afguder. Sc om du vilt borttage dine Veder 06 


e bevegede ſivggeligheder c fra mit Anſtet / da ni 
REN alt duide fordrifvisd.2 Menfvær/ |lmetn 
E(«. 43, 1. Gaa ſand ſom HErten lefver i Sand⸗ 
fHErten. hed / i Dom ochi Retfardighed / da dar 
Gen. 22,81. ſtulle Hedningene evelfignefig i ha sædi 
— 83 nemt / oc roſe dem af hannem. 3 Thi ; 
rr faa ſagde HCrren/ til hver i Juda ot sdu 
Gal. 6,15. i Jerujalem/ Pleyer eder ny fandg zånal e 
Eph. 4,24. paany / oc ſaaer icke hos Torneh. 4 & dg; 
Omffærer eder for HRErten / oe bott⸗ Na 
Deue 10, 16. tager eders hiertis Forhuder i / hvet i 
gC 30,0, Juda / oe J ſom boe i Jetuſalem: Paa sæ:m 
— det ad min Vrede ſtal —* —* —XR 
Judfare / ſom Ilden / oc brande / oc det 0 
— al ingen være ſom Tano udflyde/ for 3% 150, 
i Ondfigb, eders jdræts ondſtabs [i DS, 
s Kundgisrer (det) i Juda / —* egl — 
er 339 
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4. Cap. Prophete. 238 


der det heris i Jeruſalem / oc ſiger / ynder rr 
Blaſer i Baſuun udi Landet / raaber | alen * 
fuldkommer detk / oc (figer/) For ſam⸗ ære for de 
ler (eder) oc lader og indgaae i de fa⸗ Babylonier. 
fe Gtæderl. 6 Opløfter Bannere — 
mod Zion m / flyer bort / ſtaar icke / thi mr kgn 
jeg fører enulyde fra Norden n / oc en Babylon / ic. 
ſtoor Forſtyrrelſe. 7 Der opfoor en Fa. 5, 29. 
Leve o.af ſit Skiul / pc Hedningenes Sap.2,15. 
Fordarfvere er udgangen / hand er ud⸗ Inf. 5, 60 
dragen af fin ſted / ad giore dit Land p 
ode / dine Stader ſtulle nedbrydes / ad 
ingen ſtal boo der i. 3 Tager derfor 
Sackeq paa / græder oc hyler / Thi 
HErrens grumme Brede er ide vendt — 
fra os. 9 Oc det ſtal ſtee paa den dag / FBabeu grå 
figer HErren / ſtal Kongens Hierte DC fom en love / 


Ma 32,126 


Fyrſternes hierte forkomme t / oc Pre⸗ Eſa 5 25. 36. 


ſterne ſtulle grue ſaare / oc Propheter⸗ Arken" , * 
nef forundre fig. 10 Oc jeg ſagde / Sorgetiæs 
Aha / HErre HErre / du hafver ſande⸗ der, Gem⸗ 34 
figen faare bedragitet dette Fold oc rat Mod oc 


Jerufalem/ Ad mand fagde/ Ited ftal Monde Øjets 
være med eder / ot et Sverd er (dog) Fy gem/ 
kommit til Sielen. u Paa den Tid 2 Reg.2r rt. 
ſtal mand fige til dette Fold oc til Je⸗ 2 Par z0.1. oc 
ruſalem / Der fommer)et tørt Bajt an 7 682 198 
paa de høve Stader i Prcien x / paa ad vove 
mit Foldis Daatters Veyy / ide til propheter/ 
ad kaſte z/ oc ey til ad reenſe a. 12 Ja fon — — * 
x ofver libani Bierg. y til Jodeland oc Jeruſa⸗ 8 (om * 
lem / ſom mit Fold boer. z Korn. a mentil ad dit Nafn. 
ødelegge, u af Norben / 


O iiij der deBabylonier 
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20 Jeremias 4. Cap. 


—— der ſtal komme mig et Vajt / ſom ſtal 
blifve dem forſterditb / Ru vil jege oc 
dFiendenNas gaai Ratte med dem. 13 See / hand d 
buchodonoſorz ſtal fare op / ſom Skyernee / oc hans 
med fin act Vogne ere ſom Sværelvinden / hang 
ce Dafteligen, Heſte ere lættereend Ørne: Vee os f/ 
— thi vi ere forſtyrrede. 14 Too dit hier⸗ 
E/a. 1,16. teg Jerufalem fra Ondffab / ad dit 
g firjdide i⸗ kand frelfis / hvor længe ſtalt du lade 
——— din uretfærdighets Tancker dvæle h 
ved fand An udi dig? 15 Thi der kommer den hans 
ger oc Ruelſe Roſt ſom forfynder ( noget i) fra 
ocGraadfor Dan k/oc lader høre om Ondſtab fra 
han Ephraims Bierg I. 16 Forfynder det 
i Fiendens iblant Hedningene / See / lader det hø- 
antomſt. ris i Jeruſalem / ad der komme Bæcte- 
en yderſte rem af et Land langt borte n/ oe ſtulle 
—2* udgyde deres Roſt ofver Juda Sta— 
med Babvion der. 17 De ſtulle være mod den trint 
omkring / ſom Vactere paa Marden/ 
thi deno hafver forbittrit mig / ſiget 
HErren. iß Din Vey oc dine jdrætte p 
hafve giort dig diſſe Ting q / denne er 
8 — ** thi * r —— 
afver naadt til dit hierte ſ. 
E(4.21,4. 19 Ominer Indvolle / mine Ind 
17.9, Is volle / Jeg maaljde Smerte/ Omit 
lg, —— hiertis Vægge u / mit hiertebrufer for 
wig / Jeg kand icke tie / Thi du horde 
rigemod Ju Baſuuns liud / min Siel / ja Strjds⸗ 
da. m fom n Babylon, o Jeruſalems Stad / Jøderne. 
ftulletage vas P Afguderj. q denne ulyde oc ofverfald af de 
fepaa/adins Babylonier. r Fienden, (ad flag dig ihiel. t Jes 
gen ſtalund⸗  Fetbix, v Hierteſlag. 
tomme. ftrig / 





























































4. Cap. Prophete. 2)7 


på ftrig/ 20 Forffyrring ofver anden er Xeen Jammer 
Udraabt x / Thi alt Landet er ødelagt / sneg 
mk Mine Pauluuner y ere haffeligen for- —* ——i 
små Fyrrede / ja mine Tæltez med haſt. mand børeren 
dz  2r Hvor længe ffal jeg fre Bannere/ anden. 

sd høre Baſuuns liud 2? 22 Thi mit by Staden / 
beg Foldtrgalet/ de kiende mig cide/de — ————— | 
mm ere vanvittige Børn / oe de acte det — fom ere ude 
—R icke / De ere vyfe til ad gigre ilded / flagnetitad 
ne Menedevideideadgiøre velf. 23 holde Vact 
BE … SJegfaafandetg/oec fee / det var øde — 
Aoctomt / oc (Jeg ſaa) til Himlene / DC 60 Fruct Haf⸗ 
—deres Lius (var der) icke i. 24 Jeg fan ver. | 
ni  Biergene / oe fee / de befvede / oc alle aftal Krigen || 
und …… Føyeffelfvedeh. 25 Jeg ſaa / oe fee/ b HErtens A | 
umå Der var intet Menniſte / oc alle Fugle eier mine Yes 
sån under Himmelen vare bortflgyne. 26 remix/£andss 

In … Jeg faa/oe fee/ad Carmel i var en Or⸗ mund. 

nb — den/ocalle Stæderderudi/varened tree * * 
aAubrudne for HErren / for hans guumme3 
136 Vrede. HErꝛens Pro⸗ | 
es 27 Thi ſaa ſagde HErren / Alt San= pheter. 

Vn deet ſtal blifve ode / Men jeg vilideal- I»f- 5, 10. 

ild deelis fordaꝛfve det k. 28 Derfor ſtal u. oc 

im) andet førge/ oe Himlene der ofven 1% forfaren 

uNh — fil/vordemørdel/thijeg hafver talet idet Onde / 

deet / Jeg hafver befluttit det m/ oe det 2 Sam. 13,13. 

spne — angrer mig ide/ oc jegvilide vende DS 


| | Aal 
pim mig fra dem nn. 29 For Reyſeners oc — 


— k hvippede / bevegede dem haſteligen / op oc ned. g det Jodiſte 

396 i i det Fructbare Bierg i Juda Land. k me tucte Land. 

re 398 det med maade, | foorte/ ſom de der ſorge i ver var 

75 mm m efter god Bergad, nadjeg jo ſelf tand ſtraf⸗ morckt oc fort . 

mid fe bem Eſa. 1,30. oC j 
O v Bue⸗ 50,3, 
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2)8 Jeremias 5Cap. 


o Fold/ ſom Bueffytters liud flyer hver Stad 0/de 
boe der ude ginge ind i tyde Skove / oc fligede op 
paa Klipperne / hver Stad er forladt / 

— oe der er ingen ſom boer idem. 30 Oc 
br Oaar du Forſtyrtede p hvad vilt du gisre? 
Om du end iførde dig Purpur flæder/ 

om du end fmydede dig med Gyldene 

Smycke / om dit end vilde fminde dit 

qfom før dine Unfictq / faa ſtalt du dog ſmycke dig 
Botere, forgafvis / Thi de ſom hafvedig fierr/ 


Babylonier⸗ 
SS on sik hafve foractet dig / de ſtulle ſtaae eftet 


De blifvemæc dit Uf. 31 Thi jeg horde et Liud/ lige 
eige ofver dig, ſom hendis der føder/ en Angiſt / ſom 
* * er i (in forſte Fedeiſts Ned/ 

i ions Daatters liud / hun ſtal klage 

f fom de gore ſig / hun ſtal faa fine Sænder ud/ (de 


der ere i ſtoor tr gg : 
Død — *2* fige:) Ah vee mig nu / thi min Siel er 


x Babylonier. forfmæcttt for Morderet. 


— — — — — —— — — — 


V. Capitel. 

Jeremias (1) betlager ad det fantis i Yes 
ruſalem / hvercken iblant Heye eller Lave / nos 
gen ſom giorde Ret / eller ſpurde om Trofaſt⸗ 
hed / fan HErren / for deres mange ofvertræ—⸗ 
delſer med Guds Nafns Misbrug / Haard⸗ 
nackenhed / Afguderj oc Horerj / nodis til ad 
ſtraffe dem v.1. Oc (2) fortynder Scraffen 
ſom ftulde komme ofver dennem / ſom vare faa 
ſickere oc trygge / oc foractede Guds Bud oc 
Propheterne v. 10, oc det vedet forſtreckeligt 
Fold / ſom ſtulde ynckeligen holde Huus / oc 
giøre dem til Trælte iet frammed Land / efter⸗ 
Di faa de tiente fræmmede Guder i deres eger 
Land v. 15. Bebræger dem faa (3) deres Ga⸗ 
lenſtab oc Forſtockelſe / ad de vilde icke fryete 
HErren / ſom hafvet ſtabt / oc opholder alting / 
men blefve freimturende deres Ondſtab / baade 

















































5. Cap. Prophete. 


— — — — — — 
iden Verdſlige Stand / med ad bedrage oc ude 
fue deres Næfte/ oc undertrycke de Faderløfe 
oc Fattige i Dom oc ræt/ ſaa ocſaa i den Geiſt⸗ 
uge Stand ved Løgn v. 20. 


8—* om paa Gaderne i Jerufa- 
(em / oc ſeer dog nu / oc kiender / oc 
føger paa dens Gader / om J funde 
finde nogena/ om der et nogen ſom 
gigr Rat / ſom føger Sandhedeb / faa 
dil jeg ſpare den. 2 Oc om de end fige/ 
Saa fant ſom HErren lefver / faa 
ffulle de dog derfor ſpare forfangeli⸗ 
gen. 3 HEtte / ere dine Øyne ide til 
Sandhed / Du flogft bem / men de føl: 
dedetide/du fortærede dem / de vegte- 
de dem ad annamme Tuct / de forhar⸗ 
dede deres Anſict / meere end en Klip⸗ 
pec/ de vegrede dem ad vende om i⸗ 
gien. 4 Mendjege tanckte! / Deere 
dog ringe g / de ere blefne til Daarer/ 
Thi de fiendeide HEtrens Vey / des 
res Guds Rat. s Jegvilgaah til de 
Veldige / oe tale med dem / thide vide 
HErrens Vey / deres Guds Rat / men 
de hafde tillige brudet Aaget / afrefvet 
SBaandenei, 6 Derfor hafver en fø 


vek af Skoven ſlagit dem / en Vlf af 


20 


a en Mand. 

b holder Tro 
oc Lofve. 

c gandſte us 
forſtammeli⸗ 
gen. 

dOc. 

e Jeremias. 
fſagde ved 
mig felf" 

g enringe 
arm Hob / oc 
gemeene Folck 
mig. 

i fee Pſal. 213, 
Efa. 1,5. 
669,13. 

Suo. 1,30. 
bNabuchodo⸗ 
noſor med ſin 
Krigsher / 
ſom her taldis 
en Lofve / for 
fin Grumheb / 
Vif før fin 
Gierighed / oe 
Parder for fit 
behẽdighed til 
ad fange Fold 
Søp.4, 7 


Ørden! ſtal forſtyrre dem / en Parder I en Aftens⸗ 


fuurer paa deres Stader / hver ſom 


ulf/ eller 
Vaar⸗ulf. 


udgaar af dem m ſtal rifvis / Thi de⸗ Ezech.22,112 
res Ofvertrædelfer ere blefne marge/ m Stæberne. 


deres Frafald hafver faait Matt. 7 
Hvor (fulde jeg n ſpare dig *9 ? a HErren. 
me 
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o Afguderj. 


p beryſtede. 


Infr.9, 9. 


s Folk 


Juer.417. 
q Babylo⸗ 
hier. 


i z ad es 
EET — 


t Seandtzer. 


E/(a.28,15. 
u ſom en Hore 
ved Afguderj 
xderes IMO 
oc HErre. 


— 3R i: 
ster ae) 


kr NER 


Sup. 1,9. 


fortynde ſaa⸗ 
dan ulycke ved 


andre Pro⸗ 
pheter: Eller 
ſom ſtal ſtraf⸗ 
fe os / om vi 
gisre ilde/ oC 
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r Jeruſalems. 


y form lader og 


5.E. 


Dine Børn forlode mig / oc ſoore ved 
den / ſom icke er Gud / Der jeg hafde 
mattit dem / bedrefve de Hoorer 0/06 
forſamlede ſig hobſtercke i Hoorehuu⸗ 
fe: De vare aarle ſom fecde pHeſte / 
de vrinſtede hver ad fin Naeſtis huſteu. 
9 Sfulde jeg ide hiemjøge (dem) for 
ſaadant / figer HErren / oe ſtulde icke 
min Siel hefne fig paa et Fold/ ſom 
dette? 

10 Farer opq paa dens x Muure / 
ſlaar ned / men (gigrer det icke aldeelis 
ode / bortfører dens Muures Ofvers 
hengt / thi de ere icke HErrens. 11 Mer 
de af Iſraels huus / oc Juda huus / ere 
blefne trolsſe umod migx/figer HEr⸗ 
ten, iꝛ De nectede HErren / oc ſagde / 
Det er ide handy / oc ulycke ſtal ide 
komme paa os / oc Sverd eller. Hunget 
ſtulle vi ide fee. 13 Ja Propheterne 
ſtulle blifve til Vajt / oc Ordet z ſtal 
icke vare idema / faa ſtal det ſtee dem. 
14 Derfor faa ſagde HErren / den Gud 
Zebaoth / Efterdi J ſige Detie Ord / 
See / da gisr Jeg mine Ord i din b 
Mund til Ild / oc dette Fold til Tra / 
oc dene ſtal fortære dem. i5 See / Jeg 


Jeremias 








Jeremiam / oc vil føre et Fold hjd lang veys frad / 
ofver eder af Iſraels huus / ( figer 
HErren) det er et mactigt Fold / det 
er et Fold ſom hafver varit til af 


belønneosom 2 EErrens Ord / det ſynderlige Ord. a der 
vijgføre got. (tal tatet være/ete, d Jeremix, ce Ilden. d af 
Bab 


vlon, gam⸗ 






























s.Cap. Prophet. 22) 


gammel Tide / et Fold hvis Tunge: Dewr.28,49 
maal du ide kiender / oc ide forſtaar Sup. 1,154 
hvad det ſtal tale. 16 Hvis Kaagger Infr. 6,x2… 
ere fom en aaben Graf f/ de ere alle £ — 
Kemper. 17 Oc det ſtal fortære din Ar gÅg ” 
Ssøft oc dit Brød / ſom dine Gønner 164.26,16. 
oc dine Døttre ſtulde hafve ædet/Det Deur.28,31 
ffal fortære dine Faar oc dineØrne/ 35. 

det ſtal fortære dit VByntræ oc dit Fi f fom ftulle 
gentræ/ det ſtal fordarfve g dine fafte finde mange 
Stader / ſom du forlader dig paa/med AT DET Dels 
Sverdet. Ig Dcjeg vilendide aldee⸗ Frafven. 
lis ødelegge eder paa den ſamme tjd / ſi⸗ Sup. 4,27. 
Fr 19 De det ſtal ſtee / om g forarme, 
Jville ſige / Avorfor giorde HErren 11. 

vor Gud os alt dette? Da * duh —5 
ſige til dem:Lige ſom J forlode migi / i HErren, 
oc tiente fremede Guder i eders Land / 

Saa ſtulle Joc tiene Fremmede / iet 

Land / ſom icke er eders. 

20 Kundgtører dette i Jacobs huus / 

Oc lader det horis i Juda / faa der fi- 
gis: 21 Hor nu dette du galne Fold/ E(4.6,9- 
de ſom hafver ingen Forſtand k / De XHierte / Eſa— 
hafve Øyne ockunde ide ſee / de hafve * 

HOrne oc kunde icke høre, 22 Ville j icke 

frycte mig / ſiger HErren / oc icke for- 

færdes 1 for mig? Jeg fom fætter I med fmerte, 
Saand til Hafſens Grændze/ med en 60.338,10. 
avig Skick / ad det Tand ide gaa der —— 
ofver / oc om de vilde end rore ſig / ſaa — 
ſtulle de ice kunde giøre noget / oc om 
end Bølgerne ber I vilde bruſe / faa 


⸗ 
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"Jeremias SEE 


m Saandet. ſtulle de dogicke gaa ofver det m. 23 &., 
Men dette Folck hafver ert affaldet oc LE I 
gienſttidigt Hierte / de ere affaldne oc 299! 
ginge bort, 24 Or de fagde icke i de⸗ ad i 
res hierte / Lader og dog frytte HEr⸗ D 








ren vor Gud / ſom gifver og Regn / Vip 
baade tjlig Regn oc filde Regn/ t fin ni å 
Dest,11,14. Tid / hand fral forvare og ugerne n/ vids 


—— ja de beſtickede Hoſttjder. 25 Eders 24 
Mar/paa hvis Ondſtab henvender dette / oc eders nd: 
ctert Landet " Syndet forhindrede det gode fraeder, 3399 
ftatbviiee 26 Thi der ere fundneugudeligeiblant — imali 
—2 mit Folck / hver feer udo fom de dee 
zen bafver ſette Snaret / de ſtille Garn p / de vil- sliws 
viten ſynder ⸗ le fange Fold. 27 Gom et Fuglebuur muud: 
ligBelfignelfe er fuld af Fugle q/ ſaa ere deres Huuſe Mme 
£ev.25,4-20. fulde af fvigr/ Derfor ere de blefne tale 
Deut.32315 mægtige verjige/ 28 De ere blefne fe — 3325) 


o luurer. de / De ofverginge ocſaa en Ondis nc 


— dy. 1 Handel / de udførde Ingen Sag t/ NI AR 
p førdærfe Ma icke) den Faderloſts Sag / oc haf⸗ sod 


velfe, de dogeocke / oc de hiulpe icke de Fatti· Neẽ 
q fom Fugle⸗ ge til ratte. 29 Skal jeg da icke hien 
arzeee føge ofver dette / ſiger HErren / Stul-· dS 
De ide min Siel hefne ſig ofveret 3 
de med fvig ve Folck / ſom er ſom dette? zo Det ſtaat man: 
bedregery graſeligen oc forfærligent tandet. 312 TE 4 
aks betom⸗ Propheterne u ſpaade føgn/ OePræ x 
rord om ſterne hafve Herredom ved dem x / — 201x1 
ondftab; dere Mit Fold vil det gierne faa hafve / Er 7N 
er; fom giorde Oc hvad ville I gjøre paa det fidffe . sHon 
ner SEE — 

J de falſte. x de falſte Propheters tieniſſe. 
Dom, —3 — Stene paa deres Hænder, — 
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6. Cap. Prophete. 
VI. Capitel. 


Jeremias (1) lader Juda Fold forſtaa / ad 
de forgieſvis ſtulde ryſte dem imod de Babylo⸗ 
nier / ſom ſtulde end ocſaa om Natte Tjd tom⸗ 
me ofver dennem / oc ødelegge dem / faa fremt 
de icke vilde tucte fig felf v.1, Ja de ſtulde (2) 
henfores udi Fængfel / baade unge oc Gamle / 
baade Mand oc Ovinde/ efter ſom de vare for⸗ 
hærdede / beſpottede Guds Ord / vare gierige / 
Legnere oc fagre uforſtammede v. 9. Oc (3) 
efterdi de ide vilde gaa paa deres Forfædres 
gode Veye / men foractede Guds Ord oc Lov / 
oc forrettede deres Guds Tieniſte / med Hy⸗ 
tier! / Da ftulde de grumme oc ubarmhiertige 
Babylonier tomme ofver dem tu Forftrædel 
fe v.16. Men (4) raader dem derfor/ ſom een af 
Gud der til forordnede Prophete til Omven⸗ 
delſe itjde/ hvilcke gode Raad de dog icke ſtulle 
acte / ſaa ald hans Tienieft oc Atbeyde hos bem 
ſtulle være forgiefvis v. 16, 


Q BenJamins Børna flyerbudaf 
Jeruſalem / De blæfer med Ba— 
funci Thefoa d/ocopreifer en Boole 
ofver BethEherem f/ Thi en ulycke 
hafver ladit fig til fine af Norden g/ 
oc en ſtoor Forſtyrrelſe, 2 Jeg ligne⸗ 
de Zions Daatter h ved en deylig oc 
Fræfelig i (Jomfru.) 3 Til hende flut- 
leHytder k komme / ot deres Hiordel/ 
de ſlogePauluuner trint omkring hen⸗ 
de / de fedde hver paa fin ſted m/ 4 
Anſtiller n en krig imod hende 0/Staar 
op / oc fader os p drage hen op om 
Middagen / Vee os / shi Dagen viger 
bort /, Tht Aftens Skygge udſtrecker 
fig. 5 Gigrerederrede/ De lader os 
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dra⸗ pP Ebalderer, 


223 


a fom blefve 
hos Juda 
ſtam̃e / Reg. 
12,21, b efter 
ſtercker eder / 
ſanckes. c til 
tegn ad Fien⸗ 
den er falden 
f Sandet. 

d 1Par.1,24, 
e noget i Bejs 
ret / Blus / Fa⸗ 
ne/2c, Neh. 
3.9. g Babyls 
h Jerufalens 
oc Juda Land 
I fom lefver å 
Vellyſt. 
Babyloni⸗ 
ſte Fyrſter. 
Swøp.1,13. 14 
I Krigsbære / 
Soldater, 

m regærede/ 
indtoge hver 
fin Stad. 

n helliger / ud⸗ 
raaber med 
hellig oc ved⸗ 
tagen ſtick / fi 
ger de Baby⸗ 
loner. 

o Zions 
Daatter, 
















224 "Yeremias 6.Cap. us 
g ingen Zid drage op om Ratten q oc fordærfve — sr: 
forfømme hendis Pallatzer. 6 Thifaafagdeden — md) 
See  SErre Zebaoth/Afhugger Træerne 1/ ts 
rom Yerufas oc giører Bærn Imod Jerufalen/ dens 2 
lem. ne er den Stad / ſom er hiemſegtſ / der — må 
Smed Straf⸗ findis jdel undertryckelſe iden. Som me 
ln en Brønd udvelder med ſit Vand / ſaa 
Bring oc For: lood hun ct oc udvelde fin Ondſtab / 15] 
ſtyrrelſe. Fortraadenhed oc odeleggelſe motte sme 
tZionso Daat ⸗· føres i den / Skrobelighed oc Slagu spek 
er vide er ſtedze for mig. 3 Tuctedigfelf Se — 04 
deFatige tuſalem / ad mit Hiertexfalide/mas — somy 
maa lide afde ſtee / dragis fra dig/ ad jegide/ maa — som 
Stoore. ſtee / gisr dig til et øde Land / ſom ingen mani 
»Sict. voer udi. 

9 Saa ſagde den HErre Zebaoth / Niope 
| Dey ſtulle vift efterſancke ſom paa et Bang 
E(a. 24,13. Vintraz / hvad ſom er ofverblefvif time 
y Babylonier af Iſrael / Omvend din Haand a fom mas. 

en Vinlaſere til Kurfvene b. 10 For 5 
hvem ſtal jege tale oc vidne / ad de vil⸗ msg 
fr, 7,%6: de dog høre? Gee/ deres Ørne hafve  s%o9 
z De (tude Forhudd / oc de kunde ide gifve af he 309 
"med de Stoo⸗ der paa: See / HEtrens Ord var dem 
re ocſaa piyn⸗ til en ſpot / de hafve icke lyſt til det. 11 .39, 
brede mas. ze jeg c er fuld af HErtens haſtige en 
seer gas Brede F/ Jeg kand neppeligen holde sålod n 

"Bylonier/elter Mig/ ad jeg jo udgøderg den baade of⸗ 230349; 
de Chaldeeer bnaar hand hafver fylt dem med Bindruer af mure: 
Silbyer andre Vinbiergene. c Jeremias. dere ubeqvem til M —X 
ad høre med. f af HErrens Straffts Fortuu⸗· | 
delfe; ſom hand udi fin Vrede fruidefendeofs extern; 
ver Juda £and. z fortynder fuldfommeligen — Maltsæm 

et med fuld Mund, SME 

É: 
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226 Jeremias 6. Cap. 








forſtaa du Forſamling ſom eft iblant 
dem. 19 Du Jord hør til/See/ Jeg 
zbenEStraf fører ulycke ofver dette Fold / ſom er⸗ 
de hafve med deres Tanckers Fruct z/ Thide gafve 
deres Asnde⸗ ide act paa mine Ord eller min $ov/ 
men ſoractede dem, 20 Hvor til ſtui⸗ 
forfemar. de mig komme Regelſe af Sebaa/ oc 
Eſa. 1y x4. den beſte Calmus / af et Land / fom er 
CC66,3. langt borte? Eders Brandoffre ere 
smos,5,21- (mig) ide behagelige / oc eders Offre 
* 6,6. behage mig icke b. 21 Derfor faa ſag⸗ 
—2 de HErren / See / Jeg vil ſatte Fald 
ide vel/ efter FØL dette Fold/oc Fadre oc Børn ſtul⸗ 
fom de ere jdel le falde i dem tilljge / Naboo oc Gien⸗ 
Hyckler). boo ſtulle forkomme. 22 Gaa fag- 
ad de HErren / See / der ſtal komme et 
ars —— Fold af et Land af Rordene / oe et 
aa Mont Folckſtal opvackis fra Jordens 
avderſte En fiderd/ 23 De ſtulle gribe til Bue og 
der, Stiold / hver er grum/ oc de ſtulle icke 
forbarme ſig / Deres Røft ſtal bruſe 
ſom Hafvet / oede ſtulle ride paa He⸗ 
ſte / et vel ruſtet (Fold) ſom en Stridz⸗ 
e Judadolck / mand / imod dig du Zions Daatter. 24 
paa den Dag. Bie hafve hørt Rytte der om/ vore 
p.4,31. Hander ere nedſænckte / Angiſt betog 
Inf. 49,24. os / ja Emerte/ ſom hendis der er é 
É figer den cer Barns nod. 25 Dukmaat ide gaa ud 
neafJuda tir paa Aggeren / oc du ffalt ide gaa ad 
den anden. Veyen/thi der er Fiendens Sverd/ ja 
forfardelſe trint omfring. 
Supra 4,8. 26. Og mit Folckis Daatter / bind 


figer HErrẽ su ( ja i 
& før Cru en Sack om dig / oc velt dig 9— 
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du ud. 2 nm 
228 Jeremias 7” 23 
(3) foretaſter dem deres hyckliſte Offer v. 21. xx æ 
oc fodrer alleeniſte Lydighed af dennem / hvile ai 

cket hand ocſaa æfted i fordum Dage afderes unit 

| Forfedre v. 22. flagendis der imod / fad vel be sal 

a Templens. ofvet deres Fedres / ſom deresulydighedv.zg. ane 
b befvigelige wanfeet/ hand jdeligen hafde formaned dens må 
5 nem der fra / ved fine Propheter v.ar. oc bee sån. 

c falfte Pros faler Præfterne ad fortynde ſaadant / enddog 
pheter. det ſtulde ſtee forgiefvis v. 16. Formaner den na 
ins/ ad vi ſaat a)en Hylen oc Klagen / for Guds Vrede 2 
indgaa af diſ⸗ ſom ſtuide komme ofver dem / før deres uherli· 
fe Poorte/ oc ge Afguderjes ſtyld / ſaa vel i Tempien foh æn mk 
tilbede for daa Tophets Høje / i BenHinnoms Dale / 
SErren/ ellet hvor de ſtulde ihielſlaaes faa deres Glæde 49 2 
Jøderne / det ſtulde bufve omvende til Sorrig oc Odelexz 
er / de hare til otte w-29. 

ry fon AE Ord / fom ſteede fra HCrreh WNnDE 
er bygttdeves fil Jeremiam / der hand fagde: :3898) 
Stad/ ec i 2 Stat i HErrens Huuſts a Port/vc 


hvilcken de til⸗ 


— udraab der dette Ord / oe ſig / Hører 


HErrens Ord alle j af Juda / J ſom 


— indgaae ad diſſe Porte / ad tilbede for 
giere dennem. HErren. 3 Gaa ſagde den HErre 
Infr. 13,11. Zebaoch/ Sfraels Gud / Bedrer eders 
oc26,3. Veye oc eders Idratte / Saa vil Jeg 
lade eder boo i denne Sted. 4 Forla⸗ 

Der eder ide paa lsgnactige Ordb/ ad 

dec ſige / HErrens Tempel / HErrens 
Tempel / HErrens Tempel (ere) ded. 

s Thi derfom j rat alvorlig bedre e⸗ 

ders Veye oc eders Idratte / om j gis⸗ 

Sup. 5, 28. re jo rat medlem hver mand oe hang 
Nauſte/ 6 Siøre de Fremmede / Fa⸗ 

E(a.10,1,2. derløfe oc Encker/ ingen Vold / oc ud⸗ 
oc ro 7. gyde icke uſtyldigt Blood i denne 


e Fremmede. Sted / oc vandre ide efter re e 
115 





Si Bet 
lags. 
ferdøg 
ens 39/ 
538 (93 
23 3ydgd 
SAR f 133 
daed 20 
gær VIG: 
sag id 
samd 3 
9 ing 
J 
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"30 Jeremias. 7 Cap. 287 


Anſict / ſom jeg fafte alle eders Berge me 
dre/ den gandſte Ephraims G&ædo.! "od 
Exod.32,10 16 Ocdup/duffalt icke bede ſfe 
Infr. 11,14. dette Fold / oc du ſtalt ingen Pose  bån 
Ib ler Bon tage dig for / oc ide tale ( koer 
Dem) til migq/ Thi jeg herer dig ide. 3519 
17 Seer du icke / hvad de giøretJuta sm 
Stader/ oe i Jeruſalems Gader? 19 gm Sa 
Infr. 44, 9, Børnene ſancke Tra / oc Fedrene op⸗ an 
tande Ilden / oe Quinderne lte Dey/ 
E(a.56,11, ad de kunde bage Himmelens Dron· 
Infra 8,2. ninge Kager / ocgifve jo defremme⸗ om 
0C19,13.0c de Guder Dridoffer/ ad de kunde gizz⸗ 
4419, re mig Fortred. 19 Monne degig= 2938 
ve mig Fortred der med / ſiger HBEr· 
ren? Monne de icke (gire) dem ſeff 
E(a. 65,13. GFortred? ) til deres Änſictis blufel. 
— 20 Derfor [aa ſagde den HErre HEr· 55 
fter⸗ —B — 
foriiere/ fom re / See / min Vrede oc min Grumhed dm: 
jeglodføre er udeſt ofver denne Sted / ofver mo 
fangne hen Menniſtene oc ofver Diurene / ocof- 0 
fee vér Træerne paa Marden/ oe ofver mio 3 
q omme mig Landſens Fruct / oe den ſſtal brande bånmat 
ret ti mode. DE icke udſlyckis. 
E(a.1,11.  2r Saa ſagde den HErte Zebaoth Whand: 
Sup.s, 20. Iſraels Gud / Legger eders Brandof⸗ Fods 
Amo⸗e 5, 21. fer oc andre Offre tilhobe oc der 24 
Maanen / Kigdt: 22 Thi jeg hafver ide talce ler 33 
—— med eders Fædre / ey heller befalet ennd 
min Brede. dem / paa den Dag jeg udförde dem af 
tdeter bedre; / AÆgypti Land om Brændoffer De 20 3R« 
end jfaaledis Slactofferu. 23 Men dette bød jeg ar ed 
offte det, uadde allcene ſtulde tiene mig med udvortis 
Offer/oc fækte min Fruct/ocegenFrembhed/bag  sridsgde 
Døren, bem / væ 
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e det Mig ide 


rf 2 guder. 

Templen. 
PR? 12 

2 x69.23,10 

Sup 4 

Infr,19,5.6 


Deut.28,165 
dm/r. 34,25. 


E(a. 24,7. 
Infr.16,9. 
Eztch.26,13 
Hof. 2,11. 
Sup. 6,8. 


"Jeremias 7. Cap. 


ren hafver forſtut oc forlat denSlect/⸗ 
ſom hand er vred paa. 30 Thi Juda 
Born giorde ilde for mine Oyne e/ fi- 
ger HErren: De ſatte deres Veder— 
ſtyggelighed fi Huuſet g ſom er kaldet 
efter mit Rafn / ad beſmitte det; z31Oc 





de bygge Thopheths Heyeh fomere i 


Bendinnoms Dal/ ad opbrænde der 
deres Sønner oc deres Døttre med 
Jideni/ hvilcket jeg ide hafver budit / 
ey heller ev kommit i mit Sind. 32 
Derfor / fee/ den Tid kommer / ſiger 
HErren / ad mand ſtal icke kalde det 
meere Thopheth kor BenHinnoms 
Dal / Men Mordens Dal l / oc de ſtul⸗ 
le begrafve i Thopheth / fot der er icke 
(ellers) rom. 33 Oc dette Folckis Le⸗ 
gomer ſtulle blifve Himmelens Fugle 
oc Diurene paa Jorden til føde / oc 
der ſtal ingen rede demm. 34 Dejeg 
vil lade opholde af Juda Stadet / ot 
af Gaderne i Jeruſalem / Frydis roſt 
oe Gladis Roſt / Brudgoms Roſt oc 
Bruds Roſt / thi Landet ſtal blifve ode. 
h Altere for Molech / i den lyſtige Hinnoms 
Børns Dal eller Lund. i for Molech eller Sas 
turnum. k een ſmuck iyſtig oc yndelig Sted. 
! for te mange Jøder ſom ſtulde der ihielſlages. 
m jage dem bort. 


VIII, Capitel. 


Jeremias af HErrens Mund (1) ſpaar om 
hvor ynckeligen det finlde tilgami Jeruſalems 
oc Juda Lands Forſtyrrelſe afde Babylonier / 
baade anlangendis de Dødes Bern / af hvad 
Stand 
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Jeremias 8.Cap. 


G.VIIL.L. 4 De du ffalt fige tildem / Saa 








8 fiafineonde ſagde HErren / Stullede falde ot icke skil 
NOBEL opſtaat / om (nogen) omvender ſigg / vagt 
i varactige, fulde hand icke omvende ſighk? s Hvi — me 

k med hvis Er dette Fold i Jeruſalem faa affeldig 2412 
gen de faiſte med et i Affald / de holde hart ved Be— as 
Propbeter — fvigelfen k/0c vegre fig ad vendeom — mas 


udloe Jeremiee 3. ; 2 . 
Trufel/oc bes igien. 6 Jeg gaf act ochørde til/ de NI 


droge dem/ & Vilde fdetaleræt/dervar ingen form — may 
bet de fortyn⸗ fortrød fin Ondſtab / ad ſtge Hvad — dewa 


—* —* giorde jeg? Hver vende fig til fit Lob! / 323 
— —32 ſom en Heſt der render til Ktigen. mx sm 
de af den fore Ja Storcken i uften m kiender ſſe 5 
erenckede Nas beſtemte Tider n / oc en Turteldue / — 23033 
tuur / oc for ⸗ en Trane / oc en Svale / de varede pDbaa 22853); 
førdeBitiecre den Tid / ſom de ſtulde kommeo / Men mk 


Søde g. MfÉ Fole fiendeides)CrrensRætp. — gm 
m Himmelen, 8 Hvotledis kunde j (dog) ſige Bi By 
n naar de ftal ere vjſe De HErrens tov er hosos? faa 
fommeigien Men ſee dog / Skrifvernes falftePen — ms: 
* ske mg handlede falſteligen q. 9 De Viſeete 35933 
JEG oc puger beſtammede / forſtreckede oc fangne: z3mpn 
See / de forkaſte HErrens Ord / Oc 

hvad for Visdom (fulde de hafve? 10 

Derfor vil jeg gifve de fremmede de SAT 
Sup» 6, 1%. reg Huſtruet / oe deres Aggre/ den mén 


mrs Es ſom ffufle ene dem / Thihoerer ſaare agt" 
hvilten deocs Phjans Hæfns tid/ ſom bande Ammdelighed XR 
faa med deres iLoven hafver fortyndes goc pen Bug Jeremis æn 
Antomſt / for⸗ aQm⸗ ſerdeelisbed for Jeruſalems Indbyggere, Papa 


q idet de forfalfte Loven / oe lxre / ad mand aar — 
——— ved de udvortis Offringer giør den fyldiſt / oc 2 1 lig 


begynt. i en ſted Loven fruer med Forbandelſe / da for⸗ nas⸗ 
troſte de falſteigen med Sred. r Striftt loge⸗ 280133 
ne / ſom faiſteügen beremme fig af Visdom. —** 


Babylonierne, ie Kh on 
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236 "Yeremias 8.Cap. 
Søpr. 4,15. 16 ZDet ev hørt/ ad hansi Heſte så) 
P(al.58,5-6 gnegge fraDan/for hans ſtercke (He⸗ * 
Nabuchodo⸗ ſtes) hvinens Liud befvede det gandſte ne 
k hans Kvues Land / Oc de k komme / oc fortærede — * 
Jans Rytte⸗ 
eSca Landet / oc alt det der var udi / Byen! 57 
ter, oc dem fom boede der udi. 17 Thi ſee / 33) 
Deruſalem. Jeg fender Slanger / Bafiliffer m i- mM 
blant eder / ſom icke eve befpornen/ oc "5 AV 


de ſtulle bide eder / figer HErren. 13 g1 
Mino Vederqpegelſe ert Bedrøfvels STEL a 


fe/ mit Hierte forſmactis i mig. 19 er. 
See / mit Foldis Daatters p Raabs dg: 
Uud (fommer) af et Land fom er langt tang 
borteq / Er da HErren ide i Zion? moi 
Eller er dens Kongeideidenr? Hvi ie 

fortornede de mig med deres udbug: pud 
ne Billeder/ med den Fremmedis fot⸗ 30 


fengeligheder? 20 Høftener forofver/ —X 
Sommeren er endt / oc vi ere icke frel⸗ *n 
fler. 2r Jeg er forſtyrret ofver mit um? 
Folckis Daatters Forſtyrrelſe / Jeg ET 
Eſa. 30,1. gaar i Sorgeklader / Forſtreckelſe haf⸗ Fad ; 


ocri, 8, m forgiftige Fiender / ſom end ocſaa / idet de så ag | 
ſee paa eder / ſtulde forderfve oc ødelegge eder. DÅ y 
nde mand hvercken med Bøn celler Lon / ſtal Bi) te 
tunde afvende/fom mand medBefværelfe tand X 
forhindre Slangen / ad den ide bider. o Je⸗ so 
remix. v FJødernes/ hvilcke jeg eiſter / under⸗ Snu 
vifer oc paaminder ſom min Daater. q for et mdr 
Folckis ſyld ſom ſtal fore langt fra af Babys PER. c 
ſonien: Eller jeg feere Manden/ mit Fold al: la lo 
lerede ad ligge i det Babyloniſte Fengſel. r figer ma 
Jøderne / ſom traadtzede paa HErtens Tem⸗ — 
pet / ꝛtc. f fvarer HErren / gifven dis Aarſagen ere 
(iftiende/ hvorfor hand hafde forlat Jeruſa⸗ — 


lem, t ved de Rgypter / figer Juda Folck / hvil⸗ dvd 12 
de vi hafve forventet ſag længe, 
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238 Jeremias Cap. tå 


ce adudfinde er) de Frafaldnes hob. 3 Oc de lode sdal 
Es * mt ſpende deres Tunger/ ſom deres Bus u 


er / til Legne oc icke til Sandhed / De —E 
ſtyrckede fig fi Landet / Thi de udgaae TTT 








E(a,59,4. fra det eene Onde til det andet / oc kien⸗ > FT 3 
3,15. de mig icke / ſiger HErren. 4 Forva⸗ —X 
Sypr.6, 7. ter eder hver fra fin Ven g/ Forlader n»åg 


i NÆRE oc eder icke paa nogen Broder / Xhi hver ad 
Søbr. * 28. Broder ftal viſſeligen ſtuffe/ oc hver »ad 
og Mafie, Ven vandre bedrageligen. 5 Oc de 335% 

ſtulle bruge Skaldhed hver mod fin — aid 

Ben/ ocide tale Sandhed: De haf— Fad 
h Jeremias Ve lært deres Tunge ad tale føgn/ de AV 

eretrætte af/ad bedrage. 6 Duhboer — med 
i fmen Midt ibedrægerj/oc for bedrægerivik — er 
Csutdfmed fie de de icke kiende mig / ſiger HEtren. .m33 
Gølf/ ocdeti 7 Derfor faa ſagde den HErre Zeb⸗ 8 
det Babyolono oth / See / Jeg vil ſmelte dem oc pref ⸗ Fag 


—*— ve demi / Thi hvorlunde ſtal jeg (el⸗ Is) p 
: lers) giøre for mit Folckis Daatiers 2%; 
P(al.120,4 ſtyld k? 8 Deres Tunge er en uddra⸗ 2304 


* Fr a & s 2 2 * — * 
—— RR 


Prou.30,14 gen Pjll / den talede Bedragerj / Med DAR 
fin Mund taler en hver vel Fred med Om, 
Pfal.28,3. fin Ven / Men i hans Hierte ligger nppil 
i hand paa luur. 9 Skulde jeg ick be⸗ 
ſege dem for diffe Ting? figer HEr · 
firaffer oc ren / Sfulde ide min Giel.hefne fig Bon 
ræffer mit paa ſaadant Folck / ſom dette? 
Fold/ttoms 10 Jeg maa tage til Graad oe hy⸗e 40 
——— len paa Biergene / oc til Kagemaal lsemy 
! ftarp Siger hos de lyſtige Enge fØrden/ / Thi de ss ig] 
tertnjf. ere forbrende / ſaa der vandrer ingen won 
igiennem / oc de horde icke liud af Fa / 
baade Himmelens Fugle oc Diur ere 
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242 Jeremias. jo. Cap. an 


prydede det med Solf or med Guld / sås 
Z(8.41,7. fæftededermed Som oc med Hamre / m 
ad det icke kunde rochis. Gaadanne ⸗ 
ere ſom et Palmtræ af tæt Arbeyde/ 
Pfal.115,5. men kunde ide tale / De ſtulle jo be⸗ 248; 
E(a.46,7. res / thi de kunde icke gaae. Iſtulle skum 
ide frycte eder for dem / thi de kunde 
E(2.41,23. ide giøre ont / oc de hafve ey hellex 
P/86,3.10. MAC til ad gire got. 6 For der er in ÆD 1 
gen ſom du / O HErre / du eſt ſtoor leo 
e veldig maret DC dis Rafn er ſtoort med Stytckee. .23b1 
Ap06.15,4 7 Hoo ſtulle ide frycte dig / DS X gi 
d adduftur — Hedningenes Konge? Thi det d ber ab 
de fryctis oc qvemmer dig. Thi iblant alle Hedni⸗ 
9 * genes Viſe / do i alt deres Kongerige varme 
Bud, er ingen fom du. 3 Deffulle alle tilj «mon 
F/A. 41,29. ge e blifve ufornuftig / oc handle daar⸗· Ne⸗ 
Hab 2,18. ligen / Saadant et Træf er en for» om m9 
Zach.10,2. fængelig undervjfning. 9 Hamrtet amager 
e ieen. Sgif føres fra Tharſts g oe Guld MB > 
—— fra Vphas k / en Konſtners o Guld⸗ 
rund series ſmeds Handers Gierningi / Beresk 2233734 
g af India Klader ereFrolblaah ocPurpur/de 309 
eller Africa. ere alle de Viſesl Gierninger. Men ællo) 
h Ophu / I den HErre Guder Sandhed / hand er und 
—* * Ske den lefvende Gud/ oc en avig Konge. a⸗ 
taldit af 9 Jorden ffal befve for hans Vrede oc 291265: 
phirJottams Hedningene kunde icke taale hans for⸗ 79 2m 
fon/G€.10,29 tørnelfe, u Saaledis ſtulle J ſige til Mo2R; 
—2 dem w / De Guder ſom icke haffe 
Ufguderne. giort Simmel oc Jord / de f(fulle øde. 236% 30 
k AUfguders 1 detonftrige Meſteres alleene. m De Babhy mis 
h Hiacinth. lonier. Dette Vers alleeniſte idenne Prophete smdvang 
ſtrefvet paa Chaldaiſte 36, leg al 
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10.C ap. Prophete. 
legges af Jorden / ſaa ad de ide eren 
under Himmelen. 12 (Hand er) den Gen.1, 6. 
ſom giorde Jorden med finMact/ be- 1nfr. 51,15. 
ridde Verdens Kreds med fin Vjs⸗ m findes pag 
bom / De udbridde Himlene med fin tj Urd tig 
Fotſtand. 13 Naar hand tordner/da far, 135. 7. 
er Vandenes mangfoldighed i Him⸗ p af fin 4 
melen o / oc hand kand opdrage Damp wectigheds 
fra Jordens ende/ hand giorde Liunet —5228* 
fil Xegnen/ocudførde Vajret af ſine —— 
tiggendefæp. 14 Hvert Menniſte fra det tom̃er 
blifver ufornuftigt q forForftandr / 395.3, 8. 
hver Guldſmed er beffæmmet for BiL 9 — *— ds 
icd lisſtoid / thi det hand hafver ftøbe/ 7 
er Bedragerj / oc der er ide Aande i guder/ oc haf; 
dem. i5 Deere forfangelige / ja en be⸗ ve ide bedre 
drægelig Gierning / naar de blifve Jerffand/enø 
hiemføgte f/ ſtulle de forfomme. 16 DE fatte Cres 
Jacobs deelt er icke ſom deu/ thihand Guder. 

er den / ſom hafver dannit alle Ting/ ſaf HErren. 
De Iſtael er hans Arfvedeels Kiepe⸗RErten / af 


HErre Zebaoth er hans Nafn. hvilden Ja⸗ 


cob / det er/ de 
17 Sandy din Handelz af fan: Troende / hafs 
det / du ſom boor i Befæftningena/ 18 ve deres Glæs 
Thi faa ſagde HErren / See / Jeg vil des Salig⸗ 
bortkaſte (ſom) udi en Slynge/Land⸗ Afaud 

b Indbyggere / slagne 
feng ndvygg paa denne gang / x Maales 
oc jeg vil gigre dem bange / ad de ſtulle ſtang / med 
finde detc. 19 Vee mig d for min brulten mand 
Forſtyrrelſe e / min Plage er med ſmer⸗ pong 
2 Baare/ hvis du hafver. a Jeruſalem. b Ju⸗ —— 
* —— Straffen / eller ad mine od u 

rufeler/ ved Propheterne / ere ſande. d Jeg + 8. 
Jerufalem oc Iuda Foick ſarger. e Bræd/ftade, harbor ins 
akti fe / En” 
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Jeremias yo. Cap. 


t ſagde. te / Men jegtændtef/ Denne er dog 
g Mun em eng Skrobelighed / oc jeg maa lide sål sg 
jeg med mine ; we J sigt 
fynder hafver denh. 20 Wit Pauluuns er forſty⸗ gm 
forftvyit, tet/ oc alle mine Reebk ere dragne — 34903 
b'taalmodeli- fønder/ Mine Børnereudgangne tra — sarom 
— * mig / oc icte meere forhaanden. Ingen 
—— udflaar meere mit Pauluunl / eller ib) 
brockit. opretter mine Talter m. 21 Thi Hy mai 
Jeruſalem. derne a ere blefne ufornuftige / o ſog ⸗ sal 
k ——— te ide HErren / Derfor forftode de 38 300 
yde Moaickeo / ad all deres Hiord per adſprid. Sa— 
aede / igeſom 22 See / Der kommer en Liud fom mel p 
med reeb / bif hørigr/ oc en ſtoor Befvelſe af Vor: 003 
opholt oc fod. den Land ¶/ ad gigre Juda Steder ⸗⸗ 10 
VWygger Jer ” 93 
de / til Dragers Bolig. 
ruſaiem igien. —2* * 
m deandre 23 Jegt veed HErre / ad Menni- samt 
frhåa Byer. ſtens Veyu ſtaar icke hans Voldz / 4t 
n be rd (Ja) det ſtaar icke hans Mact fom man 
sr SE vandrer / ad hand fand berede fin ni 303 
2 gangy. 24 Straf mig HErre/ dog 20913 
P/al.e,1. med Rætz/ideidinBrede/adduide/ / uc 
oeller hafde maa ſtee / ffaltgiøre mig til intet. .5F xx 39 
ide lyder ac Vdgyd din Vrede ofver Hedningene / yn 
tede icke dẽ ofverhengende ulycke / gafve ick at 
paa Propheternes Truſeler. pTilhørere oe unn 
derſaatte. q af Heſte / Vogne oc Menniſter. 
r vit. ſBabylon. t Juda Fold, u Nabuch⸗· M V 
donoſors / ſom ſtal drage op imodmig. x faa ulx 4 
hand ide tand giore videre/end du tillader hans mad 196; 
nem. Y ad gaa hvor hand vil men maa gaa ae nam 
did / fom du vilt Thi Nabudodonofor bafdet isad 
Sinde/ad føre de Ammoniter Kria paa/Men — mi an 
(Hud fende hannem til Jerufalem/ Ezech ꝛtic ¶c. 
Elder det ſtaar idet Juda Folckis mact/gd fun) · sg 
de imodſtaa hannem, 2 med maade. 





fom … mm 
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1.6. Prophete. 


245 


ſom icke kiende dig / oc ofver Slecter / P/al.79,6. 


ſom icke paakalde i dit Rafn: Thi de 
hafve opædet Jacoba / ja ædet han⸗ 
nem / oe de fortærede hannem / oc øde- 
lagde hans Boligb. 


XI. Capitel. 


HErren (1) befaler Yeremiam ad formane 
Juda Fold oc Jeruſalems Indbyggere / til ad 
holde den Pact / fom hand giorde med deres 
Forfedre / der hand førde dem af Egypti 
Land / ſom blefve ſtraffede før de hulde den i⸗ 
de v. i. Oc (2) truer i almindelighed / ad 
efterdifaa de ere lige faa motvillige ſom deres 
Fedre / då vil hand føre en ulycke ofver dem / 
hvilcken de icke ſtulle / om deend bede / undgaa 
v. 9, oc af hvilcken deres mange Guder ide 
ſtulle tunde hieiye dem v.12.jaideend Prophe⸗ 
ten motte bede før dennem v. 14. men Saade 
Templen oc Jeruſaſems Stad; ſom HErren 
hafver plantit / ſom et ftønt Olietro / ſtulde op⸗ 
brændis med Jid v ix. Hvor paa hand (3) 
ffynderlighed / efter Jeremie Begiering oc 
Anmodning / fruer Anathoths Indbyggere 
med en ſtoor ulycke / fordi de ſtoode efter hans 
SIT v. 18. 


Cx Et Ord ſom fſteede til Jeremiam 
fra HErren / ſigendis: 2 Hører a 
Denne Pactis b Ord / oe taler til Juda 


a Jacobs Ef⸗ 
tertommere / 

Affsdning. 

b Jeruſalem 


a j Preſſc. 


b Lovs, » 


Wænd/ oc til bem ſom bor i Jeruſa⸗ 


lem. 3 Os du Falt ſige tildem/ Saa 
ſagde HErren Yfracis Gud / Forban⸗ 
det vare dene / ſom ide lyder denne 
Pactis b Ord/ 4 Hvilcken Jeg bød 
eders Fadre / paa den Dag Jeg udførs 
de dem af Rgyhptiand / af den Jern⸗ 

Q ii Oon 
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c Manb/hyd 
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246 Jeremias y.Cap an? 
= —* Oond / ſigendis / føder min Roſt e/ Er 


e mine Bys. EAgigrer diſſe Ting / efter alt det ſon 
Jeg hafver budit eder / ot J ſtulle ve ⸗· 225! 

re mit Folck / oe Jeg / Jeg vil vere e⸗ 

— ders Gud. 5 Paa det ad Jeg kand sui 
de Se holde den Eed / fom leg ſoot eders Fe·— 
f Yeremias, dre / ad gifve dem et £and/ ſom flyder — »æR 
gjavel;jeg med Weldoc Sonning/fompaadens zædn 
ENE — * ne Dag. Oc jegkſparede oe ſagde / A⸗⸗ 
titad forære meng HErre. 6 Oc HErren ſagde tti 
din Befaling, Mig / Pradicke alle diſſe Ord i Juda sær; 
Stader / oc paa Gaderne i Ferufaz <en) 
b Lovs. lem / figendis/ Hører denne Pactis b ing 
Ord / vegtører der efter. 7 ThiFeg Ping 
vidnede viſt for eders Fadre / paa den 
Dag jeg førde dem op af Rgypti Land / 
Indtil denne Dag / tjdeligen oc jdeli 
gen/ ſigendis / tyder paa min Reſt. ny 
8 Men delydde icke / ocbøyedeenhe: 30: 
ler deres POrne / Men de ginge hver £ in: 
deres onde Hiertis forhærdelfe, Oc 20.3)! 
Jeg lod komme paa dem alle denne sms ; 

h Zenfet/trw» Pactis Ordh / fom jeg hafde befalie 339 
ede Straf. adgigre/ocdegtiorde dog ide, i 
9 De HCrren fagde til mig/ Der 33 gi 
iConjuration et befundit et Forbundi iblane Juda sår 7 
Mand / oc dem fom boe i Jeruſalen. 
10 De hafve vendt om til deres fori· 
ge Fadres Miſgierninger / ſom icke vil- 
de lyde mine Ord / ot de ginge efteer 
fremmede Guder/ad tiene dem/ Iſta· 
els huus oe Juda huus hafver brudit sy 
| min Pact / ſom leg giorde med deres dame 6: 
For⸗ mg 
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. Cap. Prophete. 247 


Forfeædre k. 11 Derfor/ ſaa ſagde HEr⸗ kførftedædre 
ren/Gee/Jeg lader komme ulyde paa | STENE 
dem / af hvilden de ſtulle ide kunde pidet jeg 
undkomme / oc de ſtulle raabe fil mig / hafver beviſt 
oc jeg ſtal icke bonhore dem. 12 Gaa ſtoor Eſtelig⸗ 
fad Juda Stader / oc dem fom boei oc Kiers 
' ighed: Andre 

Jeruſalem / gaae bort/ oc raabe fil De rage der 
Guder / for hvilcke de giorde Rogelſe / ved Jeremiam 
Men de ſtulle jo ide frelſe dem ideres oc andre ræte 
ulyckis Tid. 13 Thi ſaa mange Sta⸗ —* Pro⸗ 
ber ſom du hafde / faa mange Guder nr mg 
hafde du Juda / oc faa mange Gader videre Tem⸗ 
fom der ere i Jeruſalem / faa mange plen ad for: 
ſtendelige Altere hafve i opſat / ja Al⸗ Pere. 

fere / til ad giøre Røgelfe for Baal. 227-785 
14 Ocdul / du ffalt ide bede for dette Sup. 7,16. 
Folek / ot ide giøreSFrig eller Bøn Infr. 14,11: 
for dem / Thijeg vilide høre/ naar de n Tempien. 
raabe til mig i deres ulycke. 15 Hvad 9 Jerufalems 
hafver min Elſtelige m(ad gigre) i mit ser av ir p 
huusn? Efterdi huno bedrifver man⸗ lee ef Matt 
ge ftændelige Styderp/ Oc (Offer) deligt Horerj. 
af det hellige Kiød er vigit fra dig q/ I du ſtalt jag 
oc naar din ulyde var nær forhaan- dy lbs 
dent / da frydede du digt. 16 HEr⸗ pen) faa due 
cen kaldede dit Nafn et grønt / ſtent ce msere (talte 
Olietre / med deylig Fructt / (Men tommer den / 
mu) hafver hand optændtenYidu om ns —* * 
det/ ved en ſtoor Talis Røftx/ oc be 8 af det hele 
f foractede du ſaadan Paamintelfe. c der du lige Kied. 
fryctede oc elftede hañem / i ſtarſte Fred ocBel- , blef forkyn⸗ 
ſtand / oc varſt Lyckſalig oc berømt iblant Des dit dig ved mi 
dingene. u Forſtytrelſe oc forderfvelſe.x Na⸗ nePropheter. 
buchodonoſors befaling / oc de Chaldxers raab 


—— Ati bro⸗ 
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——8* brøde Greene y der af. 17 Orden — 
ce AUB mk Re jane ø i 
—— Erre Zebaoth/ ſom plantede dige/ z på 
z Serafgtem, hafver truttdig med en ulycke a / fot mm 

2 Forbæriver »Htaels b huuſis oc Juda c huufis: hun 
ſe ved de Ba⸗ ondſtabs ſtyld / fom de bedrefve / — fans 


248 Jercmias Cap. am 
| 


ppjener.  — fovtørne mig / i det de giorde Rogelſe pa 
ra Åge fame for Baal. ef 

ede to Etam⸗18 De HEtten lood mig forſtaa / 
mers DC jeg forſtood det / da viſte du mig de⸗ 0 


d mine Lande- res d Idratte / 19 Oc jeg var ſomet 
—* a lam / ja en Oxe / der ledis hen ad fiae mig 
cFeremiam, 118/0 leg vidſte icke / ad de hafde viſftt 
fBꝛod / det er / giort Anſtag imod mig/ (oc ſagt) La + 2 
forgifve hans der og fordarfve Traet e ved ſiin Fheæec· 
— æn. de f/ pe udrydde hannem afde Lefyen 045 
Eder mcd/ et, UNS land / ad hans Nafn ffalidemees - som3 
Lr for finfnce be ihukommis. 20 Men HErre Zeba⸗ 8 
ocSpaatom/ oth / du ratte Dommere / ſom pref ⸗ 
ren * ber Nyrer De Hierterg/ fad mig ſee n 
føde —— din Hefn paa dem / thi jeg hafverbefa= . ds 
moi. lit dig min Sag, 21 Derfor faafags salon 
g inderfte Be⸗ de HErren / Om de Mænd i Anathoth / 
gteringer oc ſom ſtaae efter dit &jf/ oc ſige / Spaa 
Forſtand. e iHErrens Rafn / faa faltduide ins 
doe ved vore Hander. 22 Derfor ſaa sa30 

ſagde den HErre Zebaoth / See / I mis: 

vil hfemføge dem / deres unge Mand⸗e 

kien Mulle døe ved Sverdet / deree | 

Sonner oc deres Dottte ſtulle dde t 
Hungeren/ 23 Ad intet ſtal ofver · 4 

—— blifve af dem / Thi jeg vil lade ulyvcke nn 
ugudelige. komme paa de h Mand i Anathoth … idag 
iſtraffede/ ge Det Aar / naar de ſtulle blifve hiiem.. 
delagde. løgte i, 12.Ca⸗ 29, 
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12. ap. Prophete. 240 


— — — — — — 


Xi. Capitel. 


Jeremias (1) fpør HErren / hvorfor deg 
gick Hhans ugudelige oc hyckliſte Landmænd faa 
vel /iden fted/ hand / ſom var oprictig af Hier⸗ 
tet; maatte beſpottis af dennem / oc bøder ad 
hand vilde udrydde dem af Landene / ſom blef/ 
for deres ſtyld ſtraffet med Mifvert v. 1. Oc 
(2) faar til Svar af HErren / ad hand ends 
nu ftulde lide meere af dem til Jeruſalem / end 
hand hafde lid af fine Landmænd til Anathoth / 
for hvilcke hand ftulde tage fig vare v. 5. men 
truer / ad hand vilde forlade fin Tempel / oc 
ftraffe de ugudeligeJøder med Sværd oc Miſ⸗ 
verf-v.7. Qc (3) truer/ ad hand vilde oprycke 
Hedningene / ſom ſtulde plage Yøderne/ hvil⸗ 
de hand vilde omfider føre hiem til deres Land 
igien/ oc for ſamle med dem een floor deet af 
Hedningene / til den Chriſtne Kirde / t deg 
Ny Teſtamentis Tid v. 14. 

Erre / du eſt retfardig / naar jeg 2 2 geremta⸗. 

— Vil tratte med dig / dog MAA Jeg job. 21 i 3 
tale med dig omRættenb: Hvorfor P(.73,11.12. 
er de ugudeliges Beyc lydelig/ alle de Hab. 1,3. 
ſom vare faa ſaare frolgfe/ vare tryg⸗ € bander, 
$ 2 Duplantede dem / ja de finge ? forholde dig 
4 


odder / de voxte fræm / ja de baare TIT Klage. 

Frutt d/ Du varſt nær til ſtede i deres —— 
Munde / Men langt borte fra deres ſig. 
Nyref. 3 Men du HErre kient e mig / ede rømmede 
Du ſaaſt mig / oe profvede mit hierteg ſig af dig Eſa. 
mod dig / bot itag dem ſom Faar / til ad Rermna/ 
ſlacte / oc beredh dem til Mordens hafde ide 
Dag. 4 Hvor længe ſtal Landet ſor⸗ If eii dig. 
ge / oc Graſſet paa all Marcken bort⸗ 8 hvorle dis 
lorris? for bereg Ondſtabs ſtyld ſom Bier tier. 


h ' ig 
boe det udi / det i er fordærfbet/ ja —* fra 
nt Diur i £andet, 
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k faa adide 
end de kunde 
vær der, 
lugudelige. 
m om mig. 
mn hvad ende 
Det ftal faa 
med os. 

o maat du 
fænde/ ſiger 
OErren til 
Jeremiam. 

p de af Ana⸗ 
choth. q detil 
Jeruſalem. 

r bit Federn⸗⸗ 
Sand Anas 
thoth / hvor du 
formeente dig 
ad hafve fred/ 
men blef, døg 
giort der trat 
oc modig. 

i Serufalems 
Indbyggere / 
ſom af ſtolt⸗ 
hed bruſe ſom 
Jor danen. 

ti Anathoth. 
u idet de ſtode 
efter ad flag 
Dig iltet. 

x ad forſam⸗ 
les / eller Al⸗ 
farm / eller 
med fuld Roſt 
y af et falſtt 
hierte. HEr⸗ 
ten. - Tempel, 
lybet Jodiſte 





Jeremias 2. Cap. 


— — — — — — — — — — — — — — 


Diur oc Fuglek: Thi de! fagde m / 
Hand fandide feedetfidfteafogn. 

5 Thi du løbft om Kamp o med 
Foodgengerep/ oc de trættede dig/ 
oc hvorlunde vilde du vofve det med 
Heſtene 9? Oc der du hafde et frje 
Mood i Freds Lande/ oc hvorlunde 
vilde du giore hos Jordanens Stolt⸗ 
hedſ? 6 Thi baade dine Broedre oc 
din Faders huus t hafve ocſaa forſeet 
Dem moddigu/ ja de ſtrege efter Dig/ 
Jodutx / Du ſtalt ide trog paa dem/ 
naar de tale vel til digy. 7 Jeg? haf⸗ 
ver forladt mit huus a / Jeg hafver 
ofvergifvit min Arfb / Jeg gaf den 
min Siel hafde fer c i dens Fien— 
ders d Haand. 8 Min Arf b er mig 
blefven/fom en føvetSiovene/ den 
lod fig høre mot mig / derfor hadede 
jegdenf. 9 Er min Arf mig ide fom 
en Flock rifvende Fugle der er ſprag⸗ 
let g? Er her ide den Flod rifvende 
Fugle h omfring mod den? Gaar/ 
ſamler eder alle vilde Dir / fommer 
ad opede i. 10 Mange Hyrder k haf⸗ 
c Jeruſalem / ſom jeg elſtede. d de Chalde⸗ 
deer. e grumme / afOmgiengeiſe med Afguds 
dyrckere / imod mine Propheter / oc gienſtryjdi⸗ 
ge mod mig / enddog jeg hafver bevift dem 
mange Veigierninger. F oc gaf dem i de Bas 
byloniers Haand. g uftadig/ fiener nu Gud 7 
nu Afguder: eller med-fange Elder ſom fingre. 
h de Babylonier / ſom ſtulde ftraffe dem derfor, 
i be ihielſſagne Jøder. Babyloniſte Fyrſter / 


Folck [om var fom Nabuchodonoſor hafver tagit til ſig: Ei⸗ 
fin ſom Guds fer Jedernes Fyrſter oc Præfter/ bafve med 


Arfvedeel. 








































2Cap. Prrophete. 





— dearfvet Jeruſalem. 

m3d ve nedbrut min Vingaard! / De haf- 
md ve nedtraadt min Deel / de hafve giort 
1mm min ynſtelige Deel til en ode Orck / 11 
inf Wand giorde den øde/den ſergede m 
tale — ofvermig/derdenvar øde. Alf Landet 
dan  ergde/Thider er ingen ſom legger det 
Jaca paa hiertet. 12 Ødeleggerne ere kom⸗ 
Gun  ne/ofver alle høne federiØrden/ thi 
imiå  denHCrris opflugende Sverd er fra 
fs0pul Jordens m endeoe indtil Jordens en 
nind de / intet KigdohafverFred. 13 Dep 
Peſaaede Hvede / oc de hoſtede Tiørne / 
nus de vare ſiugeq / de hafdeide gafn der 
LAle  af/ Oc J ſtulle beſtemmes af eders 
iønD Indkommer / for HErrens grumme 
ik Brede, 

—* 14 Saa ſagde HErren / imod alle 
omim mine onde Raboerl / ſom antaſte den 
HE Urfocdecl/ ſom jeg uddeelte iblant mit 
bleg Bold Iſtael til Arft / See / Jeg op⸗ 
bu rycker dem af deres Land u / oc udrycker 


ir Juda Duus midt fra dem x. 15 Oc 
qu det ſtal ſtee / efter ad jeg hafver udryckt 
Indem / vil Jeg komme igien / oc forbar⸗ 
msm me mig ofver dem / oc føre dem tilba⸗ 
Hus ge / hver til ſin Arfvedeel oe hver til ft 
anc; landy. 16 Oc det ſtal ſtee / om de z 
93%1 lære jo mit Folckis Veye a / ad fvære 
um⁊ x mine onde Naboer / ved de Chaldeer / hen til 
udn& Babylon. Y ved Cyrum / oc fiden tit Sims 
på rs merige / ved Chriſtum z mine onde Naboer. 
jod s a Jodernes Tro oc Religion. å 
ve 
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25) 


—— — 


deres Synder / oc onde Raad oc Anſlage for⸗J Eſa. 4,1, 


m flagede, 

n Landers, 
Sup. 6,3. 

o intet Men⸗ 
nifte i Yuda. 
p Jøderne be⸗ 
gynte vel/ vc 
formodede 
god Frems 
gang/ men de 
ſtulde lide 
modgang / fee 
Sen, 3,13. 
Lev. 26,16. 
Deut.28,38 
q plagede dẽ 
med ſtoor Ar⸗ 
bend. 

r eders Ar⸗ 
beyds Fruct 
ſtulde flaa er 
der fejl / fan j 
ftulle ſtamme 
eder der ofver. 
Deut. 30,3. 
Infr. 32,37. 
Philiſter / E⸗ 
domiter / Mo⸗ 
abitenr oe Amo⸗ 


niter / ſom boe⸗ 


de omtring 
Canaans Lãb 
t Cangans 
Land. 

u ved de Chal⸗ 
deer / oc dens 
nem ſiden ved 
te Meder oc 
Perſer. 


















, «ai isens EN 2— == Sele — ——— 


ſag. 


bylon. 
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P(a. 60,11 


a ide uldet / el⸗ 
ler af Lerr / 
ſom kunde 
ſpendis uden 
om Rleederne / 
men linnet / ad 
ſpende om din 
bare Krop oc 
Lenderne: 
Fortlaringen 
fee v. u. 

i» ad Det icke 
der af ftal for⸗ 
dærfvis oc 
raagone / 
af anden Aar⸗ 


cGen2, 14. 
hvorofver Ba⸗ 
bylonierne 
ſtulde forme 
oc føre Joder⸗ 
ne ber ofver 
fangne til Ba⸗ 


Jeremias 13.6. 


ved mit Rafn (Saa fandt ſom HEr—⸗ 
ven lefver/.) lige ſom de lærde mit 
Folck ad fvære/ ved Baal/ Da ſtulle 
de opbygges iblant mit Fold b. 17 
Men ville deicke høre / da vil jeg viſt 
pprydeosforderfve ſaadant et Fold c 
figer HErren. 

b tomme fil den Chriſtne Kirckis Tro / oc med 
Aandelig BVBerfignelfe begafves, c Marc. 
3. 6. 


XIII Capitel. 

Jeremias / efter Guds Befaling / forbilder 
Juda Fold / hvorledis det ſtulde gaa dem (1) 
ved et linnet Belte/fom band bant om fine Len⸗ 
der/oc ſtiulte hos Phrath / i en refve i Klippen / 
hvor det blef forderfvit v.i. Oc (2) ved en Lige 
nelfe / om Flaſten / ſom ſtulde fyldis med Bin 
v.12. Hvorfor band (3 )raader dem til betimes 
lig Omvendelſe / med mindre/ de vitde ſtraffes 











haardeligen / for deres Poffærdigbed/ oc ad de 


føgte Hielp hos fremmede Herrer / ſampt 
forherdelſe / med Guds forglemmelſe oc Af⸗ 
guder; v. if, 
SS ſagde HErren til mig/Bad/ 
De kiob dig et linnet a Belte / ve 
tag det om dine Lender / oe lad det icke 
komme i Band b, 2Oc jeg kiobte Bel 
tet / efter IAErrens Ord / oc tog det om 
mine Lender. 3 Da ſteede HErrens 
Ord fil mig anden gang / oc ſagde / 4 
Tag Beltet ſom du kiobte / ſom er om 
dine dender / oc gior dig rede / gad til 
Phrathe / ocſtiul det der ien Refvei 
Klippen. 5Odc jeg gid hen/ oc ſtiulte 
det 
























































33. ap. Prophete. 253 


— — — — — — 


| det hos Phrath / ſom HErren bad mig. d mange, Das 
22 6 Oc det ſteede langtiddder efter/da e Gil ks 
dyst ſagde HErren til mig / Gior dig rede 165 eter. 
Ep gad til Phrath / oec tag det Belte der ft megen. 
en fra / ſom jeg befool dig ad ſtiule der. g Fremmede 
ax "7 Ve jeg gid til Phrath / oc grof/ oc svig, 
ig —  togBelteraf ben ſted/ der fom jeg haf sen Fortis 
tir de ſtiult det / Oc ſee / Beltet var for⸗ nife/ af bloue 
u⸗ derfvet / det duede icke tilnoget meere. Naade oc 
2 8 Daſteede HErrens Ord tilmig / oc Barmhiertig— 
fa ſagde: 9 Saa ſagde HErren/ Saa 

* vil jeg fordærfve Juda hoffertighed —* SELE | 
ER oc Jeruſalems ſtoore f hofferdighed / ver trotofver | 
2 ol ro Dette onde Folck / de ſom icke ville mig ved. 
små — høre mine Ord / ſom vandre i deres bov mug || 
ma Diertis ſtyfhed/ oc ginge efter andre 1 40 
guy Guder/ ad tiene dem oc ad tilbede for m efter ſom 
Indem / det ſtal blifve k ſom dette Belte / udi Iſraels 

imod ſoom icke kand due til noget. mm Thi ti: Sen indelu⸗ 

Nge ſom Beltet kand henge ved en Gads 5 

unde Mands fender/Gaa lod jegi alt Iſra⸗ gy. 

—X els Huus oc alf Juda huus henge ved n fit mit 

[pm mige / ſagde HErren / ad de ſtulde væ Nafns Lof oc 

mu re mig tihet Fold! / oc til et Nafum/ Xxe. 

Ji3 30 oc til Lof oe til Rten / Men de lydde 52* 

n ide. Yrnidbyggere i 

SI 12 Oc dito ſtalt fige dette Ord til Juda Land / 

aumå denm / Gaa ſagde HErren / Iſraels Y-B3. | 
ud " Gud/ Hver Flafte p ffal fyldis med 4 Plffve drue 

nå Bing ' Oc de ſtulle ſige til dig / Skul⸗ beqvem̃e / ans 
jun deovticke vide dete/ ad hver Flaſte ſtal langendis 








- 


baade Raad 
bird hvilcken de ftulbe regieres oc fores / hvort hen oc Daad / tu | 
r Gud hand vilde, runbervifte der om / af vore Pros ad modſtaa | 
139700 Pheter / oc ande tegn. ſyl⸗ Jienden / af 
i Aa 
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ſad det i Aar / 
ſtulle blifve et 
got oc rigt 
Bin Aar. 


t Juda Mend 
paa Chalde⸗ 
erne / lige ſom 
en Flafte paa 
en Steen. 

u fom ere fag 
meget forhærs 
dede. 

x af Sofmod/ 
faa j forlade e⸗ 
Der paa eders 
Mact oc 
Styrcke. 


E(4. 59, 9. 
Pſal. 44,20 
Thr. 1,2. 16 
yi det / j tien⸗ 
de ve betiende 
eders Strobe⸗ 
lighed oc 
Synder / oc 
føge alleene 
Hielp hos 
HOErren / ſogẽ⸗ 
dis hans Xre 
i alle Ting. 

z fan hand fo⸗ 
rer Jamer oc 
Wlendighed 
ofver eder. 

a iTuſmorcke / 
achd Taage. 
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Jeremias 3. Cap. 
fyldis med Vjn ſ? 13 Oc du ſtalt fige 
lil dem / Gaa fagde HErren/ See / 
Jeg fylder alle dem ſom boe i dette 
Land / baade Kongerne / ſom fidde pag 
Davids Stool / oc Præfterne oc Pros 
pheterne / oc alle Indbyggere i Jeruſa⸗ 
lem / med Drudenffab: 14 Oc jeg vil 
ſlide den eene paa den andent / baade 
Fadrene oc Børnene tillige / ſiger 
HErren / Jeg vil hvercken ſpare / eüer 
ofverbære/ eller være barmhiertig / ad 
jeg jo fordarfver demu. 

Is Gaa hører nu oc gifver act 
paa / ophefver x eder ide/ Thi HE R> 
RER hafver talet. 16 Gifver 
HERRER eders Gud re y/ før 
end hand lader det blifve merckt z/ oc 
førend eders Fødder ſtulle ſtode fig 
paa de morcke a Bierge b/ Oc Iſtulle 
vente diuse / oc hand ſtal gisre det til 
Dodſens ſtugge d / ot ſtaffe det til Taa⸗ 
ge. 17 Men ville Side høre dette / da 
ſtal min e Siel græde lønligen £ of- 
ver ghofferdighed / oe ſtal hyle ſaare / 
Oc mit Oye ſtal rinde med Graad / Thi 
HErzens Hiord er fangen bortført. 
18 Sig til Kongen oc til Dronnin⸗ 
bi Chaldea / ſom baade forderes egen bønvbed/ 
faa ocfaa for eders ſtoore Rlendighed oc For⸗ 








ſtyrrelſe / ſtulle ſunes møre: Eller for i flye / 


lige fom i Morcke paa Biergene / oc vide ide 
hvor j five hen. c Glæde oc Bederqvegelfe, 
d ſtorſte IClendighed oc Fængfel/ ja Død oe 
Fordommeiſe. e Jeremie. f fn lenlig Sted, 
wcders / eler Fiendens, gen 































vær; ya 
8 åg 
J BYYR 
AG ; 
3 Rå! 
ra 






[139 
13323 
—QX 
I et 
;hul 
rar 
im 
3430 
mn md 
yt pl 
1nar; 
nice 
»å 398 
mare 
jod 3 
spå 
1.133 
130; 
| 85 
åd 30 
VÆ 
tænk 
er 
sorted 
så He 
NE; 5) 5 
mnb 
åre 
fad em 
nu⸗ 
oxe 
3 må 


FT 


3. Cap: Prophete. 
genh/ Mmyger eder/ ſidder ned / thi 





eders Hofvetſmycker i ere (let ned: p 


faldne / ja eders Herligheds Krone. 
19 Staderne mod Synden k ere til; 
ludtel/ oc der er ingen ſom oplader: 
All Juda er borifort / ja bortført fuld: 
kommelig. 20 Opiøfter eders Øyne/ 
Oc ſeer dem fomfomme hid fra Nor— 
denm. Hvor er nu Hiordenn/ ſom 
dig var gifveno/ Din Herligheds p 
Faar? 21 Hvad vilt du ſige / naar 
hand ftal hiemføge dig? Thi du haf⸗ 
ver lærtdemr/ad være Fyrſter til Hof⸗ 
vitzmand ofver dig. Skulde ide ſmer⸗ 
ts betage dig / ſom en Quinde der fø- 
der? 22 Oc naar du vilt ſige i dit hier— 
te / Hvorfor vederfaris mig diſſe ting? 
For dine Miſgierningers mangfoldig⸗ 
heds ſtyld / ere dine Ssmme bpflagne 1/ 
oc dine Been bare giorde (med voldt /) 
23 Kand oc en Blaamand u omſtifte 
ſin Huud / eller en Parder fine Plæt⸗ 
ter? Ja kunde Jocſaa giøre vel/ ſom 
hafve lart x ad giere ilde. 24 Derfor 
vil jeg lade bortſpree dem y ſom en 
Afn / der bortfarer for Bæjr af Pr: 
den. 25 Denne er din Laad z/ ja din 
Bandet med dem. fad reyſe ubehindret / oc før 
ris hafteligen heni Fengſel / Efa. 47,1. eller 
beftæmmis.t for din Horerj oc ſtoore uſticke⸗ 
lighed, u Moor / Tarter/ af Chus hans Af; 
tom / fee 65en,10,6. x af jdelig fedvgne / fag 
Den et nu blefven eder / fom eders Ratuur. 
Yy Juda oc Jeruſalems Indbyggere, z Deei. 
deels 
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— — — — — 
h Gemahlen. 


i Førftetige 
rydelfer, 
kt FEgypten 
eller Judea 
ad regne mod 
Babylon. 

l ad mand'ide 
funde undfly 
til dem. 

m Babylon. 
n Foldet, 

o af HErren. 
p Prov, 4,28. 
q Kongen af 
Babylon. 
upr.6, 24. 


Sup. 5, 19. 
IMr. I6, 10. 
Eſa. 47,2.3. 
I De udlendi⸗ 
fte Kønger / i 
det du taldede 
dennem til 
Hielp imod de 
Syrer oc X⸗ 
gypter / oc 
gafſt dem Aa 
fag til ad ofve 
ſig i Ktjg / 2 
Reg. 16, 7. 
Eller 3 det Eze⸗ 
chias vifte dẽ 
ſit Staͤttam⸗ 
mer: Cllerg 
det / du hafver 
brugt ſtoor 
Handel oc 






































Jeremias 4. Cap. 


Deels part fra miga / ſiger HErren. 
Du ſom hafver forglemt mig / o for⸗ an 
ladt Dig paa Bedragerj. 26 Oc Jeg 03 
hafver opflagtt dineSømmeofver ds — z57 
Unfict/ocdinBlufelerfeit/ 27 (Her na 
er) din Horerj / oc Din Brinffen/ din MEN 
Horerus Skam paa Heyene paa Mar · · 
den / Jeg hafver ſeit din vederſtyygg · 
lighedb / Vee dig Jeruſalem / vilt du møs 
ide reenſe dige her efter? Naar ſtal ku 
Det endnu (fee?) 

a til filbørlig Straf : faa ad du nu ftaltbafve madu 
iftæden fer et ſtent Rige / Fongſet / for FEre/ 50 7 
Stam / for Rigdom / Fatigdom / for Kræ. mp x 
ſenhed / Hunger” for Glede / Sorg / forde møn 





Federne⸗Land / Landfiyetigbed. bmed Afgu⸗ mee 
derj. clade dig reenſe / men motvilligen mode 
ſtaa. 








XIV. Capitel. 
Jeremias / af HErrens Mund (1) fragt mad (i: 
omen floor Tyrcke / fom fulde fomme ofver mme 214 
Juda Land v.1. hvilcken hand / betiendendis mimdm 
fine oc Folckets ſynder / beder / ad HErren / ſon 
Iſraels Troſt oc Frelfere vilde afvende v.7. xx 260 
Wen (2) faar Svar / ad HErren vilde ſtraf 
fe dem / for hvilcke hand ide motte bede med fa 
Sværd/ Hunger oc Peſtilentz v.10, Oc (3) U 
der hand undſtylder Foldet der med/ adde si ig 
vare forførde af de falfte Propheter v. 13. da mi mc 
fruer HErrꝛen ſamme Propheter / ſampt Folcket 2% 
tillige; med Sverd oc Hunger v.14. Svore mm .; 
paa (4) hand græder hierteligen ofver den me 
ſtoore Forſtyrreiſe oc AClendigbed / fomftuide — 83 mg 
tomme ofver Landet v. 17. befiender fine / oc 32 1 sæ 
Folckets Synder / oc beder om nagdig Hielp 
oc Straffens Afvendelſe v, 20, —* 
HEr⸗ 
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258 Jeremias r4€. "34 








uocftøter in» Veyfarende der legger fig enfted hen mig 
tet om hvor om Nattenu? 9 Hvorforviltduvg> sem 
bet aaar med ' 
SÅ ar re/fomenforfredet Wendx/fomen  æme 
perberget / , 22 ——— 
naar band Kampe / det ide kand frelſe ? Oc du * IG 
drager der SCrre ef iblant y os / Devi faldes ef» 3336 
fra. ter dit Rafne? / fotlad os icke. 
x der lader fig afſtrecke fra det hand hafyver mad 
bad de jo labe lofvit. Yudi. z dit Rafn er nefnt / øcude sine 
efter —— raabt ofver os / vi taldis Guds Fold/ Guds ØD) 
de Guder/ 26. Arf / Guds Cjendom/ Guds Bern. a lebe sus 
cad bede mig gierne bid ocdid/ til fremmede Afguder / eler md im 


—* —* fremmede Herrer / om Hiely oc Bjſtand. Bi 
* * 10 Saa ſagde HErren om deffe spå mn 


Hof. 8, 13. Folck / De hafde villie til ad tørefiga/ veri 
oc 9,9. de huldte icke deres Fodder (indeb/) (Adsåd 
d giere alt det derfor hafde HErren icke lyſt til dem / 
FESTEN men ſtal nu komme deres ondſtab ihu væde 
— * oc hiemføge deres Synder. m Oc Am 
Sup.7, 16. JCrzen fagde til mig / Du ſtalt ide bå 3lg 
oc 1,14, giore Bon for detteFold/tilgodec. .2340; 
12 Thi der ſom de end faſte / da vil jeg 
Prov. 1, 28. dog icke hore deresSkrjg / oc om de end an 
E(4.1,15- opoffre Brandoffer eller Madoffer d / Snna 
Sup, II, II. da hafver jeg dog icke lyſt til dem TÅ BE Nr 
Søpre 6, 20+ jeg vil fortære dem med Gverdef/ DE 2 269 
Søp3 16. med Hungeren / oc med BOM ESS wan: 
13 Oc jeg e ſagde / Aha/ HErre 3 
———— HErze / See / Proheterne f£ fige til I sea 
bedrage dem dem / J ſtulle ingen Sverd fee/oc haf> ed 284 
ve ingen dyr Tjd hos eder / Wen jeg går ms 
vil gifve eder vis Fred paa denne ſted: SR 39 
Inft a3, 21. 14 De HErren fagde til mig / Prophe⸗ 83070 
%c29,8.915. gerne ſpaae falſtt iĩ mit nafn / Jeg ſe sml por 
de dem icke / oe ey befalede dem / ocey 1r 
talede til dem / De ſpaae eder falſte 


* == df, rr Fan — 
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2 "Jeremias 1s Cap. mm? 
Smp.3,15. ſtulde blifve helbrede paa / Oc ſee der EL 

er Forſtreckelſe. 20 HErre / vi kiende 
P/al.106,6. vort ugudelige Bæfen/ vore Fadres 
Dan.9,8%- miſgierning / Thi vi hafve fyndettmod == om 
— dig. 21 (en) forſtiud (os) icke for 5: 
Sun si. dit Rafns ffyld/ nedſlaa ide din Her små 

p. 3,17. ” . , 

Mattb.ssss. ligheds Thronep / kom dog thu/ giør Mæn 

din Pact ide til intet med os. ꝛ Mon mekl: 
P(al.135,7. der være iblant Sjedningenes Afgu=  =m3C 
0C147, 8. der/ ſom kunde gisre Grøf Regn? OC 20 8m 
Efa.30,13. mon, himmelen fulde gifve Regn? Sami; 
Søp. 524. Mon det icke vare dig ſelf / AErre vor 
*8. Gud / oc vi hafve haabet paa dig / thi pi 

du hafver giort alle diſſe Ting. 


— — — — — — 
XV. Capitel. 

Jeremias (1) indfører HErren / fom flaget name 
ham aldeelis hans Bøn før Føldit ud / oc trus sum 29) « 
er det med fire flags Straf / før deres Affalds BD 
oc ubodfærdigheds ſtyld v. i. Oc (2) brølge mind fr" 
ger fig/ ad alle Mand trættede ve tjfvede med Gam 3620 
hannem / for hans Strafprædidens ocærufels 2274 
ſtyld v. 10. oc blifver trøftet af HErren / ad 62 1 mrri 

a hvilckẽ Gud det ftal dog faa en god Ende med hannem v. il. msg 
horde / der båd iden ſted ad Folcket ſtulde berofvis oc feris — 2; 
bad for Iſra⸗ hen i Fængfel tit Babylon v. tz. Hvor pa RER me 
els Fold Exo. hand (3) beder / ad HErren vilde ftaane banem 0 mind 3% 
32,14. b hvile den tilſtaaendis ulycke / oc forſtecke / for finn mm 1 22 
tenGud høre Sandheds ſtyld / hans Forfmædelfe v. IS. x Sin 
de ilige mag · Hvilcket (4) HErten ocſaa lofver hannem /1 mamad ; 
der Sam.7.9 ſaa fremt hand blifver / mod Taalmodig hed / beoe 
cadbedefor ſtandig oc tro i fir Embede v. 19. 

dette Fold. E HErren fagde fil mig / Derſſ 
Ezec.14,14 Moſe a oc Samuel b end floders dm; 
—— formig c/da hafver jeg dog intet Hier · 
been, fe til Dette Fold d/ Drif (dem) bordet Cm 

TART! 
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262 Jeremias 118." 
gns faa ver fordarfvit mit Folck / de hafve ide — 
qNabudobos VEND! Om fra deres Veye. 3 Der vare 3 
* fleere Ender for mig der udi end cm 


r aabenbartig Saand hos Safvetp / Jeg lod kom⸗ 
—— me en Fordatfvere q om Middagent 1m98! 
sur dreng til bem / ofver den udvaldis Moder / 
renftoorFor, Jeglod Stadent haſteligen ofverfai-· — 
famting tillige dis med forfardelſe u. 9 Denxfom mir 
Amos. 8, ↄ2. føtdefluy / er ſtrobelig / hendis Siel 
18473. 2, 5. higede. Hendis Sool var nedgagen yWæsan 
—* — Der det endnu var Dag z/ hun blef BH mn 
x Moder/ele, beſtammet oc ſtammede fig/ocdetof 34 
Jerufarem, verblefvit af Dem / vil jeg gifve til si 
ymange, Sverd for deres Fiender/ ſiger HEt⸗ —2 
ren. 
Job 3,1. ro Bee miga minModer/ ad du 
—— føddemig/ mod hvilcken hver mand i 
* —— alt tandet tratter oc kjifver / Jeg haf- på 
blef Forfkrerer VET ide fat paa Aager / oc de hafve ice 
der den var ſat paa Aager hos migb / dog forban⸗ 
—— For. der en hver mig. 11 HErren ſagde / 
* — Nuvel / det ſtal gaa dine Ofverblef 
* nec vel / ja jeg vil komme Fienden til 
ad møde dmed dig/paa ulyckis Tjd oc 
Sup. 6,28. paa Nods tjd. 12 Kand oc Jern bru md my 
| dee Jern af Nordent / oc Kaabberc? Sand 
Infr.17,3, 13 Jeg vil gifve dit k Gods oc dit dig⸗ An⸗ 
bjeg føger icke gendefæ til Rof/ ad J ſtulle intet fane sa 133 
—* baade, OC d til venlighed Infr. 39, u. oc 403. 4. e fløfe BÅS 2 
hafver intet gløre / forderfve. f Gtaal. g fom brugtis tii 
ſaadant ad Vaaben ide Dage. Deter / Monne Jodernee 
gisre. Pbarao. fom ere haarde ſom Jern / kunde o Sasnns 
c eller dig her⸗ vervinde Nabuchodonoſor / fom er oc fan fiere Satan 
efter; O Jere⸗ fom Jern / oc dig Jeremia / ſom er ſterck ſan 
Big, Kaabber/ oc fpaar vel for Nabuchodonoſor Emsmos 
h Jeruſalems oc Juda Steders, 


hk == rt Nike? t - 
— ERE HEER" 


rl se cs? 
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hilse Ea rene ONE 
| 






























264 Jeremias 


… JS Cap. 42 


aaf din Mis- ſom du omvender diga / da vil jeg om / 


tvifl / tlenmo⸗ | ' 
dighed oe u) vende digb / ocdu ffalt ſtaa formigc= — =—2in 


tanmodighed DE der ſom du uddrager det Dyrebare / 
b (lletvik fradet Ringed/ da ffalt du værefom — mal> 
— * * far min Munde / Def ſtulle vende om tii kim 
dig g/ DC bu ſtalt ide vende om tii 
Sup,t,18. dem. 20 Oc jeg vil gisre dig for dete 
—2 Folck til en Kaabber Muur / ſom er be·⸗· 
— faſtet / oc de ſtulle fejde imod dig / de 
d mine ide faa mact med dig / Thi jeg er med 
bare Ord/ for dig/ til ad frelfe dig / oc til ad udfri 
Jøterneg tins dig / figer HErren. 21 Ocjegvilred= Sali 
— pi dedigafdeDndesh Haand/ocforiøs aha 
ter taaimodig, ſedig af Tyranners Haand i. 
bed oc beftgns dighed fra din Ynckſomhed. e ved hvilcken jeg sim 
vul tale. t Jøderne. g ſtulle føgedinvenftab; — vanen 
—— —* ZA ” gorbøn Juf. 21, Eder de 32733 
h de —————— —— rr, — 


XVI. Capitel. 
Jeremias (1) forbiudis af HErren ad ms 
gitte fig oc aule Børn i Juda Land / anfeendis:  ; 439 
åd baade Forældrene oc Børnene der udi ſtul⸗ Mu 
de omtomme / oc ide begrafvis v.1. Saavel 19 
ſom ocfag (2) ad føge La Gieſtebud eler Be 2 
giengelfe vr. eller andreHlædftabs Gæftebus une 
Der / efterdi faa HErren vilde borktage ald Ga 28) 
Glæde af Landet / førdide ere end værre end ém 3 
deres Fædre / med ſtjfhed oc ulydighed hbvors ·· 
for de ſtulde føres fangne hen tit Babylon v.g. 5 =x mo) 
Wen (3) trøfter Foldet/ ad HErren ſtulde æn) et 
føre dem af det Babyfonifte Fængfel/ ligefoms — mnsnil 
hand førde deres Fædre af Egypten v. 14. an 
naar hand hafver ſtraffit dem tilbsrligen vißs. ms 
Spaar fag (4) ad mange af Hedningene ſtul⸗ 
de 
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266 "Jeremias 0. Cap. 
de af Huſvalelſens Beggere (hver) 
ofver fin Fader oc ofver (in Moder. 

evarefig 8Oc du ſtalt icke gaa i noget Gaſte⸗ 


re budse hus / ad fidde hos dem / ad æde De 
Der, at dride. 9 Thi faa ſagde HErren Zeba⸗ 
E(aA.28,78. oth Iſraels Gud// See / Jeg lader op⸗ 
Sup.7,34… holde af denne ſted / for eders Oyne oc 
Exec.26,31 i eders Dage / Frydens Roſt oc Gla⸗ 
dens roſt / Brudgoms Roſt oc Bruds 
Roſt. ro Oc det ſtal ffee/naar du haf⸗ 
ver forkyndit dette Fold alle diſſe ord / 
oe de ſige til dig Hvorfor taler HEr⸗ 
ren all denne ſtoote ulycke ofver 08 / 
De hvilden er vor Miſgierning / ve 
hvad et vor Synd / ſom vi hafve ſyn⸗ 
det med / for HErren vor Gud? 11 Da 
ſtalt du fige til dem / Fordi / ad eders: 
É Fremmede, Fadre forlode mig / ( figer HEtren) 
ß AX. oc ginge efter andre FHuder/ oe tiente 
h Babylonien dem oc tilbade for dem / Wen g forlo⸗ 
— —— de mig / oc hulde icke min Lov. 12 Ocj 
Sør, 7, 26. flere end faſt varre end eders Fedre⸗ 

Oec ſee/ J fare hver efter fit onde hiet⸗ 
$up.3,17.00 tis ſtjfhed / for J ville ide lyde mig. 
9,14.0613,170 13 Oc jeg Vil forffiude eder af dette 
—* Bar Land / bort til g Landek fom ide kien⸗ 
k ellerin de eller eders Forfædre/ oc j fhulle s 
—* eler de one der fremmede Guder Dag oc 
lom7o. Yar; Rat / Thi Jeg vil idek gifve eder 
2 Par,36, 22, Naade J. 


Inf. 23,7. 14 Derfor ſee / Tiden kommet / ſt⸗ 


Søp. f,19. 


m naar mand ger HErren / ad mand (Tal ide meere 
vilfværeve (4 


ſorplicte fla, 


figem/ Saa fandt ſom HErdren lef⸗ 
ver / 
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268 Jeremias 7. Cap. 


— —— 


—— Intet gafne bem. 20 Mon et Menni-· mms 
Der e Afsu · fre kand giere fig Guder / oc de ere 








— omvzs (20g) ide Guder? 21 Derfor fee/ m 

de dem trafte⸗ Jeg lader dem fiende denne. gangf k / 
figen. ja vil lade dem kiende min Haand oe 
Imfr.33,2. MinStyrdeg/ oedeftullefiende/ad — ls 


hføm tand mit Rafn er HErrenk. 





gisre hvad feg 
lofver eller —42 — 
truer. XVII. Capitel. 

Jeremias (1) ſtraffer Jødernes ſtoore Af RC 37 
guderj ſom de beflittede dem paa i alle maade saa 
ad fortplante tilderes Eftertommere v,1. hvor⸗ med. 
for de ftulde føres til Babylon v.3. Oc (2) ya 
forbander dem / fom forlade fig paa Menniſte⸗ ert 
he v.r. men velfigner dem ſom forlade fig paa tag pil 
HEtren v. 7. ſom begrunder det fotraſteligt mat3 1): 
Hierte / oc prøfver Nyrene / ja er Iſraels For: må 8 
haabning / paa bvilden mand alleene ſtutde æg) 
forlade ſig / til Xre / ocice enten paa anden/ må: 
eller egen urætfærdige Gods oc Formue / til m van 
bedaarelfe øc beſtemmelſe v. 9, Men (3) bes vd (s 
der ad HErren vilde læge oc førfvare hannem / ir 

fom fin tro Tienere / imod hans Beſpottere oc > 3797 
Forfelgere / oc ftraffe dem v. 14. Faar faa (4) 22 
Befaling ad raade Juda Konger oc Folck / til um vii 
ad hellighonde Sabbathen oc andre Guds Tie⸗ i ad 
niſter / med mindre / de haardeligen vilde X 


ſtraffes v. 19. 

uda Synd er ffrefven med Jern⸗ X 

53* Dui/ ja med en Eg a af en Des aA | 

! mant / udgrafven paa deres Hiertis 233% 

Søb. 17,13. Tafle / oc pan eders Alteris Porn b/ dont 

bderes Ufgu; 2 Saa deres Børn ſtulle ihufomme — mm 

deri er uuds deres Altere oc dereg kunde / hos de så BO 

fletteligocaas ſom den er indgroed i deres inderſte hierte / oc fas dild 

benbar / efter; der fig fee ved blod / ſom / afOfringen giordes for =3234 

Afguderne / blef Kendt paa deres Alteris Horn. ERE 
grøns 
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SENERE ÆRE ESTATE · · 

































270 "Jeremias 7. Cap. am? 


———— ——— 

fig paa HErren / oc HErren ſtalvate 
Prov.16,20 hans Tillsd. 8 Oc hand er lige ſon 
Eja 30,18 ett Tra der er plantetu hos Band/oe 14 
Ffabn, 1,3. fom mon udſtiude fine Rødder hos en mæo 
Bad / hand ſtal idé fryete naar der — 373 








kommer heede / oc hans Blad ſtalvere sæ0 

gront / oc hand ſtal ide ſorge / naar ce 3380 
—— tørtx Aar kommet / oc ſtal icke lade af je3å: 
—* ad gifve Fructy. 9 Hiertet er ofder mee 
Rriftelfe oc us AT forraſteligt a / oc Deterildeforr — 033 
inde. dærfvet b/ Hvd kand fiende det? 10 aa 
1Sam. 10.7 Jeg er HEtren / ſom begrundet Hier · 
Pfal. 7,10. tetc/ ſom prøfver Vyrened/ oc (det) 39 
—— for alt til ad gifve hrer efter fin Veye / efter 37 
— — ſine Idrets Fruct. u Gom en Agger⸗ "BAR 


b fvagt/ ælens Døne ſamlede (Xg) ocudlagde dem md ; 
digt. ide f/ faa er den ſom ſancker Gods⸗ 0 
—Menniſte⸗ dog ide med rætte / hand fral fors 0 
hes Forßet. lade det midt udi fine Dage/ peftak 5 


d Affecterne / 
Setinderfte oc VOLDE en Gieck paa fit ſidſte. 12 Men man 


(tintte. LKrens Throne er Heyhed af begyne 4499 
e Dandel/De delſe / vor Helligdoms ſted g. 13 Du uge 
ſtilling. t fructbar Træ / fom er altjd grønt/ ſinder Iman 


fblef fangen ald Friftelfe oc Gienvordighed / Baade og ie 362 
pag dem / 10. Hielp af Gud / on hand forlader fig paa. IÆ fn 
jag fornemme. x "faa Regn ſtulde ophofde, ad! 


g Gud/ fomer iſin uftabte / ubegribelige oc 2 Al) 
Majeftetifte BE / af Ævighed / hvilcten målig 
er den hellige Doms ſted / oc icke alleeniſte Tem⸗ *N 
plen / ſom Jøderne raabe paa / ve beremme ns" 
dem af / band ſtal ſtraffe Sedediam/ oc andre minn: 
uvætfærdige Joder / ſom rofve andre deres fra/ an 317 
oc forlade fig paa deres urætfærdige Gods / eks åt leg 
fer paa de PEgnprer: Andre forſtag dere om —X 
Jeruſalems Tempel / udi hvilcken Gud lod ſig få 64! 
fee af Begyndelſen / fiden der blef byge. ve 
HEr⸗ 
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oss —— RENEE 
4 Ad 
































22 Jeremias 7. Cap. em 


komme paa dem / oc fotſtyrre dem med X 
— * Eder dobbelt x Forſtyrrelſe. 

med Hunget 19 Saa ſagde HErren til mig/ tgi 

——*— Gackoc ſtat i Folckens Børns y — me 

Fengfei. igiennem hvilcken Juda Konger rul: -· sdu 

y den fornem⸗ le gaae ind / oc igiennem hvilcken de 4 

mefte / hvor ffulle gage ud / ot i alle Jeruſalems zum 

somre Porte / 20 Oc du ſtalt ſige tildemZ7 — un 

Sẽetrer HErrens Ord/ j Juda Kon: — -20j 

get / oc all Juda / oc alle Indoyggere — mn 

Jetuſalem / ſom indgaae ad diſſe Por — 700 

Neh.13,19. le: 21 Saa ſagde HErren / Verer mm 

forſictige t eders Siele ꝛ / ocbærer in: — =mi3 

gen Byrde paa Sabbathens Dag / e 6 

lader den icke komme igiennem Yerus — an; 

ſalems Porte / 22 Oc udbarer ingen mpn 

Byrde af eders Huuſe / om Sabbae⸗· 

Exod.10,8. thens dag / De] ſtulle intet Arbeyd gi⸗⸗U 

oc ꝛʒ, iꝛ. oc zi, te / Wen a j ſtulle helliggiøre Sabba⸗ åd 

8. thens Dag / ſom jeg bod eders Forfe —… mx 

Aes.2o.12 dre. 23 Men a de horde icke / oe boy⸗·⸗·B 34%! 

vær 1540. de icke deres Ørne / men de blefve — si 

2 gifver act haardnackede / ad de ffuldecidehøre/ / aan 

paa eder felf: OC ey annamme Tuct. 24 Ocdetffal — hd 

Eller fan tier ſtee / om j jo høre mig / ſiger HErren/ — Man 

—* eders ſaaj icke lade komme Byrde igiennem mmnn 

eler & bde Sabbathen / det er / Guds Teeniſte oc si 

der / ſaa furig 5 ins dyrtelfe / thi hvo fom ice holt Sabba⸗ RX 





ſwile 3 hor then idet gamle Teſtamente / hand lige faa Er 
got fom dermed nectede / Gud ad være Sims må 
melens oc Jordens Stabere: oc hvo fon vans vær, 
helliger Sabbathen idet ny Teſtamente / hand sand 
necter Chriſtum ad være opſtanden fra de døde. 208469 
a O 6. c til fortient Straf for deres haardna⸗ am 19 
dedhed. 


den⸗ 
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t sand 


7.68 Prophete. 


denne Stads Porte / om Sabbathens 
Dag / oe helliger Sabbathens Dag/ 
åd J ide giøre nogen Gierning paa 
den / 25 Da ſtulle Konger oc Fyrſter 





gaae ind igiennem denne Stads Por⸗ 

te/ ( ſom ſidde paa Davids Stool d) jeg vil borde 

fom fare paa Vogne oe paa Heſte e/de ARNnPact / ſom 

jeg giorde 

med hannem / 

2 Gam. 7, i. 

. Pſal. 132, II, 

ffulle fomme af Juda Stæder/ oc de — * Bret 
oc al 


Lyd faligbed, 


Dederes Fyrſter ja Juda Mand / oc 
De ſom boet Jeruſalem / oc denne tad 
ſtal beſiddis vindeligen. 26 Oc de 


ſom ligge omkring Jeruſalem / oc af 
Ben Jamins Land / oc af Sletten/ ot 
af Bierget / oc af Synden / oc de ſtulle 
bære Brændoffer / oc Glactoffer/ oc 


Madoffer / De Xøgelfe / oc de ſtul⸗ 


tej dl 


le komme fræm med Tadoffer £ til 


1 HCrrens Huus, 27 Men gderſom J 


icke høre mig/ ad hellige Sabbathens 


Dag / De adide bære Byrde / ocinds 


gan igiennem Portene ind i Jeruſa⸗ 
lem / om Sabbathens Dag/ da vil jeg 
lade optande en Ild f dens h Porte / 
ot den ſtal fortare Jeruſalems Pal 
latzer / oc icke udſlyckis. 
| XVII. Capitel. 
Jeremias (1) efter HErrens Befaling / ſeer 
hvorledis en Pottemagere gior et andet Kar 
af det Kars Leer ſom gid tfønder v. 1; oc blif⸗ 
ver deraf underviſt om / hvorledis HErren 
vilde nedbryde pc fordærfve- alle af Iſraels 
Quus / om de giorde ilde / men opbygge oc 
plante dem igien / faa fremt de omvende fig 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 


Pir, Men (2) efterdide vilde icke ompende 
* ſi⸗ 






























Infr.%2 
d med hvile 


fLofoffer, 
g 9. 


h Sernfalems 
i ved Nabu⸗ 

chodonoſor oc 
de Chaldxer 

































274. "Jeremias 8.6. 32 
— — —— — — —— bens man am 
fig/ men blefve haardnackede i deres onde Fe Erin 
Drætte / flemmere end Hedningene / da frug Fx; 
band ad HErren vilde forlade dem/ til ødelegs  =mahå 
gelfe oc bortjpredelfe v.n. Hvor udofver 
a flat op. (3) degiøre Anflag mod hannem/ad fagehans smede; 
bt Stod/ nem af dage v. 3. Wen bandbedervad HE 
Bend / begge ren vilde fri hannem af deres Mænder/ ge Rim 
Steenene. ſtraffe dennem tilbørligen v,19. 


—* — "33 bleen ſom ſteede til Yeremiam/ / 
d til ad hielpe fra HErren / figendis/ 2 Giør mø 
oe freiſe dem / dig rede a / oc du ſtalt gaa ned i en Pot⸗ 3807; 
—* —2 sne AES eg Fødsler leg SOVS —8 

ore mine Ord. 3 Oe jeg gick ned ien 
—7* zen, & Pottemagers Huus / Oc ſee / hand 
men ad ſtraffe giorde et Arbeyd paa Hiuletb, 406 2 
oc ødelegge det Kar fom hand giorde/gid føndere e 
—— ſom Leer i Pottemagerens haand da sfrdn 
re/ menblifve begonte hand paa ny / oc giorde et an⸗ me 35 
haardnadelts det Kar deraf / efter ſom det ſuntis Sam 
gen framtu· Pottemageten got ad giøre, s Da 2 > 


rendeideres ſteede HErrens Ord til mig/ ſigen⸗ 


— —— dis: 6 Mon jeg icke kand gigre ved e⸗ 604 
Eſa. 45, 9. 3 , 
Rom. 9,20. der / j af Iſraels huus/fom denne Pot 3063) 


temagere ? figer HErren: See lige spil V: 
Efa: 64, 3. fomfeeret er i Pottemagerens haand  |Smnnt 

ſaa ere j af Iſꝛaels huus imin haand d. A 
eter Oyeblick 7 Jeg kand fnarligene tale imod et 3 som 
—* 1,10. Folck oc imod et Kongerige / ad opryve o 
SES de/ oc ad nedbtyde / ot ad fordaerfve. 
feligevjsad 3 Men (derſom) det Fold Dinvender  »én3g 
Cale; der er / figfra fit Onde / modhvildet jeghafo SFedps 
feg ſtal bevife ver talit / da ſtal mig oc angre fdenu⸗ mme 
med fraffens lycke / ſom jegtændte ad gigre det. d e⸗ 


afvendelſe / ad 
det mishager ØS jeg kand [BENGEN: FEDE & EST i: 


818. 
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a 


DA så 
uenn 
—E 
min 
591303 
oe 39 
ned) 
' som 


| bleg 
"ap så 
vå sål 
sp 
31027 74 
Har 29 
ås) 72 
—R 
8364 


ad gendis/ faa ſagde HErren / See / Jeg 


18.Cap. Prophete. 275 


Folck / oc ofver et Kongerige / ad op⸗ 
bygge oc ad plante. 10 Men (derſom) 
det giør ilde for mine Oyne / ad det ly⸗ —— »31 
der icke min Roſt / Da ftal mig oc an⸗ Inf — 5 
gre det Gode / med hvildet jeg hafde 7; —* 
lofvit g / ad giere vel mod det. — 

mn De nu/ tiere / ſig til Juda Mand / bfomen Pot⸗ 


or om Indvaanerne i Jeruſalem / fis —* ſit 


bereder h ulyde ofver eder / oc hafver e 


et faſt Anflagi imod eder/ Vender e⸗ kadgiøre det 
der nu hver fra fin onde Vey / oc be⸗ gode / oc lade 
drer eders Veye os eders Idratte k. * onde. 

12 Menlde ſagde / Det er forlaaren m /5 
Thi vi ville vandre efter vore Tan= ”” 


cker / oc vi ville giøre hver efter fit on⸗ 


de Hiertis ſtjifhed. 13 Derfor faa ſag⸗ Supr, 2,10: 
de HErren / Spørierdogiblant Hed⸗ mad du bes 
ningene / Hvo hafver hørt ſaadant ? Mmøjer dig om 
SfraelsJomfrun hafver giort en ſaa⸗ ——— —* 
re (lem Ting. 14 Mon mand ſtulde agere, 
forlade &ibanons Snee o for en Klip⸗ n fom Iſraels 
pe paa min Marck / Mon flydende Folck vilde 
——— — for frem⸗ boldis fore. 
mede p kaalde Band q? 15 Thi mit 

Folck hafver forglemt migr, De vil⸗ ease 
de gtøre Røgelfe forfængeligen/ oc de 

lode dem ſtode fig paa deres Vehe / paa Søbr: 6, 16. 
g det er / det var jo daarligt /omn tul⸗ 

de reyſe / ad hand vilde forlade den flette Ward ———— 
oc reyfe paa Bierge: Ellerom nogen tørftet/ Id føre q 

oc (tulde Na hand da heller vilde dricke of; med. al 
vermaade følt øc ufunt Band / end got rin⸗ 

dendis Band, rdet lefvendis Band, . P ftredelig, 
ij de 
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Jeremias 8. ap. 82 


de evige Stjer 7. ad gaa paa Stjer / 
paa den Vey / ſom icke vaar traaddent / 
Sæp. 12 11 6 Ad giore deres Land til xdeleggelſe / 
Inf.19,83- 8* til avig hvidſel / hver ſom gaar det 
BOSE frem / ſtal faare forundre ſig / oe tsſte 
E/a. 27,8. med fit Hofvet. 17 Jeg vil bortſprere 
vc29. 6: dem / font med et Oſten Vajr / for de⸗ 
—— res Fiender u / Jeg vil vjſe dem Rygg-⸗· 
Mparren gen / oe ide Anſictet x / naar de for⸗ N 
ved Moſe. darfves. 
Nagẽ / Agu⸗ — ag Meny de ſagde / Kommer x / oc æt 
dernes Veye· lader pg jo giøre Anflag imod Jeremi sims: 
Mal. 2,7. am / Thi Loven ſtal ide blifve botte ss 
u de Babylo⸗ for een Preſt / eller Raad for een Vis En 
hier oc andre. oc Ord for een Prophete / Kommer z sam 
Supr.9,8. DE lader os ſlaa hannem med Tun · 2 
xicte ſtaa med genb / oc icke gifve act paa alle hans 3 
oc hietpe dem. Dvd, 19 HEtre / gif act paa mig c/0€ 3,2 pil 
yDcz gaar. hør mine Modffanderes Røft, id &: 3 
* Mon mand ſtulde betale ont for got? 308 30 
enee Soac / Thi de hafve grafvet en Graf til min n 
oc fatft antia⸗ Sield. Kom dog ihu / hvorledis jeg Bid: 
Seoe beſtye hafver ſtaait for dig / ad tale got for 3% jag 
* —* ig dem/ ad vende din Grumhed fradems mg 
ſtyld ſom bad 2x Derfor ofvergif deres Børn til bek 
bruger mod os Hungeten / oc lad dem omkomme Ved Ge sm 
P(A.109,10 Sverd/ ad deres Huſtruer blifve barn⸗ NBea 
ce Jeremiam. føfe oc Encker / oe deres Mænd ihiel sid 9; 
ſlagne / deres unge Mandkien flagne smst ; 
med Sverd i Krig: 22 Ad der hørig Sim + 
Sfrig af deres Huus/Thidu fralt før SMilgn 
reen Har e ofver dem haſteligen THE id ros 
d mig, e de Babyloniers Mact. dr 
9 
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Jat 19.C ap. Prophete. 277 








2 
R så de grofve en Graf / ad gribe mig/ De | 
BE) ſtiuite Snarer for mine fødder. 23 Oc il 
Jus du HErre / du veedſt all deres Raad 

nam mod mig / fil Døden / fag ide For ſo⸗ f fomer faa 
| pin ning for deres Ondffab f/ oc udſlet —* uden 

m ichke deres Synd for dig g / Lad dem løs — —— | 
na y be an for big/ handle med dem 1 din 3. faa haardes | 


EVredis Tid. figen imod 
ſtaa dine naa⸗ 


RER DØR rese ENDE MEDER 
XIX. Capitel. —* 

vr Jeremias (1) efter HErrens befaling / for: 

tings ynder før nogle af de Xidſte af Folcket / oc | 

skue Præfternei Tapheti Ben Amnoms Dal / ſom 

N fiden ſtuide taldis Mordens Dal / ad Jeruſa⸗ || 

ste sand lem / med Indbyggerne tillige / ſtulde yndes | 

vej meil figen førftyrres oc ødelegges / for deres uhørs I 

lige Afguderi oc andre Synder v.1. hvilcket 

Je hand derme d betreftede / ad hand fønderbred 

ut men Kructe der før deres Hien v. 10. Hvilcken 

future Præduten/ hand (2) igientager forteligen / — 

170 14 HErrens Huuſis Forgaard / for ald Folcket kem 
+ SY, 14, , An 

16 5) Sø ſagde HErren / Gack bort / ve | 

få Høb dig en Leerkrucke af Potte⸗ 

gopem mageren/ oc (med nogle) af de Xld⸗ 

1ot ft ffe for Folcket / oe af de Ældſte for 

nixPrafterne: 2 Oc gad ud til Ben Hin⸗ 

' omkom Dal/ ſom ligger uden for Pot⸗ 

Inn ternes 2 Port / oe predicke der de Ord / 2 Solens / ⸗ | 

X —3 mieg vil ſige til dig: 3 Oc duſtalt FT · | 

NR fg / Hører HErrens Ord/ 1 Juda | 

»pn Konger Dj Indvaanere i Jeruſalem / 

poter) faa ſagde den HErre Zebaoth / Iſt aels 

Nå Gutd / See / Jeg lader komme ulycke | 

1ofpver denne Sted / ad hver ſom bet hør 1 Sam. 3,11 j 

G iij ter / 2Reg.11,12 


— — 
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278 Jeremias yo. Cap 


ret / hans Orne ſtulle klinge. 4 Fordi 

ad de forlode mig / oc giorde denne 
Efa.55,11 Sted fremmedb / oc offrede Røgelfe 
Swpre 2, 13- for fremmede Guder der udi / hvilde 
Serge, NY eler deres Forfadre / eller Juda 
bved Afa Ronger / kiende icke / oc hafve opfylt 
der / ſaajeg i⸗ denne Sted med uſtyldigt Blood. 5 
etemerre tand Oc hafve opbhygt Baals Høve/ad op⸗ 
eer brande deres Sønner med Ild / Baal 
min Stad. til Brandoffet / hvildet jeg ide bød/ 

oc ey talde / oc ey opkom i mit Hierte. 
Supr.7,31. 6 Derfor fee/ Tiden kommet / ſiget 
HErren / ad mand ffal ide kalde denne 
Sted meere Topheth / eller BenHin⸗ 
noms dal/men Mordens dal. 7 Thic 
Jeg vil gigre Juda oc Jerufalems 
Raad til intet i denne Sted / oc jeg vil 
fade dem falde ved Sverdet for deres 
Fiender / oc i deres Saand/ fom flage 
efter deres UIf / oc jeg vil gifve Him⸗ 
melens Fugle. / oc Diurene paa Jors 








c Øe, 


Sup.15,3. oc 
16,4, 0018,16, 





—* 
14390; 
Inn) 
Wlsp: 
sblig 
puf 
later 
24 
226 
12043 
væds 

3333 
nsÅ | 
XRX 
RAN: 
2 HT i 
X 
— 
27 
ISA nm 
md | 
ME J 


den / deres Legomer til Fode. 83 Oc jeg 2770 


vil gigre denne Stad til en yde Sted / 

oc til hvidfel/hver ſom gaar der fræm/ / 

ſtal ſaare forundre ſig / oc hvidfle of Fe sly 
Lev. 26,29. ver alle dens Plager. 9 Oc jeg villa= z2! lig 


Deut.28,53 de dem æde deres Gønners 


iod DC JO Sai 


Toren. 4,10 deres Dottres Kipd/ oc de ſtulle æde 36% 3 ly 
hver fin Vens Kigd/i Rød or i Angiſt Mint. 
med hvilde deres Fiender / oc de form mo] 39: 
fane efter deres Uf/ftulle tvinge dem. sim 8 


10 Oc du ſtalt fønderbryde 


ruden nsbus 
for de Mænds Øyne/ ſom ginge med dsm 399 
dig / Weis 



















19. Cap. Prophete. 


—————— — — — —— 


dig / u Or ſige til dem / Gaa ſagde 
den HErtre Zedaoth / Lige ſaa vil jeg 
fønderbryde dette Fold De denne 
Stad / ſom mand kand ſonderbryde en 
Pottemagers Kar / fomide kand far⸗ 
big meere/ oc de ſtulle begrafves i To⸗ 
pheth / for der ſtal icke vare rom ad be⸗ 
grafve. 12 Saa vil jeg handle med 
denne Sted / ( figer HErren) De dens 
Indbyggere / oc gtøre denne Stad 
ſom Topheth d· 13 Ocde Huuſe i Je⸗ 
ruſalem / oc Juda Kongers Huuſe / 
(tulle blifve ureene / ſom den Sted To— 
pheth / med alle Huuſe der ſom de gaf⸗ 
ve Køgelfe paa Tagene / til all Him⸗ 
melens Hære/ oc offrede andre Gu: 
der Dridoffet. 

14. Oc Jeremias kom fra Topheth / 
hvort hen HErren hafde fendt han⸗ 
nem ad fpag / Oc hand ſtood i HEr⸗ 
rens Huuſis Forgaard / oc fagde til 
alt Folchet. 15 Gaa ſagde den HEr⸗ 
te Zebaoth / Iſraels Gud: See / Jeg 
fader komme ofver denne Stad / De 
ofver alle Stader ſom høre til den / alt 
det Onde / ſom jeg hafver talit mod 
dem / Thi de ere blefne haardnackede / 
ad de ide høre mine Ord. 


XX. Capitel. 
Jeremias (1) ſlagis af Pas hur før fin Pra⸗ 
bidens ſtyld / oc taftis ar hannem i Fengſei 
v.1. men der hand blef dragit der af igien / 


ifver hannem et andet Nafn / oc føre 
— — tyn 
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279 


Supr. 7, 320 


d med yncte⸗ 
lig Mord / ſom 
der de myrde 
deres born / tc. 
Supr. 73 z1. 


e Stiernerne. 


Sup. 7, 159 
0017, 28. 


- - 
— — — — — — 
* — — — — 








SERRA mr 
v i É d 

















































280 Jeremias. 20. Cap.· tå 
fynder hannem / med ſine / ja alt Juda Folck / X 
ad de ſtulde henfsris / med bvis de ejede/ til > 
Babyton / oc der døe v.z. Hvor paa hand (2) (1) 4 
flager for HErren åen ſtoore Forfmædelfe / BET; 
hand motte lide for fin Predicken / hvilcken håd dn 
endeligen maatte Forræge / u⸗anſeet ad Juda mer 
Vold ſtoode hannem der for efter Ljfvet vr. re 
Oc enddog hand (3) trøfter fig paa den ſter · 
cke Kompe / HErren / imod ſine / Modſtandere / 7360 
oc med Tadfigelfe befaler hannem fin fag v. u. ÆT. 
Saa (4) fortryder hand dog hojeligen ad ne 


* hand negen Tid var fod til Verden v. 14. 4 
—õeãe CPashur / Immers Son a Pre⸗ == 
krise O ſten / (hvilden var den øfverfte — 
Befalings Mand i HErrens Huus/) (am 
hørde Jeremiam / ſom ſpaade diſt 
Ord. 2 Or Pashur ſlog Jeremiam msim 
Propheten / oe kaſte hamnem i Feng⸗ pung 
bStod/Inf. felb/ hvilcken var i Ben Jamins 5fßñß. 


mm mos PerffePortc/fom var hos HCræns  immi 
Beniamins HUUS. 3 Oc det ffeede7om Morgenen / Væmag 
Land. da drog Pashur Jetemiam af Feng sum 


ſelet / Oc Jeremias ſagde til hannem: 

HErren kaldede ide dit Nafn Pass sg 

Ho gg hur d/menMagorMiffabibe. 4 Thi NER 
—8 [aa ſagde HErren / See / Jeg vil gigte 
e Redſel trine dig til radſel for dig / oc alle fomelffe Bim 
omtrins. dig / oc de ſtulle falde ved deres Fien 5 
ders Sverd / oc dine Oyne ſtulle ſe A 
det /) Oc Jeg vil gifve al Juda i 

ongens haand af Babylon / o hand 

Tal bortflytte dem fil Babylon oc 300 om 

tMace. aa dem med Sverd. 5Ocjeg vil gift⸗ 
g fortient ve all denne Stads Gods f/ oc alf b⸗ SE tt 
Gode, bejde g der udi / oc all Klenod det ud/ 
ve 
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Jos 20.0 ap. Prophete. 28) 





— — — — — 


Wea oc alle Juda —3* Liggendefæ/vil 
ip pt jeg gifve i deres Fienders Haand / ad Søpr.15,13. Ål! 
KR 35 De ftulle røfve dem / oe tage dem / oct FT il| 
| 
| 
) 





ned Bortføre dem til Babylon, 6 Oc du 
Fem Pashur / oe alle de ſom boe i dir huus / 
sm ſtulle fare iFængfel/ oc du ſtalt kom⸗ 
sem me til Babylon / oc der ſtalt Du dos / 
gå pe deritalt du begrafvis / du ot alle 

md Vine fom elſte dig / fom du hafver 
iden ſpaait føgn for. 

År > HẽErrꝛe du hafver tagit møg hk h Feremie, 
tå sed Ordi / Oc jeg lod mig tage med iofvertalit / | 
ad LDrd/ Du hafver værit mig forffærd/ * jeg tog beg | 
6372 Oc dut hafoer vundit / Jeg et dagli 22 
hæs gen til badder / hver mand ſpotter mig. || 
; Thi jeg vil tale k / vil ſtrige / vil raa⸗ ſtedje. 
kær be Voldoc Pdeleggelſe / ThiHErrens 

Ga Dyd er blefvit mig dagligen til For⸗ 2/4, 57, 44 
stod haanelſe oc SGpot T. 9 Sc jeg tenck⸗ det Folckene 
oms tenm / Jeg vil ide fomme hannem a ſpotte mig ders 
jhur / De ty tale meere i hans Rafn / for. | 
Men deto bief f mit Hietie / fom em ørnen, 
brandende Ild hafde værit indludt I 0 HErsens 
mine Been / Jeg hafde foaartad lide Ord. 
det / oc jeg kand ice (meere.) 10 Thl 
jeg horde mange deres Fortalelſe / ja 
— trint omfring7 (ſaa de ſige /) 

orkynder det / Oc Yi ville forkynde 
det / Alle de ſom ſtulde holde Fred med 
mig / actede / om jeg icke haltede / (Ot 
ſagde /) Sand motte engang bedra⸗ | 
gis / oe vi kunde fan matt ofver han⸗ 
nem / oc hefne os paa hannem. | 
So 11 Men —J 
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2392 Jeremias 20. Cap. tm 


Sæp.t,8.190€ — ar Men HEtren er hos mig/ fon, mol 
*8 8 en ſterck Kiempep/ derfor ſtulle de 343! 
—* '3/ løbe an ſom forfølgemig/oride faae s08 
Ofverhaand / de ere meget beſfemme — <3mn 
Iyaeligen· de / Thi de handlede idevjfeligeng/— xom: 
157. %3,40+ En avig Skam / ſtal icke forglemmis. zim 
ls ARR. Oc du HErre Zebaoth eſt den / ſon 
SK SE prefvet en Retfardig / ſom ſeer Ryrer 3 
rvecd octien« OM Hier tet r/ Lad mig ſee din Hefn paa søg: 
der de inderſte dem / Thi jeg hafver befalit dig min 
Zager oebe⸗ Gag. 13 Siunger HErren / lofvert na 
garungt · Hbrzꝛen / thi hand udfrde den Fatti· e 
bout f . gis Sielf af de Ondes Haand. 
Supr.15,10. 14 Forbandet er den Dag / paa sag 
hvilden jeg blef fodtt / den Dag paa seg; 
hvilden min Moder fodde mig / ſtaa lei y 
icke velſignis. 15 Forbandet vere den mds: 
Mand / ſom bebudede u minFader(det) — 39): 
Oc ſagde / Dig er fodt et Orenge barn / Wad 
| fom giorde hannem faa glad. 160 723 
CSen. 19. denMand vorde/fomdeStæder/hvils — had 
de HErren omkaſte x oc hand angrede 38378 
det ickey / Oc hand z ſtal hore et Strig pis 
om Morgenen / oc en Hylen om Mid ⸗ 840 
dags Tid. 17 Ad mand icke ihielſſos go: 
mig af Moders &f/ eller admin Mo- om 








b. 3, Ze 


t er der nogen Dag forbandet / da maa min MÆ pg 
Fodſels Dag være forbandet : Eller Gud gifve rt d 
jeg heller aldrig var fød/ end ad Jeg ftulde fee 34 36 


Den Xlendighed paa mine Landsmænd/ oc bes ad30 v 
ſpottis der til af dem / før jeg fortynder dens må 7 
nem det. u Gud gifve / adaldrig nogen bafde ind : 
haft Aarſag tiladforfynde min Fodſel. x So⸗ SDI 
doma oc Gomorra / 20. Gen. 19, Y ad hand tang 4 
bafderdelage dem, z den Mand. g 

er 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 



























(27: 


id 334 
Lår 
Q åt 
Meo 
34 99 





ng 

**22 
Bi my 
CC 22j 
SærTYD 
eg 3395 
) 3235 


2»). Cap. Prophete. 283 
ber blef ide min Graf 2/ oc hendis uf 

hafde blefvit fiugligt b avindeligen. 

78 Hvi kom jeg nu ud af Moders Uf/ lob. 3,10. 

ad fee Meye oc Jammer/or mine Da⸗⸗ fanjeg base 
ge ſtulle endes med Skamme c? dødt mindre 


KV YERBESE SS ders Lif / oc 
XXI. Caopitel. mn mune fø 
Jeremias / af HErrens Mund (1) ſparer grafvet. 
Zedechie Bud i Beleyringens Tid / ad HEr⸗ ð icke forleſt / 
ren ide vilde forfoare dem / men lade Fienden men død med 
faa Ofverhaand / oc flaa Staden oc Indbyg⸗ mig tillige. 
gerne / en deel ved Peſtilentze oc unger / en ei det jeg bes 
deel ved de BabyloniersS værd v. 1. oc raader ſpottis af mis 
dem (2) faa fremt de icke vilde dee / men lef⸗ me Lands: 
ve/da ſtulde de godvilligen gaae ud af Staden / mend / for jeg 
oc gifvedem under de Babylonier v. 5. Men fortynder dens 
(3) formaner Regenterne til ad donme Ret nem ſaadant 
v.IL oc idevære for fire v. 13, af HErrens 
Et Ord ſom ſteede til Jeremiam Mund, 
fra HErren / der BAN Zedechi⸗ * 
as a ſende til hannem Pashur Mal SES ae 
chie Gønb/ oc Sephania Maeſte mar 24,9.18, 
Sonpraſten / ad ſige: 2 Adſpsar dog c Nebucads 
SyErzen for os / Efterdi Rabugodo 860 
noforc Kongen af Babylon / ſtrider SE uchodo⸗ 
imod os / om HErren / maa ſkee / vilde aler / ſaa 
iere mod os efter alle ſine underlige gemude vere u⸗ 
ing / ot ad hand d motte drage op frå nytelige : eller 
og. 3 Oc Jeremias ſagde til dem / run yy 
Saa ſtulle J fige til Zedechiam. 4 > Kutle fee 
Saa fagde HErren Iſraels Gud / eder bevebne⸗ 
See / Jeg omvender e Krjgs Vaaben / de / ſtulle bis 
ſom ere jeders Hænder/ med hvilcke j meere * 
firjdemod Kongen af Babylon / ode 
Chaldeer / ſom hafve belagt edet gr * (laa es 
or der ihiel. 
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284 Jeremias 2y Cap. sm 


— — —— — —— 
— — 


Reigs⸗ for Muuren / oc jeg vil ſancke dem kti 3 
aden. midt i denne Stad. 5Oe jeg vil ſtt 


De imod eder / med en udrackt Haand / (on 
z med ſtoor DE Meden fterdAÅrmg/ pe med Vre⸗ —X 
Macc. de / Oc med Grumhed / pe med ſtoor 310 


haftighed/ 6 Oc Jeg vil flaa denne R 
Stads Indbyggere / baade Menni- mn 
ſter oc Diur/de ſtulle døe ved en ſtoot 390: 
Peſtilentze. 7 Oc der efter (figer HEr⸗ D 
ren) vil Jeg gifve Zedechiam/ Juda sit 
h Hoftienere / Konge oc hans Tienereh oc Foldet/ vad 
Raad oc Be⸗ oc de ofverblefne i denne Stad / fra 27? 
falings mænd Peſtilentzen / oc fra Gverdet / oc fra 37 
iRebucabne Hungeren/iVabudodonofo?si Kon⸗ 110; 
pars, gens haand af Babylon/ De i Deres 233; 
Fienders haand / ot i deres haand / ſom X 
ſtaae efter deres Ef / oc hand ſtal ſlaa sol) 
dem med ſtarpe Sverd / hand ſtal ide 'hi| 
ſtone dem / oc ey ſpare / pe ey forbar⸗ "ad 
me fig. 
k Seremig, 8 Deduk ſtalt fige til dette Fold/ 1* 
Gaa ſagde FEr?en/ See / Jeg legger vo 
for edet Ufſens Vey / oc Dedfens ven. —2 
NS AS SKER Hvo fom blifver i denne Stad/hand ing 
eet ffal DøØ ved Sverdet / oc ved Hunge⸗ YET 
ren / oc v d Peſtilentzen / Men hvo ſom mot 


gaar ud or falder til Chaldæerne/ ſom ma) 
trærge eder / hand ſtal blifve lefvende / dn 
oc hans EUf ffal være hannem til eg i li 
iOc. Bytte. 10 Thil Jeg hafver fæt mit im 
Anſtet mod denne Stad / til Onde oe 209! 


ide til Gode / figer HErren / den ſtal eh) 
gifois i Kongens haand af Babylon/ * 
oc 
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23.6: Prophete. 285 


am 


ot hand ſtal opbrænde den med Ild. 

u Oc (fig) til JudaKongis huus / 
Horer HErrens Ord. 12 Ja du Das 
vids huus / Saa ſagde HErren / Hol⸗ 
der Dom om Morgenen m/ oc redder m flikelig, 
den Berøfvede af Fortrangerens 
Haand / paa det min Grumhed ſtal 
icke / maa ſtee / udfare ſom Ilden / oc 
optendis / oe ingen ſtal kunde udſlucke 
den / for deres jdrats Ondſtab. 13 See / 
Jeg (fommer) til dig / du Quinde ſom 
boor i Dalenn / i en Klippeo / paa n neden i Jes 
Sletten / figer HErren. Ja 3 fige/ — 
Hvo vil ofverfalde os / Ds hvo vil 
komme ivore Boliger? 14 Oc Jegp p HErren, 
vil hiemføge eder efter eders Idræts 
Fruct (figer HErren /) Dejeg vil op⸗·  r, * 
tande en Ild i dens Skovq / oc den —23 af 
ſtal fortære allting trint omkring ubanie tov / 
hende. 2 Par. 36, 19, 


. Infr. 52,8, 
XXI. Capitel. 

Jeremias / af HErrens Mund (1) raader 
Kong Joachim / ſampt hans Raad oc Befa⸗ 
lingsmeend / til ad holde rot / ſaa fræmt de 
vilde nyde Fred oc Belfignelfe v. i. oc truer 
dem med Ødeleggelfe ; om de forlode HEtrens 
Pact / oc bedrefve Afguderj vr. Fortynder faa 
(2) Joſie / (fom mand ide ſtulde græde of⸗ 
ver) Gønner deres ſtefne / nemlig Joachas 
efter Sallum / ad hand ſtulde des Egypten 
9,10, Oc (3) Zoachim / ad handfor fin Gie⸗ 
righeds / urætfærdigheds; Hoffer digheds oc 
Sicerheds ſtyid / ocfor hand icke traadde i fin 
Faders loflige Fodſpoor / ſtulle / ſom én Eſel / 
uden Begredeiſe / ſlxbis ud før —9 

oor 
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286 "Jeremias 22.Cap. "an: 
— — 7 —— —— — — 
a Dof. Poort v. 13: Men (4) ſpaar Jehonix Yoar — mer 
b Raad oc Be⸗ das Son / ad band med fin Moder ftuldefør — 300 
falingsmeend. res til Babylon / oe dee der / bufve en foracte 
cRonge / den Mand oc Barnlas v. 24. 
eene efter den | 
anden. Aa ſagde HErren / Gack ned iJu· · 
d Jerufafem / —8 Kongis Huus / ot tal der deettt 330 
ge. een —* 2 De ſig / Du Juda Konge / 
e deiſtgnet ſom fidder paa Davids Stool hør md) 
* Silead å HErrens Ord/du oc dine a Tienereb / 
en 7 5* oc dit Folck / ſom indgaae ad diſſe Por⸗ 
ler seere ef fe. 3 Gaa ſagde HErren / Holder Ret mit: 
Søpr.z1,12. Of Retfardighed / oc frjer den Refve⸗ n 
hvor der vox⸗ de af en Fortrangetis haand/ beffuf- HR: 
y —* Ce⸗ fer mid Berøfver ide en Fremmed Mom 
Actect .· en Faderlos / eller en Encke oeudgy= — upon 
der ide uſtyldigt Blood i denne Sted. ⸗ 
4 Thi omj giere jo ſaadant / da ſtulle 
Søp.17 — Kongerne / ſom ſidde i Davids ſteyo VOR 
presset , paa hans Stool / inddrageigiennem — man 
Fraftilte oc for dette Huuſis Porte / ſom fate paa Vo- ol; 
ordne til en gne oc paa Heſte / en hverc/ oc hans 
hellig brug/ad Tienere oc hans Fold, 5 Men om  Dma 
snug Fars ide ville høre diſſe Ord/dahafverjeg mi 
h Babylon ſoorit ved mig felf (figer HEren/J ad soll 
erne. dette Huus ſtal blifve til en øde ſted. 
— * —** lagde * * on —R 
ongis Huus d/ Du eſt mig Gileade 3653) 
re Libanons Hofvet f/ hvad gelder det) da 
opbrændede jeg vil giore digøde/betilStæderfom — mor 
ne Huuſe oe ingen boer i. 7 Thijeg vil helligeg sspil 
Byer. Fordarfvere hofverdig/baade Mand — nam 
Sp 15,5. de hans Vaaben / oc de ſtulle afhugge 
dine uüdvalde Ceder i pc kaſte dem re ng mM 
J 
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)æs 22.Cap. Prophete. 


Ilden. 8 Saa ſtulle mange Hednin⸗ 
på 3 ge gane fram for denne Stad / De de 
un ſtulle ſige hver til fin Naſte / Avorfor 
hafver HErren faa giort ved denne 
os ſtoore Stad? 9 Ocde ſtulle ſige / For⸗ 
sååå Di de forlode HErrens deres Guds 
heæ Pact /nc tilbade for andrek Guder / 
1384320 Dec tiente dem, 
oa 10 Græder! ide ofver en DØD m/ 
V 39 pc gremmer eder ide for hannem / 
n37By (Wen) græder faft ofver den n fom 
fined Bbortfaro/ Thi hand ſtal aldrig fom- 
ph me igien/ oc fee fit Fædrene Land. 11 
Thi ſaa ſagde HErren om Sallum p/ 
Joſiæ Juda Kongis Sen / fom er 
spurt Konge i Joſi ſin Faders ſted / ſom er 
mag uddragen af denne Fed / hand ſtal icke 
immet Tomme meere byd igien / 12 Men hand 
mile ſtal dos i den ſted / hvor hen de førde 
vnned hannem / oc hand ſtal icke meere ſee 
hane Dette * 
1 gå 17 173 eee den ſom bygger r fit Huus 
som foruden Retfærdighed / oc fine høye 
keg Galle foruden Ræt f / den fom vil la⸗ 
ni så de fin Raſte tiene for intet / oc vil icke 
dsdiggifve hannem finføn, 14 Ja den ſom 
bat tænder 2/7 Jeg vil bygge mig et ofver⸗ 
des maadigt Huus / oc luftige høve Galle/ 
vår) voc Lade udhugge Vindver der udi / pc 
5 dLofte af Cedertraæ / oc male amedrøt x. 
SE iz Meent du ad du vilt være Konge/ 
jønk efterdi dubrammer med Ceder? Haf⸗ 
a: figer. u anſtryge. x Minnie / Cinnober. 
n ver 
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287 


D6ut.19,14 
I Reg. 9,8e 
k Fremmede. 
Jaf Juda 
Quus. 

m Joſitam / 
ſom blef ſlagẽ 
idet ſſag mod 
Pharao Ves 
cho / band er 
vet faren/ 2 
Reg.21,20,06 
23, 29. 

n Joadas, 
ci Fengſel tit 
Xgypten / ⁊ 
Jirg: 23, 33. 
p Joachim / 
Joahas ſom 
tand lignes 
med Sallum / 
v.18. fee 2 
Jeg. IS; 13. 
Lev.19,13. 
Dent,24,14 

1 

Hab. 2,9. 
q Joachim. 

r til pract oc 
praal. 

(af ubillig 
Stat oc andẽ 
utilbøriig. ud⸗ 
ſuelſe. 
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288 Jeremias 22.Cap. 


Joſias / 2 ver din Fader y icke adit oc druckit z/ 
Reg. 23230. pe giotde (alligevel) Rat oc Retfærs 
— * nd fig dighed / Da gid det hannem vel? 16 
fåanøje, Hand hialp den Xlendige oc den Fat⸗ 

tige til ratte / da gick det vel til. Er det 
icke / ad tiende mig/ figer HErren? 17 
Men dine Oyne orbit Hierte ſtage icke 
(ſaa /) Men paa din —— ps 

paa ad udgyde uſtyldigt Blood / oc 
————— paa Fortrangſel / oc Fordarfvelſe ad 
edugrædens gøre. 1g Derfor faa ſagde HErren 
bis Ovinde / om Joachim / Joſte Son / Konge f 
Br Sr SØ Juda / de ſtulle icke begrade a hannem/ 
—* (oc ſige /) Ah min Broder / oc / Ah 
Sup 16,45. Soſter / de ſtulle icke begrade hannem / 

Ah Serre / oe Ah hans herlighed. 19 
Søp.15,3- Hand ſtal begrafvis ſom et Aſen be⸗ 
Inf. 36, zo. grafvis / ad ſlabis oc kaſtis hen ud for 

Jeruſalems Porteb. 20. Gacke op 

paa Libanon De ſtrig / De lad dig høre 
e Vadſteder · Baſan d / oc raab fra Abarime/ 1hå 
— 5 alle (om eiſte digt ere forſtyrrede g. 
Cen, 2r Jeg talede tildig/ der du varſt fag 
Søs. 5, 23. trygh/ (Men) du fagde/ Jeg vilide 
6c7,23.1c. oc høre (det.) Denne (var) din Bey frø 
1157. 008, 10. din ungdom op / thi du lydde icke paa 
Bolere min Roeſt. 22 Bæjr fralfortærei alle 


rd dine Hyrder k / oc de ſom elſte dig / ſtul⸗ 


pter ſom du 











a holde Vee⸗ 
flage ofver. 





an? 


Vini 
27,11: 
& | 
tales 
334 32 
ta Sj 
1373 ET» 
RR bd 
39 kd 
éo 3tl; 
mo) 
i 3950 
Wann 
(+! SØENS 
man 
er +53 
ed m3) 
307 du | 
2.3 
i på 
' ! FØRNE 
2 389 
fol — 
Rihe 
398 
ata 3bi 
3å0 197 
Yrigk 


le fare i Fengſel / Thi da ffaltdu ber sd mg 3) 


vger Hetp ſtammis oc bluis/ for all din Ond⸗ 
hos, g ved de Babylonier / oc funde derfore icke 
fomme dig til Hieip. h det gid dig faa vel. «lse az) i 
i deres Haab (tal bedrage dem/ lige ſom een vils yrmyy m 


| ;k eter. 2 
defødefig af Brrer —— 2* 






















22.Cap. Prophete. 


— — — — —— — — 


ſtabs ſtyld. 23 Du ſom nu boor i $t- 
tamed banon / ſom gier din Rede i Cederne!/ 
I hvor yndelig m ffaltduvære/ naar du 
Cast faar Pine / ja Angiſt / lige ſom den der 
mot føder Barn. 

* 24 Saa ſant ſom jeg lefver (ſiger 
2 HEren/) Der ſom Chonias Joja⸗ 
am chims Juda Kongis Gøn/var en Si⸗ 
tygng gnete Ring paa min heyre Haand / da 
z vil jeg rifve dig o der af / 25 De gif 
pig ve dig i deres Haand / ſom ſtaae efter 
tiltid Dit $jf/ oc i deres Haand / for hvilcke 
umud du frycter / oc i Nabuchodonoſors p 
on Kongis af Babylonien Haand / oc i 
Ae Chaldeernes Haand. 26 Or jeg vil 
påsmed bortkaſte dig / oc din Moder ſom dig 
vaddet Fødde/ til et fremmed Land q / hvor I 
id bitte blefve fødde/ oc der ſtulle $ tøe/ 
VR == 27 Menr tildet Land / did / ſom de vil⸗ 
sid 34 de hierteligen. gierne komme igien f/ 
und Did finlle de ide fomme. 2g Mon det 
synd Være enringe ſorrig den and Cho 
sy Begin nias er henførøsde/ Mon hand være 
ig ét Karu/ ſom ingen hafver lyſt til? 
(40) (Uh) hvorfor ere de forkaſte / hand ot 
"nad hans Sadex / ja bortkaſte i et Land 
6 mål fom de ide kiende? 29 Land / Land / 
værst dand/hør HErrens Ord / 30 Sag 
ſagde HErren: Skrifver denne Mand 
tous op for en Barnles y/ for en Mand / 


Re⸗ 
— 


—RX 











280 





toſtelige Pal⸗ 
latzer af Ceder 
Tre / fom var 
huggen paa 

Libanons ſtov 
m bengadet / 
tilbage / ic. 

n Jechonias / 
eller Jojachim 
2 Re g. 24. 8. 
0O Chonia. 


p Nebuchad⸗ 
næsars, 


aq Chaldeen, 


r Oc. 
ſJuda Land, 


t eller mon de 
Wand Cho⸗ 
mas / være ef 
foractet Af⸗ 
guds Billede / 
ſom er hentaſt 
u Bedftab. 

x fom hand ele 
lexs tunde 
hafve haft. 

y 1 Diftorien/ 


imo) fom ide ffal hafve ydet fine Dage / adSatomons 
digå Thi der ſtal mer, af hans Sed Kongetige Lis 
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en 


nis endis ber, 








200 


oc A. 


a faa vel 
Geiſtlig ſom 
Verdſug Ro 
gentere / oc 
Forſtandere. 


Ezech. 32,12 
bmit Fold. 
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Jeremias 23. Cap. 





Infr. 33,14. en Mand form fand fidde paa Davids 
E(4.4, 40. 


Stool / oe regare meere i Juda. 


XXII. Capitel. 

Jeremias (1) raaber vee ofver det Jodiſte 
Foldis Hyrder oc Regentere / ſom regerede 
ålde/ hvilcke HErren derfor vilde ſtraffe v. 1. 
men trøfter de oſverblefne oc adſpredde Joder / 
ad de ſtulde ſanckis igien ec fømme tit deres 
Stad v.3. faa andre Hyrder / oc fyndertig 
Chriſtum ti freiſe oc Tryghed v. 4 faa mand 
ide længer ftulde tale om opførelfe af Egy⸗ 
pten / min om opførelfe af Babylon v.7. Oc 
(2) jfrer fig ofver de falſte Propheters oc Præs 
ſternes Horerj / Banden / Hycklerj oc Ond: 
ſtab ; ſaa de vare verre end dei Samaria / jø 
Sodoma oc Gomorra / oc truer dem med 
HErrens Straf v.9. Raader faa (3)i HEr⸗ 
rens Nafn / Folcket / ad de ſtulde tage dem 
vare for de falſte Propheter / fon falſteligen 
fortyndte dem Fred / é den ſted der fulde tom⸗ 
mc ſtoor utyde ofver dem v. 16. gifver dem 
derhos «t Tegn / paa hvicket de ſtulde tiende 
De rette / oc falſte Propheter / ſom ide vare 
fende af den allevegne nerværende Gud v, 21, 
Borttaſter jaa (4) de falſte Propheters Logn / 
Bedrægerj oc Drømme v. 25. men udtræfveg 
vægte Propheter / ſom ſpaae efter Guds Ore 
v. 28. truendis der paa haardeligen de falſte 
Propheter v. 30. Men endeligen (5) ſtielder 
paa dem ſom fpotteltgen faldede hans Spaa⸗ 
dom oc Orden Byrde v. 33. octruer/ ad HEr⸗ 
ren ftulle forgiemme oc forlade dem / ja ſtraf⸗ 








fe dem med ævig Stændjel oc For/mædelfe 


v. 38. 

> Pyt Hyrderne a / ſom omkomme og 
adſprede den Hiord ſom jeg før 

der b / ſiger HEtren. 2 Derfor fag 


ſagde HErren / Iſraels Gud / til Hyr⸗ 


der⸗ 

































































ss 27.C ap. Prophete. 








anne derne/ ſome føde mit Folck / J hafve 


vælde adfpredt min Hiord ocbortftøtdend/ 
sine Dcidebeføgtdene/See/Feg vil hiem⸗ 
» spå) føge eder for eders idræts Ondſtabs 
Nå ſtyld/ ſiger HErren. 3 Or jeg vil ſam⸗ 
36 3 le det fom er ofverblefvet af mn 
ii Siordf/ af alle Land / did / hvor hen 
indst jeghafver fordrefvit dem g / oe jeg vil 
å st føre dem til deres Gtj higien/ ad de 
to) ftullevore oc blifve mange. 4 Ocjeg 
tal het vil fætter Hytderk ofver dem/ oc de 
1 ſtulle føde dem / oc de ſtulle ide meere 
med frycte/ ev heller forfærdes / ev heller 
A blifve hiemføgtel / figer HErren. 5 
1” See/Tjden kommer / figer HErren / 
oc Jeg vil opvacke David en ratvjs 
mme Bærtm/ oc hand ſtal regnere ſom en 
rener Ronge / oc ſtal handle vjfelign/oc for⸗ 
2 ſtaffe Rat oc Retfærdighed paa For- 
r sød Den. 6 J hans Tid ſtal Juda blifve 
Nb frelſt / oc Iſtael bov tryggeligen / Oc 
33ynå Det (er) hans Nafn / ſom deo ffulle kal⸗ 
mads De hannem (med/) HErren p vor Ret 
pist færdighed. 7 Derfor fee/Tjden kom⸗ 
vom met / ſiger HErren / oc de ſtulle ide 
s130m meere fige/S aa ſant ſom HErren lef⸗ 
Ma ver / ſom opførde Iſraels Børn af X⸗ 
bide gpypti Land / 3 Men / ſaa ſant ſomHEr⸗ 


29) 


— — — 


c ftulle, 

d ved falſt 
Lærde oc fore 
argeligt lefnet 
e oc feet bygd 
den fattedis, 
fYfraels 
gold, 

g for deres 
ſynders ſtyld. 
h Bølige, 

I lade opſtag. 
k Apoſtlene 
oc deres Efter⸗ 
tom̃ere / Guds 
ſande Ords 
Tienere. 

Eſa 4, Lø 
oc 40,11, 
Dan, 9,244 
I fattig, 


Deut.3 3,28 
m Ørøde/ 
Son / Chru⸗ 
ſtum af hans 
Sed af Ras 
thã / ꝛc oc icke 
Zorobabel. 
24p. 16014.15 
n ihckelig / ide 
ſom Chonias / 
Sup. 22, 30, 


ts) ma ven lefver/ ſom opførde / De ſom lod 0 alle Troen⸗ 
grumme fomme Iſraels huuſis Sed / af Nor⸗ de / Efa. 9,16, 


Am⸗ den dLande / oc af alle Land / hvort hen 
Jaane g ſom ſtal ved fin Døb forhverfve alle fuldtom⸗ 


omme men Racferdighed / 1 gr 1,30, 


i jeg 
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Sal. 3, 285 
p den &yig 
Syd, 
















"Jeremias 


jeg hafde fordrefvit dem / ot 
f tityeller for bog i deres Sand. 


23. Cap: 
de ſtulle 


292 





AEG —* 9 Anlangendis ſPropheterne. 
RIR Mite Hierte er for ihrret u imii $jf/ 
tJeremiæ,- alle uune Been befve / jeg var ſom en 
v for HEr⸗ drucken Mand / oc ſom en Mand der 
——— Vn hafver faait Ofverhaand ofver/ 
Scraf fo for HErzen / oc for hans hellige Ord. 
Cømme jial, 10 Thi Lander er fylt af Hoorkarle/ 


Søp 537 8. thi Landet førger for Bands ſtyld / de 
oc 9,2. lyſtige EngetØrden ere tørzede / oc 
* deres Lob x er ont / oe deres Regimen⸗ 
di) feduerintety. 11 Thi baade Prophet 
Sup.6,13, oc Or Praſt ete Øyenffalde / oc jeg haf⸗ 
g,10.06 14, 18. ver ocſaa fundit deres Ondſtab i mit 
Huus z/ ſiger HErren. 12 Derfor 
ſtal deres Bey være for dem / ſom ſle⸗ 
brige Veye i Mørde / de ſtulle ſtodes 

6. oc falde der paa / Thi jeg vil lade uly⸗ 
cke komme ofver dem / i deres hiemſe⸗ 
y deris Seyrs gelſis Aar / ſiger HErren. 13 Ocjeg 
ctemaarte hafver ſeeit daarlighed a paa Prophe⸗ 
ſaa ver / eller tet i Samaria / (Thi) de ſpaaede ved 
—* de Baal / oc forførde mit Fold Iſtael. 
omgå 14 Wenb jeg ſeer Vederſtyggelighed / 
a ſom ſmagte hos Propheter i Yerufalem/ ad de be» 
oe behaade drifve Hoorervuoc gage om med føgn/ 
* —* Oe octyrcke c de Ondes Hander / paa det 
3de ſtulle icke omvende dem hver fra fin 


Pfal. 35, 
A 75. IX. 
Sup 13,16. 


Lerdom oc | hede 
forargelige ondſtab / De ere alle for mig / ſom So⸗ 
Lefnet. doma / oc dens Indvaanere ſom Go⸗ 
E/a.1,9,… morrad. 15 Derfor ſaa ſagde den 
d Amorra. 


HErre Zebaoth om Propheterne / 
| See 








3 
— 


333) 
WT 8T 
fk m10 
i ån 
indtag 
202 
unn 
3% dig 
38 150: 
mg 
—XR 
Bed 221 
mi d 
33nG 
asyl 1mQ] 
87433) 9 
mu dg 
id 


2%4Q 


&Eg93( 
657 399: 
—RW 
Weoi 
SEED ET 
Vran3 dg 
33% pag 
mi 3 3 
43) mt 
148) mo 
må 359! 
43839339 
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Szs 23.6 ap Prophete. 293 


ing Sce/ Jeg vil fpjfe dem med Malurt/ "upr. 9, 15. 
fligae De gifve dem beeffte Band ad dride/ ⸗/ 8, ie 
pb NE Thi af Propheterne i Jerufalgm ct eGaldes. 
Imo Øvenffaldhjed fF udfommen udi DEL ebeſmittelſe. 
hénog gandſte Land. 

) aa 16 Gaa ſagde den HErre Zebaoth / Inf. 30,14 
RÅ Hører ide paa g Propheternes Ord / g fare 
dltma) fom ſpaae eder / de bedrage ederk / de — 2 
| BF) ſtulle prædide deres hiertis Giun 1 / * Vraa 
Je icke af HErrens Mund. 17 Gom ſt⸗ amme. 
suisg ge flur til dem ſom foractemig: HEr⸗ Søpr.6, 14. 
dm ren hafvertalet/ J ſtulle hafve Fred/ ocs u. 
532 Oc defige til hver/ ſom vandrer i fit Ezesh.13 to 
nd Aiertis ftjfhed/ Der ſtal ingen ulycke Zach. *5* 
AA komme ofver eder. 1g Thi hvo ſtodk PN 
yet i HCrens hemmelige Raad / oc haf⸗ fænger. 
hine øer feit eller hørt hans Ord? Hvo ac⸗ ſom Tienere 
pist fede hans Ord / ochørde (detl?) 19 ftaa for deres 
199 See / HErrens Storm m ſtal udkom⸗ —* 
om me med Grumhed / dc en forfardelig mg 36 
n09 Storm ſtal falde a paa de ugudeliges sen vi form 
et Fjofveto. 20 HErrens Brede ſtal ere åben or» 
ads fdevende om / indtil hand hafver giort denttige bes 
det / De indtil hand hafver udrettit PRESSER 
dl md det fom hand hafver i finde / i de ſid⸗ —* pro 
G - w Dage ſtulle J vel faae Forſtand legge. 

is r paa p — n ve, 

w 2 Jeg fendeidePropheterne/ oc Saupr. 14, 14- 
dulsd Ddeløbe/Feg talede icke til dem / ot de g ved de Bas 
fsnsn  fpaaede. 22 Oc derſom de hafde ſtan⸗ bylonier. 
sind Det i mit hemmelige Raad q / oc ladet —— 
8 sat suit Folck hore mine Ord / da hafde de Chi tuforn er⸗ 
såGip  Q1deg, 31; — 160. Inf, 27, —* ſorſtogede, 
iij 
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294 Jeremias 23. Cap 


om fornem · omvendt dem fra deres onde Ben/ oc 
vig: * fra deres Ydræts Ondffab. 23 Er Jeg 
hos hannem. en Gud / fom er hart hos/ figer HEr⸗ 
ſoe feer langt den / oc icke en Gud / ſom er langt bot⸗ 
— 2 ES teſ? 24 Meent du / ad nogen kand 
—5 * S ig ſtiule fig faa lonligen / ad jeg kand icke 
PEPE jfr ; ſee hannem? figer HErren. Er jeg icke 
t SCrren ha den / ſom Opfylder Himlene oc Jorden? 
ver aabenba⸗ figer HSEÉrien. 
rit mig noget - 25 Jeghafver hørt/hvad Prophe⸗ 
ANE terne hafve ſagt / ſom ſpaae Logn i mit 
Men "by Nafn / ſigendes: Jeg dtomde / jeg drom⸗ 








u optænckt. 
xarfin egen det: 26 Hvor længe (ſtal det vare?) 
Phantaſſe. Et det da i de Propheters Hierte fom 


y gitve denis ſpaae føgn/ oc ſpaae deres hiertes w 


— Bedragerj? 27 Gom hafve Anſlag 
lud 3, ad komme mit Fold til ad forglemme 
868,33. mit Rafn / ved deres Drømme/fom de 
⸗ de falſte / monne fortælle hver for fin Raſte / li⸗ 
——— 9 ſom deres Forfædre forglemte mig 
ereudi,  — Rafn / for Baals ſtyld. 28 EnPro- 


3 de ſande oe Phete ſom hafver en Drømx / hand 
eraftige Pros fortælle enDrømy / Men den ſom mit 
pheter. rd er hos/hand tale mit Ord i ſand⸗ 
hed: Hvad ſtal Afner z gigre hos Hve⸗ 
den a? ſiger HErren. 29 Er mit Ord 
ide ſom Ildenb / ſiger HErren / oc ſom 
en Hammer / der kand fønderflaa en 
Klippec? 30 Derfor ſee / Jeg vil: til 
dePropheter/figer HEren/fom ſtig⸗ 
dendis af tierlighed til Gud / oc spbrænder de 


ugudelige, c de ſteenhierter / oc alle falſte Pros 
pheter J 


Deut.1I 8, 20 
Jer. 14 14. 
b ſom opliuſet 
Menniſtenes 
orſtand / oe 
gigr deres 
Hierter byæne 


le 
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38 Wi3 
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794 
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imbsl led mine Ord / den ene fra den anden e. ¶Mad mise 
5 See / Jeg vil til de Prophetet / ſi⸗ —2 
ang ger HErren / fom brugef deres Tun⸗ 

| Xsp geg/ oc fige/ Hand figer det h. 32 
See / Jeg vil til dem / ſom ſpaae falfte 

mme Drømme/figerHErren/ or fortællede 

mms dem/ ot forførdemit Fold med deres 

o Iegn oc med deres Letfær dighed / oc jeg AG 

5 samt fende demide/ oc ey befool (dem der /) oph. 3, 40 
) 3637 De de gafnede jo icke dette Foldh / ſiger 

179% HEren. 

Csi 5 e fin Ræfte/ elle: af fin Neſtis hierte / ſom hand g tale af deres 
Jhafver hørt ræt tilforn: Eller tomme Foick til egen Hierne / 
104 ad fro/ ad den ſom hafver Guds Ord ſtulde i⸗ oc ide af 
EagA„e hafve det ret. t flette. Guds aaben⸗ 
Rk 8 33 Oc naar derte Folck / eller Pros bareiſ 
mndgøheten/ efler en Preſt / ſpot digi ad / vc h der er Err⸗ 


g ensord oc ide 


amÅfigerk/ Hvad er HErrens Byrdel? re 
aTjeR Daftalt du fige til dem / Hoad Byrde? az 13,1. 
Ad Jeg vil forlade eder m/ figer HEr⸗FJeremiam. 
F muren. 34 Oc om Propheten / ellet Pta k ſottenaen. 
Af klen / eller Folcket ſiger / Det er HEt⸗ —24 
Sam rens Byrde / da vil jeg hiemjøge den inenge 
one Mand oc hang Huus, 35 Saa ſtulle Spaadom 
ER  fige/ hver til ſin Raſte / oc hver til. hat du nu frø 
118 nå fin Broder / Hvad føarede HErren/ * 
nad; nt hvad talde HErren? 36 Ociſtulle — 
Ind bil ide falde det meere / HEtrens Byrde onde rate. 

vd HE Thi hver Mands eget Ordn ffalvære .. Spot, 
hannem ea Byrde / efterdio ad (fag 0 6. 
onmvende den lefvende Guds / d en HEr⸗ 

En rig Zebaoths vor Guds Ord. 37 Saa 

få sit ſtolt du fige til Propheten Hvad ſva⸗ 

sa rede HErren dig / oc hoad talde HEt⸗ 


Emn vren? 38 Oemon J ſtulle ſige / HEt⸗ 


ze 23. Cap. Prophete. 29$ 
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Jeremias 24.Cap. 


paf Spot. rens Byrdep? Derfor faa ſagde HEr⸗ 


sen Siun. 
b der vare. 


c Nebuchad⸗ 
nœ zar. 


d Konſtener. 


ren / Fordi faa J ſagde dette Ord ( ad 
være) HErrens Byrde / oc jeg ſende 
til eder / de lod eder ſige / j ſtulde icke kal⸗ 
de det / HErrens Byrde: 39 Derfor/ 
See Jeg / ja Jeg / vil viſſelig forglem⸗ 
me eder / oc forlade eder De Staden / 
ſom jeg gaf eder pc eders Forfadre / 
fra mit Anſict: 40 Or jeg viltiltide 
eder evig Skandzel oc ævig Forſma⸗ 
delſe / ſom aldrig ſtal forglemmis. 


—— —— — — — — — — 


XXIV. Capitel. 


HErren (1) viſer Jeremie tø Figenturfve/ 
Den eene med gode / oc den anden med onde 
Vigen v.1. ocforflarer den Kurf med de gøde 
Vigen om de lydige Jøder / ſom ſtulde fomme 
tilbage igien af Babylon v. 4. men den Kurf 
med de onde Figen / om Zedechia oc hans Fyr⸗ 
fter / ſampt de onde Joder / ſom ſtulde borte 
drjfvis / oc blifve til Stændget oc Ordſprock 
v. 8. 

Erren viſte miga / oc fee b/ fo Fi⸗ 

gen Kurfve / fatte for HErrens 
Tempel / (fiden ad Rabuchodonoſorc 
Kongen af Babylon / hafde bortføre 
Jechoniam Idjachims Son / Juda 
Konge / oc Juda Fyrffer/ocTømmers 
mændene d or Smedene af Jetuſa⸗ 
lem / oc ført dem til Babylon /) 2.9 
den eene Kurf / vare meget gode Fi⸗ 
gen / ſom de førffe moode Figen ere / 
De i den anden Kurf vare meget onde 
Figen / ſom icke kunde ades / for de va⸗ 
re ſaa onde. 3 Oc HErren ſagde til 


mig / Hvad feer du Jeremia? De jeg 
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24.Cap. Prophete. 207 


ſagde / Figen / De gode Figen ere me⸗ 
get gode / oc de Onde ere meget onde / 
ſom icke kunde edes / for de ere faa on 
de. 4 Oc HErrens Otd ſteede til 
mig / figendis/ 5 Gaa fagde HErren 
Iſr aels Gud/ ſom diſſe Figen ere 
gode / Gaa vil jeg lade dem forſtaae 
det e / ſom ere bortforde af Juda / hvil⸗ e eller tiende / 
de jeg lod henſende af denne Sted/ til añnamme dem, 
Chaldeernes Land / til gode f. 6 Oc fab ligne mod 
jeg vil ſette mit Pye pag dem til gode / de gode Figen 
oc igienføre dem i dette Land / oc jeg 
vil opbygge dem / oc ide af bryde / oc 
jeg vil plante dem / oc icke oprycke. 7 
Oc jeg vil gifve dem hierte / ad kiende 
mig / ad jeg er HErren / oc de ſtulle ve⸗ 








re mit Folci / De Jeg / Jeg vil vare de⸗ 


res Gud / Thi de ſtulle omvende dem 
til mig i deres gandſte hiette. 8 Meng z0c. 
lige ſom de onde Figen vare de ſom 
ide kunde ades / for de vare fag onde / 
(Thi faa ſagde HErren) Saa vil jeg 
hengifve Zedechiam Juda Konge/ oe 
hans Fyrſter / oc de ſom ere til ofvpers h bvore hen 
af Jeruſalem / ſom ere ofverblefne i de flydde / der 
dette Land / oc dem ſom bog iXgyptt ge — — — 
Sandh. 9 Os læg Lil gifve i Dem til ber oc Bern/ 
uvolighedk tilulyde/ talle Kongeri⸗ 2 Reg. 25,10. 
get paa Jorden/tilSfændgel / pg til oc 26,1. 20. 
et Ordſprock / til Spot oc til Forban⸗ Å såå —* 
delſe / i alle Stader / hvort hen jeg vil Tuñadahn/ 
bortdrifve dem. 10 Os jeg vil ſende ad vande bid 
Sverdet / fungerer ot Peſtilentzen ec did, 

p vyda 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 





































298 Jeremias 62 


paa dem / indtil jeg forfærer dem af for 
Landet / fom jeg gaf dem oederes Fæ- 27; 











— — — 











dre. 
— ED EEK — 4 
XXV. Capitel. 

Jeremias (1) flager ofver ad enddog hand tern] 
623. Mar / ſampt andre HErrens Propbeter/ nTY 
hafde formantt dem til Omvendelſe / oc ad ſch z; dén 
Afguderj v.1s da ere de dog blefne forhærdes —X 
de / til deres egen ulycke oc Straf / med de oms wæ0 2! 
liggende Fold / ved de Babylonier i 70, Aars 32 8 
Fengſel v. 7. Oc (2) troſter bem der med / E 
åd HErren ſiden vilde hiemſege Kongen af h 23; 
Babylon oc Chaldæerne / ved de Meder oc æ nå 
Werfer/ hves Tienere de ſtulde igien blifve v.12. — 
Faar faa (3) Befaling ad ſtencke med HEr⸗ DÅ 
rens Vredis Beggere / Jeruſalems oc Juda su” 
Stamme / faa vel ſom Pharao oc alle andre —X 
Kongeriger paa Jorden v. ir. oc node dem tål mm 
ad dricke der af / til et Tegn / ad alle sold med a h 
Jo derne ftulde ſtraffis v. 28. Beſtrifver fag tal 79 
(4) den truede Straffis gruelighed oc grum⸗ GETTA 
hed / it bet / ad HErren felf vilde holde Dom mi: 
tned alt Kød v.30. oc lade den eene ſtraffe Far 
den anden v. 32. hvor udofver Herrerne oc de 422) 


Veidige ſtulle hyle oc ſorge v. 34- 


Et Ord / ſom ſteede til Jeremiam / Moi) 

ofver alt Juda Fold/1 det fierde 58 3) | 

Yojadims Joſte Søng Juda Kon⸗ 402 

a Nebuchab⸗ gis Aar / (det er Nabuchodonoſors a — 

naxzzars. ongens af Babylon forſte Aar/) (20) 

2 Som Jeremias Propheten talde io 

til alle Juda Folck / oc til alle Ind vaa⸗ ad 

nere i Jeruſalem / ſitgendis / 3 Paa det wo ng 

trettende Joſæ Amons Sons / Juda su 

Kongis Aar/ocindsildenncDeg/fom — moh; 
—— gr n 
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HErrens Ord til mig / oc jeg hafver 
talet til eder tjdeligen oc jdeligen / De] 
horde icke. 4 Oc HErren hafver ſendt 
til eder alle ſine Tienere / Propheter⸗ 
ne / tideligen oc jdeligen / oc j horde 
icke / oc ey boyede eders Orne / ad høre/ 
s Ad dec ſagde / Omvender eder nu 
hver fra ſin onde Vey / oc fra fine jdra⸗ 
tes Ondſtab / oc J ſtulle boe i Landet / 
ſom HErren gaf eder oc eders Forfa⸗ 
dre / altjd Ds ævindeligen. 6 Oc van⸗ 
dret icke efter andred Guder / ad tiene 
dem / eller tilbede for dem / oc J ſtulle 
ide fortørne mig/ med eders Henders 
Gierninge/ ad Jeg ſtal icke giøre eder 
ont. 7 Men fJ vilde icke lyde mig / ſi⸗ 
ger HErren / i det J fortørne mig 
med eders Hænders Gierning / til e- 
ders (egen) ulycke. 8 Derfor faa fag; 
de den HErre Zebaoth / Efterdi j vil- 
de ide høre mine Ord / 9 See / faa 
ſender jeg g oc vil tage til mig h alle 
Slecter af Rorden i (figer HØr2en/) 
oc til Rabuchodonoſor k Kongen af 
Babylon / minTienere I / oc jeg vil 
føre dem ofver dette Land / oc ofver 
dem / ſom der boe udi / oc alle diſſe 
Folck / her omkring / oc jeg vil forban⸗ 
de m dem / oc vil flet giøre dem øde/ oc 
til hvidzel / oc til ævign Ørden. 10 
Oc jeg vil lade blifve borte fra dem/ 
Frydes roſt oc Glades roſt / Brud 
goms 
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er nu det tredie oc tivende Aar b/ffeede bamit Pro» 


phetiſte Em⸗ 
bede. 


cPropheterne 
2Reg. 7,13 
Sup. 18, 11. 


Inf.3 S.I J.4 


d Fremmebe. 


e eders Afgubd 
ſomj hafve 
giort. 


fOc. 


g epvocker jeg 

oc gifver dem 

det ſinde. 

bſom en 

Krigs Ofverſt 

fine Soldater 

Chaldæea. 

k Nebuchad⸗ 

næsgar. 

Boddel / ſom 

ſtal forrette 

min roœfordi⸗ 

ge Straf. 

maldeelis Øs 
delægne. 
ni 70, Jar, | 


















25 Cap 
goms roſt oc. Bruds røjt/ Møllers 
—— == tøjto/ oe Lius i ite p/ 11 Oc det 
tungis a i i 
Avindfoldt / gandſte Land ſtol blifve til Orcken (ja) 
faardem. te UlØdeleggelje; oc diſſe Fold ſtulle tie⸗ 
paa Daand: ne Kongen af Babylon / halffterdes 
qvvin/ ſindstive Mar. 
Magh 24. 44. 12 Oo det ſtal ſtee / naar halffierde» 
ſinds tive Aar ere fyldte / da vil jeg 
røg: hiemſege Kongen af Babylon De alt 
my Det Fold ( figer HErren) for deres 
Dan. 9,2. Yi | 2 Sand 
pom Aftenen Mi gier aing / oc Chaldeernes Land / 
Bryllupper⸗ Ot jeg bil giere det til evig odeleggeiſe. 
fie; Eller Had 13 Saa q vil jeg føre alle min: Ord 
FS Ofver dette £and/ ſom jeg hafver talet 
faa vet fom oc, IMOD det / ſom er / alt der ſom ſtaat 
faadennem ſtrefveti denne Bog / det ſom Jeremi⸗ 
der ſeler deres as hafver ſpaait ofver alle Forckene. 
Vare om —* 14 Thi der ſtulle lade fig tiene ved demt 
ener Re oeſaa de mange Hedninge De ſtoore 
rat Medenoc > å | 
erfen. Konger [/0c jeg vil betale demt efter 
i Inraels fol Deres Arbeyde / oc efter deres Handers 
talle ammen. Gierningu. 
Is Thi faa fagde HErren Iſraels 
Apoc.16,19 Gud til mig / ag et Beggere med den⸗ 
uligefomde ne x Vredis Byn af min Haand / oc 
hafver gort enden alle Foldene /til hvilcke jeg 
shit Fold, faa " s . 
ftule de faa ſender dig/ 16 Oc de ſtulle dride/ oc 
gien. tumle y De blifve galne / for Sverdet 


Jeremias 


760 





x 1000 ſom jeg ſender iblant dem. 17 Qvjeg 
—** i tog Beggeret af HErtens Haand / oc 


ſtenckte alle Folckene / til hvilcke HEr⸗ 
ten ſende mig / 1g (Som er) Jeru⸗ 
ſalem / oe Juda Stader / oc dens Kon⸗ 

ger 


9330 
8430 
0 lån 
FYR 
737” 
BORE 
12 
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25.C. Prophete. 


ger oc dens Fyrſter / ad giøre dem til 
Ørden/ ja til odeleggelſe / til hvidzel 
oc til Forbandelſe / form paa denne 
Dag. 19 Pharav / Kongen i ICgy- 
pten/ oc hans Tienere/ oc hans Fyr⸗ 
ſter / oc alt hans Fold. 20 Oc alle 
blandings Foldz/ oc alle Konger i 
Vza and/or alle Konger i Paleſtina / 
oe Aſtalon / ot Gaza / oc Echron / be 
det ofverblefne af Asdod. 21 Edom / 
oc Moab / oc Amons Børn. 22 Ob 
alle Konger i Tyro / oc alle Konger i 
Zidon / oc Konger paa Øerne fom ere 
ofver Hafvet. 23 Dedan/ ot The⸗ 
mab / oe Buze / oc alle de yderſtei 
Hisſrne d. 24 Oc alle Konger i Ara⸗ 
bia e / oc alle Konger mod Veſtenk/ 
De ſom boe i Orcken. 25 Oc alle Kon⸗ 
ger i Zimri g/oc alle Konger i Clamk 
oe alle Konger i Meden / 26 Dralle 
Konger mod Norden / baade nær 06 
langt borte / den ene med den anden. 
Or alle Kongerigerne paa Jorden i / 
form ere paa Jorderige / oe Kong Se⸗ 
fad k ffal dride efter dem]. 27 Oc 
du ſtalt fige til dem / Gaa fagde den 
HErre Zebaoth / Iſraels Gud / Dri- 
derm oc blifver druckne / oc ſpyer oc 
falder ned / oc J ſtulle ide opſtaae for 
Sverdet / ſom jeg ſender iblant eder. 
28 Oc det ſtal ſtee / der ſom de vegre 
ſig ad tage Beggeret af din Haand ad 
dricke / da ſtalt du fige til dem / * 
age 
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z allevegne 
fra. 
a GGen,10, 23, 


b Gen,28,3,1$ 
cen, 21, 21, 
d eller rund⸗ 
ſtaarne / ſom 
hafve afſtaa⸗ 
ret hisrne pag 
deres Saar og 
Steg / ſom 
Sup. 9, 22. 
e Feltet. 

' ellert Arabia 
Petreæa. 

* Gen. 25; 24 
hØen. 1022, 
i der omtring. 
k af Babet/ 
fom hølder 
faa faſt / Inft. 
SI, 41. Eſ.ꝛi,x 
Inagr de Mes 
der oc Perſer 
ſtencke 1 for 
dennem. 

m af dette 
Guds Vrebis 
Beggere, 





























SEERE ANKARA 
' 


302 Jeremias se =D 


fagde den HErre Zebaoth / Yule ser 
endelig dricke. 29 Thi ſee / i den Stadd Snit 

n Jeruſalem. ſom er kaldet efter mi Rafnu⸗/haf 328 
ver jeg begynt ad plage / oc fulde J sd 

o uſtyldige. aldeelis blifve uftraffedeo? J ſtulle Auf 
icke blifve uſtraffede / Thi jeg kalder A⸗ 

et Sverd ofver alle dem ſom boe paa bog! 

Jorden; / ſiger den HErre Zebaoth. di 

30 Oc du ſtalt ſpaa dem alle diffe N⸗ 

Ord / ode ſige til dem / HErren ſtal br⸗ md) 

paifre. le af det Heye / oc lade horep ſin Rsft MR 
qſin Wajeſta · af hans hellige Bolig q / hand ſtal ) ele 
ane, brøle ofver fine lyftige Boliger/hand — snad 
"r empel, ffal lade lyde et raab / ſom deres der nå 
traade (Vinperſe) til Jordens Ind⸗ a 

byggere, 31 Der et kommet et idudd il; 

ſMenniſte. indtil Jordens ende / thi HErren haf⸗ Bed; 
tRrigoryſt⸗ ver trætte med Hedningene / band er n dn 
7* and den ſom vil holde Dom med alt Kied ſ. den 
lader flag ved Hand ſtal gifve de ugudelige under — mom 
Chaideerne. Sverdet / ſiger HErren. 32 Saa ſag⸗ 4 
Regenteren de den HErre Zebaoth / See / der ud <$w%9 
— ***— kommer ulycke fra et Folck til et andet / 
—* oc det ſtal en ſtoor Storm t oppeckis Bibu 
y Gupr. 4,8. fra Jordens Sider. 33 Oc HErrens 2333 
oc6,26. Ihjielſlagne u ffulleværepaadendag/ / losd; 
Søp. 16, 4. fra den eene Jordens ende / oc indtil moni 
— SENE den anden Jordens ende / De ſtulle icke sbron 
les Formue begrades / oc ey ſanckes / oc ey begraf⸗ 3219: 
ſtod udi Feit. ves / de ſtulle vorde til Mog paa Mar⸗ X 
Efa. 65,12. den. 34 Hyler i Hyrder x oc raaber / XX 
Søp. 12, 3. oc velter eder i Aſte y j Veldige ihior ⸗·a 
— denz/ Thi eders Dage ere —— «mod 
ne 
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20. Cap. Prophete. 303 


mm — — — — — 


ne / til ad ſla tes / oc eders adſpredelſe 

(er fulodkonmen /) oe J ſtulle falde a Sup· 9,16: 
ſom et ynſteligt Karb. 35 Oc Hyr⸗ 7 fønderbrys 
derne ſtulle ide kunde floe / oc de Vel⸗ oc adſpr⸗ 
dige 1 Hiorden ſtulle ide kunde und⸗ 9033, 14, 
komme. 36 (Der horis) Hyrderneg ad inge fomj 
Sfriges liud / oc hylen af Veldige i hafve værre st 
Hiorden / Thi HErren hafver ødelagt —— 
deres Grasgange / 37 Oc deres En— blifve et — 
ge / ſom ſtode ſaa vel / ere ophugne / for ti Spot. 
HErrens grumme Brede. 3g Handd < Handtering 
hafver / ſom hin unge Leve / forladt fit d —— 
Cfiul e/ I hi Deres Land er Ødelagt af ————— 


band for ſva⸗ 
Fordarfverens Vrede / oc af hans rede tuforn 








Grumheds Brede. ſom cn ung Løs 
— ve: Eller ſom 
XXVI. Capitel. munter 


forlader fit 
Jeremias (1) efter HErrens Befaling / ftiut oc Huule 

formaner Juda Indbyggere / é Forgaarden Stoven naar 

for HErrens Huus / til Omvendelfe/ oc ad den antendis 

lyde HErren / oc vandre i hans Lov / med ad ødeleggis, 

Aindte de vilde det ſtulde gaa Templen oc Sta⸗ 

den uge ſom det gick Silo v. 1. Hvorfor (2) 

Præfterne oc Propheterne / med Folder tillige 

grebe hannem / oc antlagede hannem for Fyr⸗ 

ſterne / ſom den der burde ad des v. 7. Men 

3) hand forfvarer fig der med/ ad HErren 

hafde ſent haunem ad predige ſaadant / oc 

varer bem / åd de ſtulle ide forgrjbe fig pag 

hannem v. 12. Hvor ofver band (4) biifver 

fritient vi. G, efter Michec Exempei / hvilcken 

Exchias ide lod thielſlaa for fin Spaadom 

%.17. DC (5) enddog nogle vilde hand ſulde 

bafve dod / efter Brice Exempel / ſemK ong Joa⸗ 

chim lod dræbe v, 20, beg forfvgrede Ahichas 


hannem v.24, | 
J Jo; 
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304 Jeremias 20. Cap. 7 


Idjachims Joſte Sens / Jjda sm 

Konge / Kongeriges begyndelſe / 

atiul Jeremiam ſteede dette Ord fra HErren a/ ſſgere smed 

dis / 2 Saa ſagde HErren / Stat i 

Forgaarden hos HErrens huus / ve 2013 

b Steders duffalt tale til all Juda Steder b / ſon moh« 

Indbyggete · komme ad tilbede HErrens huus / al / 

le de Ord ſom jeg hafver befalit dig / 

ad tale til dem / tag icke et Ord der fra. 3 

3 OM de/ maa ſtee / vilde hore / oc om⸗ ums30 

Supr.i 8,8. vende fig/ hver af ſin onde Vey / ot 

c pande mig funde fortryde det Onde c/ ſom maj» 

renen. eg hafvertændt ad giøre dem / for de⸗ 

6,6. det er / af⸗ res Idrets Ondſtabs ſtyld. a Ocdu mn 

vende ſtraffen ſtalt ſige til dem / Saa ſagde HEEt9 / 

Derſom J icke lyde mig ad / ad van e ⸗ 

i min Lov / ſom jeg lagde eder for/ sd GER MX: 

Sup.7,13. høre paa mine Tieneres Propheter⸗ Da 

oe 11,74 nes Ord/fom jeg ſender tileder/baade sand 

tidelig oc jdelig / J vildedogidehøre” væds' 

dXempien. Saa vil jeg giete ved dette huus d Vbamm 

ÅD snige ſom vedSild e/or gipre denne Stad F. 1435 

Pa. 1469; til en Forbandelſe for alle Jedninge Sommds 
ra. 7, paa Jorden. 

* 7 Oc Praſterne/ oe Propheterne / 

fYerujatem. pc alt Folcket hørde Jeremiam / ad e 1 mg 

hand talede diſſe Ord i HErrens a 

huusd/ 8 Ocdet ſteede / der Jeremi ⸗ — 

as hafde fuldendit ad tale / alt det form mane 

x Strifttlo⸗· HErren hafde befalit hannem / ad tale 3lc3 591; 

gerne oc Pha gif alt Folcket / Da grebe Praſterne / mig 

de Propheterne got alt Foldet hanssmsd 35% 

Yeremias, "nem h/o6 ſagde / Du ſtalt viffelig DØS SMS ogs) 

9 HNvor⸗ rx e 
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ST 


260. Cap. Prophete. zo⸗ẽ 


9 Hvorfor ſpaade du i HErrens 

Nafni/ oc ſagde / Det ſtal gaa dette — 
huus / ſom Gilo/ oc denne Stad ſtal —** 
xdeleggis / ad ingen ſtal boo der? DE Snack med 
alt Folcket blef forſamlet imod Jere⸗ HErrens 


miam i HErrens huus. 10 Oc Juda RNafn. 








P Kørfter hørde diſſe Ord k / oc ginge op *tins. 


af Kongens huus / til HErrens huus / 
ot fætte dem i HErrens ny Portis l ſom Kong 
Dør. n Oc Præfterne oc Propheter⸗ —— 
ne g ſagde til Fyrſterne oc til alt Fol⸗ der bygge ie 
cket / ſigendis / Denne Mand er ſtyl⸗ ften/2Reg.1s, 
dig ad doe / thi band ſpaade imod den⸗ 25.2 Par.27,5 
ne Stad/fom Jhafve hørt med eders 

tre, 
” iꝛ2 Men m Jeremias fagde til alle m Oc. 


Kune Kørftetne/ octilaltFoldet/figehdis/ P.5. 116 


3 HCrreh ſende mig /ad ſpaa imod dette 





Early Europea 


2 Pår.365%% 


Huus / oc imod denne Stad / alle de Efå. 1,1. 


Ord ſom F hafve hørt. 13 Gaa be 

drer au eders Vehe oc eders Idratte / 592.773; 
oc lyder HErrens eders Guds Roſt / 

Saa ſtal HErren angre det Onde c/ 

fom hand hafver talet imod eder. 14 

Oe jeg / fee jeg / et i eders haand/gig- 

rer mod mig / ſom eder tyckis got ot 

rat ad vere. 15 Dogſtulle J viſſelig 

vide / ad derſom J ihielſlaa mig/ da 

ſtulle J udgyde uſtyldigt Blood paa 

eder felfn/ oc paa denne Stad / DE n ſom ſtal raa⸗ 
paa dens Indbyggere / Thi i Sand⸗ beHefn ofver 
hhed hafver HEteen ſendt mig til e⸗ det / ſee Ben, 
ver / ad føle alle diffe Ord for eders * 
Prne. V 16 Da 
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zos Jeremias 20. Cap. 


16 Da ſagde Fyrſterne oc alt Fol⸗ 5 
⸗ sæ, nad, det/tilPræfterne oe til Propheterne ham 
| UfDrarefa Senne Mand er ide ſtyldig til daden vær 
rYerufalem Thi hand hafver talet til os / i HEr · 5 
fom var byge tens vor Guds Rafn. 1706 (nogle) 
ved Zions Wand af de FEldffeo i Landet fiode såoR 
— — ,… Dp/ oc ſagde fil alt Foldens Forfam> mal 
C Rasfanats ling / figentis: 18 Midjæas pden æde 
deelis ødeieg; Moraſiter q ſpaade i Czedjiæ Juda sær” 
gis / ad mand Kongis Tjd / oc fagde til alt Futa sån 
fal tunde pile Folek / ſigendis: Saa ſagde den HEr 2738 
—* en re Zebaoth / Zionr ſtal pløvis (fom) (mel) 
Mich. 3,12. Wågger 1 / oe Jeruſalem flak blifve sild 
t Moria/ paa til Steenhobe/ oc HErrens huufis tumd 
hvilcket Tem⸗ BicigttilhøyeienSfovu. 19 Moen 
plen * byge Ezechias Juda Kongex / oc ali Juda / 
— *3* derfor flaget hannem ſtrax ihiel / fey)ze⸗ 0) 
Deſie/ ocean fede hand ide HErren / oc bad for 23 gg 
dreTreer der / HEErren / oc HErren fortrøddetOn= 033 
ligefomien Dec ſom hand hafde talet imod den? 4 


Stov. pr ile J 
—— Le vi giøre faa meget ilde imod vore d; 


fom vilde for⸗ Siele y. 

ſpare Jereinia 20 Der varocen Mand z ſom ſpaa⸗ 
y vsfelf / om de i HErtens Rafn / Vrias Semaie 
— — Søn af Kiriath Jearim / oc hand ſpaa ⸗ N 
7. fagde andre VE IMOD Denne Stad / oc imod dette sing gø 
fom vilde Yes Land / aldeelis (om Jeremias: 21 DOC 30 mx 
remix intet — Jojachim Kongena/oc alle hans Bel: hM 2; 
— 592 dige / De alle hane Fyrſter / höürde hans 
burde ad deg. DYD/DE Kongen ſogte efter adthielflan  selilsie 
atfit cats hannem. Oc Vrias fpurde det/de fry= me! 
rings førfte  »ctede fig / oc flydde/ oc kom til gø. aL] 
Aar. pten. 22 Men Kong Jojachim —* — ng 

o 
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27. Cap. Prophete. 307 


Kold til Rgypten / Elnathan Achbors 

Son / oc Mænd med hannem til Rgy⸗ 

pilen, 23 Oc de udferde Vriam af ⸗ 
goptenb / oc hente hannem til Kong SEER 
Jojachim / oc hand floge hannem med 46 7 pvisBen 
Sverd/ ne fafte hans Legome I det oc Seatſtyl⸗ 
menige Foldis Grafver d. 24 Dog dige Jojachim 
var Ahichame Saphans føns haand f var. 


. (od , 
med Jeremia / ad mand gaf hannem da —* 


icke i Folckens haand / ad faa hannem ocſaa gløre 
ihiel. imod Jeremia 


— e ⁊ Reg. 25,12 
XVII. Capitel. 


t fot ſpat oc 
i hielp. 
Jeremias (1) faar HErrens Befaling pag 
ad giøre Mag / oc fende dem / ved de Legater 
fom vare hos Zedechiam / til Kongerne af Co 
bom / Moab Ammon / Tyro oc Zidon / til 
et Tegn/ad de ftulde tomme under Kongens af 
Babylon / Nabuchodonoſors Aag oc Tienifte 
v. 1. hvor udi de godvilligen ſtulde gifve dem / 
med mindre ſtorre ulycke ftulde dem vederfa⸗ 
ris v. 8. oc derfor icke tro deres falſte Prophe⸗ 
fer / ſom ſpaade dem anderledis v. 2, Hvil⸗ 
det hand (2) fortyndede Zedechie v.12. faa 
vel ſom ocſaa Præfterne oc Folcket / oc forma⸗ a ellefte Aar/ 
ner dem / ad de ſtulde intet acte be falſte Pro⸗ førend Zede⸗ 
pheters Ord / men godvilligen gifve dem under chias begynd⸗ 
Nabuchodonoſor v. 16. hvilcken ſtulde viſſeli⸗ te ad regere / 
gen hente de ofverblefne Kar / oc andre Red⸗ paa hvilcken 
ftaber af HErtens Huus / ſom ide blefve bens Tjd Nabucho⸗ 
førde med Jechonia os Fyrſterne v. 19, donofor ide 
' endnu var 
8 Jojachims Joſiæ Sons / Juda gonge Ba⸗ 
NS Kongerigis begyndelſe a/ ſteede bylon / Supr. 
bet Ord til Jeremiam fra HErren / ſi⸗ 25, I, 
gendis: 2 Gaa ſagde HErren til mig / Søp- 28,100 


Sier dig Baand oc Bommeb / oc lege SK tlofvis 


V in dem 





X 
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308 Jeremias. 27, Cap. 


a til ad forbil⸗ dem paa din hals d / 3 Ocfend dem e — st 
Knud til Kongen i Cdom/ oc til Kongen i Hæg 
aterings Tis ”NDab/ oc tu Amons Borns Konge/ 
frand/fomvar etik Kongen i Tyto / oc til Kongeni 
ad Joderne Zidonk / ved de Bud / ſom ere kemne 
fakse. — Jeruſalem — —— Juda su 

8 ongeg. 4Oc befal dem/ ad de ſſful⸗ 
—* Mata; le fige til deres Herrer / Gaa ſagde 
efterdifaa de den HErre Zebaoth / Iſtaels Gud/ væg 
tafteGuds Saa ſtulle J ſige til eders Herrer: so 7 1% 





* * Jeg giorde Jorden / Menniſtene de A 
Dan. 4,14. Duur / fom ere paa Jorderige ved GaV 
22. min ftore Pact oc min udrackte Arm ant 


e een af dem be jeg hafver gifvit den h hvem mig som m 
til en hver / rat ſtuntis. 6 Oc nu hafverjeggifvit um 
nemlig. alle diſſe Lande i Rabuchodonoſors  imoig 
SK 2559: Røngens af Babylonien/min Tiene- miz 
åd forbilde TR > ONS É 

ad Kona Ras FIS haand / oc end de vilde Diurhaf> dm 
budodonojor Wert jeg gifvit hannem / adtienehan= mads: 
ſtulde tvinge nem, 7 Ocalle Fold ſtulle tiene hans mads; 
— Sera nem / or hans Søn K/ oc hang Søns ms: 
bien Søn! / indtil hans Landis Tid fom= smeg 
ad giere mer m/ ja hans ocſaa / oc mange somom 
Forbund med Vold noe mactige Konger o ffulle la= sal sn 
—** imod de fig tiene af hannem, 8 Ocdet flal 189330 
—2—— ſtee / det Fold oc det Kongerige fom — ma) vs 
hFørden. icce ville tiene hannem Vabudodos 2060; 
ĩ Rebuchad⸗  nofor1/ Kongen af Babylon / oc fom - - me) 20 
Negro. ide ville gifve deres hals under Kon meR 3 
k Ævuimero: 

dad/2 Reg. 1 Belfagar / Dan. 5 r. 26. m ad det ſtal ſtraft 
25527. Inf.52, fis oc indtagis af Fienden. n af Meden oc Ver ⸗· 2 
34; fen/Cfa. 21,1, o Cyrus / oc hans Efterlommere 

Darius. 


' 


gens em p 
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sr 72.6. Prophete. zoo 


r 2 gens af Babylonien hans Aag / det 

ble; hold vil jeghiemføge/ med Sverdet / 9e. 

om 20 DE med Hungeren / oc med Peſtilen⸗ 9 farfte. 
Hæg Ben/figer HErren / indtil jeg omkom⸗ rfom gifve for 
sånm mer dem ved hans haand. 9 Derfor p SSR 
vade) faa hører mu ideedersq Prophetet / 38 menige 

) am) eders Gyaamænd/oc eders Drømme Drømme om 
3 X233 Fe r/ oe eders Dagvælere / oc eders Regimmenter— 
tølerk Troldkarlel / de ſom fige tileder / fi: nes Tilſtand. 
8369 gendes: J ſtulle ide tiene Kongen af en vinke 
lyde: Babylonien. 10 Thi de ſpaat €der 4153 
viklet falfft/ ad de ſtulle komme eder langtt ſom de offre 
Vmnd bort fra eders Land / oc jeg u ſtal udſto⸗ Diefvelen. 
de eder / pe J ſtulle omkomme. 11 Thi —— 
A hvildet Fold x ſom gifver ſin hals un "gage 
(Ånd der Kongens Aag af Babylonien / oc Thaideerne / 
|umn tiener hannem / det vil jeg lade blifve i oc icke gifve e⸗ 
ing) fit Land / ſiger HErren / oc det ſtal dyt⸗ der under dem 
e det / oc doo der udi, i SEER 





— 12 DOG jeg y talede til Zedechiam —— 
Juda Konge / efter alle diffe Ord / De y Jeremias. 
varsel fagde/ Gitver eders hals under Kon⸗ 

£ zme gens Aag af Babylonien / oc tiener 

sanmed hannem oc hans Folck / faa ſtulle j lef⸗ 

på 30 We. 13 Hvpvorfor ville Jdoe/ du oc dit 

klog Fold/ved Sverdet / ved Hungeren / oc 

Mea ved Peſtilentzen? ſom HErren hafver 

u talet ofver Folcket / ſom ide vil tiene 

sgu Kongen af Babylonien. 14 OF ſtul⸗ 

labs le idelydedez Propheters Ord / ſom z falſte. 
lige til eder / ſgendes: J ſtulle icke tie⸗ 


of. m ne Kongen af Babylonien / Thi de Sap. 14, 14. 


) aged) fpaane eder falſtt. 15 Thi jeg hafver 96 23, 21, 
» iij icke 
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"Jeremias 27.6 ap. 


— — — — — — — — — — — — — 


a Oc. icke udſendt dem / ſiger HErren / Mena sæl 
de ſpage falſtt i mit Nafn/paadetad  ænd 
2 falfte. jeg ſtal udſtode eder / oc ad j ſtulle om⸗ 
bfomvare  Fomme/oc Propheterne ſom ſpaage for 
forde ti Ba⸗ eder, 16 Ocjeg talede til Præfferne  sani 
byioni oa oc til alt Folcket / oc fagde/ Gaa fagte 3587; 
me Eder Erren / Jyder ide eders Prophe 840: 
2 Par.36 7.10 ters Ord / ſom ſpaae for eder/oc fige/ / 
Infr. 28,3. See / de Kar b af HErrens huus ere 
nu ſnart omvende fra Babylonien / 
Thi de ſpage falſtt for eder. 17 fyder mæ : 
dem icke (Men) tiener Kongen af Is mp 
Babylonien / faa ſtulle J lefve/ hvor: mm; 
eefterdi den for ſtal dog denne Grad blifveøde c? 53354 
tand bevaris; 18 Ocomde ere Propheter/ocom der »$me 
omjgifved er HErrens Ord med dem / da ladet mål 2 
Der under dem bede d nu den HEtte Zebaoth / add ⸗ 
———— de ofverblefne Kart HErrens huus Vand 
de i Juda Kongis huus / oct Jeruſa «skr 
deres Bønner lem / ſtulle iche fomme til Babylon. 
oc omvende 19 Thi ſaa ſagde den HErre Zebaoth Viaad: 
——— om Støtterne oc om f Hafvet/oc om ma20) 
figbed. … Ofoolene/ocomde andre Kar / form moj |x 
ce med defor, endnu ere ofverblefne i denne Gtad/ / 
rige. 20 Gom Nabuchodonoſot Kongen af Fa mom 
f Kaabber. Babylonien ide borttog/ der hand nad x 
2R68:24,14 hortferde TedhoniamJojadims søn ma3am 
Juda Konge / fra Jeruſalem til Baz 23 ljn, 
bylonten/oc alle Juda oc Jerufalems Sælg 
Fyeſter. 21 Thit faa fagde den HErre INDE ; 
Zebaoth / Iſtaels Gud / om Karene sm. 
fom ere ofverblefne i HErrens huus / 2; 
or i Kongens huus af Juda/ oc i Jer 32 j ag 
ru⸗ ty 
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92: 28.6. Prophete. 


ruſalem: 22 De ffuue komme til Ba⸗ 


bylonien / oc der ſtulle de blifve g ind⸗ 
til den Dag / Jeg vil hiemføge demhb 
figer HErren / or jeg Vil lade dem op⸗ 
føre/ oc jeg vil lade dem komme igien 
fil denne Sted. 


XXVIIT. Copitel. 
Yeremias (1) imodfigis af Anania / fom 
falſteligen fpaade / ad Kongens af Babys 
sons Aag fulde fønderbrydis / oc de Kar / med 





Fangerne tillige / ftulde inden to Aar komme 


tilbage igien v.1. Hvilcket (2) hand vel vn⸗ 
ſtede ad motte ſtee v.5. men formeener dog 
Ananieæ Prophetj om Fred / ad være falſt vr. 
Hvorfor (3) Ananias fønderbryder Yeremite 
Uag/ foregifvendis ; ad Rabndodsnofors 
Mag ſtulle fag ſenderbrydis v.10. men Jer⸗ 
mias faar befaling af HErren / ad giøre et Jern · 
Aag iftedendgien v.12. oc igientage fin Pro⸗ 
ꝓphetj for Ananiam v. 12. hvilcken hand ocſaa 
fortynder / ad hand inden ar oc Dag fiulle 
Døg v.16. ſom ocſaa ſteede v.17. ; 
DJS ſteede fdet ſanme Aar / i 
Zedechiæ JudaKongié Kongert- 

gis begyndelſe / i det fier de a Aar / i den 
femte Maaned / ſagde Ananias Azurs 

Son / denb Prophete / ſom var af Gi⸗ 

beone / til migd i HErrens huus e/ 

for Præfternes oc alt Folckets Oyne / 
oc ſagde: 2 Saa ſagde den HErre Ze⸗ 


3)) 


— —— 
2Reg.29,I 3 
2 Par. 36,18 
gi 70. Aar. 
2Par. 36,22ꝛ 
Infr. 29,10. 
iNaade / 
ved Cyrum. 


na Sabbo⸗⸗ 
eller Hvile⸗ 
Aar / £yvit,21, 
4. hvlidet var 
betførfte Ze⸗ 
dechie Aar. 
b falſte / eller 
fom gaf fig ud 
or en 


badih / Iſtaels Gud / ſigendis: Jeg Fof 21,33.iy 
hafver ſonderbrudit Kongens Aag af 1 Rcg.3, 4. 


Babylon. 3 Før end to Aar ere om⸗ 
gangne £/ da vil jeg fade igtenføre fil 
denne Sted / alle HErrens huuſis Kar / 
OD iiij ſom 
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d Jeremam. 
e Templen. 
feb (deres) 


Dage. 











3)2 


' F3 


— ST EET RENE 


ſteer. 
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h Fegement. 


i Gud aifve 
Det bifver viſt 


k eller Hun⸗ 
ger / ſem Sup. 
29. OC 24,I0 
0C27, 8. Inf. 
29. 17, 18. 
Idet form band 
ſpaar om/ 


m af Prophe⸗ 
tjens fylde / 
hvilcket icke 
ſtal ſte ved din 
Prophetſe. 
nIStangen / 
Tryxit / ꝛc. 


Jeremias 28.Cap. 


gs fom/, Sup. ſom Nabuchodonoſor g Kongen af 


Babvylon/ borttog af denne Sted/ ot 
førde dem til Babpion. 4 Oc Fedo- 
niam Id achims Son / Konge i Juda / 
Oc alle Fangerne af Juda / fom ere 
komne til Babylon / vil jeg igtenføre 
til denne Sted / figer HErren / Thi jeg 
vil ſonderbryde Kongens Aag h af 
Babplon. 

JOc Jeremias Propheten / ſagde 
til Ananiam Propheten / for Præfter- 
hes Hyne oe for alt Folckets Øyne/ 
ſom ſtoode i HErrens hbuug/ 6 Oc 
Jeremias Propheten fagde/ Amen i/ 
HErren giøre faa / HErren ſtadfeſte 
dine Ord / ſom du hafver ſpaget / ad la⸗ 
de igienkomme HErrens huuſts Kar/ 
oc alle Fangerne / fra Babylon til den⸗ 
ne Sted. 7 Men hør dog dette Ord/ 
ſom jeg taler for dine Ørne/ oc for alt 
Folckets Ørne. 3 Propheterne ſom 
hafve været for mig oc for dig af gam⸗ 
meltjd / De hafve ſpaaet mod mange 
Land oc mod ſtoore Kongeriger / om 
Stryd/ oc om ulyckek / pe om Peſti⸗ 
lentze. 9 (Wen) naar en Prophete 
ſpaar om Fred / naar den Prophetis 
Ord kommer! / da ſtal den Prophete 
kiendis m / hvilcken HEtren hafver 
udſendt i Sandhed. 

10 Da tog Ananias Propheten 
Aageten af Jeremie Prophetis hals / 
Os ſonderbred det, 11 Oc — 

* * 
















































28.C ap, Prophete. 3)3 


ſagde for alt Folckets Oyne / ſigendis: 
Saa ſagde HErren / Lige fan vil jeg oc. 
ſenderbryde Nabuchodonoſors Kon: —* 
gens Aag af Babylonien/ førend to med hvuter 
Aar omgage / af alle Folckenes hals / jeg formaned: 
Or Jeremias Pꝛopheten gid fin Vey. Folder ei / ad 
12 Meno HErrens Ord ſteede til Jes be —* 
remiam / efter Ananias Propheten fyre Rabn 
hafde fønderbrudit Aaget p af Jere⸗ chodonoſor. 
mix Prophetens hals / os ſagde: 13 r idet duaigr 
Gad oc fig til Ananiam / ſigendis: —* ſickert 
Saa ſagde HErren / Du hafver ſon⸗ 4234— 
derbrudit Træe⸗Aaget q / Saagier nur (fader foor 
Jern⸗Aage fi ſteden for dem. 14 Thi Plage; Øde: 
ſaa ſagde den HErre Zebaoth / Iſraels legaelfe oc 








Gun / Jeg hafoer fager et Jern⸗Aag RNrgſertou— 


paa alt dette Folckis hals / ad tiene SKS 


Nabuchodonoſor Kongen af Babys det ſtal være 
lonien / oe de ſtulle tiene hannem / oc Nabuchodo⸗ 


jeg hafver end gifvit hannem de vilde boſors Trale. 


i * Sup.27,6. 
Diur. 15 Oc Jeremias Propheten t gifvet, 


fagde til Ananiam Propheten / Hoͤr mecere enå 


dog Anania / HErren hafver icke ſendt paa Sanhed/ 


dig / oc du giorde det / ad dette Fold fom jeg af 
forlader fig paa Lügnu. 16 Derfor —* 
faa ſagde HErren / See / Jeg vil fende Sem. 


dig af Jorderige / du ſtalt dos i dette Deu. 13,5. 
Aar / Thi du talede om Affald mod Ixfr. 29,32. 


HErren. 17 Saa døde Ananias Pro⸗ 
pheten ſamme Jar i den fivende Maa⸗ 
ned. 


XXIX. Capitel. 
Jeremias (1) udi et Bref / tilbe Fangne 
By Ba 
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Jeremias 20. Cap. Fr: 








Babylon / raader dem ad be vifeligen ftulle vui 
anftille deres Huus holding der / oc bede før mi: 
Staden / efterdifaa de ſtulde forblifve der i70. ei 
Aar / oc icke ſnart komme tilbage igien / ſom 27 
de falſte Propheter vilde indbilde dem / men mm 
efter 70. Aar forſt fandtes til deres Land igien mipi 
v.1. Oc (2) fortynder/tit betræftning paa ſaa⸗ sal: 
dant / Zedechie oc Folcket / ſom ide blef føre mi" 
til Babylon / Sverdet / Hunger ve Peſtilentze AND 
v.1r. faa vel fom ocfaa den falſte Prophete A⸗ Ex 
hab oc Zedechie ſtoor Straf af Nabuchode— M00 
noſor / faa ad mand ſtulle gisre af dennem en —* 
Forbandelſe v. 20. Men (z) efter ſom Sema⸗ 228 
a Bogens. da ſtrifver Sephania til/ ad hand ſtulle ſtraffe rå 
bmed Zede⸗ Jeremiam før ſamme Bref v. 24. da fortyn⸗ mm 
thi Legater / der hand hannem/ i Svar paa ſamme Bref/ mg 
i hans Regie⸗ hiemſsgelſe udi vrede til hans oc hans Aftoms uzod 
rings førfte udryddelſe v. 30. 
Aar / ſom ſtul⸗ 


de føre NRabu⸗ GDS diffe ere Brefvets a Ord / ſom ma) 


dhodonofor Jeremias Propheten fende b fra sild 
Stat / eler Jeruſalem til det ofverblefvet af de så åg 
— EXldſte / ſom vare bortfordec / de til 1330 
Fred/ efter A⸗ Præfterne/ oc til Propheterne / de til moo 
nanje Ded / alt Folcket / ſom Rabuchodonoſor haf⸗ Fed: 
v. 3. de bortført fra Jeruſalem til Baby— er 
£ Reg.24,12 fon, 2 (Efter ad Kong Jechonias FIT I 
pi on ver oc Dronningend / Kammerfvennene/ 390 
Juda Fyrſter ocJerufalemg/Tørher nm 
donoſots førs mændene oc Smede / af Jeruſalem va- sam 
ffeRegterings re udgangne.) 3 Ved Elaſa Saphans Innd 
"ron dy pe vig Son / oc Gemaria Hilchia Son / hvil⸗ Jiu 
daværie der i Fe Zedechias Juda Konge fende til lit 30 


3. Yar/ibvits Nabuchodonoſor e Kongen i Baby: mee 
cken Tid nogle lon / til Babylon / ſigendis 4 Gaa 8 


ce worlam. d den ppperige Fotſtinde e Mebus · iso 
vel fom beſaa cadnxzzar, fved mig Jeremiam i Brefver. XF 
fiden med Fee fags SB) 
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2o. Cap. Prophete. 


fagde ten HEtre Zebaoth / Iſraels 
Gud / til alle Fangerne / ſom jeg g haf⸗ 
ver ladet bortføre fra Jeruſalem til 
Babylon. 5 Bygger huus / oc boer 
(deri/) oc planter Haver / oc ader 
Fruct af dem. 6 Tager Huſtruet / oc 
auler Gønner oc Dottre / oc tager e⸗ 
ders Gønner Huffruer / oc gifver e- 
ders Dottre i Mands vold / oc de ſtul⸗ 
le fede Sonner oc Dottre / Fotmeerer 
eder der / oc formindſter cder ide h, 
7 Oc føger Gadens beftei/ Byd ſom 
jeg lod bortføreeder/ oc beder for den 
til HErren / thi naar det gaar den vel / 
faa gaar det oc eder vel. 8 Thi faa 
fagde den HErre Zebadth / Iſraels 
Gud/ Lader ide eders Propheter / ſom 
ere iblant eder / oc eders Spaamænd/ 
bebrage eder k / oc lyder ide eders 
Drømme/ fom j drømme: 9 Thi de 
ſpaae falffe for eder / i mit Nafn / Jeg 
hafver ide ſendi dem / ſtger HErren. 
10 Thi (aa ſagde ERREN/ ef: 
ter ad halffierdeſinds tive Aarl ere 
fuldkomne i Babylon / da vil jeg be- 
føge eder / oc jeg vil oppacke mit. go⸗ 
be Ord m ofver eder / adigienføre e- 
der n til denne Stedo. 11 Thi Jeg 
veed vel hvad for Tander jeg hafver 
tændt ofver eder / ſiger HErren / ſom 


er Fredens Tancker / oc icke til ulycke / 
traf / naar de tomme tilbage til Jeruſalem. 
m Forlofte om eders befrjelfe af det Babyloni⸗ 
ſte Feengſel. n eders Børn, o Jerufalem, 
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ad 


395 


g Gud, HEr⸗ 
ven / af tilbøre 
tig Straf / for 
deres Syns 
ders ſtyld. 
hfom de der 
ſtulle blifve 
der en rum tid 
oc tænder ick⸗ 
paa / adi fag 
ſnart ſtulle 
tomme hiem ie 
gien til deres 
Federne⸗Lãd. 
Fred / Lycke. 
k lige fom i 
ftuide inden 
to Aar tom⸗ 
me tilbage af 
Fengſelet. 
Sup. 14,144 
! efter ſom 70. 
Aar / ere næfte 
et Menmiſtis 
gãdſte Alder / 
da vilde Gud / 
ad Joderne 
ſtulde faa lens 
gt bufve der 4 
Babylon / ab 
de fleeſte af 
dennem / ſom 
vare forhærs 
bede 1 deres 
Synd der / kun⸗ 
de der døe / oc 
deres Børn 
ſom ſtuide føs 
des dem der / 
tunde bufve 
vife af dereg 
Foraldres 






































Jeremias 20. Cap an! 


— — ¶ — — —— — — — — —— — — 


ad jeg ſtal gifve eder den ende ſom I C ø 
Års oc forhaabep. 12 Oc Iſtulle paakalde 3419 
—* Dan.o,r mig / oc gane hen oc bede til mig / oc jeg STE 
rved eders  Vilbønhøreederq. 13 Oc Iſtulle fø- zl Er 


Bønner, ge migr oc finde I naar J bille føge 92) 





mig i eders gandfTe hiertet 14 Oc 2Q: 
Sup. 23,3. jeg ſtal ſindis for eder / ſiger HErren / m 
—*2* oc jeg vil omvende eders Fangſel / oc DAN 
rust sås bel ſamle eder fra alle Hedninger / oc fra n 
hørelfe/ eders alleSteder / hvort hen jeg lod bortdrif⸗ ryg 


JElendigheds Ve eder/ figer HErren / De jeg vil lade Mol 
oc dængfels eder igien komme til den Sied / hvor 303g 


— * ſtryme fra Jeg. lod bortføre eder. 

oc Hyclerj. Is Fordi Iſagde „ FERREN Rø 
opvyvacte os Propheter u i Babylon. Aal 
16 Derfor faa ſagde HErren om mQ | 
Kongen x/ ſom fidder paa Davids — 
Stool / oe om alt Folcket / ſom boor i 1209 
denne Stad / ſom er / om eders Brodre / 3149 
ſom icke vare udfarne med eder i Fang⸗ SAR; 
fel/ 17 Ja faa/ ſagde den HErre Zeba⸗ 202 

sup.24, 8u0 oth / See / Jeg ſender paa dem Sver — 790 
det / oc Hungeren / oc Peſtilentzen / De 20 Vi 
jeg vil gigre dem fom de flemme Figen / vægi; 
ſom ide funde ades / for de vare faa sg) 3 
onde. 18 Oc jeg vil være bag efter Bi) 
dem / med Sverdet / med Hungeren / oc 30 

Deut.28,25 med Peſtilentzen / oc jeg vil giöre Dem md: 


til bevegelfe for alle Kongeriger paa —8 
Sup 15,4 Jorden / til Forbandelſe / oc til For⸗ FO, 

undrelſe / oc til hvidzel / oc til Forhaa ⸗· æn 
u ſom fortynde os ad vi ftulde om to Yar tom⸗ 2237 
me tilbage fil Jeruſalem. x Zedechig. 


nel · 
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20. Cap. Prophete. 2317 


nelfe for alle Hedninge / hvort hen jeg LOSE 
hafver hendrefvet demy. 19 Fordi YtilBabytoriz 
de icke lydde paa mine Ord / ſiger HEr⸗ —J * GP 
ten/ (Jeg) ſom fende mine Tienere rør forvente 
Propheterne til dem / ijdeligen oc jde⸗ ad i faa ſnart 
ligen/Men j horde icke / ſiger HErren. ftulle tomme 
20 Wen z horer j HErrens Ord / alle ase. 
jſom ere henførde i Fengſelet / hvilcke byen 
jeg fende fra Jeruſalem til Babyloni⸗ 
en. 21 Saa ſagde den HErre Zebaoth 
Iſraels Gud / om Ahab a4 Kolaiæ 
Son / ot om Zedechia Maſeiæ Sen / 
ſom ſpaade eder falſtt i mit Nafn / 
See / Jeg gifver dem i Rabuchodono⸗ 
ſors b Kongens af Babylonien hans b Nebucad⸗ 
haand / oc hand ſtal ſlaa dem for eders nezzars. 
Øvyne/ 22 Oc der ſtal optages af dem 
en Forbandelſe c blant alle fangſlig ceen maade 
henførde af Juda / fom ere i Babylo⸗ ad bruge / naat 
nien / ad mand fral ſige / HErren gi⸗⸗· vi for» 
red dig / ſom Zedechiam / oc ſom Ahab / å ræne. 
hvilcke Kongen af Babylonien ſtegte e 
paa Ilden. 23 Fordi / ad de giorde en 
Daarlighed ff Iſtael / oc bedrefve ſeecteliheb 
Hoterj med deres Venners g Huſtru⸗ 2 Ruftes, 
er / oc talede Ordet falſteligt i mit 
Nafn / hvildet jeg hafde ide befalit b faa Ingen 
dem / baade veed jeg (det) De vidner DT nedre 
(deth) figer HErren. — 
24 Oc du iſtalt ſige ktilESemaia 1Seremias 
den Rehelamiter! / ſigendis / 25 Saa ſerifve ude 
ſagde den HErre Zebaoth / Iſtaels —* * 
Gud / ſigendis / Fordi / ad du "SRI 1 Pør,4, 19, 
re 





a Ehab / v. ar; 


e lod ſtege. 
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398 Jeremias 29:Cap. an 
BSBrefi dit Rafn til alt Folcket / ſom er »m 
m HErrens i Jeruſalem / ot til Sephania Maſeiæ —X 
—— Soen Praſten / oc til alle Praſterne / AT 
af Spot tal figendis/ 26 HErren hafver fær dig sid 1 
der Gaines tilPræf i Iojada Praſtens ſted ad æn 











fom2 Reg. 9, der ffullevære Tilſſuns Mend i HEr 736 
HEDE, KERN huus / ofver alle Galnem og mm 
—— Spaamand / ad du legger dem i Stochn —80 


oPrifoon) De i Fangſelo / 27 Ocnu/ hvorfor ze 
Daaretiſte / ſtraffede du icke Jeremiam den Ana= all 
Stibsſtixde. thothiter / ſom ſpaade eder? 238 Tht WE; 
—35 sø derfor p hafver hand ſendt Bud tilos zolis 
nem/ menia I Babplonien / ot ſagt q / Det er langtt/ / hen; 
der —— bygger huuſe / oc —* øret 29 * 
faaledis ſpaa ver / de ader deres Fruct. 29 De3e 3536 
sag; år EL phanias Præften læfte dette Bref/for må: 
det fat ten» Jeremiæ Prophetens Ørne. 30 De 20 0; 
e vare. HErrens Ord ſteede til Jeremtam/ / uasin 
Drommere // figendig/ 31 Send til alle ſom etre henn 
VSSE førdeiFængflet/ ſigendis / Saa ſagde 
utdet hand HErxren om Semaia den Rehelamiæ⸗ smal 
med fin falſte ter f/Fordi/adSemata hafver ſpaaet hane) 
Spaadom/  eder/oc jeg hafver icke udſent hannem / vann 
vil ———— oc hand gior det / ad forlade eder paa sag 33 
rim, Søgn/ 32 Derfor ſaa ſagde HErren / 
tet; octomme See / Jeg vil hiemføger Semaiam maisnm 
Føictet ti / denNehelamiter / oc hans Gæd/ der 9 19) 
mecre adlyde ſtal ingen af hans boe iblant dette — 33339 
* —* Folck / De hand ſtal icke ſee det gode — Isdopi 
wiam. ſom jeg vil giøre mit Folck / ſiger HEt⸗ 290 > 
Søpr,28,15 sren/ Thi hand talede om Affald mod omg), 


HErren u⸗ 
30. Ca⸗ 43.0 
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Early Europea 


30. Cap. Prophete. 


XXX. Gapitel. 

Jeremias (1) faar Befaling af HEÆrren / 
ad ſtrifve udi en Bog / baade ben ſtoore Gifraf/ 
fom hand med maade vilde ſtraffe fit Fold 
med / for deres mangfoldige Synder / fa vel 
fom ocſaa den glodelige Forløfning af det Bas 
byloniſte Fengſel / oc endeligen ved Chriſtum 
v. I. Oc (2) truer Babylonierne / oc Guds 
Folckis Fiender igien med floor Straf v. 16. 
men trøfter de bodfærdige oc troende Jøder 
der med / ad hand vilde læge dem v. 17. føre 
dem tilbage igien til deres Land v. 18, formeere 
dem v.19. os fætte Chriſtum ofver dem v. 20, 
i den fed der Rulde fomme ſtoor ulycke ofver 
de ugudelige v. 23, 


D* Ord ſom ſteede til Jeremiam 
fra HErren / ſtgendis: 2 Saa 
ſagde HErren Iſraels Gud / ſigendis / 
Skrif dig alle de Ord ſom jeg hafver 
talet til dig ien Bog. 3 Thiſee / den tjd 
kommer / ſiger HErren / oc jeg vil ven 
de mit Folckis Iſraels oc Juda Fang⸗ 
ſel / ſagde HErren / oe jeg vil fore dem 
idet Land igien a ſom jeg gaf deres 
Forfadre / oct de ſtulle arfvelig eve det. 
4 Oc diſſe ere Ordene/ ſom HErren 
falde til Iſtael oc til Fuda/ s Thi 
ſaa ſagde HErren / Vib høre Fotfar⸗ 
delſens Røft/ der er Fryct / oc ide 
Frede. 6 Gyprierdog oc feer til om 
en Mands Perfoon føder? Hvi faa 
jeg da / ad hver mand holt fine Sænder 
paa fine Lender / fom hun der foder / oc 
alle Antlede ere blefne faa bleged? 7 
Veee/ thi det er en floor Dag / oc 
dens 
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339 


a ved Cytum⸗ 
af Babylon tur 
Jodeland / sc 
ved Chriſtum 
af Diefvelens 
Vold / til den 
Chriſtne Kir⸗ 
cte oc Himme⸗ 
rige. 

b Indvaane : 
ne iJeruſalem 
ciden Beley⸗ 
ring ved de 
Babdhlonier. 
d omftifte CM 
Guulſot / af 
ſtoor Smerts 
oc Gienvor⸗ 
dighed. 

ce Gud bode / 
der. 

f forfræd'elig 
ynckelig fon 
Dommedag. 
dup. 4, 310 
oc 6,24. 


Eſa. 13,6. 








loel 2,11. 
Amo⸗— $,16 
Sophonet,1$ 


Fzec. 34,23 
oC 37, 44. 
Hof. 3,5» 
g Juda Fold 
"Elna. 44,1; 
r. 46, 18. 
Fiendens 
Nabuchodo⸗ 
noſors / oc Fås 
dens /træeidom 
Jacobs oc 
Judn Folckis. 
din Aag oc 
Baand. 
JFJuda Fold. 
$hp.4, 27. 
Inf. 46, 13. 
Eſa 27, 8. 
Syp. 10,24. 
m Chriſto / 
ſem David 


Ek. 
— — dl uken 
. — E——— —— ——— — TT] * 


lede tit. 


oc ir, 18. 
















ri Babyton. 
o tit fit Land / 


ne Kircke. 


vinigheden. 
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var et Forbils 
dupr. 10,19. 
frpr: 22,10 


til den Chriſt⸗ 


proot Sam⸗ 


30. C. 


dens lige var icke / oc det er Angiſtens 
tid i Jacob g / dog ſtal hand blifve 
frelſt der af. 3 Oc det ſtal ſtee paa den 
tid / ſiger den HErre Zebaodth / Vil jeg 
fønderbryde hans Aaghfradini hals / 
De ſonderrifve dine baand/oc de Frem⸗ 
mede ſtulle icke meere lade ſig tiene der 
medk/ 9 Mendel frille tiene HEt⸗ 
ren deres Gud/ oc David m deres 
Konge / hvilden jeg vil opvæde dem. 
fo Derfor fryct du dig icke / min Tie⸗ 
nere Jacdob / ſiger HErren / oe forfer⸗ 
Vis ide Iſrael / Thiſee / Jeg frelſer dig 
langt fra / ot din Sad af deres Feng⸗ 
ſels fandn/ ad Jacob ſtal komme i— 
gieno / oe lefve i Fred or hafve nod p/ 
ot ingen ſtal forfærde hannem. 11 Thi 
jeger med dig / ſiger HErren / ad frelſe 


Jeremias 








dig / Thi jeg vil fuldende det iblant al 


fe Hedningene q hvort hen Jeg bort⸗ 
ſpredde dig / Dog vil jeg icke giøre en 
ende med dig / Men jeg vil ſtraffe dig 
med maade r/ oe jeg ſtal jo ide ſtedze 


holde dig uſtyldig ſ. 12 Thi ſaa ſag⸗ 


de HErren / Der er intet haab om din 
Sladet / dc vine Saar ere ulageli⸗ 
geu. 13 Ingen handler din Sag / ad 

























64 


—211 FT 
ot ↄ0ẽ 


forbinde / ingen kand lægedig. 14 Alle Ear, 
de ſom elſte dig x / hafve forglemt dig / Vn 


qg 
r DOM / 
dig / ſom her tii Dags. tad 
fra Fængfet / oc Jeruſalem 
u med Shetrte. x de Xgypter oc Aſſyrier. — 


ve 29 


andſte odelegge de Babylonier ved Cyrum. D 
Ræt, ſom Exod. 34, 7. altjd fpare n 
du ſtulde befrji 36; 
fra Odeleggeſſe. — 


Aniſ 


* 
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Å 222 Jeremias 30. Cap, små 


k Jacobs ber; 21 Qchans k Fyrſtel ffal værem m af 
— us, hannem / oc hans Regentere flal uds sår Is 
m een fom gaa af hannemn/ oc jeg vil lade hane . mads 
udgaar. nem komme fram / oc komme til mig / 
n Jacob efter Thi hvo er denne her p / ſom hafver 
RKodet. giort ſit Hierte lyſtig til ad komme ner mmm 
til mig q? figer HErren. 22 DEJ CDG 
Supr. 24,7. ſtulle være mit Folcht / ocjegvilvære smeli 
Infr.31,1. eders Gudf. 23 See / der er udfaren 
33. 0c32,38. en HErrens Storm med Grumhed / 
Søp.23,19. en ofverjlendis Storm tden ſtal falde 
øc2s, 32. — paa de ugudeliges Hofvet. 24 HÉr= 738 
—— rens grumheds Vrede ſtal ide ompen⸗ me 
foreenis Per⸗ de / indtil hand gisr / oc indtil hand bes syd 65, Fr 
foontigen med flider / det hand hafver i finde / Paa sem 


* den ſidſte u Tid ſtulle JI forſtaage eder 36 
Gen. 17, 7, det paa, | 
ttilDom; Penten Engel eller Menniſte / uden min een⸗ mmm 


baarne Gøn oc Meſſias. q bafver fort vofvet mary 
ad indſtille fig til Midlere / imedlem mig ocde 3% 2im 
fyndige Menniſter. r Deut, 7, 6. 


Straf oc en 
delig Fordom⸗ 








—* 

u Chriſti oc ERE RE DERES RER EN — — 
Dommens > Q 60? Capitel. 

Dags. HErren / igiennem Jeremiæ Mund (1) - 


troſter de fangne Fold / oc alle Troende i den 
Chriſtne Kircke / ad band vilde være deres — 
Gud v.1, elfte oc opbygge dem til Glæde ve X ma 
Fryd v. 2. fag ad Hedningene endocfaa ftul- len amp 
de glæde dem der ofver / ad de fommefilderes am; 
Sand igien / til floor Velſignelſe or deres  am$ 24 
Sorg retteligen ſtulde omvendis tit Glæde. 30) y 
v.7. Oc (2) betlager de Ihlelſlagne v. 15. 06 3 ax: 
trøfter dem fom angrede oc begræde deres am 36; 
Synder / ad de ſtulde komme tibage igien tit Mm Tip! 
deres Stad / efter fom hans Indvolde bevæs ⸗· 363, 
* gede fig for deres ſtyld v. 10, og lofvyer den md mej) 
| Chr sm 
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iz 3). Gap. Prophete. 323 
—————— — — — —— 
Chriſtum / ſom ſtulde ofver natuurlig vis før 


» ta dis af en Jomfru / af hvilcken de ſtulde fag 

mg: BVelfignelfe oe Syndernes Forladelſe v, 22, 
imens £ofver dem faa (3) det Ny Teftamentis Pact 2 ſom Supt. 

tit Ophufning + inderfig Hierte oc naadige 30,22. Inf.32 

1303 Ginnders Forladelſe v. 31. hvildet faa viſt ſtul⸗ 38. Sig 
iåled »å De boldis ſom Soel oc Maane / oc alle andre b Yfraels. 
0 små Zing/ op holdes oc regieres af hannem v. 35. c Pharaonis/⸗ 
wave ved Jeruſalems Opbyagelſe paa ny igien/ Cananiternis 
Aforbiulder den Chriſtne Kirdis udbredelfe of; Amalechiter⸗ 
7 dm møver ald Verden v. z8. nis / ja Guds 
Ef ID ben ſamme Tid / ſiger HErren / eget / ſom ſtraf 
lig bil jeg Være alle Iſraels Slecters fede dem / for⸗ 
vs WØGuDd a/ oc de ſtulle være mit Fold. 2 deres murren 


fils DGaa ſagde HErren / Det b Folct/fom Segr net, 
ftosé3zr de ofverblefne frac Sverd / hafver faa for Guld: 
En undit Naade i Ørdend/ idet jeg gid Kaltfven. 

| én mtjen ad fly Iſrael hvilee. 3 HErten T for Mofe 
p pim3'r mig aabenbaret langt fra f: Ocjeg —* —2— 
Shafver altjd ſaare elſtt dig / derfot flute oe biffe 
1 afver jeg dragit dig / med Miſtund⸗ ofverblefne af 
» såede, 4 Ru vel / Jeg vil endnu byg⸗ det Babytonis 
vold ge dig / oe du ſtalt Opbyggis Iſraus —— 
un Momfruh / du ſtalt endnu prydis medi hos —* i: 
ine Zrommer/ oc gaa udi Dantz i- Meffiam, 
sg moblantdeln ſom lægek: 5 Dit Falt end: £ Num.10,37, 


inge uu plante Vingaarde pag Samarix [VET enge 
AR — den m 
Ebierge / de ſtulle jo plante / oc gisre hel lige. 


': (maden) alinindeligelL/ 6 Thi vet er E/a.65, 21; 
Rss Dag / Vactere m raabte paa Ephra⸗ g med mange 
sidens Bierg/ Staar op / oc lader og Betgiernins, 
ta 380 AE op til Zion n/ til HErren vor bruge 
Zeruſalem. anhenge. k Pfal. 68,12, 26. Lalmodighed 


oc fan 
er er mlkev, 19,23.24, oC2r, 4. Deut. 20, 6. Exob. — 


nm 2lAB, 10. m af Apoſtlene oc Euangeli Prædis 
mn A anter. n den Chriſtne Kircke. dig / fogrer 


* Bid, Ord 
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324. Jeremias 3.. Br 
Gud. 7 Thi faa ſagde HErten / Ftry⸗· 
der eder i Jacob med Glæde / oe varer md 
eo Cfa.2,2. lyſtige foroiblant Hedningene / Lader 
Mid. 432. det høre/ pryfer oc ſiger HErre frels ⸗ 
dit Folck / ja det ofverblefvit i Ifrael. 57; 
Supr.3,178. 3 See / Jeg henter dem af Rorden= =m439 
p Babylonie. and p / oc jeg vil ſamle dem fra Jors zl g 
q Affyrien/ dens Sider q / iblant dem ffule være se 5 
ns Blinde/oc Lamme / den Siuglige DC 201393 
Den ſom føder/tilliger / de ſtulle kom⸗ — 
Tuc.14, 13. me hidigien en ſtoor hob. 9 De ſtulle R 
r fecCfaar, komme med Graadf / oc med Iaade 3870 
* vil jeg fremføre dem: Jeg vil lede bem me 
fil Bandbecke paa en tatt Bey / dex ga! 
ſtulle ide figde dem der paa / Thi jeggy mæ 
vil være Iſraels Fader / oe Ephraimm 
hand ffal være min Førftefødde Søn. 39 
Exod 4,22 10 Horer j Hedninge HErrens Ord/Vi ag 
een deel af oc fundgiører det paaHerne langt fra/len mm 
Handelen. ager, Den fom adſpridde Ifrael Ment 
fioor Naade: hand ſtal ſamle hannem / o ſtal forva⸗An 
ten deetaf an⸗ re hannem / ſom en Hyrde fin Hiord. ; 
gervernelfe Thi HErren hafver igienlsſt Jaz=sP RR) 
an henry ſym ob / oc hafver igtenføft hannem af dem ts m 
E(a.40,10, hans u Haand / ſom var ſterckere end 3738 
ocg9zg.tr. hand. 12 Øg de frulle komme ore frydodmnes 
r-Enangelit fig paa Zions Høvex/ bly fare tiln s223 v 
ſauggerendis ZErrens gode / ſom er/ til Korn / ooc ara⸗ 
RS ro, til Vino / oe til ferſt Olte/ oc tiirse 1: 
—* unge Faar oc Fa / oc Deres Siel ſtac bt3 
donøfors oc vare / ſom en vandrig Vttegaatd z/010)= Sag; 
Dieflens. (od. z befat med Aandelige GafinQ » 
xi —— —* —— 8 — Troſt. En 
k , 
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8.15 3). ap. Prophete. 325 


ham så deffulleide herefter ſorge meere a. 13 2 af miftrøs 
BR Da ffalen Jomfru giedis i dantz b / ot ad om 
Rg unge Karle oc Gamle tullzge / oc jeg vil —A 
[same vende deres Sorg til Glade/ oc huſ⸗ cAandelige⸗ 
2 vale dem / oc glæde dem efter deres be⸗ Gafver / om 
sims drofveiſe. 14 Or jeg vil giøre Præ- det var muus 
bond flernes hierter fulde med det feedec/ oc —— —* 
malså de fomere mit Folck / ſtulle mattis med her var be- 








log mæt mit gode / figer HErren. grafven Gen. 
Ju Is Gaa ſagde HErren / Der er hørt 37791.Sam, 


My en Xøftidet Høved/ et Klagemaal/ 17, — 
ns et bittert Skrig / Rachel grader ofvet mne græde 
& må fine Børne/ hun vilde ide lade fig : ſin Graf / of⸗ 
de huſvale / ofver hendis Born / thi der ver Bewa⸗ 
en er ide een meere F. 16 Saa fagde Puj⸗ — * 
HErren / Lad din Roſt icke hyle / oc di⸗ ve — 
nyd ne Oyne icke grade / thi dit Atbeyde g heiſlagne/ 
su lt fral vel lonnis / ſiger HErren. De de een deri bore, 
soll flulle komme igen af Fiendens h Land. * af de 
Or der er haab om det ſidſte af digi Sen Forn 
Iſiger HErren / vi Børn ſtulle komme 28 de Bablie⸗ 
Ian igien til deres Grendzer. 19 Jeg haf⸗ hemitifte børn 
jsand ver vel hort / hvorledis Ephraim k fla- blefve ſamme⸗ 
:pårng ger fig: Du hafver tuctitl mig / oc jeg FEBER ; 
mn et tuctet / fora en Kalf der icke var au 6. 20. 
"md lærtm: Omwend du mig / faa blifver Thren.s, 22 
magt jegomvendt / Thi du HErre eft min Deur.30, 2. 
ag Gud. 19 Thi efter Midtre" omvendt / 2 KE 
dsagne angtede det mig/ oc fiden jeg forftood 1YMrSle for 
n * det / ſioo jeg paa Laarn/ Jeg vat be: gr fristen: 
mask flæmmet/oc flammede mig otſaa / hi Babyions. 
jur me vente udi Chriſti tjd. k min fiere Juda :c. v. o. | du bafver 
nal Ireffic, m vaaut tuAag. n ſorgede jeg Cg.21,12. 9 mſider mes 


* tij jeg get got ad for⸗ 
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h Kongens af 





























































326 Jeremias 3). Cap. 482 
—** — * leg motte bære min ungdoms o For⸗ mø 
ya z vet ſor⸗ haanelſe. 20 Mon Ephraim væremig - pm 
p der om mot⸗ en dyrebar Gøn/ mon hand være e€ 3552 
fe nøgen tvif⸗ kraſet Barnp? Thijeg tencker enduu mater: 
le / eſterdi jeg faſt paa hannem / ad jegtalede nock- Sa— 
—J ze fom med hannemq/ fordifaa mine sum 
— 4* Indvolle Indder for hans ſtyld Yeg ml 
faldtes E€- vil viſſelig forbarme mig ofver hau 
—* nem / ſiger HErren. 21 OpretbigTe  =Epi 
—v orn teler / ſat dighøve Kiendemerde f; ſet — 
vilde ftrage …— dit Hierte paa den ſlagne VBey / (ſom) (mal) 
harem ved de DU hafver vandrit paat/ vend omg J -F mg 
Babylonier. ſraels Jomfru / vend om til diſſe dine 
r bevegtes Stader. 22 Hvor længe vilt du ven ⸗ 
— —— de dig hid oe djd u / du frafaldne Daat⸗ 1552 
f paabvide ter? Thi HErren hafver ſtabt noget son 
du tand tien · nyt paa Jorden. En Qvindisperſoon 
de den tette ſtal omgifvex en Mandy. 23 Gan ma); 
— — ſagde den HErre Zebaoth/ Iſraels åben; 
eller BBar⸗ Gud / De ſtulle endnu ſige dette Ord i 
(on, u vrie dig Juda fand/ oct hans Stæder / Naat em V 
X omringe. jeg omvender deres Fangſel: HErren mile 
velſigne dig / du retfardigheds lyſtige 
Infr.s 7: Bolig/du hellige Bierg. 2400 Juda såa y 
—* oc alle hans Siader ſtulle boe der udi 4: 
raadeforden tillige / ja Bønder / oc de ffulle fare sa 39 
ſom er meget med Hiordenz. 25 Thi jeg hafver mod 
mectigere end vel vederquegit a de tratte b Siele / 38 M3lsi 
—** mattet e de betymrede Siele. 26 Der⸗· 3. 
Chriftum usa ford vognede jegeop / OC ſaa De min im 30 
Mand. Søfnvar mig fød. 27 See / Tden mar 
2 eller i haabe kommer⸗ figer HErren / oc jeg vil ſaa | 
— b førffige-efter Retferdighed / Wattb.rs,6. 22 22 


Drugng, 


c med Troſt / fom med en fig Spije, 





Mi 
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3Cap. Prophete. 








A Iſtraels huus / oe Juda huus / med 
nm Menniſtes fæd/ oc med Diurs fædf. 
uCk 22 28 3Ox det ffal ffee/ lige fom jeg Var 
tåget vaagen ofver dem/ ad oprycke / oc ad 
mom fønderifve/oc ad nedbryde / oe ad for⸗ 
darfve/ oc ad plage g / ſaa vil jeg ve 

o re vaagen ofverdem / til ad bygge De 
nl ad plante / ſtger HErren. 29 Paa ben 
NTy ſtulle de ide ſige meere / Fadre aa⸗ 
AAde vilde Druer / oc Børnenes Tænder 
Ablefve deye i / 30 Men hver ſtal doß 
ni for fin Miſgiernings ſtyld / ja hver tet 
AAn Menniſte ſom æder de vilde Druer k/ 
7 zmilhjans Tænder ſtulle blifve deye J. 

3 See / Tjden kommer / figer 
132. DHCrren/ oe jeg vil gigre med Iſraels 
huus / oc med Juda huus/en ny Pact / 
IHT 1532 Icke eftet den Pact / ſom jeg giorde 
mnmed deres Fadre / der jeg toog ved de⸗ 
rxes Aaandm/ ad udføre dem af X⸗ 
ASggypti Land / Thi de ryggede min Pact / 
domadcjeg var Huusbonde ofver demn / ſi⸗ 
meger HErren. 3; Men dense ſtal væ 
E rre Pacten / ſom jeg vil gigre med Iſta⸗ 
un rets huus / efter denne tyd / ſiget HEr⸗ 
Dren / Jeg vil gifve o min iovp indeni 
Rdem / oc ffrifve den i deres Hierte q/ 
nede jeg vil vare deres Gud / De de ſtulle 
hsm væremitFoldr: 34 Ocde ſtulle ide 
In Aleere meere nogen fin Naſte / eller no⸗ 
ni) gen fin Broder / ſigendis: Kiender 


vnmlattig Aand / oe gifve de Troende deñem. r af naa⸗ 
Anti ud diac ſynders Forladelſe / for IEſuChriſti værde 
2 Afſtyld oc Fortieniſtis ſtyld Job 1,29. 2 Cor. 1; 
se sos2ovi Pet, 1,18,19, un HSEr⸗ 
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d for denne 
Forjættelfe, 

e Jeremias 
eller Chriſtus. 
mangfoldig⸗ 
giere Iſrael 
med Folck oc 
ve: Eller ved 
Euangelii 
Predicken 
raade bagde 
de vijſe oc uvji⸗ 
fe. g giøre ont 
Ezech.18,2. 
1 det er/ 

vore Fædre 
hafve ſyndet / 
oc vi mye 
ſtraffes. 
Ebr,8, 8. 

k fom ſynder. 
Ebr.2,19. 

I tal ſtraffis. 
m fom en Fa⸗ 
ber ved fit 
Barns, 
nderes 445. 


o hafver gif⸗ 
vit. 
p Euangelii 
Lerdom. 
Luc 1,37.- 
Sup. 24,7+ 
Ezech.8, 10 
Ames 6 45 s 
q til ad tilbiue 
de ale Guds 
Maade / Tro⸗ 
en / oc den Del 



































228 Jereimas 3y. Cap az 


— ——— 


— HErrenel / Thi de alle tulle fiende små 
khe…. >" Mig / baade deres Smaa oc deres Syn 
mes] — * Sidore / ſiger HErren / Thi jeg vil 9%; 

38 forlade (dem) deres Ondffab/ oc ice 30 


Mich.7. 18 








Ada 12 Mueere Forme deres Synder ihu. 35 75 mt 
gig", re & aa fagde HErren / ſom gifver So⸗ +37 


f Jobs, len til Dagens Lius / Maanens pe 20 243 
27.1 Job.2,20 StiernersSkick / til Ratte Lius / hand a 
ſom adfitier Hafvet / oe dens Bølger he 
E(a.51, 15. brufe / HErre Febaoth er hans Nafn, mani 
tA«octurens. 36 Om ſaadanne t Skick funde aflade såio ; 
for mig/ figer HErren / Da ſtulle oe er 
dbejomere JfraelsuSædvypholde/ad és 3dla 
det ſtal icke meere være ct Fold fot 38 bl 
x alle Dage, Mig avindeligen x. 37 Gaa fagde el 2 
HErren / Om mand vilde maale Him- som 3]; 
lene ofven til/ oc fortare Jorden$8ms30g 
grundvol neden til / Saa vil jeg endda 2: 
ed, SPARE bortkaſte all Iſraels Sæd/for alt det 157 
vedTroen rar ſom de hafve giort y / figer HCrren, «maDe 
fo ads 38 See / Tjden (kommer z) figermså (z 
Z paa en for⸗ HErren / ad HErrens Stad a (Fallen : dg 
—— byggis / fra Hanaels b Torn indtih 
Bobbie ro. iørneportenc/ 39 Or Rættefnorenms3am 3 
b Neb.3,1. ffal gaa vydere hos den/ indtil Gas lse, 
e2 Reg. 4 3 rebs d øy/ oc vente ſig til Goath As hang 
40 De alle &igent oc Aſtens Dal FAR BG; 
oc alle Vaangeg / indtil Chidrongenersia? 
Bæd/ indtil Heſteportens Hiørne / 
mod Oſten / (ffullevære) HErren fansene mors 
ve helligti / det k ſtal icke nedrifvis / ag n 
ey nedbrydis meere avindelig. fi 
d Stabs / oc de Stabedes. < befværing/ Mat An am 
| 11.28. t Bephatmis oc BenHinnoms. g DØDS EAR + 4 
| Marck. h3ech.3,28, i Hellig hed. k Aandeligas 


n Aandetig. 
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Jeremias 32.Cap. 


— — — — — — — — —— 4 


Hvorfor ſpaar du / oc ſiger / Saa ſagg ⸗· 
de HEtren / See / Jeg gifver deine mm 
Stad i Kongens haand af Babylon/ nal 
De hand ffal indtage den. 4 Oc Zede- 3493! 
chias Juda Konge ſtal icke undkomme sag 
In/. 34,3. fra Ehaldæernes haand / men hand mot 
ſtal viſſelig gifvis i Kongens haand Sant 





af Babylon/ oc hand ſtal tale munde⸗ 350 
ligen med hannem/oc ſee hannem med X 
fine Pyne. 5 Oc hand ſtal føre Zede— 743 
chiam til Babylonten/ oc hand ſtal 757 
—— der blifve / indtil ad jeg hiemføger 93 
bøor iFred / hanneme / ſiger HErren / Thi ad omj [0 
oc blifver er⸗ end ſtrjde mod Chaldæerne/da ſtal det tad I; 
lig begrafvet / dog ide lydis eder, 6 Oc Jeremi- 2735 
Snit 34,45 as fagde/ HErrens Ord er ſteet ill 
mig / ſigendis: 7 See / Hanameel / SST 


Salloms tin Fader Broders Søn RE 
kommer til dig / ſigendis: Kisb dig sid | 


ftyge Brass min Agger kſom er i Anathoth / Thi —J 
gang : thi Le⸗ e —J 
viternedy:des Det kommer dig til af føfens Rat g / 237 
de icke Aggre / ad kisbe. 8 Oc Hanameel / min Fader 0 
men lefvede Broders Sen kom til mig (efter HEr⸗ 29, 
—— rens Ord) for Varetectens For« 55 
gaard / oe ſagde fil mig / Kiere / kisb ET 
etc, min Agger F fom er i Anathoth / ſom mal) 
(ligger) i BenJamins Land / Thi du ud j 
hafver Acfveræt der til/ oc dig hør før 3 
ſen til / kisb dig (den.) Da forſtood Sag: 
Herrens ord MG AD det var HErrens Ordh. 9 Oc »Q 
oc bafde nos leg Ftøbte Aggeren af Hanameel min nim 
get hem̃eligt Fader Broders Son / ſom var i Ana⸗ an 
figaf HErren thoth / oe vevede hannem Pendingene Mg 


til / ſiu Seckel / oe tj Sølfpendinge. 
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Der 32.Cap Prophete. 33) 


Aa 5 Oeſtref paak Brefvet oe beſegle⸗ k underſtꝛe. 

tøse de det / oc tog Vidne der til / oc jeg ve⸗ 

pede Pendingene der/ med Veyſtaale. 

an mm Or jeg tog det Kisbebref / det beſe⸗ 

glede / efter Rat oc Slick / oe det ſom 

Zac aabetl. 12 Oc jeg fick Baruch 1 Copien der 

ink Nerix Søn Mahaſtæ Sons ſamme af. 

Kiebebref/ for Hanameels min Fa—⸗ 

Dder Broders Gøns Hyne / oc for de 

mø Bidnes Hyne / ſom hafde ſtrefvet 8 

ing Kiøbebrefvet / oe for ale jødernes 

mag  Dyne/ ſom vare i Varetactens For⸗ | 

fang gaard. 13 Oe jeg befool Baruch / fot 

deres Hyne / oc ſagde: 14 Saa ſag⸗ | 

ig de den HErre Zebadth / Iſt aels Gud/ | 

pp Tag diffe Brefve / dette Riøbebref/ 

Gud baade det befeglede pe det obne Bref/ 

»ålae deleg demiet Leerkat / ad de kunde læns 

ds ge bevbares m. 15 Thi ſaa ſagde den —2 es 

39% SjØErre Zebaoth / Iſraels Gud / Det 7 lg, 

Iles ffulle endnu kigsbes Huſe / oc Aggre/DE ſauit / (uns 

næ Vingaarde / i dette Land. derlig / ſoaar. 

VI 16 Oc jeg bad til HErren / efter ad —— 

I på jeg hafde antvordit Baruch Reric bure Sek 

[i ta søn Dette Kisbebref / —F lagde / 17 dres Fodſpor 

ndk Uha HErre HErre / See / Du giorde med Synder 

tu Himmelen oc Jorden / ved din ſtoore pære 

1 Mact / oc ved din udracte Arm / der er ande gi 

19 ingen Ting umuulign for dig. 13 Du ——— 

mo ſom gior Miſtundhed imod tuſinde / 

id 30 De betaler Fadrenes Ondſtab / jderes | 

n&: Børns Barm o efter dem p / du fidore | 

du mæstige Gud / hvis nafn er — | 
⸗ 





= — — — — 
— se rn —— — — 


— — — — — — 


— — — — 
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2322 "Jeremias 32. Cap. 








iGierning q/ Thi dine Hyner 

leg 29. obne vad alle Menniffens Bøn 
—* ty VBeye / ad gifve hver efter fine Beye⸗ 
vie; ig — DC efter fixe Idrets Fruct. 20 Du 
"AL 5 om giorde f Tegn oc underlige Ting 
g Daad, — |-Eguptt Land / indtil denne Dag / daa 
ſpndauge de MED Iſtael oc med det Menniſtet⸗ 
Forſorg. Or giorde diget Rafnu / ſom paa den⸗ 
—— he Dog. 21 Oc du udførde dit Fold 
* *6Iſrael af Xgpypti Land / ved Tegn oc 
* 40.73213 ved underlige Ting / oc ved en mactig 
—— Haand / oc ved en udrackt Arm/ o ved 
u berømmetfe ſoot Forfardelſe. 22 Oc gafſt dem 
dette Land / ſom du ſoorſt deres Forfæ⸗ 
dre / ad gifve dem et Land / ſom flyder 
med Belid oc Honnig. 23 Ocde kom⸗ 
me det ind / oc eyede det / mende lydde 
ide pan din Roſt / oc vandrede icke ef⸗ 
fer din Lov / alt det ſom du bødft dem 
AD giere / giorde de icke / ot du lodſt all 
denne ulycke komme ofver dem. 24 
See / der ere Skantzer x/de yere kom⸗ 
he for Staden / ad indtage den / pg 
Staden er gifven é& Chaldæerneg 
Haand / ſom ſtridde imod den / for 
Sverdet / oc Hungeren / oc Peſtilen⸗ 
tzen / oe det er ſteet / ſom du hafver tas 
let / oe ſee / du ſeer det. 25 Oc du ſagde 
til mig / HErre / HEtre / Kisb dig en 
Agger for Pendinge / oc tag Vidne der 
paa / oc Stadenſtal (dog) gifvis udi 
Chaldeernes Haand. 


x Baliſter / 
Buder / Bol⸗ 
verck. 

y Chaldøwer, 


26. Oe 


Zebaotb / i9 Stoot i Raad oc mactig 












32.6. Prophete. 333 


26 Oc HErrens Ord ſteede til Je: 
remiam / ſigendis / 27 See / jeg Er» Nwm.16,12 
ven er aft Kiods z Gud / Stulde mig ” — 
nogen Ting være umuulig 2? 238 Der⸗ eun / vanftes 
for faa ſagde HErren / See / jeg gif⸗ tig: det er / om 
ver denne Stad i Chaldaernes haand / der end ſiunis 


7 
De i Rabuchodonoſors b DE Ang —* 


Haand af Babylonien / De hand ſtal u 


indtage den. 29 Oc Ehaldæerne fht unde tirbe 
le komme ad ſtrjde imod denne Stad / Ugare erc.fag 
oc optande denne Glad med Ild / 06 ————— 
opbrande den / med Hufene/ paa hves 40 
Tage de giorde Baal Røgelfe/ oe of mæctighed. 
tede andre c Guder Dridoffer / ad -upr.21,10, 
fortørne mig. 30 Thi Iſtaels dNebucad⸗ 
Børn oc Juda Børn hafve dog d — * 
giort ont for mine Oyne af deres ung⸗ ; ncenige, 
dom / Thi Iſraels Børn hafve dog 

fortørnet mig / med deres Henders 
Gierninge / figer HErren. 31 Thi ce Afguds bur 
denne Gtad f hafver varit Aarfag g ber 

til min Vrede oc til min Grumhed / fra — Ind⸗ 
den Dag de opbygde den / oe indtil den⸗ ned deres 
ne Dag / ad jeg ſtulde lade (dem) bort Synder ec 
tage den fra mit Anſict / 32 For alle Afguder. 
Iſtaels Børns oc Juda Børns ond⸗ 

ſtabs ſtyld / ſom de giorde / ad fortørne 

mig. De/ deres Konger / deres Fyr⸗ 

fter/ deres Præffer/ oe deres Prophe⸗ 

ter / oc hver mand i Juda / oe de ſom 

boe i Jeruſalem / 33 Oc de hafve vend magte, 
Ryggenek til mig / oc ide Anfictet: supri2,17, 
Alligevel ad jeg lod lære dem tjdeligen oc 7,24, 

oc 
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(gi a - 
334 Jeremias 32. Cap. an 
De jdeligen / oc de lydde ide/ad annam X 
2 Reg.21,4. me Tuct. 34 Mende ſatte deres V⸗ 
| onder te, derſtyggeligheder i idet Huus k/fom — må) 

Pe er faldet efter mit Bafn/ ad beſmitte smm 

det. 35 Oc de bygde Baals Søve / TEL 
Sup. 179,5. fom ere i BenHinnoms Dal/ ad ZR 








lade deres Sønner oc deres Dettre må 
Ild / Leveis, gaaeigienneml for Molech/ hvilckt nbli 
* jeg hafde icke befalit dem / oc ey opkom mo: 
imit Hierte / ad de ſtulde giøre denne sam) 
Vederſtyggelighed / ad komme Fuda — sur 
fil ad ſynde. 36 Ocnu/derfor faa ſag⸗ Sat i 
de HErren Iſraels Gud / om denne — mm 
Stad / om hvilden j fige/ Den gifvis ti 
i Kongens haand af Babylonien / mai 


ved Sverdet / oc ved Hungeren oc ved 633 2 
5. 23,3. Peſtilentzen. 37 See / Jeg ſamler dem 221 


af alle Land / hvort hen jeg bortdref — 
dem / imin Vrede oc imin Grumhed/⸗ ssd 
De med floor haftighed/ oc jeg vil føre 53817 
dem hid til denne Sted igien / oc lade 0 
54.247. dem boe tryggeligen. 38 Ocde ſtulle Auf 
i i É 
vare mit Fold / oc jeg vil være deres 2339! 
Gud. 39 Devil gifve dem eet Hierte ** 
m tid, oc een Vey / ad frycte mig alleDage m/ må 
Ad det ſtal gaa dem vel/oc deres Børn mia 
efter dem. 40 Or jeg vilgiøre enæ- St 
vig Pact med dem/ ad jeg vil icke ven⸗ 30 
de tilbage fra dem / ad giøre dem got/ 409 
oc jeg vil gifve min Fryct i deres hier⸗ id 
ter/ ad de ffulle idevige fra mig. 41 Biz. 
n trolig, Od det ſtal vare min lyſt / ad jeg ſtal leſ 
Supr.24,6. gisre dem got / Ocjeg vil plante dem i I mm! 


Am⸗os 9,154 dette Land iĩ fandhedn/ af mit gandſte 
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33. Cap. 





Thi ſaa ſagde HErren / Lige ſom jeg 
lod komme all denne ſtoore ulycke of⸗ 
ver dette Folck / Saa vil jeg oc lade 
alt Got komme ofver dem / fom jeg 
hafver talit om p dem. 43 Oc ber ſtal 
kisbis Aggrei dette Land / om hvilcket 
jſige / Det er ode / foruden Folck ve 
Feq / det er gifvet i Chaldæernes 
haand. 44 Derftulle Fiøbe Aggre for 
Pendinge / oc ſtrifve tet Bref/ oc beſe⸗ 
gle / oc vidne med Vidnisbyrd i Ben⸗ 
Jamins Land / oc omkring Jeruſalem / 
oc i Juda Stader / oe i Staderne paa 
Bierget/ oc i Staderne paaSlatten / 
oc i Staderne mod Synden / Thi jeg 
vil omvende deres Fængfel / ſiger 


HErren. 
XXXIII. Capitel. 


Jeremias udi Fongſel ſpaar af HErreno 
Mund (1) Ad Jeruſalem ſtulde vel ofvervin⸗ 
dis oc deleggis / med Indbyggerne tilljge / af de 
Chaldeer v.1. Men dog igien opbyggis / fag 
ad Juda oc Iſrael fiulde komme tilbage igien / 
oe velſignis der baade Aandeligen oc Legoml⸗ 
gen v. 6. Oc ¶ ſonderligen om Chriſto / Da⸗ 
vids rette Vext / HRrren voris Retfor dighed / 
fom ſtulde være fit Foldis ævige Konge oc 
Preſt v. 14. med hvilet hand faa vift vilde 
bolde fin Pact / fom Dag oc Rat holdis ved li⸗ 
ge v. 19. 


9 — 
CHErrens Ord ſteede til Jere— 
miam anden gang / der hand var 


endnu ſelf indeluckt i —— R— a a Sup, 32, 2. 
or⸗ 
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Prophete. 335 


e af min gandſte Gielo, 42 9 Med aller» 
—— —*— ſtorſte velvil⸗ 


lighed. 


p lofvit. 


q Diur. 
r Jøderne, 









































336 Jeremias 3z.Cap. mi 
b fomnuer Forgaard / figendis: 2 Saa fagde — 
lofvet for ſin HExrren/ dø 
———— ren/ ſom giør det / den HErre ſom — 
ncmug/ adde danner det / ad befæftedetb/ HEtren 
res meen er —*— 3 Raabe til migd / mb 
Vbase fra — jegvilfvare dig / oc jeg vil gifve dig ti no! 
—*88 liende ſtoore oc mactige Tinge (fom) — (mal 
til deres foris W ide veedſt f. 4 Thi fag lagde FEr 2 
ge Tuſtand. Fen Iſtaels Gud / om denne Stads — ser 
c duJeremias huuſe/ oc om Juda Kongers huus / ſin 
—— ere nedbrudne / formedelſt Skantzer g 224— 
frjetferjaaden PS Verd b. s Dei fomme ad før; mig 
ie ftulle inde de med k Chaldeerne / oc ad fvidedeml — leg 
tagis / men med Menniſtes Kroppe / hvilde jeg på 5) 
——— viſt lader ſlaa mi min Brede/oc imin  mmi 
* 35. Brumhed / oc ad jeg hafver ſtiult mi mai 
bolon / aooe⸗ Anſiet for denne Stad / for alle deres 0 
faa før din/E Ondſtabs (Fyld. 6 Sce/JFegvillade sæl 
* —*8 legge Plaſter paa denn/ oc fægdom/ mag 
bøns ftvid, Oc læge dem o/ oc jeg vil aabenbare smdm: 
dem ofverflodig Fred ve Troffabp.  .odså 
Swp.32,44. 7 Oe jeg vil omvende Juda q Fængfel — 
Sup. 24,6. pi Jfraelsr Fengſel / oc jeg vil bygge saond 
Swp. 31,14. demf fom i begyndelfent. 3 Ocjeg 
vinen se før vil reenſe dem af all deres Miſgier 
hindte g Stud/ ſom ſtulde af Stantzerne ftee paa — sam 2si) 
É stemii g/om Dem i belejringen, h de Chaldeers / naar de kõme 
Jeruſalems indi Staden, iaf Juda. mod. de Huuſe v.4 FREY 77" 
opbygge hafver flager. à Jeruſalem. o efteradjeg pmiaan: 
igien/ eter om Uforn bafver faargtore dem: eller oc/ Jeg vil mæ) 
den Chriftne lade den opbygges igien / oc føre Folcket tuba⸗· 353 
Kirdis plans ge/ naar de for deres fynders fyld ere blefne sed 37 
tetfe ved Chri ftraffede. p vis oc tryg Fred / eller den yckſa· ms 
um lighed ſom lofvit var / een deel forſt ved Cyrum / —E 
men ſiden fuldtom̃eligen ved Chriſtum. q deꝛ. 4 
Stammers. r de ti Stammers. f ny Huuſe un 
iglen / eller formeere dem, & derdefommeaf sms 
Xgypten. ning / 
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ning / med hvilden de ſyndede imod 
mig / oc jeg vil forlade alie deres Miſ⸗ 
gierninger / med hvilde de hafve fyn- 
Det mod mig / De med hvilde de hafve 


ofvertraad imod mig. 9 Ocdenu ffaf " Serrfatem/ 


være mig til et glædeligt nafn/ til Lof min Rirde, 


Oc til Pris for alle Hedninge paa 

Jorben/ naardex faae ad hote alt det x af Juba 

gode / ſom jeg gior dem / oe dey ſtulle , s 

forfardes os befve ofver alt bek ng — 

oc ofver all den Fred / ſom jeg vil gif⸗ 

ve denu. 10 Saa ſagde HErren: 

er ſtal endnu børes i denne Sted/ 

om hvilden ] fige/ Den er øde/ uden 

gold 06 uden $æz/i Juda Stader/ 

oc paa Jeruſalems Gader ( fom ere 

ſaa odelagde / uden Folck / oc uden Ind⸗ 

byggere/ oc uden Fæ/) 11 Frodis 

Roſt / Gladis Xøft/ Brudgoms røft 5%p-7, 34. 

oc Bruds Roſt / ja deres Røft ſom ſi⸗ 

ge: Tader a den HErre Zebaoth / thi a betiender. 

HErren er god / thi hans Miſtundhed 

(Varer) avindelig / ja deres ſom bære 

Tagoffer til HErrens huus: Thijeg 

vil vente Landſens Fengſel / fom i be- 

gond elſen / fagde HErren. 12 Sag b ber jeg før 

lagde den HErre Zebaoth / Der ſtal ders —2* 

endnu være paa denne Sted/ fom er Arik * 

ſaa ode / uden Fold oc uden Fac/ oc c Dir, 

alle dens Stader / Hyrders huuſe / ſom 

ſtulle lade Faar ligge i Græs. 13% 

Stader paa Bierget/oc ĩ Stader udi 

Dalene / oc iStader mod Sonden oc 
2 


i Ben: 


Diur. 


N 


n Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


z3. Cap· Prophete. 23% 































338 Jeremias 33. Cap. mnZ 


d £evit.27,32, i Ben Jamins Land / oc trint omkring 
——— Jeruſalem / oc i Juda Stader / ſtulle steg 
Toiſiim. Hiordene endnu gaa fræm for dens 24 
| f det Aande⸗ Sjænder ſom tæller.d (dem/ ) ſagde 
i tig Jeruſalem. HErren. 
Sup.29,10. 14 See / Tiden fommer / figer md 4 
8 —* son HErren / oc jeg vil ſtadfaſte Bet gode 35093: 
Ehrifti £egom Ord /hvilcket jeg hafver talet til Iſra⸗ 7] 
oc Chriſtus er els huus / oc om Juda huus. 15 Ide sp > 
een / al.3,29 Dage / DC paa den Tid / vil jeg lade sal 95 
—— , Davidenretfærdig Vert e opvoxe / oc 
Gudoc mad hand ſtal holde Dom oc Retfardig ⸗ 
voris Retfeer⸗ hed paa orden. 16 Paa den Tid ſtal 
dighed / ice Juda frelſis / oc Jeruſalem boo tryg som 
for den ver … geligen / De det (er det Rafn) fom maj ( 
Jørn io mand ſtal kalde den f med / HErren 1596 
færdighed, vor Retfærdighedg. 17 Thi faa fag spelt nnt 
men for fin de HErren / Der ſtal ide fattis David om: 
fuldfommen en Mand / ſom kand ſidde paa JYfracis 3benr 
——— huuſis Stool. 18 Oc der ſtal idde fat⸗/ — 
Dødoc Pine. tis Praſterne / Leviterne / en Mand for IF sm) 
h iXandoc mit Anſict/ ſom ſtal offre Brendoffer nos 
Sandhed / oc pc optende Madoffer/oc beredeslact⸗ 
—2 RR Offer alle Dageh. 19 Oc HErrens mn) 
ræk / er Ordifeede til Jeremiam / ſigendis: 20 02 1239; 
eftertfommet Gaa ſagde HErren / Derſom Jfunde små 
Chriſto / fom rygge min Pact i med Dagen/ o min mman 
er Guds SOV Pact med Ratten / ad der ide blifver mild ; 
SÆR Dag oc Rat ideres Tjd/ 21 Da ſtal 52 
i. Preſt. oc min Pact ryggis med David min nim 614 
iminordning Tienere / ad hand ſtal ide hafve em 3 39, 
Geen, 8,22, Son / ſom ſtal vere Kønge paa hang &mad pp) 
Stool / oc med Leviterne / Praſterne 3 
fine må 
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34. Cap. Prophete. 339 


mine Tienere k. 22 Thi (fom) Him- k deter/ Cry 
melens Har lide kand tallis / oc Haf⸗ fi Rige oc 
ſens Saand icke kand maalis / ſaa vil Præftedom 
jeg formeere Davids min Tieneris —* —* 
gt oc va⸗ 

Sad / oc Leviterne// ſom tiene migm , re avindengẽ 
23 Oc HErrens Ord ſteede til Jere⸗ Stierners 
miam / ſigendis: 24 Hafver dide Langfoldig⸗ 
ſeit hvad det Fold n talede / oc ſagde / bejde 
er vare to Slecter o ſom HErren ———— 
hafde udvalt / oc hand hafver bortkaſt 16,5. 10, i 
dem / oc de p ville foracte mit Fold/ 7 det er de 
[om det fulde icke meere være et Folck/ — vas —* 
for detes Anſict: 25 Gaa ſagde HEr— —— 
ren / Er ide min Pact med dag oc nat? S&d/ja Aan⸗ 
Hafpver jeg icke fat Himmelens oc Jor⸗ delige Konger 
dens Skickelſe / 26 Davil jeg oc bore — 
kaſte Jacobs oc Davi — renen 

a WS minTieneris formeeres 
Sad / ad jeg ſtal icke tage af hansGæd 
dem ſom fkulle regiereq ofver Abra— 
hams / Iſaacs oc Jacobs Sad / Thi 
jeg vil omvende deres Fangſel / ot for⸗ 
barme mig ofver dem. 
n af Fienderne. 0 Iſrae jens 
derne, q See — bis 





Sup. 31, 20. 


——— 


XXXIV. Capitel. 


Jeremias (1) fortynder Kona Bed 
lejringens tjd/ ad Staden ftnrde — hun 
gens Haand af Babylon / ſom ftulde vpbrænde 
Den med Ild v.1. oc ad hand ftulde ide omtoms 
me ved Sverd / men døg udi Fængfel/oc faa en 
Kongelig Begrafvelfe v. 4. Oc (2) fortcller / 
hvorledis Zedechias hafde ladet udraabe Frj⸗ 
Aar / efter HErꝛens me med deres Forfædre 

il v. 8, 
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34. Cap. 


—— ——— 











Jeremias 


v.8. hvilckẽ de dog ide hafde hulder v. is. hvor⸗ ad 
for HEr:en truer dem med Fri Jar til Svert / — 
Peſtuentz oc Hunger v.17. faa ad Kongen med —X 

fine Fyrſter / oc alt Folcket / fiulde gifves 1 deres um 

a oc reg me de til Jeremiam 
tOrd / fom ſtee eremia æoit 
— R C fra HErren / der a Rabuchodonod⸗· na 
zar. 

2 Reg.25,1 for b Kongen af Babylon / oc afe ste: 
Inf. I2. hané Hær / oc alle Kongeriger paa sag: 
cfra Zedechie Jorden / ſom vare under hans haands — Sdng) 
9. Aars 10. Mact / oc alle Foldene firiddetmod — oms 
SN Jeruſalem c oc mod alle dens Giæ-  a39 
bansu. dar DET / ſigendis: 2 Gaa fagdeCrren æn 
paa hvilcket Iſraels Gud: Gack / oc du ſtalt figetil — spå 
Jeruſalem Zedechtam Juda Konge / oc du ffalk ed; 
regn gg ſige ti hannem: Saa ſagde HErren / 
5 See / Jeg gifvet denne Stad i Kn  smoR 
3 gens haand af Babylon / oc hand ſtal en 
Saup.ꝛi, 10. opbrande den med Id. 3 Ocduſtalt 
ide undkomme fra hans haand / Men 
Søpr. 32,4. du ſtalt vift blifve greben oc gifvis i 
hans haand / Oc dine Pyne ſtulle ſſe 
Kongens Øyne af Babylon / oc hand Gad 

ſtal tale Mundeligen med dig / oe du ms 30 
ſtalt komme til Babylon. a Men hzät ms; 
dog HErrens Ord / Zedechia Juda sam, 
Koͤnge / Saa ſagde HErren om dig Mors nm 

Anatuurua SBuſtalt ide dos ved Gverd/ rs DU 22? 
Da ftaltdøgigredd/ De ſom mand haf« sed dn 
e veſlluctendis Vet brændte ofver dine Forfædre/ de Rn⸗ 
Spedjeri oc forige Konger / ſom hafve været for 203337: 
Røgelfe/2, dig / ſaa ffulledebrænde for dig bede 29201; 
—— ſtulle begrade dig (ſigendes / AhHEr Dag 
foer, be / Thi ſjeg hafver talet et Ord h/ſgert 
hr" wd 
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ae M.G Prophete. 





HDErren. 6 Oc Jeremias Propheten 
talde til Zedechiam Juda Konge alle 
12M diſſe Ord i Yerufalem/ 7 Oc der var 
20 Kongens Hær af Babylon / ja de ſom 
V ſtridde imod Jeruſalem / oc imod alle 
nå JudaGtæder/fom vare ofverblefne / 
dom imod Jadis oc mod Aſeka: Thi diffe 
sed Vare endnu ofverblefne iblant Juda 


im3 Stæder/ (fomvare) fafte Stader. 

8 8 Det Ord / ſom ſteede til Jeremi⸗ 

sims am fra HErren / efter ad Kong Zede— 
emud das hafbe giort et Forbund med alt 


Folcket fom var i Jeruſalem / til ad Exod. 21,2. 
ata UdragbeFrihedefordem/ 9 Ad hver g et frie Aar. 


Aſtulde gifve fin Tienere løs / oe hver 
sån finTieniftepigeh/ den Ebraer oc den 
on Cbræerinde frj/ ad ingen ſtulde lade 
sid fig tiene af dem / en Yøde af fin Bro⸗ 
1 små der. 10 Da lydde alle Fyrſterne / ot 
og ie alt Holdet / ſom hafde indgaaet det 
udg Forbund / ad hver ſtulde lade fin Tie⸗ 
A⸗ nere / oc hver ſin Tieniſtepige / fare fry / 
⸗ ad icke bruge dem til Trælle meere i/ 
syndsd dehørde det oc gafve dem lxs. u Men 
ny M der efter vende de ſig om / oc igientoge 
193224 de Tienere ocde Tieniſtepiger/ ſom de 
I fad hafde ladet fare frj/ oc undertvingde 
1X dem / til Tralle oc til Tieniſtepiger. 
2a 12 Oc HErrens Ord ſteede til Jere⸗ 
From miam fra⸗ Errenk / ſigendis: 13 Saa 
ſagde HErren Iſraels Gud / Jeg gior⸗ 
mf mad De en Pact med eders Forfadre / der 
au pl Jeg udforde dem af Xgypti Land / af 
Y tij Tral⸗ 
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34) 


— — — 


h Ovinbe. 


i lade fig tient 
meere af bem. 


k Q3en, 19,24. 



































Jeremias — 





— — — 





Exod.21,2. Tralles huus / ſigendis: 14 Naar fru ET 7; 
Deut 15,12 Aar ere ude / da ſtal hver lade fin Bro⸗ X 
ſavitdet der fare / ſom er en Ebraer / ſom ſelger 73913 
| ss ſig til dig / ad tiene dig fer Aar / ⸗ du ms20 
m Tienere oc ſtalt lade hannem fare føj fra dig / 34 
Tiemfteqvins Men eders Fadre lydde migide/ dc SR 
der / ſom vare beyede icke deres Prne. 15 Saa haf⸗ Fade 
.— ve Jonwendt eder i Dag ĩ/ de giͤrde 
bafdeige Sen Def mig rat ſtuntis / ad udraabe Fr — ms 
Fribed. n Oc hed hver for ſin Neſte m/ ocjgiorde strong 
ojmed Meen⸗ en. Pact for mig idet huus / ſom er kal⸗ 
enden bet efter mit Nafn. 16 Mena ere 32 
hafve brude omvende / oc vanhelligede mitNafnc/  iamis 
det adbe- ogc J igientoge hver fin Tienere/Dc 291 33 


fræfteeders hver fin Tieniſtepige / hvilcke Y hafte sed; 
— — ladet fare frj / for deres Siele p/ oo Fan, 
—8 hafve undertvinget dem / ad vare eder 33% 
fomenringe til Tralle oc til Tieniſtepiger. Der⸗ 2 
oc omſtifteig for faa ſagde HErren / Y lydde mig 36 
Zing. icke ad udraabe Frijhed / hver for fin my 


— Broder / oc hver for ſin Reſte m / See / 


ring. Jeg udraaber eder Frjhedq / figee ed v 
q imod eders HErren/ til Sverdet/ til Peſtilentzen / 
rate, oc til Hungeren / oc jeg vil gtøreeder 3%3%7% 


Test.28,25 uroliger for alle Kongeriger paaJor- Don 
— — »* Den. 18 Oc jeg vil gifve de Wænd/ Von 2 
ſom ofvertraadde min Pact 17 form må vw 
længre (tulle icke hulde Pactens Ord/ ſom de giorde —BV 9! 
vere mine for mig / ved Kalfvent/ hvilden de 3% mBbli 
Zienere / men hugge to Stycker/ oc ginge ofver f-r<i mug 
ertforlade medlem dens Parter u/ 19. (Gom m3)) 
eder "så gen ere) Juda Fyrſter / Jeruſalems For» ⸗ n 
| fraf/X hr.g 2, £ fon til enPactis Tegn / Genir,9. IO, 17. 18. * OT. 
4 OM Frjſart. un dermed ad betegne / ad derſom de ide huldte yj 3 
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z5.Cap. Prophete. 





de det gandſte Fold i Landety / ſom 
singe for ofver imedlem Kalfvens 
Parter: 20 Ja jeg vil gifve dem i 
deres Fienders Haand / De deres 
hand / fom ſtaae efter deres Ef / ot de⸗ 
res Legomer ſtulle vorde til Fode for 
Fugle under Himmelen / oc for Diur 
paa Jorden. 21 Oc Zedechiam Juda 
Konge / oc hane Fyrſter / vil jeg gifve 
ideres Fienders Haand / De deres 
haand / ſom ſtage efter deres Uf/ oe i 
Kongens Haris haand af Babylon/ 
ja deres ſom ere opdragnefraederz. 
22 See / Jeg befaler (det) ſiger HEr⸗ 
ren / oc jeg vil fyre dem igien a til denne 
Stad / oc de ſtulle ſtride imod den / oc 
indtage den / oc opbrende den medIld / 
oc jeg vil odelegge Juda Stader / ad 
ingen ſtal boo (der.) 

z mod Xgypterne Sup. 37, 5. n. a Chaldæ⸗ 


erne / efter de hafve eengang forlat dem / oc for⸗ 
fult Rgypterne / ſom vilde kom̃e ſtaden til hielp 


XXXV. Caopitel. 


Jeremias (1) efter Guds befaling / anmoder 
de Rechabiter om/ ad de ſtulde dricke Bin v. 1. 
hvor udi de vegrede dem / efter ſom deres Fader 
Jonadab hafde dem ſaadant forbudit v. 6. 
Hvor paa hand (2) breger Joderne deres uly⸗ 
dighed / i det de actede Guds Bud ringere / end 
Rechabiterne deres Faders befaling v. 12. true 
endis dem derfor med tilbørlig Straf v. 14. 
men lofver de Rechabiter rigelig Velſigneiſe 


v, 18, i 
V iiij Oc 
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343 


— — — — — 


ſter / Kammerſpenne x / oc Preſterne / Pactẽ / da: vil⸗ 


de Gud lige 

faa lade dem 
adſpredis. 

x Hoftienere 
Gen3736. 


Fupr.7, 33. 
OC 16, 4. 

2 Far. 36,13 
y de Rige/ 
fom hafde Tie⸗ 
nere oc Tieni⸗ 
ſtequinder. 
















— — — 
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E Slect. 


bOe. 


ce Prophetis / 


etc 


d for Tem⸗ 


plen. 


e eller Solf⸗ 


Po⸗pis. 


Vent.33, I. 


f Oc, 


g Kiniter / 
I Pa 
h 2 


r 
c 


2 ST. 








"Jeremias. 35. Cap. 
CEN Et Ord/ ſom ſteede til Jeremiam 

fra HErren / i Iojachims Joſita 
Sons Juda Kongis ijd / ſigendis: + 
Gad til de Rechabiters huns a / oc tå 
med dem / oc leed dem i HErrens huus 
ieet af Kammerne / oc ſtenck dem Ba. 
3 Da b tog jeg Jaſaniam Jeremeæ 
Son / Habazinie Sons / oc hans Big> 
Dre oc alle hans Sonner / oc de Recha⸗ 
biters gandſte Huus/ 4 Ot lidde 
dem i HErrens huus / i Hanans 
borns / Jegdalis føns Guds Mands: 
Kammer / ſom var hos Fyrſternes d 
Kammer / ſom var ofver for Maktæ 
Sallum Sons den Dørvocterig e 
Kammer. 5 Ocjeg fætte forde Børn 
af de Rechabiters huus / Beggete ful⸗ 
de af Vin oe Skaale / oc ſagde til 
dem/Drider Bin. 6 Men de ſagde / 
Vi ville icke dricke Vin / Thi Jonadab 
Rechabs Son / vor Fader / hafver bes 
falit os / ve ſagt / J ſtulle ide dricke 
Vin / J / eller eders Born avindelig. 7 














eye 307 
3 
t ætlsd 


Ocj ſtulle ide bygge huuſe / oc icke ſaae x 
Sad / oc ide plante Vingaatde / oc 20134 
ſtulle ide hafve (ſaadant / Men I T am 
ſtulle bog i Pauluunet alle eders da> <pf Byyg 
ge / paa det ad J ſtulle længe lefve 353) 39, 
Nandet / hvor Jere fremmede g udi. sem 2 5% 
8 Gaa Iyddehvi Jonadabs Redab de57e ; 
Sons vor Faders Roſt / talt det fon mi ig 
hand hafver budit os / ad vi ſtulle in⸗ 

gen Byn dricke alle vore Dage / Vi / 1 59; 


vore Huſtruer / vore Sønner/De bore 33039. 


























z5.Cap. Prophete. 345 


Dottre. 9 Oc ad vt icke bygge huus / 
til vor Bolig / oe vi hafve ide haft I Nebucads 
hvercken Vingaarde / eller Uggre/eller FEE 
Sad: 10 Men vi hafve boet i Pau⸗ G36n.10, 22, 
luuner/ oc varet lødige oc giort eftet 1 1 denne fars 
altdet / ſom Jonadab vor Fader bed lige Tid. 
OS. 11 QOcdet ſteede / der Rabuchodo⸗ —2* 
noſor i / Kongen af Babylon / drog op vers befas 
i tandet / Da ſagde vi / Kommer / DC ting oc paa⸗ 
lader og komme til Jeruſalem / for de lag. 
Chalda ers Har / oc de Syrers k Har / — * 
De vi blefve i Jeruſalem l. ing * —*8 
12 Da ſteede HErrens Ord til Je⸗ 6 fom Herren 
remiam / ſigendis: 13 Saa ſagde den vilde ſaa me⸗ 
HErꝛe Zebaoth / Iſraels Gud / Gack / get fige: Der⸗ 
DE du ſtalt ſige til hver i Juda / oe til mar mord 
dem ſom boe i Jeruſalem / Bille lide 1.5 Faders 
annamme Tuct / ad lyde mine Ord? Menniſtelige 
ſiger HErren. 14 Der huldtes Jonas befaling / faa 
dabs RechabsSons Ord m/fom hand — ————— 
bød fine Bern / ad de fiuldeide dride ge ræs ba 
Vin / oc de drucke icke (Byn) indtil den⸗ Iſrael mere 
ne Dag / fordi / de lydde deres Faders hafve actet oc 
Budn: Oe jeg hafver talet til eder tj- —2 
belig oc jdelig / oc I lydde mig icke o 3666 guddome 
IS "BI jeg fendte Oc til det alle mine melige befa⸗ 
Tienere Propheterne / tjdeligen De j⸗ finger. 
deligen / ad ſige / Kiere / omvender e⸗ Sup. 18, 21. 
der / hver fra ſin onde Vey / oc bedrer ocꝛ⸗, øf. 
eders Idratte / oe vandrer ide efter 
fremmede Guder / ad tiene dem / oe bo⸗ 2 Reg.17,13 
er i bandet / hvildet jeg hafver gifvit lon. 3, 3. 
eder De eders Forfadre / ot Jbyyede 


Yv ide 
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ft 346 





p ftadfæfter 


sr tiene mig. 

T lang tid/ el⸗ 
ber faa længe 
Be ere fil, 


35. Cpa. 


— —— 


icke eders Orne / oc lydde mig icke. 16 
Efterdida Jonadabs Rechabs Sons 
Born / hafve huldet p deres Faders 
Bud / fom hand bed dem / Men dette 
Folck lydde mig icke: 17 Derfor fag 
ſagde HErren Zebaoth / Iſraels Gud / 
Gee / Jeg lader komme ofver Juda⸗ 
oc ofver alle Indvaanere i Jeruſa— 
lem / all den ulycke / ſom jeg hafver ta⸗ 
Vet imod dem / fordi / ad jeg talede til 
dem / oe de horde icke / oe jeg kaldede 
dem / oe de ſparede icke. 13 Men q til 
de Rechabiters huus ſagde Jeremias / 
Saa ſagde den HErre Zebaoth Iſta— 
els Gud: Fordi / ad lydde Jonadabs 
eders Faders Bud/ oc hulte alle hans 
Bud / oe giorde efter alt det ſom hand 
bød eder: 19 Derfor faa ſagde den 
HErre Zebaoth / Iſtaels Gud/ Der 
ſtal icke fattis Jonadab Rechabs Sen 
en Mand / ſom ſtal ſtag for mit An 
ſictr / alle Dage ſ. 


ü ———————— 
XXXVI. Capitel. 
Jeremias (1) efter HErrens befaling / lader 
ved Baruch / ſtrifve fin Prophetie / fra Jofig 
tid / indtil det fierde Joachims hans Sens Aar / 
ien Bog v. J. oc lod den / ved hannem / paa als 
mindelig Faſtedag / leſe for Folcket / ti omvens 
delſe v. 5. Hvilcket (2) Midaja gaf Fyrſterne 
tiltiende / ſom lode falde Baruch med Bogen/ 
hvilcken hand læfte for dem / til forfeerdelſe v. I. 


Jeremias 


— ——— — — — — 





oc der de hafde fornummet maaden / paa hvile 


cken Bogen var ſtrefven / befalede de / ad hand / 


med Jeremig / ſtulde ſtiule fig v.17, Forkonde⸗ 
de 




































mm 
7) be 
i rod 
AV 2 
ta må 
m⸗⸗s 
nu 
dm 
1937 
I me! 
At 336 
Gole 
Ins6 
gisud 
— 


30.Cap. Prophete. 


de faa (3) Kongen det / for hvilcken Judi læfte é 
Bogen / ſom hand / efter haanden / ſtar i fønder/ 
oc kaſte / mmod nogles Raad / i Ilden / oc lod fig 
med fine/intet der af beveges / men vilde gre⸗ 
bet Jeremiam oc Baruck / hvilcke HErren ſtiul⸗ 
fe v.20. Hvor paa hand (4) faar befaling / ad 
ftrifve/ ved Baruch / ſamme Bog igien / endoc⸗ 
faa med fleere Ord / oc fortynder Kongen oc a ber hand 
hans underfaatte tilbøriig Straf / for hand op⸗ var tom̃en til⸗ 
brænde den forſte Bog v.27, bage af Bas 
bylon / oc vat 
Cdet ſteede idet fierde Jojachims forlige med 
ilt "så 44 Nabucho do⸗ 
Joſiæ Søns Juda Kongis Aar a / 

da ſteede dette Ord til Jeremiam fra ogs Pſal. 
HErren / ſigendis: -2 Tag dig et 40, 3. 
Brefsb Rolde / oe ſtrif der paa alle de Sup. 8,1. 
Ord / ſom jeg hafver talet til dig / of⸗ 9630> 2. 
ver Iſrael / oc ofver Juda / oc ofver ——— 
alle Hedningene / fra den Tid / der jeg Sen atvidende 
falde til dig / (ſom er) fra Joſtæ tjd / Gud / tit ad 
oc indtil paa denne Dag. 3 Om / maa gifve tiltien⸗ 
vel ſtee e/ Juda huus / naar de høre all * —* —7* 
den ulycke / ſom jeg tænder ad gigre Iia Foldis 
dem / vilde omvende dem/ hver fra omvendelfe. 
fin onde Bey / De jeg kunde forlade d fade uden 
(dem) deres Miſgierning oe deres gienſtridelſe. 
Synd. 4 Da kaldede Jeremias Baz 
ruch Nerix Søn/ oe Barud) ffref/ af 
Jeremie Mund / alle HErrens Orde / e Jammers 
ſom hand hafde talt til hannem / paa Bifer. 


det Brefs Rolde. 5 Oc Jeremias be⸗ ett” "gg 
falede Baruch / oc ſagde / Jeg er ophol⸗ Aand 
denk / Jeg kand ide gaa i HErrens oc befaling / 
huus. 6 Men gack du hen ind / oc las eller Fengſel 
Rolden / den du hafver ſtrefvit af min eler ſorbudee 
und] PROSA. 
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348 Jeremias 36 Cap. an 


Mund / HErrens Ord / for Folckenre 
Ørne/ i HErrens huus / paa Faſtis 
| Dag / oc du ſtalt oc læfe dem fot alle se7 
| Juda Ørne / fom fomme af deres — 500 
Stader. 7 Om/maa fiee/deres Bøn » 
RESTEN kunde komme g for HErrens Anfict/ nås 
anfees, DC De omvende dem/ hver fra fin onde sne 
Vey / Thi Vreden oc Grumheden er am 
ſtoor / ſom HErren hafver talet ind fomi 
dette Fold. 3 Oc Baruch Neriæ ſon / 
giorde efter alt det ſom Jeremias em 
Ptopheten bed hannem / ad hand laſte sal; 
i Brefvet HErrens Ord / i HErrens æn 
b til ad fer · huus. 9 Ocder ſteede i det fente J⸗· 3 
trode ders jachims Joſie Gøns Juda Kongis 4 
— Aar / i den niende Maaned / da udraab ⸗ 2apa 
* forfoonis fe de enFafteh for HErrens Anfict/ nån 
ocChardwer: for altjoldetiJerufalem/ocaltFol- — 21 
mafvendes/ det/fom vare komne af Juda Stader 
efterſom de til Jeruſalem. 10 Oc Baruch laſtei 
—J— Brefvet Jeremix Ord i i HErrenn 
bund Zede: huus / i Gemariæ Saphans Cantze -· 
chias hafde lers i. Søns Kammer / i den xfverſte 
fort med Forgaard / for den ny Portisk Dør AZ: 
——— hos HErrens huus / for det gandfte — én 
3 Strifves Folckis Ørne. 
rens / 20. ri: LG Michaia S&emariæ Son / ms 
k Sce Sup. Saphans Sgn$/ hørde alle HErrens 3m3:73; 
26, 10, OrdafBogen/ 12 Ochand gick nd 
til Kongens huus i Cantzeliet / oc ſe — Aso 
der ſadde alle Fyrſterne / Eliſama —XR 
Cantzleren / oe Delaia Semaia Son / ES 
oc Elnathan AchbotsSsn / oe Gema — arme 
rig 
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Early Europea 


30.C. Prophete. 


ria Saphans ſon / oc Zedechia Hana⸗ 
nix Son / ot alle Fyrſterne. 13 Oc Mi⸗ 
chaia gaf dem alle Ord tilkiende / ſom 
hand hafde hørt/ der Baruch læfte 3 
Brefvet for Folckenes Ørne. 14 Da 
fende alle Fyrfterne Judi Nethaniæ 
Son / Salemia søns Kuft Sons / til 
Baruch / ad lade hannem ſige: Tag 
den Rolde med dig / i hvilcken du læfte 
for Folckenes Orne / oc gad (hjd:) 
Oc Baruch Neriæ Søn tog Rolden 
med ſig / oc kom til dem. 15 Oc de ſag⸗ 
de til hannem / Sæt dig nu / oc læs det 
for vore Ørne. Oc Baruch læfte for 
deres Orne. 16 Oc det ſteede / der de 
hørde alle Ordene / forfardede de dem / 
den ene med den anden / oc fagde til 
Baruch / Vi ville viſt gifve Kongen 
alle diffe Ord tilkiende. 17 Oc de ads 
ſpurde Baruch / oc ſagde / Gif og nu 
tilkiende / hvorlunde ſtrefſt du alle dif- 
ſe Ord af hans Mund? 18 Oc Bars 
tud) ſagde til dem / Hand raabte alle 
diſſe Ord af fin Mund til migm / oe 
jeg ſtref med Blecket i Bogen. 19 Da 
ſagde Fyrfterne til Baruch / Gad / 
ſtiul dig / du oc Jeremia / ad ingen veed 
hvor j (eren.) 

20 De de o ginge ind til Kongen i 
Forgaarden / oc lode Rolden blifve i 
Eliſama Cantzlerens Kammer / De 
forkyndede alle Ordene for Kongens 
Ørne, 21 Dø fende Kongen * 

ort 


n Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 


349 


1 Yeremix. 
m faa færdig 
oc reelig / af 
den Hellig⸗ 
Aand / ſom de 
hafde været 
ſtrefne for 
hannem. 

n paa det ad 
Kongen ſtal 
ide tafte eder 
i Fængfel / 
naar band 
bør defie Pros 
phecie / ad håb 
ſtal fangis af 
Kongen af 
Babyion. 

o Fyrſterne. 


— ar 


— 
—— — — 
— —û CR — ne — — 


——— — 









p Novemb. 
eller Decemb. 
etter det helli⸗ 
ge Aars vis. 
q Dør:e/ Cas 
pitler / Blade. 
r Kongen/ af 
fnyfende vre⸗ 
De, 

if fon mand 
pleyede ad 
giere 1 Diere 
teſorg / Gen. 
37.29. 34. 

t oc. 

u eller Kon⸗ 
gens / det er 
fin 2c. v.30. 

x førfvarede 
dem 4 det 
huus efter den 
fted hvor de 
vare hen⸗ 
gangne / efter 
> wfternes 
Raad v. 19. 
Eler fom båd 
ſtiulte Eliam: 
Eller forblin⸗ 
dede dem ſom 
føgte efter 
dennem/ fag 
de ide tunde 
finde eller fee 
dem. 
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"Jeremias 30. Cap. 


— — — — — 





met, Oc Judi læfte den for Kongens 
Orne oc for alle Fyrſternes Ørne ſom 
ftode hos Kongen/ 22 De Kongen 
ſad i Binterhuufet/iden niende Waa— 
hedp/ oc der var en Skorſteens Ild 
optandt for hannem. 23 Oc detſtkee⸗ 
de / der Judi hafde laſt tre eller fire 
Stycker q / da ſtaar handr det af med 
Skrifverens Pennekmf/ ocfafte det i 
Ilden fom var paa Skorſteenen / ind⸗ 
til den gandſte Rolde blefſlet opbrent 
i Ilden ſom var paa Skorſteenen. 
24 De de fryctede icke / oc ey fønderref- 
ve deres Kladerſ / (hvercken) Kon— 
gen eller alle hans Tienere / ſom horde 
alle diſſe Ord: 25 Oc enddog Elna⸗ 
than / oc Delata oc Gemaria/ hulde 
an hos Kongen / ad hand vilde ide 
brænde Rolden / dogt lydde hand dem 
ide, 26 Oc Kongen bød Jerahmeel 
Melechs u SØn/ oc Seraie Aſriels 
ſon / pe Selamia Abdeels føn / ad de 
ſtulde gribe Baruch Skrifveren / ve 
Jeremiam Propheten / men HErren 
ſtiulte dem x. 

27 Daſteede HErrens Ord til Je— 
remiam / efter ad Kongen hafde ladit 
vøbrænde Rolden oe Ordene / ſom 
Baruch hafde ſtrefvit af Jeremie 
Mund / ſigendis: 28 Tag dig igien en 
anden Rolde / pe ſtrif der pag * 

os 































—X 
A 
nd 
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34 39) 
mi én 
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3 lid 
al gd 
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— 
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3% sålg i 
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I 39463 
Epo! 
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1— 
m 
113 364 
1901 
1930 
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—R 
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265. Cap, Prophete. 
forige Ord / ſom vare paa den forige 

Rolde / ſom Jojachim Juda Konge 

hafver opbrant. 29 De du ſtalt ſige 

om Jojachim Juda Konge / Gaa fags 

de HErren / Du opbrande den Rolde/ 

figendis/ Hvi ſtrefſt du der paa / ſigen⸗ 

dis / Kongen af Babylonien ſtal viſt 

komme / os fordærfve dette Land / oc 

gisre / ad der ſtulle hvercken Fold eller 

5% y være meere udi? 30 Derfor fag Yy Diur. 
lagde HErren om Jojachim Juda ? Gan. 
Konge: Der ſtal ingen ⸗ blifve/ han⸗dr. 2210 
nem ſiddendis a paa Davids Stool/ —2 
De hans Legome ſtal ligge bortkaſt OM idun 3. Maas 
Dagen i heeden / oc om Ratten i Fro⸗ neder / oc Ze⸗ 
ſten b. 31 Oc jeg vil hiemſoge han⸗ dechias var 
nem oc hans Sad / oc hang Tienere c/ —8 
før deres Miſgiernings ſtyld / oc jeg broder. 

vil fade all ulycke komme ofver dem / b tulden. 

De ofver Indvaanerne i Jeruſalem/ < of-Raad/ 
De ofver hver i Juda/ ſom jeg hafver —— 
talet til dem / oc de lydde icke. 32 Da nd 

tog Jeremias en anden Rolde / oc fick 
— Søn Skrifveren den/ 

oc Hand ſtref der paa/ af FYeremiæ 

Mund/ alle Bogens d 4 —* Jo— —— 
jachim Konge I Juda lod opbrande i 

Iden / oc der blefve end tillagt mange — * af 
Ord / foruden dem / lige fom Dee. — 





— — — —— — — — — — 


XXX VII, Capitel. 
Jeremigs (1) der Zedechias ved fine Tienere 
begærde / ad hand ſtulde bede for hannem tit 
HErxr. 





— — 
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dte une T 


a JYedonig / 
2 eg. 24. 17, 
2 Par.36,10, 
Ynf. f2 I. 
CfD. 1, 47. 

b Nebucad⸗ 
nezzar. 

c Hof ⸗Raad 
oc Befalings⸗ 
mend. 


ma så — 
mu I— —— bugen gr 


Supr.34, 11 
d for det brefs 
ſtytd / Sup. 
36,26, 
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"Jeremias 37:06. 


HErren v, 1, forfynder af HErrens Mund / 
ad Pharaos Her ftulde vende om igien til ⸗ 
gypten / oc de Chaldeer igien belegge/ indtage 
oc opbrændeJYerufalem v.6. Yen (2) der band 
vilde / imidler tjd Chaldeerne vare dragne frø 
Jeruſalem / undfiv til Benjamins Land / blef 
hand greben af Jeria v. u. oc efter Fyrſternes 
befaling / ſlaget / oc taſt i Fengſel vis. Hvor 
af (3) Rongen (od hente hannem / hvilcken band 
fortyndede / ad hand ſtulde gifvis i Kongens 
Haand af Babylon v, 17. imod de falſte Pro⸗ 
pheters Spaadom v.19. ocder hand befværs 
de fig ofver fit befværlige Fængfel/blef det fore 
lindret / oc befalet ad fpjje hannem med et Brød 
dagligen v.20, 


ØE Zedechias Yofix Son / regare⸗ 
de ſom en Konge i Chonie a / Jo: 
jachims føns ſted / hvilcken Rabucho⸗ 
donoſor b Kongen af Babylon / fætte 
til Konge i Juda Land. 2 Men hand 
ochans Ttenerec oe foldet iLandet / 
lydde ide HErrens Ord / ſom hand 
talde ved Jeremiam Propheten. 3 
Dog fende Kong Zedechias / Juchal 
Selemie ſon / oe Sephaniam Mafetæ 
Praſtens føn/ til Jeremiam Prophe⸗ 
ten / ad ſige / Kiere bed for os til HEr— 
ren vor Gud. 4 Oc Jeremias gid 
ind oc ud iblant Folcket / oc de fælte 
hannemide i Fengſeld. 5 De Pha— 
raos Jær var udkom.nen af Xgy⸗— 
pten / oc Chaldæerne / ſom hafde be- 
foldet Jeruſalem / hørde Rycte om 
dem / ot de droge Op fra Jeruſalem. 
6 Oc HErrens Ord ſteede til Jere- 

miam 


































åd 3034 
mm 3336 
Dloſu 
—X 


(rig 






































37. Cap, rophete. 353 | 
Skr ang —— — — — — —— ii 
miam Propheten / figendis: 7 Gaa "| 
ſagde HErꝛren Iſtaels Gud / Saa ſtul⸗ 9 
Hal leiſlge til Juda Konge / ſom ſende ez Ål 


i 

| 

mani Der til mig/ ad ſporge af mig/ See / | 
| 








såe Pharaos Har / fom er uddragen ad 

mmol fomme eder til hielp / er vendt om til 

misk ſit Land ÆRgypten: 3 OrChaldæerne 

Fl ſtulle komme igien / oc ſtrjde imod den⸗ 
I ne Stad“oc indtage den / oc ppbrænde 
mm den med Ild. 9 Saa ſagde HErren / 
30 Bedrager ide eders Sielee/ i Det j € eder ſilf / oe 
høi fige/Chaldæerne ffulle vi drage bore Idbilder ede⸗ 
sort fra os: Thi de ffulle ide drage bort. n 
T 10 Thi om jend ihielſloge all Chal⸗ | 
masad … dæernes Har / ſom ſtride imod eder / oc | 
Iånå Der blefve nogle Saargiorde f tilof- f gienneme 
DER Vversaf dem / da ffulde de g dog giøre ſtungne. 
mi dem rede igien/ hver i fit Pauluun/ pg ẽSaaꝛgioꝛde 
pades opbrande denne Grad med Ild. 

11 ir De det ſteede / der Ehaldæer- 
Lem nes Hær vare nu opdragne fra Jeru⸗ 
smilet. falem/ for Pharaonis Sær/ 12 Da h unden vare 
” bæ gid Jeremias ud af Jeruſalem / ad felvuformedg 
Hess gaa tilBenFamins Land / ad fomme 7" fom sid ude 
mye!  faafacteligh der fra iblaneFoldeti. bre tr 
Ga Oc fom hand var i BenJamins var opgifver. 
mo  SPortk/ da var der en Befalings k fomgid ud 
inge Wand / hvis Nafn var Jeria / Se⸗ UBenamins 
mil lemia ſon / Anania ſons / oc hand I 3728 hapd 
?dsæ greb Jeremiam Propheten / oc ſagde / tunde hefne 
guys Duvilt falde tilEhaldæerne, 14 Oc fin Farfaders 
ul Jeremias fagde/Det er falſtt m/ Jeg WWd/ Gup,28, 
An vil icke falde til Chaldaerne: SR 525 
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354 Jeremias 37.Cap. 402 


n troo. Jetia vilde ide børen hannem/ men — mm 
BES SALE hand greb Jeremiam / oc leddehannem — man 
p Cangciers, lil Forſterne. 15 Oc Fyrſterne blefdhe 
q Fenaſelet Vrede paa Jeremiam / oc lode ſlaa ha mad: 
Jorden / ſon nemo / oc kaſte hannem i Fangſel / / n 
* men Jonathans Sfrifverisp huus / ihidt 
tennis; oc  Dafde de giort fil et Fangſels huus. 
fuid af dynd. 16 Der Jeremias var kommen i Gꝛaf⸗ 
rfom vare der Veng huusq/ociKielderner/ da lan sal pt 
udi ligefom Jeremias det lang tid. 
mer gore 17 Oc Kong Zedechias ſende hen 30 
Fangerne for⸗ ot lod hannem hente/oc Kongen ſpur ⸗ DBa 
varedes om de hannem ad t fit huus i løndom/ oc 
Naxuen. ſagde / Er der et Ord for haande fra 38; 
HErren? Oc Jeremias fagde/ Der 3299 
er / Oc ſagde / Du ſtalt gifvis i Kkon sm; 
gens Haand af Babylon. 1g Oc Je⸗ 3770 
remias ſagde til Kong Zedechiam / 
Hvad hafver jeg ſyndit mod dig De 30 1 pir 
imod dine Svenne / De imod Dette 335 6 
Folck / ad de hafve kaſt mig i Fengſel? 
19 Oc hvor ere nu eders Propheter / 
ſom ſpaaede edet / oc ſagde Kongen af Te men 
Babylon ſtal icke komme ofver eder 33: 
(falde fot die eller ofver Dette Land / 20 Oc nu kie⸗ Aun 
Uniice/ actis re/ hør dog min HErre Konge/ lad dal Y3p 
noget / anſeis. min Bon befalde digſ / oc lad migide sbipim 
kortforis igien i Jonathans Strif · 
oc Omar. veris t Huus / ad seg ſtal ide døØ af 59 
x hvor For der u. 21 Oc Kong Zedechias bød Gad Bpj 
cket tunde det / oe de forvarede Jeremiam i Va- Mi er 
nr bed retæctins Forgaard x / oc lod gifve mis g, 
nem oc høre hanem et lider Brød hver dag af Bag ⸗ 33; 
hannem, gets ng 
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38.Cap. Prophete. 


gernes Strade / indtil alt Brødet i 
Staden var opadet / Saa blef Fere- 
mias i Varetactens Forgaardy. 








—— — — —— — 


XXXIIX. Capitel. 


Der (1) Jeremias fortyndede for alt Foldet/ 
ad hvo der vilde fretfe fie Lif/ ſtulde gifve fig tul 
de Chatdeer v. i. Da begterede Forſterne af 
Kongen / ad hand motte ihielſlais/ oc blef af 
dennem kaſt i Kulen v.4. Af hvilcdten (2) hand 
blef / for Ebed Melechs Forbon / med lempe op⸗ 
draget v.7. Oc (3) bent ind til Kongen v.14, 
hvilcken hand / efter Forord / ad hand ide vilde 
fade flaa ham thiel/cfler gifve ham hans Fien⸗ 
ders Haand v.If, raadde / ad hand ſtulde god⸗ 
villigen gifve fig under de Babyloniſte Fyrfter / 
med mindre Staden ſtulde opbrændis / oc band 
fangis oc beſpotlis / ice afde affaldne Jeder / ſo 
hand befryetede men af fine egne Quinder v.17, 
HOvilcket (4) Kongen forbød ad atfvis Fyrſter⸗ 
ne ftiftende/ men foregifve / ad band anholt 


om ſit Fongſels fortin dretfev.z4. hvilcket bend 
OCjag giorde v.27. 


DE Saphatia Mathans Sgn/ oc 
Gedalia Pashursføn/ oc Juchal 
Selemiex Søn / oc Pashur Malchiæ 
ſon / horde Ordene ſom Jeremias tales 
de til alt Foldet/oc fagde. 2 Gaa fags 
de HErren / Hvo ſom blifver i denne 
Stad / hand ſtal des ved Sverdet/ 
ved Hungeren / oc ved Peftilengen/ 
Men gaar nogen ud til Chaldæerne/ 
da ſtal hand lefve / oc føre ſit Ef der 
fra/foret Bytte/oc lefve. 3 Saa fage 
de HErren / Denne Stad ftal viſt of 
vergifvis i Kongens Hats Haand af 

J Bas 
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355 


Y indtu Sta⸗ 
den blef inde 
tagen, 


Sup. 2159 








a Jeremiam. 
b fag de ide 
ville fecte / 
men kaſte 
Vagaben oc 
Bærie frø 
dem. 

c inde, 


d eller Kon⸗ 
gens. 


e nebſanck. 













Eyv.37.21. 
z af dem ſom 
ere under dig: 
til ad imod» 


De ville for 
hindre / ad du 

| Drager bam 

i af Fængfelet, 
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Jeremias 38.Cap. 


Babylon / oc hand ſtal indtage den. 4 
Da ſagde Fyrſterne til Kongen / Lad 
dog ihielſlaa denne Mand 2/ Thi hand 
tfaamaade gigr Krigsfolckene lade b/ 
ſom endnu ere ofver i denne Stad / oc⸗ 
faa alt Folcket / j det hand taler ſaa⸗ 
danne Ord til dem / Thi den Mand før 
ger icke det ſom tien fil dette Folckis 
Frede / men til ulycke. 5 Oc Kong Ze⸗ 
dechias ſagde / See / hand er ieders 
Haand / Thi Kongen kand intet imod 
eder. 6 Da toge de Jeremiam / oc ka⸗ 
ſte hannem i Malchia Melechs d ſens 
Kule / ſom var i Baretæctens For⸗ 
gaard / oe de nedvunde Jeremiam med 








Reeb / oc der var ide Band i Kulen Val 


men Dond / Oc Jeremias ſad faſt et 
Dyndet. 

7 Men der Ebed Melech Blaa⸗ 
mand Kammerfvend (ſom var i Kon⸗ 




















ele 4 
st Æ & 


gens Huus) hørde/ad mand hafde kaſt 
Jeremiam i Kulen / oc Kongen ſad i ms 


BenJamins Port: 8 Da gid Ebed⸗ 


Sr KER sr 


Melech af Kongens huus / oc talde 30 


fiFengſelet med Kongen / oc ſagde: 9 Min.ferre Im mi 


Konge / de Mand hafve giort ilde / alf ls ny0R 
det de hafve giort med Jeremia Pros 207% gås 
pheten / ſom de kaſte i Kulen/ oc hand daad 79 


faa Jeremix maa døgt fin ſted kaf Hunger / Thiher Ma 
DFiender / om er icke meere Bred i Staden. 10 Da AG or 


befalede Kongen Ebed Melech Blaa⸗—4 
manden / oc ſagde / Tag tredive Mend nn 3, 
her fra med dig g OC opprag Jeremiam 


Pro⸗ꝛ 





).87 


403% 

1Q) mr 

OR 

h3533 

Hmep 

fo382137 

gs 

33 É 
HOU 
—R 
nyd så 
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38.Cap. Prophete 


Propheten af Kulen / før hand døør. 
rr Oc EbedMelech tog Mandene med 
fig / oc gick i Kongens Huus / hen under 
Dreſſelen / oc tog der gamle Paltet / oc 
gamle Lumper / oc flengde dem til Je⸗ 
remiam i Kulen / med Reebene. 12 Oc 
Ebed Melech / Blaamanden / ſagde til 
Jeremiam / Leg dog de. gamle Palte oc 
Klude under dine Arme om Reebe- 
nek / Oc Jeremias giorde faa. 13 Oc 
de droge Jeremiam op med Reebene/ 
oc flyede hannem op af Kulen / oe Jere⸗ 
mias blefi Varetæactens Forgaard i. 
14 Oc Kong Zedechias ſende hen/ 
oc lod hente Jeremiam Propheten til 
ſig / til den tredie k Indgang ſom vari 
HErrens Huus. Oc Kongen ſagde til 
Jeremiam / Jeg vil ſporge dig ad no⸗ 
get / Dol intetl for mig. 15 Oc Jere⸗ 
mias ſagde til Zedechiam / Om jeg for⸗ 
kynder dig noget / mon du icke vilde viſt 
lade ſlaa mig ihiel / Oc om jeg gifver 
dig et Raad / da vilt du icke lyde mig. 
16 Da ſoor Kong Zedechias Jeremia 
i løndom/ oc ſagde / Saa fandt ſom 
HErren lefver / ſom giorde og denne 
Siel / Da vil jeg icke ſlaa dig ihiel / eg 
heller gifve dig i de Mands Hander / 
ſom fane efter dit jf. 17 Oc Jere⸗ 
mias ſagde til Zedechiam / Saa ſagde 
den HErre Gud Zebaoth / Iſraels 
Gud / Derſom du godvillig gaar ud til 











aner Kongens Fyrſter af Babplon / da ſlat 


Early Europea 


3 iij bin 
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357 





h ad'beide 
ftade Dig, 

i bunden om 
Hender oc 
Fodder / motit 
Staden blef 
indtagen / oc 
hand da blef 
leſt af Nebu 
ſar Adan / 
Inft.40. 4. 
k eller Fyrſte⸗ 
lig / af hvilken 
Fyrſterne gine 
ge ind i Zem⸗ 
plen. 

Wicke et Ord. 

























































Jeremias 38.Cap. 
din Siel lefve / oe denne Stad ſtal ide 531 
opbrandis med Ilt / oc du ſtalt lefve/ y7; 
m Oc. ja du oe dit Huus. 19 Wenm omtu sim 
gaar ide ud til Kongens Fyrſter af 5 39 
Babylon / da ſtal denne Stad gifvi im 
Chaldaernes Haand / oc de ffuͤlle op: 2 
brænde den med Ild / oc du ſtalt ice 
undkomme af deres Haand, 19 OC 
— ſagde til Jeremiam / X 
Jeg fryeter for Søderne/fom ere falde — led: 
Ealdeet ne til Chaldæerne / ad den/maa ſte / 
rafaldne ſtulle gifve mig i deres o Haand / oede 78 
Jeders. ſtulle beſpotte migp. 20 Oc Yere- sp 
— * mias fagde7 De ftulle icke antvorde 
dia/ oc giver” Eig dem / ) Kiere lyd tog SCrrens mm 
mig tide Roöſt / fomjegtaler tildig/ oc vet ſtael ka 33 
Chaldeet / oc gaa dig vel / oe din Siel fral lefve. 210 om 304 
der med ſpa· Men om du benecter ad gaa ud / dader 
Hel Byen ec dette det Ord / ſomHErren viſfe mi > påse 
emplen / ſom ” 33 pen 
dennftce, 22 Orfee/ Alle Ovinderne fomereof- 32352, 
q v. 18. verblefne i Juda Kongis huus/ / ere 
Quinderne. udledde til Kongens Fyrſter af Baby: mo 
— lon / oc der age 1/7 Ah / dine gode Ven⸗ 5) 
fom ſude niert hafvetiteggetdigu/ ocere blefne sæl s 
hafve føgedin dig mactige / (hver) din Food ere ned= +50 339 
Fred: eller du ſtunckne i Skarnet x/ Deere vende til=" Ih 30n 
—— bagey. 23 Od de ſtulle udlede alle di/ 
aad oc Pro⸗ 
pheter/ fom Me Huſtruer oc dine Bøn til Chalde⸗ led? 
vilde ſuunes erne / oc du ffalt ide undkomme fra de 57 
der med ad u ad du eft affalden fra Kongen af Babylon / —E— 
være dine go⸗ oc icke lyd Jeremiee Raad/2Reg.24,20,x Dyn⸗· og 
de Venner / ad den / uge ſom Prophetens Fødder vare v. 6. faa add. es 


de fortrøftede 
dig med Fred. 


du eſt rommen denne Jammeroc — ** —E 


Y faa du eft blefden affeldig: Eller de / dine Ven 
ner / hafve forlat dig, res 
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38.Cap Prophete. 350 
res Haand / Men du fralt gribis ved 2 i der du icke 
Kongen af Babyloniens haand / oc — 
denne Stad ſtalt du komme dem tilz Sme gore 
ad opbrænde med Id. fvare dig. 

24 Oc Zedechias fagde til Jeremi⸗ aefterfom had 
am / See til / lad ingen Mand vide diffe —— 3 
Ord a / oc du ſtalt icle de. 25 Denaat 1,79 de ftuts 
Fyrſterne hore / ad jeg hafver talt med de ide tænde 
dig / oc komme til dig / be ſige til dig ad hand hem⸗ 
Kiere fundgigr os / Hvad talde du til weligen raade 
Kongen? Døldetide for os / da ville —* — 
vi icke faa dig ihiel / oe hvad talde dans opgifver 
Kongen til dig? 26 Da fig til dem / ſe / faa ocſaa 
Jeglodminydmyg Bøn komme b for fordoldet/ ad 
Kongens Anſlet / ad hand vilde ide fø Deles seg 
re mig igien i Jonathans huus / ad des (rage Baabem 
detrc. 27 Da komme alle Fyrſterne ocBærie ned, 
til Jeremiam / oc fpurde hannem ad/ b faide. 
oc hand kundgiorde dem faa aldeelis —* om håd 
fom Kongen befalede / Da forlode de EL 
hannem / efterdi det Ord d blef ide mes Kongen. 
hørte. 29 Oc Jeremias blefi Vare⸗ d om tas 
tectens Forgaard / indtil den Dag Je⸗ dens opgif⸗ 
ruſalem blef indtagen. Oc det ſteede / — 
ad Jeruſalem blef indtagenk. fer) Gl 
hand var(der) 
der Jeruſalem 
blef indtagen. 








XXXIX. Capitel. 


Jeremias fortæller hvorledis (1) Staden blef 
indtagen oc opbrænt af Chaldeeme / Zedechias 
greben i fin fluet / blindet / oc bunden med ben⸗ 
cker / oc hans Sonner / med Fyrſterne tilljge / i⸗ 
hielſlagen / de Rige bortført/ oc de Ringe blef⸗ 
ve tilbage v.1. Wen (2) hand befritt af fig 





Fængfd/ec befglitGedalia v. in. Oc () HEr⸗ 


Z iii ren 
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HR Jeremias — 30. Cap. 227 


ren hafdelofvit Ebed Melech befrjelfe/for hand — sad 
forlød fig paa hannem v.1s. ' 3 ; 


2 Reg.25,1 RDet ntende Zededhfæ Yuda Kone -· 2 
| Inf. 2,4. gis Aar / i den tiendeMaaneda/ — Mes 
| p —5* kom RNabuchodonoſotr b Kongen af Zoom 
—— Babylon / oc all hans Har/ iin Jeru · x 
| ſalem / oc de belagdeden. Idet el > 

lefte Zedechiæ Aar / i den fferde Maa — sf 

c Jun, nede / paa den niende Dag i Maaue ⸗·· 

den / brød mand ind i Staden. 306 > 
søg —* —* af Babylon melud 
—* er und / og hulde i den medelſte 

SEE, Porta / ſom bare / Rerga Sarkzer⸗/ 

dere Muur Sanger Nebo e/ Sarſechim Rabfas · sol 

oc Tempiens tis f / Nergal Sar EFzer Rabmag 8/WW 

— alle andre Kongens Fyrfter af Baz — +53) 

— e— bylon. 4 Oc det ſteede/ der Zedechi ubag; 

ẽBofmeſtet. as Juda Konge oc alle hans Krig⸗· 9ÿ·. 

g Krigsef · mand / ſaa dem / da flyddede/ oc ginge 

verſt. om Ratten ud af Staden / dKKongene 

urtegaards Vey / igiennem Porten = m333 
medlem de to Muure / oc hand drog ud ⸗ 
ad Orckens Vey. 5 Men Chaldæer ⸗· 

— nes Har forfulde dem / oe grebe Zede- 88; 

4* av chiam / i Marcken hos Jericho / oc to- 

i hvad hans ge hannem / Oc førde hannem op til li go 

vær var/efter) Nabuchodonoſor k Kongen af Baby ⸗ 

difaa hand lon / til Riblath / (fomligger) i i He⸗· 

Ge maths Land / oc hand taldemed hans — smed 4: 

Pact pc Ced nem om Rat i. 6 OcKongenafBas -· 

| band hafte bylon lod ihielſlaa Zedechie Borni 
9 giort Gud oc Xiblath for hans Oyne / oc Kongen af ke BEDT 
yannem. Babplonien ihielflog alle Juda * 3 * 

| er 
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38. Cap. Prophete. 30) 


ferk. 7 Oc hjand lod udftinge lNZe⸗ k Herrer i 
— Oyne m/ oc binde hannem med —— 
dobbelte Lencker n/ adføre hannem til 7 forbinde. 
Babylon. 3 Oc Ehaldæerne opbran⸗ m med hvilde 
de baade Kongens huus oc Folckenes hand hafde 
huus o med Jid / De nedbrøde Jeruſa⸗ saa belt re 
liems Mure. 9 Oc hvad der var fil 6415 foor 
ofvers af Foldet / ſom vare blefne i hannem : oc 
Stadenp / De de Frafaldne ſom vare for hand haf⸗ 
faldne til hannem q / oc hvad der vat — 
til ofvers af Foldetr/de ſom vare of⸗ ne Raad oe 
verblefne / (dem) førde ſRebuſar A⸗ Propbeter. 
dan den Ofverſte for Dravanterne / til n AfKaabber 
Babylon. 10 Mentde Ringe af Fol— —** sg 
cket / ſom ide hafdenoget/ lod Nebu⸗ un ØR 
far Adan den Øfverfte for Dravan⸗ Gaſtebud / el⸗ 
terne blifve tilbage i Juda Land / oc ter tæge Come 


$) s dier. pocide 
gaf dem Vingaarde oc Aggre ſam vare omkone 


metid. 
Men Nabuchodonoſor u Kon— ESS 
gen af Babylon / hafde gifvit Befa⸗ Peſtuͤentze. 
ling om Jeremia / ved Nebuſar Adan 9 — * sf 
den Øfverfte for Dravanterne / oc ——— 
ſagt: 12 Tag hannem / oc lad hannem 7 hviitefom 
være dig befaletx/ De gior hannem in⸗ udyctige til 
tet ont / men efter ſom hand taler til Érig/ vare ud⸗ 
dig / faa ffalt Du giøre med hannem. =— SSR 
13 Da fende Rebuſar Adan / Ofverſten ir godvilige 
for Dravanterne / ot NebuſSasban udgangne/ oc 
Rabſaris / oc Rergal Sar Ezer Rab⸗ forholt dem 


paa adſtillige 
mag / De alle Kongens Ypperſte af feder der om⸗ 
r Oc. u Nebucadnezzar. x-haf tilfunoc omſorg tring. £ flytic. 
for hannem / ſet dine * pag hannem, 
9 


- 
- 
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Så "Jeremias 30. Cap. Jar 
y bvtidenvar Babylon / sa de fende hedn, 14 Oc 23 
en fornem Jo⸗ * | 
de fomudibes toge Jerennam af Varetæctens For: 230; 
lejringts tjd / gaard / Oc De befalede Gedaliæy Abis a91 
efter Jeremie tams Søn Saphans Sons / hannem / m 
— 2 ad hand Fulde udføre hannem til ſit i | 
⸗ —— Huus / oc hand blef iblant Folcket . 3 
z udt Jeruſa IS De HErrens Ord var feed til 1— 
lem. Jeremiam / der hand var indludt i ;3h 
2 omgidsfrit Baretæctens Forgaard/figendis: 16 år ; 
— Gack / o1 fig til Ebed Melech b Blaa⸗ Adl 

manden / ſigendis: Saa ſagde den m⸗ 
— 9* 30.7. HErre Zebaoth / Iſraels Gud / See/ R 
ce mine Ord / Jeg vil fade mine Ord fomme til den⸗ 4431 
* ——— ne Stad / til ulycke ocidetilgot/ oc 
— * eſtulle ſtee for dit Anſtet paa den mad 
demmed. dag. 17 Men jeg viludfridigpaa den m3d 
d fom een Dag / figer HErren / oc du ſtalt ide bi 
————— gifves ide Mænds Haand / for hvilcke XX 
— du frycter. 1g Thi jeg vil viſt lade åg] 
ſteor Fare. big undkomme / oc du ſtalt ide falde sål 
e ad ſeg ſtu⸗ ved Sverdet / Men din Siel ſtal være 
debeftærme dig til et Bytted/ Thi du forlodſt dig TUR 
dig mød Jere 120 mige/figer HErren : 
miæ Fiender / geſnig 
der güAheösgsgg — — — 
hannem af | 
Kulen. XL. ECapitel 
Jeremias (1) efter Nebuſar Adans Raab / — 
ſom gaf hannem fri kaar / enten ad komme til mM om 
Babylon / eller ad blifve hvort ham got ſiuntis enctu 
Landet / oc lod hannem med Tering oc Skenck 23 
fare / kommer til Gedaliam i Mizpa vr, Hvile Hr 
cken Gedalia (1) ſoor deHøfvinmænd af Juda / —— 
ſom vare blefne tilbage; Siderbed/ om de vil⸗ der 9 
de med hannem tiene Rongen af Babylon p.7. vi 
o udofver de ofverblefne Jøder ocfaa for⸗ "in 


ſam⸗ 
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40. Cap. Prophete. 363 


ſamlede dem til hannem i Mizpa v.n. Oc der 
(3) Johanan / med de andre Fyrfter / varede 
hannem ad / ad Iſmael vilde flaa hannem ihtel/ 
troode hand det ide v. 13. Men forbød ocſaa 
Johanan ad ſlaa Iſmael ihiel v.ir. 
NCt Ord / ſom ſteede til Jeremi— 
am a fra HErren / ſiden Rebuſar⸗ Inf 42,7. 
Adan / Ofverſten for Dravanterne / 
lod hannem les fra Rama / der hand 
tog hannem / oc hand var bunden med 
Lencker / iblant alle dem / ſom blefve 
henførde fra Jeruſalem oc Juda / af 
dem [om blefve henførde til Babylon. 
2 Oc den Ofverſte for Dravanterne 
tog Jeremiam / oc fagde til hannem / 
HErren din Gud hafver talet dette 
Onde mod denne Sted/ 3 Oct HEr— 
ren lod komme oc gforde / efter ſom 
hand hafde talet / Thi FJ føndede mod 
HErren / oc ide lydde hans Roſt / der: 
for ber eder ſaadant vederfarit. 4 Oc 
nu ſee / jeg hafver idag giort dig løs af 
Lenckerne / ſom vare paa dine Hen⸗ 
dere / ſiunis dig got ad komme med 
mig til Babylon / ſaa kom / oc du ſtalt c din Haand. 
være mig befalet d / Men flunig det dig 
ont / ad komme med mig til Babylon / d jeg vil fære 
faa lad def vare / Gee/ alt Landet er — — 
for dig / hvor dig ſtunis got ocræt ad ompforg for 
fare fræm/ far (Dyd hen/) $ OG ef⸗ dig. 
terdi hand c ide fommer meereigenf/ ce Gedatias: 
da vend om. fil Gedaliam Ahikams dens pan 
Son / Saphans ſon / hvilcken Kongen MIS BR 
af Babylon hafver ſat ofver * v. io. 
te⸗ 


boc. 
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VU 264 


2. Reg. 25, 
234 


g flene trolig. 
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Jeremias 40. Cap. 


Stader / oe blif hos hannem iblant 
Folcket / eller til hvem dig ræt ſtunis 
ad fare/far (did hen /) Oc den Ofvetr⸗ 
ſte for Dravanterne gaf hannem Tæ- 
ring oc Skenck / oc lod hannem fare. 
6 Saa kom Jeremias til Gedaliam 
Ahikams føn i Mizpa / oe blef hos han⸗ 
nem iblant Folcket / ſom vare ofver— 
blefne i Landet. 

7 Oc Hefvitzmandene / ſom vare 
paa Marcken / de oe deres Maend her⸗ 
de / ad Kongen af Babylon hafde ſat 
Gedaliam Ahikams føn ofver Landet / 
oc ad hand hafde befalit hannem 
Wændene oc Qupinderne / oc Bornene / 
oc de Ringe i Landet af dem / ſom icke 
vare henførde til Babylon/ 8Ocde 
komme til Gedaliam i Mizpa / baade 
Iſmael Nethaniæ ſen / oc Johanan ot 
Jonathan / Kareah Sønner/ oc Se- 
raia Thanhumeths ſon / oc Ephai den 
Rethophathiters Sonner / oc Jeſania 
Waachati Son / de oc deres Mænd. 9 
Or Gedalia Ahikams føn Saphans 
ſons / ſoor dem oc deres Mend / oc ſag⸗ 
de / Frycter cder icke / ad j tiene de 
Chaldaer / blifver i Landet / oe tienet 
Kongen af Babplon / oc det ſtal gaa 
eder vel: 10 Ocjeg/ fee jeg/ boer £ 
Mizpa / ad ſtaa g for Chaldeerne / ſom 
ſtulje fomme til os / Derfor ſamler 
Vin / oc Sommerfruct / oc Olie / De 
legger (det) i eders Kar / oc F ie— 

ers 






































































"400. Prophete. 


ders Stader / ſom j hafve bekommet. 
u Ocend alle Isderne / ſom (vare) i 
Moab / oe blant Ammons Børn/ oci 
Edom / oct alle Land / horde / ad Kon⸗ 
gen af Babylon hafde ladit noget of⸗ 
verblifve i Juda / oc hand hafde ſat 
Gedaliam Ahikams Son / Saphans 
ſons / ofver dem / 12 Oc alle Jøderne 
komme igien af alle Stader / hvort 
hen de vare hendrefne / oc de komme til 
Juda Land til Gedaliam i Mizpa / ot 
ſamlede Vjn oc Sommerfruct / ſaare 
meget. 

13 Men Johanan Kareah Son / oc 
alle Særens Fyrſter / ſom vare pag 
Warden/fomme til Gedaliam i Miz⸗ 


pa / oc ſagde til hannem 14 Veedſt 


du icke vift/ad Baalis Amons Børns 
Konge / hafver ſendt Iſmael Retha⸗ 
nix Sgn/ ad ihielſlaa dig? Men Ge⸗ 


dalia Ahikams ſen troode dem icke. 15 


Da ſagde Iohanan Karea ſen til Ge⸗ 
daliam i londom i Mizpa / ſigendis: 
Kiere / Jeg vil gaa bort oc ihielflaa 
Iſmael Rethanie føn/ oc ingen ſtal 
faa det ad vide. Hvorfor fral hand 
ſlaa dig ihiel / ad all Juda / ja de ſom ere 
ſamlede til dig / ſtulle blifve adſpridde / 
DC det ſom er ofverblefvet af Juda/ 
ſtal forfomme ? 16 Men Gedalia Ahi— 
kams Søn fagde til Johanan Kateah 
ſon / Du ſtalt det ide giøre/ Thi det 
er falſtt / ſom du taler om Iſmael. 
AI NG 
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366 





2Reg 25,25 


2 Sam. 13, 
28.30. 

2 Kongeli⸗ 
ge Sed / 
hvorfor band 
fortrod / ad 
hand ſtulde 
være Gedalic 
underſaatte. 
b ſtoore Dans 
jer, 
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Jeremias 4 Cap. 
XLI. Capittel. 


Jeremias fortæller (1) Hvorledis Iſmael 
bræbte Gedaliam / ſampt de Jøder oc Chalde⸗ 
er / ſom vare bes hannem iMizpa v. 1. Gaa 
vel ſom ocfaa (2) halffierdeſinds five af de 
Mand / fom tomme fra Sichem / Silo oc Sas 
maria / ad offre i HErrens Huus v. 4. Men 
ſtaane de de tj af dem / ſom foregaf / ad de hafde 
ſtiulte Liggendefe v. 8. oc taſte de dode Krop⸗ 
pei Kong Aſas Brøndv. 9. Oc (3) der hand 
vilde føre de ofverblefne af Foldet fanden til 
Ammons Børn v. 10. da drog Jøbanan/ med 
fine/ ud mod hannem / til hvilden det fangne 
Folck vende fig / faa Iſmael undtom alleen⸗ 
Med otte Mend v.13. Men (4) Jobanan, af 
fryct for Chaldeerne / for Gedaliæ VDord / med 
—— tog fig for ad drage til. Ægypten 
v. 104 


C det ſteede i den fvende Maa⸗ 
? med/ kom Iſmael Nethania føn/ 
Eliſama føns/ af Kongelig Slect a / 
oc Kongens Øfverffe b / oc tj Mænd 
med hannem / til Gedaliam Ahikams 
ſon i Mizpa / oc de aade der Brød med 
hver andre i Mizpa. 2. Oc Iſmael 
Nethania ſon fod op / ode tj Mænd 
ſom vare hos hannem / oc ſloge Geda⸗ 
[fam Ahichams føn Saphans føng/ 
med Sverd / oe dræbte hannem. Hvil⸗ 
den Kongen af Babplon hafde fæt 
ofver Landet. 3 Ocalle Føderne/fom 
vare. hos hannem hos Gedaliam i 
Mizpa// oc Chaldaerne / ſom fantis 
der / Stridsmandene / (dem) flog 
Iſmael. 
4. DC 













































4). 6. Prophete. 


4Oc det ſteede paa den anden dag / 
Dit efter ad Gedalia var ihielflagen/ (oc 
pm ingen vidſte det/) 5 Da komme Mand 
FS: fra Sichem / fra Silo os fra Gama: 
1433 ria / firefinds tive Mend / med raget 
19 Skag / oc ſenderrefne Klader / oc ribs 
7631 lede c/ oc hafde med fig Madoffer oc 
var: Rogelſe / adførei i HErrens Huus d. 
12 6 Oc Iſmael NRethanieæ Søn gid ud 
foam mod dem af Mizpa/gid flux pegræd e. 
;1Q Oc det ffeede/ der hand motte dem/ da 
ig! ſagde hand til dem / Kommer til Geda⸗ 
mpil liam Ahichams ſon. 7 Oc det ſteede / 
[356 der de komme midt i Staden / da ſlac⸗ 
9633 tede Iſmael Rethani«e føn dem der 
oum midt hosBrønden f/hand oc de Mænd 
mol fom vare hos hannem. 3 Wen der 
INT fantes tj Mænd iblant dem / ſom ſagde 
cn til Iſmael / ſlaa os icke ihie/ Thi vi 
fad hafve figgendefæ liggende iAggeren/ 
R af Hvede / oc Byg / or Olie oe Hon⸗ 
2 pån nigg / Saa lod hand af / oc ſloo dem 
1*8 icke ihiel iblant deres Brødre, 9 Oc 
t 1136 den Begnd/ hvort hen Iſmael lod ka— 
"Fl: fle alle de Mænds Kroppe / fom hand 
Gol [od ſlaa hos Gedaliam h/var den / ſom 
no Kong Afa lod giøre/ for Baeſa Yfra- 
2 gl) elg Konge / Den opfylie Iſmael Ne— 
aqd: thania føn med de Ihielſlagne. 
DI 10 Oc Iſmael fangede alt det of: 
—X verblefvet af Foldet ſom var i Miz— 
Ned pa / Kongens Døttre / oc alt Foldet 
— de ſom vare ofverblefne i Mizpa / hvil⸗ 
cke 
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307: 


ce I Anfictet / 
med Neate/ 
ſom de preye⸗ 
de ad gire 
ſom førgede/ 
gifvendis der 
med tiltiende 
den Hierte⸗ 
ſorg de hafde 
for Byens / oc 
ſynderlig Tem 
plens / ynckeli⸗ 
ge odeleggelſe 
d paa den 
fted hvor: 
Tempiẽ ſtod / 
hvor der en⸗ 
ten var bygt 
et Altere igiẽ / 
eller de vilde 
bygge der et. 
e af ſtrympt / 
lige ſom hand 
ocfaa førgede 
for Templens 
odeleggelſe. 
kGrafven. 

g hvilcket vi 
ville gtfve dig 
fil randzo⸗ 
hing for vort 
LF. 

I Reg.15,2.1. 
h ved Geda⸗ 
lie Haand / li⸗ 
ge ſom Geda⸗ 
liae hafde la⸗ 
dit ſlaget den⸗ 
nem / eller før 
Gedalie ſtyld 



























Jeremias art. 3 


— — — — — — — — Bum 


de Nebuſar Adan / den Øfverfte ofver 2 
Dravanterne / hafde befalit Gedalia slør 
Ahichams føn / oc Iſmael Rethanie ꝛing 
føn tog dem fangne / oe drog hen / — fans 
fare ofver til Mmmons Bern. UMen mi 








der Johanan Kareah føn/ocalle ær — 2 
| tens Fyrſter / fom vare med hannem/ Tdr 
i fpurde. hørdei alt det Onde / ſom Iſmael Re⸗ nd 


thania føn hafde giort 12 Da toge 
de oc alle Mendene (tilfig) oc droge — som 
ad ride imod Iſmael Rethaͤnie føn/ TE 
k2Gam.z, Dede funde hanem hos mange Bandk — zdmn 
NE ſom vare i Gibeon. 13 Oc det ffeede/ 439 
der alt Folcket fom var hos Iſmael / Dom 
faa Johanan Kareah ſon / oc alle Jæ- · 
rens Fyrſter ſom vare hos hannem / mms 
Da blefve de glade. 14 Ocder vende  såme 
ſig alt Folcket ſom Iſmael hafde føre 5 
fangen bort fra Mizpa / oc dDevende  såme 
tilbage / oc foote til Johanan Kareab des: 
ſen. 15 Oc Iſmael Nethanie føn ma xi 
undkom med otte Mænd for Joha⸗ den 
nan / oc drog til Ammons Børn. J 
16 Da tog Johanan Kareah ſon / ds 
oc alle Hærens Fyrſter / ſom vate hos 
hannem / alt det ofverblefne afFols 03, 
cket (fom hand hafdeigienført/fra fon 
mael Nethanie føn) fra Mizpa / efter am 4 
hand hafde flagit Gedaliam Ahi⸗ —4 
chams føn/ veldige Krigsmænd/ De 20 |dm: 
Qvinder oc Born / o Kammerſvenne bamsen 
ſom hand hafde igienfort fra Gibcon.  .nasdig 
4 17 Or de droge hen / oe blefve i vet mini 
—9 ams 
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45. Cap. Prophete. 


hams Herberge / ſom (var) hos Beth 
lehem / ad fare hen ad komme til Xgy⸗ 
pten for Chaldaerne / 1g Thi de fry⸗ 
ctede for dem / fordi ad Iſmael Retha⸗ 
niæ føn hafde ihielflagit Gedaliam 
Ahichams føn/ hvilcken Kongen af 
Babylon hafde ſat ofver Landet. 


———— — ——— — — — 


XLII. Capitel. 

Jeremias (1) ombedis af Fyrſterne oc Fol⸗ 
cket / ad bede for dem til HErren / oc fpørge 
hannem gd/ hvor de ftulde hen øc hvad de ſtul⸗ 
de giore v.1. oc forplicte dem fil ad lyde HEr⸗ 
rens Roſt v. 4. Oc (2) faar til Gienſvar af 
HErren / ad derſom de blefve udi Landet / oc 
tiente Kongen af Babylon / da ſtutde det gaa 
dem vel v.7. Men derſom de vilde drage til Cs 
gypten / da ſtulde ſtoor ulycke ramme dem der 
Vv. 13, 


A ginge alle Harens Fyrſter 
fræm/ baade Johanan Karealhh 
ſon / oc Jeſania Oſaia ſon / oc alt Fol⸗ 
det / baade liden oc ſtoor/ 2 Oc de 
ſagde til Jeremiam Propheten / Kie⸗ 
te / lad vor ydmyg Bøn komme a for 
dit Anſict / oc bed for os til HErren 
din Gud / for alt dette ſom er ofver— 
blefvet / (Thi vi ere ofverblefne Idet 
af meget / faa ſom dine Øyne fee os /) 
2Oc HErren din Gud gifve og tii⸗ 
kiende / den Vey ſom vi ſtulle vandre 
paa / oc det ſom vi ſtulle gigre. 4 Oc 
Jeremias Propheten ſagde til dem/ 
Jeg hafver hørt * ee/ jeg vil 9— 
a 6 
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a falde, 


3069 | 

































370 Jereimas 42.Cap md. 


til HErren eders Gud / efter eders 2% 
Ord / oc det ſtal ffee/ hvert Ord fom mad 
HErren ſtal fvare eder/ vil jeg kund⸗ 
gisre eder / jeg vil icke forholde eder eet 
| Ord. 5 Da ſagde de til Jeremiam  Vanim 
1 HErren ſtal være et fandt oc trofaſt 
| Vidne imedlem os / om viide giøre 37 3 
fag efter alt det om hvildet HErren mad 
din Gud fender dig til os 6 Hvad ce. 
heller det er got eller ont / da ville vi l⸗/ 3) 
de HErrens vor Guds Roſt / til hvil- hal 
Sup.7,23 den vi dig ſende / Ad det maa gaa os 8as9, 
vel / derfom vi lyde HErrens vor ꝛn 
Guds Roſt. 

7 Oc det ſteede / der tj Dage vare sæ 39 
ude / da ſteede HErrens Ord fil Jeres4n0 
miam. 3 Oc hand kaldede ad Johaszadal « 
nan Kareah Søn / oc ad alle Hærens2mme 
Fyrſter / fom vare med hannem / oc adee eur 
alt Folcket / baade liden oc ſtoor 90 izat 
Or fagde til dem / Saa fagde HErrenmnae 
Iſraels Gud / til hvilden j ſende mig /Vgim 30; 
AD jeg ſtulde lade eders ydmyg Bønrme pg 
komme for hans Anfict: 10 Om j 1901 ; mQ 

Sup. 24,6. blifve i dette Land / da viljeg opbyggedpsmdee 
oc zu,4. oc 3.7 eder / oc icke nedbryde / oc jeg vil plan-=<maly ljy 
te eder / oc icke oprycke Thi mig haf⸗Ne sim 

ver angret / def Onde ſom jeg giordeyci 

eder. 11 J ſtulle ide frycte for Kon⸗na 

gen af Babplon / for hvilcken j frycte / An 

Iſtulle ide frycte for hannem / ſitgetruꝛd Von 
9 HErren / Thi jeg er hos eder / ad frels g8v 
fe eder / oc ad udfrj eder af hans haand. Aeee 
MI Qeg 

















4.49 
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42. Cap. Prophete 








12 Oc jeg vil gifve eder Barmhiertigs Gen 43, 14 


hed / oe hand ſtal forbarme fig ofver 
eder / oc føre eder i eders Land igien. 
13 Menb om; ſige / Vi ville icke blifve 
i dette Land/ Hvor medi ville jo ide 
lyde HErrens eders Guds Røft/ 14 
Sigendis / Ney / Men vi ville komme 
fil XRgypiti Land / ad vi ſtulle ey fee 
Strid / oc ey høre Baſuuns liud/ oc 
lite hunger / for Brøds ſtyld / oc der 
ville vi blifve. 15 Ocnu/derfor hører 
HErrens Ord/ (j ſom ere) det ofver⸗ 
blefvet af Juda / Saa ſagde den HEr⸗ 
re Zebaoth / Iſraels Gud / Derfom j 
jo ſticke eders Anſict ad komme til es 
gypten / oc j tomme hen ad være frem⸗ 
mede der / 16 Da ffal det ſtee / der 
Sverd / for hvilcket j frycte / ſtal ram⸗ 
me eder der i Xgypti fand/ oc den 
Hunger / for hvilcken j førge/ ſtal der 
henge efter eder i Egypten / oc der 
ſtulle døe. 17 Ocde maae være ſige 
hvo de ville / de ſom ſtickede deres An⸗ 
ſict / ad drage i Xgypten / ad blifve 
fremmede der/ de flulle døe ved Sver⸗ 
det / ved Hungeren oc ved Peſtilentzen / 
oc der ſtal ingen ofverblifve / eller unde 
komme af dem / fra den ulycke / ſom jeg 
lader komme ofver dem. 18 Thi faa 
fagde den HErre Zebaoth / Iſraels 
Gud / Uge fom min Vrede oc min 
Grumhed er udøft ofver Jeruſalems 


Indbyggere / Saa ſtal min Vrede ud⸗ 


da i øfes 
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b Oe. 


c alle be | 


Mænd 


Supr. 7 20. | 


| 
37) | 


— — — 








—X 


1 
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øfis ofver eder/ naar jkomme i Ægy⸗ 
15. pten / Oc; ſtulle blifve til en bande / oc 
16, fil en forundrelſe / oc til en Forban⸗ 


Infr.65, 
Sup. 18, 
øl 25, 2 


e forvildet. 
F cder felf/oc 
ide Hud, 


Supr. 42,90 


si, 
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42.Cap. 


— — 


Jeremias 








delfed/ oc til Skam / oc j ſtulle ide 
meere fee denne Sted. 19 HErren 
hafver talet om eder / (jſom ere) det 
ofverblefvet af Juda / j ſtulle icke dra⸗ 
ge i Ægypten / jſtulle viſſeligen vide / 
ad jeg vidner for eder i Dag / Thi i 
hafve bedrager e eders Siele f: 20 
fordi j fende mig til HErren eders 
Gud / ſigendis / Bed for os til HErren 
vor Gud / oc gif os faa tilkiende / efter 
alt det ſom HErren vor Gud ſtal ſige / 
Oc vi ville gigre det, 21 Oc det haf⸗ 
ver jeg forkyndit eder i Dag / oc lyde 
de icke HErrens eders Guds roſt / eller 
alt det / om hvilcket hand ſende mig til 
eder. 22 Saa ſtulle j nu viſſelig vis 
de / ad j ſtulle døe ved Sverdet / ved 
Hungeren De ved Peſtilentzen / paa 
den Sted J hafde lyſt / ad komme 
til / ad være fremmede der. 
XLIII. Copitel. 


Jeremias (1) ftiældis af de ſtolte Mænd 
for Logn v.1. hvilcke med alt det ofverbletvet 
Fold / ſampt Jeremta oc Baruch / droge til R⸗ 
gypti Land / oc komme til Thahpanhes v. 5. 
Hvor (2) hand / af HErrens Mund / ſpaar / ab 
Nabuchodonoſor ſtulde der udſlag fin Telt / oe 
flaa Wgypti Land dꝛ £. 

Cdet freede/ der Jeremias hafde 
fuldkommit ad tale til alt 88 
q 
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43. Cap. Vrophete. 


373 





alle "HErren$ deres rens deres Guds Ord/ om 
hoilde HErren deres Gud hafde ſendt 
hannem til dem / ja alle diſſe Ord / 2 
Da ſagde Afaria Oſaie ſon / oc Ioha⸗ 
nan Kareah føn/ oc alle de ſtolte a 
Mand / ſigendis til Jeremiam / Du 
taler falſt / HErren vor Gud ſendte 
dig icke / ſigendis / J ſtulle icke drage til 
Xgypten / ad være fremmede ter. 3 
Men Barud) Nerie fon kommer big 
der til imod os / ad gifve os i Chaldæ⸗ 
ernes haand / ad de ſtulle ſlage os ihiel / 
oc bortføre og til Babylon, 4 Saa 
lydde icke Johanan Kareah ſon / oc al⸗ 
le Fyrſter for Haren / oc alt Folcket / 
HErrzens Roſt / ad blifve i Juda band. 
s Men Yohanan Kareah ſon / oc alle 
Fyrſter for Haren / toge alt det ofver⸗ 
blefvet af Juda / de ſom vare igien⸗ 
komne fra alle Hedninge / hvort hen de 
vare hendrefne / ad vandre i Juda 
Land / 6 (Som er) Mand / oc Ovins 
Der oc Born / or Kongens Dottre / oc 
hver Perfoonb/ ſom Nebuſat Adan 
den Øfverfte for Dravanterne hafde 
ladet blifve hos Gedaliam Ahikams 
føn/ Sophans ſans / oc Jeremiam 
Propheten / oc Baruch Nerix føn/ 7 
Or de komme til Xgypti land / Thi 
de lydde ide HErrens Røft/ oc kom⸗ 
me til Thahpanhes c. 


remiami Theh ponhes / ſigendts 29 
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da tij Tag 


2 opblæfte, 


b Siel, 


ce Thavbn 
8 Oc HErrens Ord ffecte til Je—⸗ —* 9 


— — —— — 































374 "Jeremias 42 Cap. 


Tag ſtoore Steene i din Haand / ot 
ſtiul dem i det flagne i TeglOonen / X 
fom er for Pharaos Huufis Dør 2 i mm 
Thahpanhes / for Juda Mænds Øy: — 403 
ne / 10 Oc du ſtalt fige til dem / aa 
ſagde den HErre Zebaoth / Iſtfaels Shen 
Gud / See / Jeg ſender / oc lader hente 
Nabuchodonoſor d Kongen af Baby⸗ ie 











4 Nebucad⸗ 


near, lon / min Tienere / oc jeg vil fætte hans casd 
Stool ofven paa diffe Steene / ſon 
jeg ſtiulte / oc hand ſtal udſlaa fit fføne mai 
Pauluun ofver dem. u Ochand ſtal 44 


komme / oe ſlaa Ægypti Land / dem ſom n 
ib. 15,2." (høre) til Døden/ (ſtal hand ſtaffe) (3 
Zach.11,9. til Doden / oe dem ſom høretilFæng> ⸗ 
felet/ til Fængfelet/ pe dem ſom høre 
fil Sverdet / til Sverd. 12 Oc jeg vil bøg 
optænde en Ild i ÆRgypti Afguders  Sxdug 
huus / oc den ſtal pybrænde dem / oc Am 
hande ffal bortføre dem fangne / oc de Xan 
hand ſtal omfvøbe fig med Xgypti 
Land / lige fom en Hyrde omfvøber fig gimde 
med ſit Kladebon / oc drage der ud med 
Fred, 13: Oc hand ſtal ſonderbryde 
sdu Stotterne i BethGemis f fom er udi 
on. Rgypti Land / oc opbrænde RÆRgypti e 
Gin. 41, 45 . Afguders huus med Ilden. 


XLIV. Capitel. 


e Nabucho⸗ 
donoſor. 














Jeremias (1) gier enStrafprædiden for J⸗⸗ 
derne / ſom vare flydde tu Egypten / oc icke alee⸗ 


RORch 
BR2R— 


nifte icke lagde paa Hiertet / den ſtoore Straf 
deres Fædre vare blefne ſtraffe de med for des 
res Ufguderjy men giorde det end vefag 9— 

vor 





at 73 å3 
tre ng 
eg 
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4.4.0. Prophete. 


hvor ofver de ſtulde ſtraffes der med Sverdet 
oc Hungeren v.1. Hvor til (2) alt Folcket ſva⸗ 
rede / ad de vilde ide Inde HErrens Ord / men | 
blifve ved deres Afguderi/ hvor ved de befant | 
dem vel v.1s. Men hand (3) figer dennem | 
tvert imod / ad de eve blefne ftraffede for deres 
Ufguderj v. 20. oc forfynder dem endnu HEr⸗ 
rens Straf v. 24. befræftendis det med et 
Tegn / ſom var / ad det ftulde gaa Kongen i R⸗ 
gypten / lige ſom def var gagit Kongen i Ju⸗ 
dg v. 29. i 
mr: Ord ſom ſteede til Jeremiam / 
imod alle Joderne ſom boede i 2C- 
gypti Land / ſom boede i Migdol / oe f | 
Thahpanhes / oc i Nopha / oc i Path⸗ a Memphis, || 
ros Land / ſigendis: 2 Saa ſagde den 
HErre Zebaoth / Iſraels Gud / J ſaae 
alt det Onde / ſom jeg lod komme of⸗ | 
ver Jeruſalem / oc ofver alle Juda 
Stader / pe ſee/ de ere øde paa denne 
Dag / oc der boer ingen i dem. 3 Fot 
deres Ondſtab ſom de giorde / ad for⸗ 
førne b mig / ad gaa hen ad gifve Ro⸗ b operre, | 
gelfe/ ad tiene andre c Guder / hvilcke 
(de icke kiende) (de) j/ eller eders Fot⸗ 
fædre. 4 Ocjeg fende fil eder alle mi: 
ne Tienere Prophjeterne/tjdelig oc j⸗ 
delig / ſigendis / Kiere / gigrer dog icke 
ſaadan Vederſtyggelighed / ſom jeg 
hader, 5Men de lydde icke / de byy ede 
ty heller deres Ørne/ ad vende om fra 
deres Ondſtab / ad ide gtøre Rogelſe 
for andred Guder. 6 Oc min Vrede d fremmede. 
oc min Grumhed erudøft / oc er op⸗ | 
tændt i Juda Stader / oc paa Jeruſa⸗ 
Aa üiij lems 











—1 


c fremmede, 
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4% sf 


h frtufede / 
ftøge ſmag. 
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e eders Si 
le / eder ſeif. 


f fremmede, 


de ver pa / 


deres Anſict gone Land, 


… Jeremias … 446. 


lems Gader / oa de blefoe til til prden/ 
fil Ddeleggelſe / fom paa denne Dag. 
7 De nu / ſaa ſagde HErren Zeba— 
oths Gud / Ifraels Gud/ Hvi gtøre j 
es ſaa meget ont Imod eders eget fe? 
Ad udrydde eder / Mand oc Ovinde/ 
Born / oe de ſom dje / af Juda / ad la⸗ 
de intet blifve eder ydermeere til of> 
vers / 8 Ad fortorne mig / med eders 
Henders Gierninger / ad gisre Rogel⸗ 
fe for andre f Guder i Xgypti Land / 
(om j ere inddragne udi / ad vandre 
der / ad udrydde eder / oc ad] ffulle blif⸗ 
ve til Forbandelſe oc til Forſmadelſe 
iblant alle Hedninge paa Jorden. 9 
Sjafve 1 forglemt eders Forfadres 





gende Poo- onde Styderg/ oc Juda Kongers 
ser oe vandel! ondeftyøder/ "SY deres Huſtruers onde 
lbs ſtycker / oc eders onde ſtycker / oc eders 


— onde ſtycker / ſom de giorde 

Juda Land / oe paa Jeruſalems Ga⸗ 
ge ? 10 De ere dog ide ytmygede h/ 
oc fryctede ide indtil denne Dag / oc 
vandrede icke i min Lov oct mine Ski⸗ 
cke / ſom jeg zgaf for eder pe eders For⸗ 
fædre. ir Derfor faa fagde den HEr⸗ 
re Zebaoth / Iſraels Gud/ See/ Jeg 
ſarer mit Anſict imod eder / til onde / 
oc ad udrydde all Juda. 12 Oc jeg vil 
tage det ofverblefvet af Juda / dem 
fom fatte fa for i / ad fare til 2- 
ad være fremmede der / oc 
ber ſtal blifve en ende med dem alle i 
Xgy⸗ 
































































4.4. Cap. Prophete. — 
Xgypti Land / De ſtulle falde ved 
Soverdet / de ſtulle omkomme ved Hun⸗ 

38  geren/ baade liden oc ſtoor / De ſtulle 

UR døevedGverdet oc bed Hungeren/oc 

Hs de ſtulle blifve til en Bande / til For⸗ 

A undrelfe/ oc til en Forbandelſe / oc til Supr.4%,13. 
Skam. 13 Oc jeg vil hiemſoge Ind⸗ 

ppul | byggerne i Xgypit Land / lige ſom jeg 

hziemſsgte Jeruſalem / med Sverdet / 

dam med hungeren/ ocmed Peſtilentzen / 

Yar 14 Oc der ſtal ingen undkomme / eller 

tid blifvetilofvers/af det ofverblefveti 

um Fuda/ af dem ſom ere komne advære 

tim fremmede der i Xgypti Land / oc ad 

smolt fkomme tilbage til Juda Land / til hvil⸗ | 
sub  detde hafve i Sinde / ad komme igien | 
ide ad boe der / Thi de ffulle ide fomme | 
på tilbage igien / uden de form undkomme. 

1 Is Za fvarede allede Mænd Jeres 

im — miæ/fomvel vidffe/ad deres Huſtru⸗ 

inn ev giorde Røgelfe for fremmede Gu- | 
A  Der/ oc alle Ovinderne/fom ſtode der i 

to ſtoore hobe/oc alt Folcket / ſom boode 

iWXgyyti fand/ i Pathros / ſigendes: er anlan⸗ 

D3år 16 Ær det i det Ord / ſom du hafver ta⸗ gendis. 

zl let til os i HErrens Nafn? Vi ville Supr. 7, 18. 

Jabt cickelyde dig/ 17 Men vi ville jo gigre * Ord. 

6 ue alt det k ſom er udgaaet af vore Mun⸗ ———— 

Idel / ad giore Røgelfefor Himmelens 

03G Dronning m / oc offre hende Dridof-' WMaanedẽ / | 
135 fer / ſom vi hafve giort DevoreForfæ- Diana taldit 

laag Ddre/ vore Konger oc vore Fyrſter i af —2* | 
we … Juda Stader / oc paa Jeruſalems room | 
dg v Sag eller Jupuer. 
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Nå. +. 


vc. I—— 
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278 "Jeremias 4.4.6. 


bommen 


Gader / oc vi blefve mætte af Brød/ 

oc vare vel der ved / oc fane intet ont. 

nm DDP 4 Wenn fiden den ijd vi lode af ad 

— giere Himmelens Dronning Røgelfe/ 

peller ſtateln DI offre hende Dridoffer/ da hafve vi 

gevere med haft Vød paa alting / oc ere omkomne 

Stiemert. ved Sverdet oc ved Hungeren. 19 Oc 

Nam z0,7. der vio giorde Himmelens Dronning 

Raegelſep / oc offtede hende Dridof- 

— fer / Monne vi giorde det uden vore 

defigder paa. VMands q villie / ad vi bagede hende 

r fom vare Kager / ad forlyſte hende [/ ve offre 
giorde lige hende Dridoffer. 

ſom Sfiernet 20 OcJeremias fagde til alt Fol- 

i sart det/omdeMænd oc om de Qvinder/ 

ftvid/elerad oc OM alt det Folck ſom hafde ſvaret 

giere hende hannem det / ſigendis: 21 Mon jeg 

sfteritgnelfe. icke (meene) det Xøgelfe/fom j røgede 

med i Juda Stader / De paa Jeruſa⸗ 

lems Gader / | oc eders Fadre / eders 

Konger oc eders Fyrſter / oc Foldeti 

Landet? HErren hafver kommet dem 

ihu / oc det er opkommet i hans Hier⸗ 

fe. 22 Or HErren kunde ide længre 

lide det for eders jdrets Ondſtab / for 

eders Bederftyggelighed/ fom j gior⸗ 

de; Oreders Land blef til en Odeleg— 

elſe / oe til en Forundrelſe / ve fil en 

orbandelſe / ad ingen boer der udi/ 

fom paa denne Dag. 23 Fordi / ad; 

giore Røgelfe / oc ad j ſyndede imod 

HErren / oc icke lydde HErrens roſt / 

Dr vilde ide vandre I hang Lov å bet 

ans 

































































bmed hans Skick / oc i hans Vidnisbyrd / i 
ni derfor er eder ſaadan ulyde vederfa⸗ J 
War — ren/fompaa denne Dag. 24 Oc Je⸗ 
jam? remias ſagde til alt Folcket / oc til alle 
id Ovinderne/Hører HErrens Ord / al⸗ 
nisl lej afJuda/fom ere i XRgyptidand / Nam 30,9. 
I 7: . 25 Gaa fagde den HEtre Zebaoth / 
»Iſthraels Gud / ſigendis / J oc eders 
Hu Huſtruer / hafve baade talet med eders 
u Munde / oc fuldkommet det med eders 
1253 Harnder / ſigendes: Bi ville viſt holde 
jod Yore føfter ſom vi hafve lofvet / ad 
ip — giøreRøgelfe for Himmelens Dron⸗ 
prim ming / oc ad offrehende Dridoffer. I 
tfted hafkfve jo fuldkommet eders Løfte / De 
ipet do giort eders Løfte, 26 Derfor hører 
5753 SÉrreng Ord / alle j af Juda / ſom 
bcvoe i XRgypti Land / See / Jeg hafver 
mad ſooret ved mit ſtoore Rafn / ſagde 
ga HErren / Mit Nafn ſtal ide meere 
itza nafnis inogen Mands Mund i Juda / 
må ſonm vilde fige i alt Xgypti fand / 7 
9) (Saa fant ſom den HErre HErre lef⸗ 
H* ver.) 27 See / Jeg vaager ofver dem / 
am til onde oe icke til gode / Ad hver fom er 
7361 i Xgypti Land af Juda / ſtal omkom⸗ 
tsm — me ved Sverdet / oc ved Hungeren/ 
om indtil de hafve fortæret bem. 28 Oc de 
smolt ſom undkomme fra Sverd / ſtulle kom⸗ | 
im me igien af Xgypti Land til Juda | 
fine) land / faa Fold t/ Oc alt det ſom er of⸗ Genaa.ao 
ve verblefvet af Juda / de ſom ere ind⸗ | 
dragne i Xgyplti Land / ad ven : 
ulle 


| 
44.Cap. Prophete. 379 | 
| 
| 
| 


— — — 
— — 2 — — 
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330 Jeremias 4.4. Cap. 


— — — — 
— — —— — — 


ſtulle vide / hves Ord der er blefvet 
u beſtandigt. vedu (det ſom kom) fra mig eller fra 

Dem. 29 Oc det ſtal vare eder Tegnet / 

figer HErren / ad jeg vil hiemføge e— 
x med Plage, der xpaa den ſted / adjflulle vide/ ad 
Mine Ord ere viſt blefne vedy ofver 
eder / til onde 30 Saa fagde HEr⸗ 
ren / See / Jeg gifver Pharad Hophra 
Kongen af Xgyhpten/ i hans Fienders 
Hander / Oct deres haand ſom ſtage 
efter hans &f / lige ſom jeg gaf Zede— 
chiam Juda Konge i Rabuchodono— 
Nchucad. lots 7 Kongens af Babylons Haand / 
— ſom var hans Fiende / De ſtood efter 
hans If. 





Y beſtandige. 


— —— — — 





Jeremias / af HErrens Mund / underviſer 
Baruch / ſom formeente / Gudad fare forhart af 
ſted med fit Fold v.1. ad Gud giorde intet u⸗ 
ræt/ idet had nedbrød dem hand hafde plantit / 
oc ftraffede dem tilbørligen v.4. hvorfor hand 
2 Buy 36,2,4 ſtulde lade fig noye der med / ad band beboit ſit 
b Bøg. £jf/oc ſteden hvor hand tunde opholde fig v.r. 
c efterdifaa Et Ord/ ſom Jeremias Prophjes 
XY —* * ten talde iil Baruch Neriæ Sen⸗ 
dende hafde der hand ſtrefa diſſe Ord i et Bref b 
ofverhaand: af Jeremiæx Mund / i det fierde Joja- 
Den nærve: chims Joſte Sons Juda Kongis Aar/ 
rende Xen· ſigendis: 2 Saa fagde den HErre J⸗ 
dighed var —F 
ftoormenden ſtaels Gud / om dig Baruch. 3 Du 
tiitommende ſagde / Vee mig nu/ Thi HErren haf⸗ 
fiuntis ad fiul- ver lagt mig Gorrig paa Sorrig c/ 
de bliſve ſtere oc beſpxrligere. 
jeg 












45. C. Prophete. 


jeg var tret imine Suck / oc fant ingen 
Rolighed/ 4 Saa ſtalt dud fige til 
hannem e/ Saa ſagde HErren / See / 
dem jeg bygde / nedbrydet jeg / Oc dem 
jeg plantede / oprycker jeg / ja dette 
gandſte Land. 5 Oe du ſeger dig ſtoo⸗ 
te Ting f/ føg (Tem) icke / thi ſee / Jeg 
lader komme ulycke gofver altRigd h/ 
figer HErren / De jeg vil gifve dig din 
Siel i til Bytte/ talte de ſteder / hvor 
hen du drager, 








XLVI. Capitel. 

Jeremias fpaar (1)imod Rgypten / ad Pha⸗ 
rao Necho ſtulde bufve flaget hos Phrath / af 
Nabucho donoſor v.1. Som ſtulde (2) ſag / ind⸗ 
tage oc ødelegge Xgypten v.13. Trøftendes (3) 
de Fangne tilBabel/ad de ſtulde befrjes fra des 
res Fiender v. 27. 


Errens Ord/ ſom ſteede til Jere⸗ 
miam Propheten / imod Hednin⸗ 
gene a. 2 Om Ægypten. Imod Pha- 


rao Recho / Kongens Hær af XÆgy⸗ 


pten / ſom var b hos den Flod Phrathe 


i Charchemis / hvilden Rabuchodo⸗G 


noſor d Kongen af Babylon ſloo / i det 
fierde Iojachims Joſie føngs Juda 
Kongis Aar. 3 Tilreder e Skiolde ot 
fmaa Sfioldef/ oc drager fram til 
Striden. 4 Spender Hefte for g/ oc 
ſidder op; Reyſnere / oc ſtaar med iel 
me paa / ſturer Glavene / drager Pan⸗ 
her paa. 5 Hvorfor ſaa jeg (detk/) 
bei ere miſtroſtige / hafve vend fig til 

bage 
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38) 


d Jeremia. 

e Baruch. 

f en beruſted 
oc floretende 
Stad/forIge 
derne oc dig, 
pg Straf, 
balle Steder / 
Fold/ Gen. 
G,i2, 1 if. 
Sup.LI,90 
0C39,2, 09639 
19, 


a udi be næffe 
følgende 6. 
Capitler. 

b faa. 

c Euphrates / 
en 214. 

d Nebucad⸗ 
nezzar. 
ejXgypter. 
f omj tøre 
vofve det, 

g Strjdo⸗ 
vognene. 
Ir. 51, 11. 
him Pro⸗ 
phjetijte Stun 
i 3Egyptsr, 



































382 


ninac. 


galne, 


13. 
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k Magor 

Miſſabib. 

1 der ſtal 

hvercken ges 

fvindighed el⸗ 

ler ſtyrcke funs 
De helpe Dem, 
m Haand / 
bredde. 
WAXqgypterne 
o mange Hed⸗ 


p med mit 
Rejgsfolcks 
mangfoldig⸗ 
hed / ſom med 
en Sky. gel 
ler en Stad / 
Baͤbylon. 
ſomj vare 


Moorlen⸗ 
dene / Eſa.66, 
19. Chus. 
Gen. i 0,6. 


t hand ftal la⸗ 
De flacte fine 
Fiender: oc 
denne hans 
retfærdige 
Straf ftal 
være hannem 
faa behagelig 
fom et Slae⸗ 
9 teoffer / thi 
"4 hans Rafn 
i ftal der ved 
helligis. 


Jeremias 45.Cap. 


bage / oc deres Kemper ere ſonderknu⸗ 
ſede / oe de flyede faſt oc ſaae dem icke 
tilbage / der var Radzel trint om⸗ 
kringk / ſiger HErren. 6 Den Latte 
kand icke undfly / oce den Stercke kand 
icke undkomme! / De fløtte fig oc ere 
faldne mod Rorden / ved fidem/ hos 
den Flod Ybrathes- 7 hvoer den / 
fom (fulde opdrage ſom Strommen / 

[fulde hans Band røre ſig / ſom Flode⸗ 
ne? 8 Ægypten n drog op / ſom 
Strommen / oc Vandene omotte røre 
ſig / ſom Floderne / oc ſagde / Jeg vil 
opdrage / jeg vil betecke Landet p/ vil 
fordærfve Stader q/ oc dem ſom bog 
der udt. 9 (Nu vel) Farer opi Heſte / 
oc render ri Vogne / oc lader Kemper⸗ 
ne drage ud / Blaamand! / oc af Put / 
de ſom gribe til Skiold / oe de Mdier / 
ſom gribe til / ſom ſpende Buer, 10 Oc 
denne Dag er den HErris / den HEr⸗ 
ris Zebaoths / Hefnens Dag / ad hand 

vil hefne fig paa fine Fiender / oc ef 

Sverd ſtal opfluge (dem) oc blifve 

mæt Dedrudet af deres Blood / Thi 
(det er) den HErris den HErris Ze⸗ 

baoths Slactoffer 1/ i Norder Land / 

hos den Flod Phrath. 11 Far op til 

Gilead oc tag Galve u du Jomfru 

ZÆgypti Daatterx/ det er forgæfvis/ 

u Balſom / Terpentin/ ad forbinde de Slag⸗ 

hes Saar med/Sup.8, 22. Inf.51,8. x IW⸗ 

gyptiſte Fold oc Indvannere/ ſom prange med 

eders mact oc velde/ lige ſom en Jomfru med 

fin Deylighed oc Jomfrudom. 


















































ſtal æde ec omfring dig. 


40. Cap. Prophete 








verdogide helbrede, 12 Hedningene 
hørde din Gfændgel y / oc dit Skrjg 
opfylte Sandet / Thi de ſtotte fig en 
Sterck paa en Sterck / de fulde begge 

13 Det Ord ſom HErren talde til 
Jeremiam Propheten / før Nabucho— 
donoſor z Kongen af Babylonien 
ſtulde komme / ad flag XÆgypti Land, 
14 Kundgiører i Xgypten / oc lader 
det høres Migdola/os lader det høre i 
Mophb/ ve i Thahpanhes c/ figer/ 
Stat oc lav dig tild/ Thi et Sverd 
is Hvi er 
hver nedflagen af dine Stercke / hand 
kunde icke ſtaaf? Thi HErren omſtst⸗ 
te hannem. 16 Hand g gier / ad man⸗ 
ge fløde ſig / ja det falt den eene mod 
den anden/ Oc be h ſagde / Stat op / oc 
lader os drage til vort Fold igien / oc 
til vort Fæadrene Land / fot Tyrannens 
Sverd. 17 Der faabte de/ Pharao 
Kongen af XÆgypten / et bruſen i(allee- 
nifte/) hand lod den beſtemte Tjd gaa 
forbi, 18 Saa ſandelig ſom jeg lef- 
ver / ſiger Kongen / (bvig Nafn er 
HErren Zebaoth) Ad ſom Thabor k 
blant Bierge/ pe ſom Charmell ved 
Hafvet / ſaa ſtal hand m fommen/ 19 
Giør vig Vandretsy/ du Indvaaner⸗ 
ſte ZEgypti Daatter o/ Thi Noph ſtal 
udt Vandene: faa ſtat Nabuchodonoſor ofver⸗ 


vinde alle ſine Fiender. etc, o ſom meen ad dy 
boer ſaa tryggelig oc ſicer. 
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ad du bruger megen Lagedom / du blif⸗ 





























383 


y ad du eft 
faa ſtamme⸗ 
lig ofvervyns 
den af de 
Chaldæer, 

z ſom v.2, 

a hos Egy⸗ 
ptt Landemer⸗ 
cke i Øen. 

b i Synden. 
c mod Noꝛdẽ. 
d ad giere 
modſtand / om 
du før vofvet 
v..4. 

e fordærfve/ 
edelegge / alt 
det fom er, 

f mod de Ba⸗ 
bylonier. 

g Herren i fin 
retfærdige 
Vrede. 

h fom vare 
tomne Pha⸗ 
rao til bielp af 
frem̃e deLand. 
i med ſtoore 
ord/ hvor paa 
intet andet 
følger, 

k Joh.4, 6. 
IRegas,19. 
m Nabucho⸗ 
donoſor. 

n det er/ lige 
ſom Thabor 
ofvergaar ans 
dre Bierge 
med fin hoh⸗ 
hed / oc Char 
mel ſtzeger fig 


— — ——— — — — 


— — 


— — — — 





SENE EKK — 
" 4 
F 



































384 Jeremias 46. Cap. an? 


———& —— 





— — — — — — 





p fordærfvit. blifve gdelagt oc opbrændt p / ad ingen memi 
ſtal boe der udi. ꝛ20 Ægypten er en mæ 
q faa fyffig/ deylig Kalf q / men Slacterjr fommer — mmm 
geil oe frit / M — 
fonsen ung af Rorden . 21 OcdeDaglønnerer 13350 
Cap eler ſom ere idenu/ ere ocſaa ſom feedte 
É Quie. Kalfve / thi de hafve ocſaa vendt demn — vand 
| . — de flyde tillige / de ſtoode icke / thideres ⸗ 
— — Fordarfvelſis x Dag kommer ofver mee 
u 2ganvten. dem / ja deres Hiemføgelfisy Tid. 22 sm .d 
x undergågs/ Dens z liud ſtal fare fræm fom Glan= me) 
dødelige of⸗ gens a/ Thi de b ſtulle fomme med fm 3 
ag Hærs Kraft / oc de komme med OHrer 330, 
——— fil dem / ſom de der ville huggeTræ. 33: 
a ſactelig / hvi⸗ 23 De ſtulle udrydde dengc Skobdd 
ftendis/fom (ſiger HErren) dog dene er ide ad fa si 
erne fælle/Thidefere fleere end Grashop ⸗ 
bruſe oc bram⸗ per/ DC der er icke tall paa dem. 2· ÆßR as 
me fomtitforn gypti Daatter er blefven beſte mmet / m 
Nal.3,8. hun er gifven i Folckes Haand af Roͤr⸗ B 
b Babylontet deng. 25 Den HExre Zebaoth / J⸗· T 
cgyptens. ſraels Gud / fagde/ See / Jeg hiemſ⸗⸗ tamir 
er Ammon baf Noi / oe Pharad DC 28 097; 
gypten / oe dens Guder De dens 3mg 3 
Konger / ja Pharao oe dem fom forlas salon 
ve ſig paa hannem. 26 Orjegvilgif= <tplig, 
ve dem i deres haand / ſom ſtaae efter Ry 39, 
deres f / oct Nabuchodonoſors 2 330); 
Kongens af Babylonien haand/ oc i20X0n 
d PEgyptiStæder oc£andsbyer: eller Vold: els ts bjerg, 
fer Krigsfolck / fom før deres mænge oc mangs gm 20 
foldigheds ſtyld / lignes ved en tyck Stov. 3 732) 
Seoden / eller Menniftene der. f Træer/ Fole. 383173; 
g te Babyloniers. h Regenteren / eller den gee m36 73) 
| sricene Mand. i Alexandria / den mangfoldigz⸗ Dm 
p ſte paa Fold/ocrigefte Sø ec Handelſtad i R⸗IA idag) 
ne gypten, k fom v. 29 hane ang 
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Early Europea 


46.Cap. Prophete. 383 


hans Tieneres haand. Oc der efter ſtal 
den! befiddis/ lige ſom af gammel ijd ] Xgypten, 
figer HErren. m 6, 
27 Men m fryct du icke / min Tie- E/4. 47 13 
* Fe PINS STR Fe ) 
here Jacob / oc forfardis ide Yfrael/ 0043, 5. 
Thiſee / Jeg frelfer dig langt fra n/pe 944,1. 
din Gad o af deres Fangſels Land/ ?%P- 30, 10% 
Or Jacob p ſtal komme igien/oc hvile LE vørge 
ſig / oc hafbe Ro0 q/ oc ingen ſtal for- 0 bine Efter⸗ 
færde (hannem. ) 28Fryct du dig icke / tommere fon 
min Tienere Jacob / figer SCrren/ ſtulle aules 
thijeg er med dig. Thi jeg vil gire en R'S- 
ende med alle Hedninge / hvort hen jeg passet * 
hafde bortdrefvit dig / Ment med dig q lyde, 
Vil jeg ide giøre ende Men jeg vil 1 Oc. 
ftraffe dig med maade f/ oc icke lade ſRat / Do 
dig aldeelis blifve uſtraffett. t uſtyldig. >: 


XLVII Capitel. 
Jeremias ſpaar imod de Pbitifter/ Tyrum 

oc Sidon / oc gandſte Syrien / fom laa ved Haf⸗ 
vet / ad de ſtulde forſtyrres af de Babylonier. 

Errens Ord ſom ſteede til Jere— 

miam Propheten / imod de Phili⸗ 2 Necho. 
ſter / før end Pharao a ſlog Aza b. 2 b en Giad⸗ 
"myg SErren/ See/ der kom⸗ Philifternes 
mer Vandc op fra Mordend / pe de PP: 
ffulle vorde til en Bed ſom * of. —— * 
ver / De løbe ofver Landet e De ait det d Babvion. 
ſom der er udi / Stader / oc dem ſom < Phulſterne. 
boe der i / Oc Fold ſtulle ſtrige / oc al⸗ 
le Indbyggere i Landet hyle/ 3 For CE fandt 
hans fterde Hovers Fdunnelfes Lud / — * 


for Ha.5,28. 
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Jeremias 47.Cap. 


— 








for hang Bognes rummel / for hang 
Hiules Bulder/Forældrene ſage dem 
icke om efter Bornene / for de hafde la 
det Hænderne falde / 4 For den Dag 
ſom kommer ad ødelegge alle Phili— 
ſter / ad udrydde Tyrum oe Sidon / ja 
g ſom hiulpe hver Hielpere g ſom er ofverblefven. 
Jøderne mod Thi HErren forſtyrrer Philiſterne / 
barmen, det ofverblefne af CapthorhØg/ 5 
. Aa blifver ſtaldet ĩ / Aſcalon er ned⸗ 
giiforgstegn, huggen / ja det ofverblefvet i deres 
Dal: Avor længe vilt du ſtare dig? 
k fom Phil 6 Hey du HErrens Sverdk/ hvor 
fterne vide lenge ſtal det vare / ad du icke vilt hol 
fas. ledig de opr Far dog ind I i din Steede/ 
hvil oc vær ftile. 7 (Men) hvorle⸗ 
m figer Pros dis fandt du holde opm/ ja HEErren 
pheten. hafver gifvit det n Befaling / imod A⸗ 
n Sperdet. Falon / oc imod Hafſens Hafn / der 
hafver hand beſtillit det. 
XLVIII. Copitel. 
Jeremias ſpaar imod de Moabiter / ad 
HErren ftulde fordærfve dem ved de Chaldæs 
er; for de forløde dem pga deres Mact / faa vel 
fom ocfaa for deres Afguderj / Hofmodighed / oc 
Guds Folckes foract v.1, hves Fængfel dog 
ſtulde omvendes v. 47. 
Supr. 15, 21. Cx Mod Moab a / Gaa ſagde den 
oc 27,3. IRGHErre Zebaoth / Jftaels Gud / 
Eſa 15.16 Bee Rebob / Thi den er odelagte/ er 
a de Moabiter heſtemmit / Kiriathaim er indtagen/ 











b hvilkẽ Stad med de andre / laa ofver Jordanẽ 5 


ide Moabiters Land / Num. 32, 34.6 ſtal ſtre⸗ 
cteligen forſtyrris. Miſ⸗ 












— 4 
2— 
MWM 
— 
"== 
SAV, 1 
377 
23] 
4 
An 
A. 
Pat 
set 9 
sag 
2 343 
— 
agt 
—RMW 
dan 
2334 An 
— — 
6: 33) 
ånd 9: 
— 2al 1* 
30 Szg93 
&' hjan 
me sån 
Na) 3 
33 1433 — 
Vn9D3G 
32479734 
BTK 2 
tran 



























48.Cap. Prophete. 


— — —— —— — — 








Miſgabd er beſmittet / oe nedſlaget e. Staden paa 

sø: 2 Moabs prjys er icke meere / hvad Heſ⸗ det heyt / Hes⸗ 

Imod bon fvedtommer / ſaa tancite de gont ven Er la 

gami imod den / Kommer (ſige deh) De las + forferedet. 

sam der osudrydteden/addenffalidevæs f den Konger 

sån re Fold/Dc du Madmen / ſtalt oc vor⸗ liae Stad/ 

liftsd De ftillei/et Sverd ſtal fare efter dig. 5 aL Ond 

»Z & 3 Der (er) et Skrigs liud fra Hord⸗ bens Børn, 

umiem  naim/ødeleggelfe oc ftoor forftyrrel- Num 32,37. 

pr 3 fe... 4 Moab er forſtyrret / de unge der g Cbhartdwer/ 

Salta af lade høre Raab. 5 Thi der fom > Pabmonier 

Grneom mand gaar optil Luhit/ ſtalmand gaa ””P- 177 Fe hl 

sm ad Op med megen Graad/ Thi derfom År nl ey; » ff 

Gnem mand gaar ned til Horonaim/ herde etter forfære | 

mmm mand Fiendernes k Forſtyrrelſts I detig/ fom de 

vet firig/ 6 Flyer (fige de m ) redder e⸗ følte raabe 
i ders Ef n/ oc jſtulle vorde fom Ene ang maden | 

pad >bærtræotisØrden. 7 Thi derfor ad n Cicl. ; 

N du forlodſt dig paa dine Gierninger p/ oe Lung Tha⸗ 

nnan DC paa dine Liggendefæ/ ſtalt du deſaa wari der vo⸗ 

psdmi indtagis/ oc Camos q ſtal gaa ud / ad 1" dvd | 

saimd henføris / hans Præfter oe hans Fyr⸗4 — 

his vt fer tilljge. 8 Oc der ſtal komme en p atte flags 

131392 SØdeleggerer til hver Gtad/ oc ingen bygning jom 

omg Stad ffalundgaa/ oe der ſtal Dalen fere tt Be⸗ 

st fordærfvis / oc det flætte forſtyrris / hon MER 

bled hvilcket HErren hafver ſagt. 9 Gif— ters Afqud. 

P ver Moab Vinger / Thi den ſtal flue Sup 49,3. 

s xtet faft / oe dens Stader ſtulle vorde til af Babyion. 

»paben Bdeleggelfe / adingen ſtal bov idem, 1 RE2. 11,7. 


ag 21 10 Forbandet (være den) ſom gier ( fom band 


d | . hafver befalet | 
1392 HErrens Gierning £ med fvig 1/ OC 25 aiøre imod É 
pimkzr t uftitig/ Proverb, 10, 4. Mogb, 


Bb ij for: 
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Jeremias 48.Cap. 
forbandet (væreden) ſom forhindrer — 28 
i adudgøde/ fit Sverd / fra Blood u. 11 Moab — deolf 


af Moea hafver værit trygx af ſin ungdom / oc 20ym 
liggit ſtille paa fin Barme / oe var al⸗20 



































Zach. 1,12. 


| x udenforg; drig laden af er Fadi det andety De 224; 
lydfatig/ros aldrig dragen til FJængfel/ derfor blef di 37 
| lig/lefvet ef hjansSmagihannem/bochanglucter  mnu 

fer ſin egen jicke forvandlit. 12 Derfor ſee / den td Gam 


lie / verde | 
— ſtal komme / ſiger HErren / ad jeg vii hæp3; 


gen ofverfald. ſende hariem fremmede Gieſter z / ſom maks 
y fom mand ffulle gigre hannem fremmed / octøm-= — sm; 


— me hans Kar / oc fønderflide deres — omg 
—* —2 Flaſter. 13 Or Moab ſtal beffæmmis Emre: 
i Reg.12, 29 af Camos / lige ſom Jfraelshuusblef hier 
z de Babyio: beftæmmet af Bethela / paa hvilcken mblie 
nier. de dog forlode dem. 14 Hvorledis tͤr⸗ — 
Efa.16,6. ve j ſige / Vi ere Kewper / oc de ratte r⸗ 
lege Så duelige Krigsmænd? 15 Moab er fors 233335 

. fyrret / oc mand er opſtiget i dens i 


yld / blant 
—* den Stader / oet dens beſte Mandkisn ſtul⸗ 


cene var til fe gage ned ad flactes/figer Kongen/ pm 
i Bethet / den hvis Nafn er HErren Zebaoth. 1673 .d; 
VA anden til Dan em gg Fordarfvelſe er nær ad fom= smal g; 
Kg me / oc dens ulyde ffønder fig faare. 3288) ; 
; 17 Kiere/ hafver dog medlidelfe med Gom 37) 
den / JI ſom boe omkring den / oc alle slls 30 
ſom kiende dens Nafn / ſiger / Jrorle⸗ svage 

dis er den ſtercke Kiep / den herlige  spilme 

— brænder) Staf / ſaa ſonderbruden? 1g Far ned Gom 327 
Tørft. fra. herlighed /oe ſid ftørre b / du Ind⸗ TDu 
c den Moabi⸗ vonerſte Dibonsedaatter / thi Moaabs V 
J ternes Stads Forſtyrrere er opkommen til dig/hand Smed) pj 


fom lag paa p i * 
afver fordærfvit dine Befæftninger.  sBaminj 
) et Bierg / Eſa. Stat 459 


EF, 2, 
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4.3.6. Prophete. 387 
19 Stat ved Veyen oc fee ud / du Aro⸗ 

ers d Indbyggerſtke / fpør den ad / ſom d Deut,2,36, 
flyer/ oc hende ſom undkommer / ſig / 

Hvad er der ſteet? 20 Moab er be— 
ffæmmet e/ Landet er forſtyrret / hyler E/2.16, 7. 
pe ſtriger / kundgisrer det i Arnon / ad ——— 
Moab er delagt. 21 OrStraf f er SR, 
kommen til det flætte Land / til Holon / FDom, 

oc til Jaza / oc ofver Mephaat / 22 DC 

ofver Dibon / oc ofver Rebo / oc ofver 

Beth Diblathaim/ 23 Oc ofver Ki— 

riathaim / oc ofver Bethgamul / oc 

ofver Bethmeon / 24 Oc ofoer Ki— 

rioth / oc ofver Bozra g / oc ofver alle g Jof;21,36, 
Stader i Moabs Land / (hvad heller 

be ligge) langt borte eller nxx. 25 Mo⸗ h Styrcke 
abs Horn het afhugget / ochans Armi Deut.33, 17, 
er fønderbruden / figer HErren. 26 i Jøb 22, x, 
Giør khannemi drucken m/Thi hand Pr 
Ophønede fig imod HØrrenn/) oe Vabylo 


hier, 
Moab ſtal velte ſig i ſit Spy/ oc hand I SMoabiterne 


Aſtal ocſaa blifve til beſpottelſe. 27 Oc m af Guds 


var Iſrael digo ide en Beſpottelſe? Vredis Begs 
Bar hand funden iblant Tyfve? For⸗ 1 60 aug 
di ab du / faa tjt duo talede imod hans For. 

nem / vilde bevege digpe. 28 Forla⸗ o Moab. 
Der Stader / oc boer i Klippen / Ind⸗ P af inf oe 
byggere i Moab / oc vorder ſom Zuer / — 9 pe nå 
Der gtøre Rede ofven ofver en aaben q —* 
Hule q. 29 Vi hafve høre Moabs føbe ofver en 
Stolthed / (hand er meget ſtolt / hang HNulis Mund. 
Hofmod / oe hans Stolthed / oc hans Eſa. 16, 6. 
Herlighed / oc hans Hiertis ophshelſe. 


ab iij Jeg 
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rmeere end 
Eſa 
of er Jaeſer 
ja ke CA 

i de Babylo⸗ 
nr, 


as at xd 


t Charmel. 


u HErren. 
E'a 16, KR e 
x men ct mor: 
dijte Strig. 


y ſee Eſanee 


7. hvor Baal 

Pe on8 Afgu⸗ 
diſte Tempel 
var bygt. 
a paa hvide 
mand ſiunger 
flage oc jam⸗ 
mer Viſer. 
b eller mand 
hafver giort 
| ofverflod. 

Eſa. 15,2. 
Sup. 47, 5. 
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Jeremias 48. C. 


— — — —— — — — 


30 Jeg kiender / ſſger HErren / hans 
Brede) oc der eride Styrcke (bos /) 
Hans Snack kunde ide gigre det faa. 

T hi maa jeg hyle ofver Moab/ oc 
n ryge ofver al Moab / hand ſtal ſucke 
ofver Kir Hares Fold. 32 Jeg mag 
græde ofver dig / du — i Sibma / 
meere end Jaeſers Graad var r/ dine 
Oviſte ere farne ofver Hafvet/ ere 
komne hen til Jaeſers Haf / en Odeleg⸗ 
gere ſer falden ofver din Høft oc of 
ver din Vinſanckelſe. 33 Oc Glade oc 
Fryd ſtal blifve borte af Marckent / oc 
af Moabs Land / De jegu vil lade op⸗ 
holde Zyn af Perler / der ſtal ingen 
fraade med det vaanlige Skrig / det 
vaanlige ſtrig/ ſtalicke være det vaan— 
lige Sfrigx/ 34 For det Skrygs ſtyld 
i Hesbon indtil Cleale/ de lode deres 
lind høre indtil Jahaz / fra Zoar ind⸗ 
fil Horonaim den tre ars Qujey/ thi 
oc Rimrims Vand ftulle blifve til ø= 
deleggelſe. 35 Ocjeg vil lade opholde 
for Moab / ſiger HErren / den ſom 
gior Offer paa det Heye z / oegier Ro⸗— 
gelſe fot hans Guder. 36 Derfor ſtal 
mit Hierte klinge ofver Moab/ fom 
Piberne a/ oc mit Hierte ſtal klinge 
ofver Folcket i Kirheres / ſom Piber— 
ne / fordiſaa / ad hvad fom hver hafde 
lyn til beſteb / er alt fordarfvet c. 

7 Thi hvert. Hofvet er ſtaldet / alf 
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48.Cap. Prophet.  — 389 


paa alle Hander / oc Sæde paa Len⸗ 
derd/ 38 Der er jdel Graad paa alle 
Tage e1Moab/ oc paa alle dens Ga⸗ — 
der/ Thi jeg hafver fønderflagit Mo⸗ 6 Unger os 
ab / ſom et Kar der mand icke hafver Rueiſe / oc 
lyſt til / ſger HErren. 39 O hvorle⸗ Hieerteſorgs 
dis er hann f forſtrecket g/ De hylede / —*— 
O hvorlunde vende Moab Maden 3. sande plate 
tilh/ Aand er beſtammet / oc Moab ce ofven paa. 
er blefven til fadder oc fil Zorfardel: f Moab. 
fe/ for alle dem ſom ere omfring han⸗ 8 Mager uſi⸗ 
nem. 40 Thi faa fagde HEtren / Sup 4. is. 
See / Sand i ſtal flye ſom Ornen / oc der band 
udbrede fine Vinger ofver Moab. 41 firdde før fine 
Hver of Staderne er indtagen / De Tiender. 
hver af Befæftningerne ev vunden k/ ——— 
Oc Kampernes Hierte i Moab ſtulle £ berommen, 
blifve paa ſamme tjid / ſom en alendig 
QOvindis Hiertel. 42 Ot Voob ſtal 1 fom ert 
ødeleggis/ ad der icke er Fold / fordi / Barns nød, 
ad hand vyhgyede fig imod HErren. 
43 Fryct / or Graf / oc Snare m/Tom- 
me ofver dig / du ſom boer i Moab / ſi⸗ 
ger HErren. 44 DVD ſom flyer fot 
Fryeten / hend ſtal faldet Grofven / oc 
hvo ſom konmer opaf Grafven / hand 
Tal fangis i Snaren / Thijeg vil late 
“ til dem —— 383% 
føgelfis Aar / figer HErren. 45 DC auce cu den 
ſom undflyde for Mact / ſtode udi ef Fongeuge 
bons Sfyøge n/ Men der er en Ild EC rad He⸗ 
udgangen af Hesbon / oa en kue af Ci- An, RER 
hon/ oc den ſtal fortare Moabs Hier⸗ da munde buf— 
ab iiy ne / ve beſtynede. 


m fom ien 
Jact. 
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290 Jereimas 48. Cap. 


——— he/ oc Bulders Børns Iſſe o. 46 Vee 

bag BELLE Moab / Camos Foid er fortabt / 

de faa fagre, Abt dine Sønner ere tagne til Fænge 
flet / oe Dine Døttre til Fengſlet. 47 
Men jeg vil omvende Moabs Fang— 
felt de ſidſte Dage/figer HCrren. Hid 
indtil var Moabs Dom. 


————— —— 
XLIX. Capitel. 
Jeremias ſpaar (1) imod de Ammoniter 
va. (2) Imod Edomiterne v. 7. (3) Imod 
Damafcum/eller de Syrier v. 23. (4) Imod 
Kedar oc Hazors Kongeriger v 28. Oc (s) 
endefigen imod de Babylonier v.34. hvilcke als 
leſammen HErren truer / ab hand vilde ved des 
res Fiender ødelegge dennem. 
x eller Muto/ IWor Ammons Born. Saa ſag— 
——— de HErren / Hafver Iſrael da icke 
Bern / eller hafver hand ingen Arf— 
Amos 113. ving? Hvorfor ejer da deres Konge 2 
b Gade. Gad / Oc hans Fold boer i hang b 
E —— Stader? 2 Derfor / See / Tiden 
v kommer / ſiger HErren / oc jeg vil lade 
fmaa Byerec. høre et Krigs raab / ofver Ammons 
e deres Land Børns Rabbathc/ ocden ſtal vorde 
—— fil en øde Hob / oc dens tilliggende 
lg — —— Staderd ſtulle optendis med Ilden / 
Slamme, Wen Jfrael ſtal eje deme / ſom ejede 
hj Qvinder pannem / ſagde HErren. 3. Hyl / O 
oc Pigeri Hesbont/ Thi Ai ger forſtyrret / ſtrj— 
Horvetftad, SM eder / flager Di løber omkring 
i; Malchom. Giærdene/T hi deres Konge 1 et bort 
ført fangen/ hans Præfter pe hans 


Fyr⸗ 
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40. Cap. Prophete. LE BROR 


Fyrſter tillige. 4 Hvi roſer du dig I Sup. 48,7. 
Dalene? Din Dal er bortflgdt/ du u⸗ Su7.21,13. 
lydige k Daatter / Hun forlod fig paa ” — 
hendis Liggendefæ/ (octændte:) Hvo meetviat— 
ſtal komme til mig? 5 See/ Jegla⸗ 
der komme Fryct ofver dig/ figer den 
HErre HErren Zebaoth / fra alle Dem 
ſom ere omkring dig / oc jſtulle blifve 
udføgete hver I fin Bey / oc der ſtal in⸗lfor fis, 
genvære/ ſom ſtal ſamle tilhobe / dem 
ſom flye. 6 Men der efter vil jeg ven 
de Ammons Børns Fangſel / ſiger 
HErren. 
7 mod Edom. Gaa ſagde den 
HErre Zebaoth / Er der ide Visdom 
meere i Theman m? Raad er borte mm 031.36, 19. 
fra Børnn? Deres Visdom er for- n eler Kloge. 
dærfvet o. 8 Flyer / de hafve vend o ofverhengt. 
demp/ de hafve flaget deres Boopal ——— 
dybt q ſom boe i Dedan / Thi jeg vil u 
lade Eſaus ulycke komme ofver ham fſlaar / etc. 
nem / itjde vil jeg hiemføge hannem. 
9 Om Binhoſtere komme ofver dig /255130 
da ſtulle de ide efterlade de øfverfte 
Ovifter/ Om Tyfve om Natten / da 44 
ſtulle de fordærfve det ſom ſtal vere ſ Aden. 
dem nod fl. 10 Thi jeg hafver blotet oec ite ale. 
Eſau / aabenbaret hans lønlige Ste— 
der / oe hand kand ide ſtiule ſig / hans 
Sad ter forſtyrret / oe hans Brødre/ tAftom / barn 
oc hans Naboer / oc der er ingen 
(igien.) u Forlad dine Faderloſe / det er v 
Jeg vil unde dem djfu / oc dine Encker forſtyit. 
åbn ſtul⸗ 
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292 Jeremias. 40. Cap. 
wandeuge / ſtulle haabe x paa mig. 12 Thi faa sål 
Kol re en lagde HErren / See / de ſom ide vare X 
Eich doemte tily ad dricke Kalcken z/ ſtulle Au 
Job 19 i5) det 10 dricke/ Oc ffulde du ſelf aldeelis 3313 
figer jeg bem. blifve uſtraffet? Du fralt ide blifve ni 
nt af not uſtraffet / Men du ſtalt viffelig dricke. X 
| eller burbe ad 73 Thi jeg hafver ſoorit ved mig felf/ tis 
d⸗m̃es dertir, figer HØrren / ad Bora a ffal blifve set 
= fom ermin fil ødeleggelfe / til Forſmadelſe / til få V 
Breis. Orcken / oc til en Forbandelſe / oc alle sg 
2 bom dens Stæder flulle blifve til Ørde f 
nes Hofvet— , i yrden J 
fad ævindelig. 14 Jeg hafver vift hørt nad 
Obad, 2. fra HErren / oc der et ſendt et Bud i- 24 
blant Hedningene: Forſamler eder oc 9 3 
kommer ofver denb/oc gigrer eder res 37 
—** de til Striden. 15 Thi ſee / Jeg vil be 
—J gigre dig ringe iblant Hedningene / for⸗ 2307 
actet iblant Menniſtene. 16 Din trod- 407 
jen c hafver bedragit dig/ ja dit Hier— 333 
1 c Afgud. F SN AN b ef Hest flg 2 an 
JE — — du boer i Steen⸗ T 
nm tefver / ſom hafver det heyeſte inde våni 
paa en Hoy / Derſom du end giorde 3430 
| din Rede faa hoyt / ſom Ørnen/ da vil bag 
Obad.4. lig dog fløde dig ned der fra/ ſiger Bo 
| HErren. 17 OL Edom ſtal blifve ø- ak ET 
| de/ hver fom gaar fræm for den / ſtal Fr 
Inf. 50,13. forundre fig/ oc hvidfle ofver alle sg 
dens Plager. 18 Lige ſom Sodoma FH 
Gen.19,jrs. oc Gomorra/ De dens Raboerſte ere 339 / 
| Infr.50,40. Omfafte/(Saa) ſagde HErren / ſtal IAT) 
(i 44. ingen Mand boe der/ oc intet Menni— inn 
9 — 2 II. ſtis Søn ſtal hafve Herberge i den. 19 —W 
| efSee / Hand d ſtal komme op / fom en mm 
| ylon. Love / 
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40. Cap. Prophete. 303 


———— —— — — — — 
— — — 


føve/fra den ſtolte Jordan / imod den e de —— 
Sterdis lyftige Bolig e/ Thi jeg vil MT? ane, 
lade hannem hvile fig / Jeg vil lade f Cdom, 
hannem figbe fradetgiDchvoerden & SR 
unge Drengh? Hannem vil jeg gifve 1 or der 
Befaling imod den / Thi hvo er ſom gi udvare. 
jeg? Oc hvo fand forſtrifve mig LJ up. 12,5. 
den / Oc hvo er den Hyrde i ſom kand Ioh. 14, 17. 
ſtaa for mig? 20 Derfor hører HEt— — 
Y . orſtande 

rens Raad/ fom hand hafver raadſla— Miner: sag 
git mod Edom / oc hans Tancker / ſom £ 30 emaefte 
hand hafver fænde mod Themans af den Baby— 
Indbyggere: Hvad gielder det / om loniſte Krigs⸗ 
Hyrdedrenge k ſtulle ide ſlabe dem] / —— lig. 
om hand mide ſtal forftyrre lyſtige zonen, 
Bolige ofver dem? 21 For deres 
Falds liud befvede Jorden / der Var n Tanges/ 
Skryg / ja deres Roſt er hørt hos det fange borte, 
Reden Haf. 22 See / Handoftaf ? dtenden, 
fare op / ſom Ornen / oc flue oc ud- —* 48,40. 
brede fine Vinger ofver Bora. Oc?” 
paa den Tjd ſtulle Kiempernes Hier— 
ter i Edom være/ lige ſom en alendig 
Qvindis Hierte. 

23 Imod Damaſcum. Hematho 





Eſa. 17,1. 


oc Arpad ere beſtemmede / Thi de hzr⸗ 656n.10,18. 


de en ond * de ere ſmeltede / Rum. 13, 22. 
afvet er urolighed p/ mand funde AT 
Boer) ſtille. 24 Damafcus er Kunne 
fortviletq/ den hafver vend fig paa q forfveder, 
Fluct / oe Forfærdelfe hafver betagit 
den / Angiſt oc ſorrig hafver begrebit 
den / ſom hende der føder, 25 — 
edis 


rReebe. 
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394 


— — — — 





— —— —— — 
— — — — 


i fordærfvit ledis? Er den hutde forladen (/ den 


af Fienden. É * 
t prifelige nafntundige tStad u/ min Gladis 


thiter. alle Stridsfolck ſtulle undergaay paa 


x Hemaths. <a pa f røn 
y vorde ſtille. den Tid/ ſiget den HEtre Zebaoth. 


21Reg . ig, ꝛo BenHadadze Pallatzer. 
23 Imod Kedar oc Hazors Kon: 
getiger / hvilcke Nabuchodonoſor / 
Kongen af Babylonien ſlog. Saa 
ſagde HErren / Staar op / drager op 
a Pfal.no, 5, til Kedar a/ oc forſtyrrer Børnene 
b Babylonier MOD Oſten. 29 De b ſtulle tage deres 
Pauluuner oc deres Hiorde / deres 

Taltet / oc alt deres Kcdfrab/oc deres 
Camele / ſtulle de bortføre med fg/ oc 

c Babyioniet de e ſtulle raabe ofver dem Rædfel 
——— trint omkring. 30 Flyer / holder eder 
haſteligen der fra / de hafve flaget d de- 

d ſlaar / ete. res Boopal dybt / Hazors e Ind— 
e Joſn,n. byggere / ſiger HErren / Thi Nabu— 
chodonoſor / Kongen af Babylon / 

hafver raadflagit et Raad imod eder / 

oc hafver tændt en Tancke ofver eder. 

fi Chaldwer, 31 Staar op / drager f op imod et 
g ånde, Folck / ſom hafver Fred g / fom boer 
tryggeligen / ſiger HErren/det hafver 

hvercken Porte eller Stenger/de boe— 

de alleene. z2 Deres Cameele ſtulle 

blifve til Bytte / oc deres megle Fa til 

Rof: Ob jeg vil boriſpree dem i alle 
Vair / 











49. Cap. Prophete. 395 


Bæjrh/ indtildeyderfte ten Vraa i/ h and. 

oc af alle fider der hos / vil jeg lade de⸗ hug — 

veg ulycke komme / ſiger HErren/ 33 rundſtaaret 

Oc Hazor ſtal blifve til Dragers Bo⸗ Haar ocftæg, 

lig / en Orcken avindelig / der fral in⸗ 

gen Mand kunde boe / oc intet Menni⸗ 

ſtis Søn hafve Herberge. 

34 HErrens Ord / ſom ſteede til 

Jeͤr emiam Propheten/ imod Elam k/ *? Gen.iozꝛ— 

i Jededjtæ Juda Kongis Kongerigis 

begyndelſe / ſigendis 35 Gaa fagde 

den HErre Zebaoth / See/ Jeg ſon⸗ 

derbryder Elams Bue / deres Styr⸗ 

dis begyndelſe / 36 Ocjeg vil lade de 

fire Vejr laf de fire Himmelens Hisr⸗ I de Landes 

ner / komme ofver Elam / oe jeg vil Judbyggere 
fra hvilde de 

bortſpree dem i alle de ſamme Vajr m/ Vaſt 

ad der ſtal intet Folck vore / hvort hen tomme. 

ey ſtal fomme (nogen af) de Fordref- m Land. 

ne af Elam. 37 Ocjeg vil forſtrecke 

Elam for deres Fiender / oc for dem 

ſom ſtaae efter deres Uf/ oc jeg vil la⸗ 

de ulycke komme ofver dem i min has 

ſtige Vrede / ſiger HErren / oc jeg vil 

ſende Sverdet bag efter dem / indtil jeg 

hafver omkommit dem. 39 Oc jeg vil 

fætte minn Stodli Elam / oc deden 

vil jeg omfomme Konger oc Fyrſter / 

figer HErren. 39 Men det ffal ſtee 4 

de ſidſte dage / vil jeg omvende Elams 

Fengſel / figer HErren. 


L. Capitel. 


Jere⸗ 
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it) 396 Jeremias so.Cap. mn 


Jeremias/ af HErrens Mund (1) Spaar 2284 
om Babylons / ſampt dens Guders ødeleggels SAR 
fe/ ved de Perſer oc Meder v. I, Hvor udofø 55 


ver Iſraels Børn ftulde komme af Fengſlet / * 

ſom de vare udi før deres mangfoldige Syn⸗ ng 
Ders ſtyld / til deres Fæderneland igien v. 4. 
Raader derfor (2) dennem tit/ad Av fra Babys dn 
løn v.8. hvilcken HErren vilde ſtraffe for Ind⸗ ant 
byggernes Afquderi; Tyrannj imod Guds alu! 
Folck / oc Stoltheds ſtyld v. 9. Oc (3) Tro⸗ 


fter Iſraels Børn med Foriøfning af Fænaflet ** 
V.33. Men truer; ad HEr ren ſtulde ved Sver⸗ ** 


det ſtraffe alle Indbyggerne i Babylon, oc gie⸗ 
re dem lige ſom Sodoma oc Gomorra v ao oe/ * 
efter HErrens Raad / ved de Meder oc Pers zl 
ſer / gandſte odelegge dem v. 41, 


Et Ord / ſom HErren talde mod Som 


Babylon / mod Chaldæernes 57; p 
Land / ved Jeremiam Propheten. 2 24 
Kundgiorer (det) iblant Hedningene / 33 
oclader (det) høre/ oc opreiſer Ban- gt 
here/lader hore / ſtiuler det icke / ſiger: X 
a de Babylo ⸗Babylon er indtagen / Bel a er bes X 
niers Afgud. ſfammet / Merodah a er ſonderſlagen / R 
b Babylons. dens b Afguder ſtaae med ftamme / X 
dens Skarns Guder ere ſonderſlag— oſſ 
Å ne. 3 Thi der er opdragit ofver den et nn: 
e de Meder Folck af Rordenc / det ftalgdelegge 399? 
sj als Dens d Land / ocingen ſtal boe der 1/ 53) 
baade Menniſtene oc Fæ eve henvige- X 
de / ere bortfarne. 4 J de ſamme das 20 
J ge oc paa den ſamme Tid / ſiger HEL: 396 
J ren / ſtulle Iſraels Børn komme / de oc 2030 
JM Juda Børn tillige/ de ffulle drage Oy 
) fram oc grade flux / oc føge HErren XR 
1 de⸗ + 
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— — 


so.Cap. Prophete. 


deres Gud. 5 Deſtulle ſporge efter 
Zion / hjd paa Veyen ere deres Anfic- 
ter (vende /) Kommer oc føver eder 
fil HErren / med en evig Pact/ (ſom) 
ide ſtal forglemmis. 6 Mit Fold 
vare fortabte Faar / deres Hyrdere 
hafve forført dem / drefvet dem paa 
Bierge / ad de ginge fra Bierge paa 
Hoye / de forglemte deres Leye. 7 Alle 
de ſom funde dem / de gade dem / De de- 
res Fiender fagde/ Bi hafve ide ſtyld / 
Fordi ad de hafve ſyndet imod HEr— 
ren / i Retfardigheds lyſtige Bolig f/ 
oc imod HErren / ſom er deres Fadres 
Haab. 

8 Flyer ud af Babylon g/ oe dra⸗ 
ger ud af Chaldgernes Land / oc værer 
ſom Buckeh for en Hiordi. 9 Thi 
fee/ Jeg opvacker oc lader opkomme 
ofver Babylon / en hob ſtoore Fold k 
af Norden Land / oc de ſtulle ryfte fig 
imod den / derfor ffal den indtagis/ 
deres Pile ere fom en god Strids- 
mands / der ſtal iche een feylel. 10 Oc 
Chaldeenes (Land) ſtal blifve til rof / 
Alle de ſom det rofve/ſtulle mattes / ſt 
ger HErren. u Fordi ob Im glæd⸗ 
dis / fordi Jvare lyſtige / ad J hafve 
tøfvet min Arfvedeeln/ fordi Jvoxte 
til ſom en Kalf iGras / vare lyſtige 
ſom de Stercke. 12 Eders Moder oer 
ſaare beſtammet / hun bluis ſom fødde 
eder / See / det ſidſte af — 

r⸗ 
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e Regentere/ 
Geiſtlige oc 
Verdſlige. 


kJeruſalem. 


g Efor,1, 25, 


h der gage, 

1 leder andre 
med eders 
Exempel. 

k Hedninge. 


Il tomme tik 
bage forgiefs / 
tom. 


m Chaldøer, 


n Judeam. 


o Babylon, 


— — — — — ⸗ 








Jeremias so. Cap. 


Orcken/ Tyrde oc Odeleggelſe. 13 æg 
Den ſtal ide beſiddis for HErrens 253 





— — — 






























Vredis ſtyld / oc den ſtal gandſte vor — 2004 
de ode / Alle / ſom gaae fræm for Ba-⸗ 8 


bylon / ſtulle forundre ſig / oec hvidzllze så 
ofver alle dens Plager. 14 Ruſter e⸗ + 391 
der mod Babylon / trint omkring / ale se 
p traadendis J ſom føendep Buer / ſtiuder til den / 21 
| med Food der ſparer icke Pyile/Thidenhafver fyndit — me 


paa. imod HErren. 15 Fryder eder ofver — mee 

den trint omkring / den hafver gifvit mmip 

fin Haand fra ſig / dens Grundvollee⸗ 4 

te faldne / dens Muunre ere afbrudne / ⸗u 

Thi det er HErrens Hefn / hefner eder 93 


| paa den / ſom den hafver giort (faa) — (aa) 
| gigrer den, 16 Bdrydder SGedeman⸗ mam 
1 den af Babylon / oc den ſom holder ndar 
Gegel i Hoſtens tjd/de ftulle fee hen/ — væds: 
MÅ | hver til ſit Folck for Fordærfverens — mm. 

—4 Sverd / oe de fulle Åye hver til fe BR 
4 Sand. 17 Iſrael (maa være ſom) ads alm 
ſpridde Lam føver hafde bortdrefvet nm 
r nogle Kom (dem / )førft opaad Kongenn af Aſſſ⸗ 

| ger. vien hannem /0c deres ſidſte hafver mod 
| 2 Konge, ſonderſlagit hang Been/ (fomer) (3 mo 
Rabuchodonoſor q Kongen af Baby> så 

| g2%R8.16. fon, 1g Derfor faa fagdeden RErre 
Hi | oma Zebaoih⸗ Iſraeis Gud/ See/ Jeg 
hiemføger Kongen af Babylon / oc Je 1m 
hans Land / lige ſom jeg hafver hiem sug sy 
1 ſogt Kongen af Aſſyrien. 19 Ocjeg vil n 
hiemfore Iſrael igien til fin Boli / 
—9 band ffal føde ſigpaa — J Ret 

| an / va 
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9 448 Ezechiel 5. Cap 
J lefve efter mine Skicke / oe icke giøre 
| efter min Rat / ja jgiore icke end efter 
Ht: Hedningenes Rat / ſom ere frint om 
ge bring eder. 
| ————— — 
rre / See / Jeg vil til dig / ja 
p Dom. oc Jeg vn holde Rat pidig/ for Hed⸗ 
gſom ſtule ningenes Pyneq. 9 De Jeg vil gie⸗ 
fee derpaa, re veddig / ſom jeg icke hafver giort / oe 
ſaadant ſom jeg —2 ver —* Så ef⸗ 
ter / for alle dine Vederſtyggeligheder. 
Lev:26,219. 10 Derfor ſtulle Foraldre gade (deres) 
Deut.238,53 Borni dig / oc Børnene ſtulle æde des 
41 zZ Reg.6,29 res Foraldre / Ocjeg vil holde Ratei 
i Thr.4,10. dig / de bortkaſte alt det ſom er ofver⸗ sp 
MIA I Dom. blefvet af dig / i alle Bajr. xx Der= <=y 
can for/ Saa fant jeg lefver f/ ſagde den 
Aervmens HErre HErre/ ſtal det ſtee 1/Cfrerdi i: 
Mi 2 om detide ad du hafver beſmittit min Helligdom 
ik. ſteer da vil med alle Dine ureenheder/ oc med alle 
| jegidevære dine Vederſtyggeligheder / da vil jeg 
oz ocſaa forringe (dig /) De mit Øye ſtal 
7242ijcee ſpare / De jeg vil oc ide forlade. 
ler. a5, 2. 12 Den tredie deel af dig ſtal dos Per 
ſtilentzen / oe de ſtulle fortæres ved 
Hungeren udi dig / Os de ſom ere den 
i (anden) tredie deel / ſtulle falde ved 
Sverdet / trint omkring dig/ De den 
(fidfte) tredie Deel vil jeg bortſpree i 
Eſa.i, 24; alle Vajr / oc uddrage Sverdet efter 
dem. 13 Saa ſtal min Brede fuld⸗ 
| kommis / oc jeg vil lade min Grumbed 
mu bolde Pi; 


hvile u paa dem / oc hefne min harm⸗ 
ot 


























mn 
CSE 939) 
m343Q 
BLEGE: 
33743 39 
—— 90 
Csdmmy 
—X 
38 
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452 Cyerhiel 7.Cap 








VII. Capitel. 


Ezechiel (1) efter HErrens befaling / forkyn⸗ —— 
der Joderne / ſom endnu vare i Landet / ad HEr⸗ 22 
ten ſnart / for deres Afguderj / ſtulde lade kom⸗ —X 
me ſtoor Straf ofver dem / ſom var / de Chalde⸗ — 
ers Sverd / Hunger / Peſtilentze Templens samles 
piyn dreiſe oc henferelſe / faa de hvercken ſtulde 14273; 
finde Hielp hos Menniſtene / eler Naadbevoe 335 
Troſt hos Gud v.i. Hvilcken Spaadom hand 
betræfter med en Lencke v.23. 


: DE HEtrens Ord ſteede til mig/ - Voim 
i a Juda / etc. Oc ſagde: 2 Oc du Menniſtis n 
. b Landſens Son / Saa fagdeden HErre HErre 3190 
me sg; om Iſtaels a Land / (Der er) Ende / Aẽ 

i c Binger; Enden b kommer ofver Landets fire så 5 
ſider. Sstørnerc. 3 Vu kommer enden of Sem 
J d Juda. ver dig d/Qc jeg vil fende min Vꝛedee 33938! 
bi | e Straf. paa dig / oc jeg vil dommel dig/ efekt mm 


fa | eJet,48,22, fra Orcken / indtil Diblath 0 / i hvor * 

J. de boe / Oc de ſtulle vide / ad Jeger B2i 
iz HErren. 

'k — — 

br 


2 ; fom du hafver fortientg/ oc jeg vil hupsj 
Gierninger, gifve dig / hvad all din Vederſtyggeliz ⸗ 


h dine Beye hedbor. 4 Oc mit Hye ſtal icke ſſare 

ofver dig. dig / oc jeg vil icke forlade / Thi jeg vi 

| 55. 5. 11. gifve dig/ efter fomhdu hafver for · 

ØR i Gl for Lent / de dine Vederfinggelighederi — imåsg 

90 dem. ier ſtulle være iblant dig/ Define vide! / 
k faafteere ad jeg er HErren. 5 Saa ſagde den må; 

ſtulle ide gig; HErre HErre / Gee (her er) en ulh salen 

mr" behof. die/ ja eenulycke k / See denfommer.  samm 

— 6 Der kommer Ende! / Enden kom̃er / Dn 

big, ben et vaagen mmod dig/ fee denfoms  smody 
| met nm 


— 
* ⸗ — = 
— — — —— — — —— — — 
—— — — — 
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smsmod 
n 
Sr. 
j3 smolt d 
6 sålted 
men— 


9$ ål 72 





Hur — — 
mer. 7 Morgenen nfommer til dig/ * —** 


du Lands Indbyggere / Tiden kom̃et / 
Bedigfvelfens Dag er nar / ad der ſtal A 
ingen field (være) paa Biergene o. ſeulle forfofve 
8 Jegvil nu ſnart udgyde min Grum⸗ fig: eller den 
hed ofver dig/oc fuldfomme mjn Bre: —* gr * 
de paa dig / oc Jeg vil domme dig / efter eri fof; 
ſom du hafver fortient p / oc gifve dig ve/ oc haftetis 
det / ſom all din Vederſtyggelighed bor. gen blifve ops 
Oe mit Hyhe ſtalicke ſpare / oc jeg vil vact⸗ ig 
ideforlade/ (Men) jeg vil gifve dig/ ra, 
ſom du hafver fortient / oc dine Veder⸗ med glæde/2c, 
ſtyggeligheder ſtulle være i dig / Iſtul⸗ p dine Veye / 
le vide/ ad Jeg er HErren ſom ſlaar. Gierninger. 
10 See Dagen/ See / den kommer / — ig 
Morgenen q udgaat / Riſet x blom⸗ poſor. 
Kriss / Stolthed t gronnis u/ m Ty⸗ er fetdigt 
vann; hafver giort ſig rede x til et Rjs nock ad ſlaa 
ofverugudelighedy/ad der er ingen af ) — * 
dem eller af deres meget 72 Folck / eller Sieheb⸗ 
af deres Bulder / oc der er ingen Be⸗ Straf / eiler de 
grædelfe a iblant dennem. 12 Tjden ſtotte Chalde⸗ 
fommer/ Dagen er lommen an / Kiy⸗ dg ftule 
berenb ffalide gigdefigc/ oedenfoM  bafyer 
felger d / ſtal iche ſorgee / Thi en haſtig Knoppe. 
Brede (ſtal komme) ofver all dens f x er optom̃en. 
hob. 13 Thi den ſom ſelger / ſtal iche Eber Sr, 
fomme til fit folde Godsigieng/ om TS 


: 9 tfærdigheds 
end ffiønt deres Uf var iblant de Lef- Ris 2* 


atser.16,1.den er ilde ſlagẽ / ſom icke maa grode. kr Antichriſtẽ. 
b fom tiøber tær, anſeendis / hand (tal icke be⸗ MANGE». 
holde det hand figber. d læt. ce anſeendis / hand 

ellers ſtulde miſte det for intet. f £andets,g Lev, 


25,384 30. 
Ff its ven⸗ 
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bs Ezechiel 7.Cap: 


h (om Jubel⸗ vendesh/ fordi ad Spaadom i mod 
jens? hør all dens menge / ſtal icke vende tilbage / 
ftiønt fefvede oc Ingen ſtal ſtyrcke fit Hfved fin Miſ⸗ 
faa iængeselter gierning. 14 Lader dem kickun blæfet 
om hand end Baſuumen / oc berede allting / der ſtal 
ment ede dog ingen drage ud fil Stejden/ Thi 
dem fomfefve MIN Grumhed gaar ofver all dens 
deres &ji jaa menge. 15 Sverdet er der ude / oe 
flænge. Peſtilentzen oc Hungeren der inde. 
—* Hvo ſom er paa Marden/ hand ſtal 
uda. bøg ved Everdet / Oc hvo fom er i 
Staden / den ffal unger oc Peſtilentz 
fortere. 16 Oc de ſom undkomme af 

dem / ſtulle undkomme / oc være paa 

Biergene / ſom Duer I Dalene/de ſom 

alle kurle / hver for ſin Miſgiernings 

— * ſtold. 17 Alle Hander ſtulle ſtuncke 
— ned / oc alle Knæ ſtulle flage ſaa uſta⸗ 
—* * Digel ſom Vand. 18 Oc de ſtulle bin⸗ 
de Sacke om fig / oc Fryet ſtal ſtiule 

dem / oc alle Anſicter ſtulle fame fig / 

oc alle deres Hofveder blifve ſtaldede. 

19 De ſtulle udfafte deres Solf paa 

m ſomen Gaderne / oc deres Guld ſtal blifve 
Ovinde ihen⸗ ſom det mand holder fig mlangt fra/ 
— (Thi) deres Solf pc deres Guld ſtal 
: ide kunde fri dem / paa HEtrens Vre⸗ 








de if. 
—5* dis Dag. De ſtulle dog icke mette de» 
p deftulde res Siel a / oc ey fylde deres Bugo/ 
—* ler thi det var deres Miſgiernings fød p. 
— Mae 20Oc hand q hafde fat ſit Smyckist 
sellige . . 
Tempels, Feyr filen Herlighede / Mende giorde 
t Pract. deres Vederſtyggeligheds oc flemme 
t eller af. Afguders Billeder der udit: Derfor 
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456 Gzechiel 8. Cap. ¶ 
i 9 Herlighed va. oc blef ført til Jeruſalem v. 3. — 
Hvor (1) hand fag adſtillige Afguderj / ſom Jo⸗ em 
VT derne der beginge / a i Folckenes yderſte For⸗ 52 
til gaard v.4. Oc (3) b t £eviternes Forgaard X 
| '” v.7. Men (4) c iPræffernes Førgamds Dør x2= 
VA | v.14. Oc ſaa (5) d tPræffernes Gaard v. 16. —X 
Hvor paa HErren (6) truer dem med Straf hans 
; v. 18, 
a efter Joja⸗ Cdet ſteede i det flette Aaraiden md 
chim var fans fietteb(Maaned) paadenfemte — 3153) 
gå (Dag) i Maaneden / ad jeg ſad imit mm 
blee Buus/ pede Gamle af Judac ſadde 
c Regentere / * 
Yaadsher:er. for mig / Oc der falt HErrens. Haand d b mg 
9 d Aand. paa mig. 2 Oc jeg faae/ oc ſee Det BØ 
| ce Aanden. (var) en Lignelſe fom Sid til ad fee/fta sm 
ft. hans ender til ad ſee oe neden for Im 
—41 (var) Ild / oe fra hans Lender / oc of⸗ 0 
ven til ſom mand ſaa en Klarhed ſom mig 
ME det ſtinnende fi en brendendis Lue. £ am! 
4 E Øye. Oc hand udracte/ lige fomen Haand  |Sman 
i oc tog mig ved Haaret paa mit Hof⸗ eQ, 
Ud Dan.5, J .· vet / Da forde en Aand mig imediem — mlgs; 
| Jorden oc Himmelen / oc forde mig til e 
g Aandelig Jeruſalem / i Guds Siuner g / tilden møl 
—* — inderſte Portis h Dør / ſom vent dag 
—* — mod Norden / der ſom da fad Rijdlier⸗ e 
| for Tempien hedensi Biflede/ ſom giorde Iydbiee= mig; 
i Baals / 2. hed k. 
iv | Beg.16,10.90 4 Oe ſee / der var Iſraels Guds ma 
BE — 2* Herlighed / efter den Siun ſom jeg 8% mm 
xoa. ⁊o, Se 
id | k hos Gud, hafde ſeit paa Marcken. 5 De hand  Gnod 2 
ir Mi Sur,3,33. fagde til mig / Du Menniſtis Gøn/ ma 
| | | É opisft dog dine Øyne til Veyen mod Com p 
—u Verden. Oc jeg oplfte mine PHyne 2 
| | tk Wi 
Éw | 
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458 Ezechiel 8.Cap 


r om Natten/ gigret mørdetr/ hver iſit deyligſte ſ 
oc uden mit Rammer? Thi de ſige / HErren feer 
— fe os ide/ HErten hafver forlade Lan⸗ 
Inf.9 * def, 13 Oc hand ſagde til mig / Dut 
( ſtalt endnu atter fee ſtoore Vederſtyg⸗ 
geligheder/fom de giøre. 
14 Oc hand ledde mig indtil HEÉr- 
rens Huuſis Port t / (ſom der er ) 
ti Præfternes mod Norden / oe ſee / der ſadde Qwin⸗ 
* der / ſom gradde ofver —1* u r IS 
u fomelets — ge hand ſagde til mig / Menniſtis ſon / 
—— hafver du * ſeeit det? (Men) du ſtalt 
bøvtjdelig be⸗ endnu atter fee fførre Vederſtyggelig⸗ 
gredt / forſt af heder/ end diſſe. 
NÅS gø 16 Ochand ledde mig ind i den in⸗ 
——— derſte HErrens Huuſis Gaard/ Oc 
midem/fom ſee / for HErrens Tempels Dor / imed⸗ 
Venus lod lem Vaabenhuuſet oc Alteret/ vare 
begreade. vedfem oc tive Mand / ſom vende de- 
res Ryg mod HErrens Tempelx / oc 
deres Anſict mod Oſten / oc de bade 
mod Solens Opgangy: 17 Ochand 
fagde til mig / Menniſtis Son / Hafver 
du da ſeeit (fligt?) Er dette Juda huus 
for lidet z / ad de giøre de Vederſtyg⸗ 
geligheder ſom de giøre her/ Thi de 
hafve fylde Landet med urær/ oc kom⸗ 


xoc det hel⸗ 
ligſte. 

y oc til Him⸗ 
melens Hær, 


z lt, 
a Solen til 
ære/ eller det 


fom er ſtin⸗ 
dende for  — me after / ad operre mig/ Oc fee/ de 
mig. holde Vjnaviftena for deres Raſe. 

ig Derfor viljeg ocſaa handle (mod 
—* JoAI·dem) med grumhed / mit Hye ſtal icke 
PAL fl: ſpare / oc jeg vil ide gifve til, Dede 
E(a.…, 15. ffulle raabe for mine Orne med høy 


Roſt / oc jeg vil icke hore dem. 
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1 Gaar igiennem Staden / efter han mad 
(KR 8 nem / os flaaer/ eders Oyne ſtulle icke 
ſpare / oc J ſtulle icke gifve til, s Gam ⸗ 
JE le / unge Karle oe Jomfruer/oc Børn mme 
J pe Qvinder / ſtulle J ihielſlaae grund/ / x 
| Men Iſtulle icke komme nar til nogen meen 
Mand / ſom det Tegn er paa. Ot j ſtul-· dj 

le begynde fra min Helligdom. Oc de 0 

begynte paa de gamle Folck / ſom (bar ⸗ n 

te) for huuſet. 7 Oc hand fagde til Ii 399 

a Templen. dein / Beſmitter huuſeta / oc fyldeer 
Forgaardene med Slagne / gaar ud / A 
Oc de ginge ud/ oc ſloge i Staden. 
8 Oc det ſteede / der de hafde ſſaget 
dennem / da var jeg ofverblefven De 014 
jeg falt paa mit Anſiet / oc raabte oe sd; 
ſagde / Aha HErre HErre / vilt duda sug) 
fordærfve alt det ofverblefvet i IIta ma; 
el? Ad du faa udgyder din Vrede ofver 
Jeruſalem. 9 Or hand ſagde til mi / h 
Iſraels oe Juda huuſis Miſgierning 
er alt for ſaare ſtoor / oc Landet er frlt 
med Blood / oc Staden er fuld af u⸗ meg 
ret / Thi de ſagde / HErren hafver for ⸗ 











* — — 
— — — — —— — — — — — 


Yorben / 
* ite ladt Landeto / pe HEtren feer ide. bi 39 


it MH hvad her fteer 10 Oc Jeg ( figer) ocſaa Mit Øve 3423 

Sup.5,1 1. ſtal icke ſpare / oc Jeg vil icke gifve til Mine 

oc ——— (Men) jeg hafver lagt deres gierning  opmins 

4 paa deres Hofvet. u Oc ſee / den vs: 
Mand / ſom hafde Linkladerne paa / ſoon 

q Lender, hafde Skrifveteyet ved fin ſide q / ſſpa⸗ spm pg 
rede / oc ſagde / Jeg hafver giort / efte n 
ſom du befalede mig. 


mm — — 
— 


10. Ca⸗ 23,03 
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0 Cap. Vrophjete. 


X. Capitel. 


3 Ezechiel (1) ſeer / hvortedis den Mand ſom 
rå ze Yar flæd med linnede Klæder / efter befaling) 
nej faar af cen af Cherubim / ſin Haand fuld af 
imela  gløende Kull / ſom band ftulde ftrøg ofver 
om Ctaden v,1, Oc (2) igientager den Siun/ 
vi mej fom hand tilforn i det førffe Capitel ſaa / ved 
nåd3  Clhebar Flod v, 9, 


' E jeg faa/ oe ſee/ paa den udſtt a⸗ 
O cte Befæftning / ſom var ofver 2 ofve 













t be five 


03  Cherubims Hofvet a ſom en Saphjes Eberubufre 
an ſteen / fom en Stools lignelſe ad fee/ Dur / Supa- 


sin ſaais hand bofver dem. 


2 Oe hand bHErren/ 


ſagde til den Mand i Linklæderne⸗/ ja Sup. 1, 22. 
| ånd hand ſagde / Gad hen ind imedlem eChriſtum/ 


AL i voris ny 
shad Hiulene d/henunder Cherub e/6e ta gr Å fr denn 


L små Dine Hænder fulde af gloende Kul / 
' ſomm 
vine Derfra imedlem Cherubim/oc udſpree —* 


det 
e. 


små Dem ofver Staden / oc hand gid hen I Kloden/ 
NO ind / for mine Øyne/ 3 Men Cheru⸗ SERBERE, 
N him flove ved huuſens høvre fide / der Å sind 


wmé Den Mand gid hen ind / oc Taaget op⸗ 
isat følte de inderfte Forgaarde. 4 Oc 
379% HSErrens Herlighed opløfte fig ofver £ Naa 


fom vare eens 


deſtoo⸗ 


sin Eherub f til Dørtærfelen paa Huu⸗ len/Sup, 9,3. 


sonnt fet/or Huuſet blef fuld af Taage/ oc 
ngyuB Forgaarden fuld med ſtin af HEtrens 
ild Derlighed. s Or det hørdis Chetu⸗ 
kemd bims Bingers Liud / indtil o Forgaat⸗ 
gum den uden for/lige ſom den AUfonimec⸗ 
fen tigſte Guds Ryſt / naar hand taler. 6 
20 73. OC Vet ſteede / der hand hafde befalit 
ane E Manden / ſom var i Linkladerne/ oe 
ſagt: 
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AR. 462 Ezechiel yo.Cap. an? 
i ſagt: Tag Ild der fra imedlem Hiule — 00 
ne / (ja) der fra imedlem Cherubim / ſa sam 

h Siutenes Bid hand ind/ oc ſtood hos Hiuleth. dpi 
vd ſom vare alee 7 Oc Cherub udracte fin haand der må 
i fire eens. fra imedlem Cherubim / til Ilden / om 

jk vat imedlem Cherubim / oe tog (der 

Ål af/) oc gaf den i Linkladerne i Hande / Ax 

Oc hand tog oc gick ud. 8 Oc der ſlun⸗ smuds 

tis paa Cherubim / lige ſom et Menni⸗· sml 
ſtis haand under deres Vinger. 

9 Oc jeg ſaa / oc ſee / der ( ſtoode) fis A 

te Hiul hos Cherubim / hos hyer Che⸗ 3 

tub eet Hiul / ve Hiulene vare til ad Ca lis 

Tharſis. ſee / ſom en Turkous i Steenis flink. Aam 

k Øye. 10 De naarmandfaapaadem/davar amp d 

der cen Lignelfe paa de fire / lige fom ma) 34 
(det eene) Hiul var i (det andet) Hiul. ( 
11 Maar de ginge / da ginge de paa de⸗ 3090 
tes fire Fierdinger / de vende dem icke / Am 

Hofſoedet / naar de ginge / Wien hvor det forſtel 

hvucterfom gick hen / det ginge de efter/de vende 380 3 

heidſt det var dem icke om / naar de ginge. 12 Oc alt 

paa noget af deres Sif m/ oc deres Ryg / DC deres Bymd 7 
væ. * Hander / oc deres Vinger: oe Hiulene smeg 

må manen vare fulde af Øyne / trint omkring lomzim 
åt: paa alle de ſamme fire Hiule. 13z An> sl 27 

langendis de Hiule / faa blefder taabt Ide03 3; 
til dem / O du Hiuln/ for mine Prne. 2 

n Kode / Su⸗ O hyver hafde fire Anficter/det før, sm 30 

| an" ſtis o Anfict p/ var Cherubs q Anfict/ Manne, 
| p fom var ud oc det andets Anfict var / et Menniſtis an 

ad / frem for Anſſet / oc det tredie / en Lovis Anſict / 0 

| de andre (2636. oc det fierde / en Orns Anfist, 15 ØE IQ, 
| 
i 


Søp.T, 16. 


— — 
— — — — — — — —— — - 
— 
sw AJ — ' 


q Engels Che⸗ 379 
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KR DR 
6 van 
na 
imn⸗ 

små 
Wipå du 
1030 
send 
JYales 
& sm 
då 3] 
Mud, 
len 
så på 
æt pot 








jo. Cap.· Prophete. 462 


Cherubim foore hoyt op / det er det 
Diur r/fom jeg faa hos Chebar Flod, r fire/der eene 
16 Ocnaar de Eherubim ginge / da gin⸗ ſom det andet 
ge Hiulene hos dem / Or naar Che—⸗ 
rub ophefvede deres Vinger / ad løfte 
ſig fra Jorden / da vende icke Hiulene 
omn / de vare oeſaa hos dem. 17 Naar 
hine ſtoode / da ſtoode diſſe / oc naar de 
opløfte fig / da opløfte diſſe fig med 
dem / Thi der var en lefvendis Aand i Supr r, 20: 
dem. 18 Or HErrens Herlighed gid 
ud igien fra Dortarſtelen paa huufet/ 
oc ſtood ofver Cherubim ſ. Da op-T de fire Diut 
hefvede Cherubim deres Vinger / oc 
oplofte fig fra Jorden / for mine Oy⸗ 
ne: Der de udginge / da ginge pe Hiu⸗ 
lene hos dem / ot hver ſtood i HErrens 
Huuſis Portis Dør mod Yſten / oc J⸗ 
ſraels Guds herlighed var ofven of⸗ 
ver dem. 20 Det er det Diur / ſom 
jeg ſaa under Iſraels Gud/ hos Che⸗ Supr.1,3. 
bar Flod / oc jeg kiende / ad de vare 
Cherubim / ar Hvert hafde fire An⸗ 
ficter/ oc hvert fire Vinger / oc under Sup. 1, 6.8. 
deres Vinger lige ſom Menniſtes hæn: 
Der, 22 Oc deres Anſictis ſtickelſe 
var / ſom de Anſieters hvilde jeg ſaa 
hos Chebar Flod: deres ſtickelſer til 
ad ſee / oc de ſelf: de ginge hver lige 
fram for ſig. 
XI. Capitel, | 
Ezechiel (1) feer fræmdelis i den Øfter Tem⸗ 


plens Port / 35, Mand / oc iblant dem tu ſhn⸗ 
Øg derli⸗ 


Sap.i, 19. 
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il SMÅ Ezechiel Cap "m3 


derlige / nemlig Jaſaniam oc Platiam / mod fan 
hvilcke hand ſpaar v,1, Men der (2) Piatim mme 
dgør / oc Ejechiel beder fil HErren for Irael 
Indbyggere / faar hand tilSvar/ ad HExren 
i d vilde ftraffe dem v.13, Troſtendis døg de gange pre, 1 
| | (g net Chatdea/ med Legomlig oc Aandetig For ⸗ D 
9 føfning v. 16. Hvor efter (3) HErrens Here må as 
fat n lighed vigede af Staden / paa Oliebierget v.ꝛdc.. 3 
Men Ezechiel blifver ført en Siun igien hen mi 
fil Chaldeam / oc taler fil de Fangne der y.ꝛy. LÆR 
a sn Aand. DE et Vajt a oplofte mig / oe ferde 
mig til den Oſter Port hos HErs 298; 
rens Huus / ſom er vend mod Øffer/ Nok 
| Oc fee/ i Portens Dør (vare) fem oc Jem 
b Cup.8,16, tive Mand b / Oc jeg faa Fafantam main) 
' Aſurs Søn midt iblant dem / oc Pl +R 24 
tiam / Banaie Son / Fyrſterne iblant 
e Aanden. Folcket. 2 Oc den c fagde til mig Nod li 
Menniſtis Son / Diffe Mænd opfæn= main 
| d Fiendenaf Ae urat / oc raade ont Raad idenne 3umd i 
i 





Babylon / eller Stad / 3 De fom fige/Det eride fag &2!3Di 
Staden Jeru⸗ nær / ad bygge huus / hand d er Bey mm 79 
re —— dene / oc vi ere Kisdet f. 4 Derfor Win 
— ſpaa mod dem / ſpaa du Menniffis-føn. smilain 
4 ernie / Fou fS Oc HErrens Aand falt paa mig / oc In 
AR dtetad finde hand g ſagde til mig / Sjg/ Saa fagde 3$20t ng 
J * rets HErren / Saa fagde IF. af Iſraels ban 
906 Spænd, € Huus/ (diſſe ere) eders Aandis 3idmgiC 
——— 

om ſta IDI 
endnu ſtude oc opfylt dens Gader med Ihielſſag⸗ 


—1 

HANE me. ———— Derfor faa ſagde den HErreynog 

9 QCtre/ Gders Fbielflagne fom j af Hd mm 
Bk. i Staden, Ve lagt deti/de ere Kiødet/ il” er 3 * 
HE | rye en 
| 
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mm 
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blid 
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19 rm0] 
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1 864 
WILrÉ 
8 
390719 
1196 
PG 
1 så 
L ls 
ud li 
(1) 
"SELER 
G ål 
194 





y.Cap Prophete. 4605 


Gryden / Men eder vil jeg k udføre k hand. PR 
der afl.- 8 Ifryete for Sverdet / Oc faa i ide 
jeg vil lade Sverdet kom̃e ofver eder/ — 
ſiger den HErre HErre. 9 Oc jeg Vil der ude måk 
udføre eder der af / De gifve eder i henføres unge 
Fremmedes haand / De jeg vil holde il Babylon. 
Rat ofver eder. 10 JF ffulle falde ved 
Sverdet / Jeg vil domme eder i Iſra⸗ 
els Landemercke / oc J ſtulle vide / ad 
jeg er HErren. 11 Dennem ſtal ide 
være eder til en Gryde / eller Jſtulle 
vorde til Kiødderudi/ (Den) jeg vil 
dømme eder i Iſraels Landemercke. 12 
Oc J flulle kiende / ad jeg er HErren. Dom. 
Thi J hafve icke vandret eftera mine 
Skicke / oc icke huldet min Ræto/men 
Jhafve giort efter Hedningenes vjs / 
ſom ere trint omkring eder. 
13 Oc det ſteede / der jeg ſpaade / da 
døde Platia Banaie Søn. Ocjeg falt 
paa mit Anſict / oc raabte med hoh 
Roſt / oc ſagde / Aha HErre HErre/ 
Vilt du aldeelis gisre en ende med det 
ofverblefvet af Iſrael? 14 Da p ſteede P Oe⸗ 
HErrens Ord til mig / os ſagde: 15 
Du Menniſtis Son / dine Brodre / di⸗ 
ne Brodre / dine neſte Frender q / oc q Løfens 
alt Iſraels huus / ja det altſammen / Mænd, 
til hvilcke de ſagde / ſom boe i Jeruſa⸗ 
lem / Flyer langt bort fra HErrent / t Templen. 
Dette Land fer gifvet os til Eyedom, f fomj bafve 
16 Derfor fig/ Gaa ſagde den HErre ——— 
HErre / Efterdi Phan ladet —* tis Babylon, 
| ij are 








m Stad Ves 
ruſalem. 
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465 Gzechief .Cap. x 








— — 


fare langt bort iblant Hedningene/0e 30lam 
| efterdi jeg hafver bortſpred dem i an: smli: 
KH Eer en kort dene / da er jeg blefven dem til en lident 
i ges Helligdom / 1 Landene / dyd ſom de ere 3739: 
in komne. 17 Derfor fig/ Saa ſagde s 
HE den HErre HErre / Jeg vil famle sims! 

HH eder af Folckene / Oc jeg villandeeter 3996 
J af Landene / hvort hen j ere bortſpri ⸗· 
de / Oe jeg vil gifve eder Ifraels Land. 
Kl Ig Oe did ffulle de Fomme/oc borttage 32833370 
alle dens Afguder oc alle dens Veder⸗· · 
ſtyggeligheder fra den. 19 Ocjeg vil > 


SALG gifve dem cer Hierte u / Oe jeg vil gif hg ra, 
| Infr?36 sg, Ve en ny Hand deres Hf / Oc jeg vil ; 
å x Kid, BorttagedefSteenhiette af deres Ufx/ / 23 
i y vegt. Oc gifve dem et Kisodhiertey 20%4dde 35580 


ſtulle Vandre mine Skicke / oc holde sed 24 
ler. 24,7. min Xæt/ oe giøre der efter Oc de 3920 4 
0C30.22 0C31, ſtulle være mic fold / o« jeg fFolvære 37297167 
i 063333 deres Gud, 21 Men Veres Hierter Værmic 
ſom vandre efter deres Afguderiis de 273 
KE — Deres Vederſtygaeligheders Hierte z/ (syre 
Infr 24.3. Peres Gterning a vii jeg legge b pag peg d 5; 
VA a Biv. deres Holvet / fagdedanFERKEJDÆR: 
WE b gifve. HErre⸗ 

big ME 22 Da oplefte Cherubim dereg By mr 
Mi Vinger ve Hiulene (vare) mot dem/ / sa, 
i na Di Iſraels Guds Herlighed (var) off Form 
så ven ofver —5* Oc Errens Her⸗ I en 
(f | lighed opløfte fig mitt af Staͤden / oc 30 130: 
| | — ———— ſtood paa c Bierget / ſom er Aſten for Rn 
ik Badjig 4, Siaden. 24 Oc et Bæjrd opløfte Isa | 
Å d Aand. muiig / oc førde mig til Ehaldram/ til In Voyg; 
| dede 

| 
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Early Europe 


2. Cap. Prophete. 
de Henferde / i Siunen / Guds Aand / 
oc den Siun ſom jeg faa, foor op fra 
mig. 25 Oc jeg talde til de Henferde 
alle HErtens Ord / fom hand hafde 
viſt mig. 


XII. Capitel. 

Ezechiel (1) efter HErrens Klagemaal ofø 
ver Jødernes forſtocte ſe / oc befaling / forbil⸗ 
der / det hand tager fit Bandretsny/ oc brager 
fra cen ſtedtil en anden / Rong Ze .edjiæ/ oe 
Borgernes til Jeruſalem / henførcife til Baby⸗ 
lon / hvor Zedechias ſtulde bund das v. For⸗ 
traſtendis dog ad nogle af dem ſtulde ofver⸗ 
bufoe v. 16. Oc (2) forbuder i der hand æder 
med redſel / oc dricker med brve!je hvortedis de 
fom blefve tilbage ſtulde førgeugn oc kummer⸗ 
lign være der» 17. Hvør paa hand ) til intet 





— —— — — 





gier deres Ordſprock / om Dagenes forlængeiſe / 


hvor med de ſpotede Prophetens Spaador⸗ 
v. 21. 


C HErrens Ord ſteede til mig / oc 




















ſagde: 2 Du Menniſtis Son / du Sup. 2,3. 80 
boor iblant et gienſtridigt zuus / ſom 227. vr. 


hafver vel Oyne / ad fee med / oa de fane 
icke / hafve Ørne/ ad høre med/ oc be 
hørdeidea/ Thi de ere et gienſtridigt 


G 7.8. 

la 6,90 
ler. .,21. 
a de mange 


huus. 3 Derforb du Menniſtis føn/ Truſler oc 


Tag tit Bandretøn/ oe drag om lius 

Dag der fra/ for deres Pyne / or du 
ſtalt drage fra djn ſted til en anden 
ſted / for deres Ønne/ cm de end/ maa 
ſtee / ville fee Det/ enddog De ere et uly 

digt huus. 4 Oc du ffalt udtage dit 
Toy / fomBVantretøy/ om liug Dag 
for Deres Pyne / Oc tu ſtalt drage 
Øg itj cd 
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For maneilſer 
Gud giorde 
til dem / ved 
ſine Prophe⸗ 
ter. 

b efterdt de 
ville hvercken 
fereller høre, 




































i i) ; 
th i: 408 Ezechiel 2. Cap· an 
i, Ud mod Aftenen for deres Opne/ lige a 
P ſom mand drager ud / naar mand vil bag; 





—4 Vandre. 5 Du ſtalt Bryde igiennen mm 
| 4 b Bandretøv Vaggen fot —— *— ind 
—J Devtgtennem. 6 Du ſtalt tage det paa son 
JE Skuldrene / for deres Oyne / Duſtal ilens 
FYR bæretetud/naar det er blefvet merckt / ba 


Du ſtalt ſtiule dit Anſtet, oc du ſtalt iisan 


cgifvit. ide fee Landet / Thi jeg hafver ſete dig 
| fil et underligt egn for Iſraels huus. 
700 jeg giorde faa ſom mig var befs⸗ wsdy 

let / baar mit Tey ud/ fom Vandre⸗1 
toy / om lius dag / oc om Aftenen brød Smdn 
jeg igiennem Veggen med haanden / n 
ilten Der det var blefvet morckt / tog jeg det 
i paa Skuldrene baar det ud forderes 53397 


| 

| 

i i 
lg HPyne. 8 Oc HErrens Ord ſteede til 395: 
i | niſtis Son / Hafve de icke af Iſraels 


mig om Morgenen / oc ſagde: Men ⸗·D 
(| fra 8138742 
Å huus / det ulydige huus/ ſagt til dig / n 
il Hvad giørdu? 10 Sig til dem: Gaa 9 :; 
tt" ſagde den HErre HErre / Denne Byr ms, 








d heye oe ded gielder Fyrſten epaa i Jeruſalem Mme 
HE || fvaare Pros oc alt Iſraels huus / de ſom der ere udi. 339 
9 —* ſombe, "I SIg/ Jeg (er) eders underlige sgilssg; 
4 den ſom bør Tean⸗ | DR 
R fis oc bøve gn/fom jeg hafver giort/ faa ffale= ig) 
MÅ actis / Køng der ſtee / Ad de ffulle vandre fF/ føres mx 
—* Zedechia fangne, 12 Oc Fyrſten fomer iblant imaldi + 
ALA frit Babylon, eder/ ſtal bære (faadant) paa Giuls ARD ; 
i | drene i mørdet/ oc hand ffal drage ud c 
at LM igennem Vaggen / ſom de frulle bryde / A 
LIR ad føre det der igiennem : Hand ffal lod sg. 
AR Keg. 25,4, ſtiule ſit Anſict / paa det hand ſtal * ib 
HE ce 33) 
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„2Cap. Prophete. 469 


fer Landet med noget Øye. 13 Ocjeg 
vil udkaſte g mit Ganofverhannem/ 8 brede 
ad hand ſtal fangis i min Jact / oc jeg 7 Keg.254 
Vil føre hannem til Babylon / i Chal⸗ Inf —* * 
daernes Land / oe det ſtal hand ide 4 747 bans 
ſeek / oc hard ſtal dos der. 14 Oc al⸗ Øyne ftulte 
le ſom ete omkring hannem / hans Hiel⸗ udftinges til⸗ 
pere i / oe alle hans Harſtare vil Jeg forn. 
bortſpree for alle Væjr/ oe uddrage Sup. 5,10, 
Sverdet efter dem. 15 Gaa ftullede ” * 
vide / ad jeg er HErren / naar jeg bort⸗VNrelß. 
firøer dem blant Hedningene / oc bort⸗ 
kaſter dem i landene. 16 Men jeg vil 
lade nogle faae Fold k af dem ofver⸗ *Gen.14 40. 
blifve fra Sverdet / fra Hungeren De 
fra Peſtilentzen / ad de ſtulle fortælle 
alle deres Bederſtyggeligheder iblant 
Hedningene / dijd ſom de ſtulle komme / 
pede ſtulle vide / ad jeg er HErren. 
17 Oc HErrens Ord ſteede til mig / 
oc ſagde: 132 Du Menniſtkis Søn/ du 
ſtalt æde dit Brød med radſel / oc dricke 
dit Band med beevelſe oe forg. 19 OC 
fig til Folcket i Landet / Saa ſagde den 
HErre HErre / om Jeruſalems Ind⸗ 
byggere til Iſraels l Land / De ſtulle gJuda. 
æde deres Brød iforg/ oc dricke deres 
Band iødeleagelfe/ faa dens Land ſtal 
blifve øde / af alt det ſom der er udi / 
for alle Indbyggernes fortradelig⸗ 
heds Hyld der udi. 20 Oc Staderne / 
ſom ere vel beſidne / ſtulle ødelegges / 
oc Landet blifve ode / or J ſtulle vide / 
ad Jeg er HErren. 21,80 





Jupr. dr, 16. 
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Ezechiel 2. Cap 
21 Oc HErzens Ord ſteede til mig / 

oc lagde: 22 Du Menniſtis Soen⸗ 

SEN Hvad er det for et Ordſprock J hafve 
—— —R—— Ad ſige / Dagene m 
Dage; om Lulle forlænges / oe all Spaadomn 
hvilde Pros ſtal forgaa. 23 Derfor fig tildem/ 
pheten fpaar, Saa ſagde den HErre ACrre / Jeg 


479 


n Gwn. bil lade det Ordſprock holde op / de de 
ffulle ide meere bruge det Oroſprod i 

ås Iſtael. Men tal fildem/ Dagene ere 

o allSiuns nar/ oc alt det ſom ſpaat o er. 24 Thi 
— Tr der ſtal icke meere være nogen lognac⸗ 


tig Siun / eller Hyckletes Spaadom / 
i Iſraels huus. 25 Thi Jeg HErren 
bil tale def Ord ſom Jeg vil tale / oc 
Plangfommes det ſtal ſtee / ſtal ey forhales p længre” 
pure toy Thi i eders Dage / du gienſtridige 
lide: Huus / vil jeg tale et Ord / oc giøre 
det/ figer den HEtre HEtre. 26 OG 
HErrens Ord ſteede til mig / oc fagde: 
27 Du Menniſtis Son / See / Iſraels 
huus ſiger / Den Siun / ſom denne ſeer / 
q (br) tit er langt qborte / oec hand ſpaar om Tj⸗ 
mange Dage der / ſom ere endnu langt borte. ꝛ Der⸗ 
(her efter.) for fig til dem / Saa ſagde den HErre 
HErre / Der ffal ide eet af alle mine 
Ord fothalis meere / Det er det ſom 
Jeg vil tale / oc det ſtal ſtee / figer den 
HErre HErre. 


XIII. Capitel. 


Ezechiel ſtraffer (1) de falſte Propheter / ſom 
ſpagede efter deres eget Hierte / oc lofve de Je⸗ 
ruſa⸗ 


































vre: 
ia 
muo 

Qà⸗ 
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ss EN 
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mo) 39 
md 39 
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14 peÅ 
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A 
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05 51 
in 20 
1407 
: npa) 
mm⸗ 
Pizsd 
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3. Cap· Prophet. 47 


ruſalems Indbyggere Fred v.2. Oc (2) de fal⸗ 
ſte Prophetinder / ſom / med udvortes geberder / 
forbildede Fred v. 17, 


CHErꝛens Ord ſteede til mig / oc 

ſagde: 2 Du Menniffis Søn/ 
Spaa imod Iſtaels Propheter/ ſom 
ſpaae / oc fig til dem / ſom ſpaae efter 
deres (eget) Hierte a/ Hører HEr⸗ 
rens Ord: 3 Saa ſagde den HErre 
HErre / Vee ofver de galne Prophje: 
ter / ſom følge deres egen Aand / oc ſaae 
intet b, 4 Somc Xæfve i Orcken / va⸗ 
te dine Propheter / O Iſrael. 5 Id 
traadde icke op for hullene e/eller gier» 
dede Gierde f om Iſtaels huug / ad 
ſtaa i Strjden / paa HErrens Dagg. 
6 De ſaae falſtt oc lsgnactigt Spaa: 
dom / Som ſige: HErren figer (det/) ? (om Bønd 
Oc HErrꝛen ſende dem icke / oc de kom⸗ — fer vp 
me (Foldet) tilad haabe h/ad det ſtal Diur. 
Ffommei. 7 FHhafvej ide feet Falæ g paa hvuckẽ 
Siun / oc ſagt løgnactig Spaadom? Pand vilde 
naar; ſige / HErren ſiger det / endog jeg peter ang 
hafver ide talet. 8 Derfor faa ſagde (egge Jeruſa⸗ 
den HErre Herre / Efterdi j tale falffe/ lem. 
oc ſaae Logn / Derfor ſee / Jeg kommer h forbaabee, 
fil eder / ſiger den HErre HCrze/ ee 
Oc mjn Haand ſtal være ofver de w Eller 
Prophjeter / ſom fee falſtt / oc ſpaae begynte ad 
Legn: De ſtulle icke været mit Folckis betrefte order 
hemmelige Forſamling k/ oc ide ſtrif wen band⸗ 
ves i Iſtaels huuſts Skrift! / ey heller 
komme til Iſraels Land / os j ſtulle vi 
G 








a foruden min 
Aand. 

b hafve icke 
ſeet nogẽ gud⸗ 
dom̃elig ſiun. 
c hungrige oc 
træbſte. 

d falſte Pro⸗ 
pheter. 

e med Bøn tit 
Gud / oc Foro 
maning til 
Folcket / ſom 
tecke Solda⸗ 
ter gisre / naar 
ber er (tut hull 
paa Muuren. 


fættis, 
lRegiſter. 
gy de / 
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Fa 
—94 — Gzechiel 3.Cap. qn: 
HON m fom Levit. de / ad Jeg er den HErre HErre. IO" ol 
uh md nnap Fordi/ja fordim ad de forførde mit — um: 
ing Babniony fat Folck / figendes : Fred n/ oc (der 29 
4 velsgbevs- Par)ideFred / Oc denne o byggeren m53%; 
i medfred. — Wæg/ oc fee/ de tilſtryge den med lss ag 
4 fase Pte Falci . 11 Sig ti dem / ſomn uiſtry· 0) 
i: Ae gemed løs Kald: Den ſtal oc falde / 
e og ans der kommer enſtyldende Regneq / ooczj / 
denfalſt jHagelſteene / ſtulle nedfalde / oten m30 
— Hverelvind ſtal adſtille (den.) 12 De 20 21 
| forgiefo (røfte fee/ (naar) Væggen er falden: Mon "230 
| Foictetyfom mandide(da)ffal fige tileder/Hvoret 1798 
44 Jeruſale ſtul⸗ det tilftrøget/fom j hafve tilſtrsget.tz m.m 
| i de vel blifve Derfor faa fagde den HEtre HErte / had) 
(LER —— Jeg vil lade en Hvetelvind adftille Ming; 
t fandePropbe (den) imin Grumhed / oc der ſtal blif⸗ 14 
| | ters Spas⸗ Ween ſtyldende Regn i min Vrede De 28130: 
99— dom. Hagelſteene f min Grumhed / ad fuld ⸗· D 
fl nine Ba⸗ ender (det.) 54 Oc Jeg vil nedbryde vinde 
Ma Kriastere. Vaggen / fom j hafve anffrøget med — 6smr33 
Wi | = forære, — løs Kald/oc Jeg vil føde den ned til hrdsg 
44 Jorden / oc dens Grundvold ſtal blot  =01idlg 
— ag / oe den ſtai falde/ ot j ſtulle fortæ  <21363: 
så res der udi/or vide / ad jeger HErren. Id 
9 is Oc Jeg vil fuldfomme min Gem sm) 
Hk hed pan Væggen / oc paa dem / ſom Va 
41 hafve tilſtraget denmedlesKald/oc 201ble 
Hi figetileder: Her er icke Vaggen / ocey G 
så de fom anftrøgeden. 16 Det ere <C31 | 
Hi Hi ſraels Propheter/ ſom ſpaae Jerufa> sei 
ie Ce faa tim fem / oc ſaae Freds Siun ſ forden/ Wad 39 
0 HA reg dog der er ide Fred / figer den HCrre Ina) 
LÆ — > ” 
ER 1 QL an 
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17 Oc du Mennifis Sen/ Skickt 
mig dit Anſict imod dit Folckis Døttre/ 


t ſet 
ſom ſpaae af deres (eget) Hierte/ oc 
ſpaa imod dem/ 13 Oc fig: Gaa ſag⸗ 


mséså deden HErre HErre / Vee dem u/fom 


ss 
tip 2 


vænd der z/ til ad fange Siele a / Monne ] 


told 
2024 
od. mm 
167 
138934 
37 
bleg; 
1% 
1”, 
bled 
Jodie 
id amd 
1753 
fspmet 
53013 
8330) 
| 9373 
»AVR 1 
—J 
187% 
så må 
Anged 
mo nå 
nn 
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u be vind: 
fold, 

x mit Folckis / 
ad ingen ſtal 
ftøde fig. 

y Vaxters. 
z ad fofve vel 
3 fom foriade 
fig paa eder, 


ſye Hiunder ofver alle mine x Albuer/ 
oc giøre Huer til alle flags y Hofve⸗ 


ſtulle fange mit Folckis Siele / oc hol⸗ 
de eders Siele ved Ufvet / 19 Oc ſtul⸗ 
le j vanhellige mig for mit Fold / for 
en Haandfuld Bøg oc en Mundfuld 
Brød b/ ad myrde Siele / ſom icke ſtul⸗ A4ich.3, 5. 
de doe / oe domme Siele til Hfvet / ſom b en ringe 
icke ſtulde lefve / idet j liuge for mit flid. 
Folck / for dem ſom høreløgn c. 20 
Derfor faa ſagde den HErre HEtre / 
See / Jeg (vil) fil eders Puder / med 
hvilcke j (Qvinder) fange Siele der/ 
ad de fare fort d. 21 Oc jeg vil rifve d flue bort. 
dem bort fra eders Arme e / oc gißyre de 

Siele loſe / hvilde Siele j Ovinder ẽ*Mand. 
fangede / ad fare fort.Oc jeg vil ſonder⸗ 

rifve e eders Huer / oc fri mit Fold af 

eders kHaand / oe de ſtulle icke lengre £ ; øvinbers, 
være i eders Haand / til ad fanges / De 

jſtulle vide / ad jeg er HErren. 22 For⸗ 

di / ad j bedrofve cen Retferdigis hier⸗ 

te falſkeligen / oc jeg hafde ide bedrof⸗ 

Vit det / oe j ſtyrckede cen ugudeligis 

haand / ad hand icke omvende ſig fra 
fin onde Vey / idet j fagde hannem til 
Ufvet. 23 Derfor ſtulle jide fee falffe 

OC 


c Yerem, 5, 31, 
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Ezechiel 4. Cap. 


g Menj ſiulle oc ey fprae Spaadom meere g / oec Jeg 
































i É bø, vil udfri sun gyold afcders haand pe mid 

ÅL ſtulle vide/adjeger HErren. 

. 

i — — 

XIV. Capitel. 

Ejedjiel (1) trucr de Hvdnre / fom tomme små 
Gil hannem / a adfpørge HErren / oc hengde 
doa med deres Hierter ved Afquder v.i. Oc (2 32 
fortynder de uaudelige fire flags Straf / ſon mal da 
OEnen vilde hiemſege dem med, nemug / Hun ⸗ 2 
ger; onde Diur / Sverd oc Peſtilentze v. ꝛ. 4 
Wen hyilcke ſom blefve ſtaanede før ſaadunne 
Pager / ſtulde føres til Babylon v.22. 

J a noale. DE der fomme Fold a til mig af is pin 
—0 Inf.10,1. Iſraels Xldſte / oc ſadde for mig. n 
hak 2 Oc HEtrens Or? ſteede tilmig ce % pis 
MR ſagde: 3 Menniſtis Son / Diſſe Foik 

hafve hont ſat deres Skarne Afguder niupi 
idereg hierter oſatte Deres *59 SS3TAT | 
J | nings Forargelfe mod deres Anfict/  Anial 
fi i 40:58, Skuld Jeg adſpergis af dbemb? 4 2 fd; 
FN Derfor tal med dem / De figtildems — sm]; 
| Gaa ſegde den HERRE HErre: 
Mand. Hvildet Menniſtec af Iſraels huus / ud 

Hva ſom høvt (ærter ſie Skarns Afgudetr »mp) 

9 iſtt hierte / o fætter An Miſgiernings 
i ra Forargelfe mod fit Anfict/ oc fom= mat > 
I | — 2 mer til Propheten d/ faaviljeg HEr· 2392 ; 

KM om noget. ten fvare den ſamme / fom fommere sm 

e elerpaa om hang ſtarns Afguders mangfol>  «lstone 

TIR ben tid. diahed: 5 Ad Jeg kand gribe Iſtaels Shang 

u huus ind i deres hierte / fordi adde sd, 
vige⸗· * 
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m39 79 
260 
HC 139 
's 43 fg 
NE STR) | 
pm 
132172 
min 
ra! få 
39 5 
ul ha 


poker ødelegge hannem / til et Tegn oc til o Strat v.s. 


gf 332 


sim la af mit Folck / oc J ſtulle vide/ad Jeg Sp 5,15. 


HAV er HErren. 9 Denaar Prepheten la⸗ ris; FE | 
Ipåynd Der fig ofvertale k/6: tolet noget l/da, PSR bag 


ysdied hafver Jeg HErren ofvertalit den 23. 2 Ther, 2, 

mme ſamm Prophete / oe vil ucræde mn 1. 

nos Haand ofver honnem / oe udſlette hans Søpr. 13, 9. | 

lo rma nem af mit Fold Ffrael. 10 Oc de | fil faadan em 

uk ſtulle undgielde deres Miſgierning m/ 

od mt Tom hans Miſgier ning er der avfpør/ gæring. 

on ss] faa ſtal oc Prophetens Miſgierning 1 Straf, 
sæd Være. 11 Paa tet ad de af Iſraels 

pr sund huus ſtulle ide meere fare vild fra 

(9 Wim mig / ey heller beſmittes mere med al» 

ånmodk lehonde deres Ofveriradelſer tuen 


Early Europea 


Prophete. 475 | 
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4. Cap. 
vigedef alleſammen fra mig / ved de⸗ 
res ſtarns Afguder. 6 Derfor fig til ' giorde fig 
Iſraels huus / Gaa ſagde den HErre ſremmede. 
HErꝛe: Omvender (edet) oe lader om⸗ 

vende eder fra eders ſtarns Afguder / 

Dc venter eders Unficter fra alle eders 
Vetderſtyggelighedet. 7 Thi ad hvil 

cket Menniſte / af Iſraels huus / eller 

af en Fremmed g form er fremmed i J⸗ ——— 
ſrael / ſom viger fra mig / oc heyt ſat⸗ "1 

ter fig fine ſtarns Afgudet i fit hierte/ 

oc ſatter fit Ondſtabs Forargelſe mød 

fit Anfict / oc kommet til Propheten / 

ad ſperge hannem paa mine vegne / 

"seg er HErren / hannem ſtal [varig 

bed tig (felfh.) 8 Oc Jegvil ſatrei —A 
mit Anſiet imod Den ſamme / ot jeg vil men ved trafe 


Orbſprod / oe jeg vil udrydde hannem Pers 28,37 


yct lere / ef⸗ 
ter hans be⸗ 


ftulle 
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Cjechiel — 14. Cap. 


i j ſtulle være mit Fold/os Jeg ſtal vare 
9* deres Gud / ſiger den HErre HEtrre. 373; 








| [ 12 Oc HErrens Ord ſteede til mig / 
oc ſagde: 13 Du Menniſtis Sen / 
Hø Naar et Land ſynder mod mig/ i det / ; 
ay det faft foracter mig / davil jeg ud> séø 23 
VR rede mjn Haand ofver det ſamme be 2000 
n Brøds ſtaf. borttage Brødets Forraada der ud= «Øm 73) 
; af/ oc Jeg vil ſende Hunger der ind / Øm 
Søp.$,16. udrydde der af baade Menntiſter de 
Fe. 14 Oc der fom (end ffiønt) diffe 50 
tre Mænd/ Noe / Daniel oc Job / va⸗ ide 
re der udi / da ffulde de (alleene) redde 
J Deres Siel ved deres Retfardighed Vodpic 
'ø figer den HErre HErre. 15 Om jeg gx m0 
tå fulde end føre onde Diur i Landet Vsdmpi 
lg fom ſtulde bergfveFoldet derudides U ide: 
VK res Børn: oc det blef ødelagt/ ad ins Fm den: 
gen kunde vandre for ofver for Diu⸗ 3 14 
rene / 15 Ocdiffe tre Mænd vare (D63 230) 372 
| faa) der udi/ Gaa fandt jeg lefver / ſi· 13308 
ger den HErre HErre / De ſtulde hver⸗ Beaee 
den redde Sønner eller Døttre / de 1 373. 
KER felf Fulde (vel) reddes / men LandetIsémet p 
90 ſtulde odeleggis. 17 Eller om Jeg lodde mm 
it Sverdet komme ofver det ſammeLand / dans lsm 
J oc ſagde: Sverd / far igiennem Lan⸗nel mm; 
90 det / oc Jeg udryddede der af Menni i 
ſter oec Fe/ 1g Oc de tre Mænd vareſnee dn 
fj fj Der udi/ Gaa fandt Jeg lefver / figetasgå 1 7 
0 den HErre HErte / de ſtulde ide redd BST sb; 
HUK Sonner eller Døttre/ Wen de alleendnssle 3 
VAR. ſtulde blifve reddede. 19 Eller om 33 
lg | | fendaim 
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4.Cap· Prophete 


ſendte Peſtilentz i det ſamme fand/ oc 
udøfte min Grumhed ofver det / med 
Biood/ ad udrydde der af Wenniffer 
pe Fe / 20 Oc Noe / Daniel oe Joh 
vare der udi / Saa fandt Jeg lefver/ 
figer den HErre HErre / de ſtulde icke 
redde Son eller Daatter / (Men) de 
ſtulde redde deres eget Ef (alleene) 
ved deres Retfærdighed. 21 Thi faa 
fagde den HErre HErre: Om Jeg 
fender mine fire onde Straffer ofver 
Jeruſalem / ſom er Sverd oc Hunger / 
oc onde Diur oc Peſtilentz / ad udryd⸗ 
de der af / Menniſter oc. Fæ. 22 06 
ſee / (om) der fulde noget ofverblifve 
der udi / ſom kunde undkomme / af de 
udførdeSønner oc Døttre: See / de 
ſtulle komme ud til eder / oe J ſtulle ſee 
deres Bey oc deres Idrat / ot J ſtulle 
troſtes ofver den ulycke / ſom jeglod 
komme ofver Jeruſalem / med alt det 
ſom Jeg lod komme ofver den. 23 D6 
de ſtulle troſte eder / naar J fee deres 
Vey oc deres Idraæt / Oe J ſtulle vide / 
ad Jeg intet hafver giort uden Sag / 
af alt det ſom Jeg giorde der udi/ fi 
ger den HErre HErre. 

XV. Capitel. 

Ezechiel for bil der oc forklarer / udlen Lignel⸗ 


fe af et Vintre / Jeruſalems Indbyggeres øde, 
leggelſe / under Zedechia. 


ØDE HErrens Ord ffeede til mig / 
WNoc ſagde: 2 Du Menniſtis Søn/ 


Hvad 
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na Vinſtocken. 


b de tj Stam: 
mer. 

c de Aſſyrier. 
d den eene / 

2 Regir, 29. 
den anden / 

2 Recg.17,3. 

é Samaria / 
1 Rig.17,1.6. 
etc. 

t got thi det 
var ideel Af⸗ 
gudiſt. 


g de tj Stam⸗ 
mer. 


h gifve. 


Wayypten. 
k af Baby: 
lon. 


Ezechiel s.Cap. 


Hvad er Træet paa Binftoden/fræm fræm 
for alt (andet) Træ / ja fræm for de 
Oviſte ſom ere iblantTræernet Sko⸗ 
ven? 3 Monne der tages Træ der af a 
til ad giøre noget Arbeyde af? Monne 
de tage en Ragel deraf / til ad henge 
noget Redſtab der paa? 4 Gee/det b 
er gifvet Ildene til ad fortare / naat 
da Ilden fortærer baade enderd det 
paa / oc det middelſte e der af opbræns 
dig / monne det ſtulle due til ad giøre 
noget af? s See / den tid det var end 
heelt / da kunde mand intet Fgigreder 
af/ hvor meget mindre kand mand nu 
fjer efter giøre noget der af / efterdi 
Ildenc hafver det fortærit/ oc det er 
opbtant? 6 Derfor faa fagde den 
HErtre HErrte / Lige ſom Træet 2 paa 
Vinſtocken ér iblant andre Træer i 
Skoven / ſom Jeg hafver gifvit Il⸗ 
den ad fortere: Gaa hafver Jeg oc 
gifvit (Ilden ad fortære) de ſom boe i 
Jeruſalem. 7 Oc Jeg vil færteh mit 
























in: 


my 7) 
33 30 
15) 
t 39 7! 
aao⸗ 
— 
os LAN 
Po — 
334 b' 
mæ Id 
ig 
GX) 38 
738 3943 
un ng 
1%) 
33334 ) 
mi så 
sed 2] 
I 333 
IF ne 
—— 
fsod mg 
hm d 33 


Anſtet imod dem / Deere udkomne af Fa smme 


Ilden; / Oc Ilden k ffal (dog) fortæs 
tedem: Oc 5 ſtulle vide / ad Jeg er 
HErren / naat Jeg fætter mit Anſict 
imod dem / 8 Oc Jeg vil odelegge Lan⸗ 
det / fordi / de hafve ſaa hart forſeet 
dem / figer den HErre HErre. 


— — — — — — — — 


XVI. Capitel 








*n ( 
na 
Hine j 
enel 39 
33t30R i 


| 
— — 


Ejechiel (1) opregnet HErrens — —R 
cr⸗ 


ne 




























23 ;6.Ca. Prophete. 


mol ma ger; ſom band hafde bevjſt det Jadiſte Fold 

1302 1. v.1. OC(2) deres utacknemmelighed imod HEr⸗ 

sm mt ren derimod v.is, Hvorfor band (3) fortyn⸗ 

små ns der dem deres fortiente Straf vrz5. Trøftendis 

| fajsed dog (4) Ad HErren ſtulde forbarme fig ofver 

br uans dem v. 53. oc fornye fit Forbund med dem v, 60, 

ce CHErrens Ord ffeede til mig/ 

—9— * ſagde: 2 Du Menniſtis Son / 

iudng Forkynd Jeruſalem dens Vederſtyg⸗ 

stipihggeligheder. 3 Oc fig/ Saa fagde den 

1794 HCrre HErre til Jerufalem/ Dine 8 

126Handle a oc din Fodſel b er af dec Ca- —— 

Anee naniters Land/ Djn Fader varen b Stecter. 

Nman moriter / oc din Moder en Hethitiſte. c ugudelige, 

120 4 Oc din Fyedſel var ſaadan / din Naf⸗ 

id bal le d blef ide afſtaaren / paa den Dag I medfød 

Faldnd du blefſt født / Oc du blefſt ide bade i Synd. 

von Band/ad blifve flet/ Oc du blefſt ide 

m 339mg gncet med Galt/ oc ey ſoobt i Svgb. 

sm 2 5 Intet Hye yndedis ofver dig / ad 

iå sag gjøre dig eet af diſſe / ad forbarme fig 

12 ofver dig / Oc du blefſt kaſt paa Mar⸗ 

pi æb den/ faa foractet var din Siel / paa 

am den Dag du blefſt født, 6 Or jeg gid 

Amsrt fræm for dig / oc ſaa dDignedtraadenet € foret 

jænd dit BIOOD 1/06 ſagde til dig i dit blood / 1dinRatuurs 

HE Nb $ef/ Ja Jeg ſagde til dig fdit Bloody kotderfvelſe. 

< ål Lef. 7 Jeg gtordef digtiltj tufinde/ ” 8 

(Dmo] fom Gredegpaa mardien / oc dublefſt 12 KG mon 

Agrnem mangfoldig h/ oc du blefſt ſtoor / ot dt vore. 

; mel fomft i den ypperſte Prydelſe / dine h eller voren, 

Hm Bunft blefve flyfve/ ot dit Haar vor re 

pofist te/dog varffdu nøgen oc blot 2, 8 OC ge Here 

ig ml Jeg gid fræm for dig/ Ds faa dig/ Oc dighed oc 
Hh ſee / Saligheb. 
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F . 

—9 480 Ezechiel yo. Cap. am 
Exod.1,7. fee/detvar din Tid/Kierligheds Tid / VT: 
i ved Moſen / pc jeg bridde mja Flige ofver digi / oc 
der Jeg ferde ſfiulte dan Bluſel. Os jeg fvor dig ls ax 
dig af Xgy⸗ 5* 
pte/Ruth.3,9 PT Tom ien Pact med digk / ſiger den m 

k Crod.19,5., HErre HErre/ oc du blefſt mn. 9 DE 322. 

d 





*4 etc, Jeg baddel dig med Vand / ec ſtylde An 
i l toode, dit Blod af dig / De falbede dig med Om 2 
Gemte: gyltem, 10 De flæddedigmed ſticke sig 
i gaf dig Of⸗ de Klædern/ oc Jeg gaf dig Skoo af Te sei; 


fer oc Præfte Grefvinge Sind / Oc jeg bant om me Img 
dom. n Ca⸗ dig med Byſſe / oc ftiulte dig mred Gile HI 33 
| ——— de. u Ocprydede dig ſaare oe Jeg gl 10 
| earned gaf dig Armbaande om dine Hander adm 
i: Preſtetlx der⸗ DC Kieder paa din Hals / ꝛꝛ Ocjeg get fengag ] 
| J ne. Dig Guldſpan ofver din Raſe 0/7 9€29 10 3] 
94 o Erod,z8,36 Ringe idine Orne / oc rens Kronerrara 
| paa dit Hofvet. 13 Oc du varſt pry-stog fys 
h4 KE Det med Guld oe Solf / oe dine beder Bom Fl 
Wit vare Byſſe / oc Silde / oc beftidedøbrng 
——— Verch: Du aadſt Simle/ oc Hunnigg au 
| Tienifte/Dros oc Olie / pe du blefſt faare meget DeYs 3055 339 
pheci/Deut.4 lig/ oc du fickſt lyde til Kongerigets tot; 
5. 6. etc, 14 Oc dit Nafn udkom iblant Hednin⸗ 
i q SE gene/ dig til berømmelfe/ for din devs msg, 
MÅ det/ ac Seruds Figheds ſtyld / Thi den var fuldkom⸗ macau 
—46 vortis / efter men / ved myn hædelig Prydelſe p/JORFROR ag 3) 
J Kiodelig ſind Jeg haf de fat paa dig / ſiger den HETPØSIE mn; 
4 ; oc Fornuften Zerre. 
ik — is Men du forlodſt dig q paa ditt ae 


HE aA | — deylighed / oe bedrefſt horer) 1/ for duc 
J hed. varſt faa nafnkundig / oc udøfte dime syg, 
| VM i: 1 Præftelige/ hører; ofver hver ſom gid der fremmet 33, 
Fu — — one NES AR hannem blef den ſiil deel. 1CÆMBUNA 3, 
NE Roͤſtab togſſen 
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Dat y0. Cap. Prophete. 48) | 


Hp togſt af dine t Klæder/ oc giorde dig 
zeen braagede Heye / oc bedrefft hoor pag 
) und dem/ (ſom) ide ſtal hendis oc ev ſtee 
13330) (meere,) 17 Du togft oc dyn Xris⸗ — dl 
umk Teyu / af mit Guld oc af mit Sølf fer Sanders 
mel fom Jeg hafde gifvit dig / oc giorde dig Grøde/v,8, ” 
ons Mandsbilleder/ oc bedrefſt hoor med 
1 mm dem. 13 Or du togſt dine ſtickede Kla⸗ 
0 der / oe kladde dem (der med/) De lag> 
(mad de xmjn Olie oemjn Regelſe for dem. 
2Q er 19 Oc mit Brody ſom Jeg gaf dig/ 
im Gimler/ oc Olie oc Hunnig/ ſom Jeg Ea. 57, 5; 
piddel loddig ade / lagde du oe for dem / til en 
ant al fød fuct. Ocdet ffeede [aa / figer den 
119% SErre HErre. 20 Dec du togſt dine || 
Am Sønner oc dine Døttre/ fom du fødde | 
ro hat mig/ oc offrede z dem for dem / ad for ” ſlacted⸗ 
W.smttære,Wonne det være lidet af din hoo⸗ 
trerj? 21 Oc du flactede mine Born / oc 
6 ipeggafft dem hen / idet du lodſt dem gaae 
Anigiennem (Ilden) for dem, 22 Oc ved 
mig Aaalle Dine Vederſtyggeligheder / oe djn 
horerj / hafver du ide kommet ihu / di⸗ 
spnumne ungdoms Dage / der du varſt nøgen 
sold 200 blot / du varſt nedtraaden a i dit a følg 
ooBlood. 23 Oc det ſteede efter djn 
MOndſtabb / (Vee / vee dig) figer den * 
HErre HErre/ 24 Oc dubygde dig —— | 
ud nen Hvelninge/ Of giorde dig en Agyd c en hiemme⸗ | 
sod it hver Gade. 25. For paa alle lig Kippe. 
vamiiBene / bygde du din Agy / oc giorde d aabenbare 
20 djn Deylighed til Vederſtyggelighed / — 
Me Aoc adſtilde dine Fødder e mod 9 e Verem, 3,2, 
om 


SD ij 


— — 4 — — — — — — — — — — 
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i i ' 432 Ezechiel j6.Cap. am? 





ti 3 — — — FF 
bb. f megen ſom gick der om / oe bedrefſt dit floore £ 330 
al horerj. 26 Oc du bedrefſt horeri med Gær 
' g 2Reg.17.4 Xgypti Børn / dineBabderg/ form mej ) 
J Cfa.30;31. hafde ſtoort Kiedk / oc brugte dit 3 


gr vikles ſtoore horerj / ad operre mig. 27 0c 3 r: 
J Ba. Sig ſee / Jeg udracte min Haand ofver dig lor a: 

| i i Dommer: oc formindſtede din beffidede Spjfe 17 Vie 
nes tid, oc ofvergaf digt dine Fienderindets / 
k Siel / Pa PPhiliſternes Dottres Villie k/ ſom 

— oͤluedes ved dit ubeffæmmedeBæfen 1, . Im 

| Stams vey. —9— — 
| 23 Oc du bedrefſt horerj med de Affy= sl 53 
m2Reg.16,7 riets Børnm/ faa du kunde ide mæts 423] 
2 Par.28,16.; tis, Ja du bedrefſt horerj med dem / oc mn; 
blefſt dog ide met / 29 Oc dugiorde 365039; 

end din horerj figrei i Canaans Land |dmst 2 

n 2%Reg.20, indtil Chaldæenn/ ocdu eſt ide end gm 3Bj 
12,13. 3. dor medmat. 30 Hvor vanſmactigt 
er dit Hierte / ſiger den HErre HErre / 

idet du giør alle diffe Ting ſom ere enm 3730 

mactig Hoorkonis gierning ? 31 JDKBIT 1; 

o tagerdig du bygger o dyne Hvelninger / For paæonr ze 
foradbygge, hver Vey / oc gior dijn Hey i hver Gare 234 
de: Oe du varſt icke ſom Hooren / DENIS msg 

MÅ foracter (entinge) Gafve : 32 ( Men 
Fk fom Hoorkonen / der tager fremmede om 

i i hendis Mands ſted. 33 (Thi) aflells (jan 
(andre) Hoorer ſtulle de gifve før, 30 
Wen du gafſt alle dine Bolete Lon aſ mål 37 
| dit / oc begafvede Dem / ad de [Fulde yg 
fomme til dig allevegne fra/oe betriftirsd 2 
fi Å ve horerj med dig. 34 Oc der frecde AR 3933 
i 


— — — — 
Fru Fe - af 


er FE - - J En mn um 
is -— ø * 
——— — — —— — — — — 
- ⸗ 


dig tvert imod det ſom ſteer af andt3%ns 34 


Ovindfold/idin horerj / oe mand * * 
redon 
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Ddr 16.Cap. Prophete. 


— — — — — — 


fame) tvert imod (de andre.) 

Bas 35 Zerfordu Hoore hør HErrens 

. rl Ord. 36 Saa fagde den Crre HEr⸗ 

Haun re/Cfterdi du udøfer dine Pendinge p / 5 Kaabber/ 

må oe din Bluſel er blotet I din hoorerj eter Gift / gif⸗ 

mig 207 for dine Bolere / oc for alle dine veder⸗ —5* 

X ſtyggelige ſtarns Afguder / oc efter di⸗ flo 

mæ mune Børns Blood / ſom du-hafver gif⸗ 

n vit dem / 37 Derfor/fee/Jeg ſamler 

åg sl alle dine Bolere/ med hvilcke du hat» 

fsånd ver bedrefvit Vellyſt / oc alle dem ſom 

M du elſtte / med alle dem ſom du hadede / 

pa ae Jeg vil forſamle dem mod dig alle: 

Abvegne fra / oc blote din Bluſel for 

Adem / oc de ſtulle fee all dia Bluſel. 38 — 

Oc Jeg vil domme dig med. Hoorgvin⸗ Agodig/ af 

Aders oc boods udgyderffers DOM / OC Vrede / ſom / 

psRigigiøreq big til Vredis oc Ridkierheds vaar nogen 

gok Bloods. 39 Oc Jeg vil gifve dig 1 and 

] ssmålderes haand / oc de ſtulle nedflaa tin | Tempien⸗ 

inlsedeHvelning / oc nedbryde din Hoy / DC Redſtab / 

i sperd'drage dig af dine Klæder/ oc tage din 2 Reg.25, 13. 

[ane Iris Tøy [/ or Lade dig (fidde) nøgen . fom cm )00e 

lold 206 blot, 40 Oc de ſtulle opføreen rer 

nem Forſamling ofver dig / oc de ſtulle ſtee⸗ Joh. 8. 

spidsmine digt / oc giennemſticke u dig med de⸗ 2 Reg.25,9. 

jon res Sverd / 41 Oc de ffulle opbræn- ler.52, 13 . 

smid sd De dine huuſe med Ild / ot giøre dig u ſonderhug⸗ 

be din Ræt/ for mange Qvinders x Oy⸗ * * 

Ane / Oc Jeg vil komme dig til / ad holde £ meters ſeu 

Je op af hoorerj / oe du ſtalt oc icke gifve de være dig 
HH ii; Len villige, 
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Cyechiel J6.Cap 

li føn ydermeere. 42 Oc Jeg vilftile sm 
ig min Brede paa dig/ oc myn Rjdkier⸗ * 
hed ſtal vige fra dig oc Jeg vil hvile 
i mig / oc vil icke vredis meere. 43 For⸗ 
4 di / Ad du hafver ide ihukommit din mx 
| ungdoms Dage/ men fortørnit mig 3 
ved alle diſſe Ting / Oc Jeg ocſaa / ſe / 

y dine Gier- Jeg hafver lagt Din Bey y paa dit 1582 
ningers ſtraf. Hofvet / ſiger den HErre HErre / Oc 7215 
Sup.9,10.6 du giorde dig icke Tancke paa alle dine — 
5 Vederſtyggeligheder. 44 See / alle 
| de / ſom pleye ad bruge Ordſprock⸗/ 
| ſtulle bruge dette Ordfprod om dig as am 
ſtgendes: Som Moderen var (er) (3): 

| hendis Daatter. 45 Du eſt din Mor on 
ders Daatter/ ſom vemmedis ved ſin 
Mand oc fine Børn/ oc dut eft dine sms R 
i: Kl Syftres Syſter / ſom vemmedes ved 33 
— 




























deres Mænd oc deres Born / eders 
Moder var en Hethiterſte/ oc eders 8 
Fader en Amoriter. 46 Oc Samaria simeme 
vi Den er din førfte Syfter / oc hendis 3 
ve z Byer oe Dottrez/ hver fom boer paa din ven⸗⸗ 
Torpe / ete. føre ſide / Ot Sodoma er din Syſter Inu 
mindre end du / ſom boer hos din hay⸗ D 
—J re ſide / ot hendis Døttrez. 47 Dog pMn 
* duhafveride vandret paa deres veye / Ma 
Hun eller giort efter deres Vederftyggelig= sprlsgge 
Hi heder / ſom det hafde varit faare lidet / 3 
—9 Men du eft blefven ſlſemmere end de/ isen 
4 alle dine Veye. 43 Gaa ſandt Jeg lef⸗ A 
—IF ver / ſiger den HErre HErre/ Godos 10593) 
ma din Syſter / hun oc hendis Det⸗ MB 2j 
tre Na 
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tre/ hafve ide giort / form du hafver 
giort oc dine Døttre. 49 See / det 
var Sodome dun Syſters Miſgier— 
ning / Hofferdighed / ofverflsdighed é 
Mad / oc ofverfisdig Ørdeløshed/fom 
bun oc hendis Døttre hafde/ oc hun 
ſtyrckede icke den Nodtarftigis oe Fat 
tigis Haand. so Men de vare hof— 
modige a / oc giorde Vederſtyggelig— 
hed for mig / derfor tog Jeg dem bort / 
der Jeg ſaadant ſaab. så Oc Sa— 
maria hafveride ſyndit efter halfdee- 
ben af dine Synder / Menc du giorde 
dine Vederſtyggeligheder meere end 
de / De du hafver giort Mine Syſtre 
retfærdige d / formedelſt alle dine Ve⸗ 
derſtygeligheder / ſom du hafver giort. 
72 Gaa bær du ocſaa nu din Skam / du 
ſom hafver dømt fot din Syſter med 
dine Synder / med hvilde du giorde 
Vederſtyggelighed / meere end de / De 
ſtulle holdes retfardige meere end du / 
Saa ſtam dig ocſaa / oc bær din ſtend⸗ 
zel / ad du hafver retfærdiggtort dine 
Syſtre. 

523 Men Jeg vil vende deres 
Fengſel / ſom er / Sodome oe hendis 
Dottres Fangſel / De Gamariæf oc 
hendis Døttres Fangſel / oe dine Fan⸗ 
gnes Fæangſel iblant dem / 54 Ad du 
ſtalt bare din ſtendzel / oc ſtamme dig / 
for alt det ſom du hafver giort / ſaa du 
ſtalt troſte dem. 55 Oc dine Soſtre / 

o⸗ 
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a ſtolte / op⸗ 
høvede. 
Gen. 19,24. 
b fee 619,18, 
29. 


c OC, 


d fremme, 


e Oc. 


f be tj Stam 


mers. 
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u 480 Ezechiel 16. Gap. an 
MR — 7 ED an — gr ye 
i 7 spin Sodomag pe hendis Døttre/ fule — sin 
ink: — ombvendes / til deres gamle vish/ oc 
hl Somaricer. Samaria pc hendis Dgttre i ſtulle 
fr b forrige ſtat / omvendes/ til deres gamle Stat / Oc 2 
il lepligbed, du pe Mine Døttre jſtulle mpendes/ / 
(MH sun sd ra fil eders gamle Stat. 56 Oc Godo- do 
|: faa meger ma din Soſter blef ide hert i din msi 
dre. Mundk/ paa din Hofmodigheds dag / ⸗ 
l ved ſtraffen. 57 Fot end djn ondſtab blef aabenba ⸗· 
——— re | ; na mer * ——— KE —* 
| * AUſterne tires / alevegne omtring pw 
BERN, hende / deres forhaanelſis Tjd/hvilde  sblig 
| Straf. foractede m Big trint omfring/ 58 3 VW 
i. —— Dyn Sfændgeln oc dine Vederſtygge — 3299 
li Ringe, jom ligheder / dem motte du da bate figer må 
tå ftuletades Herren. 59 Thifaa ſagde den HEr 792 
"li ved Evange⸗ re HErre / Jeg vilgigre mod dig / ſon 
HR lium. du hafver giort / Du ſom foractede 3802 
Jer.2,20. Eed/ ad bryde Pact. 60 Oc Jeg vil lit po 
f' Sup. V:8.  jhufomme min Pact (ſom Jeg gio2de)  (Gdrai 
J | med dig/ i din ungdoms Dage/ DC op⸗ 2020 
akt rette dig en xvig Pact 61 Ocduffale  tshy 
| p form Cbriti ihukomme dine Veye/ Oc ſtamme dig — Valg 3; 
* eee: haar du tager dine Syſtre / fom ere 3 mm 
Mandeltgen. —— — 2* nen —* SÅ, —* —* 
og Må Gal.4,126. endtito/ Oc Jeg vil gifve dig dem til … rn 
ra q ice af Lo⸗ Døtirep/ Men icke af din Pactq. 62 8.2 
"it Seven af Oc Jeg Vil oprette min Pact med Om n 
| | uset PE" dig/Deduffale vide / adJeger HEr· DR 
| r ny/Yer.ar,år FEN/ 63 Paa det du ſtalt Fomme deg 338 3m 
H fad undſtylde thu / oc ſtamme dig / oe du ſtalt ickeme-⸗· N 
Mi dig met junmt fe oplade din Mund f for dijn ſtend⸗ my 
—0 orſoomt zels ſtyld/ naar Jeg blifver tilfredse 1293 
fk Før 36: med 
i Ha 
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7. Cap. Prophete. 
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med dig / for alt det ſom du hafver 


giort / ſiger den HErre HErre. 


XVII. Capitel. 

Ezechiel (1) beſtrifver af HErrens Mund / 
en morck Tale / om en ſtoor Ørn / ſom tog Top⸗ 
pen af en Ceder paa Libanon / oc plantede af 
dens Qviſte et nyt Bjintræ v.1. hvildet beye⸗ 
de fine Rødder til en anden floor Ørn v. 7. 
Hvilcken mord Tale hand (2) forflarer/om den 
meensedige Kongis Jechonie / ſom falt fra 
Kongen af Babylon / oc ſogte bhleip hos Kon⸗ 
gen i Xgypten / benførelfe/ med ſine / til Babys 
løn v. u. Hvor paa hand (3) Gier en ftign 
Spaadom om Chriſto / den rette Binqvift/fom 
Gud felf vilde plante oc giere ſtoor v.22, 
—* HErrens Ord ſteede til mig / 

oc ſagde: 2 Du Menniſtis Son / 
fæt fram en mørd Tale / oc fig en Lig⸗ 
nelfea til Iſtaels huus / 3 De ſig / 
Saa ſagde den HErre HErre / Hin 
ſtoore Ørnbmed ſtoore Binger/ med 
lang Fluct / fuld med Feyre / ſom hafde 
adſtillig Farfve der paa / kom paa li⸗ 
banonc/oc tog Toppen af en Ceder d/ 
4 Den afbrød det øfverfte af ders 
veege Ovift e/ oe førdedet til Kræm- 
mere and f/ fætte det i Kigbmænde 
neg Stad. 5 De den tog af Landets 
Sad / oc ſaade g deni en Sade Agger / 
den tog det hos meget Vand / fætte bet 
ſom et Pjietræ h. 6 Oc den opvox⸗ 
te / oc blef til ct udbredt Vjntræ / lav 
paa vert / ſaa Greenene der paa beye⸗ 
defigtildenk / oc Rødderne der paa 
Sv vare 


a tal Para 
bels vis / ellet 
forblommede 
Ord. 

b Nabucho⸗ 
donoſor. 

ct Yuda Land 
d Jeruſalem. 


e 2 Reg 24,1. 
ce, I Babys 
lon / en anden 
Canaan. 

g gaf. 


h eller/med 

floor flid oc 
forſictigheb. 
Zebechias. 
k Ørnen, 
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lg i Fm Cjechiel — s7.Cap. mm 


— — — —— ——— 





HE? vare under den / oc der blef tilet Biun ⸗ ms 
Rå I giorde. træ/or fæl Quiſte / ocudffigd ffisnne — sm 
| ! Greene. 7 Drdervar (end) een ſtoor 
| m Kongen af Ørnm med ſtoore Vinger oc mange — same 
ii Xgypten. Feyre / Oc ſee / dette Byntræbøyedefi- — i: 


SE ne Rødder til den / oc udracte fine — sm 
N ſaa det ſit Vinaviſte mod den / ad den ffulde var- — maa 
Vandaf Bie⸗ de det af ſin Plantelſts BiedaS Det 2 
die det er /Ju⸗ var plantet paa en god Agger / os m⸗ — sam: 
* kand ſom get Band / ad det funde vel hafve faait les 
et var pla⸗X | 

| fit udi. Ovtifte/oc baarit Fruct / ad blifve til - 3% 
| o foruden et herligt Byntræ o. 9 Sig / Saa 127) 
ſaadan vans ſagde den HErre HErre/ GFuldedef né3 


| Den. lyckis? Skal mand o icke opryde Xøds 0 
p eller hand / 

den forrige derne der af / oc afſlaa Fructen der af fa 

Orn / Kongen oc den ſtal borttsrris / ja det ſtal bort· sod 


af Babylon. torris med alle fine Vextis Greene/ 5 

g Arm, dog ide med ſtoot Mactq/eller mege€ — gam 

Fold/ til ad optage det fra fine XØD> 7 

der. 10 Orc fee/detvar (vel) plantet / 13394, 

Mon det ſtulde lyckis? Ja ſtulde det xx 

ide viſt borttöärris / faa fnart Øftens — mk 

Å væjrrører det / ja det ſtal borttsrris i Biz 
— Jauda Land. de Biedrfomdet vorer udi. 

i OcHErrensOrd ſteede til mig / 

it MAN oc ſagde: 12 Sjg dog til det gienſtri⸗ nine 

tg dige Huus / Videj ide/hvaddetteer? — 73353 

—* Sig / See / der kom en Konge af Ba⸗ 2813 

byldn til Jeruſalem / oc tog dens gon- 

cJojachin. geloc dens Fyrſter / oe forde dem bart Modg 


—— — 


— 


⸗ — * * - 
— — — —— — — — — 
— 





Ha 2 Reg. 24, fil fig til Babylon. 13 Oc hardtog — par; 
ik 12. etc. af den Kongelige Stammet / oogoor⸗· 
SÅ Å tZedechiam. de en Pact med hannem / oc tog en m 99; 
in Ceed 6 
| 
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17 Cap. Prophete. 


— — 


Eed af hannem u / Men de Veldige x u 36r.34,18, 
i Landet tog hand bort / 14 Ad Kon⸗ * Sterde. 
geriget ſtulde blifve fornædret/ ad det 

ſtulde ide ophæfve fig / paa det ad de 

fulde holde hans Forbund/ oc blifve 3dechias. 
veddet. 15 Men handi affalt fra han⸗ 2 Par. 36,13 
nemz / faa hand fende fine Bud til ÆL— 767.27 5. 
gypten / ad mand ſtulde fende ljannem 2 Nabucho⸗ 
Heſte oc meget Folck. Mon det ſtulde donoſor. 
lydig? Skulde den undkomme / ſom 

ſaadant gier? Ja / ſtulde hand und— 

komme / ſom bryder Pact? 16 Saa 

fandt Jeg lefver/ figer den HErre 
HErre / hand ſtal dos paa den Kongis 

ſted / ſom fætte hannem til Konge / hvis 

Eed hand hafver foret fa vor 

Forbund hand hafver brut/ hand ſta n 
døg hos hannem i Babylon. 1706 —— 
Pharao y ſtal ide giøre hannem bj- 2 eller hand / 
ſtand i Strjiden/med floor Hær oc me⸗ Kongen af 
get Fold/ naar mand z opkaſter Bol: Babylon. 
de / oc opbhygger Blockhuuſe / ad ud: —* ke. 

7 i LS, Te 

rydde mange Siele. 1g Ja hand for * 

actede Ced / ad bryde et Forbund / oc "7773" 
ſee / hand gaf fin haand der / oc giør alt 
ſaadant / hand ſtal icke undkomme. 19 

Derfor ſaa ſagde den HErre HErre / 

Gaa fandt Jeg lefver / da (vil jeg an⸗ 

fee) min Eed / ſom hand foractede / De 

mjn Pact / ſom hand brod / oe Jeg vil 
føreatenb paa hans Hofvet. 20 Oc gene 
Jeg vil brede mit Garn ofver han- ens ſtraf. 


gribe Sup. 1i2, 13. 
nem / oc hand ſtal gribis i mit Jact⸗ 
— Garn / nfr. 32,30 


— 7 FEER 1 — — 
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490 


'f Å Jerem.4,12. bylon / oe der vil Jeg gaa i ratte med J 
oc 25, 31. hannem / ſom hand.hafver aldeeis — mx 
Søp.16,40+ forbrut fig imod mig. 21 Oc alle de y4 9! 
ſom flye med hannem / med alle hans — am 

—4 Har / de ſtulle falde ved Sverdet / Oc F 
JR de ſom ofverblifve/de ſtulle bortſprees F 
På Sp 5, 10. for alle Vajt / oc j ſtulle vide / ad Jeg pE 

12.0012,14. HErren / Jeg hafver talet. 

22 Saa fagde den HErre HErre / m 


Jeg vil oc tage af det høve Cedettrz ⸗ sam 
c aifve. ig Top/ oc fættec det/ Jeg vil bryde 
d Zirubabel/ noget fubtjligt ofverſt d afdens veege — 353%: 


2c, Efdr. 1. oe Greene / oc Jeg vil plante det / 23 Paa — se 
| — et hoyt ocopført Bierge/paa Yfrads — bg 
| nighed. hohe Bierg vil Jeg plante det / oe det né 7 
ſtal faa Greene oc bære Fruct / oc blit⸗· 
ve til et herligt Cedertræ/ pc allehon - mad; 
de Fugle frulle boe under det/ ad alle: lg 
honde fom fluer / funde blifve under — nm 
Greenenes ſtygge der paa: 24 Osals — x 
le Træet paa — * —* —* X 
eg HErren / Jeg hafver nedtrys bay; 
dyr egg mee seer k / Jeg hafver ophøvit — mm 
Å det nedtryckte Træ g/Jeghafver giort — maig 
J det grønne Træ tort / o« Jeg hafver —31 
4 giort det tørre Trægrønt, Jeg HEt- 98 
MW ren/ Jeg hafver talei det / ot Jeg haf — Jeg 
ver giort det. 


— ———— —————————— — —— 

XVIII Capitel. 
(Æt | cchiet / af HErrens Mund / (1) gior Joder⸗ nå 
| Nn — fil intet / ſom forgafve / een * ci 
(ide for deres Forfedres Synder / bevjſend 3 ti 


(bekender ENE +) "ke — — 


- — — — ——— — — — — 
— — 


å 
* 2 ] ta 
É RE 
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18.Cap Prophet. . 49) 
ad en hver / Fader eller Son / døer f or pus egne 
Synder v.1. Oc () berexer/hvortedis det hat 
ver fig med en ugudelig / Jom gtør Poenitentz / 
oc med en Retfærdig / fom venter fig fra fin 
Retfærdighed v. ꝛu. FJormanendis (3) en hver 
til bettmelig Omvendelje/ oc loſver de Bodfer⸗ 


dige Ufvet v. 1. 


C HErrens Ord ffeede til mig 
———— 2 Hyvad er det / add * 
faa ofte bruge det Drdfprod 2 udi J⸗ — enne 
ſraels Land? Or ſige / Fadrene hafve — 
ædet vilde Druer⸗ Men Børnenes i 
Tænder blefve ømme (der af.) 3 Gaa 
fandt Jeg lefver / figer ben HELTE b hviider ftal 
HErre/ ſaadant Ordſprock ſtal ide *2 
meere gaa iblant eder i Iſtael. 4 See / nen mene 
Mile Siele de ere mine / faa vel Fade⸗ Cbrifto/font 
rens Siel / ſom Gønnens Siel / de ere dede for frem: 
mine / Den Siel ſom ſynder / den ſtal mede ſynder / 
døgb. 5 Oc der ſom nogene er ret—⸗ ore 
færtig / oc gigr Rætd oc Retfærdigs > 66.90.26. 
hed/ 6 Somide æder paa Biergene e/ 9619. 10. 
oc ide oplofter fine Pyne til Iſraels c en Mand. 
huufis Skarns Afguder / oc beſmitter ' — * 

ide ſin Neſtis Huſtru / oc kommer ice 8 
nær til en fraftildtf Ovinde/ 7 OC 6 i hendiø 
gjør ingen Mand vold/fom gifver den ſiugdom. 
fit Pant igien ſom hannem er ſtyldig/ 
ſom tager icke noget med vold / ſom 
gifverden Hungrige ſit Bryd / oc klaæ— E(a.58,7; 
der den Regne / 3" Gom ide jætterg GREN 13555 
paa Aager / oc tager ide formeget h/ EK oe 
ſom vender fin haand fra uræt/ ſom 
rat dommer imediem Mand oc anten/ 
9 Som 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 








4 1 Oc, 


* — — — — — . — 
— — Pr - — 
—— — — —— — — — — — 
- - 


fl 
Br SÅ volds, 
AR 
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i Domme, 
k Sandhed, 


m ofvergift. 


n fryetede. 


n urets oC 


Ezechiel 18.Cap. 


— — ö — —— — — — — 


9 Som vandrer imine Skicke / oc hol⸗ 
der mine Rat i / ad giøre Oprictig— 
hedk/ hand er retfærdig / hand ſtal 
viſſelig lefve figer den HErre HEr— 
te, 10 Men hom hand auler en Son / 
(fomblifver) en Rofvere / ſom udgy⸗ 
der Blood/ Or giør (mod) en Broder 
etter cer af diſſe Stycker: u Eller 
hand ide alleeniſte gior alle diſſe ting / 
Wen æder ocſaa paa Biergene / oc be⸗ 
ſmitter fin Neſtis Huffru/ 12 Vn—⸗ 
dertrycker den Vedtorftige oc Fattige / 
fager noget med Vold / gifver ide 
Pant igien / opløfter fine Oyne til de 
ſtarns Afguder / gior Vederftyggeligs 


hed/ 13 Sætter paa Aager / oc tager 


formeget m / Oc ffulde hand lefve? 
Hand ſtal ide lefve / hand giorde alle 
diſſe Vederſtyggeligheder / hand ſtal 
viſſeligen dos hans Blood ſtal være 
paa hannem. 14 Oeſee / (om) hand 
aulede en Gøn/ oc den faa alle hans 
Faders Gynder/ fom hand giorde/ oc 
hand ſaa det n/ oc giorde icke der efter/ 
Is Aad icke heller pag Biergene / oc op⸗ 
løfte ide fine Pyne til Iſraels huuſts 
ſtarns Afguder/befmittedeide findtæ- 
fis Huſtru / 16 Oc giorde ingen mand 
vold / beholt ide Pant / tog intet med 
vold / gaf den Hungrige fit Brod / oc 
kladde den Rogne / 17Som vende finn 
Haand fra den Xlendige / tog ide Aa⸗ 
ger eller formeget (Men) holt mine 

Rat / 

























































8. Cap. Prophete. 4.93 


R æt o/pe vandrede efter mine Skicke / ꝰ Domme. 
'åmed hand ffulde ide døg for fin Faders miſ⸗ 
Inns giernings ſtyld / hand fulde viſſelig 
thi — lefve, 19 (Men) hans Fader / Thi 
Smed hand brugte Vold / røfvede fin Bro⸗ 
der / oe giorde det iblant ſit Folck / ſom 





| —8 Deut 124,16 
ski ide var got/ ja ſee / Hand ſtal døg for , Ås 6 
Menh finMifgiernings fyld. 19 Or j fag » par 25 4 


de / Hvorfor ſtal Sønnen ide bære fin 
1360 Faders Miſgierning? Ja Sonnen NE sk 
ma); (fom) giorde Rat oc Retfærtighed/ 
tede De hafver holdit allemineS tide / ot 
ze giort der efter/ hand ſtal viſſelig lefve. 
Goa 20 DenStel ſom ſynder / den ſtal dos: 
om Ensønffalide bære Faderens p mif- Pede Åen 
immip gierning q/ Ocen Fader ſtal idebære , —— 
maa Sønnens miſgierning. Men den Ret⸗ hand fynder i 
sidst fardigis Retfardighed ſtal være of- lige maade/oc 
Hånd ver hannem/Ocenugudeligis ugude- —* —* 
dsdsil lighed ſtal vare ofver hannem. Zoebſpor. 

I: 21 Wen derſom den ugudelige om- 

såmd vender fig fra alle fine Conder/ ſom 
dene? hand hafver giort / oc holder alle mine 
big Skicker / oc gigr Rat oe Retferdig⸗ Com forbi 

1ød  hed/ da ſtal hand viffelig lefve / hand dede Chriftøs 
Aieh ffalidedøg. 27 Alle hang Ofvertræ⸗ paa hvilcken 
delſer / fom hand hafver giort / ſtulle alle ſom vilde 
mad hannem icke ihukommes / hand ſtal fer; bv 
be ved fin Retfardighed / fom hand %, gl i 
sted hafver giort. 23. Mon Jeg ſtulde haf- P/al. 39,4. 
Ea ve ſynderlig behagelighed til en ugu⸗ Inf. 33,11. 
igibd deligis Dod / (ſiger den HErre HEr⸗ 1 Pet.3,9% 
Cl rey) Mon Jeg icke (meere ſtulle De 

eha⸗ 
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infr.33,10. 


Aatt.3, 2. 
Matt.z, t. 
J 
ig 
V 
143 
fi 


U 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 





Ezechiel 18.Cap. 


behagelighed) naar hand omvender 
fig fra fine Beye / oc maalefve? 24 
Wen naar en Retfærdig vender fig fra 
fin Retfærdighed /oe giør ilde / gior ef⸗ 











ter alle Vederſtyggeligheder foinden - må: 


ugudelige gier / Stulde hand da lefve ? 
Ja all hans Retfardighed / ſom hand 
hafver giort / ſtal icke ihukommis / i ſin 
Ofvertrædelfe/ ſom hand hafver for⸗ 
ſeeit fig med / oc i ſin Synd fom hand 
hafver ſyndit / tiden ſtal hand døø. 25 
Orc | ſagde: HErrens Vey et icke rat. 
Gaa hører nu/ af Iſtaels huus / Mon 
mjn Vey icke ſtal vare rat / Monne icke 
eders Veye jo ſtulle votde icke ratte? 
26 Naar en Retfardig vender fig fra 
fin Netfærdighed/ oc giør ont / da ſtal 
hand døø derfor / hand ſtal døg i fin 
Ondſtab / fom hand giorde. 27 Oc 
naar en ugudelig omvender fig fra fin 
ugudelighed / ſom hand hafver giort/ 
De gier Rat oc Xetfærdighjed / hand 
ſtal beholde fin Stel lefvende. 23 For⸗ 
di hand ſaa det / oc omvende ſig fra al⸗ 
le fine Ofvertradelſer / ſom hand haf⸗ 
de giort / ſtal hand viſſelig lefve / hand 
ſtal icke des. 29 Ocde af Iſraels huus 
ſagde: HErrens Vey er icke rat. Mon⸗ 
ne mine Veye icke vare rette / Iſraels 
huus / Monne icke eders Veye jo ſtulle 
vare icke ratte? 


133: 
LTt på) 
IL gl 
ni; 2 
0 mr: 
aden 
mio 
X 
307; 2 
—XR 
— In 
(ned Å 
euud 
fo VULLS 
83937 
IRUT| 0 


30 DerforvilJegdømme hver af Fame 
eder / af Iſraels huus / efter fine re * 
igen ve 









2.0 19.Cap Prophete. 405 


1ſiger den HErre HEtre / (Derfor) I af Guds 
myum Omvender eder / oc lader cder omvende — 
Mets af alle eders Ofvertrædeljer/ / o Wir 3 
sinng gierning ſtal icke vorde eder til et Hør. pviaenj fur 
ISA ig 31 Kafterf fra eder alle eders Ofver⸗ ie bede indere 
arn frædelfer / med hvilde j hafve ofver⸗ "gen oc jdeu⸗ 
åsen traadt / oc gigrer edert et nyt Hierte sd — — * 
14320 00 en ny Aand, Oc hvorfor ſtulde) ber onde, J 
IWM dse / jaf Iſraels huus? 32 Thi Jeg re Poenitenth / 
sæd hafver ide behagelighed i hans Død annammẽ 
gå m 3) fom dgør / figer den HErrte HErre/ uangeuum 
on Derfor lader eder omvende / oc ſtulle — 








dighed. 








dd lefve. lerem. 14,14 
Infr. 3 3,I 16 
— u Evige oc 
[LX Capite |, Aandelige. 


ins — Egedhiel/udict Klagemaal/ (1) indfører Joa⸗ 
2has oc Joachins / Jude Kongers / Fongſel v.1. 
Oec (2) Jude Kongerigis bebrøfvelige Tilftand 
vise oc undergang v.io. 
Cdu / optag et Klagemaal a ofver Bearadelſe / 
rG —2— Fyrſter b/ 2 Oc —J — — 
ntae Hvorfor ligger Din Moder / den Levin⸗ ger. 
i Nnad dec / iblant Everned / Hun hafver < Davids oc 
| Gates Opfød fine Love unger iblant unge Ly- Salomons 
Leni ver, 3 Oc hunopfødde cen e af fine un⸗ —* eller Ses 
1od ger / den blef en f ung føve/ hand ler⸗ —— 
3 dn så de ad røfve Rof / hand aad Fold. 4 Fort. 
2 Der Hedningene hørde det om han: < Ioahas. 
d vær nem/ blef hand fangen i deres Graf / ge 
353020 Oc de førde hannem med Lencker g til g Kraage, 
syns Ægypti and. 5 Or hun ſaa/ad hen 
30 dis haabhvar borte / Der hun hafde h Joahas. 
tagne længe forventit / tog hun en (anven) 
Si 


af 
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Jojachtn.  affineungeri/ocgiordeenkung føve sw 











ik: k frijt, af hannem. 6 Denne vandrede iblant msi: 
9— z Reg. 23.Leverne / (oc) blef en ung Leve / oc let⸗ mi 
if ar. 36. de ad refve Rof / ocaad Fold. 706 20 
J I Palauer, hand kiende Encker! der udi w / oc ldd > 
m ibiane Fol⸗ delegge deres Stader / Oc Landet / 2832 
KH get. alt det ſom der i var / blef forfardit 


for hans brølende Xøft. 8 Oc Hed= 8 
n 2%6g.24,2 ningene gafve fig ofver hanemn tring som 
2Reg.22,34 omtring af Landene / oc udfaftederes mg 
Garn ofver hannem / hand blef greben 
| ideres Graf / 9 Ocde fatte hannem man 


fer *ſom fid Fruct oc Greene for meget ham 
fa0ft fine, Vand / 1 Ocder paa blefve flerde 353 

QAvifte/ (ad de vare gode) til Regten⸗ =mip39j 
ler.22,19. tere Spirer / oc det voxte høyt ofver nåo ; 
19, 9636,30, iblant de tyde Oviffe/ Oc der mand Gram" 
| ſaa / ad det var faa heyt / ad det hafde 
it ME [aa mange Ovifte/ 12 Da blefdet op= svang 
J | ryckt i Grumhed / det blef kaſt til Jor⸗ mi; 
ME (af. Babylon den / oc Oſtenvejr ſborttorrede Frutten amunẽ 

der paa / (Greenene der paa) blefve 

IM fønderbrudne / oc visnede / Ild foriæs =xi0R3, 
| rede en ferd Kiæp der af. 13 Men mi ; 


— bunden i Sprinckelet o / oc forde han⸗ 45 
9 p faa hand nem til Kongen af Babylon p / De fer⸗· X 
dedepad ven? de hannem til Befeſtningerne ad fa 13 
9 hans Roſt ſtulde ide høris meere til 
il Iſtaels Bierge. 
—* — *— 10 Din Moder q var / fom Vin mfl; 
| | din ib Sen: tfreæt/lige fomdur/plantet hos Vand / 
| 


t Babyl.uden det er nu plantet i Orckent / udi ettøre mn ; 


Guds Bin oc torſtigt fand, 14 Or dereren Ild UT mm: 
i gaard. * nn 
udgaad- 2269 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 



























20 Cap. Prophete. 407 


npåu  udgaaen af en Kixpu/ af de flerde 1 Sojadim/ 
hed Qvifteder paa/fom fortærede Fucten ? Reg.24,1.16 
gm ber paa/ ad der er ide cen fterd Kjæp VS St deebins 
meere paa den/ til een Herris Spjr/ ——* 
Det er et Klagemaalx / pe ſtal blifoe x* ſom v. 1, 
In til et Klagemaal. 


— — — — — 


XX. Capitel. 

b33 Ezechiel (1) ſtielder de 2Eidfte/fom komme ad 
adſporge HErren / for Hycklere/ efterdi de beg 
drefve Afguderj / faa vet ſom beres Forfæbre 
k JÆ v. 1. Oc (2) opregner faa HErrens Velgier⸗ 
ninger / ſom hand hafde bevjſt deres Forfædre/ 
må mæ oc der tmød deres Ufgydetrj a Xgypti Land 
P 3.3 v, 4. Derneſt (3) b i Ørden v.10 Siden (4) ec 
inna5t i Canaans £and v.27. Der paa opregner hand 
lå (2) 45) deres egen Ufguderj/ ſom de da bedrefve 
Gindst i Chaldea/trædendes i deres Fedres Fodſpor 
230. OC truer dennem derfor / lige ſom deres 
gan BForfxdre/med tilberlig Straf v.32, Wen (6) 
sink XTrofter de Bodfærdige/ ad HErren vilde føre 
05 Demi deres Land igen/oc der pag ny oprette den 
10 smst Fæte Guds Tienifte v. 39. 


å efter Føj 

9 Oe det hende ſig i det ſtbende Mar a —— 
I Den ſeante (Maaned /) paa den fert. 

* æn og ) —2— komme no—⸗ 
ndslg gb af de Eldſte i Iſrael / ad adſpor— 
Ya ge HErren / oe fætie dem ned —* en 
t2Q 2 Or HErrens Ord ffeede til mig/ og 
: 3690) ſagde: 3 Du Menniſtis Søn/ Tal y 14835; " 
Em Iſraels Ældſte / oc fig til dem / Saa * r.ete 
åg yågtl ſagde den HErre HErre / WMonnene — 
mol are tomne ad adfpørge mig c? Saa 
2 dne) fandt Jeg lefver/ vil Jeg være u-ad- 
prua] fpurt af eder/figer den HErte HErre. 
J 4 Mon du bilt domme dem/ Mon 
Si i dy 











e uden fromt 
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fj 498 Esechil 20 Cap. 0 


I Mt vilt bomme du Dennis Søn? Sme 

—4 Gif dem deres Fadres Vederſtygge⸗ 99 

ligheder tilkiende 5 Oc fygtiltem: za 
. Saa fagde den HErre HErre / Paa £ 

É den Tid/ der Jeg udvalde Iſtael / da sal 

* 








oplofte Jeg min Haand d til Jacobs den 
d Genaa, u. Huuſſs Sæd/ De Jeg blef hendtefor 2 
ſoor dem en dem i Xgypti Land / oc Jeg opløfte sale 
Ted. min Haand tildemd/oc fagde: Jeget BÆr 
— HErren eders Gud, 6 Jeg oplfte 
| min Haand fam̃e tjd til dem d / ad ud= =u gg 
| føredem af Xgypti fand/ til er Land Vémsl 7 
4 fom Jeg hafde udſeeit for dem (orm met | 
| flyder med Meld oc Honnig / det fr I mg | 
Ha | Prjs ffor alle Land. 7 De Jeg ſagder pg 
an tHerlighed / tildem/ Bortkaſter hver fine Pyne 30 
Hd gebi/ Dan, 8, Vederſtyggeligheder / oc beſmitter e⸗v 73333; 
(ig — der ide pan Ægypternes frarns Afgusugt 2 
4 der / Jeg er HErren eders Gud. 88 sug 
Mende vare gienſtridige mod mig/ 000 mn 
vilde ide høre mig / ingen af dem bort⸗Na m 
kaſte deres Pynes g Bererftyggelig=gibgpg 
Vt ginffes. heder h/ oc de forlode tie de ffarn&mmgk 3 
W h ſoc mig. Xgypti Afguder: Datændte Jeg/atagg 
—JJ. udgyde min Grumhed ofver dem/ alka mg 
HU lade all min Vrede gaa ofver Dem Amss 33, 
Ng midt i Xgypti fand.9 Men Jeg gioraen 237 
i de det (ſom Jeg giorde i) for måtim 703 
9 Jied det. Nafns fyld / ad det ſtulde ide blifvisid 3% 
J vanhelliget for Hedningenes ØpneAsnyd 2 
| iblant hvilcke de vare for hves ØyningQ 33, 
i Jeg hafde gifvit mig dem tilkiende / ale sms; 
udføre dem af Xgypti tand, 
| <Q 
| 
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Early Europea 


20. Cap. Prophete. 


10 OcJeg udforde dem af Xgypti 
Land / oe Jeg forde dem bort iPrden/ 
11 Oc Jeg gaf dem mine Gfide/ oc Erxed.20.%, 
lærdedem min Rat / hvilcke ſom Wen: id —* 4 
niſtet ſtal holde k / oc lefve ved dem. Ce ur. 
12 Oc Jeg gaf dem end mine Sabba⸗ 167 e, 
ther / ad være til et Tegn imedlem mig 5,7, 12, 
oc dem / Ad de ſtulle vide / ad Jeg er ginte. 
HErren / ſom helliggiør dem. 13 Wen 
de af Iſraels huus vare gienſtridige 
mod mig/ i Orcken / de vandrede ide 
efter mine Skicke / men forſtodde mi⸗ Exod.16,23 
neRæt/ bvilde ſom Menniffet ſtal Nam 11,14. 
holde / oc lefve ved dem / oc de vanhel⸗ 16.20.21. 
ligede mine Sabbather ſaare: Da 
tændte Jeg / ad udgyde min Grumhed 
ofver dem i Orcken / ad fortære dem. 
14 Men Jeg giorde (det jeg giorde ) llod der, 
for mit Rafns ſtyld / paa det / addet 
ſtulde ide vanhelligis for Hedninge⸗ 
hes Øyne/ for hves Oyne Jeg udfør- 
de dem. 15 Oc Jeg opløfte end min 
Haandm for dem i Ørden/ ad jeg 
vilde icke føredemi det Land / ſom Jeg 
hafde gifvit (dem /) ſom flyder med 
Meld oc Honnig / det er prjs for alle 
£and, 16 Fordi / ad de forſtodde mjn 
Rat / oc vandrede ide imine Skicke / 
oc vanhelligede mine Sabbather / thi 
deres Hierter vandrede efter deres 
ſtarns Afguder. 17 Menn mit Pye 7 9% 
ſparede dem / ad Jeg ide fordærfvede 
dem / ey heller aldeelis omkom dem i 
Si iij Or⸗ 
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o fra aå fulb⸗ 
forme min Vre 
de ofver den. 


Deut.28,64 


p lod dem gif; 


ve ; eller ſom 
| i Rom. 1,24. 
3 | W 26. 6 
on q Bum,16, 17 
pig 21. 2, 
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Ezechiel 20. Cap. 
”rden. 13 Oc Jeg ſagde til deres om 
Børnt Orcken / Iſtulle ide vandre etf⸗ 33% 
ter eders Fadres Skicke / oc ide holde 
deres Rat / De ide befmitte eder paa ss21 
Deres ſtarns Afguder. 19 Jeg er HEr— 
ren eders Gud/ vandrer efter mine 
Sfide/ oc holder minRæt/ocgigrer mm 
Der efter/ 20 Oc helliger mine Sab⸗ * 
bather / oc de ſtulle være til Tegn t- 3 m9s 
medlem mig oc eder / ad j ſtulle vide / d 
jeg HErryn ereders Gud, 21 Menn 
Børnene vare gienftridige mod mig/ 
de vandrede ide efter mine Skicke ve 
hulde icke min Ræt/ad gigreder efter Inn 
hvilcke ſom Menniſtet ſtal holde / / de 1 3: 
lefve ved dem / de vanhelligede mine smim > 








Sabbather, Da tændte Jeg adudgys ⸗/ 
De min Grumhed ofver dem/ ad fuld= Sim g 
ende myn Vrede paa dem i Orcken. 
22 Men Jeg vende min Haando/ ve 40 


giorde (bet) for mit Rafns ſtyld Ad GE 19 
det ſtulde icke vanhelligis ſor Hednin ⸗ 
genes Oyne / for hves Øyne Jeg haf= Hed gs 
de udfert dem. 23 Jeg oplofte ocſaa ; 
mjn haand in fot dem iHrcken / ad bort⸗ g; 
ſprede dem iblant Hedningene / oc ad de 29x 
udkaſte dem i Landene/ 24 Fordi / ad e 
de hulde ide mn Rat / ve forſtädde — 
mine Skicke / oc vanhelligede mine mm 3 
Gabbathjer /oc deres Pyne vare eftet ny 37 
deres Fædre ſtarns Afguder. 25 DC30 >: 

Jeg gafpdem ocſaa Skicke / icke gode (5402 3] 
pe qRætte/ bed hvilcke de kunde td 3% 344 


fef3 






































— — — I —— — 


lefve. 26 Oc Jeg beſmittede r dem c fod dem bes 
Gam med deres Offer I / 1 Vet de lode alle me ꝛx. 
Førftefødde gaae igiennemt / ad Jeg 3* 
sn fulde lade gdelegge dem/ Saa ad de Iidea v.3r, 

ken ffullevide/ad Jeg er HErren. 

X 27 Derfor tal / du Menniſtis Sgn/ 

Cir  tilYfraels huus / oc fig tildem: Saa 

æget … fagdeden HErre HErre / Eders Tædre 

sd  hafveemdnuher med forhaanet mig/ i 

såné Vet de hafve forſeet dem ilde mod mig. 

EÆsz 22 Thiuder Jeg hafde fort dem iLan⸗ u Oc. 

Nag det /ofver hvildet Jeg hafde opleft 

bngm mijn Haandm/ ad gifve dem det/ hvor 

på de da ſaae nogen hey Tue x eller noget x Hør, 

rycckt Tra // da offrede de der deres Of⸗ | 
a fer / oe gafve deres hadelige Offer der / || 
nipze oc giorde der deres føde fitct / oc uds 

gpdede der deres Drickoffer. 29 Meny y Oc. 

pk Jes ſagde til dem: Hvad er det Heye / 

pin ad] gaae (faa) did? Oc Rafn der paa 

polet Taldiis Høy z indtil denne Dag. z Bama/fnn- 

0: 30 Derfor fig til Iſtaels Huus / derlig Qev, 

bord Gaa fagde den HErre HErre: Mon⸗ 

nej vaere beſmittede paa eders Fedres 

EBey / oe bedrifve Hoorerj efter deres 

amt  flemhed/ 31 Oc beſmittede med alle e⸗ 

I ders ſtarns Afguder / idet j optage e⸗ 

Dani ders Gafver/ i det j lade eders Børn 

jager gaae igiennem Ilden / indtil denne dag / 

sæ veg ſtulde lade mig adfpørge af e⸗ 

I der / j Iſraels huus? Saa fande Jeg 

used! Tefver/ ſiger den HErre HErre / Jeg 

an vil vare u⸗adſpurt af eder. 32 Oc det 


Ji iiij ſom 
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| $02 Ssechil  20.Cap. ma 

M | s Aand. ſom kommer eder op ifindea/ffaldog — p06 
9 icke blifve til. Efterdi jſtge: Vi vile 
il vare ſom Hedningene / fom andre sm 
TE b Slectet. Fold bi fandene / ad ticne Træoc 595 
4 Steen. 33 Saa ſandt jeg lefver / ſſger mad 
Hd Den HErre HErre / Jeg vil regnere sm 
RH ofver eder med en flerd Haand oe med Gr: 
udrackt Arm / oc med udffyrt Grum⸗ mm 

hed. 34 Oc Jeg vil udføre eder fra sø 3 
| Folckene / oc fande eder af Landene 
fom jere bortſpridde udi / med en ſterk bod 

Haand ode med enudradt Arm / o med 

en udſtyrt Grumhed. 35 Oc Jeg vil pg 

føre eder i Folckenes Orcken / oe der 
HE gaa i Hætte med eder / fra Anfict til i ni 
ak: Anfict. 36 Lige fom jeg gid i Rætte smug 
— med eders Forfadre / i Brcken hos Æ Fa 
Hi) gypti Land / Saa vil Jeg oc gaa irat⸗ mai, 
fe med eder / ſger den HErre HErre. 
37 23 vil lade edergaaeigiennem man: 
—9 | under Riſete / pc føre eder med Pa= 206: 
Mi nn ctens Baand. 33 Oc Jeg vil udfeve sund 
At de Gienſtudige fra eder/oe de Fortræz  <mmy0 
| delige modmig / ja jeg viludføredem  mm49337 
dafderes Af det Land ſom de boe ſom Fremme ⸗· Am 

—14 vandrings ded / ingen (af dem) ſtal komme tild= Cas 
V land. ſraels Land / oc jſtulle vide / add Jeg er 97 

ti HErren. 
39 Oc j af Iſraels huus / ſaa ſag ⸗ No⸗ 
de ten HErte HErte / Gaar hver ef: 3 139 
ter fine ſtarns Afguder / tiener (dem) (mm) 
oc her efter/ omj ville icke lyde mig / oc 230 sim 
befmitter ide meere mit hellige Vafn Mae ; 
med Cam 
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Early Europea 


20 Cap. Ptrophete. 
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med eders Offer e De med eders ſtarns e Gafver. 


i. Afguder. 40 Thit paa mit hellige 


Bierg / paa Iſraels heye Bietg / higer 
den HErre HErre / der ſtulle de af alt 
Iſraels huus / alle de ſom ere i Landet / 
fiene mig / der ſtal Jeg hafve lyſt ul 
dem / oc der vil Jeg eſte eders Oplef⸗ 
telſis Offer / oc eders forſte Fructis 
Offer / med alle de Ting fom hellig; 


gisre. 41 Bed en ſed Luct fral Jeg 
i hafvelyfttileder/naar Jegudfører e⸗ 


der fra Folckene / oe ſamler eder af Lan⸗ 
dene / til hvilcke j ere bortſpridde / oc 
Jeg vil helliggioris Fi eder for ed 
ningenes Pyne: 42 Oc iſtulle vide / 
ad Jeg er HErren / naar Jeg fører e⸗ 
der til Iſraels Land / til det Land / of⸗ 
ver hvilcket jeg oplofte min Haand m/ 
ad gifve eders Fædredet. 43 Oc der 
ffulle jihufomme eders Bene/ oc alle 
eders Idratte / med hvilde j ere be⸗ 
ſmittede / oc jſtulle vemmes ved eder 
ſelf g / for alle de onde Stycker / ſom) 
hafve giort. 44 Oc jſtulle vide / ad 
Jeg er HErren / naar Jeg giør med e- 
der / for mit Nafns ſtyld / ide efter e— 
ders onde Veye / oc efter eders for- 
derfvede Ydrætte/ j af Iſraels huus / 
figerden HErre HErre. 

as De HErrens Ord ſteede til mig / 
oc ſagde: 46 Du Menniſtis Søn / 
fæt dit Anfict henh mod Gynden i / pc 
forfynd k mod Synden / oc (paa mod 
SY 
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ffor min ſtoo⸗ 
re Barmhier⸗ 
tighed. 


g eders An⸗ 
ſicte / med en 
ſand Euange⸗ 


lift Poenitent 


C.XXI- 1. 
h paa Veyen. 
i Yerujalem / 
up 21 2. 
bdryppe / pres 
dicke fl fruct⸗ 


Mar⸗ barhed. 

































































J it ' 
ARN 504 Ezechiel Cap. 2). 2 
I mange Byer Marckens Skovl/ mod Synden: 47 mx 3; 
I Or fig til Synden Skov / Hør HEr⸗ 2798 
| i rens Ord / faa fagde den HErre HEt- 
i m mg Bre re /See / Jeg vil optende en m Ild im 
i i dig / oc den ſtal fortære alle grøne Træ »1gz: 
JE oc alle tørre Træ fdig/denbrændende 359 
4— åre ſtal icke udſlyckis Men alt det 13% 3 
| nøpocneder. ſom ſtaar fra Synden / til Nordenn / 
ſtal opbrendis der udi. 48 Oc alt ile 20 
Kied ſtal ſee ad Jeg HErren Jeg BØN 
hafver optændt den / den ſtal ey udſiy⸗ 
o Paraboler / FIS. 49 Oc jeg ſagde / Aha / HØrre 3196 
forblummede HErre / de ſtge om mig / Møn hand ; 
lå Ord / Phan⸗ icke tale jdel Lignelſer o. 
| i taſter. — — — — — — — — — 
XXI. Capitel. 
4 Ezechiel (1) truer Jeruſalem / oc be oſverblef uden 
1 nei Jude Land / med de Babyloniers Sverd / 
| baade med forblommede oc tlare Ord v.1. bes ud 1 
ftrifvendis derhos den ſtoore xlendigbed/ ſom mmå 1434 
| ſamme Sverd ftulde føre med figv.14 Dc(2) (OR 
forfynder hand Jeruſalem HErrens Straf / 
icke alleeniſte med Ord / men oecſaa med to Beyes 
Tegn / af hvilcke Babylonierne ſtuide udvele Rn 
Den eene / ſom gid til Jeruſalem v.18. Venden ·⸗· ⸗· · 
Dis faa (3) fin Tale / imod den trolsſe oc meen/ —e 
eedige Zedechiã / oc truer / ad Kongeriget fulde 363352 
i tages fra hannem / oc endis / af den Geuhe/paa numsen 
KUA hannem / indtil Meſſias kom / ſom ſtulde an⸗ Bnn 
| || | namme def igien v.2r. Men endeligen (4) Crus um 12) 9 
HE er ocſaa Ammons Born / for deres Falfthed oc 30 sam 
4 Logn / med tilborlig Straf v.28. 
—4 DE HErrens Ord ffeede til mig/ Vem ]; 
oc ſagde: 2 Du MenniſtisSsn mas; 
IN fæt dit Anſict mod Jeruſalem / oc for⸗ 35 39 
| 


a dryppe. elligdommen / oc ſpaa om 
Søp. 20,45: fynd 2 mod Hellig En mod dom k 
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mod Iſraels b Land. 3 De fig til J⸗ 
ſraels Land / Saa ſagde HErren / See/ 
Jeg vil til dig / oc Jeg vil drage mit 
Sverd af ſin Balg / oc Jeg vil udtyd⸗ 
decaf dig / den Retfærdiged oc den u⸗ 
retfærdige. 4 Efterdi Jeg vil udryd— 
dec af dig / den Retfardige oc den u— 
retfærdige / Gaa ſtal mit Sverdud— 
fare af fin Balg / ofver alt Kied e/fra 
Synden tilVorden. 5 Ocalt Kiød 
ſtal vide ad Jeg HErren hafver ud— 
dragit mit Sberd af fin Balg / det 
ſtal ide indſtingis igen. « Oc du Men⸗ 
niſtis Søn ſuck / ſaa det bryder i (dine) 
lender / oc er (dig) bitter / ſaa ſtalt du 
ſucke for deres Pyne. 7 Oec det ſtal 
ſtee / naar de ſige til dig / Hvorfor ſu⸗ 
der du? Da ſtalt du ſige / For ct Ryc⸗ 
te/ thi det kommerk/ os hvert Hierte 
ſtal ſmeltis / oc alle Hænder nedhenge / 
oc alt Mood falde/ oc alle Knæe ſtulle 
gaae ſom Vand / See / det kommer / oc 
det ſtal ſtee / ſſger den HErre HEtre. 
Oc HErrens Ord ſteede til mig / oc 
ſagde: 9 Du Menniſtis Son / ſpaa/ 
oc ſig / Gaa ſagde HErren / ſig / Et 
Sverd / ja et Sverd / er giort hval 
oc er feyet ocſaa / 10 Det er hvaſt 
giort / ad det ſtal viſſelig ſlacte / Det er 
feyet / ad det ſtal blincke. Hvorlunde 
kunde vi vare glade g / (der er) et Rjs 
(lavet til) myn Søn h ſom foracteri 
altTræ/ 11 Men hand k hafver ud: 
faait 
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SOS 


b Juda 


c afhugge. 

d ſtinhellige 
Hycklere / oc 
ſom Retfer⸗ 
dig ad regne 
imod de gand— 
ſte forhardede 
oc uqudelige. 
e Menniter. 


f fra Babys, 


g naar hver 
figer 
h efter Pactẽ. 
1 er ftarpere 
oc ſeyere / end 
etc, flet det 
er et Jernris 
Uer Syerd, 
k Hud, 
«e 







































K 500 Ezechiel 23.Cap.  ani 
4 ISverdet. faait det lad feye / ad mand ſtal holde 
ii i m Kongen af det i haanden / Dette Gverder hvaff — Hem 

fl Babylon. giort / oc det er feyet / ad mand ſtal faa sell 
4 hannem m det i haanden ſom ſtal i-· << le3 
LÅ hielſlaa. 12 Raab oc hyl / du Menni · sam: 
IN Jer zuuo. flis Son / Thi det er ofver mit Folck / 
VR det er ofver alle Regentere i Iſrael / 75) 
Kl mit Fold bar forfardet forsverdetn  'rnd 
o bialp det? Derfor ſlaa paa Hofte / 13 Thi det 
et en forføgelfe / DC hvad (vilde der 

meder blifve af 0) omderide ocfomp ét her 

| p bief. Ris / ſom foracter (alt Træ/ ) figer zen | 
fi q modde Ba den HErre HErre. 14 Oc du Men ml 
J org niſtis Søn / fpaa/ oc flaa Haand i imo 
ik rr. 2Rea.2s, haand q / Thi Sverdet ſtal komme »mmo 
4.5.2.2Reg. Dobbelt / ja trediegangr/ et Drabe⸗ XRX 
fl ar, 8. 3. Jer. fverd / det er et ſtoort Slagſpverd / 973 
Hk 52,30. fom ſtal trænge ind til dem i Kamre⸗ same 
| | ——— nes 15 Derfor ad hierterne ſtulle ſmel⸗ hem: 
OT: t anis. == te/vederffulleblifve mange ſtodt ial⸗ 1 
9 le deres Porte / hafver Jeg ladit kom - n 
u indſvebt / me Forfardelſe ved Sverdet / Ah / Dt 
forvaret) — gr giovt til ad blinde / det er indſtu⸗ msn 
hveſſet. cketu til ad ſlacte / 16 (Du Sverd) (ryg 
i: x foreene dig. holt dig x faſt / kom paa den heyre fide/ 39 
dL. (ad finde / Fom paa den venfire fide 39 33 
fi bå flur fræm/fom du eft beridt til 17 DE 20 my 
— Jeg vil ocſaa ſlaa min Haand min  mmi 

Haand / oc lade min Brede hvile Jeg DN 
| HEcren hafver talet (det) ). 
1g Di HErrens Ord ſteede til mig / ahn 
HLA 29 oc ſagde: 19 Oc du Menniſtis Son⸗ mæ; 

il Sup.s,1. Siørdigto Veye y / ad Kongens * SS 
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2).Cap.…… Prophete. — 


af Babylon ſtal komme / ad de ſtulle 2 Sce 2 Sas 
begge gaa af eet Land / oc udval en ſted / SE 20, 
ja udvæl den for paa Stadens Vey. —33 
20 Gier Vey / ad Sverdet kand kom⸗ 2 Bevenes 
me til Ammons Børns Rabbath — 
i Juda til den faſte Jeruſalem. 21 Thi ſom der gane 
Kongen af Babylon ſtaat a paa Vey⸗ — 
ſtelleib / for paa to Veye c/ ad lade (ge fom der 
flux fpaa d/ hand lader ſtryge paa Pj⸗ fødes adftints 
lene e/ hand adfpør ved Billederne f/ ge Børn af 
hand feer paagefvereng. 22 Spaa⸗ — 
domen er mod Jeruſalem paa hans h en hand 
heyre ſide / ad ſette Bude/ ad oplade vir tir bøyre 
Munden ved Mord / ad oplofte Ro— eller venftre 
ſten med ffrig/ ad fætte Bude mod —* 
Portene / ad opkaſte Volde / ad bygge —* 
Bulverchi. 23 Oc det k ſtal vorde 68 fine 
bem! ſom naar nogen fpaar falſtt for Sandfagere/ 
bereg Hyne / for de m hafve fooret ad hvugen 
dennem Ced n/Men hand s ſtal tancke * ſtul⸗ 
paa Miſgierningen p/ ad deq ſtulle 2 SEN 
gribes. 24 Derfor faa fagde den Er⸗ . eører Ufgus 
re HErre / For J komme mig til ad diſte manceer/ 
fænde paa eders Miſgierning / i det e⸗ ad fan ad vide 
ders Ofvertradelſe blottis/ ad eders — 2 
Synd ſeeis i all eders jdrat / for j kom⸗ mA SÅ 
me mig til ad fænde der paa / ſtulle j pyrm/Jud.17, 
gribes med Vold t. is, g af de 
h Nabudodonofors i til befejring. k denne — — 
ſpaadom. I Yøderne. m Xgypterne / oc andte — 
omliggende Landſtaber. n ad de vilde forfvare afgudifte møs 
Bem mød de Chaldeer. o Kongen af Babylon. — — 
p utro oe meeneed / det Kong Zedechtas brød om. /: Sved 

t ber Forbund hand hafde glort med Nabucho⸗ nn (tude 
donoſor. q Jedernetu Jeruſalem. 1 Nabu⸗ SR 
chodonoſors haand / mact / oc veldige —* Herrer 

25, Alt 
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e Chriſtus / 
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Luc.i. 32. 
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er 


atfauder mod 
(Sud; Mens 
eed moe Kong 


oC rl 


ens 


u Strajs oc 


x biefven pag 
Det ſtemmiſte. 
Y den Fyrſteli⸗ 
ge Due. z bu 
ffalt ie lẽgre 
være Konge, 


b Zedechiam / 
dis oc bortfo⸗ 
tis. c trum—⸗ 
met / nedbeyet 
gen Konge af 


Juda Stam̃e 


ſom ſtulde væ 
HE, re Konge Paa 
id THR) Davids ſtool 


9 oc ſtal vafve & 


Fold. loſt. 


gen af Baby⸗ 


Gzechiel z). Cap. 


25 Oc du vanhellige ugudelige If 
Iſraels Fyrfte t/hvis u Dag ſtal kom⸗ 
me / naar Miſgierningen er kommen 
tilendex/ 26 Gaa ſagde den HErre 
HErre / Tag bort Hatteny / oe tag 
Kronen af/ Denne ſtal iche være den- 
ne z/ naar Jeg ophøver den Fornæ- 
dredea/oe fornædrer den Opheyedeb. 





27 BilJeggiøre (Kronen) forvend / 


forvend c/forvend/ja Den ffalide væ 
ted/ indtil den e kommer / ſom ſtal 
dømme / oc hannem vil Jeg gifve 
(den. ) 

238 Oc du Menniſtis Son/ſpaa/ oc 
ſig / Saa ſagde den HErre HErre/ om 
Ammons Born / oc om deres ffænd- 
gel f/ oc ſig / Et Sverd/ et Sverd er 
uddraget g ad ihtelflaa/ det er feyet / ad 
myrde / ad det ſtal blincke: 29 For du 
lodſt dig fee falſt h/ for du lodſt dig 
ſpaa løgn: / ad mand ſtal føre dig til 
deres Halſek / fom ere ihielſlagne af 
de ugudelige I / hves Dag kom / der 
Miſgierningen var fommen til ende. 
30 Kom(duUSverd) idin Skeede is 
gienm: Y den ſted / ſom du eft ſtabt / i 
det Land / ſom du hafver væritn/vil jeg 
dømme dig. 31 Oc Jeg vil udgyde 
min Vrede ofver dig: Bed myn grum: 


lon. i om Fred.  kfom du ftalt traade paa. 
JBabylonier. m eller ſet det ind iglen / ſom 
du hajver draget ad vilde verie dig med, 
n handlit / haft Stavn. 

heds 



























































Bss22.Ca. Prophete. 


Tand heds Ild vil Jeg lade opbleſe ofver 
22 dig / oc vil antvorde dig i galne o Fol⸗ 
d æmb des Hænder / ſom ere Meſtere til ad 
"sædet fordærfve. 32 Du ffalt blifve Ilden 
HS til Sppſe / dit Blood ſtal blifve midt i 
Landet / Du fralt ide ihukommis / Thi 
Jam Jeg HErren hafver talet det. 


XxXII. Capitel. 
— Ezechiel (1) øpregner i almindelighed; abſtil⸗ 
ny mi Hge Synder / fom ginge i fvang t Jeruſalem oc 
1p3 sår? Yuda £and v.1. Oc (2) fruer dem derfot med 
næ tan ond Straf v.17, Men (3) i ſardelished / op⸗ 
vd mæmaregner hand hver Stands Synder / nemlig / 
Mropheternes v.23. Præſternes v. 26. Fyrſter⸗ 
vs mæ BÆRES v. 27. ſampt det meenige Folckis ſicker hed 
jon 32.2, 28. med Straf derfor v.29, 


| 20 DE HErrens Ord ſteede fil mig/ oc 
"1 ſagde: 2 De du Menniſtis ſon / 
ud Vilt du demme / vilt du dømme den 
hon SM ordiffe2 Stad / oc kundgisre den al⸗ 
Ale fine Vederſtyggeligheder? 3 Dé6 
7 wilfig/ Saa ſagde den HErre HErre / O 
den Stad / ſom udgyder Blood i ſig / 
z* ad dens Tjd ſtal komme / oe ſom gige 
Cammit ffarns Afguder hos bfig/ ad beſmitte 
AAſig. 4 Dublefft ſtyldig i dit Blood / 
ug mel fom du hafver udgpydit / o du beſmitte⸗ 
mn gås de dig med de ſtarns Afguder / ſom du 
giorde / De du giorde Det ad dine Dage 
vsæm ere nar / oc komſt til dine Aar. Derfor 
A hafver Jeg giorte dig til forhaanelſe 
Lt amsldt iblant Hedningene / Doc til ſpot i alle 
gmsåmebtandene/ 5 (Baade) de fom ere nær 
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oc 


500 


— — — — — 


o ufornufti⸗ 
ge / eller ſom 
brænde med 
Brede, 


a ſom er fuld 
af Mord oc 
Dodſlag. 

Sup. 20, 4. 


Infr. 23, 36. 


b mob, 
2Reg.21,16 


Saup. 20,130. 
31, 


c gifvit. 
Søp.S, 140 



























NB 90 Ezechiel 22.Cap. 
| Øcdefomere langt fra dig / ſtulle ſpot⸗ 
te dig / (ſigendes:) Du ſom eſt beſnit⸗ mæt 

d ſeiden ſide / ger af Rafnet d / oc fuld af uroo. 3 . 
die rette nafn. See / Fyrſterne i Iſrael / de vare hpver 
i Dig efter ſin Mact e ad udgyde Blod. 





— 
— — — 
— 


— — 
* — 


FI 

| em 7 De foractede jader oe Moder i dig / 
KH giorde mod den Fremmede Bold udi sm gg 
dig. De fortryde Faderlsſe oe En- 73% 
der t dig. 8 Du foractede mine Del= bå) 

£ efter hellge ligdomme f / oc banhilligede mine sem 

Tina. Sabbather. 9 Bagtalerevare idi di 
| —* 18,6. paa det de kunde udgyde —— —X 
* aade gpaa Biergene idig/dehandlede sadlen 

| — fortrædeligen i dig, 10 Hver bloter mild 
Er g Ufguds — fin Faders Blufel h i dig / de nØdde 25530 
Hi: Offer, Ovinder i deres Siugdom i f dig / m vøj; 
| É Søpr.18,6.  HDchver bedref vederſtyggelighed med Gmgs 
i di — ſin Reſtis Huſtru / oc hver beſmittede nn 


k balfføfter, nodde ſin Syſter / fin Faders Daat- &2 

mofvergift. ter ki dig. 12 De toge Gafoe idig / 

lerem.5,8. paa det ad de kunde udgyde Blood / Ag 

Lev.18,9.11 Du togſt Aager / oc formeget! be 20413 

—9 —— forfordeelede din Naſte med Vold / IM Sl0s 
i ter imod den DU forglemre mig/ figer den HØrre sm30 
—J. anden / Meñi⸗ HErre. 13 Oc ſee / Jeg hafver flagit mel 75 
J ſtelige vjs ad med mjn Haand m mod dn Gierighed 
4 ——— ſom du bedrefſt / De ofver dit Blood Ao 
"obs bene, fomvar ſaa meget i dig· 14 Mondit 3i8m07l 

dis Bredeoc Hierte ſtal funde beſtaa? Mon dine sm$ mo; 

paafølgende Hænder ſtulle hafve Gtyrde mere sm 5 


| 
il i Suaf.nefter paa de Dage/ naar Jeg vil handle 3lsmg ] 
| 
| 
| 


Hiv rarere. ANS ØnneKone frammeligen/ot hver 72339 
i 


N Rue din med dig a? Jeg HErren hafver tale 3323 739, 


Fortieniſte. (det) (n9) 
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ip 72 
Hd 133 9] 
n9353 —— 


Prophete. 


—. — — — — — — 





9 





(Det/ ) Oc jeg vilgrøre (det/) Is Oc Supr.17,24. 


Jeg vil bortſpree dig iblant Hednin- 


gene / De bortkaſte dig i fondene / oc Søp. 72,14, 
Iy, 


Jeg Vil giere en ende paa din ureen⸗ 
hed / is Oc du ſtalt være urcen udi big o 
for Hedningenes Pyne p/ DE vide / ad 
Jeg er HErren. 

17 OcHErrens Ord ſteede tilmig/ 
oc ſagde: 138 Du Menniſtis Sen/ J— 
ſraels huus er mig blefvet til Stumq / 
alle de (ere ſom) Kaabber / oc Tin / be 
Jern oc Bly/ ien Oon / de ere (ſom) 
Solfſtum. 19 Derfor faa fave den 
HErre HErre / Fordi jere blefne til 
ſtum / Derfor ſee / Jeg vil ſamle eder 
midt i Jeruſalem. 20 dige ſom mand 
ſamler Solf / oe Kaabber / oc Jern/ 
De Bly oc Tin tilſammen / midt ien 
Oon / ad opblaſe Ild ofver dem / ad 
fmelte/ Gaa vii Jeg ſamle eder imin 


EVrede oc i mjn Grumhed / oe Jeg vil 


indlegge / oc Jeg vil ſmelte eder. 21 Ja 
jeg vil ſamle eder / oe opblaſe mjn Vre⸗ 
dis ild ofver eder / oc j ſtulle ſmeltes der 
inter. 22 Lige ſom Self ſmeltis midt 
fen Don/ faa ſtulle j ſmeltes midt der 
Udt/ oc j ſtulle vide av Jeg HErren 
hafver udgydit min Grumhed ofver 
eder. 

23 Oc HErrens Ord ſteede til mig / 


o eller gifvis 
til Arf 

p fremmede 
Sedninge | 
ſtulle beſit de 
big oc herſte; 
ofver dig, 

9 Sinder / 
Eſanun ⁊ꝛ. 
8u6, 28. 
29, 30, 


r i Yerufafem 


f eller det / 
Landet, 

t tra usudelte 
ge / vc ugude⸗ 


oc ſagde: 24) Du Menmftis Son / lighed) ide 
figtilhenden; Du eſt et Land / ſom ide blefven bedre 


er reenſett / ſom ide hafver faatt 
K 
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gr mine ZJom, 


me oc Giraf, 
fan 
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— BERN Ezechiel 22. Cap, 


u ide blefret Regn / i Vredens td. 25 Prophe- 
— ternes x Forbund y der udi / er der in⸗ 
fomStøfregn de / de ere ſom den brølende £øve/ der 
bortſtyllere røfver Rof / De opaade Siele / toge 
ſtarn. Gods oc dyrebare Ting / De giorte 
Matt. 23,14 bens Ender mange i den. 26 Dens 
Praſter forvende fortrædeligen mn 
Lov / oc vanhelligede mine Helligdom⸗ 
me / De holdte ingen ſtilſmiſſe mede 
Zækå; 3. lem Helligt ve Banheliigt / oc de færde 
A (dem) ide/ hvad reent eller ureent er / 
Com ferte figop DT ſtiulte deres Oyne for mine Sab⸗ 
imod de fande bather/ oc Jeg blef vanhelliget midt 
Proper iblant dem. 27 Dens Fyrſter der udi 
med Eed. ereBlfve/ der røfve Ref/adudgyde 
z Menniſter. Blood// ad omkomme Giele z / til ad 
drifve ſtoor Gierighed. 29 Oc dens 

Søp.13,10. Propheter anfirøge dem med løs 
Kalck / fane falſtt / de ſpaade dem føgn/ 

Søpr. 21,34. ſigendis: Gaa fagde den HErre Hẽr⸗ 
re / Oc HErren hafver ide talet. 20 
Folcket i Landet fortryckte de hart / oc 
rofvede Rof / oc plagede de Rlendige 
De Fattige / oc fortryckte den Fremede 
foruden Ret. 30 Oc Jeg leete efter 
een a af dem / ſom vilde gierde et Gier⸗ 
de / oc ſtaa i Gabet for mig / formedelſt 
Pfal.106,3. Landet / ad Jeg ſtulde ide fordarfve 
det / oc Jeg fant ingen. 31 Derfor 
udøfte Jeg myn Brede ofver dem / Jeg 
fortærede dem med min Grumheds 
Ild / Jeg gaf dem deres fortiente fønb. 
vaa 








Zev. I0, 10. 
Infr.44,23… 
Mich.3,11. 


a en Mand. 


b VÆ 


AF ET| 


3337) 3i 
MO 
Fl3 Syn 
setind: 
"iris (CD 
BL un 
syd 
mal 9 
bg 
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"PR 514 Gzechiel 23. Cap =3 

fede fig med alle deres Fans Afguder / 

4 8 LX hun forlod ide hendts hoorerr i 
| ſom hun førde (med fig) af Rgypten / 








nn Å 
i: Thi de hafde ligget hos bende i hendis 2 
in ungdom / oe de hafde knuget hendis 
| k udøft, Jomfrudoms Bryft / oc bedrefvet 4: 
I ofver, deres hoorer; med! hende. 9 Derfor » 
gaf Jeg hende ofver i hendis Boleres Som 
Haand / i de Affyrters Børns haand / 
mod hvilcke hun brænde. 10 Deblot⸗/ 
Sup. 16,37 tede hendis Bluſel / de borttoge hendis 
Sønner oc hendis Dottre / oc de ihiel⸗ 
| KLATRE floge hende med Sverdet. I Oc hunm mand ; 
i n fid et nafn, blef beryctet n iblant Qvinderne / 06 30 1 sm 
ME o Straf for mand huldteDomo ofver hende, mmm .397 
— folge Men der hendis Syſter Oholiba det ad] 
if hr gg faa / da brænde hun meget verre end dm 337 
afde atore den anden/ oc bedref metre hooterj 
—9 med end hendis Syfter/ 12 Sun brende 
2 Reg.16,7. MOD de Aſſyriers Børn/ (fom vare) Gwen 
Fyrſter oc Herrer / ſom vare der nær sne nd 
hos / kledde med herlige Keder / Not⸗ 2 
fere ſom rede paa Heſte / alleſammen 


meen — — egt rl me sr led eg 


| ad hun var beſmittet / ad de hafsebegssp3is 3; 
ig MR e Oholia, ge een Bey, 14 Oc ad hunp giorde 9 
4 hendis hoorerj føre: Thider hun ſaa e 

malede Mend paa Vaggen / de Chal⸗ 3 
| dæers Billedet / malede med tod Farfostmar 31 

q Cinnober. veq⸗ 15-Dpbhundne med Belte omme 335; 
deres Lender / ſom hafde fortelte hvem 

q paa deres Hofvet / alle De ppøedlige til 
i. ad ſee/ ſom de Babplomers pi EC balsslady | 
| | daers enang 
| 
| 


sæ == be — — 7 —— 
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Br: 23.Cap: Prophete. 55 | 


byms ders Børn bære / i deres Faderne 
vinel $and/ 16 Saa brænde hun mod dem / 
fit se) faa ſnart fom hun faa dem / oc hun 
k sem) fonde Bud til dem i Chaldeen. 17 Oc 
ludsk Babylons Børn fomme til hende / ad 
yin fofve (hos hende/ ) af Krerlighed/ oc 
mad så De befmittede hende med deres hoore⸗ 
79 MU / Oc hun beſmittede fig med dem / 
ita må der efter blef hendis Siel vend frø 
må dem. 198 Oc da hun aabenbarede fit 
ysa00d hoorerj/ oc hun aabenbarede fin Blu⸗ 
AM ſel / blef min Stel vend fra hende / li⸗ 
smolsp ge fom mn Siel var vend frahendis 
seg Gnffer. 19 Dog formeerede hun fit 
Hoorery / ad tænde paa fin ungdoms 
vælg Dage/ der hun bedref hodorerj i Rgy⸗ 
imoing ptiLand. 20 Oc brænde meere end 
Fr sandideres Tæcteavbinderr / hvilckes KØD r Hedninge/ 
Nvar / fom PE felers Kisd / oc deres ud⸗ ſom huldte fig 
ſflod / ſoin Heſtes udflod ſ 2u Saa be⸗ * Egypter⸗ 
hs] ſogte du igien din ungdoms laſt / der de ( bedref ſaa⸗ 
pal maf Egypten knugede dine Patter / for re meget Af⸗ 
u⸗a djnungdoms Bryſtis ſtyld. gudery. 
Hs gs 22 Derfor Ohouba / faa fagde den 
HErre HErre / See / Jeg vilopvæde 
E dine Bolere ofver dig/ fra hvilcke din 
på si Siel hafoer vendt ſig / oc Jeg vil fade 
ane⸗ dem komme allevegne fra / mod dig / 
1323 (Som ere) Babylons Børn/ oc 
IØ alle Chaldæer / Pekod / oe Soa / oc 
⸗ Koat/ Fa alle de Aſyrier / yndelige tLandſtaber 
St spa unge Karle / Fyrſter oc Herrer / Rid⸗ under Baby⸗ 
Mdere oc EXddele / de ſom alle ride til '97. 
Kt iij Heſt. 
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960 


u Stridsvo—⸗ 
gne. x Ruſt— 


vonne. 


y Kierre pag 


to Swul. 


a font ofver⸗ 


blifver. 


Sup. 16, 39. 


b Chaldcers. 


Supr.16,39. 


ce Samarie Du hafver gaait i din Syſters e Vey / 


Gzechiel 23.Cap. 


Heſt. 24 Ocde ſtulle komme imod dig 
med Kudſteu / Bognex oc Hiul y/ oc 
med een ſtoor hob Folck / ſmaa Skiolde / 
oc Skiolde pe Hielme / ſtulle De fætte 
MØD dig trint omkring: Oc dem vil 
Jeg befale Ratten / pede ſtulle dam⸗ 
me dig efter deres Ræt. 25 Oc Jeg 
Vil lade min Nidkierhed z gaa ofver 
Dig / ad de ſtulle handlemed dig iha— 
ſtighed / de ſtulle borttage dijn Ræfe oc 
Dine Orne / oe det ſidſte a af dig ſtal fal⸗ 
de ved Sverdet: De ſtulle tage dine 
Sønner ocdine Døttre/ oc det ſidſtet 
dig ſtal opbtendis med Ilden. 26 Oc 
de ſtulle drage dine Klader af dig / oc 
borttage din RÆtis Tey. 27 Saa vil 


Jeg lade din utuct opholde fra dig / oc 


bit Hoorerj fra Rgypti Land / Oc du 
ſtalt ide opløfte dine Oyne til dem / oc 
icke meere tancke paa Rgypten. 228 Thi 
faa ſagde den HErre HErre / See / jeg 
gifver dig i deres b Haand / ſom du ha⸗ 
der / i deres haand / ſom din Siel er 
vendt fra. 29 Oc de ffulle handle med 
Dig af had / oc borttage alt Det ſom du 
hafver forhvarſpvit / oc lade dig nogen 
oc blot / oc din hooreriis Bluſel/ oc din 
utuct oc dit Hoorerj ſtal aabenbaris. 
30 Gaa de ſtulle gigredig dette / for 
du hafver bedrefvit Hoorerj efter Hed⸗ 
ningene / med hvilcke du hafver beſmit⸗ 
tit dig ved deres ſtarns Afguder. 31 


ve 

























dt p 
—X 
slet ig: 
Søg 3) 
BRENT 
0 ås 
Je id 
hr sg? 
33 ass 
uf 3Q 
39 Næ 
ES gs 
p339d 
ed ud | 
n» ise 
Cs 3) 
u$ mq) 
mean g 
Ude AN 
Bladt 
Ygd 1 91 
2 
amtyd 
at .33G 
| b211 GER 


38 
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Sæs 23. Cap. Prophete. 
mon oe Jeg vil gifve hendis Kald d i din 
fnsen. Haand. 32 Gaa fagde den HErre 
ron SØrre/ Du ſtalt dricke din Syſters 
NRalek / ſaa dyb oc vid / Du ſtalt blifve 
malt til fatter oc til Forhaanelſe / der ſtal 
vinger gaa meget idene. 33 Du ſtalt fyldig 
GB om med Druckenſtab oe Jammer / af for⸗ 
bin fivededfisocødeleggelfis Kald/afdyn 
sir Syſters Samarie Kald. 34 Oc du 
gu e ſtalt uüddricke den oc udſue / oc duſtalt 
ſenderflaaf Staarene der af / oc aftif⸗ 
A ve dine Bryſt / Thi Jeg talde det / ſiget 
Im den HErre HErre. 35 Derfor faa 
5 ſagde den HErre HErre / Fordi / du 
m forglemte mig / oc kaſte mig bag djn 
I hent Kyg/ Saa bar nu ocſaa din Skam voc 
ac din Hoorerj. 

36 Oc HErren fagde til mig / Du 
hm Memniſtis Søn/ Mon du vilt frykien⸗ 
40 de Ohola oe Oholiba? Ya forkynd dem 
1 heller deres Vederſtyggeligheder / 37 
364 Thi de hafve bedrefvet hoorerj / oc der 
205 er Blood paa deres Hander / oc de haf⸗ 
pust ve brugt Horerj med deres ſtarns Af; 
guder / der til med lode de deres Born / 
136 mel fom de hafde aulet mig / gaae igiennem 
Alden for dem ad fortæres. 38 End 
6 sed hafve de giort mig det/ De hafve be⸗ 
ſmittet myn Helligdom g paa den dag / 
Inigu oc vanhelliget mine Sabbather. 39 
Øg JN Thih den ijd de i hafde flactet Deres 
pan "Sørn for deres ſtarns Afguder / da 
då sprup ginge de ſamme Dag i min Hellig⸗ 
KE ti 





— 
7 
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597 


d min Vredis 
Kalt / med 
hvilcken Zeg 
hafver ſtenckt 
hende / det er / 
Jeg vil ſtraffe 
dig lige ſom 
hende / efterdi 
hafve giort 
oc bedrefvet 
lige ſynder. 

e Kacken. 

f jom druckne 
Vold giere. 





lerem. ⁊, 32. 
9C3,21. OC 13, 
2r. oc 18.15. 

Supr.2, 12. 


oc 223 2. 


Sup. 16, 21 
9C20,16,3I, 


2! Tempien, 

Søp. 22% ” 8 
h Oc, 

i Mændene, 
Søpr, 6, 219 


com 




























MÅ F 98 
— S domek / ad va hellige den / Oc ſee / ſaa⸗ =2al 
SND dant hafve de giort udi mit HPHuus. 40 
“ Oe de m ſende deſaa Bud efter Folck — Nbig 
m Quinder. |Om ſtulde komme langt fra / der form — mi: 
J Bud til dem / oc fee/ de kemme / for 
—4 hvilde dui badde dig / ocanſtrgſt dine 
4 Prov. 7, 12. Dyne / oc prydede dig herligen. 4100 20; 
n paa Perſſe du ſadſt paa en herlig Gengn/ oe dee 
——— CE var et Bord beridi derfot / de duhafde 
o ſom jeg haf⸗ ſat min Rogelſe oOoc Mn SalveDlie mad i 
deſgifvet eder der paa. 42 Der nu den Liud af mang⸗ 
fon min Cete⸗ foldigheden holt fig ſtille p der ved / 
ES brun faa (fendtete) til gold af den meenigg 
fil min lem Wand/ oe blefve hente Sabeer qaf 23 
p uſteng.  Ørden/ocdegafvedemråirmbaande smag 
qDruden paa deres Hander / oc deylige Kooͤner BRa7: 
*5 paa deres Hofveder. 43 Oe jeg ſagde — 
( høortone… den gamle. Hoore ſdet / ad hendis hub⸗ 

rerj ſtulde nu bolde op / oe hun (ſelf Byg 

med.) 44 Oceanand fombdogtilben» sæd]; 

de / ſom mand pleyer ad komme tihen 

Hoorkone: ſaa komme de tiDholabe  »82la; 
—4 til Oholiba / de ſtendige Ovinder. 45 4 
—* Ooe de Retfaꝛdige t ſtuile domme dein læs; 
mindetighed ſom Hoorkoner dømmes / oc fom de 35 mg; 

J alle ſom elfte DØMMES der udøfe Biood/ thi deere ꝛ 
— Gud / eller i Hoorkoner / oe der er Blood paa deres ⸗ 
4 — Hander. 46 Thi faa ſagde den HEt⸗ 3983, 

ne ferm bafte ve HErre / Naar Jeg fører en For · p 
retferdig Aars ſamling ofver dem / oc gifver dem til dd Gnn 
fag til ad ſtraf ryſtis oc til Bytte / 47 Da ſtulle de sly 

ii fe dem of Jus Forſamlede feenedem/ oc fønderhugs mms 
| i * — ge Dem med deres Sverd / de ſtulle >. AAu 

| 


Ezechiel 23. Caps 48! 


— — — — mm 














or deres 
Meeneed. hiels * 
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626 Gzechiel 24. Cap. 
* ja lad Dens Marfſtycker g kaages der 
— udi. 6 Derfor faa ſagde den HErre 
— 3. HÉrre/ Bee den mordiffe h Stad/ 


Sup. 22,2. JomerenGiyde/Hvisffumi er iden/ 
k enddog Jes BE DENS ſtum fom ide afdenk / Tag 
uſalems Ind⸗ tet flyde Derud efter det andet / Du 
—*8 * tørft ide kaſte Lod Der ofver / (hvil⸗ 
—A tet ført Kaludl,) 7 Thi dens blood m 
ere de dogide ff Udi den/ Den hafde lagt det ofven 
Der ved blefne Panen fiet Klippe / den gaf det icke ud 
rcenjede/ men paa Jorden / der ſom mand funde haf> 
———— veſtiult ofver dermed Stefo. 8 Til 
1 tlrdeftune adlade opkomme Vrede / til ad hefne 
alle ſtraffe / hatm / hafver jeg ladet dens Blood 
————— værit paa en flet Klippe/ ad det fulde 
* * icke ſtiulis. 9 Derfor faa ſagde Den 
anbenmaade, HErre HErre / Bee den mordiſtek 
Nahum 3,1 Stad / Jeg vil oefaa gisre Boolen 
Habac.1,12, ſtoor o. 10 Bær megen Ved/ optend 
m fomJerufa Ilden / ſiud Kigdet/ os kom vel Vrter 
* ud (der udi) oc lad Marfſtyckene p bræn- 
dreng de. mu Dlfætdentom paa dens Glo⸗ 


n Gom Levit. 
17 13. Danm, detr / ad den kand blifve heed / oc dens 


16. 24. Kaabber kand btendis i den / oc dens 
Jer. 20, 20. ureenhed kand ſmeltis / ad dens ffuma 
—* kand fortæris. 12 Den plagede fig 


p Beenene. 


med urat / oc dens megen ſtum q vil⸗ 
2 Ruſt. 


de ide gaa af den / dens ſtumg blifver 
i Ilden. 13 J din ureenhed er ſtam/ 
AD derſom Jeg end gierne vilde gigre 
dig reen / da reenſede duicke dig / du vilt 
icke reenſe Dig meere af din ureenhed/ 
indtil Jeg hafver ladit min Grumhed 
hvi⸗ 
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24 Cap. Vrophete. 52) 


ber giort det / Jeg vil icke forfømme ſktage tilbage, 
det oc Jeg vil ide ſpare / oc ey hellet Sup. 5,11. 
lade mig det angre / Efter Dine Veye / 
oe efter dine Idrette fulleder dømme ! Babylonier. 
dig / ſiger Den HErre HErre. dup. 23 ;%% 
Is. Of HErrens Ord ſteede til mig / 
oc ſagde: 16 Du Menniſtis Sen⸗ * 
See / Jeg vil tage fra dig Dine Pynes F * 
Uſt u ved en Plage / Men x du ſtalt icke Thi i forrig 
klage / oc ey grade / ot din Braad ſtal var Hofvedit 
ey komme herfor. 17 Lad af ad ſtrige / bar/ eler med 
du ſtalt ingen Dods Klage føre/ bind —7*— 
djn Hue paa digy / oc drag z dine Skoo 
paa dine Fødder a / ot du ſtalt ide ſtiu⸗ 2 fre 2 Sam. 
le Skagget ofver Munden b/ oc du der — 
ſtalt ide æde Folckis Brodc. 13 OC ,5. Mid;.3.7. 
jeg talde til Folcket om Morgenen / oc c Jer.16,7. 
min Huſtru døde om Aftenen / oc jeg 
giorde om Morgenen / ſom mig var be⸗ 
falet. 19 Oc Folcket ſagde til mig / 
Vilt du icke gifve os tilkiende / hvad de 
Ting betyde os / efterdi du gige (faa ?) 
20 De jeg ſagde til dem / HErrens Ord 
ſteede til mig / oe ſagde: 21 Sjg til J⸗ 
ſraels Huus / Saa ſagde den HErre 
HErre / See / Jeg vanhelliger d Min d ved de Ba⸗ 
Helligdom / edersStyrckis hellighed e / bytonier. 
eders Hynes lyft f/ oc eders Sielis? — 
ffaanfelg/ oc eders Sonner oc eders "2 arner. 
Døttre / ſom J lode (efter eder h) , Horn. 
ſtulle falde ved Syerdet. 22061 pe h Jeruſalem 
e 
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UMA 522 Ezechiel 25. Cap. *. 


le giere ſaa / ſom jeg giorde / J ffule sui 





i 
E i De icke ſtiule Skegget ofver Munden / de 
[ ide æde Folckis Brød, 23 Menieders 334 
' Prydelſe ffal tære paa eders Hofve⸗ 
i der, oc eders Skod paa eders Fedder / Im 


i Tue ide klage / oc ey grede / Meni im) 
Sup.4,177. Iſtulle vanſmactes for eders Miſgier⸗ Ait 
ninger / oc ſucke den eene mod den a · 8) 
Subr.12,…5. denk. 24 Oc Gzechiel ſtalvere eder 3% 
k Mandmod Ul en underlig Ting / I ſtulle gigre ii 
fu Broder; efter alt det/ fom hand hafver giort / 330 
maar det fommer/ oe jſtulle vide / ad … TAN 
Jeg er den HErre HErre. 25 Oc du vx 
Wenniſtis Søn/ Mon icke paa den 2 


Dag! naar Jeg ſtal borttage fra den om 
Hg Deres Bact / deres Wris Glæde/deres 2333: 
(i Opnes lyſt / oc deres Sielis oploftel⸗ ba! 
| | Alert or⸗  fel/ Deres Sønner oc deres Døttre/ X 
| Ng paa. 76 (Monide) paa den ſamme Dag/ AoC 
| ſtal fommne cen til dig / ſom er undflyet / tk 
| m fif Øernes ad kundgiore m det? 27 Paa den Dag sag 


horetſe / ad du ſtal din Mund opladis / med hannem XRXRX 

ſtait pave det. ſom er undflyyht / de du ſtalt tale/ oc ide bi) 

meere være ſtum / De du ſtalt være und 

' dem til et underligt Tegn/ Ocbeftule — tun 
Al vide / ad Jeger HErren. 





—— — — —— — FEER — 
”X<Z — — 
XXV. Capitel. 

| EEzechlet ſpaar (1) Mod Ammons Børn/ gå "ad 
| fot: giedde dem ofver Helligdom mens vanhel⸗ Hdng 
9 gelſe £. Dc(2) Mod de Moaobiter / ſom ace (23 mme 

i y tede Jsderne lige ved andre Hedninge v. 8 44 
| Men (av ranks TR Sr irer ſom hefnede dem 420 

fer Fy 
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25. Cap Prophete. 


523 
——— — — — ER — — — 
ſeif pag Juda Huus v. 12, Oc endeligen (4) 
mod de Philiſter for ſamme Aarſags ſtyld 


V. if. 


DE HErrens Ord føeede til mig/ 
oc ſagde: 2 Du Menniſtis Søn/ 
Gæt bit Anſitt mod Ammons Børn/ leremn.49,1$ 
oc ſpaa imod dem/ 3 Of fig ti Am⸗ 
mons Børn/ Hører HErrens HEr⸗ 
rens Ord / Saa ſagde den HErre HEr⸗ 
re: Fordi ad dua ſagde / Haha / om 28 
min Helligdom / thi den er vanhelliget 2mmoniter. 
oc om Iſraels Land / thi det er odelagt / 
pi om Juda huus / thi de ere bortfarne 
i Fangſel / 4 Derfor ſee / Jeg vil gif⸗ gabrlonie 
ve dem af Oſten b dig til Arf / oc de ſtul⸗ oc Perſet. 
le ſette deres huuſe i dig / oc gtøre de 
res Boolig idig / De ſtulle æde din 
Fruct / oc de flue dricke din Melac. € PAA Perſiſte 
s De Jeg vil gigred Rabbath til Ka⸗Armo⸗ 
meelers Bolig oc Ammons Byrn til niteas Nonge⸗ 
Faareſtz / oc; flulle vide/ ad Jeg er lige Stad. 
HErren. 6 Thi faa ſagde den XErre 
HErre / Fordi du klapper med haan- 
dene oc du ſparcker ned Fooden / oc " af Inf, 
hafver glædet dig / i all din ſpot / af hier⸗ 
tet / mod Iſtaels FLand / 7 Derfor 
fee/ Jeg udracker mjn Haand ofver 
dig / oc gifver Hebningene dig til Byt⸗ 
teg / oc vdrydter dig fra Foldene / oc 8 Mad, 
odelegger dig af Landene / Jeg vii ud⸗ 
ſlette dig / pc du ſtalt vide / ad Jeg er 
HErren. 

8. Gaa ſagde ben HErre HErre/ 
Fordi 








fJuda. 
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| | — 524 Gzechiel 25. Cap. mm 


— ——— — — 
— — — 


i h Cdom. Fordi ad Moab oc Geir h ſige See⸗/ ne 








—4 — —* Juda huus er lige ſom alle Hedninge⸗· * 
AL veofvervun: nei / 9 Derfor ſee / Jeg vilobne Mo> — sa 
| det / oc blifver abs Gkulder k fra Stæderne / jafra — såe 
i lige ſaavel hans Stader / fra hang ende/ fom er mm 

| rare lom det adle Land / BethJefimoth/ Baal: ·· 


dre Folck å Mager 
|| mygind rd Wcon/ ot Kiviathama 1/7 10 For mø 
Gud ide mee: dem af Oſten / med Ammons Børn/pe — mm 
re behagelig Jeg vil gifve dem til Arf/ ad mand — aan 
dandre. — ffalidemeereihufome mmons børn — mm 
7 iblant Hedningene. 11 Oc Fegvilhols — sed) 


k Side/ hvor - k . | 
| Sandet var PE Rat ofver Moab/ oc de ſtulle vide / Bil 


beftraft. — ad Jeg er HCrren, 
ik I Kuiatbajma — 12 Gaa fagde den HErre HCrre/ 5731 
9 Fordi / ad Edom giorde det / der hand snad 


hefnede ſig ſaare paa Juda huus / oo de 3530 

| forſtyldede fig hart/ oc de hefnedefig — 54 

4 paa dem/ 13 Derfor faa ſagde den 

Mi HErre HErre / Jeg vil udrædemin — mums 

Haand ofver Edom/ oc udrydde de 45% 

af / Menniſter oc Fa/ oc odelegge den mds 

fra Theman oc Dedan / de ſtulle falde 0 

ved Sverdet. 14 Oc Jeg vil hefne — små 

mig ofver Edom / ved mitFoldisY= 3; 

m de Babylo⸗ ſraels haand m/ oc de ſtulle gigre ved 

i — 9 Edom / efter min Brede oc efter mn mm > 

ik KraffetJhaer. Brumhed / oc de ſtulle fiendemjn befn/ / 
VM figerden HEtre HErre. 

Is Saa ſagde den HErre HErre/ 

Fordi ad Philiſterne giorde hefn/ ove en 

hafve hefnet ſig hart med ſpot af hier⸗ id 

n gammel/  fet/ad fordærfvemed en xviga Fien ⸗· =m3j 

J longvarendis ſtab / 16 Derfor ſaa ſagde den HErre D⸗ 

HEr⸗ 8 
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260. Cap. Prophete. 
HErre / See / Jeg vil udræde mn 
Haand ofver Philiſterne / oe Jeg vil 
Udryddeo Crethip / de Jeg vil omtom⸗ 
me det ſom er ofverblefvet hos Haf— 
ſens Haun. 17 Oc Jeg vilgiøre ſtoor 
Hefn paa dem / med grum Straf/ Ot 
de ſtulle vide / ad Jeg er HErren / naart 
Jeg bruger min Hefn ofver dem— 


525 





o udtratte, 
p 1 654.30,14 
KRzathændede 


XXVI. Cavitel 
Ezechiel (1) ſpaar imod Tyrum / hvilcken ſtul⸗ 
De Adeleggis af de Babylonier / fordi ad dẽ gleb⸗ 
De fig ofver Jeraſatems undergang v.1. Hvor⸗ 
udofver (2) alle Oer / oc Fyrſterne hos Hafvet / a efter Joſa⸗ 
ſtulde befve vrir. chin var hen⸗ 
* det ſteede i det ellefte Aar a / paa an ANA 
ben førfte Dagib Wlaaneden/ad Soren. 52,6. 
HErrens Ord ſteede til mig/ oc ſag⸗ 
de: 2 Du Menniſtis Søn/Fordi/ad c Dørre/ af 
Tyrus fagde ofver Jeruſalem / Ha / ha / hvilcke Folcke⸗ 
den er fønderbruden ſom var folde: wd —2 
nes Portec / dend vende fig tilmig / 29 ⸗ oc 
Jeg vil fylde mig/denerøde, 3 Der⸗ bruge Køb 
for faa fagdeden HErre HErre / See / mandſtab. 
Jeg (kommer) ofver dig Tyrus / OcHandelen 
i ſom dzef vis til 
Jeg vil opføre mange Hedninge ofver forn til Jeru⸗ 
dig / ſom Hafvet ophøver figmed fine fatem / figer 
Bølger. 4 Oc de ffulle fordarfve Sidon / eller 
Muurene i Tyro / oc de ſtulle nedbry⸗ Larthage. 
de dens Taarne / Ja Jeg vil oc bort⸗ 
feye dens Støf af den / oc Jeg vil gigs 
Te den filen hoy flet Klippe / 5 Den 





foglsnt flalvorde til en Holm / ad brede Garn 


pag 
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e de fon boet 
Dens omlig⸗ 
gendeſSteder 
oc Flecer. 


ſJNebucad— 
rezzar / Na⸗ 
vocodroſor / 
Strabar 
Nabucodono⸗ 
ſor / Joſeph. 
Cont. Ap. 1, 
Antiq. 10. 

g den mectig— 
fte oc ypperſte 


Roͤnge. 


kh Sverd. 


Fla.r,28. 
lerem.47, 3 


i ſom vare 


fatte til Sejr. 









Ezechiel 20. Cap 


— — —— — — — — 


paa i Hafvet / Thi Jeg hafver talet 


(det /) ſiger den HErre HErre / ot 
den ſtal bitfve Hedningene til Rof. 6 
Oc dens Dettree ſom ere paa Mar—⸗ 
cken / ſtulle ihielſlaaes ved Sverdet / 
Oc de ſtulle vide/ ad Jeg er HErren. 
7 Thi faa fagde den HErre HErre/ 


See / Jeg vil lede Vabudjodonojorf i 


Kongen af Babylon / komme mod Ty⸗ 
rum / fra Norden (ſom er Kongers 
Konge g) med Hefte oc med Bogne/ 
oc medReyſnere / oe med (Krjgs)hoob 
oe meget Fold. 8 Hand ſtal thielflaa 
dine Dottree paa Marcken medSver—⸗ 
det/ oc hand (Tal færte Bulverd imod 
dig / oe opkaſte Volde imod dig / oc op⸗ 
reiſe Skiolde imod dig. 9 Oc hand 
ſtal giøre flød mod dine Muure / med 
fine Bucke / oc nedbryde dine Taarne 
med fine Vaabneh. 10 Hans efte 
ſtulle være faa mange / ad deres Ctøf 
ſtal betecke dig. Dine Muure ſtulle 
befve / af hans Reyſneres oc Hiules 
Do; Bognes fiud/ naar band ſtal kom⸗ 
me igienem dine Porte/ Uge ſom mand 
pleyer ad komme ind udi en brøben 
Stad. 1z Hand ſtal nedtrade alle di⸗ 
ne Gader / med fine Heſtes Hofver / 
hand ſtal ihielflaa dit Folck med Svers 
det / oc dine ſtercke Støtter i ſtulle 
hver nedfalde til Jorden. 12 Oc de 
ſtulle røfve dit Gods / oc plyndre din 
Kisbmands Vaare. Ob De ſtulle of 


bryde 
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HA | n dem ſom for Stad / ſom andre Gtaæder/ihvildeins 553 
4 — gen boer / naar Jeg lader opkomme smm 
(|| o iJødeland Afgrund ofver dig / oe ſtuore Vand be· 
4 oc min Mee⸗ tædedig, 20 Da vil Jeg nedſtode dig 3) 
J nighed. Det med dem / ſom fare i Grafven / det er⸗ 
Il an DDR til det gamle Fold n/ Oc Jegvilfætte sum 
| oc deriem faar dig i det nederſte af Jorden/ i ævig som 
i ledis verfigner Ørden/med dem fom fare i Grafver/ må 
ad de ſtule ad du ſtalt ide befiddis. Oc Jeg vili 
— gg gifve detffønnetde £efvendes Lando. adm 
barn hd 21 Ja Jeg vil giøredig tilForfærdel> bzr 
en afbilding ſer / ad du ſtalt ide meere være til Max 
paa di Chriſt⸗ Naar der ſtal fpørgis om dig / da ffalg si 
neRirde/ — du ide findis meere avindelig figer må) 


baade her førjs x 
dendis / oc der den HErre HErre. 





528 Ezechiel 27. Cap m2 


merlige forſtyrring v.27, 


CHErrens Ord ſteede til mi / a 

be ſagde: 2, Oc du Menniſtis 

Son / Optag et grædeligt Klagemaal  lsams; 

u ofver Tyrus / 3 Oe ſjg til Tyrüs / ſon 
—9— —* ligger der fommand far paa Hafvet nes 
Hi 77445312. ſom handler med Fold paa mange O⸗ 2 39 
J er / Gaa ſagde den HErre HErre / — 

i Tyrus / du ſagde / Jeg er den Allerdey⸗0 
| ligſte. 4 Dine Landemercke eremidti iii: 
| Hafvet / dine Bygningsmand haffe 
| 
i 


i 

i 

i Triumph⸗·¶ meeen RR — 
| no 

rendis, XXVII. Capitel. 

i Ezech iel fører et ſtoort KlagemaalofverTre ⸗⸗· 
14 ri undergang / udi hvilcket band beftrifverdens am mm 
(1) Herligded oc Fijgdomv,1, Oc (2794 m2 

| 


| a Antilibano, fuldkommet din devlighed. 5 De byg: X 
— de fø med Fyrtre / af Sanir 3/ alle dine —X 
| Ls Ofver⸗ 10 
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z Ezechiel 27. Cap. 


Hu | (Ja) de af Thogarma huus/førde Hes 5% 
fteoc Reyſnere / ot Mul Eſeler / tildit 
q Edomiter / Marcket. 15 De qaf Dedan vare dine 





— Kræmmere/din Handel var paa man⸗ 
8*ge Oer / de gafver dig Filsbeen oc »82n 
JK t eller; Paa: Ebentræ ct tileretend. 16 Syria 
fj fugle. kiobte med dig / for det meget Arbend md) 


u Chryſopras ſom du giorde / med Carbundelu/Pur> · 
pur / oc ſtickede Verck / oe Byſſe oc 3 
x Chriſtal. Corall / oc Rubjnx / handlede de paa ss 


— Minnith y or Panagz/ oc Hunning 
ormene oc Olie/oc Terpentin a / drefve dedin 
| Handel. 18 Damaſcus kisbte med Om 3 
dig / for dit meget Arbeyde / for mang⸗e 
foldighed af allehonde Vare / me Vvin 
b Chalibon. af Helbon boc hvid Vld. 19 Oc Dan 2 
cellerfom voc JavanMenfalc/ handlede paa dit tifssg 
— —— Mardet: ſtinnende Jernd / Caſſia oe A 
. Calmus / var blant din Kiebmands · 
Vare. 20 Dedan handlede med dig / 63; 
e eller tit Vo⸗ med koſtelige Klæder/ ad ride paae. . 3289 
gne. 21 Arabia / oc alle Fyrfer af Kedar / 
MÅ t Pſal.20.5. de handlede med dig: med Lam / o Ve⸗ 30) 
—J Dre oc Bude / hafve de handlet med Gom 33) 
dig. 22 Kræmmere af Seba oc Raes 2323030 
g Gen.1o,7, Mag de vare dine Kramere: med def 38 sm 
IC. oc 35, ypperſte af allehonde foftelige urter Aunus 
9 oc z5 3. pc allehonde dyrebare Steene DC 20 349 
hCalie/ Job Guld / handlede de paa tit Marcket. 
A øn "23 Paran/ oc Channe h oc Cden/ Vasa 
i iidBeden, Kramere af Seba / Aſſur / Chilmad ed Vi fem) 
| hand 


== — hm — * 2 riis — a 
— —— 
— — — —— — — — — — — 
pr — — — 


— — — — 
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55) 


me — — — — — 


handlede med dig. 24 Diſſe vare dine 

Kræmmere i alle flags Ting / i Packe 

af blaat Silcke oe beſtickede Klæder/ 

oc med Kiſter med ypperlige Klæder/ 

med det fom var bunden med finer DC 

af Cedertræ/ paa dit Mardet, 25 

Tharſis Skib vare de ypperſte i din 

Handel / Oc du eſt fylt / oe kommen 

meget tilære/midt i Hafvet. 26 Di 

ne Roorsmand førde dig paa ftoore 

Band: Men Øftenvæjr kſonderbrodt sup. 17, 10. 

dig midt paa Hafpet. k af Babylon 
27 Din Fordeel / oc dit Kiobmand⸗ 

ſtab / din Handel / dine Stibsfold ot 4,0c. 18, 2. 

dine Styrmend / oe de ſom fardede di 

ne Refpver / oc dine Kisbmend / oc alle 

dine Stridsmend ſom vare I dig / DC 

all din Forſamling ſom var i dig / ſtul⸗ 

le falde midt i Hafvet / paa dit Falds 

Dag. 2g Forffædernel ſtulle befve I eler/Bølger 

for dine Styremends fErigs liud/ 29 

Oc de ſtulle nedſtige af deres Skib / Sub. 26,10. 

alle de ſom holde paa Aarer / Sfibss 14, 

mænd/ alle Gtyremænd paa Hafvet/ 

pc de ffulle træde paa Landet / 30 Oc 

lade høre ofver big deres Roſt / oc raa⸗ 

be bitterligen / oc de ffudle oprageStøf 

paa deres Hofvet / oc ofverſlaa fig 

med Aſte. 31 Oc de ſtulle giøre dem "76r.48,37. 

ſtaldede ofver dig / oc binde Sæde 

omfring fig/ ocgræde ofver dig med 

Hiertis bitterhed/ med en bitter Bees m eller deres 

flage. 32 Ocde ſtulle tage til Graadm Børn flulex. 

Aii med 


27. Cap. Prophete. 
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h 532 Gzechiel 28.Cap. "mm? 


| | —— med deres Klagemaal n ofver dig / ai 
Be: ofver dig / (figendes :) Hvo om 
afver varit ſom Tyrus/fomdender mm 


er ødelagt midt paa Haſvet? 33 Der 272. 

in din Handel fom af Hafvet / da mætte ⸗ 

| de du mange Folck / med dit Godzis de 

djt Kigbmandftabs mangfoldighed / 

giorde du Konger rige paa Jorden. 

34 (Wen) nu tu eft fønderflaget af Ta ma 

Hafvet / i dybe Vand / da er din BHan sæd 

del / oc alle dine Forſamlinger i dig fald «83 9 

ne, 35 Alle de ſom boede paa Øerne/ / 

* forfardedes ſtoorligen ofver dig ve 2 

åer — deres Konger forfardedes o ſaate / 35332 

— ſage jammeriigenud. 36 Kigbmæns mmm 

dene iblant Folckene hvidslede ofver 30: 

dig / du eſt blefven til ſtoore Forſtre⸗·h ·⸗ 

delfer/ oc du ſtalt ide meere vare x· 
vindelig. 


— — — — — — — — 


Sup. 26, 21. 


— 
— ære — — — — — —— mn 
————— — — — 


i ENE HErrens Ord ſteede til mig /  0gim 
UD S— fagde: 2 Du Menniffis Sgn/ Ma 
i fig til Tyri Fyrſte / Saa fagde den ms rf 
ii HErre HErre / Fordi ad dit hierte ér 3337 
| ophoyet / oc du ſagde: Jeg er Gud / xz a 
| fidder — née 
| 
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28. Cap. Prophete. 


ſidder i Guds Stool / midt i Hafvet / 
Or (fordi) du ef er" 


535 


denniſte / oc icke Eſa. 31,13: 


Gud / oc bog holt a dit hierte fom 2 gafſt. 


Guds Hierte. 3 See / (fordi) du eſt 


klogere b end Daniel / faa ad ingen 


Ting / af alt det fom er ſtiult / kunde 
bøllis for dig: 4 (Fordi) du hafver 
giort dig Mact / ved din Visdom oc 
ved din Forſtand / oc giort det / ad der 
er Guld oc Solf i dine Liggendefæ. 5 
(Fordi) ad du hafver giort din Mact 
meget ſtoor / ved din megen Vjsdom / 
ved dit Kisbmandſtab / oc dit hierte er 
opheyet / for din Macts ſtyld. 6 Der⸗ 
for / faa ſagde den HErre HErre / Ef⸗ 
terdi du holt dit hierte / ſom Guds 
Hierte / 7 Derfor fee/ Jeg vil ſticke 
Fremmede c ofver dig/ de Stercke 1- 
blant Hedninge / oc de ffulle uddrage 
deres Sverd ofver din Vjsdoms dey⸗ 
lighed / oc banhellige djn ſtinnende her⸗ 
lighed. 8 De ſtulle føde dig ned i 
Grafven / ot tu ſtalt dos ſom de Ihiel⸗ 
ſlagne dee midt i Hafvet. 9 Mon du 
dog da ſtulle ſige / Jeg er Gud / for 
ben ſom ihielflaar dig / Oc du eft dog 
et Menniffe/ oc ide Gud / i den hans 
haand ſom ſlaar dig. 10 Du ffalt døg/ 
ſom de med Forhud d doe / i Fremme 
des haand / Thi Jeg hafver talet det / 
ſiger den HErre HErre. 
u Oc HErrens Ord ſteede til mig / 
ot ſagde: 12 Du Menniſkis Søn/ 
&l iii Tag 
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c Babyloniet 
SGuyp.26, 7. 
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Cjechiel 28.Cap 


Tag til Graad e ofver Kongen af Ty- 
ro / DC ſig iil hannem / Saa ſagde den 
7crre HEtre / Du beſegler en Sum / 
fuld af visdom / oc fuldbfommen med 
paa ch ofver, deylighed. 13 Du varſt i Eden Guds 
maadig iyftig Have, allehonde dyrebare Steene be⸗ 
ſied Jom Das ladkede dig / (ſom er) Rubjng / To- 


— 


radis var bes pas h oVDemant / 2 urkos/ Onis oc 


e Jammers 
Birte. 


Cc, — 5 
SLS 32.7. 


arndelſen, SST a i » 
Øen. 2,8. Dſpisi / Saphir / Carbundel k oc 
g Sardin. Smaragd / oe Guld / Dine Trom̃ers 


e matasd. Cc dine Pibers verck var beridt paa 
——— den ag du biefſt tabel, bg Du 
'dubarveraf Earſt ſom) en falver Cherub / ſom 
Barns Been ſtüler w/ OD Jeg hafde ſat dig / du 
Icvit taler» varſt paa Guds hellige Biergn/ du 
— — vandrede iblant o gloende p Steene q/ 
mu Ure med FDu varſt fuldkommen I paa dine 
fine Singer. lene [/ fra Den Dag du blefſt ſtabt 
Dets: tu var paa/indtif Miſgierningen blef funden 
—— idig. 16 Det ſyldte dig indvortis / for 
———— din megen Handels ſtyld / med fortræ-s 
varft faa her⸗ delighed / oc du ſyndede / derfor vil jeg 
lig oc ſean / vanhellige dig fra Guns Biergu / oc 
—* ane omkome dig / du Cherub ſom ſtiuler m/ 
ED SELE fra de gloende Steene x, 17 Dit hier— 
deded Neri fe er ophehet / for din Deyligheds ſtyld / 
Jeruſalems 
Tempel. 
n faa hertig/ 
fom Kongen 
til Jeruſalem / 
pe ſynderlig 
Salomo ſom 


bobi i 44 i 


o gickſt her ind udi din Pallatz / beſmycket med, 
pblinckende ſom Ytd. q ſom Praſtetloderne 
vare 1gamle Dage befrie med. manglede ins 
tet paa Pract oc Herlighed. 1 Handel oc Ban: 
del. t fon handlede oc vandlede med dig, u ſto⸗ 
be dig / fom ct ugudeligt oc uhelligt Menniſte / 
fra bit Ridis Herlighed. x fan du ſalt mifte 
au tin Pract ve Herlighed. 
Du 
































8 
—X 
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Fa mø 
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| 536 Ezechiel 20. Cap  m2 


af alle dem ſom ere omkring dem/fom — mal 
b de omlig ⸗ foracte demb / Ocde ſkulie vide / d — 
gende Fiender Jeg er den HErre SCere. 











i tulle icke mee⸗ 
— 25 Gaa ſagde den HErte HErte / 
Ul trænge ocfors Naar Jeg forſamler Iſraels Huus/ rt 


acte dem, fra Folckenec/ ſom de ere bortſpridde 
i —— iblant / Da vil Jeg bevjſe paa den må 

a Weſſe czo for Hedningenes Ojne / ad Jeg er he-· 
lig / 26 Oc de ſtulle d boe i deres Land / 
fom Jeg gaf mijn Tienere Jacob. Oc 
de ſtulle boe tryggeligen der udi / zu; 

lerem. 31,5 bygge Huuſe / pc plante Bingaatde: — 153 
Ja De ſtulle boe fryggeligen/naar Jeg — 7 
lader Ratten gaa / ofver alle dem fein mas 
foractede dem / trint omkring dem / de em 
De ſtulle vide ad Jeg HErren er de 6% 
res Hud. 


XXIX. Capitel. 

Eʒechiet (1) fruer Kong Pharas i Egypten, måner 
ad HErren ftulde/for hans Hofmødsoc utrøs — ummr> 
ſtabs ſtyld / ſom hand bevifte det Jodiſte Fold / Ben, 
fade hannem/ ved de Chaldxer/ ihielflaais / ac at air 
Waypten odeleggis v.1. Lofvendis oc fortrøs tr] 


a! * > ”— Sr 
—— —— ale. AA" Sd mm Mr ll 


— — 








em — — — — —ñ—— — — — — — 
—⸗* ẽ 
— 


ſtendis (2) ad Gud ſtulde dog / efter 40. ——— 

Aar / igien ſamte de Xgypter / oc gisre dem til mi æn 

9 et ringe Kongerige v.13. Hvor paa haud (5) 3) ég 
it ſpaar / ad HErren ſtulde gifne Kongen af Bas æn 

il byion/ Egypten til £an/ for hans Arbeyd hos ad ser 
3 Tyrum v. i7. Men endeligen tilfiger Iſraels ET, 


| Fold Frelſe v.21, | 
fl s Yoiadins Det tiende 2 Aar / i den tiende … sår; 
hj Jengſelis. N(Maaned) paa den tolfte(dag) & — 3 (om 
| Maaneden / ſteede HErrens Ord til" dy 
| mig / oc ſagde: 2 Du Menniſtis 20 —RN 
XL fm 
| 
| 
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Ezechiel 20. Cap. 

f; af dig. 9 Oc Xgypti Land ſtal blifbe smil 
til en Ercken / oe xde Sted / Oc de ſtul-· 
le vide / ad Jeger HErren. Fordi / * 
o Phatao. hand ofagde/ Det er minStrgm/ oc mu 
J ſeg giotde (den/) ro Derfor ſee / I  mPZ 
H vil til dig / oe til din Strom / ocJeg vil hør 
gist e XRgypti Land aldeelis tiløde Or⸗ — 
xSvyene. den/fra Sevene p Taarn / oc indtil bin 

q Chus/øbe Morlands q Landemercke / n Der ſta 

—— ide gaa Menniſtes Food igiennen man 

Em den / oe Fæe Food ffalepygaaigiennem — mom 

den / oc den ſtal ey beſiddis ifyrretibe sum 

Jar. 12 Oc Jeg vil giore XÆRgypti Land smal 

J ode / midt udi de ode Lande / oc dens 
(4 Stader ffulle være øde/midtiblant de — sam 
lb: forſtyrrede Stader / oc Jeg vil bort· mad 
in ſpree Rgypterne iblant Hedningene / R 
[An oc Jeg vil bortkaſte demi Landene. 9 
| 13 Thi fag ſagde den HErre HEt - 7984 
re / Naar fyrretive Aar ere ude/ vii 
Jeg forſamle Rgypterne (igien) ra 
HH: Folckene / hvort hen de vare bortſprid⸗ 80) 
| de. 14 Oc Jeg vil vende Rgypti fængs A 
ſel / oc føre dem tilbage igien i Path⸗ 

ros rLand / til deres varelſis Land De EX 

| r Gen.io ia. JFF Fi 

| f fornedrec. de ſtalle der være etringef Kongerige, — s2im 

ha is Det ſtal vere ringe f fremfor (am — > 
90 dre) Kongeriger / oc icke opheyvis me· · ¶nn 
HA re ofver Hedningene / oc Jeg vil for · nh 
H traade/hete Linge dem / ad de ſtulle icke regererofs — Sezs 
| ufmeduaue VE Hedningene. 16 Oc dem ſom min — sim; 
HUR figheds For» der paa Miſgierning u / ſtal ick meerre mm 
—4 buud, bære Iſraeis huus til ad forlade fig — så 36 
paa / Beg 

4 
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Be 7 — — 








—— — — 
Ud; | omliggende Steders ødeleggelfe/ af Kongen i 
| Babylon v.1. Oc (2) adPharao/ Kongen i na 
Xgypten / ftulde tomme Rongens af Baby⸗ pax 
lons Mact. 


1 J Xaypter SE HErrens Ord ſteede til mig/ sån 
N —— Ocfagde: 2 Du Menniſtis Son / ma; 
H es tid / elet DE ſpaa / oc ſig / Saa ſagde den HEErre 312 
lene HErre/ Hyler a (oc ſiger /) Vee den md 

gene ftudegr Dag/ 3 Thi Dagenernær/ja HEt -· 

delegge Rgh⸗ rens Dag er nær/ en Dag med Sky / ends 


540 Ezechiel 30. Cap. An 


pten. det ſtal vorde Hedningenes Tjdb/ åd 
cat Babuion 4 Orc der ſtal komme et Gerd ci X⸗ Xi 
f gypten/ oc Morland ſtal faare forfærs mm) 


å med ſtoor dis d / naar de Glagne falde i Ægy⸗ TT 
ſmerte oc miſ⸗ pten / oc de ſtulle tage dens mænge/ ve mV 


2 med Xgy—⸗ ES = — 
den | "GE ſagde HErren / De ſom ville opſtẽätte mi 


croſtighed. dens Grundvol ſtal omkaſtis. Mor 
9 — lande oc Mbia for Lydia g / med alle ln 
i f Putb. honde meenige Folck / ot Ehub h/ocde — »$20 
MS! g £ud. ſom ere af Forbunds fand 1/ftulle fal⸗ ed 3 

h ikybia. de med dem ved Sverdet. 6 Saa 9 


Mig ktr Gb Xgypten / ſtulle De falde / ot dens Ma⸗ 2 
KA faa vare, ctis Hofferdighed ſtal nedfare/fraGe: — 359); 
| vene k Taarn ſtulle de falde i den ved Gan 


fj *Syene. verdet/ ſiger den HErre HErre. 
HE LE de ſtulle ødelegges/mideudt degde "PLET 
fra Sande / oe dens Stader ſtulle være i- 3 32% 


0 blant (andre) Ide Stader/ 8 Oc de så al 
HR Sup. 29,10. fFulle vide/ ad Jeg er HErren / naar sen 
VÆ I gifver, Jeg giørl en Ild i Ægypten / oc alle lp ] 
II dens Hielpere blifve forſtyrrede. 9 VK 
m Dea. Paa den ſamme Tid m ſtal der udgaa opd! 
| Bud fre mig i Stibene / ad forfærde X 
Ser: 

| 

| 

| 
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FM z fornæfnde Sverdet / oc dez ſtulle drage iFængs »smz7 
fk Stæder/ eller ſel. 19 Oc i Thehaphnahes a bief da⸗ 


542 Ezechiel 30. Cap. 


| 
4J ba 29 73 
Fk åd ri gg gen merck / da Jeg brẽd der KRgyptens mig 
in Å a Taphnes / dag b/ oc dens Mactis Hofmod ſtal is de 
—1 Daphnes / holde opiden / en Sky ſtal tædeden mes 


* 
Efa30,4 felf / oc dens Dottre ſtulle drage i 5223 
— Fangſel. 19 Oc Jeg vil holde Nær i 0 
Egypten /ocde ffullevide/ad Jeg er 2 

HErren. 
20 De det ſteede i def ellefte Aar / / 
den forſte (Maaned /) paa den fiven= mej 
1 de (Dag) i Maaneden / ad HErrens smnt 
e ved de Cyre⸗ Ord ſteede til mig / Oc ſagde: 21 Du ve i: 
heer/ eler Wenniſtis Søn/ Jeg hafver fønder> mmm) 
Ehardæer ft ryge Pharaos Kongens Am af Rßö 


Carch 
lil oc gypten / De ſee / den er icke forbunden / n 
Mact. ad mand (fulde lage / ad ſammenvinde / 


ad forbinde den / ad gigre den ſterck add 
holde paa Sverdet. 22 Derfor / ſaa 
ſagde den HErre HErre / See / Jeg vil 
d ved de Ba⸗ til Pharao / Kongen i Rgypten / oe jig 200 
bylonier. Vil fønderbryde d hans Arme / det ſter⸗ ¶ 
de oc det brudne / oe Jeg vil laldesver⸗· · 
det falde af hans Haand. 23 Oc Jeg / Dx 
Jeg vil bortſpree Rgypterne iblant ; 
4 Hedningene / De udkaſte Dem iLande ⸗· ; 
øer ne. 24 Men e Jeg vil ſtyrcke Kon⸗ s 
i give, gens Arme af Babyion/oe faa f(han-⸗· — 
nem) mit Sverd iſin Haand / oe Jeg pm 
4 vil fonderbryde Pharaos Arme / DE 30 1» 
| hand fral ſrrige hart/ ſom cen der er % m4p 
| 
| 
i 
| 


—— 


— — — — ——— —— — — — — 
— ——⸗ h « — — 
mn a i mm em - 


J 
| flagen for hannem. 25 Oc Jeg vil ſtyr⸗ ng 
SHA de Kongens Arme af Babylon / DE 30 1 mg 
ik Pha⸗7 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 8” 1374 


























544 Eserhid 3). Cap, 


— — — — 








pao / oc Oviſtene derpaa blefve lan⸗ mal 
ik ge/ for det meget Vand / der hand fligd — SR 


UR Dan. 4,12. vifte, s Alle Himmelens Fugle gior⸗ "303 
J de Rede paa hans Quiſte / oc alle DPiur meG 


Re iMarden aulede under hans Gresne/ 72; 
| I: ſtoore oc der boede alle mangfoldigeh Folck blog 
—* Søn under hans Stygge. 7 Gaa blef hand fmd 
& Celka han⸗ deylig ved fin ſtoorhed / ved fine lange — mn) 
nem ice fit Greene / Thi hans Xoodvarhosmes — mms 
Aaſiun / ſim get Vand. 3 Cedertræernei i Guds em 
BT Have / ginge hannem ide tilfornk / 1 
tierner. Fyritraerne vare ide lige ved hans æg 
Greene / oc Kaftanietræernevareide 37 
Gen.2,3. ſom hans Qvifte/ der var intet Tre  imz 
Guds Have ligt ved hannem 1deplig> my 
hed. 9 Jeg giorde hannem deplig / / 
med fine mange Greene/oc alle Edens mdr 
Træer/fom vare i Guds Have/baare smed 
— Afvind ved hannem. 10 Derfor faa — mel 70 
ſagde SLOGES ERE SEN — læs gg 
eft blefven faa høv paa Vext / ja for 2 gg 
—— sl handm lod ſin Top ſtaa iblant tyche 3 
Greene / oc hans Hierte er ophøvet / / 
| n Guds / eller formedelſt hans heyhed / m Da hafẽ 
Kongens af ver Jeg gifvit hannem i den Macti⸗ R 
sli ———— gis n Haand iblant Hedningene: hand 
J fors/ cuer Be⸗ ſtal jo handle (efter fin Villie med mt; 
—4 rodadjsBalas hannem: Jeg hafver uddrefvit han⸗ 3; 
Ej dans, nem / for hans ugudelighed. 12 OC 39 1 
—4 Sup. 23,7. Fremmede o / fom ere flerde iblanf ælg 
| — 53 Hedningene / ſtulle vift udrydde han= smed yg 
| nem / De lade hannem fare paa Bier me, 


Aj gene/ oc hans Greene halte or * 336) 
€ 3! 


ØER —[ — 


— — — - 
— — 
- — — — — — — — — — — — 
* - 
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Ezechiel 32. Cap. 


Har | vede / til dem ſom vare flagne med Gom 
re HM Sverd: de fom hafde været hang " | 4 





Ål | Arm / (oc) hafde ſiddet ihans Skygge sooer 
lg midt iblant Hedningene. ig Bed hvem — met 
HE: å eſt du lignet / du ſom varſt ſaadan i Xx 


J re oc Herlighed / iblant Edens Trxeer? 
u Y ugudelige / Ja du mot nedfare med Edens Traer / 227 
vederſtygge⸗ hen under Jorden / iblant dem ſon 

inge. hafve Forhuud y ſtalt du ligge / ned 

—— de Ihielſlagne ved Sverdet: Denne samt 

er Pharao zocallhans menge figer mad” 


faa meget for⸗ 
fongelig. den HErre HErrꝛe. 


XXXII. Capitel. 
Ezechiet / tager paa ct Kiagemaal/ i hvilcket 
hand betlager (1) den mæctige oc hofmoe dige 
Pharaos / Kongens af Xgypten / ynckelige voc 2 
ſynderlige ødeleggelfe/ til mange Foickes Fors um 233 
færdelfe;ved Kongens Sverd af Babyfonv.I. Læmaig 
Oc (2) Wgypti undergang/oc nedfarelſe til Im 
a efter Joia⸗ andre u⸗omſtaarnes / Fyrfters/ Tyranners/ Venemp 
chins fængfel, ec Folcks Selftab v. 17. 
— SE det ſteede idet tolfteAaratden msis: 
———— tolfte (Maaned) paa den forſte ; 
med dit Kon⸗ (Dag) i Waaneden/ ad HErrens æn 
—9 gerige fom de Ord ſkeede til mig / oe ſagde: 2 DU ud: 
HE 3 sad Menniſtis Søn / Tag paa et Klage "20 R 
J c bevifer din maal b ofver Pharao / Kongen af E⸗A⸗ 
(ig mact ay⸗ gypten / oc fig til hannem/ Du eft lig SER 
ptenoc RBuli net Ved enung Eve iblant Hedninge· 
| Floder. ne / oc du eft ſom Avalfiffenci Hafs Fed ;> 
3up.29, 3. vetd / du far fram i dine Strømme e/ Ass 
kandre Folck. * 
oc rorer Vandet fred dine Fodder / de ꝛ ⸗ 
gjør deres Stromme ſtidne. z Gaa 23 ; 
fagde 362 


on 








FEE, AR > SÅS STEGE 


z ks 
leben 


* 
e 
ke = il 
a —— PT 
— — — — — — — — — — 


| 


Sr 


— — 
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4 548 Ezechiel 32 Cap. mn 


af Babylon ſtal komme ofver dig / 12 


Sup. 28,7. Jeg vil lade dijn mangfoldighed falde — såe 

ka ved de Starckes Sverd/ de ſom ere sm) 
i: | Xl Mager alle frærde iblant Hedningene / oede — 330 
mM. om meter. frutlle ødelegge Rgyptens hofmod / dd ser 


r indenocude Alle dens mænge ffal adfpretis. 130ce 2; 
Egypten. Jegvilgdelegge alle dens q Diur / fra sm 


—9 Jeg flaar alle ſom der iboe / oc de ſtule 
vide / ad Jeg er HErren. 16 Detteer 33335 
et Klagemaal x/ oc beklager j de/ Ane 
Hedningenes Dottre ſtulle beklage 
det / ofver Rgypten oc ofver alle dens 
mangfoldighed ſtulle de beklage det / ſe Maise 
ger Den HErre HErre. 
yva. 17 Oc detſteede idet tolfte xy Aar / E 
paa den femtende (Dag) i Maaneden / 
ſteede HErrens Ord til mig / oc ſagder 
Øg 13 Du Menniftis Son / begræd 2Cgø- se, 
lg ———— ptens mangfoldighed / oe nedſtäd a Ai 
i sk i snes den / den oc de ypperlige Hedninges — Ssamin 
| dumeente.  Æøttre/henunder Jorden / med dem / ⸗ 
| c de ugudeli⸗ ſom nedfare i Grafven. 19 Hvor afb <a 34 
ger vederſtygg· varſt du deylig? Far ned/ De leg dig gid 23) 
er. POS dem ſom hafveForhud c, ꝛo De byg o 
gopeer. tulle falde iblant de Shjielftagne med Cm 34 
ver- me = 


. f uden 2C9y- mange Band 1/ oc intet Menniſtis ni 
| —383 Food ſtal traade i dem meere / o inte mmm 
J ſtaiſimdeiun Diurs Kløfve ſtal traade i dem, 14 2r . 
3 bonds. DavilJeg gigre deres ſVand klaret ham 
u ſtile. oc lade deres Floder flyde ſom Olieu / 
i | ſtger den HErre HErre. 15 Naar zjeg 
øder Xgypti Land / ve Landet blifver — men 
i (4 øde af det fom det var fuld af / naar Yeen 


x Jammers 
viſe. 
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Ezechiel 32. Cap uni 
oc all dens mangfoldighed / oc dens Bam 
læ hg Grafver trint omkring bannem/ alle 30 
im diſſe hafde Forhuder / vare ihielſlſagne mas 
med Sverdet / Thi deudgafve deres 837) 
—8 radſel i de Lefvendes Land. 27 Ocſkul⸗ m 
Ha: hj I 2Egypter, leder icke ligge hos de Starcke/ ſom ma 
| ere faldne af dem / ſom hafde For: 97; 
huud ? Som nedfoore til Helfvede X 
med deres Krjgstey / oc lagde deres 3: 
—— Sverd under deres Hofveder f/ pc BÆR 
BNP deres Mifgierninger vare hver ofver — me 
| deres Been / thi (de vare) de Starckes 
As forſtreckelſe de Lefvendes fand.23 FJa — sf: 
ik —— af ocdut / duffalt ſonderbrydis midt i 
| Xsypten. dlant dem ſom hafve Forhuud/ocligs — il 
HM ge hos de Yhielflagne ved Gverdet. må 
IN 29 Der ligger Edom / dens Konger oe — 2035) 
99 alle dens Fyrſter / fon erelagdemed ms 
9 deres Styrcke hos de Ihielſlagne med Sms 
—* hr ſtulle ligge hos dem ſoun 
i afve Forhuud / pc hos dem ſom ned-· 
'g — — fare i Grafven. 30 (Der ligge) alle 
Zyrier. de Fyrſter af Nordenu / oc alle Zidd 65 
| nier / ſom ere nedfarne med de Ihiell - bigg 
9 ſlagne / i deres Forfardelſe / ſom blef · 
4 ve beffæmmede af deres Styrcke / 
de ſtulle ligge med Forhuud hosde > — P3g; 
ME hielſlagne med Sverdet / oc bere deres ⸗ 
ME ſtam med dem / ſom nedfare Sulen. — salme 
—4 rue? Diſſe ſtal Pharao ſee / betrøfte fig påstå 
| ad hand er der ofver all fin man foldighjed x ſom ere — 33 mg 
HA ide cene, == Ihiciflagne med Gverdet/ Pharao oe 3097 
| all hans Ktishar / figer den HEÉrre — myg 
il HEr- 798 
lL 
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Csechiel — — 33.Cap. 








"ti; 



























J nem bort / hans Blood ſtulde vare paa 

hans Hofvet. 5 (Thi) hand herde 

il Trometens Liud / oc varede fig ide/ ni 

i: hans Blood ſtal være paa hannem/ vann 

i Men varede hand ſig / dareddede hand smed 

Hi d Siel. fit FFfF. 6 Men om Vacteren faa sn 

| | Sverdet komme / oe icke blaſte i Tro⸗ mg 
i meten/oc Foldet ey varede ſig / oc der 824 
i e een Siel. kom Sverdet oc tog nogene bortaf am 
dem / den blef borttagen for fin Mi me; 

i giernings ſtyld / Men Jeg vil fræfve mm 
ég hans Blood af Væcterens haand. 7 åg 
Å Oc du Menniſtis Sgn/ Jeg hafver mme 
J Supr. 3.17. fætdigftil en Vactere ofver Irfaels 20%; 
14 — Huus / naar du monne høre Ord af fa dar 
i i — min Mund / ad du da advarer dem paa seym 
mine vegne, 3 Naar Jeg ſiger til den mel 
HK uk ugudelige / Du ugudelige ſtalt viſſeli⸗ Ur 
Mi gendøp/ Oc du taler ide/ad denugu= ⸗ ⸗ 
| delige varer fig fra fin Vey / Da ffal hbn pt 
il den ugudelige døg i fn Mifgierning/ — lam 
| Wen Jeg vil fræfve hans Blood af 18 sag 
Din Haand. 9 Men om du addarer — ma 
1 den ugudelige om fin Vey / ad ompen ⸗ Din 
| de fig der fra oc hand ideomvendet — Så 
J fig fra fin Vey / da ſtal hand des iſin 
NEN Oc du hafver fejt dn mm 

tel. 

10 Oe/ du Menniſtis Gøn/ fig til an 
g vær, Iſraels huus / J fige faſt faa g Vore som 
| Miſgierninger ocvoreSyndereredf Hay 
it bapr.24,23 . ver os / oc vi ere forfmæctede for dem/ / 
oc hvorledis kunde vi lefve? u Sig ør 
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HR: ) I 
4 554 Gzechiel 33. Cap. an 
ii | nu fagde dit Foldis Børn: HErrens bær 
HR i Sup 18,25. Beveriderær/enddogderesegenven — mer 
IE 4 20. er ide ret. 1g (Thi)naar en Retfar · mi 
dig vender fig fra fin Retfærdighed/ / 
—4 Apeddem. ode giſr urat / da ſtal hand dos derforl. Iso 
ig: H 19Oe naar en ugudelig vender figfræ — smtp 
| fit ugudelige Bæfen/ oc giørXRætoe im 
Retfardighed / da ffal hand lefveder: — 799 
m førdem, form. 20 Endnu [agdej/ ACrrens — æn 
Vey er ideræt/ Jeg ffaldømmeeder 29; 
hver efter fine Beye / jaf Iſtaels 

Huus. 
ar Oc det ſteede idet tolfte Nar / / 
den tjende (Maaned /) paa den fente sum 
(Dag) i Maaneden / der vi vare fiytte mi 
n Sup.ꝛ4 26 bort / kom een til miga / ſom var und⸗· 
kommen fra Jeruſalem / oc fagde / BET: 
2 Reg.25. Staden o er flagenp. 22 De HEr ma 
o-Jerufalems feng Haand var ofver mig om Afte am 
ør * nen / for den kom ſom var undloben / 2009: 
bre dolod mn Mund / indtil hand kom til imo 
mig om Moꝛgenen / Oc mjn Mund op⸗ 0069 
[od fig ſaa / oc jeg tagde icke meere. mm 
23 Oc HErrens Ord ſteede til mig lam] 
HA oc ſagde: 24 Du Menniſtis Søn/ / 
dl De ſom boe i de ode Stader / dei Iſta- man 
J Juda. els q Land / ſige faſt (faar /) Abraham made 
| r figendis, var tenligf/ ve evnede dette Land til It dre 
4 6 cen, Arf/ ot vi ere mange / os er Landet gff⸗ Hip 35 
FAR vet til Arf. 25 Derfor fig til dem/ — 1. 
Å —7 Saa ſagde den HErre HErre Jæde sær 
61.934. (Rig) med Bloodet / oc oplfte eders 
| 
| 
i 





—— 


— — — dj — 
-=- — — — — — — — — — — 
- n e * - 


Tevit.3,17. Hyne til eders frarns Afguder/ ocud- ⸗· 
igyde 360 
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| | 

FR 655 Ezechiel 34.Cap. mm? 
ig (Men) deres Hjerte vandrer efter im 
44 b Gicrighed, deres begieringb. 32 Ocſee / Du eſt om 
il É. ——— dem fomenc Boleviſe / ſom hun kom⸗ -a0i 
| é mer fram med / der hafver en ffign — man 
9 Roſt / oc ſom kand vel leege Derfor 5 
ſtulle de høre dine Ord / men dog ice 

Hi: gtøre derefter. 33 Men naar det kam⸗ =m0i 
mer / (ſkal Piben faa et andet Liud / ſſe 

* det kommer / Ocde ſtulle vide / addend 4 

ſand. Prophete hafver varit iblant dem. am 

| XXXIV. Capitel. 

| HErren / igeñem Ezechtels Mund / (i) Zrue 
Hyr derne / Lerere oc Regentere iblant Iſraels it 
Folck / ad hand / for deres gierigheds oc Tyrañjs X 
ſeyld / vilde afſette ocudrydde dem v.1. Lofven.. 
dis (2) ad hand felf vilde hafve omſorg for fis In 
t ne Faar / leede efter dem / oc føre dem til deres m 

| : Land igien v.u. Men (3) truer ocſaa demodt ⸗· 
| | villige Faar øc Bucke / ſom vare de uqudelige / X 
ad hand vilde ſtraffe dem v. 17. Oclofver (4) — 
| || ad vilde fende fine betrængde Chriſtne / ſin Tie⸗ se ment 
NH nere / Chriſtum / til Hyrde oc Fyrſte / oc tigeligen  melhni 
tk velfigne dem v,22, * 
52* HErrens Ord ſteede til mig / 

— lagde: 2 Du Menniſtis Søn/ / 
s Spaa imod Iſraels Hyrder a:Spaa/ / xx 
J oc lig til dem / til Hyrderne: Saa ſag ⸗· 4 
lerem.23,1. de den HErre HErre / Vee / Iſtaelſs 
li Swp.13,3. Horder / fom føde figfelfb: Stulde  ssn= 
b skelner: å ide Hyrderne føde Hiorden e? (Men) — mo) 

z ” — 1 vilde æde Fedmen / oc klade eder md om 35 
c afFaaroc Vlden / vilde ſlacte de Feedte / Jvilde 
| | Giedder/um ide føde Hiorden. 4 J flyrdede ide si 30 
j eriaakerne de Skrobelige / oc lagte icke den SGue⸗·⸗· 

oc Tuhareme. e 8 ⸗ —— *8 
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ASK ” ” 
IR 558 Csechid  —34.Cap: sam 
Som en Fyyrde leeder efter ſin Hiord / 
Hat | i h deres bes naar hand er iblant ſine Faar ſom ere smm 
ME & drøfvelfes oc adſpridde / Gaa vil jeg ſoge efter mis — sm3 
|" wiendigheds  mefaar/ocudfrjdemfraaleStæder/ / 
li — ——— hvort hen de vare bortſpridde / paa 
| ferdongen Sltyes oc Mercheds Dågh. 13 Oc 208: 
| bafver diem- Jeg vil udføre dem fra Folckene oe 2813 
ſegt dem. famile dem af Landene / ot Jeg vilføre sm 
Sup. 28,259 vemideres Land / oc Jeg vil fode den més 
paa Iſraels Bierg / ved Backene / oe 283sn 
alleſteds der ſom mand boer t Landet. n 
14 Jeg vil fyde dem igod Grasgang / x 
de deres Faareſtj ſtal ſtaa paadehøve mad; 
Iſraels Bierge / der ſtulle de ligget 1 
god lyſtelig Faareſtj / oc fødes med Gom 3 
| fred Føde paa Iſraels Bicige. ss Jeg MÅ: 
vil ſelf fode mine Faar / oc Yegvilfef mm 
fade dem ligge/figerdenHErre HEr⸗ 2 
ide fomere ke. 16 Jeg vil opleede Dem formere mm 
blefne rige oc borte/ oc igenleede det jomer fordret= 1393 
mæctige/ oc Wet/ oc forbinde det Beenbrudne / e 
der ofver ſatte ſtyrcke det Svage / Men det Feede e 393; 
Dø opmod det Stercke i vil Jeg legge ode / Jeg vili 
k Don. fødedet med Xærk. 
ki 17 Oc jſom ere mine Faar (hører 28) 
4 dette /) Saa ſagde den HErre HEt⸗ 732) 
ir medoumyr 1 See / Jeg dommer imedlem fam mad mm 
min cklere oc be 2 « 
| Rerfindiae. oc fam / imediem Badre oc Budel…… .lybui 
4 mj Feede oe 19 Mon det være ederm lidet / ad på 1; 
0 Stercke. hafve afædet den gode Fode / oc det 20 " 
n ſom jane ſom er til ofvers af eders Fode / haffe 





ks" nn ak — 


— 


— — — — — — — — — — 
— - 


| var ſiuncken z RR 
ik syd orr rå nedtraadet med eders Fodder / Oc ad 


ft hafve drucket Flatin Vand / oc haffe B 
vore. mn 
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a tin ſtrax I 
bette Sif, 


b et hvert Le⸗ 
gome af eder, 


c aifve 


Ezechiel 37 Cap. 
XXXVII. Capitel. 


Ezechiel / af HErrens Mund (1) under en 
ſonderlig Siun / om de døde Beens Opftandel⸗ 
ſe / forſickrer Ifraels Fold / ad de ſtulle blifve 
hiemferde til deres Fedreneband / af det Babys 
loniſte Fengſel / hvor de/ lige ſom / lage begraf⸗ 
nev.r. Oc(2)under tvende Trexers fammenføs 
helſe i fin Haand / forbilder / ad der ſtulde blifve 
set Fold igien afde folf Stammet / oc af Jøder 
oc Hedninger gen Chriſten Meenighed / yndet 
een Konge oc Hyrde Chriſto vrix. 

JErrens Haand var ofver mig / ot 

HErren førde mig i en Aand / oc 
ſatte mig ned midt paa Maccken / hvil⸗ 
cken var fuld af Been. 2 Oc hand lidde 
mig om dem runt omkring / oc ſee / de 
vare ſaare mange der paa Marcken / oc 
ſee / de vare meget tørre. 3 De hand 
fagde til mig Du Menniſtis Søn/ 
Monne diffe Been kunde blifve a lef⸗ 
vendes? Orc jeg ſagde / HErre HErrꝛe / 
Du veedſt (det.) 4 Oc hand ſagde til 
mig / Spaa om diſſe Been / ocſig tid 
Dem: J tørre Been / hører HErrens 
Ord: 5 Saa ſagde den HErre HEr⸗ 
re om diſſe Been / Gee / Jeg vil lade 
komme Aand feder b/ oe j ſtulle lefve. 
6 Oc Jeg vilgigrec Scener paa eder / 
oc lade Kiød opkomme ofver eder/ ec 
ofverdrage eder med Huud / oc gifve 
Aand i eder / ad j ſtulle lefve: Saa 
ſtulle j vide / ad Jeg er HErren. 7 De 

Jeg ſpaade efter ſom mig var befalet / 

Orc der ſteede et Kud / der jeg ſpaade / 

pr ſee / det rerde fg: Os Beenene kom⸗ 
me 
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1 det Stam 
mer, 


i le ftom oc 
1% Eftertom̃ere. 


| 1Chrius / 
Johao 


* 


sr 


Ejechiel — 37.Cap. 


oc fagde: 16 Du Menniſtis Sen/ Sgn/ 
Lag dig eet Tra / oc ſtrif der paa/ for 
Juda oc for Iſraels Børns h Til— 
vængere/ Oc tag eet Træ/ oc ſtrif der 
paa for Joſeph / Ephraims Træ/ oc 
alt Ißaels buufis i deres Tilhærgere, 
17 Ocleg dig det eene til det andet / til 
(ad de bufve) eet Træ: Oc de ſtulle 
vorde til eet i din Haand. 13 Oc naar 
dit Foldis Born ſige til dig / figen- 
des: Vilt du tide gifve os tilkiende / 
hvad du meener der med? 19 Datal 
til dem / Gaa ſagde den HErre HErre / 
See / Jeg vil tage Joſephs Træ k/ 
ſom er t Ephraims haand/ oc Iſraels 
Slecters deres Tilhengere / oc Jeg 
vil legge dem til det ſom er Juda 
Træk/ oe gisre demtil eet Tra/ oc de 
ſtule vorde eet imun Haand. 20 Ot 
de Traer ſom du hafver ſtrefvit pag / 
ſtulle vare idjn haand / for deres Oy— 
ne, 21 Der efter tal tildem/ Saa 
ſagde den HErre HErre / See / Jeg tas 
ger Iſraels Born / ad de ſtulle ide væ 
re iblant Hedatn gene / did ſom de foore 
hen / oc Jeg vil ſamle dem allevegne 
fta⸗⸗ lade dem komme til deres Land. 
22 Oe Jeg vil gisre dem til eet Folck/ 
i Landet paa Iſtaels Bierg / oc cen 
Konge ftal vorde alles deres Konge: 
Oc de fulle tåge meere Være tvende 
vid oc ey meere me: SPOR 
riger herefter. 23 De ſtulle oc ide 
meere 
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hy 3 

opr 
1 vre 
tt 32 
pe: må 
—XRE 
un 


30. Cap. Prophete. 


Bierge / ſiger den HErre HErte / den 
eenes Sverd ſtal være imod den ans 

deng. 22 Oc Jeg vil gaa i Ratte med 
hannem/med Peſtilentze oc med blood / 

oc en ſtyldende Regn / oe ſtoore Hagel⸗ 

ſteenec: Ild o Svofvel vil Jeg la⸗cElgabis. 
de vegne ofver hannem oc ofver hans 

Sær / oc ofver de mange Fold/ ſom 

(ffulle være) med hannem. 23 Gaad d Oc. 

vil Jeg da giøre mig hetlig/ oc bevjſe 

mig hellig / oc lade mig blifve bektendt Apoc.20,7. 
for mange Hedningers Pyne/ Oc de etc, 

ſtulle vide/ ad Jeg er HErren. 


XXXIX. Capitel. 
GEöechiel farer fort / oc ſpaar (1) om Gogs oc 
Magogs Straf oc ødeleggelfe/efter ad Iſtaels 
Land / oc Chriſtendommen / er blefven ſtraffed 
v.1. Oc (2) om Iſraels Børns hiemforelſe / af 
det Babyloniſte Fængfel/ ſamt den Hellig⸗ 


Aands rigelige ofvergydelfe ofver den Chꝛiſtne 
Meenighed v. 25. a tone, b ag 


ØE du Menniſtis Son / ſpaa mod pioner 
Gog / oe fig: Gaa ſagde den HEr⸗ celler ade dig 
re HErre: See / Jeg (Vila) til digb (førft) tiende 
Gog / du ofverſte Fyrſte for Meſech Per fietce/ere 
pe Thubal. 2 Ocſee / Jeg vil føre ———— 
Dig om igien / oc nep lade den flette c med fer Has 
part blifve til ofvers af dig / oc Jeg ger / eler lade 
vil føre dig op fra de ſider mod Ror⸗ fr Pager 
den / oe fade dig komme ofver Iſraels ID 
Bierged, 3 De Jeg vil lade ſiaa din d mitt hellige 
Bue af din venſtre haand / oc Jeg vil Menighed, 
bortkaſte dine Pile af din hoyre 


Oo hagnd 


575 











— — 
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576 SÆR Ezechiel 30. Cap 


— — — —— —“ “r rͤ — — — 


e tage fia eder haand e. 4 Paa Iſraels Bierge ſtalt 
pg mtr du falde / du / oc all djn Har / oc Fold/ 
oe Ren (fom ſtulle være) med dig. Jeg vil gif⸗ 
R ve Fugleflock / ja alle flags Fugle / De 
Diur paa Marcken / dig ad ade. 5 Du 

Sup. 33,27+ ſtalt falde paa Marcken / Thi Jeg / Jeg 
——— hafver talet def / figer den HErre 
dſe ZErre. 6 De Jegvil kaſte ID paa 
kom̃e afmin Magog / oc ofver dem / ſom boe tryg⸗ 
Vredis Id. geligen paa Herneg / Oc de ftulle vide/ 
—*2 ad Jeg er HErren. 7 Oc Jeg vil kund⸗ 
— giøre mit hellige Rafn / midt iblant 
mit Fold Iſrael / or Jeg vil ide lan⸗ 

h fade gre hvanhellige mit hellige Rafn. Dec 
Hedningene ſtulle vide/ ad Jeg er 

3 (tal viſſeig HErren / den Hellige i Yfrael. 3 Gee/ 
ſtee. det kommer / oc det er ſteeti / ſtger den 
HErre HErre / Det er den Dag / ſom 

Cad ſancke Jeg hafver talet om. 9 Oc Borgerne 
——————— Iſraels Stader / ſtulle gaae ud k oc 
Zbieſlagre Rere Jid T/ oc opbrænde Baaben/ oc 
ebdre! Skiolde / oc ſmaa Skiolde / Buer / oc 
ben oc Berie. Plle/ oc Haandſtanger / oc langeSpiu⸗ 
mm lang tjd. de / Oc de ſtulle gisre Ild der med i fin 
Aarm/ 10 Oc de ſtulle ide bære Bed 

af Marcken / oc ey hugge af Skovene/ 

Thi De ſtulle opholde IIden med Bags 

ben. Oc de ſtulle rofve dem / af hvilcke 

De ere rofvede / oc plyndre dem / ſom 

dem plyndrede / ſiger den HErre HEr⸗ 

fe. u Oc det ſtal ſtee paa den Dag 

vil Jeg gifve Gog der en ſted / til be⸗ 

grafveiſe i Iſrael / ſom er / Dalen / der 

mand 





























ø | 


338 — — 


Gran 




































30. Cap. Prophet. 577 
mand gaar mod Oſten til HSafvetn/ n Tiberiadis/ 
var  faa/ ad den ſtal komme dem til ſom SAR —— 
3880 gane der fræm/ ad holde for Reſeo⸗ for i 


13 39 DC der ſtulle De jorde Gog / oc all hans ſhid / af de 
mem mangfoldighed / ot de ſtulle kalde den / døde. 
på Gogs hoobis p Dal. 12 Ocde af J⸗Manges / be⸗ 


14383 ſraels huus ſtuſſe jorde dem / til ad — 12— 
ſan reenſe Landet q i ſiu Maaneder. 13 Ja meris. 


Fu allt Folcketi Landet ſtulle jorde dem / oc 4 fra de dør 
hund det ſtal vorde Dem til et Rafne/ paa de / ſom / efter 
im den Dag Jeg bil æris/figer den HEr— — 
Jan re HErre. I4 Oc De tulle ſtedze fra» siorbe Sane 
saa ſtille Joldet/ fom ſtulle gaae omkring urcenc, Deut. 
imni: lbandet / de ſom begrafve / ſtulle være 21 23. 

i om med dem / ſom gaae omfring (ad be⸗ tir en bee 
usm grafve) de ofverblefne i Landet / ad wmeiſe. 
Ja — TeenfedDet/efter fiu Maaneder ere ude/ 

slå ſtulle de randſage ſ. 15 Oc de ſom retter de of— 
same gane omfring iLandet / ſtulle ggae oms verbiefne døs 
pm  fring / oc feer (nogen) et Menniſtis de Legomer. 
nye  Been/ daſtal hand opreite et Tegnet + Tyter. 
ndmé derhos / indtil de ſom begrafve/ be— 

tier grafve det i Gogs Hoobis dal, 16 Oc 

pm der ſtal o ſaa en Stad kaldis / Hamo⸗ 

hub  ndu/faaffulle de reenſe Landet. 17 DC hoob / mene 
HE uå du Menniſtis Søn / Gaa fagde den ge. 

1392 HErrejErre/figtil alle flags Fugle/ I Macc.1 3. 
slips Dlalle Diur paa Marcken / Forfamler 74 

230  tderoefommer/fander eder allevegne 

pen fra / til mit Slactoffer / ſom Jeg ſiac⸗ 

log ter for eder / et ſtoort Slactoffer / paa 

spil Jfraels Bierge / oc j ſtulle æde Kied / 
3620 DE dride Blood. 1g Iſtulle æde de 
Do i Stæœr⸗ 
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i j [ a 
VA 678 Ezechiel 30 Cap. ax 
Å J Stardes Kied / oc] ſtulle dricke Fyr⸗ nj 
FR Å fters Blood paa Jorden / Vadres/ 3) 
IR 4 Lammes / oe Buckes / Oxnes / Byffels * 
af Baſan / ja dem allefammen x. 19 Oc 











Per doners. 


| x alle flags 

k jſtulle &de det feede / ad Mættes /oc dri⸗ *— 
i i 

1 — —— de Blood / til Drudenffab/ af mit — um 
—1 Slactoffer / ſom Jeg ſlacter for eder. 2* 
yofver. 20 Oc mætter eder ved y mit Bord/ X 


af Heſte oc Reyſnere / Gtærde/ocal: — ax 

| lehonde Krigsmænd/figer den HCrre — m3 

z gifve. HErre. 21 Oc Jeg vil fgrez min he· 

lighed iblant Hedningeneſ oc alle Hed⸗ 382 

ninge ſtulle ſee min Dom fom Jeg or 

ul hafver giort/or min Haand / ſom Jeg ar 
|: hafver lagt paa dem. 22 Oc deaf  =F? 

JN | ſraels huus ſtulle vide / ad Jeg er HEr⸗ 285 

| ren deres Gud / fra den Dag / oe de 33 

hk efter, 23 Oc Hedningene ſtulle vide / været 

Fi ad de af Iſraels huus ere bortførde/ / 

| 


i å i —4 
"ge AG for Deres Miſgierning / derfor ad de 3 åg 





|! EN hafve forlat miga. Hvorfor Jeg hafs — Fed: 
4 ver ſtiult mir Anſict for dem / oc haf⸗ Fed> 
4 ver gifvit dem i deres Fienders haand / ⸗ 
4 AD de ere alle faldnevedSverdet. 24 4 
HD Efter deres ureenhed / oc efter deres ne 
4 Ofvertradelſe / giorde Jeg mod dem / 

Di Jeg ſtiulte mit Anſict for dem. fl 
—4 25 Derfor faa ſagde den HEtre 3 

HErre / Nu vil Jeg vende Jaaobs 330 
YA Fangſel / oc forbarme mig ofver det 53 
li gandſte Iſraels huus / oc være njdkier 
i: for mit hellige Rafn. 26 Ocde flule sun 
SR bære deres Forſmadelſe / oc all deree ane 

on: 

| 

i 

| 
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40 Cap. Prophete. 








onde Forfeelfeb/ med hvilden de haf⸗ b mod Tro oc 
ve ilde forfeet ſig imod mig / der de boe⸗ Lofve. 


de tryggeligen i deres Land / oc Ingen 
var ſom forfardede (dem.) 27 Naar 
Jeg forer dem tilbage fra Folckene / oc 
ſancker dem igien af deres Fienders 
Land / oe naar Jeg blifver helliggiort 
iblant dem / for mange Hedningenes 
Oyne: 28 Da ſtulle De vide/ ad Jeg 
er HErren deres Gud/ i det Jeg fører 


dem fangne til Hedningene / oc ſancker Sap. 36, 256 


Dem igien til deres Land / oc Jeg vil 
ide meere lade der (nogen) af dem. 
29 Jeg vil oc icke meere ſtiule mit An— 


ſict for dem / Thi Jeg hafverudgydite c Joerz, 28. 
myn Aand / ofver Iſtaels huus / ſiger Actor. 2, . 


den HErre HErze. 


— — ——— — — — — 


XL. Capitel. 


Ezechiel feer udi Aanden (1) det Himmelſte 
Jeruſalems Bygmeſtere / Chriſtum / oc Byg⸗ 
ningen v.1. Svilden hand (2) beſtrifver / paa 
det Jordiſte Jeruſalems manering / a af den y⸗ 
derſte Muur oc Port v.r, Oc (3) baf den yder⸗ 
ſte Forgaard / hvor Folcket pleye de ad for ſam⸗ 
les v.17. Men (4) c af den mderſte eller mel⸗ 
lomſte Forgaard / hvor Leviternes Redſtab var 
re / oc Offeret bereddis v.28. Oc ſaa () daf 
Preſternes Forgaard / hvor Brendofferets Al⸗ 
tere ſtood v. 44. Sampt (6) caf Templens 

Baabenhuus v. 48. 





Rg Det femte. oc tivende Mar / efter , Fyrre Maa⸗ 
Svivare henførde/ i Aarets begyn ned, 


delſe a/paa den tiende Dagi Maane— 
den / (det er) det fiortende Aar / efter 
Oo iij ad 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 





























































40.Cap: em 


Hi b Jerufatem. ad Stadenb blef flagen c/paaden — ms 











— —— — 


MÅ, 590 Ezechiel 


tk Sspr.33,2!  felffamm« Dag var HErrens Haand FJ 
N | —— ofver mig odforde migd dide 2 SØ sf": 
ik eller tencun 1 Guds Siuner førde hand fmigtif — I p 
—1 e til Jeruſa Iſrtaels Land. Ochand nedſette mig Sar 
ir h lem, paa et gandffe heyt Biera g/ o der 55 
— f PErren. paa var det ſom en bygd Gtadh fra — sad 
HE —— Synden. 3 Der hand førde migdjd / rå 
4 h der Aande⸗ ſee / da (var der) en Mandi / hans ſſe Hay 

lige Jeruſalẽ / ckelſe var ſom Kaabber kril ad ſee / A 


ſom er den der var en innetSnor lihans haand / 10 


ch ft eRir—⸗ 
KR i Center oc en Kiev ad maale med / oc hand — Gaed 
il fus / eler en ſtood 1 Porten m. 4 Oc Mander — mdes 


|: Engel / Apoc. talde til miq / Du Menriffis Sen/ > 
Ud 1" fee nøyen/ pc hør flittelige otil ve mm uli 
tk k ftaat / ſten i ' 6 ” ” 2 
il merd vel paa alt det ſom eg vil vilje set 


vet Daard PC" i me. 
durhaftig. dig / Thi Du eft derfor hjdfert / ad det nå dg 


Traad / ad ſtal viſſs dig / forkynd Iſtaels huus / 
| afmaaie den alt det du feer. 
| 


ny Bygning Ye fo rør af : SEITE 
ren CUER Oe fee/ (der gich) en Muur uden min: 


i fom Porten OM huuſet p trint omfring/oc i Man· made 
—4 ſtulde vere Deng Haand var den Maalekiep/ (CE DING 
ſom Huuſets Alnelang/ faa hver var enalmindelig bøn; 


H —2——— Aln / oc en Haandsbred / oc hand maal⸗ Sin 
4 der. te Bygningens breedhed cen Kiep oc 0 
dine Oyne  høvbed-een Kiepq. 6 Oc hand gid bin dn 
o med dine til Porten / fom var vend mod Pſten / An 
ene oc gid op ad Trapperne der hos / oc 20 
| vp Templen / EN 
4 Ven ny maalte Dørtræet paa Potten / cen — 
ning. q dette Kiep breed / De det andet Oortræe een mm 
4 fortolcke ſom⸗ Kiep breed. 7 Ochand maalte (hver) ( 
' me) om Chris ammer cen Kiep lang oc cen Kieep qui 
É | —— es begyndelfe oc framvert her / % 
! Øc ophovelſe / om de Chriſtnes any ENE £ i +20 FYy 
| 
| 


Ki ' b | t 
en andre/ men fuldtommeiſen bet ander Sif, ære øm 
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oa 40 Cap. Prophete. 58) 


Gan reed / oc fem Alne imedlem Kamre- 
vi  ner/ De hand maalte oc Dørtræet 1 feev.10. ved 
Ska ——— I Vaaben— hvilcke Kam⸗ 
„indean til hos Porten / op til Vaaben 3 
sjund huuſet/ een Kiep. 3 Oc hand maalte 226, Chrifti 
ok  Vaabenhuufer inden til hos Porten/ Lemmers møs 
Am  tenKup/ 9 Oc hand maalte Def (an⸗ gang oc inde 
ins Det) Baabenhuus hos Porten / otte fagelle/ ude 

ø hans Huus / 
om Alne/ oc udſtandendis Ofverſlag det on Corine 
seg paa / to Alne / Oc Vaabenhuuſet for Kirde her oc 
aꝝ Porten / var inden til. 10 Oc Kam⸗ der. 
fam  tTene hos Porten mod Øften/ vare tre ! Pvelning. 
ttlges paa hver ſide / de tre hafde een maade / 
måm oc der var een maade paa Ofverſlagen enbe⸗ 
dnes paa baade ſider. 11 Oc hand maalte Grinde. 
om Døriens vjdhed i Porten/tj Alne / oc 
130 Portens længe / tretten Alne. 12 Ot u dette udleg⸗ 
y 336 (der var) rum t for hos Kamrene / * re eg 
[ms een Alne paa (denne) oc een panden gi 415, ve * 
msdme anden ſide / Oc hvert Kammer var ſex mange ſerde⸗ —* 
Alnce//paa hver ſide. 13 Siden maal⸗ lis Meenig⸗ 
nadu te hand Porten/fra et Kammers Tag heder / udbre— 
* delſe ofver dẽ 
lidet indtil (et andet Kammers) Tag / fem — 
øjne doe tive Alne breed / der var Dor MOD den bon⸗ 
Decer. 14 Oc hand giorde Ofverſla⸗ bøg alleſam̃en 
ge / treſindstive Alne / oc (det) mod høretilden gås 
Forgaardens Ofverſlag hos Porten mindelige 
D Chriſtne Kir⸗ 
an trint omftringu. Is Oc fra Ofver- dejunder Hof 
sgåg0e porten / ſom mand gaar ind/indtil Of⸗ vederChufto/ 
pp  Ver-Baabenhuufet / til den inderſte med fine Vel⸗ 
ua0m  Port/ (maalte hand) halftrediefindg glerninger” 
ſom for bilde⸗ 
sem tive Alne. 16 Oc der vare ſmalle x 3ig ved Tems 
dmk Vindver paa Kamrene oc for deres pin. xXtuckte 
sad Ofverflag / inden Porten trint om⸗ med Glar. 
Oo iij tring 
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9 582 Gzechiel 40. Cap. mn 








kring / oe lige faa i Vaabenhuuſene / om 
KH DC der vare Vindver trint omfring / X 
SNE y ſom forbi . 

| dede det jande inden til y / pc hos hvert Ofverflag — go: 
J | Sius/ fom Gare) Palmerz. 

ll Chriſtus ſtul -· 17 DOchand liddemigtildenyder- når 
| | de optænde/ ſtea Forgaard / 256 fee/ der vare Her — —D4 
ik. ned HADDE berger / oe et Gulf b lagt i Forgaarden msi 


n Hellia— . i 
9— —* * trint omkring / tredive Herbergere paa sæ 
Kucke. Gulfvet. Ig Ocder var et Gulf hos 283 
2 jumforbile Portene d/langs ad mod Portene / W19j 
| bede den (det var) det nederſte Gulfe. 19 Of 2 
i ChriſtneKir⸗ 
| tishandelige hand maalte breeden fra den forſte dele 
| zierlighed — af Den nederſte Port / for den inderſte sing 
fructbarhed— Gaard/ uden til / hundrede Alne/mod — dom 
HE ca td gren, Oſten oe mod Norden. 20 Anlangen⸗ 


nendis u⸗vf⸗ 


Hk vervindgs dis Porten/ fom var vend mod Ror — 2970 
—4 hed / Apoc. 7, den / hos den yderſte Forgaard / maal⸗ Sem 
9. Can.7,7.8 fe hand dens langde oc dens bregde. 22 mx .36 
j SENSE Oe dens Kammeret/tre (Kammer) X 
J er⁊ ;t. 

| c fee YFøb.ig. PAA hver fide / oc Ofverſlag der hos / 2ad 7 
i 


2. Efa.4,1,6. PÅ Vaabenhuus der hos / var efterden 
—1 oc 32, 2. forſte Portis maade/ halftredtefindns= ink 
—4 ad eller Loft / tive Alne var længden der paa / oefem sm30 
4 * ma oc tive Alne breeden. 22 Oc dens md > 
hi ens ſider BET 
HE e Loft, Vindve oc Vaabenhuus / oc Palmer mig 
Hu vare efter Portens maade / fom var 0 
ØL udmodØften/ Oc mandgid op med Gam 
"HR ſtu Trapper der til/ oc Vaabenhuuſte md, 
tå Der for var fordem. 23 Oden Port men 





—4 hos den inderſte Forgaard / varmod  Somyg 
fill den Port mod Norden oe mod Øffen/ Næh 
lp Orc hand maalte fra den cene Port til 
| i den anden / hundrede Alne, 24 Oc hand 
Liig [od | 
| 
i 
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— ——⏑ — — — — 


mod Synden / oc hand maalte dens 
Ofverſlag oc dens Vaabenhuus / efter 
diſſe maader / 25 Ocder vare Vind⸗ 
ver paa oc Vaabenhuus hos / trint 
omkring / lige ſom de (andre) Vind⸗ 
ver/ halftredieſinds tive Alne lang / 
pe femot tive Alne breed. 26 Oc der 
vare ſtu Trapper optil/oc Vaaben 
huus der for for dem / pc der vare 
Palmer der paa/ecenpaa hver fide paa 
Ofverflaget der hos, 27 Oc (hand 
maalte) Porten hos den inderſte For— 
gaard / mod Synden / oc hand maalte 
fra den eene Port til den anden / mod 
Synden / hundrede Alne. 

282 Oc hand lidde mig til den inder⸗ 
ſte Fotgaard / til den Port mod Syn— 
den/ 29 Oc hand maalte den Port 
mod Synden / oc Ofverflagene der 
hos / efter diffe maader: oc Kamrene 
der hos / oe Vaabenhuus der hos / efter 
diſſe maader / oc der vare Vindver 
paa / oc Vaabenhuus der for trint 
omkring / halftredieſinds tive Alne 
lang / oc fem oc tive Alne breed. 30 Oc 
der vare Vaabenhuuſe runt omkring / 
fem oc tive Alne lang / oc fem Alne 
breed / 31 Oc Vaabenhuuſene der for 
vare mod den yderſte Forgaard / oc det 
vare Palmer paa Ofverflagene der 
paa / oc opgangen der til (bare) otte 

Oo v Trap⸗ 
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584 Gzechiel 40. Cap. an! 
9 Trapper. 32 Oc hand lidde mig tii pi 
MR 1 den inderſte Forgaard / mod Oſten/ ec an 
| maalte den Port / efter diſſe maader/ 2 








33 Oc Kamrene der udi / oc Ofverſla⸗ 

get der paa / oc Vaabenhuuſet der fo 2 

efter diſſe maader / oc der vare Vind⸗· sm 
ver paa/oc paa Vaabenhuuſet der for 13 
i trint omkring / halftredieſinds tive Al — Bx 

ne lang / oce fem oc tive Alnebrecd. 34 22. 

Oc der vare Vaabenhuuſe for mod som 


den yderſte Forgaa?d/oc der varePal- — lalf: 
—4 mer paa Ofverflagene der hos / paa sa 
4 baade ſider / oc opgangen der til (vare) — oma 


otte Trapper. 35 Ochand lidde mig 
4 til.den Port mod NRorden / oc hand 
maalte den efter diffe maader/ 36 3 
i | Dens Kamre / dens Ofverflag oc xp 
9 Vaabenhuus der for / oc der vare 
| Vindver paa trint omkring / halftre— 
| dieſinds tive Alne lang/ocfemoctive — 3852 
| Alne bred. 37 Oc dens Ofverflage — sens 
Vare mod den yderſte Forgaard / 4 
der vare Palmer paa dens Ofverfla= — mi 
ge/ paa begge fider/ / oc opgangen der m 
fil(vard)otte Trapper. 32 DensKam- sms 
mer oc dens Dør vare ved de fver- mc 
—4 flage i Portene / der ſtulde detoe 
—4 keeil ad beteg⸗ Brændofferet f. 39 Oc i Vaabenhuu⸗n 
freden hellige ſet for Porten / ſtoode to Bord paa san &: 





—4 aab. hver ſide / ad flacte paa dem / Brend⸗ 

ll: offer / oe Syndoffer or Skyldoffer. mor 
' | 40 Or paa fiden uden til/ der fon mal 

| mand gaar op fil Portens Dør mod — som + 
| i Nors am 
| 
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40. Cap. Prophete. 585 
Norden / ſtoode to Bord / oc paa den 
anden fide ſom (var) til Portens 
Maabenhuus/ to Bord. 41 (Saa 

ſtoode) fire Bord / paahver fide ved 
fidenaf Porten/ (ber er) otte Bord / 
paa dem ſtulde de flacte, 42 Oc der 
vare fire Bord til Brandofferet / af 
udhuggen Steen / halfanden Alne lan⸗ 
ge / oc halfanden Alne breede / oc cen 
Zllen heye / paa dem ſtulde de ſlacte g/ 

Oc de ſtulde nedlegge Redſtabet / med v.ar. 
hvildetde ſtulde ſlacte Brændoffer oc 

(andet) Offer/ paa dem. 43 Oc der 

vare Kroge h een Haandbreed beridde 
i Zuuſet / trint omkring / oc paa Bor⸗ h eller dobbel⸗ 
dene (ſtulde legges) Ktødet/ ſom ſtul⸗ — E— 
de frambaris (til Offer.) —— 

44 Oc der uden for hos den inder⸗ 

ſte Port vare Herbere til Sangerne / 

i den inderſte Forgaard / ſom var hos 

ſiden af den Norre Port / oc de vare 

ud mod Synden / der var eet til ſiden 

af Porten mod Øften/ ud mod Nor⸗ 

den. 45 Oc hand talde til mig/ Det 

Herberge ſom er ud mod Synden / hor 

Preſterne til / ſom vaare flittig paa 

Huuſet. 46 Meni det Aerberge fom  ; Oe. 

er ud mod Norden / hor Praſterne til / 

ſom vaare flittig paa Alteret, De eve 

Zodods Born / ſom komme fræm af 

Levi Born for HErren / ad tiene han⸗ 

nem. 47 Oc hand maalte Gaarden / 

ſom var hundrede Alne lang / 0: —* 

rede 
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Gzechiel 4).Cap. 


i h drede Alne breed / firekant / Oc (der 





























KK ſtood) Alteret lige for Huuſet. 

AU 43 Oc hand liddemig ind i Vaa- x 
it: | benhuuſet for huufet/ocmaalte (hver) (med 
4 Ofverſlag forVaabenhuufet/paa hve nude 
fer 1 fide fem Alne breed / oc Porten pan san 
hk 7 hver fide var tre Alne breed. 49 (Men) 
if Vaabenhuuſet var tive Alne langt / 29 
iu ellefve Alne breedt / oc hafde Trapper / 
ſom mand gid op ad til det De der ms xx 
k fomi Gas ſtoode Piller hos Ofverflagene / een mm 

' — —— paa hver ſide k. 

Hr pet, ———— — B——— — — 
J XLI. Capitel. 

lv Ezechiel farer fort/ oc beſtrifver det Aande⸗ · 


| Lige Jeruſalems Tempels / eller det Allerhellig⸗ dy 
| ftes/Bygning i fig felf/ (1) Af Porten v.1. OC 4 20 
ii (2) Af Huuſet / oc dets Bygning / runt om⸗ se om 
Ki ering v.r. Men (3) af TræeAlteret oc Bor smæe 

det v. ꝛꝛ. befluttendis faa alting igien med dm m 
| Dørene v. 23, 

3 a Templens SE ham lidde migindi Templena sml 
41 ove —— oc maalte Ofverſlagene / ſer Alie 
4 Helue. breed paa hver ſide / efter Pauluunens Smmm 
—4 breede.ꝛ Oc Porten var tj Alne breed/ / 
HE MenVæggene paa hver fide hos Pors 03 
fi ten / vare hver fem Alne breede. De 0 .3 
9 hand maalte længden der i / fyrretive 
HERE Alne / oc breeden tive Alne. 3 Oc hand 
Man b édet Aller, gick inden tilb / oc maalte Derrens 
| 





| * 
9 belugſte. Spverflag / to Alne / oc Dorren fer Al VE 39) 
li ne / oc Derrens brecde fu Ålne. 406 02, 
ik hand maalte længden der af tive Alne / 
|| | oc hreeden five Alne / rat Frege XR 
90 2* 
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24 4).Cap. Prophete · 587 


såa Or hand ſagde til mig / Dette er det ÅL 
Min! ferhefigfte. 

: ss. De hand maalte Væggene paa 
hm, Huufet c fer Alne/ oc breeden paa ——— 
mms Kammeret / fire Alne / trint omtring I. 
sml huufet aldeelis. 6 Oc Kamrene / jø 
hvert Kammer mod det andet / var fre 
ss De tredive fied / oc de vare ved Veg⸗ 
stn gen/fom varit huuſet ved ſiderne runt 
iszime omfring/ ad de vare hæftede/ oc vare 
brymå dogide hæftede i Væggen paa huuſet. 

Or 7Oc hvertd var altid bredere / oc gick d af Kamre⸗ 

1350 ſtedze ofven der omkring ved ſiderne / 7. 

von Thi huufet var omgifvet ſtedze ofven 

A omkring / runt om huufet/ derfor var 

NHuuſet vid ofven til / oe faa gid mand 

n op fra det naderſte til det ofverſte / ved 

hem det middelſte / 38 Oc jeg faa huuſens 

hoyhed trint omkring / ja Grundvollen 

rf mt til Kamrene / med fuld Maal / vare 

ment fer Alne til endee. 9 Breeden paa e eller inden 

pp Væggen fom var uden for hvert Kam⸗ fil/ eller eu 

tt vom mer / var fem Alne / lige ſom den ledi⸗ Armhulet. 

inde 2 ge plaB under de nederſte Kammerer 

pe mel fom vare til huufet. 10 Oc der var 

ME sm tive Alne vjdt imedlem Herbergerne / 

ſtedze rum omkring huuſet / 11 Oc der 

F sæd Vare Dørie til hvert Kammer / paa 

molnd Det fom var der ledigt / een Dør mod 

sån Norden/oc cen Dør mod Synden / oc 

dsimå den ledigeSted var fem Alne vjd / rund 

hirim0 omfring. 12 Oc Bygningen fom var 

yd SommMod det afdeelte i Hiſrnet mod —FJ 
en 
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lg 583 Ezechiel 4. Cap. an 
Hi ſten / var halffierdefinds tive Alne/coge ms 
—9— Bygningens Væg var fem Alne vid es 
IN 4 rund omfring / oc længden der paa seg: 
AJ halfemtefinds tive Alne. 13 Ochand sad 
É maalte Huufet/ hundrede Alne i leng⸗ =z8m! 
den / oc det afdeelte oc Bygningen og mm 
f: Væggene der til / hundrede Alne lang. 
— 14 Sc vjden for paa huufet/oc det af- Fay 
[i deelte mod Øften/ (var) hundrede Al JE59 
hy ne. Is Ochandmaalte længden paa sn 
Å Bygningen / for det afdeelte fom var om 
ÅL der bag til oc Gangene der til paa ]j 
Hi begge fider/ hundrede Alne / oc den in 
derſte Tempel oc Vaabenhuuſene i 303) 
t; Gaarden / 16 Doertarſteler / oc Vind⸗· 
9 i ver fom vare ſnefre / oe Gange trint 
| omkring for de tre / mod Dertraet Anan 
4 ſom var panelet trint omkring: De 29 1; 
| | | fra Jorden indtil Vindverne / oe Vind ⸗ 
verne vare panelede. 17 (Oc)hand tæd( 
maalte fra ofven for Porten / o ind tti smi: 
i det inderfte Huus /ocder uden for De 28 703 
4 paa hver Vag trint omkring / inden til 
k Anſiet. o— uden til / efter fornefnte Maal. iz log 
y g tiladbetegs Oc den var giort med Cherubim oc Je mid 
4 ESS Palmer / cen Palme imedlem hvert næ mr 
nå Ebrifti befas to Cherub / oc hver Cherub hafteto 013536; 
4— ung / altid ere Anſicter. 19 Oc der var vaa den eene ms: 
til ſtede / ’os ſide fom et Menniſtis Anſict hos hver 354 
Ånd Palme / oc paa den anden ſide / ſom en 
dennem be ting føvenofver£ hos hver Palme | q 
ftærme oc for» ſom var giort paa ale Huuſet trint um 39 
MET: fe 

ven me 






| 
SU fvare, omfringg/ 20 Bra Jorden indtil of⸗ 
| 
| 
i 
| 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 





























42. Cap. Prophete. 580 
—— — — )Dô⸗ee—— — 
ven for Dorren / vare giorde Cheru⸗ 
1 mid him oc Palmer / oc paa Bæggene af 
um Templen. 21 Hver Dørpoft i Tem> 
tæe plen var firekant / oc naar mand ſaa 
, Gom mod Helligdbommen/ var den ad ſee til 
mme ſom naar mand ſaa den anden. 
22 Træ-Alteret var tre Alne heht / 
om oc to Alne langt / De Det hafde fine 
må Hiøener/oc ſin langde oc fine ſider h ? Vagge. 
ls afTræ/ Or hand talde til mig / Det⸗ 
nu feer Bordet / ſom (ſtal faa) for HEr⸗ 
Azm rens Anſict. 23 Oc der vare fvende . 
sag Døre i for Templen oc for Hellig: ba rente: 
mme Dommen/ 24 Lc end tvende Dørre te/fom vidne 
ml for famme Døre / ja tvende Dørre om Chriſto. 
j mel fom funde flaaes ſammen / tvende 
ng Dørre før den eene / oc tvende Dørre 
så amt for den anden, 25 Ocder vare gior—⸗ 
HB de Cherubim oc Palmer paa dem / paa 
Deorrene for Templen / ligeſom der 
vare giorde paa Væggene, Oc der var 
1324 en Trabielcke for mød Vaabenhuuſet 
ii rd Uden til/ 26 Oc der vare fnefre Vind⸗ 
oNnnd Ver/ oc Palmer her oc der paa fiderne 
K sag paa Baabenhuufet / oc i Kamrene i 
Huud Huuſet oc paa Bielckerne. 


XLII, Capitel. 


53 Ejechiel farer fort / oc (1) beſtrifver den yder⸗ 
pp ſte Gaard / med fine Herberger eller Kammerer 
1 JÆ PI. Oc (2) vifer/ hvor til ſamme Herberger 
dſtulde brugis v.iz. Men (3) beſtrifver fag ben y⸗ 
EC derſte Muurs afmaalelſe v,Ir, 

Oe 


— — — — — — 
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b Loftet, 
c Niurne / 


B i tid, 


d Ben. 


e om de an⸗ 
ore Lofte. 


| £ der førde 


tig; 
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—— — — — 


Ezechiel 42. Cap. 


Chand ledde mig ud til den yder⸗ 

ſte Gaard rat mod Norden / oc 
hand førde mig indtil det Herberge / 
fom var mod det afdeeltea/ fom var 
mod Bygningen / mod Rorden/ 2 Til 
den Ploß ſom var hundrede Alne 
lang / hos Derren mod iorden / oc 
halftredieſinds tive Alne bred, 3 Mod 
de tive Alne ſom (vare) i den inderſte 
Gaard / oc mod Gulfvet b/ ſom var i 
den yderſte Gaard: (var) gang c mod 
gang / tre Loft heye. 4 Os for Dets 
bergerne vare Spatzeregange / tj Alne 
breed / inden til / hos een Gang d ſom 
var cen Alen / oc deres Døre vare 
mod Rorden. 5 Oc de ofverſte Her— 
berge vare fnæfrere / Thi de toge til 
Gangene af dem / meere endaf de næs 
derſte / oc af de middelſte i Bygningen. 
6 Thi de vare tre Loft hohe / oe de haf⸗ 








de icke Pillere / ſom Pillere i Gaarde⸗ 239 
nee / derfor var det fnæfrerend denæs s3 


derſte oc de middelſte fra Jorden. 7 
LX der var en Væg / ſom var afdeelt 
uden til mod Herbergerne / hos Veyen 
fil den yderfte Gaard for Herberger⸗ 
ne / længden der paa / halftredieſinds⸗ 
tive Alne. 8 Thi langden paa Herber⸗ 





















inte 
Mys n 
83 dd: 
"84m3 9; 
4 


gerne ſom vare i den pdefte Gaard Vann 
vare halftredieſinds tive Alne / oe ſee / AMa 

for Templen vare hundrede Alne/ ↄ 
Oc neden for (vare) diſſe Kamre. Ind 3% 


gangen var af Oſten / der ſom hand 


FI éagg n 
gicEDn 


dt sd 








ER 


42.Cap. Prophete. 


— — —— — — — 


gid i dem / fra den yderſte Gaard. 10 








Paa breeden paa Forgaardens Vægge g Muur. 


mod Oſten / rat mod dét afdeelte / oc 
imod Bygningen/ (vare) Kamre / ri 
Oc der var Vey til dem / ſaa Kamtene 
vare ad anfee / ſom de der vare mod 
Rorden / efterſom de bare lange/ fag 
vare de breede / oc alle deres Udgange 
vare efter Deres maade / oc efter deres 
Derre. 12 Os efter fon der vare 
øre paa de Kamre ſom vare mod 
Synden/ var der en Dør for an paa 
Beven/paa Veyen figer Yeg/hos den 
ffønne Muur / paa Veyen mod Hſten / 
Der ſom mand gaar tti dem. 

13 Oc hand fagde til mig/ De Kamre 
mod Rorden / oe de Kamre mod Syn⸗ 
den / ſom ef mod dét afdeelte / Diſe ere 
Helligt omens kamre / der ſom Praſter⸗ 
ne ſtulle ede / ſom ere nær hos HErren / 
de Allerhelligſte Ting. Der ſtulle de 
nedlegge de Allerhelligſte Ting / Mad⸗ 
offer / de Syndoffer de Styldoffer/ thi 


det er den helligeſted. 14 Saar Præ⸗ 


ſterne gaaé der ind / da ſtulle de icke 
gaae lid igien af Helligoommen / i den 
yderſte Gaard / Wen det ſtulle de ned⸗ 
legge deres Klader / i hvilcke de hafve 


tientk / Thi de ere en hellig Ting/ OK Ude ſamme 


De ſtulle iføre fig andre Klæder / ot 
—— fræm til det ſom Folckene høs 
fe tile. 


is Oc hand fuldendede ad meg 
ef 


Pp 
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50) 


i almindelige 
beſtillinger / 
Sup. 40, 5⸗ 






























































Sacchiel 4 43.Cap. KEYS 


9 det et inderfte et Suus/ oc pe hand] lidde mig mig sim 
—94 til Portens Vey ſom var mod Oſten mæ 
Ål x Vajjr / ꝛc. oc maalte den omfring. 16 Aand fer 
fl maalte denfidekmod Oſten / med den mé« 
Maalekiep/ fem hundrede Kieppe / md om 
| den Maalekiep omkring 17 and  tnsc 
J maalte den fide mod Norden fem ad 
i Hundrede Kieppe / med den Maalcfiep — mi) 
(UL omfing. Ig Hand maalte den fide sæ; 
4 mod Synden / fem hundrede Kicvpe/ — bem 
med den Maalekiep. 19 Hand gid  hæg 

i Hafver, onm til den fide mod Befien 1/7 / hand faed 
maalte fem hundrede Kieppe med den mis) 

f m mod de fire Maalekiep. 30 Paa de fire fiderm ms 
NNE Bør, maalte handden/ der var Muur trinn 
Fk omkring / fem hundrede (Alne) ilængs ml; 
ik den / oc fem hundrede i breeden / ad gi⸗z⸗ ng; 
Kj re ſtilsmis medlem det Hellige (och (20) ; 
HR Vanhellige. 
— — 


Hø Ezechiel (1) feer HErrens Herlighed igle / 
i Huuſet / ſom hand hafde beſtrefvit v. hytte Se 5 
sten talde med hannem / Oc (2) baade lofve 
ka hannem / ad hand vilde fuldtommeligen reenſe 
TH ſit Folck / oc hafve fin Boolig hos dennem ævine ⸗* 
i deligen v. 6. Saa ocſaa befaler hannem 49 Så amn 
J fortynde Iſraels Folck / efter Anger oc Ruelſe / 
| Dette ny Huuſis Stickelſe / oc Guds Tieniſt — md 
2 fom der ude ſtulde ofvis v.eiio. Hvor paa hand nal 
(3) begynder/ ad beſtrifve Guds Tieniſte / 3 sn 
' —1 vjſer / hvor hellige dette Huus ſtulde holdis vie 
| 











ſampt Brændofferets Altere v.13. Oc (4) vær ed (2 

KH ledis det ftulde belligis oc brugis v.18. * 

R NB sås: udde mig til Porten/ den mS1m 
Port me 


2 — —— — — — se 
— — - . — 
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Prophete. 


— — — — 


43. Cap. 


*E 
und ſten / 2Oc ſee / Iſraels Guds Herlig 
hebd kom frabſten / oc hans liud var 
mme)  fomffooreaBWandes kiud. Oc Jorden 
I blef liugbaf hans Herlighed/ 3 Oc 
Imi  denSiunvar ſom den Siun jeg haf— 
NA de ſeeit / ja ſom den Siun jeg hafde 
nn ſeeit / den tjd jeg kom / ad fordarfve 
Srtadeno/ oe de Siune (vare) ſom den 
m3  Giun/hvilden jeg faa hos den Flood 
3383 Chebar. Oc jeg falt paa mit Anſict/ 4 
aa  DidErrensHerlighed kom til Huuſet 
igenem Porten / ſom var ud mod Oſten. 
az 5 OcenAandd opløfte mig/oc førde 
jpim  migideninderfte Gaard / oc ſee / HEr⸗ 
833  tens Herlighed opfylte Huuſet. 
22 6 Oc jeg horde en Tale e til mig udaf 
sum hnuuſet / oc der var en Mand ſom ſtood 
need hos mig/ 7 Oc fagde til mig/ Du 
me Meniffis føn/ (Denne f) er min Tro⸗ 
Dim nis Sted / De mine Fodders Saalers 
Sted / der ſom jeg vil boo iblant Yfra- 
gb elsg Børn avindeligen. Os de af 4 
glsen ſraels g huus ſtulle icke meere h befmit- 
im te mit hellige Nafn / de eller deres 
punk Konger/med deres hoorerj / oc med 
gamå deres Kongers Døde Kroppei idereg 
sund Heye/ 38 YFdet de fætte kderes Dør- 
samt tærffel hos min Dørtærffel / oc deres 
gan Dorpoſte hos mjn Døtpofte/adl der 
bin er icke udenBæggen imedlem mig oc 
Idem / Oc de hafve beſmittet mit helli- 
pile ge Nafn / med deres Vederſtyggelig— 
Pp ij her 
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593 


Port figer Jeg fom var mod Ø; 


a mange. 
Supr. 1,24. 
b fræm for 
denTaage oc | 
Morcke ſom 
var i det gam⸗ 
le Teſtamente 
Sup. I, 4. 

oc 8.4. 

c ad forkynde 
i DErrens 
Nafn / Jeru⸗ 
ſalems for⸗ 
derfvelſe / 
ſom viſſeligen 
ſtulde ſtee. 

d et Bøjr, 


e ad der blef 
fagt. 

f Cbriften 
Kircke. 
Aandelige 
h 4 Meſſte 
tjd / formedelſt 
den H. Aands 
forarbeiding. 


1er.16,18. 

i fom de føde 
brænde for Af⸗ 
guderne/fom 
Umoniterne 
oc faldede 
Konger. 

k gifve/gigre; 
Il oc, 











594 


m idet ny Te⸗ 
ſtaͤmentis tyd / 
naar leg vil / 
ved Meſſiam / 
bevsje mit 

Fold Baade, 





n din aaben⸗ 
baring oc Af» 
maing Pag 
Dette Huus. 

o naar de hol, 
De deres Syn— 
Der; imod min 
ſtooce Naade / 
Jeg bevjſer 
dem. p lad 
Dem vide. 

q paa det de 
tunde / ved 
ſand omven⸗ 
delſe / oc Tro 
tii Chriſtum / 
blifve rette 
lefvendes ſtee⸗ 
ne / i deñe Aan⸗ 
delige Byg⸗ 
ning. 

r det Jeruſa⸗ 
lems fom er 
ofven til Gal, 
426. SJeb.12, 
22. 1Skiod / 
eller neden om 


t Ryig / ſom 
de lagde Ve⸗ 
den paa / ic. 


Gzechiel 4. Cap. 


— — — — 


heder / ſom de hafve giort / oc Jeg haf⸗ 
ver forterit dem imjn vrede. 9 (Wen) 
nu m ſtulle de kaſte deres hoorer / oc 
deres KongersKroppe/lengt bort frå 
mig / Oc Jeg vil bod iblant dem gvin⸗ 
deligen. 

10 Du Menniſtis Son/ Forkynd 
Iſraels Huus om dette Suusn/ ad 
de ſtamme dem for deres Miſgiernin⸗ 
ger o/ ot lad dem maale et Cfrerfiun 
(der af.) 11 Oenaar de ſtamme dem 
for alt det ſom de hafve giort / Saa 
lær dem p Huuſets ſtickelſe oc ordning 
der udi oe udgangen der af oe indgan⸗ 
gen der til / oc alle ſtickelſer der i/ oc als 
le ſtick der i / ja alle ſtickelſer der i / oc ale 
le Love der paa / Oc ſtrif dét for deres 
Dyne / oc de ſtulle holde alle ſtickelſet 
der i / oc alle ſtichkder til / oc gigre der ef⸗ 
(et gs 

iz Denne er HZuuſets fov / Ag- 
yeſt paa Bierget / ſaa vjt ſom det er bes 
grebet runt omkring / ſtal der vare det 
Allerhelligſte / ſee dene er hunſens Lov. 
13 Oc diſſe ere Alterets Maal / ved 
Aln / ſaa en Aln er en Aln oc et Haand⸗ 
breed / oc Fooden ſ(der paa) er en Aln 
hoh / oe en Aln breed / oc Randen der 
ved paa bredden der paa en Spande 
trint omkring / oc det er Alterets Of⸗ 
verdeelt. 14 Oc fra Fooden paa Jor⸗ 
den / indtil det næderfte Afſat / er to 
Alne hoyt / oc een Alen breed. Men 

et 


EJ 
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43. Cap. Prophete. cos 


Det ſamme lidle Afſat / indtil det ſtoore 
one Affæt/ er fire Alne hoyt / oc een Alen 
Gai  brecd/ 15 Oc Harel u fire Alne / oa fra u Guds ble2g/ 
rn  Arielx oc ofven tilere fire Horn 16 et e, 
160 OAriel var tolf Alne lang / oc tolf Ål Corigus , tit 
yd am ne brecd / det var firekant i fine fire honcken ane 
msg Kanter. 17 Oc hvert Affæt var fior⸗ Zroende/Jøs 
Kam ten Ålneilængden/ med fiorten Alne i 2 rd FRE 
såmå breden i fine fire Kanter/ Oc Randen sanse Ba— 
yde omtring det / varen half Aln / oc Foo⸗ den / tunde 
våd den der til var een Aln trint omkring / bafve deres 
Em oe Trapperne der til vare mod Vſten. sr RØR * 
i gi 18 De hand fagde til mig / Du Men⸗ Zrandoffe⸗ 
zie niſtis Son / Saa ſagde den HErre rets ſted. 
19%  HØrre/Dife ere Alterets ffid/ paa Chriſtus / Lo 
Z den Dag det gigris / ad mand ſtal leg: en —8** 
& ge Brandoffer der paa / De flende . Fornærfver 
slet Blood der paa. 19 Di du ſtalt gifve alle; ſom fætre 
Bork Præferne/ Leviterne / ſom ere af Za⸗ fig op imod 
arbes dods Sad / fom komme nær til mig / der Cbriſtn⸗ 
n k . ' Kircke / men 
3 ſiger den HErre HErre / ad tiene mig / ſparer den 
sum en ung Oxe til Syndoffer. 20 Oe du vejdetigen, 
alen ſtalt tage af dens Blood / oe ſtryge 
Øs paa defire Horn ter af / De paa de fire Y ad forbtide 
trade Hiorner hos Afſettet / ot paa Randen —* — * 
AInm trint omkring / oc du ſtalt reenſe det oc * —* rf 
sohet forſoone dety. 21 Oc du ſtalt faget f oc reenfer 
sno Syndofferets Ore/ oc mand ſtal op⸗ oc toer vs af 
mænd  brændeden der / ſom det er forordnet z' alle vore ſyn⸗ 
uuåi ff huvfet/uden for Helligdommen. 22 ME 5 6 
me Menaomanden Dagen ftaltduoffre , Oc. 
Om en Gecdebud/fom er fuldkowmen / til 
inod  Gyadoffer/ os de ſtulle reenſe Aiteret / 


Pp ii lige 
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—Szʒechiel 44.Cap. 


ik lige fom de reenſede nfede (det) m med dOxen. "55 
ER I 23 Naar du hafver fuldfommit ad fa 3 
Ku 7 reenſe det / ſtalt du offre enung Dre — 0 
ill | fuldkommen / ocen Baader af Siors ⸗ 
ir | den fuldkommen / 24 Ocdu ffalt lade — såe) 

ikk 4 dem fomme fram for HErrens Anſtct. dy 
1 Oc Praſterne ſtulle kaſte Salt paa sea 

dem / oc offre dem / til et Brandoffre 
for HErren. 25 Siu Dage ſtalt du ms3! 
KR offre / en Bud tilGyntoffer hver dag / —X 
De en ung Ore oe en Vader af Hior ⸗· 18 
den / fuldkomne ffulle de offre (dem/) 715: 
26 Yde ſiu Dage ſtulle j forſoone Al: Bon 
teret / oe reenſe det / oc opfylde hver ſi Fa 





| b €r0d,29,22 me Hender b. 27 Oc naar de hafve smed 
Uk endet de Dage / ſtal det ſtee paa den 2) 
0 ottende Dag/ oc der efter/ad Preſter ⸗· 
ne ſtulle gtøre eders Brendoffer oc e⸗ 330: 
| ders Tadoffer paa Alteret / de Jeg vii 
9 hafve lyſt til eder / ſiger den HEErre 351796 


(Åb HErre. 
Ål XLIV. Capitel. 


Ezechiel beſtrifver dennem / ſom ſtulde hffe 
| ad giere / oc tiene / detteny Huus eller Tempel/ Mum 
—9 Oc (1) indfører Fyrſternes eller de ypperſte 
Å Præfters Ræt/ udi den tilluckte Port v.1. DC I 1.4 

J (2) udluder/ fra Guds Tieniſtis forretning / age 

| den Fremmede oc u⸗omſtaarne v. a Men (3) (; ma 
affætter fra de fornæmfte Embeder / Tha⸗ * 

maans Aftom / ſom blefve forordnede til ring ⸗· 

| re Tieniſte v.10. J hves fred (4) Zadods Ufs HC ae 

tom betommer Præftedemmet/ hvilcke bekom um > 














me ſynderlige Fryheder oc Fordeele v. Is. DI 
F a Sup.40, 3. hand a ledde mig om igen tilden 
j| yder⸗m⸗ 
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44.Cap. Prophete. 507 
yderſte Helligdommens Port / ſom 
er mod Oſten / oc den var luckt. 2 Oc 
SEtrren fagde til mig / Denne Port d Sup. a5.4. 
ſtal vare luckt b/ den ſtal icke opladis / sn ofverfte 
oc der ſtal ingen Mand gaa igiennem preeſt / Thri⸗ 
den / ThiHErren Iſraels Gud er gaait ſtum. 
der igiennem / oc den ſtal være tilluckt. I gtere For⸗ 
3 HvadFyftenc er anlangendis / den ke 
ſom er Fyrſte / hand ffal blifve i den / 55 event 
ad æde Brgd d for HErrens Anfict/ Himmerige. 
hand ſtal gaa ind ad Veyen til Por⸗ fad —— 
tens Vaabenhuus e/oc gaa ud ad ſam⸗ Agar reg 
me Vey derfor f. g ſet bit Hier⸗ 
4 Oc hand lidde mig til Wortené te der til / oc 
Vey / mod Norden for Huuſet / oc jeg ſee med dine 
ſaa / oc ſee HErrens Herlighed opfylte mes * 
HErrꝛens Huus / De jeg falt paa mit omtr vas 
Anſict. 5 Oc HErren ſagde til mig / vre af Iſraels 
Du WMenniſtis Son / merd flittig / Foig / der vas 
oe ſee vel til / oc hsx nøve g/altdet form TE —2 
Jeg taler med dig/ om alle HErrens ſoem ice 
Stide/ pe om alle Love der til / OC vare af Levt⸗ 
merd flittig/ hvorledis mand ſtal gaa terne / hvilcke 
ind i Huuſet / i alle Helligdommens ———— 
udgange. 6 Oc fig til dengtenfiride 
ge/ til Iſraels huus/ Saa ſagde DEN ſom vare: 
HErre HErre / J af Iſtaels Huus / baade indvot⸗ 
giøre formeget der af / med alle eders fis oc —* 
Vederſtyggeligheder. 7 J det i ind⸗ rare 8 . 
lede fremmede Fold h med Forhuud i 53 xrdigheds 
Hiertet / oc Forhuud i Kigdeti/ ad de Afguderi / oc 
ſtulle være i min Helligdom / ad van — 
hellige k mit Huus / naar) F paafund. 
Pp inj rø 
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NAR 598 Gzechied 44. Cap 
9 I Spiferfom  Begdl/det feede oc Blood, Ocjbr⸗· sad 
9 — 2* PC De min Pact / med alle eders Peders ⸗· 
m vaarede ſtygaeligheder / 8 Ocjhuldteidem  mæst 
icke paa v.14. Det ſom ſtulde holdisn i min Helligz·s, ill; 
n vaaris paa, Dom / Wien fatte dem fom fulde hol: — sod 
vaate paa. de o det Jeg vilde hafve huldet p i mtin 
Helligdom / cder (ſelf til villieq.) 9 + 
Gaa ſagde den HErre HErre / IIgen mon 


— — — — — — ⸗ 


I p vaaret paa. 
| q tit villie oc 













fordeet, Fremmed fom hafver Forhuud i hier — mm 
tet / oc Forhuud i Kiødet/ ſtal komme sm 
inn Helligdom / af alle de Fteumede 
ſom ere iblant Iſraels Børn. 
10 Wen Leviterne / ſom ere vigedhde 
langt fra mig / ſom i det Iſrꝛael foor vildd 
—4— ere forvildede fra mig / efter deres m0 
ik ſtarns Afguder / de fulle (vel) bere de · 
mSeraf. FS miſgierningt/ irn Dog ſtulle de tene n 
IR udi myn Helligdom / Huufens Portes no! 
i fot ſaa ſuues Embede / octiene ihuuſet / de ſtulle 
af PræfteEm: flacte Bræntoffer oc andet Offer/for > 
if bedet / oc for⸗ Folcket / ot de ſtulle ſtaae for deres A· 
hædres, fict/ ad tiene dem. 12 Fordi / ad de 3% 62 
y tiente dem for deres ſtarns Afguder / DS 
| oc vare Iſtaels huus til Miſgierningg 
— forargelfe / derfor hafver Jeg oplsft 
KH et foot, myn Haand t ofver dem / figer den ms 7 
i — Wrꝛe HErzte / oc de ſtulle bare detees 
M Wiſgierning. 13 Ovde ſtulle icke kom⸗ 
—1 me nær til mig/ad gigre Praſte Embe⸗ sm 
FÅ det for mig / eller ad fomme nær til lis 359 
| nogen af mine hellige Ting / hos det 620: 
0 Allerhelligſte / Men de ſtulle bare de 37% 
tes Skam oc deres Vederſtyggelig— XR 
IE heder ng 
i 
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4.4. Cap. Prophete. 500 


heder u ſom de hafve giort. 14 Oc jeg u Straf. 
fied hafpyer giort x dem til ad tage vare paa put. 
må Huuſets Bartæct/ til al Tieniſte der ES LES 
ION i/ oc til alt det ſom ſtal ſtee der udi. Xrrom/ ved 
(1 is Men Præfterne/ Leviterne / Za⸗ Cieajar/ item 
had dochs y Born / fom varede paa mjn Phinchas/ oC 
ma Helligdoms Vartæct / der Iſraels —34 
mnsad born fodre vild fra mig/de frulle fram⸗ (ars ſied Za⸗ 
met Fometilmig/ad tiene mig / oc ſtaae for doch betyder 
sim mit Anſiet / ad offre mig Fedme oc faa meget” 
æ&  Biood/figerden HErre HErre. 16 De SS VARE, 
WYP ſtulle gane ind immn Helligdom / oc de eN VER ad 
hun ſtulle gage fræm til mit Bord ad tiene budis den 
pim mitgg / oe vaare paa mjn Vartæct. 17 Chriſtne Ku— 
id det ſtal ſtee / naar de gaae ind ad DANS 
md den inderfte Gaarde Porte/ ſtulle de oneres vil 
3 føre dem i Linnede Klæder z/ oc Der cor. 
11 ſtal intet uldet komme paa dem / naar z ſom ere ree⸗ 
IA de tiene fden inderſte Gaards Porte MYlTRe/jtine 
dn de der inden for. 19 Der ftulle være hee 
sml linnede Hatte a paa deres Hofveder / DE fværtige eller 
A der ſtuue være linnede Naderklader bindertige & 
me onm deres Lender / de ſtulle ide binde Tieniften. 
age opom ſig i Sveed b. 19 Oc naar de ——e— 
1:73 gage ud til den yderſte Gaard/ til den det tueter af 
s3åg … yderfte Gaard / ſiger Jeg / tilFoldet/ Sveed / eller 
— så ba ſtulle de føre fig af deres Klader/ i med noget 
Jag hvilde de tiente / oe legge dem i Hellig⸗ RENE ED 
mad donmmens Kammer/oc iføre fig andre ad forede. 
IØ Klader / oc de ſtulle ide heliggigre cider de rerde 


Jog Folcket i deres Klæderc. 20 Odc de ved de hellige 


oc ſalvede 





ns 1cå forzettelfe allene: Eller oc ſaa / ad Preſterne ſtulde Kieder / ſom 
i 374 ide føre nøgen hyckelſte Hellighed ud for Fol ⸗ ve lveltirede 
019 ene / Men omgages Broderligen med dem , 


til Tieniſte 
Oy V tulle ii Trenikene 
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600 Ezechiel 44.Cap: 


ſtulle icke rage deres Hofvet / oc de ſtul⸗ 
le ide heller lade Haaret vore langt / 
pri: De ſtulle jo rundftære deres Hofve— 
Lewit.2t;13 derd, 2r Oc ber ſtulle ingen af Præs 
å tiladbeteg, ſterne dricke Vjn / naar degaae i den 
neXꝛbarhed / inderſte Gaarde. 22 Ochde ſtulle icke 
Zirlighed oe tage ſtg en Encke eller udſtuden til Hus 
maadeligbed/ ſteuerk / Men Jomfruet / af Iſraels 
tis omgænger Huuſts Sad / eller den Encke / ſom er 
fe. e Men en Encke efter en Praſt / mue de tage. 
forrete deres 23 Oc de ſtulle lære mit Fold/ (ad gis⸗ 
EL mr ve ſtilſmiſſe) imedlem det Hellige oc 
dact / oe her uhellige / oc lade dem kiende / (ad giote 
tigt Sind / forſtæl)medlem det beſmittede ocRee⸗ 
ſom gifve flis ne. 24 Ot udi Sagen ſtulle de ſtaae 
ne vie ad domume / de ſtulle dømme den med 
—— Gig mine Domme / oc de ffulle holde mine 
De fiy alt dee Love oc mine Skicke / paa alle mine bes 
ſom tand vær ſtemte Heytider / oc hellige mine Sab⸗ 
wederes Or) bather. 25 Oc der ſtal ingen gaa ind 
entre fif noget Død Mennifte/ ad beſmitte 
DE fig/ Wen forFader oc for Moder/ oc 
forSgnos for Daatter/ for Broder 

oc for Syſter / ſom ide hafve haft 
Mand/mue de beſmitte fig. 26 Ocef⸗ 

ter hand er reenſet / da ſtulle de fælle 

hannem ſiu Dage. 27 Oc paa den dag 

hand gaar ind til Helligdommen / i den 

inderſte Gaard / ad tiene i Helligdom⸗ 

men / ſtal hand offre fir Syndoffer / ſi⸗ 

ger den YEErre HErre. 23 DC det ſtal 

Num,18,20 være den til en Arfvedeel / Jeg er des 

Deat. io, t.ꝰ reg Arf / Ot j ſtulle icke gifve dem * 

om 





Tevit.io, 9. 
















































4s.Ca: Prophete. 89) 


dom i Iſrael / Jeg er deres Eyedom. Iof. 13,14. 
29 Madoffer / oc Syndoffer / oc Sktyld⸗ 33. 
offer / dem ſtulle de æde/ oc alt det ſom 

er forbandet g i Iſrael / det ſtal vare g om der brus 
deres. 30 Oc aldeelis alle førfte Fru⸗ gis alminde⸗ 
cter / or aldeelis all Opløftelfe af alle —* — ** 
eders Opleftelſer / det ffal høre Præ= ⸗· J —* 
ſterne til. Oc det førfte af eders Dey 

ſtulle j gifve Preſten / ad hand ſtal giß⸗⸗ xrøm.18, re 
rek Velfignelfe ofver dit Huus, 31 h nedregge. 
(Men) intet Adzel oc refvet / af Fugl Levir,22,8. 
eller af Diur/ ſtulle Præfterne æde, 





XLV. Copitel. 


Ezechiel (1) beſtrifver en ſynderlig Loftelſe / 
af det ny Lands uddeelelſe / ſom ſtulde fomme 
til Helligbom̃en / Preſterne / Leviterne / oc Fyr: 
ſterne oc Stederne v,1. Oc (2) formaner de 
Verdſlige Regentere / til Ret ocRetfærdighed 
v.9. Men (3) Indforer Ordinantzen oc Sti⸗ 
cken / om adſtillige Offringer v,13. 

* naar j uddeele Landet til Arf of." É- 14533 
ved od a / ſaa ſtulle j opløfte en —* "23,45 
Leftelſe / en Hellighed for HErren af 1 SE 
Landet / længden ſtal være fem oc tive (44 Are, Ynf, 
tuſinde (Kieppe) lang / oc breedentj 47,13. 
tuſinde / Den Plan ſtal være hellig / 
faa langt ſom den racker trint om⸗ 
kring. 2 Der af ffulle være til Hellig⸗ 
dommen / fem hundrede (Kieppe) med 
fem hundrede udi fire Kanter / trint 
omfring/ oc dertil et frytrumb trint 
om; 





b Forſtad / 
Spatzereplatz 
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| Ezechiel 45. Cap 4) 








— 
— — 


omkring / halftredieſinds tive (Alne.) ET 
p | 3 Oc fra det Maal / ſtalt du maale i 1 
4 langden / fem oc tive tuſinde / oc bree⸗ * 
den tj tuſinde / oc der udi ſtal Hellig— oil 
hj —* dommen vare ladet Allerhelligſte. 4 F 
—4 — X Det Hellige c af Landet/ det ſtal høre Ad 
mm i "øv Præfterne til/ fomtiene i Helligdom⸗ —* 
fl 
| men / ſom gaae fræm ad tiene HErren / m3s 
il De ſtal være dem rum til huuſe / o Hel · 
| ligdom til Helligdommen. 5 Oc der »å] 
| ffal være fem oc tive tufinde i lang— —DNX 
| den/octitufinde i breeden / oc det ſtal ledt 1 
4 høre Leviterne til ſom tiene i huuſet / I 
dem til Eyedom / (til) tive (rad) Kam⸗ mo! 
H d eller Sets mered, 6 Oc j ſtulle giøree Stadens 2139 
but * Eyedom / fem tuſinde i bredden; or fem —X 
—4 gipe. ocd tive tufinde i langden / imod Hellig · 
f for Præfter, Dommens f Opløftelfe / det ſtal høre 280 
i * ev Nall Iſraels huus til. > Oc jſtulle gif⸗ n 
9 g Chrito, ve Fyrſten g paa baade fider h hog 2od 
( | E 


h mod Son⸗ Helligdom̃ens Opigftelfe/oc hosSt az == 
den oc Net⸗ dens Eyedom / for Helligdom̃ens Op⸗ HQ: 
den. loftelſe oc for Stadens Eyedom fra 57 

1 det VeſtreHisrne mod Veſten: 83 Dec 2 
fra det Oſtre Higrne mod Øfien/ oc AN 
—4 længden ffal vare imod cen af Porter» 3933! 
9 ne / fra Grentze mod Veſten til Gren- ꝛrtẽ 


ze mod Oſten / det ſtal være hannem i E 

få Landet filen Eyedom i Iſrael. Oc mis am? 
Lan iforryde, ne Fyrſter ſtulle ide meere berøfve i ye 
Hk mit Fold/ men de ſtulle gifve Iſraels X 
9 huus Landet efter deres Stammer. 39 
9. Gaa ſagde den HErre HErre/ WIx' 


J— Iſra⸗ 7 r 
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45. Cap. Prophete. 603 


J Iſraels Fyrſter / hafve giort Bet 
nod/ holder op af Vold oc Fortrædes 
lighed / oe gigrer Rat oc Retfardig⸗ 
hed/ tager eders Befværinger fra mit 
Folck / ſiger den HErre HErre. 10 J ze 
ſtulle hafve ræt Veet / oc ret Bath k/ sande 5,38 
ocrat Maade]. u Epham oc Bathn / is 17. 
ſtulle være eens Maal / ad Bath ſtal I i cørre Baa⸗ 
holde en tiende deel af en Homer / oc re oc ivagde 
Epha en tiende deel af en Homer / (thi) Vaare. 
mand ſtal maale dem efter en Hos (om 1 Røg) 
mero, 12 Ocen Seckel ſtal være fi 7 26, 
be Gera p/ en Mina ſtal være eder ti⸗ Exod.30,13 
ve Scckle / fem ot tive Sedle/ femten Levis.27,25 
Gedled. Num.3,47… 
13 Detteffalnuvære føftOfferet/ o fomer der 
ſom ; ſtulle opløfte / (ſom er) den ſiet⸗ Sunne 
te deel af en Epha / af en Homer Hve⸗ "eg 4 22, 
de / oe j ſtulle tage en ſiette deel af en p er flyde 
Epha / af en Homer Byg: 14 Oc det Sotf / fom 
ſtal være ſtick (ad tage) af Olie/ en 99319 Byg⸗ 
Bath Olie / den tiende deel af en Bath 0 fag meget 
af en Chor / en Homer er tj Bather / ſom ſaadanne 
thitj Bather ere en Homer. 15 Orc et tre Pendinge. 
Lam af Hiorden af to hundrede / af J⸗ 
ſraels Grasgang / til Madoffer / De ” beſte 
til Bræendoffer / oe til Tackoffer / til ad 
giøre Forſooning for dem / ſiger den 
HErre HErre. 16 Alle Fold i Landet 
deffullevære forplictige til dette Loft⸗ 
offer / for Fyrſten i Iſrael. 17 Oc det 
efterfølgende ſtal være paalagt Fyr⸗ 
ſten / ad offre til Brendoffer / oi * 
offer 
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m Steppe/ 
























































49 604 Ezechiel 45. Cap. mm 
offer / oc Drickoffer / i Heytiderne/ oc F 
i Nymaanederne ot paa Sabbather⸗ id 











4 Cast ne/talle Iſraels Huuſis høve Hoytj⸗ me 
| der/ Hand ſtall giøreSyndofferet/ 132 
ll oe Madofferet / oe Brændofferet oc 

HUL Tadofferet/ ad giøreForfooning for — mm, 

fik I Iſraels Huus, 19 Saa fagde den 735 
HErre HErre: J den førffe (Maa— TY 

ned) paa den førfte (Dag) i Waane= ⸗· =2m0) 

den/ ſtalt du tage en ung Ore/fomet — mm 
fuldkommen / oc reenſe Helligdõen. mm 
19 Oc Praſten ſtal tage af Syndof⸗ Fod; 
i ferets Blood / oc ſtencke paa huuſets my 
i Dorpoſte / oc pande fire Hiørnerpaa - saw17 
ME Alterets Afjæt/ oc paa den indere — Rs: 
1 Gaards Portis Stolpe. 20 Ocfaa — sa%l 
| ſtalt dugiøre/paa den fivende Dagi — ige 

E Å Waaneden/om nogen hafde farit viid 
* kh t af eenfol⸗ eller forſeeit ſigt / oc rulle forſoone 200] 
HK NM dighed, Huuſet. 2r J den forſte Maaned) (dm 


paa den fiortende Dag i Maaneden / wo: 

Exod.12, 5. ſtulle jholdePaaffen/ det er fiudDa: 2; 

oC 23, Is. ges Hoytjd / der ſtal ædis ufuret Brød, — DE 

Zev.23,59 22 Oc paa den famme Dag ftalFyrs — 2) 

i — er, 3: ftenu offre for fig/ocfor alt Foldet 

| Deut.16. 1. Landet / en Ore tilSyndoffer. 23 Wenx — zl 

(i nlade == — Ppaadefindøytidens dage/ffalhandy — våmni 

ER x Oc. gißre HErren et Brændoffer/ Jomere 3323 

få y Fyrſten. ſiu Hxne ocfiu Vadre / ſom ere fuldz Sams 

lt komne / hver Dag af de ſtu Dage / — 28132 

j en Gedebuck til Syndoffer hver dag. Body 

iblf 24 Oc hand y ſtal offre Madoffer / — my 

IM Epha til hver Stuud// oc en Epha tii Mode 
| hver — ne 
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46. Cap. Prophete. 
hver Vader / oc en Hinz Olie til hver 
Epha. 25 Octdenfivende (Maaned) 
paa den femtende Dag i Maaneden / 
paa Heyijden / ſtal handy offre lige 
ſaa ſtu Dage / ſom Syndofferet / ocſaa 
Brandofferet / oc ſom Madofferet / ſaa 
oc Olie. 














XLVI. Capittel. 

Ezechiel beſtrifver (1) adſtillige Offer / ſom 
Fyꝛſtẽ baade alleene / ſaa ocſaa med Folcket ſtul⸗ 
de giøre v. Oc (2) hvorle dis der ſtulde for hol⸗ 
dis med Stenck / ſom Fyrſten gaf nogen af ſi⸗ 
ne Soanner vri6. eller Tienere v.17. Wen (3) 
ben Sted / hvor Præfterne oc Leviterne ftulde 
flacte oc berede Offrene v,19: 


øje fagdedenSErre HErre/Den 
inderſte Gaards Port / ſom er ud 
mod Pſtena/ ſtal være luckt de fer Ar— 
beyds Dage b/ Men paa Sabbathens 
Dage ſtal den opladis / oc paa (Ny⸗ 
maanedens d) Dag ſtal den opla— 
bise, 2 Oc Fyrſten ſtal gaa ad veyen 
til Portens Vaabenhuus derude / De 
blifve ſtaaendis hos Portens Stolpe. 
OcpPraeſterne ſtulle offre hans Brend⸗ 
offer oc hang Tackoffer / oc hand ſtal 
tilbede paa Dørtærfteleni Porten / ot 
gaa ud / oc Porten ſtal ide luclis / ind⸗ 
til Aftenenf. 3 Oc Folder af andet 
ſtal tilbede i den famme Portis Dør / 
paa Gabbatherne oc Nymaaneder / 
for HErrens Unſiet. 4 ec det er 
43 Breænd— 
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oo⸗ 


— ⸗ —— 


zExod. 29, 40 


Tev.23, 33. 
Nøn.29,1% 
Deut. 16,13 


a hvor brænge 
offerets Alte⸗ 
re var, 

b See Crob, 
20,9. c See 
Eryd.20,10,11 
Co1.2, 16,17. 
d See Eſa. 
GG, 23. 

e ſom̃e meene / 
ad her ved af⸗ 
bildis / ad vi / 
de fer Dage vi 
lefve ber ivers 
den / fee ickun/ 
lige ſom / igen⸗ 
nem et Spey⸗ 
gel / de Gud⸗ 
dommelige 
ting / men ſtul⸗ 
le paa den 
Aandelige 
Sabbath/i 
det andet Lif / 
fee alting Ans 
ſict fra Anſiet / 
1Cor. .12. 
Hebr.a, 9. 
See Matt, 
25; 19, il, 


































M i ” * — 
URE 606 Ezechiel 46. Cap ⸗ 
ÅR i Brandofferet / ſom Fyrſten ſtal offre 5 
for HErren / paa Sabbathens Dag / Maal 
il Sille mt fer fam fuldfomne/oc en Vader fuld⸗·N 
| 
| 








Hereravac Fommeng/ 5 Oc Madoffer en Ekha sdgn 
fe/addet var til hvyer Veder. Madoffer til Lamme⸗ mm 
ide ſaa meget ne / ſaa meget ſom hand fandgifve h/ 
——— oc en Hin Olie til hver Cpha. 6 Men mil 
i fe Teamence paa Romaanedens Dag/ ffalderbæs — md 
im Mum. 28,9. re en ung Oxe (af de) fuldkomne / — 2839 
bhvider jome der ffulle være fer fam oc en Veder Ands 
fortlare / vm de ſtulle vate fuldforiere. 3 Oc hand dnad 
deeny Zeta ſtal offre Madoffet / en Epha tilOxen / 


mentis ofver⸗ | | & 
flødigereve oc en Ephatil Vaderen / oc til amme⸗ mm 


tiatere Naa⸗ ne / faa ſom hans Haand kand tage / 
(| de/ end det pc af Olie en Hin/tilhver Cpha. 8 8 gg 
VAR 4 8 mie Leſta · Oc naar Fyrſten gaar ind / ffal hand dmd 


i ? menig, , * aa | 
90 h hans Haan- JAR ind ad Portens Baabenhuufis Sum 


i dis (eller For» Vey/ oc gaa ud ad Veyen der til. 90 229, 
| mus) Gaſve. naar Foldet i Sander / gaar ind for 7 sm 
| HErrens Anſict / ide beſtemte Heyt ⸗/ 
der / da ſtal den ſom gaat ind ad VBeyen 
É: fil Porten mod Norden ad tilbede / Faag 
—4 re Lue iy zꝛ ud ad Portens Vey mod Synden. DC 20.95 
Ål ———— den ſom gaar ind ad Portens venmod  famys 
nå Phunng.. Sonden / ſtal gaaud ad Portens Bey mles 
4 mod Rorden. Mand ſtal icke gaatil Jironp 
J bage i ad Portens Vey / der fom mand  énama 
—4 gid ind ad / Men de ſtulle gane ud |Su 395 
9 hver lige for ſig 10 Oc Fyrften i» sj my 
TAN blant dem / ſtal gaa ind Haar de gade 3209 39 
| ind/ oc naar de gaae ud / flulle de gade Inan 34 
| ud (tilhobe.) 11 Men paa hellige Daz så 39; 
HL | gene / oc de beſtemte Hoytider / ſtal det 1; 
| vær * 
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40. Cap. Prophete 


være Madoffer / en Epha til hver Oxe / 
m320 ochen Epha til hver Vader / ot til Lam— 
rom mene / efter ſom hans haand kand gif⸗ 
ve / oc af Olie en Hin til hver Epha. 

um 12 OrnaarFvyrften vil giøre et fryvil⸗ 
kast ligt Brændoffer eller Tadoffer / frj⸗ 
pilhe  villigen for HErren / Da ffal mand 
nl oplade hannem Porten fom er mod 
vha  Øften7oc hand ſtal gøre ſit Brandof⸗ 
samt fer oc fine Tadoftre/faa ſtal hand gig- 
mas te paa Sabbathens dag / oc hand ftal 
us gaa ud / oe mand ſtal lucke Porten / ef⸗ 
hår ter hand er udgangen. 13 Oc du ſtalt 
same " giøre Brændoffer/ et Aar gammelt k £ fit Aars 
ma) am fuldkommet / dagligfor HEr?en/ —— — 
12 hver Morgen ſtalt du giøredet.1406  ”" 
phe du ſtalt giore Madoffer der hos hver 
Worgen / en ſiette deel af en Epha/ oc 
As en tredie deel af en Hin Olie / ad elte I I væde 
mig Simle med / (den er) et Madoffer for 
3398 HEtren/ ſtedze til en avig Skick. 15 
sår O c de ſtulle offre Lammet / oc Madof⸗ 
feret / oc Olien / hver Morgen / ſtedze 
sæm tilBrændoffer. 

di 16 Saa ſagde den HErre HErre/ 
sol Naar Fyrften gifver nogen af fine 
una "Sønner en Gafve af fin Arf/ den 
mme famme (fulle hans Gønner beholde/ 
små Det erderes Eyedom til Arf. 17 Men 
| nem naar hand gifver cen af ;fine Svenne 
ed Gafve-af fin Arf / da ſtal det høre 
onmed hannem til/ indiilXryibeds Aar m / oc m JYybet/ete, 
sotså da komme tuFyrſten igten/ Dog hang 
| Ba rf 
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( . . 
| 608 Gzechiel 46. Cap. 187 
| Lev.25,10. Arf (fom hand: hafver gifvit) fire sm 
É n om Chriſto Sønner/ ſtal hore dem tihn. 1g Oc 30; 
Cand dene —* Fyrſten ſtal icke tage af Foldets Arf> SE: 
— * 4 vedeel / ad berøfve dem noget fra de⸗ 27 
| * de crocn/ res Eyedom. Af fin Eyedom ſtal hand dag 
| de/ det evige gifve ſine Sønner Arf / paa det de ſtul⸗ Jens 
REDE je ide adſpredes fom ere mit Fold / Vole 
i QIDE/ É s 1 F ” ? 
| ne Tienererde HET fra ſin Eyeddm. ; 
| Bantroe/ts — 179 Ore hand lidde mig 1 Jndgan= smags 
meligt Gods / gen/fom er hos Portens fide/ til Hel⸗ 
fomtagis tre ligdommens Kammer / til Præſterne 
dem Deden. ſom ere ud mod Norden / Or fee / De63SS 135 
var rum ved fiderne mod Veſten. 200: 73 
| Oc hand fagde til mig/ Denne er Stena 35 
| den / der ſom Praſterne ffulle Faagopaat 3 
| Styldoffer oc Syndoffer / ſom de ſtulad⸗ 
| le bage Madoffer / ad de ſtulle iche bere8 
i 








det ud i den inderſte Gaard/ ad hellig-gildg 
giore Folcket. 21 Oc hand udlidde migimsig; 
fil den yderſte Gaard / oe førde mteim 367 
hen ofver til de fire tørner £ Gaar: 1083 
den / oc ſee der varen Gaard i hvernmd i, 
Hierne i Gaarden / 22 J de fire Dførsmd sr 
anheftede VEL i Gaarden/ vare Gaardene (XR! 3m0 
Lil Forgaars indluckte 0 / fyrretive Alne i længdet3 dom] 
dens Muur/: De tredive Alne ibreeden / de fire i HIØLINIG 33; 
" med Anckere / nerne ved een maade. 23 DEDE VANT NÆS 





| ec. mia fmudtpludt trint omfring dem⸗ foot uma 
ki dencug / de fire/ oe der vare Kødene giorde umu 330; 
| [| der de lyckelſer / der omtring. 24 M * 
hand ſagde til mig / Diſſe ere KodohoR 37 
i q Stegers· nes qhuuſe / der fon Huuſets Lienekism Ta 
| —— fred ſtulle FaagerFoldenes Glastoffer" sagn; 
| 47 0802 xa 
i 
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47, Cap: Prophete. soo 
— — — — — — — 
XLVII. Capitel 
Ezechiel beſtrifver (1) det hellige Vand / ſom 
flød ud under den hy Tempel v. 1, Oc (2) det 
hellige Lands Landemercte v.1$. Men (3) 2Sup. 40,3. 


Hvorledis det ſtulde deelis / iblant Iſtaeliterne 
oc de Fremmede v,21, 


Chand alidde mig igien til Huu⸗ 

ſets b Dor / Dr fee/ der flode 
Bande ud under huuſets Dortarſtel / 
mod Oſten / Thi for paa huuſet var 
mod ”flen, Oc Vandene løbe ned der 
under fra huuſets hoyre fide fra Syn⸗ 
den / ved d Alteret. Oc hand lidde mig 
ud ad e Porten mod Norden / oc førde 
mig omkring uden om / til den yderſte 
Port / fom var ud mod Øften/ oc ſee / 
Der opſpranck Vand udaf den høvre fi- 
def, 3 Der Manden gid ud mod H⸗ 
ſten/ oc hafde en Maaleſnoor i fin 
haand / oe hand maalte tufinde Alne / 
oc lidde mig ofver Vandene / Vand 
form ginge til Andleneg. 4 Oc hand 
maalte tufinde Alne / oc førde mig t- 
giennem Vandene / Vand fom til Knæ. 
Oc hand maalte tufinde / oc lod mig 
gaa igiennem Band/ til Lenderne. s 
Or hand maalte tuſinde / (oc der vær) 
en Back / hvilden jeg ide kunde gaa 
ofver/ Thi Vandene vare blefne faa 
hoye / ad de vare Band ad ſoßmme i/ 
en Bad fom mand ide kunde gaa of⸗ 


ver. 6 Dec hand fagde fil mig/ Haf⸗ 


ver du jo ſeeit det / du Menniſtis ſon. 
4 fi 4 Qe 
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b Templens/ 
2C. c fom for⸗ 
bifdede Euan⸗ 
gelti ſunde øc 
faliggiørens 
dis Lærdom > 
ſamt den Hele 
lig⸗ Aands ofe 
verflødige 
Gakver / udt 
det ny Teſta⸗ 
mente. 

d Brendof⸗ 
fers / til et 
Forbillede / til 
Chriſti Offer 
paa Korſſet. 
é den inderſte 
Forgaards / 
Sup.40 3, 
f af Templen. 


gø tilad forbil⸗ 
de Euandelli 
aabenbar eſſis 
fortgang- oc 
tiltagelſe med 
ven Hellig⸗ 
Aands Gaf⸗ 
ver / her i den 
ſtridende Kir⸗ 
de; men fuld⸗ 
tommeligen 
der / tden Tris 
umpherende. 








































Å 510 Ezechiel 47. Cap, am 


— —— — — — 














htitetgorbild Dr hand forde mig / oc lidde mig tilba⸗ dl 
paa de Troen ge hos Backens brædde / i det hand BD TA 


ur Sis Meßñ ' : É 
9 ——* førde mig tilbage / 7 Oc ſee / der ſtoo⸗ soil 
ved diſſe vads de gandſte mange Iræerh hos bræd- 37 
if | Kraft/ vore dene paa Bæden/paa baade fider. 8  &.2 
É i oc bure Bruce Oc hand fagde til mig/ Diſſe Band smal 
i Nain: gaae ud i Golilæam i mod Oſten De mx 
Guds ære/ oc flyde ned ofver den flettek Mard/oce mM 
9 —* Neſtis ſtulle gaae i Hafvet!/ NESS ud, ss 
ib forbedring. gangne til Hafvet m/ Oc Vandene sæd: 
—E— ſtulle læges) 9 De det ſtal ſtee / ad all Bede 
(i atth,4. 12. lefvendes Giæl/fomfvyber/hvorfom — msia 
H om Euangelu hen hoer af de tvende Floder kommer / v 
rar fr ſtal lefve / veder ffal vorde ſaare me — sms: 
LM ar bd mme SBI n / Thi diſſe Band ere fomne — suma 
HH fieds. did / oe de ſtulle leges. Oc alt det hovor ze 
4 k Moabiters Strømmen kommer hen / ſtal lefve. IO c— 
Ih Mard / Na. Oc det ffal ftee/ der ſtulle ſtaae Fiſt⸗· sig 
9 ——— red paa det fammep/ fra Engeddiqg 
NR 1 det foore ve indtil EnCglaimr/de ſtulle udſtte⸗ mme 


AN Haf. met de Fiſtegarn. Der ſtal vare deres Fiſt 5 

døde Haf/ efter fit ſlaug / ſom Fiſt fdet floore  s700R 
"4 Upoc.21 10.2 Haf / ſaare megen. 1 Der Fullevæs 03) 
4 n mange Tro” GA | — 
bude, 0 der Ve Dondeputze der hos / oe Grafvert am; 
SUE ny Teffamen: der hos / oc de ſtulle icke lages / de ſtuß 
i fis Lærere. fe gifves tilSalt u. 12 OrhosStrøms man 
HE p døde Haf. men/ hos braddene derpaa/paa baade  3%ng 
ges se: ſider / ſtulle opooxe allehonde fructbas sdtg 
1Gam.241. rex Traer y/ der ſtal icke falde et Blad læ; 


I r Kalfves — afnoget/ocFructen der paa/ffalide 385193 
i 
—1 


— — — — —n— 
” cz —— 


det 
ED Bel. u idet de andre / fom fee deres Straf/ftulleder Sug 
f de Bantroe af blifve vifere, x filmad Apoe, 22,2, Y de tro⸗· y 
oc forhærdede ende Chriſthe. — 
t Mooſer. ragad⸗ 
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47.Cap. Prophete 








0) 





raadne z/ hvert ſtal gifve ny Fruct / i 2 fatis. 
fine Maaneder / thi a Vand der til ere Naadens 


udgangne af helligdommen b/ oc Fru 
cten der af ſtal vorde tilSpyſe / oc Bla⸗ 
dene der pag til Legedom. 

13 Gag ſagde den HErre HEre/ 
Dette er Landemercket / efter hvildet j 
ſtulle ſtifte Landet / for de tolf Iſtaels 
Stammer / (faa) Joſeph ſtal hafve 
tvende deele c. 14 Ocjſtulle tage det 
til Arf / den eene ſom den anden / ofver 
hvilket jeg hafoer opløft min Haand d/ 
ad gifve eders Fæadre det: Os dette 
land ſtal falde eder til Arf. 15 Ot dets 
fe er Landemercket mod det Nørve: 
hiørne / fra det ſtoore Haf / den Bey 
fra Hethlon / ad komme til Zedath/ 16 
Hamath / Berotha / Sibraim/ fom er 
medlem Damaſci Landemercke oc Ha⸗ 
maths Landemercke / Hazar Tichone/ 
ſom naaer til Haurans Landemercke. 
17 Oc der ſtal være Landemercket fra 
Hafvet / Hazar Enon / Damaſci fan 
demercke / oc Rorden mod Norden / 
De Hamaths Landemercke / Oc € faa 


b Himmelen 
fra Gud. 
Apoc. ⁊ 2, 20 


c Reeb / cen 
for Manaqaſſe / 
oc een for E⸗ 
phram / Gen. 
48,5. oc 49, 
22, I PAFr.S, I, 
Gen. 12,7. 
oc 17.8. oc 26⸗ 
3. 0C28,3, 

d ſoorit. 


e Middel 
gaard, 


hafveif) det RNørrehigrne, 12 Men f eller/ det er 


det Oſtre biørne ſtulle j maale fva/ i⸗ 
medlem Hauran oc Damaſto / oc fra 
imedlem Gilead oc Iſraels Land / hos 
Jordanen / fra Landemerdet indtil 
Hafvet mod Oſten. Or (faa hafve jf) 
det Oſtre htørne. 19 Of (j ſtulle maa⸗ 
le) det Syndre hjørne mod Synden / 

Oq iij fra 
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90 6)2 Ezechiel 48.Cap·. * 











9 Exod.17,7. fra Thamar / indtil Trettevandet 
AN I g Cibor/ Cades / til en Backg til det ſtoore Haf. ac 
HM] 304% Dr (faa hafvejf) det Syndre hierne sam 
"ib | mod Synden. 20 Oc det Veſtre higr— il 
Hr ne / er fra det ſtoore Haf fra Landes Vin 
ii | mercket / indtil derimod / fom mand -dmor 
fil | gaar til Hamath. Det er detVeftre mi 
ØR hisrne. 
(UR 21 Oc jſtulle deele dette and for åg 
AR eder/ for Yfracis Stammer, 22 OeE 72; 
Det ſtalſtee / ad + ffulle lade det. falde sam 

4 eder til Arf / oe de Fremmede/ fomere som 
i h Sønner. fremmede hos eder / fom hafve aulee lun 
| 5 Born k hos eder / ot de ſtulle vare edeer 3 
4 adidealteenis ſom en Indfød iblant Ffraels Børn” Mans 
Ik fle Jøderne De ſtulle faldet Arf med eder/ iblant F= Pim 
ty men ocſaa ſraels Stammer. Oc det ſtal ſtee 3397 
MÅ pisse hvilcken Stamme der findis en Frem⸗ 
— Ehriſtne Ke⸗med / der ſtulle j gifve hannem Arfii / ſt⸗ 
cke / Yct.15,;7, ger den HErre HErre. 

Romzꝛ83. — —— ———— — 
XLVIII. Capitel. 

HA Ezechiel beftrifver (1) det hellige Lands ude stan 28n 
Al deelelſe / iblant de tolf Iſraels Stammer vw. aæri 
—9 Sampt hvad Præfterne hos Templen v. c. 
—4 Leviterne v.13, Staden / med dens Tienere vai. 
oc Fyrſten v. 21. af Oploftelſen / eller den af? Sa mg 
4 fatte Platz fturde hafve. Oc endeligen (2) den 
—41 ny Stads Porte v. 30. 

få DE diſſe ere nafnene paa Stamier⸗ 
0 a af hvilcke ne a: fra enden mod Norden / tiil 
Den eene ſtal ſiden mod Hethlons Vey / ſom mand 
94 ———— kommer til Hamath / Hazarknon / 
| Damaſei fandemerde mod Rorden/ 
HR til 

Mt 

i! 

UR | 
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48. Ca Cap. Prophete. 


fil il Ssamaths hs fide/ de oc diſſes Styder) 
ſtulle være for hannem b/fra detØ fre 
hiørne c til det Beſtre / for Dan een 
(Deeld,) 2 Oc hos Dans Landemer⸗ 
de/fradet Oſtre hiørne tilder Veſtre 
higrne/ (ſtal vere) Aſſers cen Deel. 
3 Oc hos Aſſers Landemercke / fra det 
Oſtre hjørne oc tildet VBeſtre høørne/ 3 
Rephthali een deel. 4 Oc hos Reph— 
thali Landemercke / fra det Oſtre hiør- 
ne til det Veſtre higene/ Manafle cen 
Deel. sr Ochos Manaſſe Landemer⸗ 
cke / fra det Oſtre hiørne til det Veſtre 
hisrne / Ephraims een Deel. 6 Ochos 
Ephraims Landemercke / fra det Oſtre 
higrne til det Veſtre hiørne/ Rubens 
gen Deel. 7 Oc hos Rubens Lande— 
merde/fradet Oſtre higrne til det Ve— 
fire hisrne / Juda een deel. 8Ochos 
Judae Landemercke / fra det Øftre hior⸗ 
ne til det Veſtre hierne / ſtal være en 
Oplsftelſe / fom 1 ſtulle opløfte/ fem 
Oc tive tuſinde i breeden / oc i lengden 
fom cen af parterne / fra det OPftre 
higrne til det Veſtre hiorne / oc Hel⸗ 
ligdommen ſtal vare der midt udi. 
9 Det er den Opløftelfe ſomj ſtul⸗ 
le opløfte for HErren / ilxangden / fem 
De tive tuſinde (Kieppe /) oc i breeden 
tj tuſinde. 10 Oc der udi ffulle Præ⸗ 
ſterne hafve Helligdoms Oplftelſe / 
mod Norden / fem pc tive tuſinde 
(Kieppe /) oc mod Veſten i breeden 
Oq un J 
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BR 


b Dan, 
c fide. 

d ber er ad 
acte en ſtoor 
underſteed / 
imedlem de 
gamle oc ny 
Iraeliter. 

Thi iblant 
dem vare Arf⸗ 
vededlene uli⸗ 
ge / men iblant 
diſſe ere de li⸗ 
ge / faa ad 
hver Stam̃e 
hafde lige me⸗ 
get. 






































| Å | 64 Ezechiel 48. Cap. 9J. 


| ; fl fj tuſinde / oe mod Øften i breden fj 





HA 
MJ tuſinde / oc mod Gynden i længden — må 
UA fem oe five tufinde: Oc HErrens Hel⸗ he 
Ht ligdom ſtal være midt der udi. Det: — 350 
het fe ſtal være for Præfferne/ forhver — mu 
ib | ſom er helliggiort / af Zadochs Born / me! 
ft I ſom Vare paa min Vartäaet / ſom icke bi 
ig foore vild der Iſraels Bøn foore — 3704 
9 vild / faa ſom Leviterne foore vid. 12 31, 
9 Oc det ſtal vare dem til Oplaftelſe aFf es 
—4 Jordens oploftelſe / det Allet helligſte / sig 
4 e Oc. hos Leviternes fandemerde. Mene sm 
NH Emo, Cebiterne (ſtulle oc hafve) hos Pre⸗ 220 
4 ſternes Landemercke / fem oc tiv tufinz — mm 
hj de (Kieppe) ilangden / oc tj tufindet — 1350 
il breeden / (Thi) alllængden fTal være — sm 
i | fem or tive tufinde (Kieppe /) ooebre⸗··· · 
9 Den fj tuſtnde. 14 Ocde Fulleinterfek in 
he ge der af/ oc ingen ſtal bortffifte (no-= — som 
4 get der af/) ey heller lade komme Land⸗ -Sno! 
“9 ſens førffe (Grøde ) anden ſteds hen/ nyd 
AR sy REG Thi det er en hellig Tingfor HRErren. sms 
V tig Piat;y tit 7 Meng de fem tuſinde ofverblefne n)n 
— atmindetig (Kieppey) i breden / imod de fem oc tibe 3832 
hid Borgeriig tuſinde / det ffalværeuheligt h/tilStas ⸗ 35) 
9— — ———— den / til ad bov der udi / o til Forſtaden / md 
* KG. —— sn være ms —— 4 dr 
9 imod de Pias DE diſſe ſtulle være Dens Maal / de md) 
MR tzer om Bud Møre fide fire tufinde oc fem hundre ⸗· n 
0— hafde helligit de (Kieppe /) oc den Syndre ſide / fen 
— or elle hundrede oc fire tufinde/ ocfra den min 
HR Perfooner/ tir Oſtre fide/ fem hundrede oc fire tuſtn. mm 
IHR ſin Tieniſte. de / oc den Veſtre fide/ fem —— OC 2 

inte 30 
| 
| 
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48.Cap. Prophete. 


five tufinde. 17 Oc der ſtal vere en 

Rk Forftad mod Jorden / hundrede oc 

led halftredieſtndſstive (Kieppe /) oc mød 

7 Sonden / to hundrede oc halftredie— 

frå finds tive/ oc mod Oſten to hundrede 

i 36 Di halftredieſinds tive / oemod Veſten 

det tohundrede oc halftredieſinds tive. 18 

Wen iidetofverblefne i længden/imod i Qe, 
lå Heltgdommens Opleftelſe/ er ty tu 

GÅ finde (Kieppe) mod Oſten oc mod Ve⸗ 

må ſten / oc det ſtal vare imod Helligdom⸗ 

wo mens Oploftelſe / oe Afgroden der af 

kR fkal vare Brød k for Stadſens Tiene⸗ kunderhol—⸗ 
1453 re / 19 Ocder ſtal vare Stadstiene⸗ sing, 
va — ren/hannem ſtulle de tiene af alle J⸗ 

må  fraels Stammer. 20 Den gandſte 

lad Dpløftelfe er fem pc tive tufinde 

ik) CKieppe/) med fem oc five tuſinde 

i) (Kieppel) Den fierde part ſtulle j op⸗ "den ſtal væs 
ml  løfte/ad være en hellig Opløftelfe/ tit fe ge lars oc 
19 GtadensEyedom, 21 Wen det ſom ; 
pn  ertilofvers/ ſtal høre Fyrſten til paa 

innd  Baadefider/til en hellig Opløftelfe/0e 

In til Stadens Syedom/for de fem oc fi- 

3530 Ve tufinde Opløftelfis (Kieppe/) til 

raså … det Øftre Landemercke / oe mod Be- 

må fFen for de fem octive tufinde hos Lan⸗ 

små demerdet mod Veſten/ imod Fyrſtens 

ta parter / oc det ffal være en hellig Op- 

mu — løftelfe/ oc Huuſets Helligdom der 

Øm midt udi. 22 Oc der ffal være (noget) 

he f Leviternes Cyedom/oc af Stadens 

sn Eyedom/ midt i det fom hør Fyrſten 

Oq v til / 
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Gzechiel 48. Cap. 
i fil / imedlem Juda fandemerde / De x 
MI BenJamins fandemude/ffal (noget) (23; 
AR vare Fyrſtens. 23 Oc det andet ſtal —X 
nl | fjøre Stammerne til/ fra det Oſtre Tit 





fjigene til det Veſtre higrne/ffal være 333 
| BenJamins Deel cen. 24 Oc hos sad 
lig Ben Jamins £andemerde/ fra detØ> — =9; 
| firehiøgrne til det Veſtre higrne/ St- 2 
Ul meons cen. 25 Oc hos Simeons Lan⸗· møl 
(DK demercke / fra det Øftre hisrne tildeg — ne) 
—4 Veſtre hiørne/ Iſaſchars een. 2606 72: 
4 hos Iſaſchars Landemercke / fra de B⸗ 2 
i Are higene til det Veſtre higrne/ Se- <= 


i 

i bulons cert. 27 De hos Sebulons na] 
Hi Landemercke / fra det Oſtre higrne tti bryg 
fl | det Veſtre higrne/ Gads cen. 23206 2 

fh hos Gads Landemercke ffal vere det BØ 5 
9 ſom er mod det Syndre hiørne mod — com 
| Synden / oc Landemercket ſtal være — me 
IM fra Thamar indtil Trættevandet £ i ng 
ie Cades/ (ſom er) en Arfvedeel hos det 63 


MR ſtoore Haf. 29 Dette er Landet / ſon ma 
Mi i (tulle lade falde Yfraels Stammer — mmm 
MW m frøs film Arf / oc diffe ere deres Deele / ſet A3) 
| ger den HErre HErre. 

fk 30 De diffe ere Stadens uddange samps 





il fradet Rorre hisrne / fem hundrede oe 20505 
9 fire tuſinde (Kieppe) i Maalet. zu Oe 
0 Stadens Porte (ſtulle kaldes) efter — . 
HED Iſraels Stammers Vafne/ tre Por⸗ 300 
filt Ce mod Roeden / Rubens Port een/ Am 
Hi Juda Port een / Levi Pori cen, 3206 302; 
|| ! mod det Øftrehigene / fire fufinde DE 30 39; 
9 fem mm 
LER 

UlK 

ÅR 
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Prophete. 6)7 


m37 fem hundrede (Kieppe/) oc tre Poꝛte / 








gl) (fomn er) Joſephs Port een / Ben⸗ nor, 
Jamins Port een / Dans Port cen, 
et 33 Oc mod det Syndre hierne / fire 


—X tuſinde oc fem hundrede (Kieppe) i 
VIL Maalet/oc tre Porte / Simeons Port 
f133 een / Iſaſchars Port een / Sebulons 
omk Vort cen, 34 Mod det Veſtre Hißr⸗ 
XR ne/fire tuſinde oc fem hundrede Kiep⸗ 

* pe /) Itim / deres tre Porte / Gads 
of Port een / Aſſers Port een / Rephthali 
sæ Port een.” 35 Der omkring (ſtulle 
37 … Være) atten tufinde (Kieppe /) oc Sta⸗ 


— dens Rafn (ſtal vare) fra den dag / 0 Jova/ 
HERREMNM ſamme— Scoema / 


Ebrii, 10 36; 


ſtedso. Apoc.⁊i, 228 


Ende paa Ezechiels Bog. 
A AAXXMIXAXÆXÆAMÆC 


| Daniels: Bog, 


a Danijels/ 


å Capitel. form. betyder 
37 

[gx Daniel beftrifver (1) Hvorledis hand / ſampt — 2* 
nt Sanania;Mifael oc Afaria/der de / med Joja⸗ —J— 
små fim/ vare førde fangne til Bahylon / blefve ops Sr 
— dragne oc (lærde i Kongens Gaard af Babys 
p vel lon/ øc finge andre Nafne v.1. Hvor Daniet 
yt (1) (2) fant Naade hos den øfverfte Kam̃erſvend / 
og éa ad hand / med fine/ maatte &de hoes de begære 


de / hvor af de blefve ſeedere end de andre/ ſom 
M aade af Kongens Mad v.8, hvilcke (3) bleſve 
ſiden 
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— — — — 





Daniel i Cap, 






































Æ ſiden indførdetti Kongen / oc befundne meget — 
1 vifere end de andre Bjfe i Babylon v. 17, 
ll Jer.⁊ 5, 1. ct. Det tredie b Jojakims Juda sån 
il MMKongis Aar / kom Nabucho— X 
Hi 2Reg. 24,23 donoforc/ Kongen af Babys sl 
uk —S—— [on/for Jeruſalem / oc beſtoldede den. ax 
—1 Sie Har var 2 De HErzen gaf Jojalim / Juda sån 
tk ude/ or det Konge / i hans Haand / oc nogle d b3 
MH ſterde begyn - Kar af Guds Huus / ot dem lod hand TIN 
4 te / oc Jojatim føre til Sinear fland /t fin Guds 8 Bad 
i este rep — forde Karene der ln —* SAT 
Å Konge / oc attekammere. 3 Oc Kongen ſag ⸗ 28) 
1 taft Rabucho⸗ de til Aſpenas fin øfverfte Kammer⸗ som 
il donoſoꝛs Aag juncker / Ad hand [fulde lade komme af je og 
Ih E: — Iſraels Born / oc af Kongelig Slect i 329) 
i | mejar den de af Forſterne 4 Vnge Drenge / pa 
HH) ftoere. ſom var ingen brøft paa/ Men deplis sign 
9 d en deet. ge/ oc forſtandige / tal Vjsdom/ oc 
| — velkyndige or meget forſtandige DC 20 ' 
fl. 10.10. 2 fing FOM Vare duelige til ad ftaae iKon=  =moå 
il Guders/ fa, gens Gaardk/ oc ad hand ſtulde lere 372) 
9 409, 1. == dem —** —* * — * Son] 
H Baals om maal. s Oc ongen ffi ede dem hva add 
—4 — * * de ſtulde dagligen hafve af Kongens 2339; 
— re. Wad/ ſom hand aad / oe af den Hin - md 
—4 ſers / ſterſte Af⸗ ſom hand drack / oc ad hand ſtulde or⸗ 9953; 

4 gud. hredſta⸗ fyde dem itre Aar! / oc naar de vare sæd: 
ME — * kø ude/ ſtulde de ſtaae for Kongens An⸗ suk 2 
iik Ea 39.7.  fittm, 6 Ocder vareiblantdem af — Je m 
LE k Matas. Juda Boern / Daniel / Hananian / Mi⸗ 
SLÅ I ihviltentid fael o oc Aſaria p· 7 Oc den ypperſte ⸗ 
HL: de ſtutde lerre Kammerjuncker gaf q dem Nafne / oc 2043; 
dt if! detChaldceifte i ; y 
Ha Sprock / mid m tiene Kongen dagligen. n Gud ſtal gifve Yrha I 
[| | | Religion oc Maade, e hvo form begier. p Gud ſtal r3g — 
Er stine. Om fatte, Sr 

TA hr 

—9 
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1. Cap. Prophete. 
kaldeder Daniel Balthazar ſ/ oc Ha⸗ 
nania Sidracht/ oc Miſael Miſach u / 
oc Aſaria Abed Rego. 

8 Men Daniel ſatte ſig for i ſit 
Hierte / ad hand vilde icke beſmitte fig 
med den Mad x ſom Kongen aad / De 
med den Vin / ſom hand dracht: Der- 
for begærede hand af den ypperſte 
Kammerfvend/ad hand motte ide be 
fmitte figy. 9 De Gud gaf Daniel 
det / ad hand fant Miſtundhed oc barm⸗ 
hiertighed for den ypperſte Kammer 
ſpends Anſtct 2: 10 Oc den ypperſte 
Kammerſvend ſagde til Daniel / Jeg 
frycter for min Herre / Kongen / ſom 
hafver beſtickit eders Mad oc eders 
Dricke / hvorfor fulde hand fee/ ad e- 
ders Anficte fage værre ud end Dren⸗ 
genes ſom ere vedlige huld a med eder / 
Dc j ſtulle komme mig i Ufs Fare hos 
Kongenbe. 11 Da ſagde Dantel til 
Melzarc/hvildendenypperite Kam: 
merſvend hafde gifvit befaling ofver 
Daniel / Hanania / Miſael / oc Aſaria / 
12 Forſog dog dine Tienere udi tj Da- 
ge / oc lad dem gifve os af Seedd/ ad 
æde/ oc Vand / ad dride/ 13 Oclad 
vor Skickelſe [aa beſeis for dig/ oc de 
Drenges / fomæde af den Mad/ Kon— 
gen æder/ ſom du feer da / faa giør med 


c den Køgemeffere / Huusknecten. d Grød 
eller Velding / af Kierner / Hirſe / Bonner / Er⸗ 
ter / Biger eller Gryn / zc, 


Dine 
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6)9 





r efter Kon⸗ 
gens befaling 
1 Beltfagar/ 
deter/ Bel/ 
giemmer Lige 
gendefæ eller 
Stat/ Bele⸗ 
fis; Diodor. 
ub, 2: 

t Sadrach. 
u Meſach. 

x ocfaa af us 
feene Diur/ 
fom Gud haf⸗ 
de forbudit. 
T hvilcket blef 
alt fræmbaas 
rit med Afgu⸗ 
diſte Ceremo⸗ 
nier / Reges, 
ro, Men ad 
hand / med fis 
ne/maade æde 
aften Mad / 
ſom Gud hafa— 
de tilladt ad 
æde af. 

z i det bang 
tiſſtebde / ad 
deres Sppiſe⸗ 
meſtere maat 
te gifve den⸗ 
nem anden 
end den føre 
ordnede fpjfe, 
a ophold. 

b for domme 
mit Hofvet 
for Kongen, 









— — 
"va ME — if 
— — — — — 7 — 


e ꝛ Reg. 20,18 
WE 
in j * 
4 i Ha. 39,7. 
i 
fk fNebucad⸗ 
hy nezzar. 
Ik 
f lig 
si i 
| 
i i 
ali g i Kongens 
É ' Gaard. 
i 
—4 h da hans 


Fold forſt 

| blefve gifne 
føfe/ efter 70. 
Aars udlæn⸗ 
dighed. 
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Daniel 2.Cap 


dine Tienere. 14 Oc hand lydde dem i 
dette ſtycke / ot forſogte dem itj Dage. 
Is Oc efter tj Dage vare ude / ſtuntis 
Deres Sktickelſe deyligere DC feedere 
paa Kiødet/ end alle Drengene / ſom 
gade Kongens Mad, 16 Datog Mel⸗ 
zarc deres beſtickede Mad / De deres 
Vin deſtulde dricke / bort / oc gaf dem 
Seedd. 

17 Men diſſe Drenge / ſom vare 
diſſe five/den (figer jeg) gaf Gud Fyns 
dighed oc Forſtand iall Skrift oc vjs⸗ 
dom/ men hand lod Daniel forftaa fig 
paa allehonde Siun oc Drømme e. 13 
De der Dagene vare ude / efter hvilcke 
Kongen hafde befalit / hand Fulde la⸗ 
de dem komme fræm/ Da indledde den 
ypperſte Kammerſvend dem for as 
buchodonoſor f. 19 Oc Rongen tal 
de med dem / oe der blef ingen funden 
iblant dem alle / ſom Daniel / Hanga⸗ 
nia / Miſael oe Aſaria / ot de ſtoode 
for Kongens Anſiect. 20 Oc der blef 
allehonde handlet om Forſtands Vjs⸗ 
dom / ſom Kongen ſpurde af dem / oc 
hand fant dem ti gange ad ofbergaae 
alle de Spaamaend / oc Stiernekjgere / 
ſom varet hans gandſte Rige. 21 OG 
Daniel blef g indtil det førfte Kong 
Cyri Aarhe. 


II. Capitel. 


Daniel beſtrifver (1) hverledis de Bife fit 
Babylon / tunde icke tundgiore oc udtyde Kon⸗ 
gen 



































































men oe udtydningen der paa / daſtulle 


2. Cap. Prophete. 

— — ————— — —— — — — — 
gen den Drøm / hand hafde drømt oc forgiet 
v.r. hvor udofver de blefve ihieſſlagne v.12. 
Wen (2) hand fid tjd af Kongens oe / med fine 
Staldbrodre / føgte HErren / ſom gabenbarede 
hannem det hemmeligen om Natten / hvorfor 
hand tacker hannem v. 14. Hvor efter hand 
(3) fortæller Kongen Drommen / oc udlegger 
den om de fire Monarchier v.24. Oc (4) bes 
fommer derfor ſtoor ZEre af Kongen v. 46, 


Ci det andet Mara 1Vabudodo 
nofors Kongelige Regiering / 
drømte Rabuchodonoſor Drømme / 


: De hans Aand forfærdede fig nogle fin 


de/ oe hans Søfn b blef brut for han 
nem. 2 Da fagde Kongen/ad de ſtul⸗ 
de lade falde Gypaamændene / oc 
Stiernekjgerne / oc Troldkarlene oc 
Chaldeerne / ad forkynde Kongen fine 
Dromme. Ocde komme os ſtoode for 
Kongen. 3 Oc Kongen ſagde til dem / 
Jeg dromte jo en Drom / oc mjn Aand 
forfærdede fig nogle gange/ ad jeg 
kunde vide Drømmen. 4 Da fagde 
Chaldeerne til Kongen paa Syriſte/ 
Kongen lefve længe d/ Sjg dine Tie: 
nere Drømmen/oc vi ville ſige udtyd⸗ 
ningen. 5 Kongenfvarede oe fagde til 
Chaldeerne / Den er borte for mige/ 
fee/ der fom jicke Fundgiøre mig den 
drom / oc udtydningen der paa / da ſtul⸗ 
lej blifve hugne i ſtycker / oc eders huu⸗ 
fe ſtulle blifve til en Mogdiunge. 6 
Men ſee / der ſom j fundgiøre Drom⸗ 


jbe⸗ 
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621 | 


a efter Danis 
el 20. var ane 
tagen til Hof⸗ 
ve, 


b der eſter. 


ec Aramift/ad 
de i Chaldæg 
tunde forſtage 
det / ind til 
det 8. Cap. 

d evindeligen 
e forglemt / 
faldit mig af / 
Hofvedet. 


Infr, 3,238 
































Daniel 2 Cap. AR 


— — — — — — — — — — — — — — — 


MA jbekomme Send oc Gafver/oc floor 30 





Ar | ere af mig / derfor fundgigrer mig — pim 
dk Drømmen ocudtydningen der paa. 7 7-2 
HM | De fvarede anden gang / oc ſagde / 
9 Kongen ſige fine Tienere Drømmen/ / 
fat | oc vi ville Fundgigre udtydningen der BØR 


| paa. 8 Kongen fvarede / De ſagde / 
Gandeligen jeg formercker / ad jfor⸗ D 
f tiøbe, hale kijden / efterdi j ſee ad den er ggait 19 
mig af glemme/ 9 Der ſom icke 
fundgiøre mig Drømmen/ ſaa er den⸗ 
ne eene Dom ofver eder / ſom der haf> stady 
gs beredt eder. 56 taget eder g for / ad fige løgnactig pinas 
| oe fordærfvelig Tale for mig / indtil Imo 
f | homſtift. Tjpden er for ofver h/ derfor figer mig piman 
ik Drommen / faa kand jeg vide / ad fun. md; 
de fige mig udtydningen der paa. IO 01 .g 
4 Da fvarede Chaldæerne for Kongen” / en 
| 
| 
| 


——— 
— — — — 


oc ſagde / Der er intet Menniſke paa on 3: 
Jorden / ſom kand kundgiore det/ fom mal u 
Kongen taler / ſaa er der aldeelis in= sæt 3j) 
9 gen faa ſtoor oc mactig en Ronge / ſom a 
4 utfræfver ſaadan ting af nogenSpaa⸗ 8597 
4 mand / eller Stiernekjger / eller Chal⸗ I 
ME dDæer, Im Thi den Ting fom Konger mamaj 
HH i begærer / er forfvaar/ der er oc ingen / Mn 
| fom den kand kundgigre for Kongen Wngna 
i Enale. undertagne Gudernei/ fom ide boe sod 35 
4 k ere Kied / Wenmitenck. 12 Da blef Sons sne 3 
fi mi Aandeuge hos Menniſtene k. 12 TA LA 
0 gen grum oc meget vred / oc befalede 4383163 

ad mand ſkulde ødelegge alle Byfe 4 syn 
Hi Babylon. 13 Order udgid en Dom / 
oe de Viſe blefve ihielſlagne / oe see i 

fete 33! 


— — — — — — = 
æ 
- 
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3339! 
430 
41 
133 
Find 
33 
1826 
Mec 
nel 
2 må 
2 bå 
phin 
jæd fø 
6nsd 
Gu 
hug 29 
ene 
160 
jon 
—W 
sp — 
— 
pilm 
3387 
Line 
bis 3 
—* 
vid 
Udi 
romå 
33333 
148) 


Early European 


2.Cap. Pophete. 








dre / ad de ſtulde ihielſlages. 

14 Da lod Daniel et andet Raad 
oc meening komme for Arioch / den Of⸗ 
verſte forKongens Dravantere! / ſom 
var uddragen ad ihielſlaa de Bjfe 
Babylon. 15 De hand begynte w/oc 
fagde til Arioch Kongens mactige 
Wandn/ Hvorfor kommer faa haſtig 
en Dom fra Kongen? Saa gaf Art 
och Daniel det tilfiende, 16 Oc Da- 
niel gid ind oc begærede af Kongen/ 
ad hand vilde gifve hannem TID til/ad 
hand kunde fige Kongen udtydelſen. 
17 Da ſtyndede Daniel fig til fit huus / 
ve kundgiorde Hanania / Miſael oe A⸗ 
ſaria / ſine Medbrodre den handel / 13 
Ad de ſtulde ſoge Barmhiertighed af 
Gud i Himmelen / ofver dette hemme⸗ 
lige / ad de ſtulde ide gdelegge Daniel 
De hans Medbrodre / med de andre Bj⸗ 
ſe i Babylon. 19 Da blef det hem— 
melig aabenbaret for Daniel i en 
Mattefinn. Da velfignede Daniel 
Gudt Himmelen / 20 Daniel begyn⸗ 
te/ oc ſagde / ad Guds nafn ſtulde væ 
re velſignet fra gvighed os til avig tjd / 
Thi Visdom or Styrcke er hans. 21 
Thi hand omſtifter Tjder oc beilighe— 
dero/ Aand afſatter Konger oc op— 
fætter Konger / hand gifver de Vjſe 


& Bjsdom / oc de Velforſtandige For 
* ſtand. 22 Sand aabenbarer de dybe 735,27 8, 
oc 


Rr 
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leete efter Daniel oc hans Medbro— 


































I Hen, 37, 36, 


n gå tale, 


n Sultan. 


o ſom Fold 
* fig daar⸗ 
figen for/ Luc. 
19, 20, 





— — — 
” fr 


— TYTN 


624 





p boor / blifs 
ver. 
q betiender. 


oc Ur.i 
tFaders. 


| P(al.113,2. 


f Nebucad⸗ 
nezzar. 
t i de ſidſte 
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Daniel 2. Cap. "an 


oc ſtiulte Ting / hand veed hvad der eri 
Mørdet / pe der er p ſtedze lius hos d 
hannem. 23 Seglofvergocpryferdig & 
mine Jædresr Gud/ ad du hafver giji⸗ 
Vit mig Visdom oc Styrcke / oc hafver os 
nu aabenbarit mig / det ſom vi bade af 7230 
dig / ſom er du hafver gabenbarit os So 3i 
Kongens handel. 

24 Sag gid Daniel til Arioch Væei 
ſom hafde befaling af Kongen/ad om- me 
komme de Viſe af Babylon / hand gick dj; 
hen / oc ſagde faa til hannem/ Omkom smeim 
icke de Viſe af Babylon / leed mig op go pin 
til Kongen / De jeg vil ſige Kongen ud⸗ A 
tydelſen. 25 Da lidde Arioch Daniel 
haſtelig op for Kongen / oc ſagde fag ass; 
fil hannem / Jeg hafver funden en 3 m3« 
Karl af de bovrtførde af Juda/ ſom x 
kand figeKøngen udtydelfen. 26 Kon⸗ n 
gen fvarede oc fagde til Daniel / form mmol V] 
mand kaldede Balthazar / Mon Du u maj 
fand fundgiøre mig den Drøm/ form mo VW 
jeg faa / oc udtydelſen der paa? 27 de Sp 
Daniel fvarede for Kongen / oc ſagde 1sdpg) 
Det Hemmelige ſom Kongen udfræf> IRci 
ver / kunde icke de Vjſe / Stiernekjgere ng 
Spaamand / Gandfigere/gifve Kon⸗na 
gen tilkliende. 28 Men der er en GUD SYD my 
i himmelen/ fom aabenbarer hemmesssmms 
lige Ting / hand hafver Fundgiotf2yoigsn 
Kong Nabuchodonoſor I / hvad De6335 Spy 
er ſom (fee ſtal i framtjden t Dina 








— 


dage / Ebr,1,1, Drøm oc Siuner t dit Hofvet / paaegn 


na 







































» Cap. Prophete. 


din Seng / ere diſſe. 29 Du Konge / 
Dine Tancker opſtigede paa din Seng/ 
Hvad der ſtulde ſtee her efter / oc den 
ſom aabendarer hemmelige Ting/ gaf 
Dig tilkiende / hvad der ſtal ffee. z0 Oc 
ad jeg ſtal ſige det / Da er dette hemme⸗ 
lige mig aabenbatet / Yde af den u 
Visdom / ſom er i mig/fræm for alle de 
der lefve x/ Wen forden fags ſtyld / ad 
mand ffuldey fundgiøre Kongen ud— 
tydningen / De du kunde vide dit Hier⸗ 
fis Tancker. 31 Du Konge ſaaſt (no⸗ 
get z/) os fee/der ſtood et ſtoort Bil⸗ 
lede / Billedet var ſtoort / (oc ſtinnet 
der af var herligt) for dig / oc det var 
forfærdeligt til ad fee. 32 Det ſamme 
Billedis Hofvet var af got Guld / 
Bryſtet der paa oc Armene der paa / 
vare af Sølf/ Bugen der paa ocben⸗ 
derne det paa / vare af Kaabber. 33 
Beenene derpaa vare af Jern / Ans 
langendis Fødderne der paa / de vare 
cen deel af Jern / oc een deel af Leer, 
34 Du ſaaſt dette / indtil ad der blef 
en Steen a afhuggen / foruden Hæns 
der b/ den ſloo Billedet paa fine Fød: 
der / af Jern oc Leer / oc ſenderknuſede 
bem, z5 Da blef Jernet / Leeret / Kaab⸗ 
beret / Selfvet oe Guldet / knuſede til⸗ 
ſammen / oc blefve lige ſom Afn paa en 
Lov om Sommeren / oe et Vøæjr førde 
dem bort / ad mand kunde ingen ſteds 
finde dem. Wencden Steen ſom ſloo 
2 i Bille 
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o025 





Gem, 49,1. 


u gemeene, 


x hvorfor 

jeg tacker min 
Gud med ald 
ydmyghed, 

y ved mig / for 
andre. 

z ſtateligt / 
ſom j Veꝛbſli⸗ 
ge holde det 
for. 


a Chriſtus. 
b Memiſte⸗ 
lig mact el⸗ 
(er Konft, 


c Ac, 











Fi Cl, 3, 


ad) 


































4 i 
—4 626 Dani 2.Cap. in 
J d Jeg oc mis Billedet / blef til et ſtoort Bierg / ˖ 204; 
Ht — opfylte all Jorden. 365 Det er Drm⸗ 
—9 e den byvete men / oc udtydningen der paa ville vid 
i | Konge paa ſige for Kongen. 37 Du Konge eft 3 
ll Jorden. f det en Konge ofver Kongere Tht Gud ve 
i | Dabylontit af Himmelen hafver gifvit dig Kon⸗ <m9j 
41 de geriget / Maet / oc Styrcke / oe Rxe / br: 
ayldene Hof: 33 De alle freds ſom Fald boe paa / Ty 
| vet, hde Mes hafver hand gifvit i din Haand / Diu· sm 
UN ders oc Per- rene paa Marcken / or Fuglene under — 38 
——— Himmelen / oe fat dig til HErre ofder 
MI i lige fom far alle diſſe 39 Dut eft felf det Guld Sue 
| erringere end hofvet 8* Le efter dig ſtal opfomme - mm 
1) Guld. k De et andetk Kongerige/rkigereienddit, mig 
"HM Graters oc — eder trediek Kongerige fralværeet 53 
4 —D et andet af Kaabber / ſom ſtairegere of⸗ Ja 
J i Ide Rome⸗ ver all jorden. 40 Ocdet fierdel Rige søn 
9 res / Keyſer- ſſfal vare hart ſom Jern / efter ſom jern 
| doms tvende ſonderknuſer oc ſonderſlaar allting / J/ 
im er tg fom Jern der fønderbryder alle diffe sa: 
9 m nogte for⸗ Ting / ſtal det oc fønbrydeoe fønders  s356n 
4 ſtage her allce⸗ laa w. 41 Men ad DU ſaaſtFodderne OC. — 
i nifte Alex an · Taedrne / een deel være af Pottemagers Br pg 
AH | ender Ler / oc een deel af Jern/ er / ad dei ſtal 
9 oc Beer; vorde et adſtildt Kongerige / Dog fall ha pl 
ul baade Jøder derblifve noget af Jernens flyrde det — 3583 
fk * —* udi / ſom du ſaaſt ad Jernet var blan=z  =m2lg 
"HL ———— det medLeret. 42 Oc ad Taerne Paa pag 3) 
Hi Sen ve Row  Bødderne/ ere cen deel af Jernoceen - m3330 
4 den/2c. om deel af Leer / (er ad) det ſtal vare in⸗⸗ som; 
hvile hands glemaade et ſtarckt Rige / De fnogle — slgon 
9 mg maade ef ſtrobeligt. 43 Oc ad du fanff Font 
ig hos Theodo: adJernet blef blander med Leeret / et 
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Prophete. 


2.Cap. 


J 


— — — 
— — — — — — — — — — 
— — — — 


ad) de ſtulle vel blande ſig / ad vorde 
fonstiln et Menniſtis Seedo/ be dog 
icke ad de ſtulle blifve faſte / det eene 
med det andet / lige ſom Jern ide blan- 
dis med Leer. 44 Men pi de Kongers 
Tider / ſtal Gud af Himmelen oprette 
et Kongerige / ſom icke ſtal odeleggis 
ævindelig / Os det Kongerige ſtal icke 
komme til gt andet Folck. Det ſtal føn- 
derknuſe og endelig ødelegge alle diſſe 
Kongeriger/men p det ſtal blifve ved g 
ævindeligen. 45 Som du faaft ad det 
blef afhuggen af et Bierg en Steen 
foruden Hænder/ oc knuſede Jernet / 
Kaabberet / Leeret / Selfvet oc Gut 
deter / (Saa) hafver den ſtoore Gud 
gifvit Kongen tilkiende / hvad der ſtal 
ſtee her efter / De denne er den ſande 
Drem/ oc udtydelſen der paa er vis. 
46 Da falt Kong Rabuchodono— 
for paa ſit Anſict oc tilbad / for Dani: 
el / oc befalede / ad mand ſtulde udgyde 
for hannem Madoffer oc Rogelſe. 47 
Kongen fvarede Daniel / oc ſagde/ 
Sandt er det / adedersf Gud/ er en 
Gud ofver Gudert / oc en HErre of; 
ver Konger / ſom aabenbarer hemmelige 
Ting / efterdi dukunde aabenbare dette 
hemmeligt. 43 Da opheyede Kongen 
Daniel / oc gaf hannem mange fodre 
Skenck / oc fatte hannem til ad være 
enmæctig Mand ofver alt Babylons 
Land / ot ad vare den ypperſte Regen⸗ 
Re iij tere 
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o føge mange 
maater ad 
foreenis / ſom 
Brodte oc fys 
ſtre / øc betæn: 
cke / ad de vas 
re ſpage paa 
alle ider. 
Infr.4,3. 34 
OC 6,27, oc 7, 
14: 27, 
Mich.4,7: 
Luc. I, 33- 

1 Tim. 1,176 
p Oc. 

q ſtaa. 


r fra det ſidſte 
tildet farſte. 
Thi Cbrifti 
Jan delige 
Rige hafver 
verit fra bes 
gyndelſe / Pſ. 
14,13. oC de 
andre for dets 
ſtyid / til hvert 
hafde udtient. 
fj Søders. 

t den hønefte 
Hud, 





— 


— am — — — — — — — 
* ke 


— — — — — 


Mrs es 


— FR mn RS . 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest ÅLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 





EN Daniel 3. Cap. 


u Port / Hof — FORRET — 
—22 fer ofver alle Byfe i Babylon. 49 Oc 
Daniel bad af Kongen / os hand fatte 
Tuct hand Sfver Befalinger/ i Babylons tand / 
var den næfte Sidrach / Meſach / oc AbedRego 3 
eſter Kongen / Men Daniel blef i Kongens Gaordu, 


uden hvis tor: 





lof ingen mot: 
fe tomme ind 


ad Kongens Daniel beftrifver (1) hvor ledis Kongen fod 
Port, giore et Guld⸗bille de fom alle ſtulde tribede/ 

med mindre de vilde kaſtis tden gloende Oon⸗ 
a Nebucad⸗ vel. Vdi hvilden (2) hans tre Medbredre 


ſom ide vilde tilbede Billedet / blefve kaſte v.8., 


nezzar / ſom 
Hvilcke (3) Kongen ſeer / ſampt en Engel / ad 


falt fra igien / 


ad Daniel gane ſaſe Ilden / ufortærede/ oc kalder dem ud 
tunde icke hin⸗ af Ilden / af hvilcken de udtomme / uſtad de alle 
dre hannem. maader / oc berette hvorledis dem var gagen 
b vid. v. 24. Hvor udofver (4) Kongen loſver deres 
c Raadshers Gud / oc befaler / ad hans underſaatter ſtulde 
ver, alleene ære hannem v, 28. oc giorde de fre 
d diſſe heye Mand herlige iBabyion v. 30, 

Officerer oc 


Tienere / lod 
Kongen for: 
ſamle / een deel 
ad de ſtulde 
ære fane Bil 
lede / cen deel / 
ad underlagt 
terne ſtulde 


KOns Nabuchodonoſor 2 lod giøre 
et Billede af Guld / treſindstive Al⸗ 
ne var Heyelſen der pan / oc fer Alne 
breeden der paa / hand lod ſatte det 
paa Dura b Marck / i Babylons Land. 
2 De Kong Nabuchodonoſor ſende 
hern/ad ſamle Fyrſterne / Forſtanderne 


—8 u, PE ertugerne/ faugmændene c/ Ren⸗ 
ederes er⸗ 
cMpel/pc cen temeſterne / de Lovkione / Fogederne / 


dechad Je⸗ oec alle de mæctige Mandi andet d/ ad 
derne / ſom vil» de ſtulde komme tilſammen / ad indvje 
de vegre fig i7 Billedet / ſom Kong Rabuchodonoſor 
ad ære dene hafde ladit opſatte. 3 Da ſamledes 


Billede / ſtulde DD Bland 
iz ——— Fyrſterne / Herrerne / oc Hertugerne / 


des, dqugmændene/ Rentemeſterne / de $00, 


tenn 































































z, Cap. Prophete. 


kionne / Fogederne / oc alle de mectige 
Wand i Landet / ad indvje Billedet / 
ſom Kong Rabuchodonoſor hafde la⸗ 
dit opſette. Oc de ſtoode for Billedet / 
ſom Rabuchodonoſor hafde ladit op⸗ 
fætie, 4 Oc Herolden raabte velde⸗ 
liger fader det være eder fagt f/ J 
Folck / j Almue / pe Tungemaal/ 5 
Paa den tjdj hore Baſuunernes g / Pi⸗ 
bernes / Harpernes k / Gjernes / Pfal⸗ 
ternes oe Trompernes i liud / oc alle⸗ 
honde Sang / da ſtulle j falde ned / oc 
tilbede Guld⸗Billedet / ſom Kong Na⸗ 
buchodonoſor hafver ladit opſatte. 
6 Or hvo ſom icke nedfalder oc tilbe- 
der / hand ſtal famme Time faftis 
midt i en gloende brændendis Don. 7 
Derfor den tjd alle Folckene hørde 
Baſuunernes / Pibernes / Harpernes / 
Giernes / Pſalternes Liud / oe alle⸗ 
honde Sang / da fulde alle Folckene / 
Almue oc Tuͤngemaal / ned / os tilbade 
ſamme Guld⸗Billede / ſom Nabucho⸗ 
donoſor / Kongen / hafde ladit opſette. 
8 Derfor paa famme tid ginge de 
Chaldæiſte Mænd frem / oc klagede 
hart paa Jederne / 9 Begynte k/ oc 
fagde til Kong Nabuchodonoſor: 
Kongen lefve langel. 10 Du Konge 
lodſt et Bud udgaa / ad hvert Menni⸗ 
ſte / ſom hørde Baſuunernes / Piber: 
nes / Harpernes / Gjernes / Pſalternes 
oc Trompernes liud / oc allehonde 
Rr üiij Sang / 
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629 


— — — 


e med Kraft. 
t De / Rons 
gen øc hans 
Raad / fige 
eder. 

g Horns. 

h Cithers. 

i fammens 
ftemmende 
Strenges el⸗ 
ler Sympho⸗ 
nes, 


k fvarede; 


levindelig. 



























HK Sang ſtulde Falde ned oc tilbede  såsd 
MA | Guld-Billedet. u Oc hvo ſom icke 
| nedfaldet octilbad./ hand fulde faftis ik 
N | — midt ten gloende brændendis Ovn. 12 mm. 
i Daniet/fom (JN) ære der Jodiſte Mændm/ ſom mol 
—4 hafver Privi- du hafver fat til Embetzmend i Baby⸗ sår 
legium/eler Jons Land / Sidrach / Meſach / de Abed⸗ 4 
H fom ie var  Bego.n/ De Mænd actede ide/ DH aa 
| men forret Bonge/ dit Bud: de are idedineGu- 9 
hen Landet / DEL o/ oc lilbede icke det Guld⸗Billede / I 
Kongens ſom du hafver ladit opſatte. 13 Da 32 
bil) ad for⸗ befalede Rabuchodonoſor / med grum⸗ — 
— hed De Vrede / ad mand ſtulde framf⸗⸗ im 
hafde demeeſt Fe Sidrach / Meſach / oc Abedego/ Nena 
Oyne paa / Da blefve de Mænd framferde for 
ebdre bog Kongen. 14 Nabuchodonoſor be- sd 7 
med Daniel; Bente / De fagde til dem: Cr def Bé 3 
fil ſtoore Be⸗oplagt Xaadp/ Sidrad/ Meſach dels 
ftitinger udi oc AbedRego ? Ad J icke ville til- 5 
Landet. bede det Guld-Billede/ fom jeg haf- — Fod 
LSE ASER ver ladit opfætte? 15 Nu vel / der⸗ nå 
Er det fani ſommere rede / ad / paa den tjd jhore sd 
Sandhed. Baſuunernes/ Pibernes / Harpernes/ X 
—4— Giernes / Pſalternes / oe Trompernes oa 
—4 Uud / oc allehonde Sang / j da falde — 29183 
HD med / oc tilbede det Billede / / ſon ma 
Mi , jeg lod giøgre/ (er det got:) Men der — 236; 
'M (om 1 ide tilbede / da ſtulle j ſamme sæm 
ME ſtund kaſtes midt i en gloende bræn-= — ma 


— 


"AR. 


— 
se sæ om — ——— 


— 
— — 


* - — mis — 
— — — — — — — — — — 
i — — — —æ 


NA | dendis Oon / oe hvo er den Gud / ſin ma 
ſtal frje eder af mine Hænder? 16 Gi — 3; 
AL få drach / Meſach oc Abed Rego fvarede/ — 12657 
HEN De ſagde til Kongen / Nabuchodono z0m0: 
IE) ' j ſor⸗ 
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3. Cap, Prophete. 63) 


* for; Vi acte idde ad ſpare dig Der paa. 
1* 17 Skulde ide vor Gud/ ſom vigre / 
voare mactig nock ad frie os? Hand 
mæt fand/ O Konge / redde os af den glo⸗ 
Ga ende brandendis Oon / oe af din haand. 
5 ig Men (vil hand icke /) da ſtal det 
32 dog være dig vitterlig / O Konge / ad 
viville icke tiene dine Guder / ey heller 
ja tilbede det Guld-Billede / ſom du haf⸗ 
330 ver ladit opſette. 19 Da blef Rabu⸗ 
iab chodonoſor fuld af vrede / oc hans An⸗ 
nål ſictis ſtickelſe blef omſtift / mod Gt 
mas Brad / Meſach / oc Abed Rego / hand 
Gls talde oc ſagde / ad mand ſtulde giore 
20 Oonen end fin gange heedere / end 
tom mand ellers plenede ad heede den. 20 
sa QOcde befte Krigsmand / fom vare 8 
mad hans Har / befalede hand / ad de ſtulde 
små binde Sidrach / Meſach oc AbedRego / 
140 aad kaſte dem i den gloende brandendis 
at Von, 21 Da bunde de diſſe Mænd i 
deres Kiortle / deres Rederklader / oc 
Aderes Huer / ot (andre) deres Klader / 
3.30 oc indkaſte dem midt i den gloende 
mad brændendis Ovn/ 22 Da/ for den 
"Ty Sags ffyld/ad Kongens ord var hef⸗ 
åpn ligt / oc Oonen var heedet ofver maa⸗ 
NE > de / dræbte den Ilds fue de famme 
pE Mænd/ ſom hafde indkaſt q Sidrach / a optaſt. 
7 Meſach oc AbedRego. 23. Menrde 1 L6. 
1933 tre Mend / Sidrach / Meſach oc Abed⸗ 








—F Nego / fulde ned midt i den gloende 
Vær brændentis Oon / fom de vare bundne. 
År bo 24. Da 
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NE 672 Daniel 7. Cap. 


i | M 24 Da forfærdedis Kong Rabu— 
| chodonoſor ſaare / oc ſtood hafteligen — mp 




























| op / talde oc ſagde tilfine Raadsher: — 28 
il | ſom talede rer Lode vi icke faftetre Mænd bund⸗ sm 
mel med ne midt tIlden? De fvarede/ oc fags ⸗ 


—4— hannem. 


ig kh de til Kongen Yo Konge. 25 Hand 
—41 fvarede oe ſagde / Gee / Jeg ſeer fiie oa 
Mand loſe / ſom gaae midt i Ilden oe xx 

is Der et intet fortæret paa dem / De den — må 
il, fierdis Skickelſe er lige fom en Gude sm 
t En Enget Sont. 26 Da traadde Nabuchodo⸗ 
v. 28. noforfræm/ tilden gloende brændens — md 
| u Dør, dis Oons Mundu / talde oc ſagde: Si⸗ 9 
drach / Meſach oc Abed Rego//den 


hr | hoyeſte Guds Tienere / gaar ud oc 0 (| 
fil kommer hjd. Da ginge Sidrach / M⸗ 
Nå ſach oc Abed Rego udafIlden. 270 20: 


; Hertugerne / oe Kongens Raadsher- 
Ea. 43, 2. rer / ſom beſaae diſſe Mend / ad Ilden 30] 
Ebr. 11,3 4. hafde ingen mact faait ofver deres Le⸗ 33 8 
HE gomer/ oc eet Haar paa deres Hofvet 330 
i var ide ſpeget / ocderes Kiortle vare 3390 
H | ide forandrede : Ja der var intet 3330 
MK x Ser Sup. brændt ad lucte paa demx. 

—4 1, 06, 28 RNabuchodonoſor begynte / ve TAN 
in ſagde / Lofvet være deres Bud / Gi- 39) 
—41 drachs / Meſachs oc Abed Regos/ ſom mat 


i 
i 
! 
| Der ſamledes Fyrſterne / Herrerne/ oc BOV; 
| 


Y hvildede; udſende fin Engely / pe reddede fine In) 


| | 9* ENS i g 
0 * —* da Tienere/ſom haabede paa hannem / oc HAN 
agt bannem. - ” yg 
z forandrede, icke hulde z Kongens Bud/ Men gaf⸗ Syn 


IHR ve deres Legomer hen / ad de vilde ide bi: 
THE tiene eller tilbede nogen Gud / uden —* 
i deres 
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4. Cap. Prophete. 033 


— — — — — — — 


deres Gud. 29 Oc det er befalit af 

him nug / ad alle Folck / Almue oc Tunge: 

Foret maal / ſom beſpotter a deres Gud / def 2 figer (noget) 
NG > er / Sidrachs / Meſachs oe Abed Re⸗ af forſeelſe 
Ba gos / ſtal hugges i ſtycker / oc dets wod 

ud Aunus ſtal blifve fil en Megdiunge. o. 2,50 
Rn For.den Sags ſtyld / ad der er ingen 

fm anden Gud/derfand udfrj / ſom hand b b dog vilde 
lor 30 Dagtiorde Kongen / Sidrach / Me⸗ — 
he ſach oc AbedRego / herlige i Baby⸗ 366; er, 22, 


mal Jons and. oc 26, 

IV. Capitel. 
2 Daniel beſtrifver (1) Hvorledis Nabucho⸗ 
omgå donoſor / med fin Strifvelfe/lader alle forffage a ſom Sup. 
i amå den Drem / hand drømte/ om det ſtonne ocly- 3,71. ſiunis af 
spå ſtige Tre v. 1. Hvilcken (2) hand udlagde om være fteed 
"nd hannem ſeif / fom ſtulde ftødis fra Fold /oc boo meere end 20. 
' nd hos Diurene/ dog faa/ ad Kongeriget / ſtulde / Aar efter det 
nn naar hand omvende fig/blifve hannem tit beſte forige/2 Reg. 
—X v. i9. Hvilcket (3) ocſaa ſteede Kongen v.28. 24 ⁊5. etc. 


od Hvorfor (4) hand prjſer oc lofver Gud v.34. "b fom ml uns 
KL nØng Nabuchodonoſor 2 / Alle der mic Ge⸗ 
* Kaua⸗ Almue oe Tungemaal/ ——— 
må ſom boe paa den gandſte Jord / megen 
7 Frede være med eder. 2 Det ſiunis Veiſfart. 
pim mig got ad (jeg ffal) forkynde de Te: 

—D gen oc underlige Ting / ſom den hoye⸗ 

33 fle Gud hafver giort mod mig. 3 Ef⸗ 

ja terfom hans Tegen ere ſtoore / oc ef 

11993 terſom hang underlige Gierninger ere 

Fis macetige / hans Rige er et ævigt Rige/ —— 
Ja oe hans Herredemme varer ſtedze ot —9* 
HE altid d. 4 Jeg RNabuchodonoſor / a pos Ott 
ro! ſom jeg var rolig imit — 8 Og andet. 
ve 
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634 


— 





Daniel 


— — — — 
— — 





e grøn; blom vel tilfredse imitPallas/ 5 Da faa 


ſtrendis. 


f Beltfajar ꝛtc. 


E Baals. 
h Engles. 


jeg en Drom / oc den forfærdede mig / 
orde Tancker [om jeg hafde paa mn 
Seng / oc deSiuner/ fom vare t mig 
Hofvet / forfærdede mig. 6 Derfor 
blef der befalit af mig / ad mand ffulde 
fade opfomme for mig alle de Byfe af 
Babylon / ad de ſtulde fundgigre mig / 
hvad denDrøm betydde. 7 Da ind— 
komme Spaamandene / Stiernekiger⸗ 
ne / Chaldæeerne oc Sandſagerne / De 
jeg ſagde Drømmen for dem / Mende 
kunde ide fige mig udfydningen der 
paa. 8 Men paa det ſidſte kom Da— 
niel for mig (ſom kaldis Balthazar f/ 
efter min Guds 2gnafn)oc ihvilcken er 
de hellige Guders hAand/ oc jeg ſagde 
drømmen for hañem / (ſigendis:) 9 Bal 
thazar / du Ofverſte iblantSpaamæn- 
dene / efterdi jeg veed / ad de hellige 
Guders Aand eri dig / oc der er intet 
hemmeligt / ſom er vanſteligt for dig / 
fig mig min Droms Siuner / ſom jeg 
ſaa / oc udtydningen der paa. 10 Diſſe 
ere de Giuner/fom vare i mit Hofvet 
paa mn Geng/. 11 Jeg faa/ på fee/ 
Der varet Træ midt ifandet/ oc det 
var meget hoyt / Træet var ſtoort oc 
ſtarckt oc Heyheden der paa rackte 
til Himmelen / oc mand funde ſee deg 
indtil Jordens ende, 12 Greenene 
Der paa vare deylige / oc der varmes 
gen Fruct paa / oc der Var Føde for 
alle 


4. Cap. 











































4. Cap. 


alle der paa / der under var Stugge 
for Diurene paa Marcken / Dri Gree⸗ 
nene det paa / boede Himmelens Fu— 
gle / oc altKiødaad det af, 13 Jeg faa 
(framdeelis) i Siunerne i mit Hof- 

vet paamjn Seng / De ſee / en Vacite⸗ 

rei / det er en Hellig / foot ned af Aim⸗ 
melen/ 14 Som raabte veldeligen k/ 
oc ſagde ſaa / Hugger Træet om/ oc 
hugger Greenene der af / rifver føfve- 
ne der af / oc bortſpreer Fructen der af / 
åd Diurene (ſom ligge) der under / 
funde fare bort / oe Fuglene fra Gree- 
nene derpaa: Is Dog lader Stubben 


Prophete. 


— — — — — — — — — — —— — — 


635 


i Engel, 
k med Kraft, 


med dens Redder i Torden, Ochandl I fom betydes 


(ſtal gaa)t Græs paa Marden/f ten: 

cer af Jern oc Kaabber. Oc hand ſtal 
vædig med Himmelens Dug / oc hans 
deel ſtal være med Diurene iurterne 
paa Jorden, 16 Fans Hierte ſtal om⸗ 
ſtiftis m ſom det ide var et Menni⸗ 
ſtis / oc et Beeſtis Hierte ſtal gifvis 
hannem / oc fin Tjdern ſtulle omgage 
ofver hannem. 17 Denne Sag er i 
Vacterneso Raad / oc denne Begie— 
ring i de Helliges o Tale / ad de ſom 
lefve/ kunde kiende/ ad den Heyeſte 
hafver mact ofver Menniſtens Kon: 
gerige / oc gifver t Det den hand vil / oc 
kand opreiſe en Ringe iblant Folcket 
til det. 18 Denne Drøm faa jeg Kong 
Nabuchodonoſor / Men du Balthasar 
fig udtydningen der paa / efterdiſaa F 
e 
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ved Træet, 


m de ſtulle 
omjtate. 


n Aar / Sup. 
11,13, 

of Engles / 6, 
fom begære 
Straf ofver 
Hofmod / oc 
Jeruſalems 
Tempels tors 
ſtyrring. 
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636 Daniel 4. Cap 
lede Viſe i mit Kongerige / kunde idé 
p Or forfynde mig udtydningen/ Menp du 


Fandt det / Thi de hellige Guders Aand 
er i dig, 

19 Da blef Daniel / hois Nafn er 
Balthazar / ſaare forfærdit / ved en 
Time / oc hans Tander forfærdede 
hannem. (Wen) Kongen falde oc 
ſagde / Balthazar / fad denne Drøm 
oc dens udtydelſe ide forfærde dig. 
Balthazar fvarede oc ſagde / Min Her⸗ 
re / denne Drøm vederfare dine Fiens 
der / ot dens udtydelſe Dine Moeſtan⸗ 
dere. 20 Det Træ/fom du hafver ſeit / 
ſom var ſtoort oc ſterckt / oc hvis hoh⸗ 
hed rackte til Hmmelen / os ſom ſaaes 
ofver all jorden / 21 Oc hvor paa vas 
re deylige Greene / oc megen Fruct / oc 
Fode for alle / hor under Diurene paa 
Marcken boede / oe ihvis Greene him⸗ 
melens Fugle bygde / 22 Det eft dut 
ſelf / Konge / ſom eſt blefven faa ſtoor 


oo ſterck / oc din Mact er blefven ſtoor / 


oc rackte til Himmelen / oc djn Velde 
et til Jordens ende, 23 Men ad Ken⸗ 
en faa en Vactere / det er / en Hellig / 
fare ned af Himmelen / oe fige/ Hug 
ger Træet om / oc fordarfver det/ dog 
lader Stubben med fin Rood i Jor— 
den: Oc hand ſtal gaa i Groſſet pag 
Marden/udi ender af Jern De Raab 
ber / oe vadis af Himmelens Dug / 06 
hans deel ſtal vare med Diurene paa 
Id: 

























































4.Cap. Prophete. 637 


be  Marden/ indtil fiu Tider gane omg a omſtiftes. 
ma ofyver hannem: 24 Denne erudtydels 

um — fen/OKonge/ oc Dette den Hoyeſtis 

sk Raad/ fom gaar ofver min herre 

ik Rongen. 25 Mand ſtal fløde dig ud Inf. 5, 20: 
om fra Fold/ ad du ſtalt blifve oc boo 

bad hos Diurene paa Marcken. Oc mand 

len ſfkal lade dig ede Gras / ſom Fa / oc væ 

få De dig med Himmelens Dug / oc ſiu 

sik Tjder ffulle gage omq ofver dig/ ind⸗ 

im til du hafver kiendt / ad den Heyeſte 

fad hafpver Mact i Menniftens Kongeri⸗ 

map … ge/oegifverdetdenhandvil.26 Ment Oce. 

4. adder ſagdis / Mand (fulde lade Stub 

må  henaf Træet blifve med fine Rødder / 

M lerad) dit Kongerige ſtal blifve dig 

Jim til befte / naar du hafver kiendt / ad 

må Himlene eremæctigel: 27 Derfor / f'8en immer 

20 DO Konge/lad mit Raad behage dig/ ſte Gud her 

ps  Degiør dig løs af dine Gynder c/ ved Amact oc 

»k  Retfærdighedu/ oc fra dine Miſgier⸗· 70 

pri — ninger / ved Barmhiertighed MOD de Synder. 

sg JElendige/ See / ſaa ſtal djn Fred for⸗ u etter Al— 

mæl langisx. myſſe. 

28 Alt dette kom ofver Nabucho— mera ſtal 

nos donoſor. 29 Thi der tolf Maaneder Y med dine fon: 

ryge Wareude/ der handgid paa det Kon⸗ der. 

lg gelige Slot i Babylon/ 30 Begyns Yy Waaner. 

As teKongen/ oc ſagde / Mon denne ide 

34 være den ſtoore Babylon / ſom jeg haf⸗ 

vVe ver bygt til et Kongelig huus / ved mjn 

— ſterce Mact / oc til min Herligheds x⸗ 
* re. 31 Som Ordet var endnu i Kon⸗ 

gens 
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ter å 2 de fige, 


a endet. 


—4 ber hosSleet 
oc anden. 


c forhindre 
ve afverge 
hannem. 
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gens Mund / falt der en Roſt af Him⸗ 
melen (ſaaledis:) Def være z dig ſagt 
Kong Rabuchodonoſor / Kongeriget 
er borte fradig/ 32 Ocmand ſtal uds 
ſtode dig fra Fold / oe du ſtalt boo hos 
Diurene paa Marcken / mand ſtal lade 
dig æde Gras / ſom Oxen / oc fiu Tjder 
ſtulle omgage ofver dig / indtil du Tand 
kiende / ad den Høvefte hafver Macti 
Menniſtens Kongerige / oe kand gif⸗ 
ve det hvem hand vil. 33 J ſamme 
ſtund blef det Ord fuldkommit a ofver 
Nabuchodonoſor/ oe hand blef udføge 
fra Fold/ oc hand aad Græs ſom Ø- 
xen / oc hans Legome blef vadit af 
Himmelens Dug / indtil hans Haar 
vorte/fom Ornenes ( feyre /) oc hang 
Megle/ ſom Fugles (kloer.) 

34 Men der de Dage vare ude / op⸗ 
løfte jeg Rabuchodonoſor mine Oyne 
til Himmelen / oe min Forſtand kom til 
mig igien / oc jeg velſtgnede den Heye⸗ 
ſte / ot lofvede oc prjſede den / ſom lef⸗ 
ver ævindelig / Thi hans Matt er en 
ævig Mact / oe hans Rige varer ſtedze 
oc altjd b35 Oc alle ſom boe paa 
Jorden / ere ſom intet ad regne / Oc ef⸗ 
ter fin Villie / gigr hand med Himme⸗ 
lens Her 7 oc dem ſom boe paa Jor— 
den / ot der er ingen ſom kand forhin— 
dre hans Haande/ oe ſige til hannem / 
Hvad giorde du? 36 Paa den tid kom 
min Forſtand til mig igien/ oe mn 

. Kon⸗ 

















































£. Cap. Prophete. 


Kongelige Xre / oc mjn Herlighed o 

min Sktickelſe d kom til mig igien / oc Aſinnende 
mine Raad oc mine Fyrſter ſogte mig / oeblighed. 
oc jeg eblef ſtadfaſt ofver mit Konge⸗ e eller hand / 
rige / oc jeg fick end føgere Herlighed. det er Gud 
37 Saa jeg Rabuchodonoſor / lofver — 
De opheyer / oc æret nit Himmelens vandre 
Konge / Thi all hans Gierning er 
Sandhed / oc hans Gtjer f ere Ret/ 

pe hand kand ydmyge 2 dem / ſom fare 

fræm hi Hofmodighed. 


' a Belſazar / 
V. Capitel. el / grafver 
Daniet beſtrifver (1) Hvorledis Balthaſar / efter Siggens 


beſtencked / Udi fit ſtoore Gieſtebud / misbrugte gere, Evitmes 
Guds Tempels Redſtab v. 1, Oc (2) ſaa / med rodachs føn/ 
forfcer delſe / en Haand / ſom ſtref paa Veggen ſom oc kaldis 
i den Kongelige Saal / en Strift / ſom ingen af Nabonido⸗ 

be Bjfe i Babylon tunde leſe eller udtyde VI. chus / hos Eu⸗ 
Wen hand (3) efter Dronningens angifven⸗ feb. See 1, 
de / blef taldit af Kongen v. 10, Oc (4) uden Reg. 25,30. 
Foræring/tæfte Skriften v. 17, oc udlagde den 5 fomvare til 
om Kongen felf v.26. Hvor udofver hand blef ſtede mod Da⸗ 
hayligen ceret / men Kongen ihielflagen v. 29. rium / xc. fom 
Kang Balthazar a giorde fine tu⸗ hafde belagd 

finde veldige Hofvetzmend b et Staden, 
ſtoort Gieſtebud / oc drack fig drucken —* Eb. 
for de Tuſindee. 2 Der Balthazar 7,3. å hafve 
nu var drudend/ bad hand/ ad mand ſmagit Bjnẽ / 
fulde bære fræm de Kar af Guld og var blefven 
Gølf/ fom hans FadereRabudjodo- IS af vine 
noſor t hafde tagit af Templen / ſom Jrebucads 
var i Jeruſalem g/ad Kongen De hans nezzar. pg: fre 
Veldige / hans Huffruer / oc hang 2 Keg.24, 284 
Medhuftrues t bende dricke der of Fini 
$ > AA 


679 
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640 Daniel 5. Cap. an! 

















h Ser, 25, 26, Gaa blefve Guld-Kareneindbaane/ no 
1 lige jom de ſom de hafde faget af Templen af — 


| ; forme - 
ik me Suds Huus/fomvariJerufalem/oe 22 
HH | faaet ſaadan de drucke h af dem Kongen oc hang 3aat 
—9014 Bytte, Veldige / hans Huſtruer oc hans Med⸗ 50 
4 i ndirkum huſtruet. 4 Ja de drucke Bjn/oclofs — al: 
ft I fis forKongr. bede Afguderne af Guld / oc Gølf/ / 


Kl I fom dengde Kaabber / Jern / Træ oc Steeni. 

9 mider udi s Paa den fame Time ginge der 196 
ALA menn ,… Bingre fræm/ (lige ſom) af et Mennt· 
ål hand ude flis Jaandk/ oc ffrefve tvert efoer »A5 
Å intet evife der fra Luſeſtagen / paa det dynnedede 355; 
paa/ addetio paa Vaggen / i den KongeligeSaalZ Mas 
faa viſſeligen / oc Kongen m faaet Haandblad / ſoin 
——— ſtref. 6 Da ſtifte Kongen ſin ſtinnen  smamn 
ss Baand, de Farfve / oe hans Tancker forfærdes 6% 
co af forſere⸗ de hannem / ad hans Lenders Seener n — 


— 
— — 


— —— 
— — — — — — 
5 — — — — 


— — — == - 


5 
o 
es 
æ 
— 
3 
rn 
E=3 
D 
& 
rn 
X 
& 
— 
—— 
2? 
æ 
3% 
7 
3 
— 
+! 
— 
— 
— 
— 
(xx 
ET 


— 
—— — 
— 


* 
2 
EM 
K+ 
T 
D 
= 
cæJ 
Fa 
od 
* 
rz 
F 
— 
"<Q 
— 
* 
Na 
* 
> 


—— SV] 
Faa te/ De fagde til de Biſe i Babylon” / 
mes Guy.r,20 Wilcket Menniffe der læfer denne mms 
LA øc2,2,27. Thi Skrift / oc kand fige mig hvaddenbes 0n5 
th wand tom da tyder / hand ſtal blifve kladt med Pur men, 
— — —* pur / oc bære en Guldfiæde paa fin nd sg 
"HH band tilforn Sals / oc være den tredie Mæctige & i spin 
ak hafde udiagt Rigetr. 8 Da blefve alleKongeng  3x59n 
IM N Konges Fars Viſe hente op / ment de kunde hver⸗ 
| | or drøm” cken læfe Skriften eller gifve Kongen mana 

| 

| 


— — — ane — 
så — 2 — 


2. 
r væreen for⸗ di Riget / oc kegate ofver credie Deeleu aß 
nem̃e Herꝛe kr Babyions Kongerige, fe, | 
J bens ems 
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2* 
—R 
ooe 
gås 
9833 
113534 
00k. 
19 ed 


od m3D 
195 ud 


A hans ſtinnende Farfve blef forvendt 


x Beldiges Sags ſtyld/ (oc) Dron⸗ 


1 færde dig / oc ſtift ide dijn ſtinnende 
J Farfve. Im Her er ena Mand i dit 


I hannem/ i Daniel (ſiger jeg/) hvil 


— —— — 64) 


dens udtydelſe tilkiendet. 9 Dablef & efterfom 


e i GVD for: 
Kong Balthazar meget forfærdet / oc blindede bags 


e deres Hyne 

(paa hannemu/) oe hans Veldige x oc Forftand. 

blefve tviflraadige. u før hans 
io Da gid y Dronningen op i fønder/ oc des 


Salen/ for ſaadan Kongens oc hang "3 regel 


Strift bety⸗ 

dedis. x ſom 
vare deelgeti⸗ 
ge i Kongens 
fynder, y den 
gaͤmmel / mag 


Kongerige / ihvilcken de hellige Gu⸗ ſiee / Ricocris 
ders Aand er / oc i din Faders b ijd / blef Herod. 

der Opliuſelſe / oe Kloghed oe Visdom S$øp.2,47.484 
funden i hannem / lige ſom Gudernes 2 ævindelig, 
vjsdom er / oe din Fader b Kong Rabu⸗ 2 gammel / of⸗ 
chodonoſor c/ fætte hannem ofver — 
Spaamanden«e / Stiernekjgerne / Chal⸗ c rom —* 
daerne / Sandſagerne / Ja djn Fader / 

O Ronge / giorde det / 12 Fordi der 
var enofverflødig Aand / oe Kloghed 
oc Forſtand / ad udtyde Drgmme/ oc 
ad Fundgiøre mørde Ting / oc ad løfe 
vanffelige Sporſmaal d / funden i 


ningen begynte Oc fagde/ Kongen lef⸗ 
ve længez/ lød dine Tancker ide for— 


d K nuder, 


genKongen kaldte Balthazar e. Saa e ſmn tid / fag 
lad nu Daniel kaldis / ve hand ſtal hand ſiden lef— 
kundgiere udtydningen. 13 Da blef defor ſig / oc 
Daniel opført for Kongen. (Och Kon⸗ — reg 
gen begynte / oc fagde til Daniel / Eſt 


forglemt g 
du den Daniel / ſom er afdeudførde af denne ny 


. Juda / hvilcken Kongen / mjn Fader / Konge, 


Ss ij lod 
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— — — 


fOc. 
g Knuder, 


h Farfader. 


Daniel 5. Cap. 
fodføre fra Juda? 14 Jeg hafver 
hørt om dig / ad Gudernes Aand er i 
dig / DC ad Opliuſelſe / oe Forſtand / oc 
ofverflødig Vijsdom / ere fundne i dig. 
is Nu vare der ophente for mig de Vj⸗ 
ſe / Stiernekigere / ſom ſtulde læfe den⸗ 
ne Skrift / oc gifve mig tilkiende / hvad 
den betyder / oc de kunde ide ſige mig / 
hvad ſaadant betyder, 16 Menf jeg 
hørde ſige om dig/ ad du kand viſt uds 
tyde ocigfe vanſtelige Ting g / See / 








kandt du nu laſe denne Strift / ot gif⸗ Sy 


ve mig tilkiende / hvad den betyder / da 
ſtalt du blifve klad med Purpur / oc ba⸗ 
re en Guldkiade paa din Hals / oc væg 
den tredie Mactige i Kongeriget. 

17 Da begynte Daniel / oc ſagde 
for Kongen / Beholt ſelf din Gafve / 


oc gif en anden din Skenck / Jeg vil al⸗ sl 


ligevel laſe Skriften for Kongen / oc 
gifve hannem udiydningen tilkiende. 


ig Du Konge / den Heyeſte Gud gaf 


din Fader k Nabuchodonoſor Konge⸗ 
riget / oc Mact oc Ære / oc Herlighed. 
19 Oc for den Macts ftyld/fom hand 
hafde gifvit hannem / gruede ve frycs 
fede alle Folck Almue oc Tungemaal 
for hans Anfict. Hand ihielſloo hvem 


hand vilde/ oc hand lod lefve hvem 


hand vilde/ hand ophøvede hvem hand 
vilde/ oc hand nedtryckte hvem hand 
vilde. 20 Oc der hans Hierte blef op⸗ 
hoyet / oc hans Aand blef ſtyf til Hof⸗ 
mes 































Caod | 
dyd 79] 
—X 
SET 22 
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5. Cap. Prophete. 264 


modighed / blef hand nedſtot af fin 
Kongelige Stool / oe mand tog 2cten 
fra hannem. 21 Oc hand blef udſtot 
fra Fold/ochans Hierte blef lige ſom 
SJiures / oe hand bonde hos vilde 
Diuri/ mand lod hannemæde Gras i Stop? Eſle, 
ſom Oxne / oc hang Legome blef vaad 
af Himmelens Dug/ indtil hand kien⸗ 
de / ad den heyeſte Gud er mæctig 1 
Menniſtens Kongerige / oc kand fætte 
ofver det hvem hand vil, 22 Oc du 
Balthazar/ hans Gønk/ hafver ide kSønneføn, 
ydmygit dit Hierte / alligevel ad du vid⸗ 
ſte dette altſammen / 23 Men du haf⸗ 
ver opheyit dig ofver Gud i Himme⸗ 
len / oe mand fræmbaar hans Huufis 











2 Kar for dig/ oc Du / oc dine Beldige/ 


dine Huſtruer / oc dine Medhuſtruer / 
drucke Vin af dem / oc du lofvede Af- 


guder af Sølf/ ot af Guld / Kaab⸗ 


ber / Jern / Tre oc Steen / ſom icke ſee / 

De ey hore / oc ey forſtaae Menl den I Oe. 

Gud / i hvis Haand din A ande er/ oc 

hos hvilcken alle Dine Veye ere / hafver 

du icke xrit. r4 Saa er da dette Haand⸗ 

blad ſendt fra hans Anſict / oc denne 

Skrift er optegnet. 25 Denne et m hand haf— 


Skri om er optegne ver tollit / had 
kriften / fo ptegnet / Mene / ——— 


Mene / Tekel / Upharſin m. 26 Den⸗ hand hafver 
ne et udtydningen der paa: Mene / veyit / oc ad⸗ 
Tællit hafver Gud dit Kongerige / oc —* hand 
endit deta. 27 Tekel / du eſt veyet j celde anden 


Ss iij Øen: gang, 
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644 Daniel 6. Cap. 
re Veyſtaalet / oc fundit for lat. 28 Pe⸗ 
oOo tra C > ' . - 
dine, res / Adſtildt o er dit Kongerige / oc 
p Madai det er gifvet de Mederp oc Perſer q. 
—— 29 Da befalede Balthazar (det /) 
ISanaf FØDE kladde Daniel med Purpur / De 
Scm. (der hængdis) en Guldkiade om hans 
r fom begynte Hals / oc de forkyndede om hannem / 


af Rimrod/ ad hand ſtulde være den tredie Mæcti- 
Chams Søns . 13 å 

neſon. ge i Kongeriget, 30 (Men) panden 
f i fame Pan: ſamme Nat / blef Balthazar / Chal⸗ 


teet / Xenopb, daetnes t Konge / ihielſtagen ſ. 


VI. Capitel. 
Daniel beſtrifver (1) hvorledis hand / for den 
ypperlige Aand ſom var i hannem / ofvergick 
alle Fyrſterne i Landet v.t. Hvor udofver (2) 
de føgte Aarſag mød hannem / oc forhværfvede 
en Kongelig Befaling / ad ingen / udi z30. Dage / 
ſtulde bede noget af anden end Kongen / med 
mindre de vilde kaſtes iLovekulen v.r. Hvil— 
cken Befaling (3) hand ice vilde Inde / Men 
bad tre gange om Dagen til fin Gud v. 10. oc 
blef der ofver anklaget / oe / icke uden Kongens 
Bedtøfvelfe / taſt i Løvetulen v. 1, Hvor af 
band (4) uftad undtom v.19. men hans Antkla⸗ 
gere/ af Leverne / ſonderknuſede v.24. Hvor⸗ 
udofver oc Kongen befool / ad alle ſtulde rædes 

oc fryete for Daniels Gud verrr. 
a Datiaves/ SYS Darius a den Meder indtog 
en Randſa⸗ Xiget b der hand var nu to oe tre⸗ 
—— finds tive Aar (gammel.) 2 Det flun- 
fom bafde tig Dario got / oc hand ſatte ofver 
hans Baatter Kongeriget Lands-Fogeder / hundrede 
2Par.23,1.  Defive/ 3 Oc/fomftulde være ofver 
0C36,22,23. dem / i det gandſte Rige / tre Fyrſter/ 
(af hvilcke den eene var Daniel /) hvil 
cke 
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s.Cap Prophete. 


de Landsfogederne (fulde giøre Re⸗ 
genſtab / ad Kongen ide fulde lide ſta⸗ 
De, 4 Daofvergid Daniel Fyrſterne 
oe Lands fogederne / Thi der bar en yp⸗ 
perlig Aand i hannem / oe Kongen 
tændte a. ſette hannem ofver det 
gandſke Rige. 
sr Da føgteFyrfferne oc Lands fo⸗ 
gederne efter / ad finde Uarfag mod 
Daniel / Riget anlangendis. Men de 
kunde ingen Sag eller ond Gierning 
finde / fordi hand var trofaſt / oc ingen 
(fyld eller ond Gierning kunde findis i 
hannem. 6 Da ſagde ſamme Mand / 
Bi finde dog ingen Sag mod denne 
Daniel / uden vi kunde finde (den) mod 
hannem i hans Guds Lov. 7 Da kom⸗ 
me ſamme Fyrſter oc Landsfogeder 
hobetale til Kongen / oc ſagde faa til 
hannem / Kong Darius lefve længe d. 
8 Alle Rigens Fyrſter / Herrer / De 
Landsfogeder / Raadsherrer oc Hef⸗ 
vetzmend / hafve raadſlaget / ad mand 
ſtal lade udgaa en Kongelig Befaling / 
oſticke et ſirengt Bud / Ad hver ſom 
beder en Bøn af nogen Gud e eller 
Menmiſte i tredive Dage / hand ſtal 
kaſtis f søvefulen, 9 Derfor / O Kon⸗ 
ge / ſtalt du ſtadfeſte ſamme Bud / oc 


lade befatte det Skriftlig / Ad det (fat EAh. 1,19, 
icke forandris / efter de Meders oc Per⸗ 


ſers Lov / ſom icke maa ofvertradis. 


10 Hvorfor Kong Darius lod * 
sd 


Ss iii 
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645 


ce elle ſtor⸗ br 
mendes. i. 
d Evindelig⸗ 4 


e Arrla ſtrif⸗ 
ver / ad Cyrus 
blef ocſaa ac⸗ 
tit ſom en 
Gud / efter de 
erſers Lov. 


oc 8,86 














aD 






ant i 
(3 MS SSRI o. Cap. om 
fatte den Skrift oc Befaling. u om 
4 Der nu Daniel fid ad vide/ ad der — 
DE var Sfriftlig befattet / gid hand opi 40 
i | SDS ſit Huus/ (oe hafde aabne Vindver i 
Ul! —8* 44 fit Sommerhuus mod Yerufalem/ ) i 
—4 SEE id Oc hand knalede fre gange hver Dag XF 
9 No PAA fine Kna / oc bad / oc bekiende for 
Å Aſten. Sud / t alle maade / ſom hand giorde 530 
iD ftiforn, 12 Da komme dife Mend ide 
| hobetal / oc funde Daniel / ſom bad / ot AN 
| formanede for ſin Gud. 13 Da ginge soni 
| De fram / oc fagde for Kongen/ om — mo 
9 Kongens Bud: Hafver du icke ladit idol 
il befatte et Bud / ad hvere Menniſfte snin 
Ul [om beder (noget) af nogen Gud elie xl 
Mi Menniſke / itredive Dage/ uden af dig tå 
i Konge / hand fulde kaͤſtis i Woeku— —X 
—4 len? Kongen [varede oc ſagde / Deter 39 
4 ſandt / efter de Meders oc Perſers Lov / 303 
KH — ſom ide maa ofvertradis. ra Dafvaz — sejl 
ik Ex: ”» 12.  tedede ocſagde for Kongen / Daniel/ ST 
ÅR 533. ſom er af de udforde af Juda hafver — så 
—4 ide actit dig / Konge / eller dit Bud / ſin mon 
i du hafver ladit befatte: Men hand dugi 
Å gor fin Bøntregangeom Dagen. Is 4 
NH Der Kongen da hørde det / blef hand Smng 
i meget bedrofvet derfor / ochafdeom= · ma: 
(i forg for Daniel / ad frj hannem ve — 300 
indtil Solen gick ned/giordehandfig — 4 
umage / ad redde hannem. 16s Da kom — moi 
me de Mand i hobetal til Kongen / oe AV 
ſagde til hannem: Du ffaltvideKons — m08 
ge / Ad Det er Meders oc Perſers Rat / Ung 
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— — —— 


6. Cap. Prophete. 


— —— — — —— — —— — —— — 


ad all Bud or Befaling / ſom Kongen 
hafver befalit / maa ide forandris. 17 
Da befalede Kongen / oc de hente Daz 
niel / De kaſte hannem t Evekulen: 
(Men) Kongen begynte / oc fagde til 
Daniel / Din Gud / ſom du tiener med 
ſdelig flid / hand ſtal udfri dig. 1g Oc 
Der blef hent en Steen / oc blef lagt of⸗ 
ver Munden af Kulen / oc Kongen be⸗ 
ſeglede den med ſin Ring / oc med ſine 
Veldiges Ringe / ad hans Villie g mod RED 
Daniel ſtulde icke forandris k. —— 
19 Da gickKongen bort til ſitSlot / hannem. 
oc aad intet den Nat / oc lod ingen h i det hand 
Spil i bære for fig/ oc hand kunde icke —— 
ſofve. 20 Da ſiood Kongen op om "1, sveg oe 
Morgenen / idagningen / oc gick haſte⸗ sy, ſom tune 
ligen til LEvekulen. 21 Oc der hand: de fordrifve 


647 








g ved andres 
Skalckhed / 


kom til Kulen til Daniel / raabte hand hannem Me⸗ 


lancholj oc bes 
drofvelſe. 


med førgelig Roſt / Ja Kongen begyn⸗ 
te oc ſagde til Daniel / Daniel du lef⸗ 
vende Guds Tienere / Mon din Gud / 
ſom du hafver tient med jdelig flid / 
kunde udfrj dig fraføverne? 22 Da 
talde Daniel med Kongen / Kongen 
lefve længe: 23 Min Gud ſende fin 
Engel / oc holt Løvernes Mund tilho⸗ 
be / ad (de kunde) ide ſtade mig/ Thi 
der er funden uſtyldighed k i mig for 
hannem / Saa hafver jeg de intet ont 
giort for dig / O Konge. 24 Da blef 
Kongen gandſte glad derfor / ot bad / 
ad de ſtulde drage Daniel op af Ku⸗ 

Es v len / 


1Mac. ⁊, 60 


kreenhed. 


vel til freds, 
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Supr.⁊, 44. 
OC 4,3. 


4— | m varer til 
i i ende. 


v01 te ad tegnere 
FLG ſtrax efter fin 
Hen Svoger Da⸗ 
144 to, 

aL 
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n fom begyn 


* Cap. 


Daniel 
len / De Daniel blef opdragen af Ku- 
len / oc der blef ingen Skade funden 
paa hannem / Thi hand troode pas 
fin Gud. 

25 Da befoolKongen/oc der blef- 
ve hente de Mend / ſom hafde faa hart 
forklaget Daniel / ocde blefvekaſtei 
LEvekulen / De / deres Børn oc deres 
Huftruer / Ocde komme ide til bonden 
i Kulen / førend Lverne blefve mæcti- 
ge (ofver dem /) oc ſonderknuſede alle 
Deres Been, 26 Da lod Kong Dari 
us ſtrifve til alle Folck / Almue oc Tun— 
gemaal / ſom boede idet gandſte Land / 
Megen Fred vorde eder. 27 Af mig 
er gifvet Befaling / Ad de udi mit gand⸗ 
ſte Kongerigis Mactighed ſtulle ræd= 
dis oc frycte for den Gud ſom er Da⸗ 
niels / Thi hand er den lefvende Gud/ 
oc ſom blifver ævindelig/ ve hans 
Kongerige kand ide fordærfvis / oc 
hans Mact hafver ingenendem. 23 
Hand er den fomudfrjer oc redder / oc 
gior Tegen oc underlige Ting / i Him⸗ 
melen ot paa Jorden / ſom udfrjde Da⸗ 
niel af Lvernes vold. 29 Oc Daniel 
hafde ydet Darij Kongerige/ be udi 
Cyri den Perſers Kongerigen. 


ARE" Capitel. 


Daniel (1) beſtrifver en Siun / i hvilcken 





hand / ide uden forſtreckelſe / fag fire Diur op⸗ 
ftige af Hafvet / nemlig / en Leye p.r, en Biern 


v. en 


































>, Cap. Prophete. 


























v.r. en Parder v.G. oc et andet Diur / ſom haf⸗ 
de tj Hørnv.7. ſampt en gammel Mand / ſom 
fad pag enS tool hvilken var fon Ild ad dam̃e 
v. 9. øcendeligen Guds Søn komme i Men⸗ 
niſtelige Geftalt/ hvilcken den Gamle gaf Ri⸗ 
get v.13. Hviſcken Giun(2)en Engel fortlarer 
for hannem / om fire Kongeriger / fom ſtulde 
komme efter hin anden / af hvile / det fidfte 
meeſt ſtulde trænge Guds Fold / indtil Chri— 
ſtus ſtulde komme / oc befrj det v.16. 
Det forſte Balthazars a Kongens 
SafBabnlons Aar / faa Daniel en 
Drem / oe der vare Siuner i hans 
Hofvet paa hans Seng / Da ſtref 
hand Drømmen/ (oc) ſagde Hofvet⸗ 
ſummen paa de Ting. 2 Daniel be- 
gynte oc ſagde b / Jeg faa i min Siun 
om Ratten / ve ſee / fire Vejr under 
Himmelen / ſtormede mod hver andre 
paa det ſtoore Haf. 3Ocder opflige- 
de fire ſtoore Diurcaf Hafvet/det ee⸗ 
ne anderledis end det andet. 4 Det 
førfte ſom en Leve / oc det hafde Bin 
ger ſom enØrnd/ Jeg ſaa til / indtil 
ad Vingerne blefve udryete af dete / 
oc det blef tagit fra Jorden / oc det 
ſtood paa Fodderne / ſom et Menniſte/ 
oc det blef gifvit et Menniſtis hierte £, 
s Ore fee/ Det andet Diur der efter/ 
var ligt en Biørng/ oe ſtood paa den 
gene ſide / oe det hafde tre Ribbeenh £ 
ſin Mund / imedlem fine Tænder / oc 
mand ſagde faa til det / Stat op / æd 
meget Kied. 6 Efter dette ſaa jeg / ot 
ſee / Et andet / jgt en Parder i / Oc det 


hafde 
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a Beleszars / 
det er / Bel 
hafver jlet til 
bedrøfvelfe / 
eller af Fien⸗ 
den (Hud ꝛc.) 
b til ſinekãds⸗ 
mænd. 

c efter Dani⸗ 
els egen mee⸗ 
ning oc Tan⸗ 
cke / om de 
verdſlige ting, 
d thi Babylo⸗ 
nierne vare 
modige oc for⸗ 
ſietige / Jer.4, 
13, OC 48, 40. 
Ezech.17, 3. 20. 
e ved Darium 
oc Cyrum. 

f blef ſtillit oc 
temmit. g tht 
de Perſer vgs 
regrumme/ 
Eſa. 21, 2. 
hafSynden/ 
Veſtẽ oc Nor⸗ 
den / Ynf,8,4. 
i thi Alexan⸗: 
der oc de Kræ 
fer vare liftige 
oc ſnare / Fer, 
12,6.Dabac.r, 
8. oc hans res 
gimente blef 2 
ſtrax ſtift i ſi⸗ 
re Deele. 










Able 


650 Daniel 7, Cap. 
hafde fire Vinger ſom en Fugl / paa 
fin Ryg / oc ſame Diur hafde fire Hof- 
veder / oc det blef gifvet Mact. > Efter 
dette ſaa jeg i Natteſtunerne / oc ſee / det 

k de Romers fierde Diur k var græfeligt oc forfær- 
Keiſerdom c. deligt / oc meget færdt/oc hafde ſtoo⸗ 
38 te Jern Tander / opaad De ſonderknu⸗ 
Ruaͤck under IEEE / oc nedtraadde det Ofverblefvet 
fig/£uc.2,1.:c. med fine Fødder / oc det var anderle⸗ 
m Maehomet dis / end alle de Diur ſom vare for det/ 

—— Oc det hafde tjl Horn. 8 Jeg faangje 

B——— paa Hornene / Oc fee/ et andet mlidet 

fjer ved Antio: Porn opſtod medlem dem / octren af 

chiũ Epipha⸗ de førfte Horn blefve afructe for de£/ 

EST RE, DE Fe / Ber vare Ørne/ fom enn 

den Romerite [lens Dyneo pag det Horn / Oc en 

ntibri. Mund / fom talede ſtoore Tingp. 9 

Ap0c.5,11. Dette ſaa jeg/ indtil Stoolene blefve 

n Aſia / Gꝛec. Opfætteq/ De den Gamler ſatte ſig / 

Xgypt. Apo⸗ hans Klæder vare hvide ſom Gnee [/ 

——— pe Haaret pant hans Hofvet ſom reen 

Untichriftum/ uld u / hans Stool var ſom en Ildslue / 

Polichronius / Hiulene derpaa (ſom) brendendis ild x. 

Antiochꝛc. 10 Der var en Ildſtrom / ſom langs 

En udflod oc gid fra hans Anficty / Tu 

veniig/ endog finde gange Tufinde z tiente hannem/ 


handeren rr Gud/ ſom hafver værit af Xvighed / oc blif⸗ 
flemocgrym ver til evigtid. f til ad betegne Guds Maie⸗ 
Stald. ſtet efter ſom Konger baare 1 gamle Dage 
p beſpottelige hvide Kleder / Gen. 41,42. ED. 8,15. t ſtraa⸗ 
Ting imod ler om. u til ad betegne Guds reenhed / Pſal. 
Gud. q eller 51,6. Rom z, 4. x efter ſom hand ev en fortæ⸗ 
de Wonars. rendis Ild mod fonden. y fom derfor ide tun⸗ 
chers Stoole de ſeeis med Hyne / af noget Menniſte. 2 utal⸗ 
optagne. lige mange Engle, 








(43 
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290 
+%X2397 
arne > HE" 
Sam 3 


29 











7.Cap. Prophete ØS) 
Oc tj tufinde gange tj tufinde fonde 


for hannem / Ratten blef fat a / oeBo⸗AEChr⸗e⸗ 
gerne blefve opladne. 11 Jeg ſaa Engtene/oc de 
til midler tjd/for de ſtoore Tales roſt / helige troen⸗ 
ſom Hornete talede / Jeg ſaa til / ind⸗ de Ufdøde, 
til det d Diur blef ihielſlaget / oe dets FDR 
Legome omkom / ot blef kaſt i Ilden ad be føre rele 
brænde. 12 Or(anlangendig) de an⸗ ved fane ævis 
dre e Diur/borttog mand deres mact / ge Eenvolds⸗ 
Thi dem var gifvet hvor længe de ſtul⸗ Derre/ — * 
de fefve/indtil Tid ocStund £. 13 Jeg KTS Por, 
ſaa i Siunerne om Natten / oe ſee / der e fom endnu 
kom cen i Himmelens Skyer / ſom nogenſteds 
Menniſtens Søn g / oc kom fram ind⸗ vare til ofvers 
til den Gamle / oc de ledde hannem for alen —** 
hannem. 14 Oc hand gaf hannem g fom filforn 
Mact / oc Ære oe Rige / ad alle Folck / fulde fadis etc. 
Almue ve Tungemaal ſtulde tiene ochdePmne oc 
hannem/ hans Mact er en avig mact / 3 
5. Luc. 24 26 

ſom ide borttagis / oc hans Kongeri⸗ . 44. 
ge ſom icke forgaa kand. 15 Mjn and 746.133. 
(maa jeg Daniel bekiende) blef for⸗ hEngiene. 
fvedet i mit Uf / De Siunerne 1 mit i fom For» 
Hofvet forfærdede mig. —* for de 

16 Jeg gid tiu een af dem k ſom der ennen 
ſtoode / oC ſpurde om noget viſt af k for hves 
hannem om alt dette, De hand fagde ſtyld alt der 
mig det/ oc kundgiorde mig udtydnin⸗ onbtet feer, 
gen pag de Ting: 17 Diſſe ſtoore —R—— 
Diur / ſom ere fire / (er ad) fire Kon den himmetste 
ger i ffitlle opſtaae af Jorden. 18 Men Faders/ ja oc 
de Hellige k af de høre (Himle h) ſtul⸗ Sonnens 


ſe indtage Riger / ot de ſtulle 58 Barn Sal. 1; 
Ri 


å 12, 063, 3, 36, 
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J JAR . i 
VR 652 Daniel 7 Cap. an 














m Matt. ꝛ5, Riget avindelig / ja tall ævighed ms sm 


4 

34 19 Da vilde jeg gierne haft noget viſt tra 
AN) n faamand om det fierde Diur / fomvaranderles — n 
HH | ice funde gif DIS end alle deandren/ gandſte for— 7 
0 ve nogen vis fardeligt / ſom hafde JernTander / de 
Kl | Lignelſe der Kaabber⸗Klser / ſom opaad/ fønders — 1230 
Gil I RK knuſede oc nedtraadde det ofverbleffet ne 
e tillige/Thes Med fine Fodder: 20 Oc om detz m% 
J odor. Horn ſom vare opaa dets Hofvet/ oe —X 


— (om det andet ſom opkom / oc for hvil ⸗· 
q det tre vare affaldne/ hvilcket var de 8: 
4 Horn / ſom hafde Oyne / oc en Mund dn 


MM ſom talde ſtoore Ting / oc hvildetvar — 0 
til ad fee fførre end de andre hos det. 33 
| f 21 Jeg hafde ſeeit / ad det ſame var ſaa — 2 
4 dant et Horn / ſom förde Krig imod de 306: 
p Apoc.n,7. Hellige / oc blef dem formæctigt p/.22 — 

Indtil den Gamle kom / oc domen blef Bid; 
—9 fler Heye ⸗ Fifven deHellige afde hoye q(Himle/) — Calm 
hin fiov 8, oc Tiden kom / ad de Selligeindtoge — sgad 
ig Riget til Eyedom. 23 Hand fagde — såog 


' fan / Det fierde Diur / ſtal vare de 
fierde Rige paa Jorden / fomfralblifs — Sild 
—4 ve anderledis end alle Riger / oc de bå 2 
ſtal opæde all Jorden / oe undertrade 3527 





LE: DdDen/oc fønderinufeden. 24 Mendeti — H36; 
—91 Horn (betyde ad) af der Rige fule  stun 
HR r tillige,Thes opſtaae r tj Konger / oc en anden ſtal len 
9 odor. opſtaa efter dem / oc hand ſtal vre sm0 
MEN anderledis end de forige/ De fornædre — 336% 
i | tre Konger, 25 Oc hand flal tale 
ib i Infr.11,36… Ord imod den Heyeſte / oe Fdelegge de 3559) 
OM I MEG AS Hellige af de hope (Himle/ ) oe gm RX 
| Øl 
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—D ſtal tage ſig for / ad omſtifte Tiderne ot 
pat  $oven/oe de ſtulle gifves i hans haand I halfdeet. As 


æn | pollinar. for⸗ 
adm indtil een beſtemte Tid / oc beſtemte Bat ber Sl 


DTider / oc en Deel f af en beſtemte tid, nitte halfierde 
BF 3= 126 Der efter ſtal Ratten ſattis / oc Aar / ſom In⸗ 
en mand ſtal borttage hans Mact / ad øde fra 12,7. tand 
oc ad fordarfve (hannem) indtil ene være den for— 


må den, 27 Ment Riget oc Macten / De —*—— 


pt Migernes veldighed / fom er under all fag Antlocht 
umd, Himmelen / er gifvet et Fold (fom er) Trranni 2c, 
rå. så de Hellige af de høve (Himleu) hves ie —* 
Rige er et avigt Rige / oc alle Macter x 2” 
Af ſtulle tiene oc lyde Det. 22 Hid indtil u v.13. ved 


fm mer ende paa denne Tale, (Men) jeg Cuangelium, 


ia¶Daniel (maa fige) Mine Tander for xmuctige 
ldast færdede mig meget / be minGtidelfey 9 —“ 
nq blef forandrit paa mig / dog jeg beholt Anſict. 


Emi denTalez imit Hierte. z Handel, 
VIII. Capitel. 


ta 2 Daniel (1) beftrifver en Siun/ udi hvilcken 
JAhand feet en Vader med to Horn v.1. oc en Gie⸗ 
debuck / med eet ftønt Horn / ſom fønderbrød 
Veeederens begge Horne v.5. Hvor efter der 
o opvoxte fire Horn / fot det eene ſom ſonderbraſt / 

3 tan oc af eet af dem et lidet Horn v. 8, Hvilcken 

) un Siun (2) Gabriel Engel udlagde oc fortlare⸗ 
mf 36 de/ Vederen øm de Meders oc Perſers Kon⸗ 

A ge vig. men Gedebucken / om Kongen af Græ⸗ a her efter 
Agenland / af hvilcken fire Kongeriger ſtulde op⸗ ſtrifvis Ebra⸗ 
klaae / oc ſynderligen den ublu Antiochus / ſom iſte / for Joder⸗ 
mi somt] ftulde meget plage Guds Fold v,21, hvor udaf ne alleeniſte / 
viddand hand blef foag oc forfærdet v. 27, Infra 12,4. 


* a det tredie Kong Balthazars b b Belesgars, 
* Sigt Aar / blef mig en Siun aa⸗ —** * 
ef⸗ 
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654 
fl då Sup. 7,1, 
hel e t Gjiunen, 
fStrabo. 
Euleus Flod. 
g de eders 
oc Perſers. 

h det Perſiſte 
Regimente / 
fom var ocſaa 
det yngſte. 
idet Mediſte / 
ſom dog var 
det eldſte. 





dl k førdeKrig 
HR I mod / oc brac⸗ 
fk Cc under fin 
vold / alle 
i Konger ec 

| Fold / ſom 
| laae imod de 
4 Verdens ens 
| Der, 1 Konge 
| rige eller Folck 

m Haand. 
| n unge Alex. 
e Groecken⸗ 

Hg land / ſom lag 
Må Veſten mod 
10 Africa. p den 
Ka: deel af Vers 
| den / hvor Da: 
niet fag denne 
J Siun / mod 
—41 Aſia tillige. 
HE q intet forha⸗ 
—4 lendis / men 
Hui tom faa fact 

Lg 

fi: 

i | 

| 

i 

i 













ſnigẽdis / ſom 
hand hafde 
floyit ſom en 
IE! Fugl. rmed 
— forſietighed / 
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Daniel 


8.Cap. 
efter den ſom var mig aabenbaret i 
begyndelſend. 2 Oejeg faa i en Siun / 
(det ſteede der jeg ſaa det / ad jeg var 
iSuſan / Hofvetſtaden / ſom er i det 
Land Elam /) Jeg faa ien Siun / ad 
jeg vare hos Vlai Flodfk. 3 Or jeg 
Dpigfte mine Oyne / oc ſaa: oe ſee / en 
Vader food for Floden / oc den hafde 
to g Horn / oc Hornene vare heye / dog 
et aäͤ hoyre end det andet; / oc det hehe⸗ 
ſte voxte ſidſt op. 4 Jeg ſaa / ad fame 
Vader ſtotte med Hornene mod Ve⸗ 
ſten / oct Rorden / oc Syndenk / beder 
kunde intet Diur I ffaa for den / det var 
ey heller nogen ſom kunde frj fra dens 
Vold m / oc den giorde efter ſin villie / 
pe blef ſtoor. 5 Oc jeg actede (det 
paa /) De ſee / en Gedebud nfom fra 
Befteno ofver allYFordenp / ve den 
rorde icke ved Jorden 4/06 fame Gede⸗ 
bud hafde ct ſtent Horn til ad fee i⸗ 
medlem fine Pyner. 6 Ot den kom 
til Vederen / ſom hafdede to Horn⸗ 
ſom jeg ſaa faa for Floden / oe løb til 
den i ſin veldige Vrede. 7 Oc jeg ſaa 
den / der dentørde ved Vaderen / oe 






























Annn 
39 143 


blef grum ofver den/ oc ſlog Bæde- ssåntn 
ren / oc ſenderbrod baade dens Hornt lamme 
Oc der var ingen Styrckei Bædeten/ / 
ad ſtaa for den / oc den kaſte den ned dm 13 
paa Jorden / oc traadde den ned / oc det 
var ingen ſom kunde redde Vaderen Ma 
eller ſom en haſtig / ſterck Eenhisrning. See . 


3, € 8. Curt, Arrianus. af 


la 






























22 8.c ap. Prophete. oss 


hd af dens Boldu. 8 Or Gerebuden u Saanb, 
nisld blef gandſte ſtoor / oc der den var blef- % — unge. 


| | : d. 
Im ven ſtarck / da fønderbraft det ſtoore —— 


Horny / oc opvoxte fire ffønne z der⸗ eller blef for⸗ 
for / mod de fire Himmelens Vajr 2. gifven det 7. 
JO eg 9 Di af eet af dem b udkom et lidet ſin Monarch. 


. Uår. 2 9 
no Horne / oc det vorte herligen / mod SK 9. 


ing I Syndend oc mod Øftene/ oc MOD det Sonar 
pilnd herlige f and, 10 Oc det opooxte bief Ddecte 6 
Inde indtil Himmelens Hær g/ oc det kaſte Medlem hans 


og til Jorden af Hæren/ oeafStierner: —— 
ovd mine h/ocnedtraadde dem. in Ja det vox⸗ fer, Mace⸗ 


inst te/indtildærens Fyrſtein / oc det ſteds⸗ donia mod 
mszsd! varende Offer k blef bortagit af det / Veſten / udle 


ind 70 0c hans Zelligdoms Bolig i blef ned —* men 

se dl : dt dorden / Sy⸗ 
mspell flagen. 12 Oc Hærenm bief gifven rien modøfie/ 
sm307 formedelft det ſtedsoatende Offer / in oc PEgypren 
pod Dfvertrædelfe o / Oc det nedfafte modSynden. 
ind Gandhevp til Jorden / oc giorde det > PE 4. oc rde 


; Ø fo. ſom Cup, 
jyd 0 Di det lydedisvel, 13 Der efter bør- 7.8. nemlig / 


p5l vå de jeg en Hellig q tale / oc én anden Seteuco Mo⸗ 
Hellig ſagde til den der talede: Hvor canore / Kon⸗ 
eel længe (Tal dene Siun vare om det dag— — ————— 
2 el 19. Jerem.3, 19. Ezech 20,6. Infra in, 16. Epiphanes. 
male Pjalm. 48,3, det Jadiſte Land. z Guds a i det band 
pm Ål hellige Fold oC Meenighed. h beg ypperuge ofvervandt 
Ind oc Herlige der af / Macc. 1,26. Miechael / ets Ptoiomeum / 
u mil fer Gud / Inf.10, 13. 0012,1, k den forordnede Kongen 1 22: 
adel Guds Tienifté. Templen. m mahae af de anvvten. « oc 
spis Hellige. n ved/til/ med, 0 Frafaid / ſom blef— Kongen af 
2 kuede der til. p Retfærdighed; den ſande Arminien / oc 
rets Guds Tienifte oc Dyrckelſe. q¶ Engel. r får en deel af Per: 
mom Me ſom jag talede / den Palinoni/PhelmoniRN. ſien. f pris 
is 2 9. eller den ſom hafde det ſtiuite / fig vel bes Herligheds / 
30 rende / eller Den underlig Talere / Chriſtum. Zebi. 2 G4,1, 


Tt lige 
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i: 656 Daniel S.Cav. an 
i f Dagn/Dag lige Offer / oc (om) den Ofvertradelſe — Mil: 
4 — 22 ſom gigr øde/ad baade Helligdoen oe 30n 
LE ——— Haren ſtal gifvis ad nedtraades? 14 27 
VÆ er/ halffivens Oc hand fagde til mig / Indtil to tuſſin⸗ ai 
mm i de Yar oc at⸗ denetre hundrede Aften oe Morgen 1/ 3; 
|| | —* da ſtal Selligdomen ratferdiggiöres. .233 
5 Oc detſteede / der jeg Daniel ſaa zel) 
il før begge Tis fammeGiun/da føgte jeg efter ad fors 03 
HL des idelig Of» ſtaa den/ Oc fee / der ſtood for mig pim 
. * ke fomenMand til ad ſee. is Oc egher · 
4 — J de et Menniſtis t roſt imedlem Vlai u / tein) 
fil begge Hafe⸗ oc hand raabte oc ſagde / Gabrielx  Arxbi 
HR brædder. lad hannem forſtaa denne Giun. 17 m 4 
| x Guds flat, Oc hand fom did fom jeg food/ocder 73420 
É | heftig Engels hand kom / blef jeg forfærdet” / oc falt > 
(lg | Rafn alleen PAR mit Anfict. Oc hand fagde tilmig/ / 
fil fte iStrifeen Gif act paa du Menniſtis Sony/ thi 
|) i. Y fom ECiech. denne Siun hør til endens Tid. 138 OC 20 gå 
ik | 2,1, * jer falde —2** —5 — em mig 
IR dyb Sofn paa mit Anſict til Jorden. 
9 Da rorde hand ved mig / oc kom mig til Ii pin 
9 ad ſtaa / der ſom jeg ſtood. 19 DC 2Q 6) 
4 hand ſagde / See / jeg vil fundgiøre ig 
Uk dig/ hvad der ſtal ſtee i denfidfe Brea sl: 
hu de/ Thi Enden hafver fin beffidede 36533 
—4 Tid. 20 Den Vader ſom du ſaaſt / der 
ild 2 Yavan. hafde de to horn / ere dekonger af Me 
9 Gen. 10, 2. 4. den oc Perſen. 2106 den lodne Bud bug; 
|| et. det er Kongen afGrædenlandz. Oc 20.» 

| a Mandelig/ Det ſtoore Jon ſom var imedlem dens 3møn 
See 4. Dof" Oyne / er den fyrſte Konge. 22 Oc ad 4220 

V vedert / med 

H mæctigbed) det braft/ oc fire opſtoode derfor/ (€€ 33) 17 
il Sup,7,6, ad) fire Kongeriger ſtulle a opſtaae af 783895 


339 
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D29.Cap.. Prophete. 057 
in det Fold/men bicke med hansStyrcke. b Oc. An—⸗ 
G xz 23 Defidffideres Rige/ naar Ofver⸗ OD. Ebima⸗ 


Aen traderne hafve fuldfomer (Ofvertræ ass 


N delſerne)ſtal opſtaa en ubluKongee/ oc re træde oc 
H mo) fom ſtal forffaa dybed Ting. 24 Oc huut / tit are 
tensd hans mact ſtal befræftise/ Menf ide ont / ſom riv 
sd dsdived hans (egen) mact g/hand ſtal un⸗ (Tver flue 
miksdlderligen ødelegge h/oc fan inde der ni⸗ (ET) 
pi $ ø gg / gain eder til / Eudoxius / 
hip De giøre det, Oc hand flalødelegge de Macca. 25, 
byd Sterde De de Helliges Fold/25 Se der 7 fhars Cr» 
I ftal ſtee / ad efter hans Klogſtab / ſtal — 
ulv fviglydis for hafiem i/ochand aL Op- mæslig form" 
hsodhøpne figttitHierte/o« fordærfve man- Aierander. 
ud syge kved fin fydfalighed 1/06 hand fral h erfer øfve 
mi seliftaa imod Fyrſternes Fyrſte m/ Men PP Perlige ring 


| i Templen. 
EHhand ſtal fønderflaais ved ingen ; — 


aeRHaandia. 26 Oc den Siun om Aften & Jøder. 
JA 100 Morgen / fom er ſagt / er Gande 1 Retigyed/ 
15 hed ſelf: Men tillud o dů Giunen/ ihi FED 
radmåden hør til mange Dagep. 27 Ocjeg 

> Få ” * & naf Gub fyn, 
sing Daniel dlef fvag/ oc lan nogle Dage deriig/1 Wzac. 
ANſtug. Siden Food jeg op / oc beſtillede 6. 2 Mac. 9. 
spaoÅiKkongens arinde / oc jeg var ſaare for⸗ søns gele? 
fardet ofver den Siun / men ber var foer fre dog 
Imsoningen]om merdte (det q.) Ynf.9,24. 
sæ — vere i rener ereſte 
IX. Capitel. vedz90. Aar. 
ng Daniel (1) ber hand merckte / gå de 70. I V26, 
Dengſels Aar vare fuldendede / giør hand fin 
' 293 EBon fl Gud / ad hand vide forløfe fit Folck / 
ſom betiende fine Synder v.1. oc det for fin 
bur HM iftundbeds v. 9. Allmectigheds / fom hand 
sd »Aadbafde før bevift 1PEgypten v.1r. oc Retfer⸗ 
digheds ſtyld v, 16. Anſeendis / ad de fom vare 
Mans Ejendom / Ud de megen ſpot af de ugudeli⸗ 

æt i ge 











— — 
— — 
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4 i 
HVA OSS Daniel o. Cap. 





ge v.17. Hvor paa (2) Gabriel undervjſte han ⸗ 
14 nem / naar Jeruſalem ſtulde byggis igien oC 3 ma 


il ; Chriftus tomme i Kiedet v. 20. hvildten dog  zed: 
fr | ſiden ſtulde udryddis / oc Staden med Hellig» sd 
9 | dommen fordærfvis v. 26. 

(ll | a ſom taldis Ce Det førfte Dari; Aſſperi Søng  3mk= 
—4 Cyarares hos — Meders Sad / ſom var 


pr måger , far til Konge ofver de Chaldaers Ri- uke 
Ruachſwenus ep 2 F det forſte Mar der hand re ⸗· 
BEA bfom davar garede / forſtood jeg Daniehb i Be⸗ ⸗ 
9 Zernee Aarets Tal/om hvildet HREr⸗· 796 
i 5 p. bens Ord var ſteet til Jeremiam Pro= ⸗ 
| c Yeremix. phete / ad Jeruſalems ødeleggelfe ſtulde 30 
Mk d fra det aller · fuldkom̃is / halffierdeſindstive Mar d.3 519 
førfte/Serzr) De jeg vende mit Anſict tilden HCrre 27796 

12234 Gud / ad ſoge(hañem ved) Bon oc For⸗ 307% > 

ødeleggelfe maninger / med Fafte/ocSad oc Aſte. 35 
| var utunr20. 4 Or jeg bad til Herrẽ min Bud/oc jeg. 3120 
J Aar / 2 Eſd. heliende oc ſagde: Ah HErre Gude / du U9>9; 
Vaal 7.8 ſtoore ocf forfærdelige/ (hand er den m073 

| e rod z,3. ſom holder Pactg oc Miſtundhed med 63mgs 
f Deut.10,16, dem ſom elffe hannem / oc holde hans &nmad 3 


AL E/a.64,5. Bud.) 5 Bihafve fondet h ot giott > 


ER RE — — — 
— — — 


6.7. uræt / oc hafve været uigudeltge / DC 30 1 39 
| P/4l.106, 6 varet gienſtridige / oc vi ere bortviges 339507 
HR BRET defradine Bud oc fra din Nat. 6 DE 3, 
nn Barud2 17, Vi lydde ide Dine Tienere Propheter⸗ Bae 
fl i £evit,26.  mei/ ſom talede t dir Nafn / til VOTE370E In 
MR Konger / vore Fyrſter / oc vote Fædre / 57377; 
it oc tilaltFoldet udi Landet. 7 HErayg + 
lg re / dig hør Retfardighed til / Wen ossa m377 
— vor Anſtetis Bluſel / ſom paa denne 
| ' in Dag / (det er) bver t Juda / Oc Joma ze | 
HA k £evit.26.32, boe i Jeruſalem / de al Iſrael / de nar⸗ WRa 
ft | Fut.3o, =— værende De de langt borte k/ f allellg I 1 2 
| bd 

| 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1374 

































9. Cap. Prophete. o50 


Land / did ſom du hafver fordrefvit 
denm / for deres Miſgierningers! ſtyld / mod Tro oc 

um med hvilde de hafve mishandlet mod Lofve. 

pid dig. 8 (Ja) HErre / os hør vort An- 

sin fictis Blufel til / vore Konger / vore 

Hak HFyrfter/oc vore Fædre/ Thi vi hafve 

sån fyndet imod dig/ 9 HEtren vor Gud P/'130,3.7. 

Pad hør Miffundhed oc Forladelfe m til. Thr.3,12. 

lt HE Thi vi hafve været gienſtridige mod m af Naade. 

mmed hannem / 10 Oc ide lydde paa HEr⸗ 

127 rens vor Guds Roſt / ad vande i hang 

Love / fom hand lod gifve for os / ved 

Can fine Tienere Propheterne. m Men all 

A Iſtael hafver ofvertradet rn ef 

lad 202 De bortviget/ ad ide lyde din Roſt. É 

132 ZDerfor er udeſten ofver og den For— — * 

bandelſe ocden Eed / ſom er ſtrefven i Lev.26, 14. 
mom WMWoſe Guds Tieneris Lov / Thi vi haf⸗ Deut 29, 20 

mel sd be ſyndet imod hannem. 12 Oc hand 

tatted hafver holdet fine Ord / ſom hand tale⸗ 

tftoså de ofverog/oc ofver vore Dommere / 

iå mot fom dømte og / ad lade ſtoor ulycke 

mme fomme ofver 08 / ſaadan fom ide er 

ms 33957 ffeet under all Himmelen / faa fom der 

r591 mer ſteet i Jeruſalem. 13 Saa fom 

sina ſtrefvet er i Moſe Lov / er alt det Onde Desnt.28. 

tynmetfommit ofver os. Devi hafveide til- 

Abedet HErrens vor Guds Anfict / ad 

hsm omvende os fra vore Mifgterninger/ 0 i Straffen 

e oe ad forftaadinSandhet 0. 14 Ber⸗ form forfyndig 

Ind 297 for hafverHErren varit vader p MeD , Yerem. 2,122, 

10 nøådet Onde / oe hafver laditdetFomme fnar, ſom 


MNofver os. Thi HErren vor Gud er Mandeure/ 
| Tt iij ret: ad bomſtris / 

















Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 































VÅR 660 Daniel 9. Cap. stn 














Hg | retfærdig i alle ſine Gierninger / ſom ma 

4 hand giorde / efterdi vi lydde ide hang &msd 
4 Ccclef,r2,2, Ar, 15 Oc nu HErre vor Gud / du VANG 
| Pfal.105,7. ſom udførde dit Fold af Ægypti fand smal 
HH o 106, 47, led en ftærd Haand / oe gtorde dige 33930 
—4 Ex04.32311 Rafn / fom paa denne Daga/ Vi haf⸗ 


i q laa hver CY) . 
Al i * 2 We ſyndet / Vi hafve været ugudelige. 


Å der af ad fige, 16 Ab HErre / lad nu din Vrede oe din mes 
J9 Haſtighed vendis / efter all din Xet= 3570 
—4 fardighed / fra din Stad Jerufalem/- VWæls 
x Eſa.rꝛ, 1. dit hellige Bierge: Thi for vore Syn⸗ 
ders ſtyld / oc for vore forfædres mif> Slim 2; 
gierningers ſtyld / er Jeruſalem oc di 3620, 
Folck blefvet til forſmadelſe / for alle lle 30 
| Dem fom ere trint omfring 0$. 17 DOC 20 2 
nu vor Gud / hør paa din Tieneris 
Bon / oc hang Formanelfer/ oc lad dit N 
Exod.29,30 Anſiet Chtufe ofver dijn Helligdom / ſom mon 
ſNum.6,25. er odelagt / forxͤErrens fyld. 13 BY MB 2; 
t €fa.37,17.18 dine Orne / min Gud t/ oc hot / oplad delyo 
dine Dyne / oc fee vore OPdeleggelſer N3il32 
po. Staden ſom er faldet efter dit nafn man 
i | Thi vi lade vor Bøn ide falde for DIE 316 703 
i Anſict / for vor Rerfærdigheds ſtold MØD); 
—4— uge, Men for din ſtoore u Barmhiertige 
tilt heds ſtyld. 19 HErre / hør/ HErrem38 
ill vær naadig / HErre gif act paa/De gi ØE Iaip 20) 
—4 det / Tof icke / for din egen ſtyld / mmne Vo) 
Gud / Thi din Stad / oc dit Folck / ereem by 
kaldede efter dit Rafn. 

20 Det jeg endnu talede oc bad / 000 1sad 
bekiende min Synd / oc mit Foldis IX 3b) 
ſraels Synd / oc lod mjn Forma 5— sn 
(2 abu 
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) 2 
ale 
19 
sån 
— 
um 
13 20 
Ha 
bem 
AV 533 
1 på 
i 883 
gl 39 
1354 
byym 
sm 
163. 
blog 
sål 
år 
J 
dåd 
31:31 
tr: 
nile 
A 
(136 
ni 
pad eg 
XC 
reed 
r pg? 
50 + 
Fie ” 
b4Z. m 
åvasg 
gun? 


9. Gap. Prophete · 


falde for HErren min Gud/ for mn 
Guds hellige Bierg/ 21 Ja der jeg 
endnu talde i Bønnen/ da fom den 
Mand Gabziel/hvilden jeg hafde ſeeit 
imyn førfte Siun / haſtelig x fluendis / 
Oc rorde ved mig / om Aftenen/ mod 
Offers tidy. 22 Oc handundervyfte 
mig / oc talde med mig/ oc ſagde / Da⸗ 
niei / Nu er jeg kommen / ad undervjſe 
dig med Forſtand. 23 J begyndelfen 
paa dine Formaninger / udgick et Ord / 
Oc jeg er kommen / ad kundgisre Dig 
det / Thi du eft ſaare ynffeligz / Oc 
merd paa Ordet / oc merd paa Siu⸗ 
nena. 24 (Der ere) halffterdefinds- 
tive Bger b beftemt c ofver dit d 
Folck / oc ofver dine hellige Stad/ ad 
fuldende Ofvertradelſen / oc befegle g 
ſynderne oc forſoone miſgierningerne / 
oc lade fremkome en avig Retfardig⸗ 
hed h/oc ad beſegle Siunen oe Prophe⸗ 
terne / De ad ſalve det Allerhelligſte 1. 
25 Vid mu / oc forſtaak: fra den tjd be⸗ 
falingen hudgaar / ad ladedem m) kom⸗ 
me igien / oc ad bygge Jeruſalem igien / 
indtil Chriſtumm den Fyrſteo/ ere ſſu 
forſtaae / uden i Chriſti Aandelige Lius alleene. 
h det rette ftebsvarende Offer, i indvje Meſ⸗ 
ſiam / Chriſtum / en ſand Gud oc Menniſte / als 
deelis uden ſynd / ved den Hellig⸗ Aand / ſom ſtal 
ocſaa gifvis Hedningene / etc, Ebr. 9, 7. 8. 12. 
24. oc 10,39. ſom den ſynderligſte Nazarwer. 
Mact ⁊4, ix lOrd / Efo.1 1. etc, 2 Par.36,22, 
m Joderne / af det Babyloniſte fengſel. n Meſ⸗ 
fiam/den Salvede / Joh 1, aꝛ2. oc 4,25. 0 yp⸗ 
perlige Herre / med neerverendio anſeelſe. 
Æt itij Bg 
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x eller ſom 
hand var træt 
Y ved den 9, 
Time/ ſom 
Watt. 27,46. 
z fier oc værd 
2 der ligger 
ſtoor mact 
paa. 

b fom £ev, 21, 
8.70. Aar / fiu 
gange / det er 
490, Jar. 

c fomJøderne 
endnn ftulle 
bje efter en frå 
forlaſning / af 
bet Aande lige 
Babylon / ved 
Chriſtum / oc 
deres udvortes 
Sabbater til⸗ 
lige, d ſom dy 
hafver hiul⸗ 
pet ſaa vel 
med din Bon / 
oc du ret dem. 
mer om / af Jo⸗ 
der oc Hed⸗ 
ninger / efter 
Guds gode 
villie. e ⁊ Coꝛ. 
1320. ic. boꝛt 
tage aldeelis. 
g ſlutte / ind⸗ 
ſtille / ingen 
undertagẽ dis 
1Joh. 2, u. 
en hemmelig 
vjs / fom de 
Troende ſtul⸗ 
le være viſſe 


er pag / dog ide 









































Fu 2 P 
VE 662 Daniel o. Cap. an 





ti 





— — — — ——— ———e—e— 
— — 





p 49 Aar / Vger p/ oc treſinds tive oc fo Vger 


ker Å hbvilcke tempit ; | É — — sg 
ul blef bygt tgen/ ihvilcke der ſtal opbyggis igien/ Ga= — 79 


UA YFofeph. Eu» det Oc det nederrefvetr/oc (det) iknap⸗ man 
il | feb. dog bet pe | Lider, 26 Men t efter de treinds⸗ REE 
in | LE SAL ne AIDE. DE EO Bger/ ſtal Chriſtus ud= == 

ii ter tor fig/ I De MSsSx/d ER d 
4 ——6 rybdis x / dog hand er uden ſtyld y. 


fi Johan, 2,20, (90 en Fyrſtes Fold ſom ſtal kom⸗ «moi 
id Cjor.1.ecc. me / ſtal forderſve a Staden oe Hel⸗ bå 
9 q 434 Aar / ligdommen / oc Enden der paa ſtal ſte 
Ng fra Reyemis med Flodenb / Oc der ere Doeleggel= Bøg 
Å befaung Ind, , i sk ad” GÅ Bd i 
—4 tir Core MET befluttedec indtil Ktigens ende.) (.39 
4 Daab Luciz. 27O0 ſaa ſtal handd befræfte en Pact neg 
NL r inden oc w med mange ei den ſidſte fVBge / de midt n 
i Ken, : * iBgeng ſtal hand lade Offer oe Mad⸗ M 
pll" 8 offer hopboldei/ oc hos vederſtygg — 23890) 
| cab, Mat.16, lige Krigshærs Vinger (fral ga) den — ma G 
| 17. t lider; Jømødelegger k/ oc (det) indtil fuld-⸗· 
| balfriede kar kommelig ende oc den (Straf) fom ma ( 
Wattu.iG, 21, be * 
et beſtemtl / den ſtal flydem ofver 


u Tacttus ꝛꝛc. 
| x haannig «+ (Hver) fomødeleggisn. 


hie ſlaais. Matth.26, 28 oc 1i9. 24. feen, g denfidffe Bin 


hd y elter/banem Vge / naar hand hafver predicket / 2c, hatffr — main 
MH ice til ſtade de Aar / faa hans Apoſtle ſtuſde de haiffierde — såmen 
Vi eller oc / der Harder efter udſendis / oc prædide for alle / 20, * 


Ål ſtalicke mere y 27, Actor. 10.1. 2c. k det Mofarfteocuds — +32; 
HERE være Plantor vortis. 1 ved hans Offer; Ebr.1o 14. kfaare sm > 
— hanem. na⸗ forſtrecker / Matth 24. 15. ic. hoc ſaaledis r· me 
it ſte Slect der gnet Cedrenus / fra enden paa den ſivende uge / (sær 3 
4 efter. Nnogen indtit Jeruſalems Forſtyrring / ved Zitum Be  u 
URE tid Det eſter / ſpaſian. 480. dlar/ af Joſepho. m udeſe ſig på "HU 

he 





(HA | 
4 40, Aar / etc. vjt / ofver Vederſtyggeligheders Binger ſtat Ian 73; 
0 b haſteligen / hand giore det / ad mand ſtat ſaare ſorundre 
meeteugen / ſig / oc til Adeleggelſen / ja den tnap beſtemte / ſſaal Manson 
Uj ofverfladeugẽ. hand udoſe dem ci Straffen / ſom ſelf ftarjore — 8393 
ft: c fom Cfa-10, undre fig ofver hannem, n ſaare ſorſtreckis — hann 
| —* Chriſtus det Jodiſte Land. 
| | gø erem., 33. ETC i 
Mig om, 5, * RXCop⸗ * 
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10.Cap. Prophete. 
X. Capitel. 

Daniel fortæller (1) hvorledis hand / efter 

tre ugers faften/ faa alleene / hos Hidekel / en 
forſtreckelig Mand / i linnede Kleder / oc horde 
hans Ords Raſt / hvor udofver hand blef at; 
mæctig/oc falt ien Sefn v. 1. Wen (2) blet 
fyrdet oc troſtet af en Engel / ſom gaf hannem 
tilfiende/bvad det Jodiſte Fold der efter ſtulde 
vederfaris v.10. Hvor udofver (3) hand blef 
fauas/ oc forſtrecket / dog trøftet oc ſtyrcket v 
gien af Engelen/ ſom da oc undervjſte hannem 
gm Al:randro Magno / fom fulde fomme / 
mod hvilcken / faa vel ſom ocſaa Kongen af 
Perſen / Michael / ſtulde ſtyrcke fig v.ir. 
Cx Det tredie Cyri a Kongens Aarb 
Qaf Werfen/blef nogetc aabenbaret 
for Dantel / hvis Rafn kaldtis Bal 
thazard/ oc det e er Sandhed / oc en 
foor Gtrjd F/ oc hand gaf act paa 
dDet/oc hand forſtood fig pag Siunen. 
2 J de famme Dage var jeg Daniel 
bedrøfvetitre ſamfelde uger g/ 3 Jeg 
gad ingen nydelig Mad h/ oc der kom 
ide Kigd eller Vin i min Mund / oc 
jeg blef jo icke ſalved / indtil de tre V- 
ger blefve fuldkomne. 4 Oc det ffee- 
de paa den fierde oc tivende Dagi den 
førfte Maaned / da jeg var hos i den 
ſtoore Flood / det er Hidekelk. 5 Ad 
jeg opløfte mine Oyne / oc faa: Ore ſee / 
Der ſtood en Mand I 1 linnede Klæ- 
der m/ oc hans ender vare opbundne 
med foftelig Guldn af Vphaso. 6 
Hans Legome var ſom en Turkous p / 
n Guldbeite. o Jer.1o, 9. p Tharſis. 


Ttv 
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663 


a Cores / ſom 
var med Da⸗ 
rig at begyn 
delſen. b det 
Templẽs byg» 
ning var for» 
hindret / Eſdr. 
4,24. Csi 
Ord/en Ting. 
d Beltaf;ar/ 
det udleggqis/ 
eller / der uds 
foor en Ild til 
bedbrøfvelfe / 
eller moden 
Fiende / etc, 
See den fori— 
ge meening / 
Sup. 1,1. 

e Ordeller tjd 
f fom ftulde 
fleg flænge der 
efter, 

g eller dage oe 
uger : eller 
fomGup. 7,25 
h Brød. 

i ved fide/ 
Haand. k Ti⸗ 
gris i Africa / 
ſtarp oc ſnar. 
Gen. 2,14, 
Il Engel. 


Apoc 1,13: 
14. If. 

m fom Kon⸗ 
ger oc Mræfter 
pleje ad bære, 









ide — - 


um — — — — — E — — mm 
> me me een — 
— — — — 
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— 


—— — ——, —— 





q Oye. 


r fon Act.9,7 


f-tvinge ee 
plage/med fas 
ften/ etc. 

t Engel / af 
Guds for: 
ſiun / eller 
Cambyces/ 
fom var hiem⸗ 
me i fin Fa⸗ 
ders ſted. 


Daniel. go. Cap. 


oc hans Anſiet ſom et Liunet til ad ſee / 
Oc hans Oyne / ſom gloende Blus / oc 
hans Arme oc hans Fødder / ſom 
Glantz q af poleret Kaabber/ oc hans 
Ords KXøft (var) fom et Bulders 
Roſt. 7 Oc jeg Daniel faa ſamme 
Siun alleene/men de Mend / ſom va⸗ 
te hos mig / ſage icke den Siun / Thi 
der falt en ſtoor Forfardelſe paa dem / 
oc de flydde iſtiul. 8 Oc jeg blef der 
efter allcene / oc faa denne ſtoore 
Siun / men der blef ingen Mact i mig/ 
De mjn Styrcke blef forvendt i mig/ 
fan den blef fordærfvet/ oc jeg hafde 
ingen Mact meere: 9 Oc jeg hørde 
hans Ords Xøft/ (Or fom jeg hørde 
hans Ords Roſt / da falt jeg tendyb 
Søfn/ paa mit Anſtet / oc mit Anſict 
Var mod Jorden. 

10 Orc ſee / enHaand rotde ved mig/ 
oc hialp mig op paa mine Kna / oc paa 
mine flade Hender /) 11 Oc hand 
fagde til mig / Du fiere Daniel / Gif 
att paa de Ord / ſom jeg taler til dig/ 
oe ſtat rat op / thi jeg er nu ſendt til dig. 
Oc der hand talde dette Ord med mig / 
da ſtood jeg op / oc befvede. 12 Oc 
hand fagde til mig / Fryct ide Daniel / 
Thi ad fra den forſte Dag / der du gaf Æ 
dit hierte fil ad forffaa/oe ad ydmyge 
Dig for din Gud / ere dine Ord horde / 
Oc jeg er kommen for dine Ords ſtyld. 
13 (Wen Perſtæ Kongeriges Foefte t/ 
ſtood 
































30.Cap. Prophete. 


ſtood mod mig cen oc tive Dageu/ Oc 
ſee / Michaelx / een y af de ypperſter 
Fyrſter a/ kom mig til hielp / derfor 
blef jeg b der hos Kongerne c t Per- 
fen.) 14 Ja jeg ert kommen / ad un- 
dervjſe dig / hvad der ſtal free dit Kold 
fjer efterd: Thiher ereendnue Siu⸗ 
ner (for haanden) forf de Dage. 

Is Ocder hand talde med mig / ef: 
ter diſſe Ord / flov jeg mit Anſtet ned 
fil Jorden / oc taugde ſtille. 16 De fee/ 
gen ſom et Menniſtis Sonners lignel⸗ 
fe/rørde ved mine læber, Oc jeg oplod 
min Mund / oe talde / oc ſagde til den 
ſom ſtood mod mig / Min HErre / mi 
ne Indvolle ere vendte imig med ſmer⸗ 
te / for denne Siun / oc jeg hafver icke 
mact meere. 17 Oc hvorledis kand 
denne mn HErris Tienere tale med 
defemyngEr:e/thi jeg er fra mu af faa 
faren / ad der er ingen Kraft i mig / oc 
min Aande er icke meere imig? 18 Oc 
hand blef ved oc rorde ved mig / hand 
fom lignede et Wenniſte / pc ſtyrckede 
mig/ 19 Oc fagde/Fryctide/du fie- 
reg Mand / Fred være med dig / vær 
troſtig / oc vær trøftig, Oc der hand 
falde med mig / da blef jeg ſtyrcket / oc 
fagde/ Min HErre tal / thi du hafver 



























u fil ad beteg⸗ 
ne / ad Juda 
maatte endnu 
blifve nogen 
ftund i Perſi— 
en, Hedninge⸗ 
ne til tvøft oc 
underjming 
ſom v. 16. 
x Judæ 9, 
y den Fyrſte. 
z førfte, 
a Engle. 
b fød miq ſige 
oc var til 
freds. c Ne⸗ 
gentere, di de 
fidfte Dage. 
e toruden de 
fom ere allere⸗ 
De ſteede 
Gup.7.008. 
pag. 
g ynftelige 
h faa Cyrus / 
fom lod Byg⸗ 
ningen for⸗ 
ſem̃is / omtom 
i Scythia. 
Cambyſes 
omtom fig 
ſelf / Darius 
Hyſt aſpes / ele 
ler Ahaſve⸗ 
rus / beſtrifvig 
Eſthero bog / 


ſtyrckit mig. 20 Ox hand ſagde / Mon af hvilcke var 


du veedſt / hvorfor jeg er kommen til 
dig? Dog nu vil jeg vende om igien / 
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ad føride mod Fyrſten i Perſenk / Thi 
der 


Darius Arta⸗ 
xaſta / Nehen. 
Efor.6G. tom 
bigtp til Tem⸗ 
re 












VAR soo Daniel 1). Cap. 
Ht in samar REE leg drog ud i/Gee/ da kom Gra⸗ 
7 delantsk Fyrſte. 21 Dog vil jeg gif» 


hvis Broder 


— 





4 — ve dig tilliende / hvad der er i Skriften 
| ſom blef Kj» antegnet / ſom viffeligen ſtal ſteel/ thi 
| gen/ med det der er icke een ſom ſtyrcker fig m med 
ink meat Sold” mig der til 7 uden Michael eders 


| Herod. Erefis — 
| as / 20. ser Fyrſten. 

| fom Darius i af Perfen/oc vilde ide plage mig længte med 
ft ben ſidſte / (efs dem / eller hafve der ad beftilie. k JavansFyrs 
4 fer Dar. Ar⸗ ſte / Engel / eller Alexander / ſom ofvervant Das 
tar ve Ochum) riũ / 120. Aar der efter / QCurt. vc Joſeph. An⸗ 
NH Nehem. 122. fiq.11,C.7.3. ler Sandhed. m holder fig faft oc 
veldelig, n enten jere jBabylon eller Judea. 


9 Daniel fortæller/ hvorledis Engelen under⸗ 
(H vifte hannem (1) Om Dario v.1. oc fire andre 
i i Perſiſte Konger v. 2. blant hvilde den ſidſte 
| ſtutde ſtride mod Grockenland / hvis Rige fiden 
ſtulde adſtillis oc odeleggis. Men (2) Om de 


| a Gabriel. Seleuciers Kongerige; hvorledis Seleuci Nis 
kr b Dartum el⸗ cone Efterkommere / ſtulde føre Krig mod W⸗ 
ler Michae⸗ gypti Konge / ved hvilten Krig Jøderne ocſaa 
ME lem / Guds  ftuide anfectts v.5s. Ocdet (3) ſynderligen ved 
4 Foick oc Mee⸗ Antiochum den Xdele v.21, 


VÆR, hed J É i 
| 2* 8 Cſſom jega (var tilffede ) i det 


Mk Cap: XL forſte Darij de Meders Jar / 
ciGSandhed. (ſteede det) ad jeg Food ad ſtyrcke oc 
[| d Cyr.Camb. ad bekrafte hanem b. 2 Oc nu vil jeg 
—9 ne gifve dig tilfiende/ hvad viſſeligenẽ 
Wii til; Urtaratæ ſtal ſtee: See / der ſtulle endnu tre 
ik Broder. 26; Konger d ftaaeiPerfen/oc den fierde e 
Mi fhyt.in Perſis ſtal faa ſeerre Rigdom end elle (de 
Hi * andre /) Oc naar hand er aller mac⸗ 
il tigſt i ſin Rjgdom / da ſtal hand * 

cke 
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Cap. Cap. Prophete. 6o07 


de allemod det t Kongeriget Graden⸗ f Javans/det 
fandf. 3 Der efter ſtal der ſtaa cen amdet/om ben 
Perſiſte Mo⸗ 
modig Konge g / De herſte med ſtoor 
Herredom / oc giøre efter fin Villie h. ſyidis af Er 
4 Oc naar hand. hafver ſtandit / ſtal fiber, Nehem. 
hans Rige fønderbrydis/oc ſtillis 1 de 2* en 
fire Himmelens Bær i/ oc ide paa av, saa 
hans Efterkom̃ere / ey heller efter hans h behagetig« 
Herredom / med hvilden hand herſte- bed. 1 ved de 
de / Thi hans Rige ſtal flet opryckis / ſite Hofvedet / 
Oc blifve andre end dem til deel k. * ENG 
8 od. Pays 
5 Oc Kongen | mod Synden m/ fan. App. Pøs 
ſom er een af hang a Fyrſter / ſtal be⸗ 1yb. 1 Proto: 
kræftis 0/ ja hand ſtal befræftis ofver meus Lagus. 
hannemp/ oe herſte hans Herredom* —* 
7 n andrt 
ſtal blifve en ſtoor Herredomq. 6Oc SerevcusRts 
naar nogle Aar ere ude / ſtulle de ſam⸗ eanor. oJofes 
les / oc Kongens r Daatter faf Syn⸗ ph. Ant. 2, 
den / ſtal komme til Kongent af Nor— dag" * 
den / ad giøre oprictig Handelu/ men ske 
hun ffal ide beholde Armens Mact / t1adeiph. (Be⸗ 
hvorfor hand oc hans ſad ſtal icke blif⸗ romce Dio- 
ve beftandig/ men hun ſtal ofverants VST. Stc. 
voreis x / ſampt dem fomførde hende 34 
fram / oe den hende aulede / oe den hen⸗ geimnaan tu 
de ſtyrckedey nogle tjder. 7 Dog ſtal god vilie oc 
der ſtaa een z af en Green a af hendis venſtab Pan: 
Rødder i hans fted/ oc hand ſtal kom— —** 
me til Haeren / oc komme ind i Kon: —— 
gens Faſtning af Norden / oc giøre v fom en krigſt 
Det med dem oc befræftig, 8 Ocdereg Proiomeus, 
Guder / med deres Afgudiſte Fyrſter 7 — u. 
Med deres koſtelige Tøy/ af S OA St Yuftin, 27, ”" 
Guld/ 


ES 
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——— — — — — — — — pr 


b Pro. Everg Guld / ſtal hand b bortføre i Fangſel EF 

HAN — Sug til Rgypten / oc hand ſtal blifve bes «3 

' | Callin. ſtandig nogle Aar force Kongen mob én 
| 


NÅ | 563 Daniel y. Cap. om 


e Gei.Cat. Vorden d. 9 De Kongen af Synden mm 
f Seleu. Ce⸗ ſtal komme i Kongeriget / oc vende tti 


raun. oc Ans (ik. * vd —* 
tioch. Magn. fi tand igien. 10 Or hans e Son⸗ A 


i 2ivp. 2 Anti Mer ffulle komme fammen/ oc ſamle Am 
— 1 od. Magn. ten hob af mange Hær/ oc een g (af ta) 
—9— App. oe Po⸗ dennem ſtal viſt komme / oc fare fræm —2 
HL —* h den ſom en Flood / oc trænge igiennem oc Ban 
bi] —— komme tilbage igien / oc indti hanssz dån 


Raphiam / Befaſtning i. u Oc Kongen k af * 
Straͤbb us. Soynden ſtal blifve faare vred/ oe dra⸗ * 
k Ptolomaus geud / oc ſtride mod hannem / mod Gam 
Phuopater ie, Kongen af Rorden / oc hand ffal ops ao 
fore en ſtoor hoob/ocden(anden)hoob 20 
ſtal gifvis ihans Haand / 12 Naar nu X 
den hoob blifver bortført / ſtal hand DT 
ophøve fle Hierte / oc hand ſtal nedſlaa sal): 
fj tuſinde / dog ide befræftis 1. 13 Oc 30 


-— — 


e — 


— 
—— 
— ——— ——— — — 
— 


— — — — 


— — 
— 


— — 


—ñ She 
— — — ma — 


— — 
— 


forſamlie / 


90 

AL Polyb. Kongen m af Rorden ſtal komme til lid ; 
90 m det er / Js⸗ bage / oc opføre en ſtorre hoob / end én) 
Hr Der den forige / oc efter nogle Aars Tider 36; 


MI ereude / ſtal hand vift fommemeden — mg: 
il ſtoor Har / oc med meget Gods. 14 Oc ås 
iht i ide Tider ſtulle mangen opftaae mod Gom 
if sørg ne: Kongeno af Synden / oc de Adſpred 2534 
HH fig. 22. derep af dit Fold ſtulle udtages / ad ég 





al É omen dee un⸗ Siunen ſtal blifve ved / dog de ffule — Bug 
fil der fin dangis falde, 15 De Kongen af Norden ſtal inn 
MA —— komme / oc opkaſte en Vold / oe indtaa 
90 incech e. geſen befaſtet Stad / oe Armene af 5 
|| | Joſ, Untiq.tz, Synden ſtulle ide kunde beſtgae / ide — 
| i heller »il3 
fit 
| 
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y. Cap, Prophete. 659 


heller hans beſte Folck / oc der ſtal in⸗ 
gen Mact vare ad beſtaa med. 16 Oc 
naar hand kommer / ſtal hand gøre q Jøder, 
mod hannem efter ſin villie / de ingen Prol. Epipb. 
ſtal bejtaa for hans Anſict. Hand ſtal ler —2— 
* Bl: -… Sleopatram, 
De ſtaa idet herlige qLand / oc ad FOT "med onde 
dærfve falværei hans Anand. 17 DE Raad. 
hand ffal vende fit Anſict til/ ad kom⸗ 1 fin Fader. 
me med alt fit Kongerigis Mact / oc Øræciam/ 
hand ſtal gifve billig Middel (til Fred) 7 —7 an 
for / oc hand ſtal giøre det Thi hand xScipio ſom 
ſtal gifve hannem en ftøn ung Kone / var for de Ro— 
ad fordærfver hende/ thi hun ſtal ide mer.imod as 
blifve beftandig/ Oc ide holde med "SE fm 
hannemt: ig Der efter ſtal hand ven⸗ 50 &iv., ac. 
de fit Anſiet mod Øerneu/ oc indtage y flere Bo⸗ 
mange / Men enmyndig Herre x ſtal liger / etc. 
lade hans Forſmadelſe ophøre for Ron Add 
hannem / faa hand ffal lade hans For— ræderj/App. 
ſmadelſe fomme ofver hannem ſelf. a Strabo 16, 
19 Oc hand fFal vende fit Anſiet til ſit Juſtin. 
Lands Befæftninger y/ oc ſtode fig/ oc — — 
faldez/ oc icke findis. 20 Oc der ſtal etiodor.ef—⸗ 
eena opſtaa i hans fted / ſom ſtal of; ter Penvinge 
verſticke en Plagere b/ med Kongelig ve Stat/ 
vardighed / Men inden faac Dage/ — * 
ſtal hand ſonderbrybis / Dog ide for com sets nag 
Haanden / oc ey udi Strjd. gen i Rom/ 
212 Siden ftal der vøftaa i hang hvor fra hand 
ſted en foractet d/hvilden de ſtulle icke 
gifve Kongelig værdighed; Wen hand id — 
ſtal komme med ſtilhed / oc gribe Riget torbiuede/Pas 


an med ſmiger. 22 Oc da ſtulle de Or⸗ iyb. Athe⸗ 
me nxus, 
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676 


rr Een 


e de Stercke. 
f øofveriles/ 
undertryckes. 


g Seler, Phi 
flop. eller Pt. 
Poeilom. 
Macca. £iv.I 


h med tredſte 
Raad oc Fors 
rederz. 


i med trædft 
hed. 


hyckle om 
Religionen. 


1 beftemte. 


1. Cap. 


— — — — — — — —— 


mee ſom bortſtyllede f / (lige fom en 
ſtyllende Flood) bortſtyllis for hang 
Unfict / oc ſonderbrydes / end boeſaa 
Pactens Fyrſteg. 23 Oc efter band 
hafver forligt fig med hannem / (tal 
hand giøre ſvig / oc fare op / oc bekrafte 
ſig med ringe Folck. 24 Hand ſtal 
komme tilder ſom er trygt / oe de feede 
Stader i Landet / De giore det/ ſom 
hans Fædre oc hans Forfédre ide 
giorde / Sand ſtal adſprede for dem / 
Bytte / Rof oc Gods / oc hand ſtal ſtaa 
meget h efter de faſteſtader / oc der til 
en Tid. 25 Oc hand ſtal opvæde ſin 
Mact / oe fit Hierte / mod Kongen af 
Synden / med én floor Girjtshær, 
Da ſtal Kongen af Synden famlis 
med hannem / til Strjd / med en ſtoor 
De ſaare mæectigStrjds har / Men hand 
ſtal ide beffaa/ Thi de ſtulle hafve 
ſtodre Anſlag i imod hannem. 26 Oc 
de ſom æde hans Brod / ſtuue ſonder⸗ 


knuſe hannem / oc hans Har ſtal bort⸗ an 
ſtyllis / oc der ſtulle falde mangt ſla⸗ 
—R 


gne. 27 Oc begge Kongernes Hier⸗ 
ter (fulle være / adgiøre (hver andte) 
Sfade/oc de ſtulle tale falſtt k/ ofver 
eet Bord / oc det ſtal ide lydis/ Thi 





















EP AP EE 0 + 
J i — 
om OM 


J 


==" << 
| 
* 


— i — —— KLA 
tj rr mn rr» se 
— — J sy 
⸗ lø 

— «å ” —+' . 


— 


—— 
(dm 


N 


Mas 
dr 


Enden er endnu (beſticket) filen vife l lse 9 
Tid. 28 Oc hand al drage til fit Land Gnal 1å 
igten med ſtoort Gods/oc hans Spfers 27333 2 
te ſtal vere imod den hellige Pact / DC 30 1 ng 
hand ſtal giøre det / ot komme til ft 38 dm 39 


and nal 

























P.t 
éns) 
så 
192 
| md 
k og 
ume 
gel 
I må 
) nd 
tg 335 
net 
hd lø 
32 
ELSE 
—X 
— 
ume 
blog 
bagt 
id så 
så 38 
x 
E 3 
id 39 
rem 

330 
ig vd 
fg 38 
NC rD 2 
(3% 
33 
fæ 30 
rå 289 


Cap: Prophete. 6%) 


Land igien. 29 Hand ſtal komme igien 
til den beſtemte Tjd / oe komme mod 
Synden / Oc det ſtal icke ſtee / hver⸗ 
den ſom tilforn / eller ſom der efter. m Øe. 
30 Thi m Chitimg n Skib 0 ſtulle n af Culcia⸗ 
fomme imod hannem / oc hand ffalfigs Græcia oc I 
dis p ocvende fig / oc blifve vred paa — 2— 
den hellige Pact / oc hand ſtal gigre ſuide tvinge 
det / oc hand ſtal vende om / oc gifve Jøderne, 
act paa dem / ſom forlade den hellige 2 mæctigere 
Pact. 31 Oc der ſtulle opſtaae Arme —2* 
af hannemq/ oe vanhellige Kraftens Rum 24, 24, 
Helligdom / oc de ſtulle borttage det p paa Mile 
ſtedsvarende Offerr / De fætte en ve⸗ ten / ved Popi⸗ 
derſtyggelighed ſ ſom odelegger t. 32 — 2* —— 
Oe dem ſom giøre mod Pact / ſtal hand < oyræcrige af 
komme til ad ſtrymte ved ſmiger. Men hans Foic/ m 
Folcket / ſom kiende deres Gud / ſtulle adtrige oc 
ſtyrcke ſig / oc gigte det. 33 Oc tærer; ek ; —* 
ne iblant Folcket ſtulle lære mangeu/ 4, — 3 
DC de ſtulle falde ved Sverd OC VED Mace. 23. 
Ild x/ i Fængfel oc i Rof / mange da⸗ 2 Maccab.c. 
ge. 34 Oc naar de falde / ſtulle de blif⸗ — Mac.i,7. 
be hiulpne med en liden Hielp / DC gerſerecer 
mange ſtulle føre fig tildem med fmi= ſaare. 
ger. 35 Oc nogle af Lærerne ſtulle fal⸗ u ad der er 
de / ad prøfvey (deandre) ved dem / Ee uden eem 
De ad reenfe oc fare / indtil endens — Luc. 
Tid / Thi det hør endnu til den beſtem⸗ 
te Tid z2. 36 Oc Kongen ſtal gisre ef Matt. ꝛa.e 
ter fin Villie / oc hand ſtal ophsye fig 
oc gisre fig ſtoot ofver en hver Gud / 
os hand ſtal tale underlig imod (de 

PE ſtat⸗ 
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VÆ 672 Daniel .Sap: IK 
2 denSker færde) Guders (færde) Gud2/0c 7 


ctiſte IMT hand ſtal faa Lycke / indtil Vreden exr 


tigſte / Mac i. | * 
—— fuldendet / Thi det er beſluttet / detet 25 








218.20. giort. 37 Oc hand ſtal ide acte ine 
Etteſtab. Fadres Gud / ey heller yndenge QBin ⸗ midt! 
C. XII. L. ver b/ eller nogen Gud / Thihand ſtal 
1 — giere fig koor ofver alting. 33 OB0 20; 
J ———— Gud Maozime ſtal hand gigre sa8ig 
9 Gturde med Krepaa fin Steda / oe den Gude ſom 
Arla verdſug mact hans forfædre ide fiende / Halhand  drnod 
å oc Fornuftig - gißre JCre / med Guld oe med Self / 
i —9 De med dyrebare Steene / oc med foftes Roi 
HA paa/ oc be lige Ting. 39 Or hand ſtal giore Ma⸗ sin 
yaa den eene ozims e Befaſtninger hos (Denne) (3mm 
ſtercke Gud. fremmede Gud/ hvem hand kien⸗ Cr 
| ———— der / ſtal hand giøre ſtoor Rre / oc hand dmad 
| med fir ces ſtal giore dem til Herrer ofverman= mom 
|; ſtab / tc. ſter⸗ ge/ oc udſtifte Landet tilføn. 40 OC 22 0 
[Hk ste Boliger / paa endens Tjd / ſtal Köngen af Sly⸗· 
—9 —7 rd Den fflødis med hannem / Oc Kongen mpne 
PN Om hans mas Af Norden ſtal falde hafteligengofver 0 
UNR ge Ufguder hannem / med Vogne oe med Reyſne⸗ nn 
M Ta ſetifver Athe⸗ re / oe med mange Skib / oc hand ſtal led dn 
—4 ne ꝛtc. d SX komme iLandene / oc ofverſtylle / 
ft | dk mal: fare igiennem. 41 Oc hand ſtal kom ⸗⸗ | 
— iee, me i det herligeh Land / oc mange i 
Jovem / O⸗ ſtulle falde. Men diſſe (fulle undfome  smoig 
ME Iompio/ 2. me fra hans Haand / Edom oc Moab  visan 
j i: —— Oc det førfte af Ammons Børn. 42 DE 3022 
Ha f Flor. oc3or hand ſtal fende fin Mact ki Landene / 
00 naras/ 2. Dr Wgygti Land ſtal icke unddaa 43 22 NV 
9 g ſom en Hye · Oc hand ſtal faa Herredom / ofver sg 
Øl i — k Zebt, i Lande k Haand. ug⸗ 
i I i i 2 mi 
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pil  figgendefæ af Guld oc Solf / oc ofver 

silp — alle dyrebare Ting/ iÆgypten oc &i- 

mi bien/oc Morlænderne ſtulle gaae med 

med hannem, 44 Wen der flulle Tidender 

aa af Øften 1 oc af Rorden m forfærde — 
ines hannemeun / oc hand ſtal uddrage med de Romere. 
soon ſtoor Brede / til ad udflætte oc til ad n Tacitus oe 
ihielflaa mange. 45 Ochand ſtal hef⸗ Florus. 
Ha leſtto Pallabis Pauluuner imediem abylon⸗ 
hed Hafpvet p/ paa det herligeq Helligheds p Midder 
må  Bierg / oc hand ſtal komme til ſin en⸗ lands oc deg 


ons De/De ingen ſtal hielpe hannem. døde Haf. 
g Zebi. 


let 22.Cap. Prophete 673 


— — — — — — — 


XII, Capitel. 


Je Dantel (1) fortæller / hvorledis Engelen 
Gmmm  fræmdelis undervifte hannem/ ved hvem de 
mom troende oc fande Guds Tienere ſtulde endetis 
ls me  gen/ efter ftoor bedrøfvelfe/ befrjis oc æris v.1, —4 
mme oc faar Befaling / ad beſegle denne Prophectis f 
u på Bog v.4. Oc (2) horde Manden i de hvide 
ssuk  Klæder/fvare de fo Engte/ ſom fpurde om diſſe 
spmå  Zings Ende/ hvilcket Svar hand døg icke for⸗ 
våde  ftood/ Men hørde en ſynderlig Spaadom af 
»Jspe3  Engelen/ med Befaling / ad bje fin Tid v. 5. W Cup. 11,44, 
kd * rche⸗ ⸗ 
CDE paa den Tjda ſtal Michaelb⸗ —— 
den ſtoore Fyrſte / opſtaa / ſom 16. Jus. vi 9, 
sas faar for dit Folckis Børne / Oc der Apoc.22,27. 
ulk ffal være ſaadan en Bedtofvelſts tyd/ 242.24, 21 


Iſom aldrig hafver værit/ fra den Tja < ØVE dem fon 
ad dola blef til/ indtil den Tid. De Hear 
ånsa paa den Tijd ſtal dit Folck undkomme / d tbi der ſtul⸗ 
fad hver den ſom findis ſtrefven Bogen, Te noale ops 


| ; ; i: ftage ttiforn 
1Q 20O0 manged af dem ſom fofve i Jor⸗ med Chrifto/ 


Du ij bens Matt 27,53, 
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—4 674 Daniel s2.Cap. am 


dens Stofe / ſtulle opvogne/ fomme — sm 
| AMet.25,45 . til det vige Uf / oc ſomme til Stam ms 
4 lehan. 5, 29. (DC) til avig Skandzelk: 3z Men de 
i Mat.13.43. ſom undervjſie (andre/) ſtulle ſtinne — 
(Mt —* — 6 ſom den udftradte Befaſtnings ſtin / n 
| heſſ aFuo Oe de / ſom hafbe retfærdiggiortmans — mom 
Al I ge / ſom Gtiernerne/ ævindelig oc ac 
ME tid. 4 Oe du Daniel tillud Ordene/ om 
HE 5 oc beſegl Bogen / indtil Endens Tjd/ GE 
al da ſtulle mange flittelig randſage ef? 5 

se een for⸗ ter den / oc Forſtand ſtal blifve mang⸗/ 
ft aar det ſaa / foldigg. p 
AR en anden faa/ ; 

(| indtilder fun, 5 Odc jeg Daniel faa/ Oc fee/der 30: 

commis. ſtoode fo andre / den gene hos denne sm 


94 bræd af Floden / den anden hos den 3 
| | Søpr.1 0,5. anden brad af Floden. 6 Oc (begge) 
| n. — 2— ſagde til den i de linnede Klader fom mel 
HR ander fig/ ſtood ofven hos Flodens Vand / Naar 28270 
det fom far ſtulle diffe underlige Tingh faa ende? 
in tee tUntiodi 7 Oc jeg hørde anden ide linnede 3%an 
MU id, Klader / ſom ſtood ofven hos Flodens 830 
HR AMoc.io,.0 Vand / De hand opløfte fin hoyyre 
Mi Haand / ve fin venftre Haand mod doms 
k Himlene / oc ſoor ved Den fom lefver 43) 
il ævindeligen/ Ad efter den beffemte sinn 
4 i halfflerde Tid / ja beſteinte Tider / ocenhalfi/oe I 
4 Aar / Apollin. naar hand hafver fuldendit adadfpres 23396; 
—9 Joßzpb. de det hellige Folckis Haand k / ſtulle Man 
ME k Mast, alle diffe Ting fuldendes. 3 Det horde 
en jeg / Men! forftood detide/oc jeg fags " pal 93 
I 2, —— 
AK de / HErre / Hvad ſtal det ſidſte af diſſe 
HH være? 9 Oc hand fagde / Gad Das 223 


li f niel / Thi Ordene ere tilluckte oc befes bd 3, 
| glede 
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; Cap, Prophete. —— 


glede SE, mrs —* * en 1 
Tulle reenfe fig / oc klare fig ot prof⸗ 
eg m fig/ dog — ugudelige ſtulle hands beer => * 
le ugudeligen / oc ingen af de ugudeli⸗ Guds Aand 
ge ſtal forſtaa det / Men de ſom under. der eu / Matt. 
biſe (andren/) ſtulle fotſtaae det. 11 SÅ * *. 
Oc fraden Tyd / det ſtersvarende (OF 3 
fer) blifver borttagen / oc til mand ſat⸗ 2Mace. 11, 
fer den Vederſtyggelighed ſom odeleg⸗ 13. halffierde 
ger o/ ſtulle vare tufinde/ to hundrede jern Bern nr 
oc halffemteſinds tivedagep. 12 Sa⸗ prggene —3 
liger den/ form bjer der efter / oc kand oidød; ſom 
naa til de tuſinde / tre UCR oc * ar dage 
tredive Dageq. 13 Men du (Das der efter. 
niel) Gad bort til enden Thi  movere ved 


. SKET) tilfreds meb 

dcel f/ paa Dagenes benbaret. 
Ende. ( idette Ljf oe 

Det andet, 

Ende paa Daniels Bog. 
EUS SKS KSKR Ko Rss 

4 a ſom bemer⸗ 
Ofre Bog. der Freiſerc. 





I. Capitel. 


sas (1) beſtrifver Tjden / naar hand pto⸗ 
hes v. or hvorfedis hand / efter HEr⸗ 
rens Befaling / tog fig Gomer til Kone v,2. 
fomfødde hannem førft Jeſteel v. 4. derneſt 
Loryhama v. 6. men ſiden Loammi v. 8. hvilcke 
nafne betydde Iſraels ære ng BOR re 

orſtyrrelſe oc ødeleggelje. Oc (2.7 VOTY 

Forſtyrrelſe oc⸗ —* hd 
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676 





HL c med de ans 
ly | dre / til betyd⸗ 
| ning om fyn» 
til: | den. a ſom de 
MR ere neſten al: 
Fil le eller icke bes 
É dre jaa bu eft 
9 uforraad. 
ME e fom hun 
bøde tilforn/ 
2c. AIſraels / 
de tj Stam⸗ 
Å mers / €5.16, 
Uk g fin rette 
i Wand. h fom 
i i tunde mandes 
H ; lig fuldtomme 
I | Det onde/ oc 
4 fattis det gøde 
il | etc. 1tørre Fis 
gens/inden oc 
| uden/ iIſrael 
oc Juda/ etc, 
94 k til betyd— 
i ning om ſtraf—⸗ 
' fen. Guds 
(Vrebdio) fæd. 
myReg 9 06 
Mali 10, u fom ide 
mente det 
ſom jeg/ men 
| blef endda Af⸗ 
| 2 gudiſt. 
0 o Beſter mel⸗ 
| | fe oe Mact. 
p2 Reg. IS» 
| | J. etc. q icke 
betom̃e barm⸗ 
hiertighed. 
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Oſeas Cap. 


— 





————— 
—— — 


HErxren ſtutde annamme et ſtoort tall af Ifrae 
els Born / til fit Folck / oc giore dennem/ ſampt 
andre / ved Chriſtum / ſalige v,10. 


Errens Ord / ſom ſteede til O⸗ 
ſeam Beeri Sen / i Vſie / Jo— 
tham / Achas / Ezechiæ Juda 
Kongers tidb / oe i Jerobbams Joas 
Sons / Iſraels Kongis (Tyd.) 2 Det 
ferſte HErren talede ved Oſeam / Da 
ſagde HErten til Oſeam / Gack/ tag 
dige en Hootkone d oe HooreBørne/ 
Thi Landet f mon drifve ſtoort Hoo⸗ 
rer; / (1) det det vender fig fra HEr⸗ 
feng. 3 Oc hand gid pe tog Go— 
mer h Diblaims i Daatter / oc hun 
Undfangede k/ oc fødde hannem en 
Søn. 4 De HErren fagde til han⸗ 
nem/ Kald hans Rafn Jefteel l /Thi 
det er endnu et lidet / oc Jeg vil hiem⸗ 
løge Bloodſtyld i Fefreel m 7 ofver 
Jehun Huus / oc Jeg vil lade ophøre 
Iſraels Huuſis Kongerige. s Ocdet 
ſtal ſtee paa den Tid / ad Jeg vil ſon⸗ 
derbryde Iſraels Bueo/ i Jeſreels 
Dalp. 6 Oc hunundfangede atter/ 

Oc fødde en Daatter / oc hand ſagde til 
hannem / Kald hendis Nafn Loryha⸗ 
ma q/ Thi Jeg vil ide meere være 
barmhiertig ofver Iſraels Huus / men 

Jeg vil viſt bortföre dem ſ. 7 Dog 

vil Jeg t forbarme mig ofver Juda 

r 1War 5, 26. f eller / (deres Synd) fra dem. 

endnu nogen tjd / oc ſiden igien / CEfd.1, ete. 


Huus / 



































2.Cap. Prophete. 977 


Huus / oc frelfe dem / ved HErren 

neregs Gud / Oc jeg vil ide frelfe 

dem ved Bue / eller ved Sverd / eller 

ved Sirjd / ved Heſte / ved Reyſnere. 

8 Oc hun afvante Loryhama / oc hun ig. 

atndfangede/oe fødde en Søn. 9 Oc x 2 Reg, 17. 

hand fagde / Kald hans Rafn Loam⸗ 

miu/ThiJereidemitFold/oc jeg y de Aandelt 

vil icke væreedets« . r — 5* | 
10 Dog ſtal Iſtaels y Børns tall eg 

være / fom Sand hos Hafvet/ ſom Cap.I É L. 

ide kand maalis ot ey tallis. Ocdet anv — 5 — 

ſtal ſtee paa den ſted / der ſom mand * føl 

motie ſige til dem / J ere ide mit Fold / 3 md 

ber ſtal mand fige til dem / Jere den ig 

fefvende Guds Bern. 11 OcJudaz 73, — 

Born oc Iſraels —* —* 53 

tilljge / oc fætte fig eet Hofvet 2 — 

*** af Landete / Thi Jeſreels d 1. ze, 

Dag (ſtal blifve) ſtoor. —* 

a Serubabel/ oc ſiden Chriſtum Mich. 2, 2, 8% 

13. Cyh. 1, 22. b tit det Himmelſte ny Jeru⸗ 

ſalem. c Babylonien, d Guds Sed 








II. Capitel. 


Oſeas / af HErrens Mund (1) Formaner 
Iſtaels Huus til ad afſtaa af deres Aan deli⸗ 
ae Hoorerj/ oc truer / ad tage fra dem ald Vel⸗ 
fignelfe/ oc gifve dem i fremmede Folckes Heen⸗ 
der / ſom ſtulde gandſte ødelegge dem v.1. Oc 
(2) lofver; ad hand igien vilde locke dem til ſig / 
oc forlyſte dem / omvende dem/ oc gifve dem 


Vu hi Fred / 
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678 Oſaas „Cap. 


Fred / trolofve fig med dem i barmhiertighed oc 
Troen / oc bevjſe dem allehonde velſigneiſ⸗ v.I4, 








- *22 — ZIger til eders Brødre 2 / Am⸗ 
blefne tige mib/octileders Syſtre a / Ry⸗ 


med Sup.ena hamac. 2 Gaar di ratte med eders 
mit Fold. Moder e / Gaat irætte (med hende. ) 
—E Kieri⸗ —* pe er ide mn Huftru/ oc Jeg er 
, de hendis Wand. Oc lader hende 
d IJ trøende 
Sender. —* fit Skisrlefnet fra ſig / oc 
e Synagogẽ / hendis Hoorerj fra hendis Bryſt / 3 
er ANER Paa det jeg ſtal icke / maa ſtee / drage 
be all Legems hende nøgen Ud f£/ oc lade hende ftaa/ 
lig oc Yande ſom den Dag hun blef født g/ ja færte 
lig Prydelſe. hende fomØrden/ oc legge hende ſom 
g ler Jeg ført et ført Land / oc lade hende døg af 
nd bendet Før, 4 Ocidemiftundemig ofver 


Xgypten. 
* 72 hendis Born / Thi de ereHooreborn k. 


gudiſte Fold, 5F Thi deres Moder er en Hoote i/hun 


àEzech. i6. er beffæmmet ſom føddekdem/ Thi 


;X untfangede fun fagde/ Jeg vil løbe efter mine 


Soenm.u Volere/ ſom gifve (mig) mit Brød 


Oc mit Band / min Vld oe mit Hor / 
min Olie oe minDride. 6 Derfor ſee / 
Jeg vil. tilude dn Ven med Tigr» 
hem / oc gierde et Gierde / oc hun ſtal 
ide finde ſin Stj. 7 Oc hun ſtal lobe 
efter fine Bolere / oc icke gribe dem / de 
lede efter dem / ocide finde : Da ſtal 
hun ſige/ Jeg vil gaa oc komme tilba⸗ 
——— ge til min forſte Manda igien / thi mig 
tiende. led da bedre/end nu. 8 Oc hun ide 
p alle ſlags vidſte 0/ ad Jeg hafver gifvit hende 
Velfignelſe. Kornet / oc Vinmoſten / oc Olien p/ oc 
Jeg 


mn Chald. 























TT 
RR -Ø 


ed 7 


aa må kb! 
FJ DK ; 4 


NS 


— 
6... 6. 
me 44 


2794 


” 


FTF" 
2013 
dien 3! 
bin 
såmsd 
tå q! 


DA 

































z. Cap. Prophete. 679 


Jeg hafver gifvit bende meget Sølf 

pc Guld/ (form) de brugte Baal (til 3 Dvor at de 

Krea.) 9 Derfor vil Jeg fommet 24: oc taa 

gien/0c tage mit Korn (igien) paa fin misbrugte 

Tid / oe min Bjnmoſt paa fin beſtem⸗ ſlemmeligen 

te tid / oe Jeg vil borttager min Vld — * — 

pe mit Hor / ſom hun hafde / ad ſtiule s 

ſin Bluſel med. 10 Oce nu vil Jeg blo⸗ + befri / 

te hendis Skam for hendis Boleres Rom.s 21, 

Oyne / ot ingen mand ſtal redde hende lafr. 5,14. 

fra min Haand. 11 Oc Jeg vil lade 

ovhøre all hendis Glade / hendis Søy- 

tider / hendis Nymaaneder / oc hendis 

Sabbather / oc alle hendis hellige Da⸗ 

ge. 12 Oc Jeg vil ødelegge hendis 

Vinſtock oc hendisFigentræ/ efterdi 

hun ſagde / Det er min Lon / ſom mine ler.44, 73. 

Bolere gafve mig/ Oc Jeg vilgiøret ” "Lag 

dem til en Skov / oc vilde Diur ſtulle * ma age 

æde dem. 13 Oc Jeg vil hiemføge of  ynaacar, 

ver hender Baalims u Dage / for hvil u ide udvor- 

de hun gaf Røgelfe/ oc prydede fig tes Ting/ ſom 

med ſit Stierneſpan oc fine Halsfiæ- hun hole for⸗ 

der/ de gid efter fine Bolere / men for: Reset af. 
lemte mig / ſiger HErren. ; 

- 14 Derfor ſee / Jeg vil locke x hen⸗ — 

de / oc lede hende i Orcdeny / oa tale hed. 

venligen med hende 2. 15 OrJegvil 7 (if 75 

gifve hende deden hendis Vjngaarde / regere 

Di Achors Dala/ til ad oplade Haa⸗ meifee Trøk. 

bet b/ oc der fralhunfiungemodmig/ a Jof.7 24. 

fom i fin ungdoms Dage / oc ſom den b Haabs dørs 


Dag hun drog op af Xgypti Land. 16 
Du v — 
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4, Oc det ſtal ſtee paa den Dag / figer ol 











4 hun. HErren / ſtalt duc falde mig / / Min 
MG ene Wand d/oc ide meere falde wig / Min miil 
fl | e mc laſac⸗ Baal e. 17 Thi Jeg vil borttage 320] 


i Hi aghed oc frhet Baalims Nafn af hendis Mund / ad 6 
| mand ſtal ide meere tænde paa deres 3373) 
ft I Nafn. 1g Oc Jeg vil gigøre dem c€  Bm 
Mi Zob 5,23. Forbund fammetjd/med Diurene paa så 
9 Eſa.11,6. Marcken / oc med Fuglene under Him» ⸗ smid 
al Exec.14,21 melen / oc med Ormene paa Jorden / 
003425. — olYeg vil fønderbryde af Landet / Bue/ 
t30916,33. oc Sverd/ oc Strijd f/ oc Jeg vil ladd 
i dem ligge tryggeligen. 19 Oc Jeg vil 
trolofve mig dig tilævig Tid / oc Jeg 
i vil trolofve mig dig / Retfærdighed — øsdpi 
NÅ oc i Dom / oc i Miſtundhed / ocimes sm; 
NI gen Barmhiertighed / 20 JaJegvil bugs 
9 Jer.31,33. trolofve mig dig i Troen / oc duffalt tai 
34. kiende HErren. 21 Oc det ſtal ffee/ Ax 
Ih g fvare/holde paa den Tjd vil Jeg bønfhøreg/ figer 93 
9 lofve / etc. HErren / Jeg vil bønhøree Himle lm 
FR h Iſrael / hvis ne / oc de ſtulle bonhore Jorden: 220c 205: 
Mid aben, SÅ Jorden ſtal bønhøre Kornet/ oc Vin mn 
reel / etc. Moſten oc Olien / oc de ſtulle bonhore 
HH à ad hoſtis oc Yefreelh: 23 Oc Jeg vil faae mig sim 5; 
NE famtisigien. fjende i pga Jordenk/ oc forbarme 














NM — mig ofver Loryhama / oc ſige til Lo⸗ n 
9 Rom. 9, 16. ammni / Du eft mit Fold / Oc den ſtal led n 
i | ax Pet,2,10, ſige / Min Gud. 

| | III. Capitel. 

— Oſeas eiobte endnu/ efter HErrens Befa ⸗· 
Hg | ung / en Hoorqvinde/ med betingning / ad bun — red 6g 
I | lå ſtulde 
9 
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2.4.6. Prophete. 






























— — — 





ſtulde mange Dage holde fig fra Hooreryj v. I. 
der med ad betegne Guds Kierlighed / imod det 
Atgudiſte Iſraels Fold / hvilcket hand ocjan/ 
filen Tid / ftulde forlade v.4. Men dog endeu⸗ 
gen igien omvende fil fig/ oc gisre det til go⸗ 
de vs. 
ØE HErren ſagde til mig / Gad 
endnu / haf kierlighed til en Quin⸗ 
de / ſom en anden a hafver kier / oc er en 
Hoorkone / efter den Kierlighed ſom 
HErren hafver til Iſtaels Born / oc 
De vende dem dog til fremmede Gu⸗ 
der / oc hafve BynbFadefier. 2 Oc 
jeg fiøbte c mig hende for femten 
Solſpendinge / oc en Homer Byg / oc 
en Leihechd Byge. 3Oc jeg ſagde til 
hende / Blif mig til villie mange Das 
ge / bedrif icke Hoor / ot blif ide nogen 
(andens /) Or jeg vil ocſaa (bie) efter 
dig. 4 Thi Iſraels Børn ſtulle bufve 
mange Dage f uden Konge / oc uden 
Fyrſte / oc uden Offer / oc uden Stotte / 
oc uden &iffiortel g eller Afguds Bil⸗ 
lederh. 5 Der efter ſtulle Iſraels 
Børn omvende dem / oc fpørge efter 
HErren deres Gud / oc David deres 
Konge / oc komme med Fryct til HEr⸗ 
ren oc til hans gode i den ſidſte Tidi. 


IV. Capitel. 


Oſeas (1) ſtraffer Yfraels Børn for adſtil⸗ 
figeS ynder / ſom ginge i foang hos dem / oc 
truer dem derfor med Gude Straf v.1, Oc (2) 
Adva⸗ 
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68) 


dl Ven, 


b bdruers. 

c betom/Crø, 
21,7. etec. 

d en ringe 
værd. 
Deut.21,11 


e balf Homer 


— 


nf.10, 3. 

i fden Aſſyri⸗ 
fte udtændigs 
hed. 


h Terapbim/ 

Billedguder, 

lerem. 30,9. 

Exec.34,23 

SD Ar HEER 
(4.4.2. 

Mi h.4, I4q 
i Dage. 
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032 





Dfæas 4. Cap. 


a ide alleenis Advarer Juda Stamme / ad den ide fulde ef⸗ 


ſte med Ord/ 
men ocfaa 
med Gierning 
ec Straf. 
Mich. 6,1. 
b Troftab. 
e rwætte faligs 
gigrendis 

d fom en 
Vandſtrom / 
eller Fiende 


oc Tyf. 


e et Dedſlag 
folgede paa et 


andet. 


f til ad ſtille 
Indvaanerne 
deres grofve 
Synder oc 
ſynds Straf 
for Øyne. 

g tilad bort⸗ 
faftis fom et 
ſtinckendis 


Aadzel. 


h Deut.17, 2 
i løbe an / fal⸗ 
De. k falft. 

Luden afladel⸗ 
ſe / ſom Dag vc 
Nat folge al⸗ 
€jd pag hin 


anden. 


m Synago⸗ 
gen / Iſraels 
Folck / de 10, 
Stammer. 
n ſlaa mig 
pag. o være 
dem unggdig, 


terfølge Iſraels Arquder v. i5. 
5 Ører HErrens Ord/ j Iſraels 
2 Bern/ Thi HErren hafver træt⸗ 
te a med dem ſom boeifandet/T hi der 
er ey Gandhed b/ oc ey Barmhiertig⸗ 
hed / oc ey Gudsc Kundſtab ilandet. 
2 (Men) Meeneed oc Logn / oc Mord / 
oc Tyfverij / oc Hoorerj / de brøded 
igiennem / oc der rorde Bloodſtyld ved 
Bloodſtylde. 3 Derfor ſtal Landet 
førge F/ oc der ſtal forfmæcte hver 
fom boor der i / med Diurene paa 
Marcken / oe med Fuglene under Him⸗ 
melen / oc end Fiſtene i Hafvet ſtulle 
ſanckesg. 4 Dog Vil ingentrætte/ 
oc ingen ſtielde den anden/ oc dit Fold 
ev fom de der trætte medenPræfth. 


s Derfor ſtalt du ſtode digi om Das 


gen / oc en k Prophet fral oc frøde fig 
med dig om Ratten! / Oc Jeg vil af⸗ 
hugge dijn Moder m. 6 De ſom vare 
mit Folck / ere afhugne / for der er ide 
Forſtand / Thi du hafver forſtut For⸗ 
ſtand / derfor vil Jeg forffinden dig/ 
ad du ſtalt ide være Præft for mig: 
Fordi du hafver forglemt din Guds 
ſov / derfor vil Jeg ocfaa forglemme 
dine Børno. 7 lige fom de blefve 
mangfoldig / ſaa ſyndede de imod mig / 


Jeg vil omſtifte deres p are til ſtend⸗ 


sel, 8 Deq aade mit Folckes Synd⸗ 


ongelige oc Prieſtelige, q Preſterne. 
p Kongelige oc P offer/ 
































et 
(Who 









Ma 
rå 333 
Vi spå 
30 
14 339 
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mæ 
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po * 
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Um 
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137307 
| 14393 
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9. 4. Cap. 



























Prophete. 633 


offer / oc forlængtes ideres Hierte ef; radfaaQffer 
ter deres Mifgierningr. 9 Derfor —* mn: 
lige fomFoldetvar/ faa var Præften/ 7774 7" 
Gc Jeg vil hiemſege deres Veye of; 
ver dem / oe betale dem deres Idratte. 
10 Oc de ſtulle æde / men ide blifve 
mætte / De ffulle bedrifve Hoor/ oc 
ide udbryde (i mangfoldighed f/) 
Fordi / ad de hafve forladt HErren / 
ad vare (paa hannemt .) 11 Hoore⸗ 
rju oc Vjn / oc Vin Moſt / kand bort⸗ 
tage Hiertet x. 12 Mit Fold adſpor⸗ 
ger ſit Tray / oc deres Kiep z ſtal for⸗ 
kynde dem det. Thi Hooreriis Mand 
forvildede (dem/) oe de bedrefve hod⸗ 197-535, 4. 
reri / ſaa de icke vilde være under deres 
Guda. 13 De offrede paa Bierge— 
toppe / De giøre Xøgelfe paa Høvene/ 
under Eeger oc Popeltræer/ oc Kjn⸗ 
treerb / Thi de hafve ſtön Skygge: 
Derfor ſtulle eders Dottꝛe blifve Ho⸗ 
ter / oc eders Bruder c ffulle blifve 
Hootkoner. 14 Jeg vil ide hremfø- 
ged eders Døttre / naar de blifve til — 
Hooretr / eller eders Bruder / naar de a Tilia. 
blifve til Hoorkoner / Thi de e hafve 2 fom deres 
deelt demf med Sksget / De offrede rene Cete⸗ 
med Hoorer / oc Folcket ſom ide for⸗ —— 
ſtaar det / ſtal ſnuble g. ———— 
15 Vilt du Iſrael (jo) bedrifve a ofver. Sag 
Hodrerj / ſaa forbryde dog Juda fig fnare / men 
tom̃e med em 
e Mændene, kad ligge her oc der med ſaa ⸗ heel Sum / 6; 
danne Helgene / 1, Par, is) 1, g falde / un fin Tid, 
bergag, | ide 





f faa Børn 
oc freemgang. 
Mich.6, 144 
t hans Bud, 
u meeft det 
Aandelige. 

x Forſtand. 
y TræGud / 
Afguds Billes 
de af Tree / om 
Raad. 


E(4.57,7- 
Eſa. 20, 289 


2 Staf / Af⸗ 
gud / ſom de / 
lige ſom pag 
en Kiep oc 
Staf/ ſtaue 
oc forlode 
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Oſaas — Cap. 


Hi h mod Jorda ide, Oc gaar ide bort til Bilgalh/ og 2 





— rr — 





4 — kommer ide op til BethAven i/ oc ſox ⸗ 0 
HR huns/i fteden Fer ide: Gaa fandt ſom HErren lef — Bl 
? for Bethet/ ver. 16 Thi Iſtael var uregærligk/ Mig 


Guds Huus. fomenuregærligl Koo / Nu ftalhEre 9 


| | £ fore ven føde dem / ſom et am paa cum= — mu: 
fj vild/jty. 1 big Met mM. 17 Ephraim n hafver ſlagit Mzal 
—4— fædis. meitad fig til Afgudet / lad hannem fare. 8 
94 flacte. n detj Deres ſtercke Drick gisres o / de haffhe ar 
AL SEES er, falbbedrefvet Hooterj / hendis Her⸗ ma 
(er ftinter a rerp hafve lyſt (ad ſige/) Henterq — pm 
lagt paa Kar: hid / hvilcket (er) Skam. 19 Væjret hun 
. ret. hafver bundit hende r med fine Vin⸗ 
p Stiolde/ ger! / oe de ſtulle blifve til fammefor — 5% 

I Beftærmere. deres Offer 

i q til Stend, ” 
x*Ephram. eller ad hand ſtulde ſtraffis af Him̃elen alleent⸗ gmail 
€ ad hunfyer ſte / om de Aſſyrier ide vilde giøre det, 2, | 
faſt til Afgu⸗ ET Er omme em — 

dern eller en V. Capitel. 

9 — Oſeas (1) fruer baade Iſrael oe Juda / dd dans 
HErren / for deres Afguderj oc uretfærdighed” syd ns 








vilde ødelegge dem ved deres Fiender/befagene — smaa) 
| des dem all forhaabning om Menniſtelig hielp tud pi 
(4 v.1. Wen (2) ſpaar om deres Omvendelfe sms, 
| v. 16. 


MM d — * Hrer dette j Praſter / oc j af Ittaa am 
AR —— RAels Huus gifver art paa / ocj aff 
d tomme ale Kongens Huus tager dette til PBrne / 


MK fordybe 1 Af- Thi Dommena gaar ederan/ fordi — jidzo: 


| Zudery / o ope vare en Snare for Mispab/ oc et uds ad 35 
— holde dem / Al G T i D — 
fi fom virde dras foget Garn ofver Thaborc. 2 De 32: 
HR | get Jruſa⸗ ſom vare afvigede/flogemange ihiel df hig 
9 lem er bod" enddog Jeg er den ſom tucter dem all slem 


i Gudotieniſte fefammen, 3 Jeg kiender * —XRb 
ve X 
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cs. Cap, Prophete. 

vel / oc Iſrael er icke ſtiult for mig / thi 
Ephraim hafver nu bedrefvit Hoore⸗ 
rj / Iſrael hafver beſmittit fig. 4 De 
ſtulle icke legge vind paa / ad vende om 
til deres Gud / Thi der er Hootetiüs 
Aand midt i dem / de de kiende e ide 
HErren. 5 OcIſraels Hofferdighed 
ſtal vidne for hans Anfict/ oc Iſrael 
Di Ephraim ffulle falde for deres Miſ⸗ 
gierning / Juda ſtal ocſaa falde med 
dem. 6 Da ffulle de komme med des 
res Faart pc deres Oxne / ad adfpørge 
HErrenk/ oc ide finde / hand hafver 
vendt gſig fra dem. 7 De hafve for- 
feet ſig ilde mod HErren / thi de aule⸗ 
De fremmede Borni / nu ſtal cen Maa⸗ 
net kæde deml med deres Deele m. 
8 Blæfer n i Bafuuner i Gibea / i 
Trometer i Rama / fløder flur (i) 
Beth Aven / bag efter dig BenJamin 
(er Fiendeno.) 9 Ephraim ſtal blif- 
ve ode / haa hang Gtraffis Dag, For 
Iſraels Stammer hafver Jeg fund: 
giort ad det er ſant p. 10 Juda Fyr⸗ 
ſter ere ſom de / der flytte Landemer— 
de q / Jeg vil udgyde min Brede of» 
ver dem / ſom Band, 11 Ephraim lider 
Vold / hafver faaitSfademedrætter/ 
Thi hand vilde det gierne [/ hand gid 
eftert Befaling u. 12 Oc Jeg er ſom 


Ufgudeti/iReg.1G,r. rer brøt med den Dom. 


f eller begynte, t Jerobogms, u forfengeli⸗ 
ge Ting, 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 


Mol Tisnifte tu 


085 


e. actede. fved 
deres Offer / 
ad føge Hielp 
hos HErren. 
g fnigit. 

h mod Tro oec 
Lofve. 

i Sonner / 
ved Hedenſte 
Qvuinder / ſom 
ide ere af A⸗ 
brahams fæb, 
ken tort Tid, 
Andre leſe 
Nymaane⸗ 
der / oc for⸗ 
ſtaae der ved 
de Afguderjer 
ſom de bedref⸗ 
ve paa Ny⸗ 
maanederne. 
I lige ſom 
Waanets 
Rente laber 
baftig op / oe 
fortærer den | 
fom udgifver 
ben, m Gods 
ſtyrcke 4 £ans 
bet: Andre 
forſtaae de 
mange Deele 
fom Offrene 
deeltes udi. 

n SY Fiendet. 
o i Zudea. 

p eller det ſom 
er jandt, 

q 1 det de for⸗ 
vendte den 
ſande Guds⸗ 































HI 6306 Ofæas 6. Cap: 8 
| x den mindſte Moll for Cøbraim/oc fom Rodefor 


Oema Treeb Juda Huusy. 13 Der Cpbraimz — 


—— faa ſinSvaghed / oec Juda fit Saara / x0 





øl forterer Da gid Ephraim til Aſſyrien b/ oe fens — xml 
Kieder / oc de til Kong Jarebe / Mend hand kun⸗ sam 


—— de ide læge eder / oc ey heele eders 
3 

Saat for eder. 14 Thi Jeg er ſom en mm 
HR SYfracis Huus grum føvee for Ephraim / ocjomen mm 


(UNR øc fidenJuda. ung føve f for Juda Quus / Jeg/ Jeg BEN 
Ut, — — 19 vil ſonderrifve g / oc Jeg vilgaa/Jeg BE 
4 a2R69.16,7. 4; R 

| b fit K.Dinii. RR ANG Oc der flal ingen være  sme 
c Tiglath Pis od" : 

leſer ſom ftuis — 16 Jeg vil gaab / Jeg vil komme 
De beſterme / til min Sted igien / indtil de kiende de⸗ 
8 — * tes ſtyld i / De adſporge mit Anſict? nn 
— bene Naar det gaar dem hart / daftullede søm: 
det / ⁊ Reg.17. aarlek ſoge mig. 

dOc.« Pan" 1, fra dem: eller ad hente Fienden / etc. i ele i 


ag — — — - 


mn — — sm menn an — 


—— — — — 


Cher, t noget genfalde oc odelegges. k i MPorgenrøden. * 
NI mildere. 2 ved Deng 8 — 
Hs de Aſſyrier. ET SEN 





— — - == sal — — 
— ak — —— — — 
— =>. så 


VI. Capitel. 


HE Oſeas (1) ſpaar om / hvorledis de bodferdi/· 
ME ge Iſraeliter ftulde fotmane hver andre tilOms uma mm 
| vendelfe v.1. Oc (2) tlager ofver deres ube⸗ù·⸗ ·· 
mit ſtandighed i detgode7 men hgardnackenhed i 6odms3 
WH det onde v. 4. Deut.32,9. Job z5, 18. 

ill Ommer oc lader og vende til Ii sg 
—9 Deu . 32,9. MHoErren igien: Thi hand hafver nd 
Jdeb 5,is. ſonderrefvit / oc hand ffal læge 08 / N 20 3; 
| Fjand hafver flagit / oc Hand ffal fore 2303 ln 
2 ved fin Op⸗ hinde os. 2 Sand ſtal giøre os lef= zl 39 


HH anes nende efter to Dage/band ſtal opreiſt 
i iCor,15,4 08 pan den tredie Daga / o vi 8 J 
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6. Cap. Prophete. 


(efve for hannem. 3 Da ſtulle Hevt fien- 
de det / vi ſtulle føgeb fur efter ad " 
kiende HErrenc / hans udgang er be- 
redt / ſom Morgenrøden/ oc hand ſtal 
komme til og ſom en Regn / ſom en ſil⸗ 
dig Regn / der kommer i tyde paa Jor— 
den. 

4 Hvad ſtal Jeg giore ved dig E— 
phraim? Avad ſtal Jeg gigre ved dig 
Juda? Thi eders Miſtundhedd er 
ſom enS fy om Worgenene/ oc ſom 
Dug/ der far bort aarle. s Derfor 
hug Jeg hart paaf ved Propheterne/ 
Jeg ihielſlog dem ved myn Munds 
Tale / Oc dine Dommeg ere fom ef 
lius hderudfommer. 6 Thi Jeg haf— 
ver lyft til Miſtundhed / ot ide til Of⸗ 
fer i/ oc til Guds Kundſtab / meere 
end til Brandoffer. 7 Wendeofver- 
traadde Pacten / ſom Adamk / der for: 
ſaae de ſig ilde mod mig. 3 Gilead er 
en Stad for dem ſom gigre urat / ſti— 
den af Blood. 9 Oce fom Xøfvere 
bje efter nogen / ſaa (giorde) Præfter- 
neg lSelſtab / paa Veyen myrde de m/ 
( fom det ſteede) ved Sichemn / San— 
delig / de giorde en ugierning. 10 Jeg 
ſaa i Iſraels Huus / en gruelig Ting / 
der er Ephraims Hooreri / Iſraͤel 
hafver befmittit fig. 11 Fa oe (du) 
Juda / hand o hafver fat Søftp for 
big / i det Jeg vender q mit Folckis 
Fengſelhr. 
de Babylonier q vilde vende.et 2 Per. 23.20. 





& 8 Cap, 
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687 


b jage. 


I Cor.13, 12, 
d ſom ſtulde 
bevifes eder / 
eller fromheb / 
ſom I ſulde 
bevife. 
e der ide blif⸗ 
vet ved/ Inf. 
13,2. khoflede 
jeg de falfte 
2c. eller (eder) 
ved de rætte/ 
Marc. 9, 24, 
2 Cor. 3, 7. 
2 Straffer/ 
fom ſtulle 
tomme ſtin⸗ 
barligen. 
Sool / Pſal. 
19 6. 1 allee⸗ 
ne / uden Tro⸗ 
en / oc Troens 
ſande Fructer. 
eller / ſom eg 
Menniſtis. 
| eller deres / 
ſom regære f 
Geiſtlig oc 
Verdſlig ſtãd 
m dem fom 
vilde gage fra 
Kalfven til 
Jeruſalem 26, 
n Øen. 34. 
eller ſamdræœc⸗ 
telig/ fom de 
alle hafde ickũ 
een Stulder. 
of Ephram.“ 
p af Afgude⸗ 
riis Sed / ſom 
ſtal hoſtis ved 





638 


a ved ſynder⸗ 
nes foͤꝛrladelſe. 
b i Iſrael. 

e bedrefvet ab 
lehonde Af 
guderj / hyckle⸗ 
ri oc falſt hed. 
d derinde, 

e Jeroboam. 
f hvile fra ad 
opvæde / eler 
før hand baf; 
øer vaagit 
før/ etc. 

g eller opvæs 
dte Pigerne / 
eller ad gaai 
By. h føris. 
i Jeroboams / 
Fodſels / eller 
Kronings / el⸗ 
ler Feſtis / ſom 
hand hafde 
indſtiftit. ki 
Bæjret/ ſom 
en Drucken. 

1 adoptændis 
til Afguderj. 
m enten til ad 
giøre hannem 
cil en Guds 
Beſpottere 
med ſig / eller 
der hand lu⸗ 
rede dem. 

n Kongen / el⸗ 
ler den ſom 
hafde gifvit 
Raadit / eller 
Fanden / i de⸗ 
ves Dire, 





>fæas 7, Cam 
Oſeas (1) af HErrens Mund / flager ofver 
Iſtaels Folckis Synder / nemlig / Falſt hed / Ty⸗ 
rannj / Refvery Ondſtab / Lagn / Hoorerj / For⸗ 
bund med fremmede Fold, til forfærdelfe ver, 
Oc (1) truer dem derfor med forſt htreiſe oc ødes 
leggelſe v.12, 
HASS Jeg lægtea Iſrael / da blotte⸗ 
de fig Ephraims Mifgierning / 
oc Gamariw Ondſtaberb / Thi de haf⸗ 
ve giort Falſthede: Der er kommen 
en Tyf ind d' / en Rofvere hafver of> 
verfaldit der ude/ 2 Oc de villerde 
fige i deres Hierter / ad Jeg hafver i⸗ 
hukommit all deres Ondſtab. Ru haf⸗ 
ve deres Idratte omringet dem / de 
vare for mit Anſiet. 3 Bed deres ond⸗ 
ſtab glædde de enKonge e / oe Fyrfter 
ved deres føgn. 4 De ere allefamen 
Hoorkarle / Som en BagerOon der 
heedis afenBagere/ hand ſtal holde 
opf ad vaage g fra hand hafver lags 
Dey/ indtil den hefvis k. 5 Paa vor 
Kongis i Dag / hafve Fyrſterne giort 
(hannem) kranck med Lederflaffer med 
Vin / hand udſtrackte fin Haand kmed 
Spottere. 6 Thi de hafve huldet des 
ves Hierte lil / ſom en BagOon! / der 
de luredem / den ſom bagede dem n/ 
fof den gandſte Vat o / om Morgenen 
brænde hand p fom med gloende tue. 
7 De blefve alle heede fom en Bag⸗ 








onen, 


o lod ſig icfe mercte i der forſte, p ager deny 
O 


Oon/⸗ 
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” Cap Prophete. 680 


Oon / ve fortærede deres Dommere a/ 
alle deres Konger fulder/dogeringen 
iblant dem / ſom kalder paa mig ſ. SE⸗ Pſalios, 35 
phraim blandede fig iblant Folckene t / q Paaminde⸗ 
Ephraim var (ſom) en Kage der er re/Synedrzing 
ide vendt u. Fremmede xaade hans ' 
Gtyrde/ oc hand vidſte det icke OC er, r Seer 
der udfloge graa Haar paa hannemy/ Reg. is, 8. 
oc hand vidffe det ide. 10 Oc Iſta⸗ Mfiender mig / 
els Hofmod vidnede for hans z An⸗ —— 
ſict / Thi de ide vende om til HErren med Medens 
deres Gud / oe ey føgte hannem VED ſte Ufguder 
alt dette. u Thi Ephraim er lige ſom oc uloflige 
en forlodet Due / ſom er uforftan- agens rød 
diga / De raabte paa Rgypten / DE haif raa/ elle 
ginge til Aſſyrienb. gandſie for⸗ 
12 Naar de gaae bort / vil Jeg ud⸗ brant / oc dere 
brede mit Garn ofverdemc/ Jeg vil for unytig os 
lade dem nedfare / fom Fugle under ; ee2 Reg, 
Himmelen / Jeg vil ræffe Dem/ ſom 15, 19. 20. 
det horis d i deres Forſamling. 13 Bee y hand blef øf 
dem / Thide vande hid oc djd fra mig/ verfrøer med 
De ſtulle blifve ødelagde/ thi de ere — 
affaldne fra mig/ Jeg vilde forlsſe uden Hiev 
dem / men de talede Zøgnimod mig, 14 fe. d 2 Reg, 
Oc de raabte icke til mig i deres Hier⸗ > < Jeg 
te/naar de hylede paa deres Sengee pi fange oe 
For Korn oc Moſt ſamlede dedem/De Sem / ved des 
vigede f fra mig. 15 Jeg lærde g (dem) res Tractater 
Jeg beftyrder deres Arm / Men de PE Handier / 


; med de W⸗ 
fændte Ont mod mig. 16 De vende ner oc AG 
e Afguds huſe / Kammere. f modtviligen, ſyrier 
z ſtraffede. d Deut, 27; 


Xx i dem / 
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IM 
IE, TE | 
9 | 600 


ig yeſte Gud/ 

ku 7 ſom baade vil 
de oc funde 

| hielpe dem. 

| P(al.78 57. 
i, i der brøfter, 
Ul k 2 Jeg, 16, 


i 
in a Gane / Eſa. 
—4 4A. b Kon, 
gen af Aſſyri⸗ 
en / eller Na⸗ 
| buchodonoſot 
Deut 28,49 
u e Iſrael / eller 
oc Templen. 
—u d god Lærdom 
så oc Advarſel. 
MR e de Aſſyrier. 
fÉ jage. z Je 
Ut roboam / ꝛc. 
il — ma Reg.12. ꝛc. 
J h mig uad— 
4 ſpurdt / oc icke 
paakaldet der 
til. i tiende 
det icke for 
ot ad være, 
ii k cen i Be⸗ 
00— thei / oc een i 
Dan J Reg. 
12,29, 
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Oſæas 8. Cap. 





hmig / den h· dem / (Men) ide til den Søvefte h/ 


De vare fom en falſt Bue i/deres For 
ſter ſtulle falde kved Sverdet / for des 
res Tunges gallenffab / Denne er de⸗ 
res Spot i XgyptiLand. 


— —— —— — 


VIII. Capitel. 


Oſeas (1) fortynder Iſtaeliternes odeleggel⸗ 
ſe / ved Nabuchodonoſor / Kongen af Aſſyrien / 
fordiſaa de ofvertraadde HErrens Pact; vare 
Hycklere / oc bortkaſte alt got v.1. Oc (2) ude 
fører ſaadant videre / viſendis / ad de vare afs 
faldne / baade fra deres Verdſlige Kongis / Da⸗ 
vids Regimente / faa ocſaa fra Gud / i det de 
giorde dem Guldtalfve / oc forlode fig der hos 
paa Menniſtene. Hvorfor hand truer dem 
med Hunger oc Krig/ fuldfommelig bortførelse 
fe oc forſtiudelſe / ja Ifraels øc Juda gandſte gs 
deleggelfe v. 4. 

Et en Bafuun for din Mund a/ 

oe fig/ Der kommer b een ſom en 
Orn ofver HEtrens Huusc / Fordi/ 
ad de ofvertraadde min Pact / oc ere 
affaldne/ mod min fov/ 2 Da ſtulle 
de raabe til mig: Win Gud / Vi Iſra⸗ 
el kiende dig. 3 Iſtael bottkaſte det 
Goded / Fienden e ſtal forfølge £ 
hannem. 

4 De giorde Konger g/ oe (hafde 
det) ide af mig h/ De fatte en Fyrſte / 
oc Jeg vidſte det ide i/ De giorde fig 
Afguder af deres Gølf / oc deres 
Guld / ad de ſtulde udroddes. 5 Din 
Kalf k Samaria / borikaſte (dig /) 

nun 
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8. Cap, Prophete. 60) 
min vrede er grum ofverdeml/Hvot ———— 


længe ſtal det vare/ de kunde ide (to⸗ "17. rom den 
fe fig af) uffyldighed. 6 Thi den m anden i øre, 
kom pen af Iſtael / en Konſtermand o 0 Guidſtaid. 
giorde den / oc den er ide Gud / Thi P —9— 
Samaria Kalf ſtal blifve til ſmaa —J—— 
Styderp. 7 Thi de ſaaede Vajr q/ eter Saw 
oc ſtulle høfte Hværelvind r/ Straa ſpaane / Fil⸗ 
ſom ſtaar / ſtal icke faa Grode / Den re, i 
ſtal ide gifver Meel / Om det end gif; 3598 —* 
ver / da ſtulle Fremmede opfluge Dets geofverfaid⸗ 
8 Iſrael er opfluget / nu ere de blefne ne Vredis 
iblant Hedningene / ſom et Kar der in⸗ * * 
gen hafver villie til. 9 Thi de foore — 5— —* 
op til Aſſyrien u / (til) en Skov Wſel / 1519. x tryg/ 
ſom var x eene for ſigy / De af Ephra⸗ oe, y Euer 
im betingede Bolere z / 10 Jade for fordi de foore 
de ſende Skenck til Hedningene / vil —* HOR 
Jeg nu ſamle dem / Oc de ffulle førge 25661, derer 
et lidet / for Kongens / ja Fyrſternes eene for fig. 
Byrde a. u Thi Ephraim giorde z fremmede 
mange Altere / ad fynde med/hand haf Dielpr uden 
de Altere til ad ſynde. 12 Jeg forffref ea 173. 
hannem fynderlige Ting af mjn Lov / 18,19. Ef.10 8 
(Men) de blefve actede fom noget b 2 Reg.17,4. 
fremmed. 13 For mine Gafvers Of; % —** 
fer / ſlactede de Kiød oc aade / oc HEr⸗ re 
ren hafdeidelyft der til. Nu vilhand vin. Eter/de 
kom̃e deres Miſgierning ihu/ oc hiem⸗ ſtulde vel haf⸗ 
ſege deres Synder / de ſtulle vende om ve ſag ont⸗ 
til Æguptenb, 14 Thi Iſrael fors MIT teen 
glemte den ſom hafde giort hannem c/ ; Egypten. 
oc bygde Kirder / Oc Juda giorde c pr Stabeve 
KF Wi man⸗ 
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RH | 692 Ofaas 9. Cap. tin 


i i — — — — 





— — — 
— — 


J mange faſte Stader / Men jeg vil ſen ⸗ 
( de Ild t hans Stader / oc den ſtal for⸗ 0 
i— tære hans Pallatzer. 








HL | me — — —— — — 
Hi IX. Capitel. 
i Oſcas (1) af HErrens Mund / raader J·· ens 
| fraetiterne fra adglædedemaf deres Afguderr imån 
K v.I, OC truer dem med Hunger v.2. bortfereſſe 
til Aſſyrien v. 3. Guds Tieniftis borttagelſe ꝛ. 
— 4 oc odeteggelſe v.5. Oc (2) klager ofver så me 
MÅ falſte Propheter v.7. oe gemeene Mands ufor⸗ i: 
ſtammebe Bæfen oc Bandel v.9. oce det efter 
deres Fædres Erempel v.10. hvorfor hand de 
fruer dem med deres Ovinders ufructbarbed fem 
oc Børns thielſlagelſe v.11. Hvor paa band (3) :) any 
i beder HErrꝛen / ad band allcene vilde ſtraffe den ms 
i med Ovindernes ufructbarhed oc Børnenes mmm 
y | dødflag v. 14. Men HErren/ tlagendis ofver mk 
| | deres Afguderj / truer dem med borctaftelfe os æn 
i begge forrige Straffer v. i5. 
« Srael du torſt ide glade dig ad Sae 
a fil Fryd. Dalbere dig Iyftiga 7 ſom Foldene/ mt 
Uhre Thi du hafver giort Hoorerj / (add ven⸗ ma, 
Ai de dig) fra din Gud / Du hafver WÆ Rul» 
4 b ad dine Af, til EEn b paa alle Kornloer. 2 £o0 De 30 20 
(49 guder fulde Perſe ſtal icke fødedemc/oc Binmofk  Fomm 
| gifve big ſtal ſlaa hended feyl. 3 De ſtulle ide si 3) 
Ht ——s— blifve i HErrens Land Men Ephra⸗ a 
in c Yfraeliterne im ſtal drage igien til Rgypten / oc de 
(i d Booren. ſtulle æde ureene Ting 1Affprien/ 4 2 Xan 
—9 e ſmage hans De ſtulle icke gigre HErren Drickof⸗ Jadn 
NR FINE, serv, fer af Vin / oe de ſtulle ide behages Bsgog 
' mag eler der Panneme/ Deres Slactoffer (tulle slum 
fom brugis cu vorde dem / ſom de Bedrefvedes brod (Aand: 
NM deres Ufs op⸗ alle ſom æde det / ſtulle beſmitte ſig / tti oj 
hold. deres Brød for deres Sieht/ ſtal icke 
lom⸗ 
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duuner 1. 


o. Cap. Prophete. 6053 
fomme i HØrrens Huus. 5 Hvad 
ville j gigrepaa beſtemte Foꝛſamlings & Memphis / 


ban All 7 den Stad i 
Dag/cepaagjErrens Føvtyds Dag? 2Eaypten / 





5 Xhifee / de ere bortfarne for Ode⸗ Recn førte 


leggelſe / Xgypten ſtal ſamle dem / meene ad vere 
Woph gſtal begrafve dem / Der ſtulle den Moph 
Mællerh eve deres ynſtelige Ting af Klee ag 
Solf / Torn ſtal (bære) t deres Pau⸗- Tidste. 
"SY: | É / orme map 
7 Syiemføgelfens Dage ere komne / ſtal ligge 
— Dage ere komne / de af —* —7 
Iſrael ſtulle vide det. Propheten ket om ſpaabe 


an Daare / en Aandeligl Mander gal / Foldene Fred 


for din ſtoore Miſgierning / de ſtoore 1 Aandens / 


had. 8 Den ſom varer paa i Ephra⸗ form beraaber 
im m (er) med min Gud/ (Men) F8%0 BM" 
ewmn Prophete er en Fuglefængeris m denreteøc 
Snare paa afle-hans Veye / oc ſtoor fande Pros 
had i hans Guds Huus. 9 De for: — * 
dærføede fig grund / ſom i Gibeao BR eg, 
tjd/ hand p ſtal ihukomme deres Miſ⸗ z REtren. 
gierning/biemføge deres Synder. 10 

Jeg q fant Iſrael rfom Vindruer i q HCrren. 
Hreckenſ / Jeg ſaa eders Fadre / fom der 36 
den førfteFruct paa Figentræet / naar Jord 
bet begynder ad drage / Men de ginge 25,30 
tilBaalpeor c/ oc lofvede u ſig til den pr, 106, 2%. 
ſtendelige x Afgud / Oc der vare veder⸗ çden var mig 
ſtyggeligheder / efter deres kierlighed. faa bejagelig 


u Anlangendis Ephraimy / deres —— 


t Priapum / ſom ſtood blot / aaben ſtilt. fand være 
u fraftude/ fom Nazarerer. x Stam / Jerem paa on vig 
3,19, y.mcd he Folck. Reyſe. 


Xr tig Her⸗ 
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— — — ——— e — — — — — — 


Herlighed ſtal borcaye ſom en Fugi/ 
dt de ſtulle ide fode / eler bære i Lifvet/ 339 
7 ellerfrade eller undfangez. 12 Thi om de end — 


























he JM Ødis/det ce * > 

il | ng * Opføde deres Boern / da vil Jeg deg på 

(ll bufve gamte, Qløre dem uden Sørn/ ad der ffal ide — si] 

VA lifve een Mand tilbage/ Thi Weeoe 2303 
! 


1 faa dem / ad Jeg viger fra dem. 13 E- 3; 
phraim er / faa fom jeg faa Tyrum / 
ng plantet i en ſton Bolig Men Cphraæ — ak 
£ … Im (maa lauge fig til) ad lade ſine — 
b —— Børn komme ud til Manddraberen a. x 
pheten. 14 HErre / gifb dem / hvad ſtaltdu 
2w0.23,26. gifve? Gif dem ufructſommeligt uf/ 
J oetorre Bryſt. 15 All deres Ondſtabe 823 
Sup.4,15. ſteer i Gilgal / der hader Jeg den md 
Infr. 12,12. for Deres jdrets Ondffab/Jegviludt ml; 
| kaſte dem af mit Huus / Jeg vil inge mani 
Kierlighed beviſe demmeere / Alle de 
c farver, TE Fyrſter ere affaldne. 16 Cpbraim  mioxt 
| vet er ſlagen / deres Rod er tørret/deffxk 393 
le icke giore Fruct. Oc om de end fode / 
A vil Jeg dog ihielſlaa deres fiere GS FB) 
ÅL rust, 17 Min Gud ffal bortfafe sås 
kl d fydde, dem / thi de horde d hannem icke / ocde 


—9 NE ftulfe gaae e vild iblant Hedningene. 3813 


FHa.i, 23. 








— — — — 
| X. Capitel. 

J Oſeas (1) opregner Iſraels Boerns grofve fyn ⸗· 
VW p 


| Straf ofver dem derfor v.1. QOc(2) indføre mig 
HErren felf/ ſom videre udfører ſaadanne de isen 

| J res Synder oc Synds Straf / baade almin mis; 

ik delighed / oe i færdelished v.9. Raadendis den 

—9— end ocſaa til betimelig omvendelſe v. i. 

| | frase em 

| 
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0. Cap. Prophete. 


Cr Srael er et baart a Byintræ/ hand 
Smal bære Fruct igien / (Men) faa 
megen Fruct fom hand hafde/ faa 
mange Altere giorde hand / Saa me⸗ 
get got fom hand fid af fit Land / ſaa 
mange gode Stotterb giorde de. 2 
Deres Hierte adffilde figc/ Nu ſtul⸗ 
le de odelegges / Hand ſtal ſonderbry⸗ 
de deres Altere / hand ſtal nedflaa de: 
ves Stotter. 3 Thi nuffulle de fige/ 
Bi hafve ingen Konge/ Thi vi frycte- 
de icke HErren / oc hvad ſtulde Kon 
gen kunde giøredog? 4 De talede 
Ord/ i det de ſoore forgæfvis/ der de 
giorde Pact e/ derfor ſtal Dommen £ 
Dpvore ſom en ond urt g ofver Furre 
paa Marcken. s De tom boe i Sa— 
maria / ſtulle befve for Kalfven i Beth⸗ 
Aven / Thi dens Fold græde ofver 
den h/faa vel ſom ofdens ſoorte Brø- 
drei / ſom hafde giort fig lyſtige ofver 
den / for dens Xris ſtyld / thi den er 
flyt fra dem. 6 Ja den ſtal ſelf føris 
til Affyrien / Kong Jareb til enSkenck / 
Skam ſtal borttage Ephraim / ot J⸗ 
ſrael ſtal beſtammis for fit Raad, 7 
Kongen k af Gamaria er afhuggen / 
ſom Skuml ofven paa Bandet. 3 Oc 
de Heye i Aven m / (ſom vare) Iſtaels 
Sond / ſtulle odeleggis / der ſtal op⸗ 
voxe Torne oc Tidzle paa deres Alte⸗ 
re / De de ſtulle ſige til Biergene / 

I Fraae, m Bethavien / etc, 
Xr Y 
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005 
a aflæft. berof⸗ 
vit af Fiendẽ / 
Kong Mene⸗ 
lao / ſom ſtat⸗ 
tede ſine un⸗ 
derfaate paa 
10000 Talen⸗ 
ter / til Kon⸗ 
gen af Aſſyri⸗ 
en/2 Reg. ir, 
19. 20. Eller 
ten/fom haf⸗ 
ver øde ſit 
Gods oc Bel 
figanelfe pag 
Afguder. 
bup 3,4. 
b med ſtonne 
oc toſtelige 
Afguds Bil⸗ 
feder, c eride 
gandfte med 
HErren. 
d hielpe / ub⸗ 
redde/forfvarg 
e med Kone 
gen af Aſſyr⸗ 
en/ oc fulde 
ftrar af igien/ 
oc giorde paet 
med Kongen 
af Xgypten. 
fF Straffen, 
g den beefte 
urt / ſom Giſt 
eller Galbe / 
Deut.Zy, 18, 
h Kalfven, 
1 Præfter, 
k Ofea/ 1 


fis; Reg. 17, 















696 
Lac. 233, 30. 
ik Apoc.6, 16. 
| oc 9, 6. 





S%p. 9,9: 
mn Yubdic. 17. 
øc1g, o Ben 
4 iaminiterne. 
p eller Oyne / 
9 det er / de to 
08 ayldene Kalf⸗ 
— ve / t Dan oc 
Bethei / ſom de 
1 faae til / eller 
i Binder dem of⸗ 
—4 ver begge de⸗ 
| res Qyne. 
' q med Gad. 
ii | x fan factelt 
EH gen/ det ſom 
| var bøftet. 
Det er / lige⸗ 
ſom en ung 
| kaad Quje / 
Heller traader 
Kornet / oc v⸗ 
der der af / end 
i UA Drager udi 
Aaget oc pig 
| ver/ fag vil E⸗ 
phraim heller 
lefve her tver⸗ 
41 den / efter ſin e⸗ 
i gen villie / end 
9 iyde mine Lo⸗ 
vi ve, f.fomen 
| | Seft/ der drif⸗ 
| 4 | vis bede fem. 
HRK ct ved Poeni⸗ 
| | tenk i biertet, 
| m uden afla⸗ 
(3 Belfe/ 36, 
i 
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Oſexas 90. Cap. 
Skiuler og / Oc til Heyene / Falder 
ofver os. 

9 Iſrael / Du hafver ſyndit ſiden 
Gibeas T1Dn/ der ſtoode de: Den 
Krig i Gibea / ſom ſteede ofver Ond⸗ 
ſtabs Borno / kunde ide gribe dem. 
ro Jeg hafver lyſt der til / oc Jeg vil 
refſe dem / oc der ſtulle Fold ſamles 
ofver dem / naar Jeg ſtraffer bem for 
Deres tvende Miſgierninger p. 11 
Fordi Ephraim er en Ovie / tilvaantg 
gierne ad tærffer/ Da foor jeg ofver 
hendis deylige Hals/ Jeg vil ride E⸗ 
phraim [/ Juda ſtal ploye / Jacob ſtal 
harfve for fig. 12 Saaer eder t til 
Retfardighed / hoſter til Wiſtundheds 
Maade/pleyer eder paa ny u / ny pioy⸗ 
ningx/Thi det ert1d/ad føge HErren / 
indtil hand kommer / Oc lærery eder 
Retfardighed. 13 J pleyede ugude⸗ 
lighed / j hoſtede uretfardighed / 1 ande 
føgns Fruct. Thi du forlodſt dig pag 
din Vey / paa dine Sterckes mangfol⸗ 
dighed/ 14 Derfor ſtal der opkom⸗ 
me et Bulder iblant dit Fold z/00 al 
le dine Feſtninger ſtulle hver forſtyr⸗ 
teg/fom Salman a forſtyrrede Beth 
Arbeelb / paa Strjdens dag / (Det) 
Moderen blef fit paa Børnenec. 15 
x 2 Cot.r, 17. Eſa. 43. Y regner, 2 ide ti 
Stammer. a Salmanaſſar / etc. bi Aſſy⸗ 
rien. Hier. forſtaar her det / ſom ferifvis 
Judice 8 18. 10. Nogle Samariam / et Huus / 


Sraſtede etc, c ſom Get, z2 II. 
ſom Gud forrafte fige 


















































y. Cap. Prophete. 


Lige faa ſtal hand viſt giør 
Bethel/ for Ondſtabs / ja eders Ond⸗ 
ſtabs ſtyld / Iſraels Konge er flet un 
dergangen d ræt ie Morgenrsdenf. 


— — — FRE 


XIL. Capitel. 

Oſeas (1) forholder Iſrael HErrens ſtoore 
Velgierninger imod dem / oc bebreider dem der 
imod deres utacknemmelighed oc Synder / for⸗ 
tyndendis dennem derfor tilberlig Straf v. 1. 
Oc (2) Trøfter dennem dog / ad hand vilde icke / 
efter ſin retferdige Vrede / gandſte fordærfve 
oc ødelegge dem / Wen af Barmhiertighed øc 
Maade / falde dennem / ved Cuangelum/ til 
Salighed v. 8. 
ge Iſrael var ung / da hafde jeg 

hañem fier/oc faldede min Son 2 
af Ægypten. 2 (Men lige fom) de b 
kaldede ad dem / ſaa ginge de fra dem c/ 
de offrede til Baalim / oc gafve Rogel⸗ 
fe for Billeder. 3 Jeg dog lærde E— 
phraim ad gaa / hand d tog dempaae 
fine Arme / oc de kiende det icke / ad jeg 
hafde lagt dem. 4 Jeg drog dem med 
Menniſters bond f/ med Kierligheds 
Scler / oc var dem ſom de der opløfte 
Aaget der var ofver deres Kiefier / oc 
jeg rackte hannem Føde! 5 Sand ſtal 
icke ombende ſig igien til Xgypti 
Janne. Men Aſſur hand (ſtal være) 
hans Konge / Thi de ville ide omven⸗ 
de dem. 6 Oc Sverdet ſtal henge of⸗ 
ver hans Stader / oc ſtal fortære hans 
femmer h/ oc opade dem / for deres 
Raads ſtyld. 7 Thi de ſom vare mit 
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e eder / J 


en⸗ 
























697 





d afhuggen. 
e ſom. 
f tjlig/ ſnart. 


a ſom Joſeph 
nærede der / oc 
ſtulde opfoſtre 
der efter, Exo. 
4,22. 
Matt. ⁊, t5. 
b Moſes oc 
Aaron. 

c deres Anſict 
d min Tiene⸗ 
re Moſes / 
Numu. 

ec ved 


fSeeler / læges 
telig. 


p men ſtraf⸗ 
fis haurdere. 


Stenger / "7 
Greene / Byer 





UA | | 698 Dfæas 12.0 ap. 





























i fj i henge (1 Fold/tvifleomi ad vende fig til mig/ zu 
Mi tvifl) eler be / de kalde dem k til den Heyeſte dog pod 
mt, ftal ingen ophøve figtilygel. 

4 — 8 Hvorlunde ſtal Jeg gtøre ved Øe 
ni k det Fold. dig m Ephraim? Ofverantvorde dig pis 
—4 I af dem alle, Iſrael? Hvorlunde ſtal jeg gtøre ved — Se 
4 m gifve dig. dig / ſom ved Adama / ſtal jeg ſetite sum 
Hi dig ſom JZeboim? Mit Hierte hafver — ne 
UAE vend fig tmig/ mine Fortrydelſer ete 


heftige oprorde tilyge/ 9 Jeg vil ice si) 

giore efter min Vredis grumhed / Jeg 

Hi vil icke komme igien / ad fordærfve E⸗3 
MÅ STER so phraim / Thi jegern Gud/ decide ef 38 
demia/ :c,  ARenniffe/ helliggiort fdig/ocjegvil — høg 
o ad bruge ide komme i Stadeno. 10 De ſtul ⸗· 
minRet med le gaae efter HErren p / Hand ſtal 5 


ee⸗ ne. ' [ sm 
JA 37 brøle fom en Love q / Men hand ffal — leg 

| ———— brøle/ Børn ſtulle forfærdede komme mm 
mi fum. qved fra Veſtent/ 11 De ſtulle forfærdes udg 
Ng Euangelium / de komme / ſom en Fugl af Rgypten / —8 


Actor.2. ꝛc. oc en Due af Aſſurs Land / Ocjeg vil  liggg 


KE 16,8. » . AS. — mmm 
Å — *— ſætte dem i deres Huus ſ / ſiger HE⸗ 


i Meenighes RER. 


ME der. 

AL XII. Capitel. 

—4 Oſeas (1) forholder Iſraels Børn deres  amé | 
1 Lands &lendige Tilſtand / anlangendis Afgu⸗ nl: 
ti derj/ oc Pact med de Aſſyrier oc Rgypter oc 3 7334 
N Å det end ocfaa meere end Juda / med hvilde — SBbudg 


HErren dog hafde trætte v.1. Ocraader dem / ms 
ad de / efter deres Faders Jacobs Erempel/ — Vagmmy 





| ) tå feulde holde dem til den ſtoore oc barmhiertige 

SIR HErre/oc omvende dem i tjde til hannem v.4 så pm; 

(Ål Men (2) haavdeligen flager ofver deres uber i gyy 
fee man 
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52. Cap, Prophete. 


ſteedenhed / i det de rooſte dem af deres bedra— 
gerj oc Rigdom / ſom de deres egen Forſiun tk 
ſtrefve v. 8. icke actendes / ad de hafde ſaadant / 
faa vel nu ſom tilforn / af HErren / ſom endnu 
fag naadeligen advarede dem ved fine Prophe⸗ 
ter vrio. hvilcke de dog ide vilde lyde / men fob⸗ 
re fort i deres Afguderj / beraabendes dem paa 
deres Fader Jacob / ſom dog var i begyndelſen 
en Tienere / men fick / af jdel Naade / Canaans 
Land v.13. Hvor imod de fortørnede HErren / 
oc ſtulde derfor tilbørligen ſtraffis v. 15. 


CNE af Ephraim hafve omfat mig a 
med føgnb/os Iſtaels Huus med 
Svig: Wen Juda regærer endnu med 
Gudc/ocertrofaft med de Selliged. 
2 Ephraim føder fig med Bær e/ ve 
løber efter Øftenvæjr f/ hver dag for— 
meere de Agn goc Stade h/oc de ſtul⸗ 
le gisre Pact med Aſſyrien / oc Olie 
ſtal føris til Xgypteni. 3 HErren 
hafver oc Trætte med Juda / oc hand 
ſtal hiemføge Jacob efter fine Veye/ 
hand ffal betale hannem efter fine F- 
drette. 4 Hand holt fin Broders 
Ssælk i Moders Ef / oc holt fig Fyr 
ſteligl med Gud / af all fin Mact.⸗ 
Ja hand holt fig Fyrſteligl med en 
Engel m/0cYant/hand græd/ oc bad n 
hannem / hand o fant hannem i Be⸗ 
thel / peder falde hand pmedos q. 6 
Oc HErrener er den Gud Zebaobth/ 
HErren rer hans Ihukommelſis tegn. 
7 Du derfor omvend dig til din Gud/ 
bevar Barmhiertighed oc Kæt / Ds 
haab ſtedze paa djn Gud. 
ag ul JZacob om os. 1 Jova / ſelfvxrendis. 
sg Bd 
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a fom de vilde 
tiene mig. 

b Hycktlerj. 

c Guds rætte 
dytckelſe. 

d Gud / 6. 

e forlader ſig 
paa Afguder / 
oc Hedniſte 
Fold, See 
Jer. 22, 22, 

t det ſom ſtal 
være Dem ſta⸗ 
deligt lige 
fom Pſten⸗ 
vind var i be 
Lande. 

g imod Gud 
oc deres Por 
ſte. h Syns 
der / med byik 
de de foraur⸗ 
fage deres egt 
ftade oc fore 
dærfvelfe, 

i til foræring. 
Gen 25, 26. 
Gẽ.35, 9.10 
Gen. 48,16. 
Gen. 428, 12 
OC 35,7. 14.1, 
k ftuffede fin 
Broder, I res 
delig, m Mi⸗ 
chaele / 20. 

n båd faare 
flittig / etc, 

U Jacob. 
Gud / Mi⸗ 
chael, 



































— ag 
VA | 700 Oſcas 3. Cap. sag 
i i 8 VdiKiøbmandensHaandereder — ms 
—4 falſte Veyeſtaaler hand bedrager — was 
MÅ gierne. 9 Oc Ephraim ſagde / Jeger 2 
il | dog blefven rjg / jeg hafver fundit mig gin 
9— Formue i all min Arbeyde / ſtulde de 
| ide finde i mig Miſgierning / fom er ” nl 
4 Eſa.43, 11. Synd. 10 Menjeg HErren er din — 
R Gud af Xgypti Land / Jeg vil enduu må) 
(U I bes Taber lade dig bov i Pauluunerne / fompaa — sen 
AR adelen es en beſtemt Forfamlings ſdage. 1Q6 20: 
VIL, 23, 34. É É- 
É Jeg vil tale til Propheterne / oe Jeg pol 
Å vil formeere Siuner / oc vil gifvelts — al3 
ML tidetnyTe onelfer ved Propheternet. 12 Gan» ⸗ sm2€ 
| —J—— delig der er Riſgierning i Gilead de de 2310 
"Mt Sup.4,15» cxre ickun forfangelige / de offredeyxenti imy 
| 69,15. Gilgal/ja deres Altere ere fom Steens — 340937 
| | u min Ward diunger hos Furre paa Wardenu. 13 H.n 
9 Gen. 28, 5» Oc Jacob flydde til Syrie Land x / 
—9 ꝛc. oe22, 20. Iſrael tiente for en Huſtru / jaforen  mz0 
9 | — 5 Huſtru motte hand varey paa 14 Br | 
AN bvor hand Wen ved enProphetez lod HErren — m327i 
Å voctede Queg Iſrael komme op af Ægypten / oc ved 
i paa / Gen,27, en Prophete blef hand bevaret. Is 21 
| årg Ephraim fortørnede hannem bitterlt · n 
ild gen/ derfor ſtal hand lade hans Blod=  =693)18 
4 a udbrede / ude ſtyld fare a ofver hannem / oc hans &mag 
KH gyde, d Gud. HErreb ſtal betale hannem hans for» «3032 
4 haanelſe. BR SK 
I i XLII. Capitel. 
bit Oſeas (1) elager haardeugen ofver Ifradls amp 
HH Børns Afguderj v. 1. Oc (2) truer dennem mang 
it Derfor med ſtoor Straf af HErren v. 3. Men my ; 
—9 (3) fofver dem dog Forigfning ved Chriſtum 
%, 14, Der 28 
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3. ap. Prophete. 





— ⸗ 


709 





2 Er Ephraim talde a / var der For⸗ 3 mr Jero⸗ 
2 ſtreckelſe hand ophsyede fig i J⸗ 
hen ſtrael / Men ſyndede b ved den Baalc 


boam. 
b blef ſtyſldig, 
ce 1%eg. 16, 


Rå2s Bcdøde/ 2 Oc nu ſyndede de meere/ Sup. 38, 6. 
ip Degtorde fig et fløbt Billede af dereg d deres børns 


ha Gølf/ Afguder/med deres Forſtand/ 


gmé Det var jdel Konſtermands gerning. 


133. De fagde om dem / De Mennifter d 


smed fom offre / ſtulle kyſſe e Kalfvenef. 

3 Derfor ſtulle de vare ſom Mor— 
Mm genſtyen / oc ſom den Dug / ſom far 
msn fram aarle/ ſom Avn / der bortblaſts 
J af en Loo / oe ſom Røg af en Skor—⸗ 
;nnf flieeng. 4 Jeg er dog HErren djn 
sa Gud/ fra Xgypit Land af / derfor ſtul— 
uåsd de duide kiende nogen Gud uden mig / 
6 så) thi.der er ingen Frelſere uden mig.5 
iml Jeg kiende dig hiØrdenudidetørre i 
73 Etederg land. 6 Der de blefve fød- 
våd dek/ da blefve de mætte / de blefve 
sam matte / de deres Hierter sphønede fig/ 
rotnå Derfor forglemte de mig. > Oc jeg 
rå zett Yar Dem fom en gammel føvel/ fom 
næ m en Parder varede jeg paa VBenenm, 8 
mm Jeg møtte dem ſom en Biørn/der un- 
Innpigerne ete tagne fra/ oc jeg ſonderref 
synd deres Bryft n/ de ber fortærede jeg 
samt dem / fom en Leve / vilde Diur refve 
7Pillige Fiender / oc fiden der de blefve ftilde fra 
undre Zuda/veddenAffyrier Tiglat Pueſer 2Meger. 
a29. Andre forftage det om den tiſtandendis ø- 


Isgppené deleggelfe / ved Salmanaſſer. m bag Aſſurs 
m meeen, n deres Diertis Ing elfe/ 70, 


Dem. 
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eller iblant 
Menniſter. 

e Gen. 41, 40 
1Reg.10, 18. 
f giøre tvert 
imod det an» 
dre gigre/ ſom 
tyſſe Menni⸗ 
ſter / oc flacte 
Kalfve/ eller 
Meñiſter forms 
offre, 
E(4.43,11 
Søp. 12,10. 
2 85. 22, 32. 
Pſal. 8, 32. 
g et Vindve. 
hmed omhyg⸗ 
gelighed. 
Deut.32,15 
Sup. 8,1 4… 

i tørftige, 

k vare tomm 
igiennem Øre 
ten/ til Giles 
ad / oc fiden 
ind i det fors 
jette fæde Ca⸗ 
naans Land. 
Jtracterede 
dem hart og 
ſtreckelig / 
Dommernes 
Dd / ved ab⸗ 
























































PÅ | 704 HOfæas 13. Cap. mn 











o tu efter det / dem, 9 Deto hafver fordærfvit dig må: 

em, Kalfven / Iſrael / Thi imigperdet fomdu fun= — mm 

dk in afſguden F na 

i | oc Drotviuigs DS Melpis medq/ 10 * — eg 
hed/elter hand (Ul ſteder) hvo er din Kanget? De 20 
| din Konge. lad ham frelfe dig / i alle dine Stader. små; 
| pelerdenrete Oc dine Dommeret? om hvilde du mø; 

DÅ g KDE CDU TOT: Fase! Gif mig en Konge oc Forſter. 


k: aa dig) mød i > L acnå J | 
R —* —*8* bin 1! Jeg gaf dig en Konge u imin vr⸗· 


ik | hielp. dex / oetogſhamy) bort imin greum⸗· smm 

pl I 5am.8, 5» hed. 12 Ephraims Miſgierning er DD 2 
oc 15,23. ſammenbunden / hans [ynder fullt z. 5 im 
4 13 Smerter a ſtulle fomme paa han-· 


fleene / ſom . . 
ein nem / ſom paa hende der føder: Hand Cnc J 
Konge. er icke en kllog Senb / thi ellets hafde ⸗ 
ſſom duellers hand ide blefvit faa længe i Børns Sn 


uden mig / Fødfels fede. 
forader big TT Yegvilforføfedemd af Helfve "ses 
frude fane dis Volde/ Jeg vil gienigfe dem fra sn m 
Kongen bj / e Doden / Dod / Jeg vilvære f dine Pe⸗ 3 3n 
beſterme dig. ſtilentzer g / Helfvede / Jeg vil vare f Tyne 


— din Ødeleggelfeh: Fortrydelſe maa som 3 


E(a,15,8. fliuie fig for mine Øynei/ 15 THE IdE 7 
J 1 Cor.ts,55. hand k ſtal vore I iblant Brodrene. 
HE x 165å.8,7.8 (Dog) fral der komme et ſtoort m Ø= 32 m 3: 


Ht! I djeg.1l * ftenvæjr/fom ſtal fare op af Ørdenn/ lem; 
fi Bend; 7 brydis / 20. Eller; Thi Tjden ſtal icke fænge flag Baden 


ier Oſeam. 6G vare) i Børnefødfelens Smerte/ (faa band Gr De 
1 z giemt / forva ſtulde ickun trybe til torſſet itjde) 1Coxr. 15,54. * 14 
9 iendis i d ved Meſſiam. e Haand. — (ere) — 373) 
0 eendnu ret. xBrod / Dod / juden Haand oc Baaben. n forsvm sm 
a ftoor nød oc ftyrrerfe. 1 Jeg ſtal aldrig fortryde denne Vaasa sen 


— — — 
————— —— ü — - 


* —— — 
— — — —— — — 


— — — — rs — — SR 
— — — —— — — 


Hit ? igen fuldtomme —— 

—9 bg Dis beſiuttelſe / Men ſtal viſſeligen fu —8 
na satt 4 den. «Chriſtus / Epbraims Forloſere / eller E⸗ð *2 
bder med / phraim felf. I bære Fruct / Gen. 48. Hier. fie mn 
NE Bien er fig felf fe. m OErrens. n Affor, Babyl. 36, ode FI 
tig veyen. ce fons É - 9 
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i 706 Joel 








— Car. mn 





i Brede er vendt fra det (Fold.) sJeg BE 
| Bil være Iſtael ſom Dugen / hand ſtal lsR« 
opvydxe ſom Lilien / oc hand ſtal udſſaa ⸗ 
"i n Zræer paa fine Redder / ſom fibanonn. 7 Sang nn / 
|| | Stbanon, — Greene ftulle udgaae / oehans Ære 13% 
—4 ftalvære ſom Dlietræet/ oc hans Luet 
4 ſom den af Libano. 3 De ſtulle ke⸗ moi 


4— me igien / ad ſidde under hans Skygge / 
9— aufle BAM de ſtulle faae til lifde igen o ſom Korn / 
Oc opvoxe ſom Vintraet / hans ihu= må: 
kommelſe ſtal være ſom Vjn af Libano. 
9 Ephraim / Hvad ſtal jeg længer »am 
med de Afguder? Jegvilbønhøre/ oc 2013 
| ſee til hannem / Jeg (vil vere) fomet isme 
9 gront Fyrira / din Fruct etr funden (ad ms 

| | være) af mig. . 
ÅL 10 Hvo er vig / oe ſom kand for 20 g 
| ſtaa diffe Ting? Forftandig/fomFand Smeg 
| p Samma vide dette? Thi p HEttens Veye ere 
UR Summarum. ratte / oc Retfærdige fulle vandre — sm 
| paa dem / Men Ofvertræ- : 

a falde, dere ſtulle fløde flgq 
Paa dem. 


Ni (I Ende paa Oſes Bog. 

| PRS RK RK KIRKER FRE 
|| meme Sorg Bog, i 
I. Capitel. 


j Joel (1) forhorder Juda Folck / den Seade 
| de hid indtil hafde lidt / ellet ber efter ſtulde Nær —* 
Q1 
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i. Cap. Prophete. 





for deres ofverdadige Sickerhed / paa deres 


Korn / oc andet / paa Marcken / af uzifer oc Or⸗ 
me / ſampt Heede oc Tørre v.1. Oc(2)Formas 
ner Præfterne til; ad anſtille en Faſte / undervj⸗ 
ſendis dem / med Folcket tillige; hvorledis de / 
ved ſand Anger oc Ruelſe / ſampt Betiendelfe 
oc Bon oc Paataldelſe / ſtulde afbede af Gud/ 
oc afvende ſaadan tilſtandende oc ofverhengen⸗ 
De ulycke v. J. 


Errens Ord / ſom ſteede til Joel 
Ey rens b Søn, 2 Hører det- 
te; Gamlec/ocmerder vel alle 
Indbyggere iLandet / om der er fag- 
dant ſteet ieders Yydd/ eller ieders 
Forfadres Tid? 3 Fortæller eders 
Born der af / oc eders Børn deres 
Born / oe deres Børn den andenSlect, 
4 (Som er) Hvad ſom Kaalormen e 
lod ofverblifve / det aad Grashop— 
pent / oc hvad Grashoppen [od ofver⸗ 
blifve / aad Oldenborren / Oc hvad 
Oldenborren lod ofverblifve / aade 
onde Ormeg. s Vaager op j Druck⸗ 
ne / oce græeder / oc hyler / alle | fon dri⸗ 
de Bin for kay ſod Vjni / Thi den er 
borttagen fra eders Mund. 6 Thi 
der drager her op i mit and et mær 
tigt Sold k/ faa der er ide tall paa/ 


ler ber paa Propbejifte Manering/ om de tit. 
fommende ting / lige fom de allerede vare ſtee⸗ 
De, høfver, i Vinſaft. kenſſtoor hob af 
forftrefne Orme oc Wiffer / hvilte Gud 
fulde ſticke ofver fit Land for Indbyggernes 



























b Phacuels / 
ſom liuder / 
Gubds tilla⸗ 
delfe, c Eib⸗ 
ſte / fom tinde 
(ængft komme 
ihu. d Dage, 
e Gazam. 

f bet Aar der 
efter/ic.g Das 
fil : et flags 
Greshopper. 
Denne Pro⸗ 
phetiſte Tale / 
om en faare 
dyr oc ufruct⸗ 
bar Tid / for⸗ 
ftaae ſom̃e om 
Eliæ oc Eliſcei 
tyd / der Joram 
regterede i J⸗ 
ſraet / oc Joſa⸗ 
phat i Juda 

1 Reg.17.1. 
Andꝛe / om d€ 
for der fvelſe 
ſom ſteede ved 
de Aſſyriet oc 
Chaideoer. 
Wen nogle 
meene / ad det 
var icke endnu 


Synders fyld. See Prov,39,21, Andte for; feet / men 
ftage def om de Chaldæer. ſtutde ſtee / ſaa 
Yy i detYꝛo pheten ta⸗ 
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Druer. 


m Feſteme / 
„ ung Quinde. 


Har n Feſtemand / 
DE øl eller førffe 
Mand / ꝛc. 


— — — 


o fonde maa⸗ 
der. 

p ſvag. 

— eler ſeer. 
1hyler. 


( i Søft. 
t fortorret. 


bure TE NER ol 
—— — — 


— Ære — Må 5" 
——— — — —— —, —— — — — 
— sø å — É — 


— 














i u med Sacke. 
| x flaar eder 
kl for Bryſtet. 
di Het y beftiller en 
” delig/ holder 
i ſtrengelig. 
| z budet hel 
ligt / Levit. 23, 
36. eller For 
ſamling. 
infr. 2, J f» 
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Joel 


er — — — — — 


WEap. 





def hafver Tender / ſom føvers Ten- ] 
der /ocdet hafveren grum Lves Kind ⸗ 
tænder. 7 Det famme ødelagde mit tim 


Vintra / oc pillede Barcken af mit Fi⸗ 
gentræ / ſtalede det flet oc bortkaſte 
det / ad dets Greene l ere blefne hvide. 0 
8 Hyl fom en Jomfru m/ der hafver 
bundit en Sack om fig for fin ung- 
doms Mandn. 9 Madoffer oc Drid- 
offer ere borte af HErrens Huus / 
Preſterne / HErrens Tienere / ſorge. 
ro Mardener ødelagt/fandet førger/ 
Thi Kornet er ode 11 Vinmoſten er mk 


ter o / den ferſte Olie er forderfvet 2.034 
12 Aggermandene ſee q ſtammelige glem 
id / Bingaardsmændene hyle r for 2 
Hvede oc for Byg / Thi Høften paa sagn 
Marcken er fordærfvet. BVyntræet CE 33557: 
fortorret / oc Figentræet er viſnet / der 
til) Granat Treet / ja Palme Træeet / oe 
Eble Traet / alle Træer paa Marcken 
ere fortorrede / ja Fryd erborter for 303 133 
Menniſtens Børn. 

13 Binder op omederu oe holdet slog 


eder klageligen x j Praſter / hyler / AC HER 3 
ter Tienere/ J min Guds Tienere / 
gaar ind/legger eder ned oim Ratten i mg] 
Sacke / Thi Madoffer oe Dridoffer 3hobj 
ere borte af eders Guds Huus. 143 .3) 
SHSelliggigrer y en Faffe / udraaber et md 
Forbude / Forſamler de Ældſte / alle Ne 
fandfens Indbyggere / til HErrens 8mr 3) 


eders Guds Huus / oc raabet se, FA) 
en an 









de 2 2. Cap. Vrophete. 700 


un?  sen/ 15 ren/ 15 Uha/ for den for den — 7— 
an rens Daga er nar / oc fralfomme fom 2 ——*— 
im en fordærfvelfe fra den Allmectigſte. ꝰc Scraf. 


tår 16 WonMadidevære borttagen for 

ad ” vore Øyne/ ja Glæde ne Énftighed fra 

gad vor Guds huug. 17 Sad ere raad- 

sån — nede under deres Furrer/Kornhuufe- dn 

dsn  neb ftaae øde/ Kornfaderne ere for- Kietdtene. 

ac faldne / Thi Kornet erfortørretc. 18 borte. 

19 Hvor fuder Oveget/ Oxenes Hiorde 

us ſee ynckeligen ud/ Thi de hafve ingen 

Bede / Ja Faarhiordene ere ocſaa øde 

iågel lagde. 19 HErre / jeg vil raabe til 

tæt dig / Thi en In hafver fortærit En⸗ 

mg  genediØrden/ oc en kue hafver op- ——— 

Aelerndt alie Træerne paa Aggeren. 20 Volige. J 
il Ja de vilde Diur monne ſtrige hver dj 
jam til dig / Thi Vandbackene ere udfør. i 
wær  rede/ocen Ild hafver opbrænt Enge⸗ bi 
ibm nediØrden. L 
or Joet (1) ſpaar om floor Krig / oc medfol⸗ 

såme gende ulyde/ ſom ſtulde tomme ofver Juda 

Folck / af de Aſſyrier / Babylonier oc Perſer / oc 

viisden endeligen af de Greter oc Romere v.1. Oc (2) 

saåser raader dem / af HErrens Mund / ad de finde 

syet  tværende ulyde/ med fand Hiertens Unger oc 

mme Siuelfe/ omvende dem til HErxen / oc ſaadant 

A — bevjfe/ fag vel med udvortis faſten oc beden/ 

tk mel  fom indvortis Hiertens fønderrifvelfe v. 12, 

fæ o r / udi en ſtadig Tro / forlade dem / paa den 

hint naadige / barmhiertige / taalmodige oc miſtun⸗ 

delige Gud v. n. Hvilcket hand oc vjtloftigere 








Vy ii ud⸗ 
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7)0 





a ſom fu med 

Stormklocke / 

ad der komme 

Fiender. 

Sub. 1,I5- 

Zoph.1,14. 
Is, 


b med haft. 
c hob / Sup. 
I, 6. 


d Paradijs. 


Apoc.ↄ, 7.8 


e færdigt, 


f fande grim. 








Joel 2. Cap. 
udfører/ vifendis (3) Hvad de ſamptlig ſtulde 
udvortis giore / oc Præften af F icrtet tillige fir 
ge v. If. Hvor paa hand (4) indforer HErren 
ſelf / ſom ſparer fil deres Boh / oc lofver dem ad 
ſtillige Legomlige velfignelfer og befrjelfer v. 18. 
Meſer i Baſuuni Zion / oc ſteder 

flux i a paa min Helligdoms bierg⸗/ 
Der ſtulle befve alle Indbyggere i ban⸗ 
det / Thi HErrens Dag fommer/ thi 
den er ner / 2 Énmgørd oc dum dag/ 
endag med Sky oc Taage / ſom Mor: 
gentøden udbreder fig bofver Bierge— 
ne/et ſtoort ot mectigt Foldc/ hvis 
lige hafver ide før varit / oc ender ef 
fer meere være ſtal faa mange Aar 
der er Slect efter anden til. 3 En Ild 
fortærer (alting) forden/ oc efter den 
ſtal brænde en due / andet er for den / 
fom den Have Eden d/ Men efter den / 
ſom en ode Ørden/ oc ingen ſtal und» 
gaa for den. 4 Deter til ad ſee / ſom 
mand feer Heſte / oc ſom Reyſnere / ſaa 
ſtulle de rende.5 De ſtulle ſpringe paa 
Biergenes Toppe / ſom Vogne rumle / 
ſom en &ue ſprager af en Ild der fortæ- 
rer Halm / ſom et mactigt Folck / der er 
ruſtet e til Krig / 6 Folckene ſtulle ſaa⸗ 
te forfærdes for det / alle Anſicter 
ſtulle blifve foortef. 7 De ſtulle løbe 
ſom Kæmper/ opſtige paa Muuren 
ſom Stridsfolck / de ſtulle drage hver 
paa fine Veye / oc icke vende fra deres 
Stier. 8 Oc de ſtulle ide trycke den 


eene den anden / de ffulle gaae hver her 
ul . 
























se « 


dal 3] 
msn 
Jygd 3 
83330 | 
myd 34 
Sag 79 


bi 

































2. Cap. 


ſin Bane / De de ſtulle falde ind ofver 
ſtarpe Vaabeng / menide ſaares. 9 
De ſtulle løbe omkring i Staden h/ 
løbe paa Muuren / indſtige i Huuſene / 
komme ind igiennem Vindvene ſom 
Tofve. 10 Landet ſtelfvede for den/ 
Himmelen befvede / Sool oc Maane 
blefve morcke / ot Stiernerne forhulte 
deres Skin. u Oc HErren [od fin 
Roſt (gaa frem) for ſin Her / Thi 
hans Har er ſaare ſtoor / thi den er 
mactig / ſom ſtal udrætte hans Be- 
faling i/ Thi HErrens Dag er ſtoor 
oc meget forfærlig/ oc hvo kand taale 
den? 

12 Nu derfor ſiger HErren / Ven⸗ 
der eder om til mig i eders gandſte 
Hierte / oc med Faſte / pe med Graad / 





Prophet 


79 


g Spiude. 
h faa deres 
Vaabẽ ſtingꝛe 
Matt.24,19 
Marc.13,24 
Luc 11,23 
E(a,13,10 
Ezech, 32,7 


lerem. 30,7 
Amos $,18. 
Soph.i, 15. 


lerem.4,1 

Il ad de funde 
ſtaa aabne for 
HErren/ oc 


pc med Klage. 13 Oc ſondertifver e⸗ 566 onde blod 
ders Hierter! / oc ide eders Klæder/ tand tomme 


oc vender cder om til HEtren eders der ud. 


Gud / Thi hand er Naadig pr Barm: * 34,6. 
hiertig / Taalmodig / oc meget miſtun⸗ —* 86, 35. 
delig / oc ſom fortryder det Onde. 14 7" 4 %- 


Hvo veed / hand tor / maa ſtkee / bende 
om / oc fortryde det / ot lade en Velſtg⸗ 
nelſe efter fig/ (til) Madoffer oc Drick⸗ 
offer for HErren eders Gud. 

is Blaſer flux i Baſuun udi Zion / 
helliger en Faſte 16 Vdraaber et 
Forbud / forſamler Folcket. Helliggis⸗ 
rer en Meenighed / ſamler de Gamle / 
fander de unge oc djende Born / en 
VYy iii Brud⸗ 
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lon. 3, 9. 


Sup. 1,14. 



























BE ——— ———— 


Brudgom gaa ud af ſit Kammers / oc 
en Brud af fit Brudhuus m. 17Præ ⸗ sax 


—*1 712 Joel 2. Cap im 
— — — 


m ſom et oms 


hengt. fterne/ HErrens Tienere / ſtulle gre⸗ «mag 
de imedlem Forhuuſet oc Alteret/ ⸗oc xx 
nofver, ſtulle ſige / HErre / ſpar a dit Folck / e 13 


| gif ide din Arfvedeel til SFændsel/ad cen 
fj Hedningene flulle herſte ofver dem / Nann 
4 Pfal.4%,11. Hvi ſtulle de ſige iblant Folckene / 
Ul 0679, 10, C, Hvor er deres Gud ? 
ik on læs ig Gaa ſtal HErren vare nidlier 
| e ad det taai for ſit Land o / oc fparep fit Fold. 19 er 
faa maade Oc HErren ſtal ſvare / oc fige til fe MH 
gad icke ljd det Folck / See / Jeg fender eder Kornet/ / 
p ofvetr. dc Vinmoſten / oc den ny Olie / oc j 
ſtulle mattes der med / oc Jeg vil ice 
meere lade eder blifve til ſtendzel i· bs 


blant Hedningene. 20 OcJeg vil driftẽ 
Kh aq Babylon) ve den af Norden g langt bort frae⸗ 93 
UA ja den Onde / detr/ oc borifføde hannem udi eftørt mm. 
—1 Menniſtens oe gøde Land / hans Anſict bott til Haf⸗ 


Sierte/ fom vet i iØfter/ oc hans ende fil det yder ⸗· 
seg er ſte Haf/ oc hans Stand ſtal opfare / 
rømjgiøre oc hans onde Luct ſtal opfare / thi hand snod; 
| Poenitentz. tog fig ſtoore Ting for ad giøre, 21 mm ,37 
MM Fryct ide du Land / var lyſtig oc glad/ A⸗ 
MH Thi HErren hafver tagit fig ffoore sn 
| Eteert imod Tingforadgiørel. 22 — idet ni 
MH Zienden.  Diut paa Marckent / Thi Græsgans  smag8 
9 tminMard/ gene i Orcken ere gronne / thi (hvert) (me 
ik: Regn, Fra bær ſin Fruct / Figentræerne De 30 343 
Vmtreerne hafve gifvet deres For= 702 





E mue. 23 Oc j Zions Born verer ly ⸗ 
| Gud / 
(AR 


| 
| 

| | ſtige / oc glæder eder i HErren ederss 
| 
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4 Joel 3.Cap. ap 


Gamle (tulle drømme Drømme /ederg — mt 
unge Karle ffulle fee Siuner. 2 Ot 70 








få end ofver Svenne oc ofver Tieniſte⸗ > 
| c Gal.2,23. piger e vil Jeg f de famme Dage ud⸗ sm 
Hi d ubdeſe. gyded min Aand. 3 Oc Jeg vil gifhe søn 
| | underlige Tegn i Himmelen oc paa seg 


Ål | Jorden / (fomer) Blood/ oe Ild oe eu 
e Palmer. Rogſtotter e. 4 Solen ſtal omven⸗ magert 
il dig til Mørdhed / oc Maanen fil mn 


i fUpoc.6,%. Blood f/førend HErrens fioore for — 28: 

[| g ved Tit. 2. fardelige Dag g kommer. s Ocdet 53 

Rom.10,13- ſtal ſtee/ ad hver ſom falder paa HEr · 

MÅ Amos 2,37. rens Nafn / ffal undkomme. Thi paa 
it h Poeniten-· Zions k Bierg oc i Jerufalem / ffal len 
il | se sæ …… Være Raad til ad undfomme / Jom  møj 

fl g — HẽErren hafver ſagt / De hos Of: Ha; 

i 


verblefne i / ſom HErren Falder. 
9 k G.IILL. k6 Thi ſee / i de ſanme Dage / oc 20139 
| paa den ſamme Tid/ naat Jeg ffaloms sm 

9 vende Juda oc Jeruſalems Fengſel / on 
in I med Gøg :c. 7 Da vil Jeg ſamle alle Hedningene 1) Msm3g 
m Bis ocjeg vil føre dem ned til Joſaphats "måge 


WH Doms. Daln/oc der vil Jeg holde Dom med Gæm 
Å n fom 2 Pat. dem / paa mit Foldis/ oc paa Jfradls 81583); 
"Ht * mjn Arfvedeels vegne / ſom de hafve Imgd 


ſpredt iblant forming, o/ ve deelt Ilbyg > 
mit Land/ 8 Oc kaſt pod om Mit Im my 
Fold / pc gifvet en ung Dreng for 7% gm 


J o ved Tit ete. 


p Hoorhuu⸗ Støgen/ De ſoldt en ung Pige p for Jet 23; 
4 ſet. Bin, oc drucke. 9 Oectilmed/hvad dend, 
ll: | hafve j med mig ad giøre/] af Tyto DC 30 939” 
li Zidon / oc alle Philiſters Landemercke? 0 


UN Mon | ville rat betale mig/cfer hefne msg 7; 
' eder nØ 
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3. Cap, Prophete. 715 


eder paa mig? Knap / flet haſtig / vil 

1p — seg igtengifve eders betaling q paa e⸗ I fortiente 
By ders Hofvet, 10 Iſom hafve taget r —— ng 
tm mit Self oc mit Guld / os ført mine —* 9 
deylige Klenoder i eders Kirder (. 11 CPallatzer / el⸗ 
(1 Dejhafve foldet Juda Børn oc Jeru⸗ ler Afguders 
mid ſalems Born til Grackerne / paa det j Temp, 
Gr ſtulde jo fore dem langt hen fra deres 

Omme) Landemerde. 12 See/FYeg opvæder 

må Dem fradenSted/ der fom j folde dem 

:md hen: Oc jeg vilvende eders betaling 

re paa eders Hofvet. 13 Oc Jegvil ſel⸗ 

ge eders Senner oc eders Dottte i 

ul Juda Borns Haand / oe de ſtulle ſelge 

Im  DemtildeGabæer t/ til et Fold langt t Gen.10,7. 
sod  borte/Thi DErenhafver talet (det.) 

tur 14uBbraaber det iblantHedningene; 7 C-1V. 
id Helliggiorer x en Strjd / Oppacker 7 beftiller fon. F 
mx Kamperne / Lader alt Krjgsfolcket detls. kd 
mmol fomme fram / ja drage op. 15 Slaar 4 
end) eders Plovjern til Sverd / oc eders 

ig Segle til Glavinde: Den Sfrøbeli- 

np ge ffalfige/ Jeg er ſterck. 16 Slacer 

ind eder tilhobe / oc kommer alle Hedninge 

mm trint omkring / pc ſamler eder / HEr⸗ — Pro⸗ 
plys teyladtineRæmper komme der ned. 2 Engre. 

Q& mm” 17 Sedningene 2 ſtulle opmaqneßs / De 2 figer HErrẽ. 
ds fare hen op imod Joſaphats Dal/ thi 

junf der vil Jeg fidde ad dømme b alle Hede P Praffe. 
rpm ningene / trint omfring. 19 Bdfafter 

io Gegle c/ thi Søen nl —— * AA mL, 
vom mer / farer ned / thi Perſen er fuld / Per⸗ — 
sst ſekarrene løbe ofver / thi deres Ond⸗ Ap0C.14,15 
fab 
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| 716 Joel 3. Cap. 
———— 
4 d eler falde. ſtab er ſtoor. 19 (Der ſtulle være d) 
i & —— hoob (hos) hoobi sod ſtarpe Doms e 
NH) Dal / Thi HErrens Dag er nær iden 
| ver ffarpe Doms Dal, 20 Sool ve 
i Sup.2,10.11. Maane blefve mørde/ocStiernerne 
; | Jor.22,30. forhuldte deres Skin. 21 Oc HEtrren 
—9— most, 2. ſtal brole af Zion / oc lade høre fin 
—4 Roſt af Jeruſalem / pc Himmelen oc 
9— vt 23. Jorden frulle * egern ** 
Dach.1 4. al være fit Folckis forhaabning f/ 06 
i f Titftuct. rer Børns Befæftningg. 22 OC 
9 gs Gid, jſtulle vide/ ad Jeg er HErren eders 
Ti Gud/ ſom boor i Zion/ paa mit helli⸗ 
If ge Bierg / oc Jeruſalem ſtal vorde ſaa⸗ 
LFA Apoc.112,27 ve hellig/ oc Fremmede ſtulle ide dra⸗ 
il ge meere igiennem den. 23 Oc def 
JA k Dag, ſtal ffee paa den Tid kſtulle Biergene 
f i drybbe med Vjnmoſt / oc Heyene flyde 
SK "Ames 9,13. med Meld/oc i alle Backe i Juda ſtul⸗ 
VE jet flags ton le gane Vand / De der ſtal udgaa en 
| 2c.,Rumant. Kilde af HErrens Huus / oe den ſtal 
ÅR kr Sule. vande Sittims i dalk. 24 Egypten 
ii 1 i Rabuho ſtal blifve øde1/ oc Edom ſtal blifve 
| donoforstid/ tilenødeØrden/ for den Volds fyld 
—— oc ſiden Aan⸗ ſom de giorde Juda Børn/ ad de haf⸗ 

| —* ve * —* — —* 

* Land. 25 Men m Juda ſtal blifve 

I — ævindelig/ oe Jeruſalem ſtedze oc al⸗ 
"HL være, tjd. 26 Oc Yeg vil reenfe n dereg 
hl o li. Blood / (hvildet) Jeg ide hafver 
9 35 reenſit. Oc o HErren boor 
giøre Poesi i Zionp. 

tk tenss/ Ezcch. Ende pas Joels Boog. 
i | 48,35, Amos 







































J. Cap. 


mos Bog, 


I. Capitel. 


Amos (1) efter fin Perſoons / oc Tids paa 
hvilden band propheterede / beſtrifvelſe v.1. oc 
almindelig Trufel med Guds Brede oc Straf 
v.2. Ungriber (2) I ſynderllghed nogle Hedni⸗ 
fte Fold oc Landſtaber / oc fortynder dem / før 
deres mange Ofvertrædelfers ſtyld / HErrens 
Hiemſegelſe oc Straf / nemlig a de Syrer v. 3, 
(3) > De Phiuſter v. 6. (4) c De Tyrier v.9. 
(5) d De Edomiter v. u. Oc (6) e de Am⸗ 
moniter v. 13, 


8 MosOrd a ſom var iblant Hyt⸗ 
derne b af Thekoa / fom hand 
faa ofver Iſrael / i Vſta Juda 
Kongis TID / oc i Jeroboams Foas 
Sons Iſraels Kongis Tid / to Mar 
for (Jord) ſtelfvet. 2 Oc hand ſag⸗ 
de/ HErren ſtal brøle af Zion / oc la- 
de hørec ſin Roſt af Jeruſalem / oc 
Hyrdernes ftønne Grasganged ſtulle 
førge/ or Charmels Top e ſtal for; 
tørrig. 

3 Saa ſagde HErren / For tre Da- 
maſti Ofvertradelſers ſtyld / ja for fi⸗ 
tef/ vil Jeg icke omvende deng / For— 
dide hafve tarſtet Gilead h med Jern⸗ 
Tarſtevogne / 4 Derfor vil Jeg ſen⸗ 


paa fin egen Haand / eller icke ſtotte om / lade 


bem vende tilbage uſtraffet / oe komme fag igten 
meere. h det er Yøderne, 





De 
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Prophete. 











77 


a bærendis 
befværtig, 


a Sandet, 

b eller dem 
fom handlede 
med Fæ/ oc 
føde mercke 
dem. 


Zach. I 4 5. 


ler. 5, 30. 
loel. 3,16. 
c gifve. 


d Iyftige Bos 


liger, 
eHofvet / det 
beſte. 

F efterdi hane 
aigr mig Det 
faa for tit 
hvilcket be⸗ 
mercos oc 
ved fint, 

g fom er fag 
ſtolt / ꝛc. men 
fade den fare 














518 Amos Cap. 


91 i 2Re6g.8, 12. de en Ild i Haſaels i Huus / oc denſtal ka; 
Hk 0C10,32.0C12> fortære Benhadads k Pallaker, 5OC 27 
| | | 18. Jeg vil fønderbrende Stengerne Da> +32 































| —— maſco / oc oprycke Indbyggerne af ta ss 
| [BitatAven) Avens Dall/ oe den ſom holder Spj⸗ * 
Ål; vetfærdigheds fet/ af BethEdenm: Oc Foldet af Ben 
i i Dat. Syrien o ſtulle føres fangne bort til lam 
| anal skide ſagde HErren. | 
tg å:Pør.11.36 SE Saa ſagde HErren / For tte ga — 
17. 0028,18: Ofvertrædelfer/ja for fire / vil Jegile 
m Lſthuus / omvpende den / Fordi / ad de hafve bori⸗ med 
en Stads flyt dem p med en fuldkommen qq borts 8 
NRafn Coe⸗ fyttelſe / ad ofvergifve dem til Edom. mes: 
re rer 7 Derfor vil jeg ſende en Id paa da siEg) 
nef.10 22. Wuir/oc den ſtal fortære dens Pallas 2280 
| o2%g.169 tzer. 8 Oc Jeg vil udrydde Indbyg ⸗ 
ÅSE stege gerne af Afdod / oc den fom holder zdlog 
q —— Sypnet af Afcalon/o« vente myn haand —X 
pt — mød Ekron / oc de ſtulle omfomme smme! 
| ſom ere ofverblefne af Philiſterne Vant 
ſagde den HErre HErre. 
4 I Bors: 9 Saa ſagde HErren / For tre Ty⸗ 2 sy 
4 fir Ofvertradelſer / ja for fire / vil zg her 
Mi faf Iſrael. ide omvende den/ Fordi/ de ofi erant⸗ 2387337 
vordede dem f med en fuldbfommen nsmmg 
i Hiramsoc henflyttelſe til Edom / oc ide tanckte 
Davids/ ic. paa Brodtes t Forbund. 10 Derfot 
2 —— bil Jeg ſende en Ild u paa Tyrt Muu⸗ | 
kg; LL nj re / de den ſtal fortate dens Pallaker. 73321) 
ir Saa fagde FErren/For tre CY 373 7 
J doms meer DAR for —— X 
i —Edom. Jeg icke omvende hannem / Jor —X 
| yIfrge, hand x forfulde fin Broder FS vær z 


— 
— 
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mi 
of 1 
1179 
I 
1113 
3635E9 
AV 

90 må 
16006 
70 14 
stene 
Q.u RBB 


so 4 


Prophete. 


— — — — — — — 


2, Cap. 





Barmbiertighed/ oc hans Brede haf⸗ 
ber alfjd fønderrefvit/oc hand holt fin 
ævige Grumhed. 12 Derfor vil Jeg 
ſende en Ild i Themana / den (tal for— 
tære Bozrab Pallatzer. 


13 Gaa fagde HCtren / For tre 
Ammons Børns Ofvertrædelfer / ja 
for fire / vil Jeg ide omvende hannem / 
Fordi / de ſonderrefve de Fructſomme⸗ 
ligec i Gilead / ad gføre deres Lande⸗ 
mercke vjdered. 14 Derfor vil Jeg 
Dptænde en Ild paa Rabba Muur/ oc 
ben fTal fortære dens PallaBer / med 
en Raaben et Krigs Tjd / i Hværel- 
Vind oc i Storms ijd. 15 Oc dereg 
Konge f fral gaa i Fengſel / hand oc 
hans Fyrſter tillige/fagde HEtren. 


— 





II. Capitel. 


Amos (1) fromdeelis f fortynder de Moabi⸗ 
ter / for deres Afvertrædeifers finid / deres 
Straf v.1, Oc (2) gaar faa fra de Hedenſte 
Folck / til Guds Folck / Truendis Juda med 
OErrens Straf / for de foractede hans £ov/oc 
elftede Løgn v.4. Saa vet fom (3) ocfaa b 
Sfrael/for de undertryckte den Fattige / oc folde 
den Retfærdige v.6. bedrefve Letfærdighed oc 
Bloodſtam v.7. ubefteedenbed t deres Stin⸗ 
Derj oc Afguderj v. 8. utadnemmelighed for 
mangfoldige deres Fædre bevjfte Velgiernin⸗ 
ger v.9. nhellighed oc trotz / mod Nazarcerne 
oc Propheterne v,12, Hvorfor hand truer dens 


msi 
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a Ser.49, 7. 
b Cfa.34 6, 


c fom Of.14,1 
eller Bierge. 
d Mod / 
Deut. 27. 

2 Gam in, 


e Alarm. 

f eller Mel⸗ 
fom/ 1 Reg, 
Mys 


239 
Sverdet / oc hafver fordarfvit finz = naturlig, 





























ve Te mis 
ge É 
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PAR Roy 





År 720 Amos 2. aps … an 
ig — med Bloods udgydelfe oc Fluct for deres Fien⸗ rd, 
10 | der v. 13. 
H Aa ſagde HErren / For tre M⸗ 27 
| a Moab. abs Ofvertradelſer / ja for fire/ Bi! 
tj — 2*8* vil Jeg icke omvende hannem / Fordi⸗ <= 
4 J Been/fom hand a brænde Edoms Kongis Been — cm: 
4 vardødiens til Kalckce. 2 Derfor vil Jeg ſendeen m3d 
Hi ge tuforn. Ild i Moab / oc den (Tal fortære Kitts — san 
HA c ad anfit et ges Pallatzer oe Moab flaldøiop-= spa; 
i ene er, løb d/ ved Sitige / ved Baſuuns lind. sei 
tit Aſte. 3 OcFeg vil udrydde Dommeren im 
d —* af den / oc ihielſlaa alle dens Fyrſter 
M e Ularm. med hannem / ſagde HErren. 
— 4 Gaa fagdeHØTren/ For tre Ju— 231 
| ka da Ofvertrædelfer/ ja for fire/ vilzeg fre 
— ide omvende hannem / Fordi/ de for 0 7 
4 actede HErrens Lov / oe huldte ice 3) 
Mi hans Slicke / oc lode deres føgn forfø 23393 
I re dem/ Hvilde deres SN vd ef? BE 
il abu⸗ terfuldt. s Derfor vil.jeg fjende en mm 36n 
il" — * Ild gi Juda / oe den ſtal fortare Pals dogs 
atzerne i Jeruſalem. ska 
| 6 Saa ſagde HErren / For fred am: 
ſraels Ofvertrædelfer/ ja for fire dik Je 13%, 
| KS Jeg ide omvende hannem/ Jordi/ De 59383 
ere foldte den Retfardige for Pendinge / — 
ctelfe/ Ef.s,8. De den Fattige for et par Sfooh. 7 + ed 
| De fom hige der efter/ ad Jorden$ 813679 
9 Stof kand komme paa de Fattiges e 
fi . . . Sofvet/ochenvende de Spagfardi⸗ 
HLN Krogen mk ges i Vep, Oc en Mand oc hans Fa⸗ ÆT 
9 dei veed. der ginge til en Pige k/ ad vanhelligt —R 
| gi Maattid, mit hellige Nafn. 8 Orsbe lagdefig ! "2hyg, 

















2, Cap. 


paa de pantede m Klæder hos hvert 
Altere / oc drucke Vjn / ſom de finge af 
dem ſom blefve ſtraffede ni deres Gus 
ders Huus. 9 Jeg der imod fordarf⸗ 
vedeo Amoriterne p for dem / hves 
heyhed var ſom Cederens hoyhed / oc 
hand var ſterck ſom Egene q / De jeg 
fordærfvede hans Fruct ofven til / pe 
hans Rodder under tilt. 10 Oc Jeg 
forde eder op af RXgypti Land / oc lidde 
eder i Orcken fyrretive Aar / Ad j ſtul⸗ 
de eye Amoriternes Land. 11 Oc Jeg 
opvackte af eders Sønner til Prophe⸗ 
ter / oc af eders unge Karle til Naza⸗ 
tæer / Mon det ide være ſaa / j Iſra⸗ 
els Børn/ ſiger HErren? 12 Menj 
ſtendte Nazareernet Vin / ve gafve 
befaling u ofver Propheterne / ſigen⸗ 
des / J ſtulle icke ſpaae. 13 See / Jeg 
Vil trycke ſammen under eterx/ ſom 
en Vogn ſammentryckis y der er fuld 
med Neger/ 14 Saa ad den lætte 
ſtal ide funde undfly / oe den Stercke 
ſtal intet formaa / oc den Mactige 
ſtal ide kunde redde ft f 2. 15 Oc 





Bueſtytterne ſtulle icke beſtaae / oc den 


ſom faſt kand lebe / ſtal ickhe undkom— 
me / oe den fom tider paa Heſt / ſtal icke 
redde fit Hf. 16 Oc den ſom er Man— 
deligſt a iblant de Stercke / ſtal und⸗ 
fly nøgen pag den Dag / ſiger HEr⸗ 
ren, 

På 


2. Caps 
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Prophete. 


72) 


m med uret / 
for de icke vil 
de gaae med 
tit Afguderj. 
Nun,21, 24 
Deut. 2, 31. 


lof.24,8. 
n med ur øt/ 
etc, 


Exoå.12,$1 
o udflette, 

p Caraans 
Lands Ind⸗ 
byggere. 

g det er / ſom 
vare mæctige 
oc ſtercke. 
Inf.7,12.13 
r ødelagde 
dem aldeelis, 
f Rum. 6, 

t Lærerne, 

u byede, 

x Landet med 
Indbygger⸗ 
ne / ved min 
ſtraffende 
Haand / oc 
Fi noen. 

y med Reeb 
oc Stang / 
faa den kaa⸗ 
ger der vid, 

z. Stel. 

” fom b; ſtyr⸗ 
cer fit Hierte. 
b blot, 








































1 a med Omhy⸗ 
HEL gelighed. 
| i b Jeg tand 
— ide være hos 
[| eder / eller e⸗ 
| ders Prophe⸗ 
4 ter / men hos 
tit de række; fom i 
9 ſtulle høre. 
de c ſtulde jeg 
9 true forgiefs. 
1 d tagis. 
4 e j ſtulle viſſe⸗ 
AR figen ſtraffes. 
| f i ftulle finde 
mint Det. 
Al: g Oné/ til ale 
J mindelig ſtraf 
h Jeg vil gio⸗ 
fe det / oc lade 


det tomme for 

i fyndens ſtyld. 
"in E(4.45,7: 
—* Thr.3,38e 
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Amos 
III. Capitel. 


Amos (1) forfynder Iſraels Folck / HErrens 
Staaf / ſom ſtulde tom̃e ofver dennem / til ſtoor 
forſtꝛeckelſe for deres utacknemmelighed for 
hans mange Velgierninger / oc mangfoldige 
Synders ſtyld v.1. formanendis dem til/vel ad 
tage denne Spaadom iact/ oc frycte derfor 
v. 6. Qc(2) ofverbevifer dem ſaadanne deres 
Synder / end ocſaa wed de vantroende Hednin⸗ 
ge v.9. Truendis dem derfor (3) medylyns 
dring v. u. Bloods udgydelſe v. 12. ſampt de⸗ 
res Alters oc Huuſes forftyrrelfe v. 14, 


8* dette Ord ſom HErrten tal⸗ 
de ofver eder / j Iſtaels Born / of⸗ 


3. Cap 





ver all den Sleet / ſom Jeg førde op af 


Egyypti kand / ſigendis: Jeg hafver 
alleeniſte kiendt a cder af alle Slecter 
paa Jorden / derfor vil Jeg hiemføge 
ofver eder alle eders Miſgierninger. 
3 Mon to kunde gaae tilfammen/ om 


de ide ere ceng med hver andre b? £ 
Mon en løve brole i Skoven / oc haf> 2 


ver icke Rof? 4 Mon en ung føve las 
de ſig liude af ſin Bolig / uden den haf⸗ 
ver fangit nogete? 5 Mon en Fugl 
falde i Snaren paa Jorden / oc der var 
icke ſat Snare for den? Mon en Sna⸗ 
re fare d op fra Jorden / ve hafver 
dog intet fangite? 6 Blæfer mand 
fur i Baſuun i en Stad / oc Folcket ey 
forfærdesf? Mon der kand være en 
ulycke gi en Stad / oc HErren hafver 
ide giort (deth?) > Sandelig / den 
HErre HErre ſtal ide gisre —— 

en 


Jod — 
> BST, 
med 
dnasm 
&3 333! 
HI 37% 
Bad 
BGN pi 
SN 3990 
635 sg 






Prophete. 


2.Cap. 


den hand aabenbarer ſin hemmelighed 
for ſine i Tienere Propheternek. 8 
En Leve brølede / hvo fulde ide fryc⸗ 
fe? Den HErre HErre hafpvet talet / 
hvo ſtulde icke ſpaa? 

9 Lader det høre paa Pallatzerne 
udi Aſdod / oc paa Pallatzerne udi X⸗ 
gypti Land / oc —* Forſamler eder 
paal Samaria Bierge / oc feer man⸗ 
ge Fordærfvelfer i den / oc de Vnder⸗ 
frydte i den. 10 Thide vidſte ide ad 
gjøre rat m/figer HErren / ſom ſamle 
Rof oc Bytte i deres Pallatzer. 

i Derfor faa ſagde den HErre 
HErre/ Trængfeln (ffal fomme) ja 
omfring Landet / oc ſtal lade dijn Styre 
de nedfare fra dig / oc dine Pallatzet 
ſtulle bersfves. 12 Saa ſagde HEr⸗ 
ren / Lige ſom Hyrden udrifver to been / 
eller en Orelep / af LHvens Mund / faa 
ſtulle Iſraels Bern udrifves / ſom boe 
iSamaria / i et SHtørne i en Gengo / 
oc hos en Sengis Stolpe p. 13 He⸗ 
fer oe vidner udi Jacobs Huus / ſiger 
den HErre HErre / den Gud Zebaoih. 
14 Ad paa den Did / naar Jeg vil hiem⸗ 
ſoge Iſraels Ofvertradelſe ofver han⸗ 
nemq / da vil Jeg ochiemføge ofver 
Bethels Altere/ De Alterens Horn 
ſtulle afhugges / ot falde til Jorden. 15 
Le Jeg vil ſlaa Vinterhuuſet med 
Sommerhuuſet / oc de Fils beens huu⸗ 


så dt fe 
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iundetdanige 
oc røg 

k oc ladet fag 
gøldene no⸗ 
genlunde paa⸗ 
mindis tufom 


— 


fil, 


m ſom vat fat 
mod bem, 


n en Fiende 
af Aſſyr. 


o endnu faa 
frygge i deres 
Synder / vœre 
ſig i Samaria 
eller Damaſco 
p de Singe/ 
ſom ligge til 
ſengs alleeni⸗ 
ſte / eller ſaale⸗ 
dis ſtiule ſig / 
eller  Damge 
frø ten feng, 
g med Uflore 
erne, 
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Amos 


724 4. Cap: 
ralofverfigs fer ſtulle undergaae / oc mange Huufe 
dighed. ſtulle fane ende / ſiger HErren. 




















IV. Capitel. 

Amos (1) truer de Rige oc Veldige i Iſra⸗ 
el / ſampt det gandſte Folck / ad de ſtulde / for 
den Fattigis fortryckelſe / deres Afguderies / oc 
åd de icke lode dem af førige Straffer beveges 
uock / ſom de til omvendelſe / een deel borttøres fangne / oc 
vare Oxrne. een deel jages paa fluct v. 1. Oc (2) Baader 
e griber/fører dem før ofverhengende Onde øc HErrens 
til, d nyde al⸗ IWgjeftatis ſtyld / til ſand omvendelſe v.12, 


ing til veupſt Hrer dette Ord / j Baſans a Ko⸗ 


e ellex Fiendẽ. æg | 
f fon 2: ſtoo⸗ er / ſom ere paa Samarieæ Bierg/ 


a feebe / rige / 
ſom icke gide 
plhet. 

b mandelige 


re Fiſte. fom fortrænge de Fattige / fønderflide 
. 23 de Arme / ſige til deres b Herrer / Ba⸗ 
VBrodde. 


rer hide / ad vi kunde dricke d. ꝛ Den 
i Kenelnc, HErre HEtrꝛe hafver ſoorit ved ſin 
k Køer. Sellighed/ Ad fee/ Tiden kommer of⸗ 
I i Muurene, ver eder/ ad mande ſtal vptageeder £ 
— * med Bodshager g/ oc eders Efterkom⸗ 
nia/2c. n for mere h med Fiſtekraage i. 3 Oe;k 
Baal. oefter ſtulle gaae ud igiennem Refperne! 
tre Aar ere u⸗ hver bort for fig/ oc j ſtulle lade bort⸗ 
⸗ — kaſte det ſom er i Pallatzet m/ ſiger 
— * HErren. 4 Kommer til Bethel / og 
ge/ eller meget giører Ofvertradelſe i Gilgal a/ blif⸗ 
raapper / omj ver flux ved ad ofvertrede / oc bærer e⸗ 
lyfte Ercd.23. ders Offerom Morgenen / eders Tien⸗ 


h de ſmaa. 


—* IS de itre Dage o. 5 Ocoptander Tack⸗ 
867,8, , offer af Surdey / oc udraaber frippilli⸗ 


ge Offer / Kundgigrer det/ I hr Iſta⸗ 
els Børn ville det gierne faa hafve / ſt- 
ger den HErre HErre. s Derfor haf⸗ 

ver 






























vågent 


233 









4. Cap. Prophete. — ges 


ver Jeg ocſaa gifvit eder teene Tan⸗ p ad jtørre 
der pa alle eders Stader/ oc mangel ne 
paa Brød i alle eders Stæder / Dog sen Gi akse 
vende jeder icke ind til mig / ſiger IEt⸗ read ædeendi 
ren. 7 Jeg hafver ocſaa opholt Re⸗ nu hafve/ 2, 
gnen q for eder / der ere endnu tre 9859-17,06 18, 
Maaneder til Hoſtent / Oc Jegvillas 3 Reg. 17, 
De regne ofver een Stad / men ofver r frg Martio. 
en anden Stad vil Jeg icke lade regne/ 
een deel ſeſtal faa Regn / oe en anden 
deel / ſom det t ide ſtal regne paa / ſtal (Marck / Ag⸗ 
væretør, 8 Octo (eller) tre Stader 3 Se 
ſtulle komme til een Stad / ad dricke 
Vand / os ſtulle icke faae nod u/ Dog mactes. 
vende j eder icke ind til mig / ſiger HEr⸗ 
ten. 9 Jeg flog eder med Brynde / oc Deut. 28, 22 
med det fordærfvede Korn x/ Eders % form bief 
Havers / oc eders Vjngaardes / oc e⸗ SP guuit. 
ders Figengaardes / De eders Olie- 
gaardes Fructbarhed / aade Ormey/ Y Baan. 
Dog vende jideindtilmigigicn/ ſiger Ioel 1,4, 
HErren. 10 Jeg ſende Peſtilentze i⸗ oc2, 2r. 
blant eder/fom i Rgypten z/Yegihisk 2 Paa Xgy⸗ 
flog eders udvalde Karle med Sver- Agge mer 
det / med eders Heſte / ſom blefve fang⸗ vilde fare did 
ne a / oc Jeg lod Stand af eders Ley⸗ om Korn oc 
reb gaa op ieders Raſe / dog vende j bieip Gen.9. 
ide ind til mig/figer HErren. 11 Jeg 5. , 
omkaſte nogle iblant eder / fom Gud 5 fag — 
pmfafte Sodoma oc Gomorra / Dej Dode ved Pe⸗ 
bare ſom en Brand der uddragis af ſtilentze / ſom 
en Ild / dog vende j icke ind til mige / ſi⸗ SÅ de Slagne 
af Fienden. 
ger HErren. ile e 20083, 3, 
12 Der⸗ OG 14,26, 





3å inj 
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ER ERE SEEREN rr — 


7260 





d med fand 


Poenit enge 


| Nebem.1,3 
er Bon / zc. 


— — RE 


— 
— 
⸗ — 
— 


| a deti Stam⸗ 


mers. b Kon⸗ 
gerige / ſom 
ide endnu 
hafde værie i 

| Fremmedes 

må vold, 

s forladt, 


O 2012 ProQuest LLC. 


Amos 5. Cap. 


12 Derfor vil Jeg faa giøre ved 
big Iſrael / or efterdi Jeg vil faa giore 
mod dig / da bered dig Iſtael / ad mø- 
de d din Gud. 13 Thi ſee / Hand er 
den / ſom Danner Biergene / oc ſtaber 
Vazjret / oc fundgtør et Wenniſte / hvad 
hansTander ere. Som gisr Morgen⸗ 
roden / Morchhed / oc gaar paa Jor⸗ 
dens Hoeyelſer / den HErre Gud Zeba⸗ 
oth er hans Nafn. 








V. Capitel. 

Amos (1) betlager Iſraels Huuſis ofver⸗ 
hengende ſtoore forſtyrrelſe v.1, med mindre de 
i tjde/ vilde lade Afguderne fare/ oc føge den 
Aomectige HErre / fom er en forterendis Ild 
mod Syndere v. 4. ocderfor ide blifve frem⸗ 
curende i deres uretferdighed / gienftridigbed/ 
den Fattigis fortræengelſe / oc mange Ofvertræs 
delſer v.7. Oc (2) Raader dem trohierteligen 
til ad føge det gode / til Velfignelfe v.14. men 
hade det onde / med mindre de vilde heyligen 
ſtraffes vrirx. oc det/for de foractede Straffens 
forfyndelfe v. 18. oc beſmitte de dem med Afgu⸗ 
derj / efterfelgendis der udi deres Forfædse 
v. 21. 


zØrer dette Ord / fom jeg optager 
SV foer eder/ et Klagemaal / ofver 
eder / j af Iſraels Huus. 2 Iſtaels a 
Jomfrub er falden / hun ſtal icke op⸗ 
ſtaa meere / hun er nedfige c i fit Land / 
der er ingen ſom ophjielper hende, 3 
Thi faa fagde den HErre ACrre / 
Staden af hvilden udgage tufinde / 


ſtal beholde hundrede igien / oc * — 
vis 







































> $. Cap, Prophete. 


3538 De tjigten/for Yfraels Huus. 4 Thi 
sem — faa fagde HErren til Iſtaels Huus / 
kB Gøger 5* ſtulle lefve. s Wen 
xger icke Bethel / oc kommer ide til 
na Glltgal / oc gaar Ade ofverd til Berſe⸗ 
2bae / Thi Gilgal fral viſt bortføris 
put fangen / oc Bethel ſtal blifve til intet £. 
S6 Sgger HErren / ot j ſtulle lefve / ad 
insd hand ſtal ide adſtille Joſephs Huus / 
mo) ſom Ilden gier / hvilden fortærer 
wo  (den/) ad der ffal ingen være ſom kand 
hår udflyde (den) for Bethel: 7 De ſom 
me omvende Rat til Malurt / oc flødeg 
ik Ketfærdighed til h Jorden. 8 Den 
rime) fomgigr Siuſtiernen i oc Orion k/ oc 
mo omvender Dedſens Skygge til Mors 
me genen / oc gior Dagen ad den blifver 
am  mørd ſom Ratten: Den fom falder 
nok Vandet af Hafvet/oc udgyder det paa 
son. Jorderig / HErren er hans Nafn. 9 
uå Den fom vederaveger fig (ved) øde» 
sppol  leggelfe ofver enSterck: Saa adødes 
pel leggelſen kommer ofver en Feſtning. 
2 or 10 Dehadededen/ ſom ſtraffede dem 
tomi iPorten! / oc hafde vederſtyggelighed 
såkt tt dem / ſom talede fuldfomeligenm . 
ir 11 Fordi/adjtraadde paa den Fatti⸗ 
OM 98/06 toge Korns Byrde n fra han 
vin nem / Jhafve vel bygt Huus af hug 
ms gen Steen / menj ſtulle ide boe i dem. 
War Iplantede lyſtige Vingaarde/ men j 
MM ffulleidedride Binder af, 12 Thi Jeg 
33 My lien⸗ 
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jød — Hvilden hundrede gaaeud/ Falbe 


Amos 4 4 

d 1: Juda bãb / 

hvor ocſaa 

var Afguderj. 
en,⁊1, 3 3. 

OC 26, 33. 

e 1R69.19,3. 

tAuvn / forfen⸗ 

gelig hed / mis⸗ 

gierning. 

8 forlade. 

h paa. 

lob 9, 94 

oc 38,31, 

Vandſtieme 

k Aftenſtier⸗ 

ne/70. See7 

Job 2, 9 


Infr, 9, 6. 


for ret. 

m ude ſtiymt. 
Zach.1 134 
n fom band 
hafver baaret 
ſammen med 
ſtoer umag. 
















— — — —— — 


——— —— — 


* æg — — — * es" — — Sims us å 7 — 
— ———— — — — —— —— 
—— 2 — — — — — — mi — 
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en BE see — ſ— — — — 


o plage. 

p Stickpen⸗ 
dinge / Blood⸗ 
pendinge. 

qQ ſtye / Sup. 
2 7. I Fattis 
ge. oc for⸗ 


ſtandig. 


t Epb.rs, 16, 


P/al.74,15. 
oc 79,10. 
Rom.i2,9. 


umed flag for 


Bryſt. 


x Ovi / Ovi. 
y eller dem til 
veetlage / ſom 
vide / etc. 

y, åd ftraffe 
ved Aſſyrier⸗ 


fe. 


a ſpottelig / 
lad kom̃e / etc. 
Eſa. 5,19. 
Jerem z30 7. 
Zophon. 1,15, 
Joel. 2 2. 

b beſtemte 
Strafs tid, 
c øm j end 
ſtiont icke troe 


Amos 5. Cap. 


kiender eders mange Ofvertradelſer / 
OC eders ſtercke Synder / de fortryckeo 
den Retfærdige/tage Forſooning p / oc 
forvende q den Fattigis Sagt i Por⸗ 
ten. 13 Derfor maa den ſom vilde 
undervjſe (cder () tje paa den Tid / thi 
det er enond Tidt. 

14 Søger Got oc ide Out/ad i 
bunde lefve / oc faa ſtal Gud / den HEr⸗ 
re Zebaoth / vare med eder / ſomj fags 
de. Is Hader Ont / oc elſter Got / oc 
beſtiller Dom i Porten / om HErren 
den GudZebaoth/ maa ſtkee / vilde vor⸗ 
de naadig ofver det / ſom er ofverblef⸗ 
vet af Joſeph. 16 Derfor ſaa ſagde 
HErren / den HErre Gud Zebaoth / 
Der ſtal være Veeklage u paa alle 
Gader/ oc de ſtulle ſige i alle Stader / 




















Ho / ho x / Oe de ſtulle kalde en Agger⸗ 


mand til ad ſorge / oc Beeklage ſtal va⸗ 
ve hos dem ſom vide ad beklage ſigy. 
17 Oc der ſtal være BVeeflage 1 alle 
Vingaarde / Thi Jeg vil fare igien⸗ 
nem dig z ſiger Erren. 18 Vee dem / 
ſom begere a HErrens Dagb/ hvor 
til (tien) den eder? HErrens dag den 
er Mørdhed ocide Lius. 19 Lige ſom 
naar nogen flyer for Loven/ oc Bior⸗ 
nen møder hannem / Øe (fom nogen) 
kommer i Huuſet / oc helder fig med ſin 
Haand til Væggen/ oe Slangen ſtin⸗ 
ger hannem. 20 Er idec HErrens 


men hecte der, Dag Morckhed oc icke Lius / Gaa ot 


Tag— 









Taage oc icke Skin i den. 21 Jeg haf⸗ 
ver hadit / (a) forſtut eders Heytj⸗ 
der / oe Jeg kand ide ludte eders For⸗ 
budsd Offer. 22 Thiom 1 end ville 
offre mig Brandoffer oc eders Mad— 
offer / da hafver Jeg ide lyſt der til / 
pc Jeg vil icke fee til eders fede e Tad 
offer. 23 Tag bortfra mig dine San⸗ 
ges mangfoldighed f/ Jeg gider ide 
hørt dine Pſalteres leegg. 24 Men 
lad Ræt der hen velte fig ſom Bande 
ne / oc Retfardigheden h lige ſom en 
ſterck Bed. 25 Mon 1 hafve offreti 
mig Slactoffer oc Madoffer iPrden 
fyrretive k Aar / j af hals Huus? 
26 Ja j bagrel Sichuth eders Kon- 
gemoc Kiunn eders Billeder / eders 
Guds Stierne / ſom j giorde eder, 27 
Oc Jeg vil lade flytte eder heden paa 
hin ſide Damafiono/ ſagde HErren/ 
Gud Zebaoth er hans Rafn. 


VI. Capitel. 


Amos (1) fruer Iſraels oc Jude Huus / med 
henflyttelſe / for de beſpottede Gud / vare Af; 
guds dyrckere / oc lefvede ofverdaadeligen v. 1, 
Hvilcken Straf (2) ftulde viffeligen tomme 
v.8. oc blifve fvaar oc ſtoor v.9. ja aldeelis u⸗ 
forbigengelig v. 11, 


Ce de Trygge i Zion a / Oc dem 
ſom forlade fig paa Samari« 
Biergb/ De fom ere berømte for de 


33v Yp: 
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6. Cap. Prophete. 


729 


d Lev. 23,36, 
E(4.1,11. 
lerem.6,1L0. 
e eller af 
ſtoort Fe / ſom 
er ſtoldet / ic. 
f Liud / ſom 
ſtem̃es ſam̃en. 
g, med Stren⸗ 
ge oc Inſtru⸗ 
menter. h med 
byilden 1 ffuls 
le ſtraffes / oc 
jeg tienes. 
Actor.7, 42. 
i faajdelig oe 
høytidelig. 

k i hvilcke jeg 
dog bevgrede 
eders Fedre / 
2c, I fident 
Proces. 

m Saturnũ 
eller Kalfve⸗ 
ſt ꝓtens Efter⸗ 
ligneiſe. 

n eller Mo⸗ 
lods Hytte. 
o Act.7, 42, 
42, til Meden 
oc Perſen / 26, 


a Yuba. b J⸗ 
ſraeliter / £uc, 
6,24. Jer, 7, 
4. 2t. 

Exod.19,$9 
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730 Amos 6. Cap. 
« førfteGrør Ppperſte c iblant Folclene d/ oe til 
— —— " hvilde de af Iſraels Zuus komme e. 
ne, € Hednin⸗ ? Gaar fræm for Kalnef/ oc feer / oc 
ge/ ad føge gaar der fra til Hamath den ſtooreg / 
raad oc hielp / oc Drager ned til Philiſternes Gath: 
———— Mon de være bedre end diſſe Kongeri⸗ 
G. gerk? Mon deres Landemercke være 
sød Babylon. ſtotte end eders Landemercke? 3 (F 
g Antiochiam ere) de ſom meene fig ad være langt fra 
5up.5, 18. den onde i Dag / oe giøre Rofvisk 
—“ JSadel nat. 4 Som ſofve paa Fils 
fad. beensSenge / oc recke dem wm pag deres 
Straffens. Senge / oc æde Lammene af Hiorden / 
k Volds / af oc Kalfvene af Stolden ſom de feedis 
Aſſyrien. udi, 5 Som gisre Coloraturer/ ſom 
—2 paa Pfaltere/ de optæncke fig Inſtru⸗ 
fuldt op. menter / til Sang / fomDavidn, 6 
nm med vellyſt GSom dricke Vin af Skaalet / oe ſalve 
Maaitid. ſig med den ypperſte Olie / men førge 
eſa.5, 13. ide for Jofephso Stade p. Der⸗ 
n efter Ras For ſtulle de nu flyttes framerſt iblant 
bais vis; med Bem ſom henflyttes / oe deres Pancke⸗ 
hvis gudelig te q ſom reckede dem / ſtal fattigr. 8 
—2* ed en HErꝛe HErrꝛe hafver foorit ved 
hd 2 fig ſelf ſtger HErren den Gud Ze⸗ 
hed. 0 Iſaes baoth / Jeg hafver vederſtyggelighed 
p Brud for⸗ til Jacobs Hofferdighed / os hader 
derfvelſe / ſan hans PallaBer/ derfor vil Jeg ofver⸗ 
ue er antvorde Staden / De alt det ſom og 
er ſorg. r ben i den. 


vige / eller an; 

tomme, ffn 9 Oc det ffalffee/ Om der vare 
Set. r eller ofverblefne tj Fold fetHuus/da ſtulle 
AE Modet⸗ de døe, 10 Os den beſte Vent ſtal 
roder, tage 


































D.mx Cap, 





Prophete 73) 


Kl HELE STSSES ae " dd 
tage oc brænde hannem/ ad udbære u Vegge / 
Beenene af Huuſet / oe fige til den / Stolper / 
fom er ved fiderneu i Huuſet Mom ** salig 
endnu (være fleere) hos dig? De hand Berger s ae 
ſtal ſige Ingen. Da ſtal hand ſige: y tuforn. 
(Tii) ſtille x: Thi (det var) ide (nuu⸗¶ Fenden / af 
ligt) ad (mand vilde) lade paaminde y — *— 
i HErrens Nafn. 117 Thi ſee / HET fmen oc be 
ren hafver buditz det / ot ſtal lade faa ſtoore /baat⸗ 
det ſtoore Huus / ad det refnet / oc det de høve oc laf⸗ 
lidle Huus / ad det ſprecker a. 12 Mon ?/ſtule ſtraf⸗ 
Heſte ſtulle rende paa Klippen? Mon — 35 
mand ſtal pløve (der) med Ørne? Thi Oiangers 
jforvendte Rat tilGalde b/ ot Rets 

færdigheds Fruct til Malurt, 13 J ſom 








Hofvet. 
glæde (eder) ved det c/ ſom er intetd/ C+ —— 
ſee / Jeg opvacker ct Folckfofver eder / Chald. 


Supr. 5; 76 
cRgdom / ie. 
ſom ſige / Hafve vi ide taget os 
Horn e med vor Styrae? 14 Thi f af —* — 
j af Iſtaels Huus / ſiger HRErren den &£ blandingse 
Gud Zebaoth / De de ſtulle gire eder 


Angiſt / fra der / fom mand kommer til ng g. 
Hemath / indtilØrdensg Bædh, Joſna. 
2 Vig. 14, 











VII, Capitel, 


Amos (1) talmindelighed / under forblom⸗ 
mede Siuner / truer Iſraels Barn med Hunger 
va. Krjigv. 4. oc aldeelis ødeleggelfe oc Feng ⸗ 
ſel v. 7. Hvor paa band (2) 1 færdelished 
fpaar/ ſom een / af Gud der til faldet Prophet / 
mod Amaſia oc hans Huus / ad hand / med Hus 
ſtru / Born / oc gandſte Formue / ſtulde haarde⸗ 
ligen ſtraffis / for hand falſteligen angaf Amos 
for Kongen / Jereboam / oc underfundeugen 
vade 
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732 Amo 6. Cap; "mm? 





' vilde ofvertale hannem / ad hand ſtulde fy tit bs 
hl 4 Juda Land / oc ide ydermeere fpag i Bethe mine 


a fligt/fags 5* 

dant / i faa —8— a vifte mig den HErre HErre / 

—* —— Oe ſee / Der ſtood een b ſom gior⸗ sz0ig 
94 nede. 1 Kom; DET Grashopper / i det forſte derhoſt 6 
fi Græs/ fom groden opkom / Or fee/ der var Hoſt · 
HR anden gang $tøded/ efter ad Kongen hafde ladit 


| vorte op. afſlaae. 2 Ocdet ſteede / adderdenE Zæd: 


e flippe førs * — 
fte gang i aldeelis hafde afadit Graſſet fan= ml 


| arten. det g / ad jeg ſagde: HErre HErre / ver za. 
ål f Græshoppe Dog naadig / Hvorledis ſtal Jacob no] 
M g ad der blef opſtaak / thihanderringei, 3 Da så; 
GÅ — nu angrede det HErren / Det ſtal icke ſte was 
mk —54 Eje ſagde HErren. 4 Saa viſte den HEEr⸗ ma 
jer/ Hvo ſtat re HErre mig / Oc ſee / den HErre 
J opreiſe Jacob. HErre kaldede / ad hand vilde tviſteẽk 
CR £ — ler” med Ilden / oc den forterede en ſtoor 7009 
5* Afgrund I / oc den fortærede et flyde — ben 
ILSE | eg o 
9 I Svrien) (Jandm.) 5 Oc jeg fagde/ HErre 33 
i 


9 2Reg.6.19. HEvre / Lad dog af / Hvorledis FalYa= == 
Xl zc. eller all vet⸗ (ob opſtaa? Thi hand er ringe. 6Gaa se 
—4 ——— angrede HErren det / End ſtal det ice sbin 
Mi! terne til/ ſtee / ſagde den HErre HErre. Gag på 

HLN 1 Par.s,26. viſte hand mig / Oc fee/ HErren ſtood sa 
9 n eller tuſtrs⸗ paa en Muur / fomvarmaaletmeden ms 
pen mare Blyſnoorn / pe hand hafde en Bly= mæ 





— —— fnopro i fin Haand. 3 Oc HErren 
i j o Muuertee, ſagde til mig / Hvad ſeer du Amos? Oc 208; 
ip | pafhaanden / leg ſagde En Blyſnooro. Da fagde — 398) 

| | fl dller anlegge. HEren/See/JegvilleggepenBlys — mi, 

J0 ſnoor o midt iblant mit Sold Jftael/ høj 

MH Jeg vil ide pdermeere fare forofver — meg 
i 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1374 


























IX 7. Cap: Prophete. 733 


— ——— — 


— — me — —üñ rr — — ⸗ — 
pné dDetq, 9 Wen Iſaacs Heyelſer ſtul⸗ a ad fæ til oc 
søns fe ødeleggeg / De Iſraels Helligdom⸗ — —* * 
Lam me I ftulle forſtyrres / Oc Jeg vil gi⸗⸗· I 
im 27 ve mig rede imod Jerobbams Huus men dømme. 
Som med Sverdet t, ſtarp Eſa. 28, 
0! 10 Da ſende Amafia/ Praſten i 17: rn eller Lade 
dne Bethel/ til Jeroboam / Iſraels Kon⸗ * * de 
Hive ge/ ſigendis: Amos giør et hemne⸗ Reguren 
Emi ligt Forbund u imod dig/ inde i Iſra⸗ mycet. 

& 2ls els Huus / Landet Fand ide taale ale 

(anså hans Ord. 11 Thi faa ſagde Amos / 

jon Jeroboam ſtal DØ ved Sverdet / oe 

sol Jhael ſtal viſt bortflyttis af fit Land. 

0 21 12 6 Amafia ſagde tildAmosx / Cu x ab gifve 
1393 Gere 1/Gad/finy til Judaland / oc ad hanem er got 
Bnilder Brød/oc ſpaa der, 13 Men du ſtalt Raad / etc. 
Sasi idendermeere ſpaa i Bethel / Thi det 1 Prophete, 
3.7 er Rongens y Helligdom / oc det er et y Molochs / 
Rongeligt Huusz. 14 Dafvarele Suv. 5,26. 
somt Amos / oc ſagde til Amafia/ Jeg var eller Kongens 
ma sbhideenProphete/oc jeg var ey en Pros —* 
sinduphetis Søn/ Men jeg var en Fahyi ⸗· ad tage 
»a så de / oc een ſom ſanckede vilde Mor⸗ vare. 

små bæra, 15 Wien HErren tog mig bag, sier vitde 
inn fra Hiorden / oc HErren ſagde til mig/ Figen. 
ihre Gack / ſpaa for mit Folck Iſrael. 16 

add De hørnu HErrens Ord / Du ſiger: 

VA Du ſtalt ide ſpaa imod Iſrael / oc du 

Anen ſtalt icke dryppe b inod Ifaacs e huus. b Eech. ꝛu 2, 
& m 17 Derfor faa ſagde HErren / Din —* * 
syd, Huſtru ſtal bedrifve hoorerj Star 

Ean dend / oce dine Sønner oc dine Dottre I Denc as. 
An ſtulle falde ved Sverdet / De Din Marck 
Val 
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ER 667 — 


al declis medSnoren / oc du ſtalt døg Så 
4 e Uffyr. sc udi et urcent Lande / oc Iſrael ſtal 
i! | Med. 2 R+ viſſelig bort flyttis af fit Lan? 

| 

| 


OM 734 Amos S.Cap. am? 


HY, 18, 





——— —— — — 


VIII. Capitel. 
Amos (1) feer en Kurf med moed Com: ·· 
FN merfruct / ſom forbildede Ifraels ødeleggelje, / 
9 med Guds ſande dyrckelſis sphold oc borttaa· 
WA gelfev.1, Hvilcken Straf ſtude (2) viſſeigen 
Al ej oc ſtreckeligen tomme ofver dem/ med all billige sam 
kt hed / for deres ſtoore ubarmhiertighed oc uops mme 70 
ti! fyldelige Gierighed v. 4. 
ii ——— viſte den HErre HErre mig / 
Orc ſee/ (der ſtood) en Kurf a sa 
a eller Dagel. med moed Somerfruct b. 2 Ochand nad 
sens fagde / Hvad feer du Amos? Or 1eg pp 
ſagde / En Kurfamed moed Sommer⸗ 47 
3 est  fruce, Da fagde HErren til mig / En⸗ mgp 
e ad ftasne, Den kommet til mit Fold Jjraeld 7 Vbhe: 
f Bieider) Jeg vilide meere gaa Detforbje. 3 & 34 
Bøger. Men Gangene fi Kirden (rule hyle sly 59 
paadenDag/fagdedenhErunEre. snde 
H Der ffulle være mange døde Legomer Amo; 
El mand ſtal tiendis kaſte dem hen i alle 5 m3 
AN g idetlage federe, 
4 4 HSerer dette / j ſom opſluge den 393 
Faitige/ oc ſtaae efter ad ødelegge k ad sg) 
ti hafbe inter ad de Spagfærdigei i Landet 5 Sigen» sm 
tk gtøre. des / Naar vil Romaanen k gaa ofber / sg 
i ZCiendige. ad vi mue ſelge Føde/ oe Sabbathen / Mi⸗ 
k Num.io,io i Sa 
SR st ad vi mue lade op for Korn |/ Degtøre 373 20 
FÅ 1 Gup.t,6. Epha liden / oc Seckelen ftoor/ve adde 2917 
Sk: m Biyet fom forvente Veyſtaalerne m fvigeligen? % msgis, 
| fxxis op. NAd kighe den Fattige for Pendinge a⸗e 
n Soff. "TEE 


ö— ——————— — 


— — — —“ 


— 


— 


— — — — — inner 22 
eee — ——— — — — ———— — - 
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8.Cap, Prophete. 735 


—— — 4— 
20  oeden Atme for et par Skob / oc vi Ho/. 12386; 
sum mue ſelge det affaldneafo Kornet. > Søp.2, 6. 
Då H0rren hafver foorit ved Jacobs p 0 Sfarnert. 
aus … upperlighed q/Jeg vil icke forglemmer Eve? fig fetf/ 
ile  alledineGierninger avindeligen ? 8 an — 
1  Gfulde Landet ide befve for dette / ot Jacobs hof⸗ 
ud Hver fom boer der udi / ſorge? Ja det mod ocpract. 
ven  (Fal altſammen opfare / ſom hin haſtige & fade uſtraf⸗ 
Strom / oc uddrifvis oc henſtyllis/ —— — 
me) ſom Xgypti Stromt. 9 Oc det ſtal 
ſtee paa den Dag / ſiger den HErre 
HErꝛe/ Da vil Jeg lade Solen ned⸗ Pſat w ⸗ 
3 pag ER om Aiddagen / oc lade Landet fom det fear 
lifve merckt paa lius Dag. 10 DC funisde fags 
sl. Jeg vil omvende eders Hoytjder til re bange, 
08 Sorg/ot all eders Gang til begradel⸗gJammere⸗ 
za fex/ oc Jeg vil fore Sacke op ofver vife. 
32 alle Lender / oc giøre alle Hofveder 
Glen ſaldede / oc Jeg vil gifve det y ſorrig / )Landet. 
smoj ſom ofver en eeniſte (Søn/) oc det ve 
vind derſte der paaz (ſtal være) ſom en ?* “ed Tum, 
sanid bitter Dag. u See / Tiden kommer/⸗ 
ng figer den HErre HErre / ad Jeg vil 
sån) ſende Hunger i Landet / icke hunger ef⸗ 
E ter Brod / oc ey Tørft efter Band / 2 Dag. 
3 ig Pi * HErrens Ord. 12 Oc de ber mn mel 
; e føre hid oe did / fra Haf indti el ge 
ved Haf / fra Rorden oc indtil elg ——— 
Mn ſtulle føbe om / ad føge efter HErrens fom de brefve 
1670 Ord/ os finde icke. 13 Paa den Tjd a ſtridige for/ 
Hun Lulle de deylige Jomfruer oe unge 0 


ask Rarle/ daaneb for Torſt / 14 Som SE NE 


sad fbære bed Samaria ſthlde / ot figt/ ſamme 
700 


2 — — 
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ler p g fom ligget 
i; faatangt børs Amos giør (1) en Lovs Præedicken før Iſra⸗ ⁊cat 
HR te oe dog be elsBørn/ oc udi en Siun / oc dens Fort aring / LÆrTT, 
i føgis Mille: forhoider dem hvorledis den Aimeccige HEr⸗ —— 
grims vis, re vilde forlade dem / oc gifve dem under Fien⸗ 
dens Haand / fag de ingen ſteds ſuſde kunde 
være tryage vn. Oc (2)en EuangeljtePræde — sæd 
cken / udt hvilcken hand lofver / ad Herren ſtul⸗ ur" 
de føre Iſtaels Menighed paa foodeigien v.it, i 
oc formere dem / med Hedningenes Kald det 
til / det ny Teſtamente v, 12. oc der tu frove — mm 
Velſignelſe oc betreftelſe v. Iz. 
CX Eg faa HErren ſtaa paa Alteret / 
RER ER Or hand fagde a / Slaa Xnappen/ 1542 
oc9. 0010. ad Stolpene befve / oc mand Faljøns. smm 
a til mig; euer derhugge b dem / ja dem alle / pas Hof⸗ jedi: 
en Engel. vedete: Oc det ſidſte af bem bil Jeg 6 
b eller ſonder⸗ ihielſlaa med Sverdetd / der ſtal je ine 
hug / ved ſam⸗ gen undfly af dem / oc jo ingen undkom— 


n. El⸗ 
pres me af dem. 2 Om de end groſve Dem md se 


| Pſal. 139,8. ned i Helfvede / da ſtal dog min Haand —X 
HEE c Kongen/sc. hente dem der fra / Oc om de end ope sg38m 
| d af Babe foore i Himmelen / vil Jeg fløde dem mg 39 
—— der ned. 3 Oc om de end ſtiulte fig sås 

poaa Charmels Top/ vil Jeg ſege den sg 

| der ud / oc hente dem / Ocomde fhtulte 330 
| dem for mineØyne paa Hafſens bond |dmad 2 
faa vil Jeg dog der befale Slangen / mang, 


IR 72765 Amos øCap: hm: 
—4 Taſ⸗Saa ſant din Gud d lefver (Oc) Dan / x 
9 e eller. ete. Oc faa ſant Veyen til f Berfeba løs ls 
—9 vopr. 5. ber g: De de ſtulle falde/ oc icke op⸗ 09; 
il f eller ſynder⸗ « 

4 ſtaat mere, 

in * * er ENERET BT TESTE Re — 
| | Dandel i. IX, Capitel. 


— — — 
— — 


3 m > — > — — —— —— — så 
— — — —— — — — — — 
— — —— Re ——— su ag 
— — — — — 


UK i e bide ad den ſtal ſtinge e dem, 4 Ocom ms3Q 
"be ginge end fangne bort for deres 2 
Fieb⸗ 
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ax sæ sake 


— sæ 


— ⸗ 


—⸗ 


— - N mm - — 
— —— — — — — — 
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ſom vare 


—— —— 


* Abdias Cap m23 
44. 15,16 oprettey Davids forfaldne Hytte sim 
yved Cuan glen / oc Jeg vil gierde det ſom var m 
geluum. zfor. efvet paaz dem a/ oc opreiſe igien 
ad⸗ fol det ſom var nedbrut der paa / oc Jeg pE 
— oc vil bygge den / ſom den var ifordum 
tunde ſeif ms Tid. 12 Ad de ſtulle beſtdde det af⸗ B 
tet gare der verblefne af Edom / oe alle Hedninge⸗ pers] 








mr ea, neldfom ere kaldede efterb mit Rafn / 
vet At. 16. PS HErren / ſom gisr det, 13 Ste c/ 129E 
ce Oc. den Tid kommer / ſiger HErren / ad en mæ 


J dette Vers Plovmand ſtal fur naa Hoſtmanden / 
findisder bes oc den ſom traader Vindruer / ſtal 
te Alphabeth/ på 2: — 
vaaEbrærere (naa)Sædemanden/ocBtiegene ftulle 3053 
loel.3, 18. dryppe med Moſt / oc alle Heye ſtulle ; 
ſtedze ſmeltes. 14 Oc Jeg vilvende 3% 
mit bolde Iſraels Fænglel/ oc de 36 
(tulle opbygge de øde Stader / oc bog ag 
der / oc plante Vingaarde / DC dridebns 
Bin« af dem / oc giøre Betegaarde/D630 * 
æde Fruct af dem. i5 Oc Jeg vil plan⸗n li 
ler.32, 41. te Ayer i deres Land / oc de ſtulle idesbrsde 
d roue / ſor· meere opryckes af deres d Land / ſam 


jecte. Jeg hafver gifvit dem / ſagde 59: 
HErrꝛen din Gud. 
Ende paa Amos Bog. 


SSR so Rs 


2 Dbadjæ/ Abdie Bog. | 


ſom bemercker 

HErꝛens Tie⸗ : Capitel. 

here eller Dyr⸗  Abdias (1) truer de ugudelige Edomiter meddsm > 

ckere. ſtoor Straf oc Plager / for deres —— då 
& Aas 
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ko 
4 240 Abdias Cap. * 
i: pgafvedig dig p til Landemercket / Dine Fredgs 2% 
LØR gels;d, Mand bedroge dig / de blefve dig for · 
i mactige: De ſom æde dit Brod/ ſtulle 
| q hemmelig leggeen Bulde under dig q / der er in⸗ 
| | forraade dig. gen Forftandr i hannemf. g Mon 
kh siger det ide ſtal ffee paa den Dag / / ſiger 
94 —* ad z HErzen / ad Jeg vilomfommede Byjfe — oa 
j 427" af Edom / oc Forſtand af Eſaus bierg? — Samir 
tj Amo⸗⸗ 2 II. 9 Oc dine Starcke/O Themant ſtul⸗ A2 
13, le frycte ſaare / paa det ad hver af f⸗ 
ſaus Bierg ſtal udryddis ved Mord/ / 
| Gen.27,41. 10 Fot Vold mod din Broder Jacob / T- 
| Ezech. 35,5 ſtal Skam ſtiule dig / Oc du flalt uds sæl 
f i Amosi, ii. ryddis ævindelig. 11 Paa den Tid du 144)] 
LH ( fom hand ſtoodſt tvert ofver / der de Fremmede 
|| * andre hortforde hans Har fangne / oe udlen ⸗ 
ik! on resem,  bigeginge ind ad hans Porte/ ocfafte sst» 
| Pjal.139,7. Lod ofver Jeruſalem / da varſt duoc⸗ vens 
—9 faa ſom een af Dem. 12 Du ſtulde da 
| ide ville ſeeit (Din lyſt) paa din Bro= 28, 
ders Dag / paa den Dag hand blef Bld åg 
P/al.53, 12 fremmed;ide heller gladdiſt ofver Ju· 
I da Børn/ paa den Dag de ødelagdes: : dog 
| u talet ſtoore ide heller vje oplade Byn Mundu paa age u« 
Ut Ord. Trangſels dag. 13 Duffuldeidedra= «2338 
P/sl.137,7. Sit ind ad mit Foldis Porte/ i deres 5 
»*Jammers Tid/ Du ſtulde end haf- Fed on 
| de icke ſeeit (din lyſt) paa deres ulycke / 
9 i deres Jammers Tjd : eller ladt (dine 
fi Haender) komme paa deres Gods / i va6og 
9 x ſom du deres Jammers tjd. 14 Du ſtulde icke B 
—4— ſtoodſt paa ſtaait paa Veyſtallet x / ad udrydde 
JE cttforn, dem / ſom undflydde fra dem: Du rv Le 





Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 8" 1374 








Euangeli⸗ 
ſter / om Naa⸗ 
| de oc Frelſe / 
—4 Joh. Chriſt. 
Apoſt. 10: 


a ſom bemer—⸗ 
der en Due / 
gentoldia, 


bz Reg.14,25 
j c Sandheds. 
i d Hofvetſta⸗ 
den i Aſſyrien 


ce Oc. 
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Jonas ). Gap. 


Synden. 21 OcßFrelſere! ſtulle op⸗ 


fomme paa Zions Bierg / ad døm- 
me Eſaus Bierg m/ oc Riget 
ffal høre HEr?entiln, 


m de Bantroe oc ugudelige/ med Antichriſt. 
n Pjalm.2, 2. 


Ende paa Abdiæ Bog. 
ü) 


JonæBog. 


J. Capitel. 


Jonas (1) faar Befaling af HErren / ad præ 
dicke Poenitentzis Prædiden for de Niniviter 
v.1. Wen(2) gier fig der mod rede / ad fly til 
Tharſis v.3. Oc blifver (3) derfør forfølget 
af HErren / med et ſtoort Vajr / til Stibsfol⸗ 
ttenes fryct / men hans ſickerhe d oc teyghed v. 4. 
Hvilcken Storm (4) de foruum̃e / ad være den⸗ 
nem paatommen for hans ſtyld / baade ved 
Loods taftelfe/ot Spørfmaal: til hannem / med 
Gienfvar der til v.6. Hvorfor de (5) taſte hans 
nem omſider / der de hafde tilforn forføgt Al⸗ 
ting til redning / efter hans eget Raad / i Haf⸗ 
vet/ oc blifve fagreddede/ baade pag Legom ec 
Siel v. u. 


C HErꝛens Ord ſteede fil Jo⸗ 
O* b Amithaic Søn/ ſigen⸗ 
dig: 2 Giørdig rede / gad til 
Ninive d den ſtoore Stad / oc raab of⸗ 
ver den/ thi deres Ondſtab er optom⸗ 
mit Anſict. 

2 Ren e Jonas giorde ſig rede i": 
y 



























48)|8 
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Jonas BA. Cap. 


vet ot det Torre. 10 Da fryctede Fol⸗ 
dene ſaare / Ovde ſagde til hannem / 


























i Hvi giorde du det? Thi Mendene —— 
| vidſte / ad hand flydde fra HEreng æn 
4 Aaſtun / Thi band hafde kundgiort top 
Mid o det giorde dem det, 

Al Jonas ſom en — 1r Danfagdedetilhannem/Svad — son 
—4 Prophete / ſtulle vi giore med dig / ad Hafvet kand 
UR — * blifve ſtille for os? Thi Hafvet vorte 
hd af dage; hvor ocbruſede. 12 Oc hand fagde til den ⸗ 

udi ocfaaen Tager mig op/oc kaſter migiDafveta on 
ſtoor hemme⸗ ſaa dlifver Hafver frille for eder Thi Hz 
ll lighed ligger jeg veed / ad denne ffooreStormerofe en 
ſtiult om 

Ht Corifti Ded Per eder for myn ſtyld. 13 Oc Folckene 
— oc Opſtan⸗ arbepdede p ad de kunde føre (Skibe? 
9— delſe. paa det Totre igien / dog de kunde ick / lsbis 
| ene Abt Hafvet vorte oc brufede ofver maa 
9— s EN dem. 14 Daq raabte de til HErren t / 
q LC. De ſagde Ah HErre / Lad os ideom=  -mex 
r Jovæ kome for denne Mands Siels ſtyld / e 
| tegn os ide uſtyldigt Blood til / Thi HEN 
A du HErre hafver giort / ſom det dig be pig 

hagede. Is Oc de optoge Jonam/oe ⸗ 
(Oc kaſte hannem i Hafvet / da lod Haf⸗ 
bet af/adregtere faa. 16 Oc Folckene 

M t lofver ad ftyctede HErren gandffe meget / Dec 20 03 
| offre. offredet HEtren Offer / oc lofvedeu 130 

mendanbre.  føfte, 

9 — — ⸗ — 

II. Capitel. 

| Jonas (1) opflugis af en ſtoor Fiſt / oc eri 

É ans Bug / tre Dage øctre Netter v.1. Hvor — et 

| hand (2) Gier fin Bon or —X 
vi byg 
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i | wden ſtoore. 
| Joſeph. Ans 
| | fiq, 9, CAP, 19, 
(ft KR 
—4 
HA 


il a for der ſtul— 
de mange gig 
hh re Poenitentz / 
bil eller ſaare 
| ſtoor. 
CA b ad gaa 6 
giennem of 
vet alf. 
| c fom Sodo—⸗ 
| ma/ med min⸗ 
bre dens Ind— 
byggere oms 
vende fig 20. 
figendis der 
hos / hvorledis 
hand fom der 
til/ etc, 
Matt. 2,41 
Luc. II, 32. 
TÅ d Oc. 
| i e ad hand var 
Hi den ſom bade 
Hjt de ſynden / oc 
H vilde tilborli⸗ 
gen ſtraffe 
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Roſt offre til dig / Jeg vil betale det 
reg hafver lofvit / Salighed hør HEr⸗ 
ren til. 

u Oc HErren ſagde til Fiffen r/ 
Oc den udſpyde Jonam til det Terre ſ. 


— — — — —— — — — — — — — 


III. Capitel. 

Jenas (1) faar anden gang befaling / ad præ: 
dicke for de Niiviter v,1. Hvilcken (2) hand 
vefaa eftertom / oc prædidede for dennem 
v.3. Gom (3) lode dem ſaadan Prædiden 
gade til Hierte / raabée til Gud / oc udraabte 
almindelige Faftev.r. Hvor udofver (4) Gud 
forbarmede fig ofver dennem v. 10. 

UN HErrens Ord ſteede anden 

gang til Jonam/figendis/ 2 Giot 
dig rede / Gad til Rinive den ſtoore 
Stad / oc raab for den / den Prædiden 
ſom Jeg taler til dig. 

3 Oc Jonas giorde fig rede / oc 
gicktil Ninive / efter HErrens Ord / oc 
Ninive var en ſtoor Stad for Gud a/ 
tre Dages Reyſeb. 4 Or Jonas be— 
gynte ad gaa i Staden cen Dags rey⸗ 
ſe/ oc raabte oc ſagde / Der (ere) end⸗ 
nu fyrretive Dage / De Rinive ſtal om⸗ 
faftige. 9F 

s Dad troode Folcket i Rinive 
pag Gude / oc de fode udraabe en Fa⸗ 
ſte / oe kladde fig med Gæde/ baade 
ſtoore oc ſmaae blant dem. 6 Der nu 
den Handel kkom for.Kongen g af Ri— 
deñem derfor/ faa fremt de icke omvende fig. 


f Ordet. g Phul/ 26, 
nive/ 
































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


mages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
Imag ' ] ] by tesy FTI Royal Lib VÆR») hag 


1,-28 8" 1374 









Jonas 4ap. 


bad til HErren / os ſagde / Ah HErre/ 
Er dette icke det / ſom jeg ſagde / der 
jeg var endnu i mit Land? Derfor vil⸗ 
de jeg før flyedt til Tharſis / Thi jeg 
vidſte / ad du eſt en naadig oc barm⸗ 
hiertig Gud / langmodig / oc af floor 
Miſtundhed / oc fortryder det Onde. 








































i bp elier/effdn 3 Oc nu HErre tag dog mit Yf fra så 3 
Mir faa meget mig / Thi jeg vil heller væredødend sms 
AL vred ? lefve. 
c af Greene 4 De HERNEN ſagde Mon mm 
il oc føf. det være vel gio?t/addu eft vredb? fig: 
HH dede Der nu Jonas var udgangen af Is my 
9 — ———— Staden / oc hafde fat fig Oſten hos on 
vare viſne / Staden / oc giort ſig der en Hytlee /⸗/ 
de 40. Dage oc fad der under i Skyggen / indtii sj 
vxgreude om hand kunde ſee / hvad der ſtulde ſteei iya 
| — PER Staden. 6 Da ffidede den HÉre 3996 
9 Er Kenna / Gud ſtrax d et Kikajone / oe det vorte 
—*4 med mange op ofver Jonas / ad vorde en Stygge 
— brede Blade/ ofver hans Hofvet/ad fol hannem fra sf am 
AH fom et Gras⸗ hans Onde F/ Oc Jonas glædde fig på så 
1 —— ſaare meget ved det Kifajon. 7 Men me 
| de for hand HErzen ſtickede en Orm / de Morgen⸗ 
i nu hafde veeg røden opgick om Morgenen g / oe den ms 29 
i huud/ocvar ſtack det Kikajon / ad det viſſede. Oe 
| — ———— det ſteede / der Solen var opgangen / 
” ſtickede h Gud et tort i Øftenvæjt/0c 2139 
' | h beftillede Solen flad paa Jonæ Hofvet ad dan 
Hi * hand blef vanfmæctig : Da kynffede 3% Bee 
St i fterderfom hand ſin Siel ad de / oc ſagde / Jeg vil 
tik cit døfver de heller være død end lefve. 
(i jr ie, 9 Men Gud fagde til Jonam / 
| (Hd kj Mon pe 
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cheas ).Sap. 


| ligt var / for deres Wsvenner v.6. Men (3) Ad om 
Al 4 Juda Kongerige ftulde ocſaa ødeleggis/ baade 3 
uk i almindelighed v. u. ſaa oc iſer deus hed noglhe 
| viſſe Ste der der udi v.13. faaad Hofvetſtaden 
| 
i 








Jeruſalem / der ofver ſtulde førge v.16, 


Uk 

| b 2 Par.8,13. Errens Ord / ſom ſteede til Di sml 
HLA hæam den Moraſchtiter b/ t 1 c 

HØ Jothams / Achas / Czechiæ / Ju- 
94 da Kongers tyd/hvilde hand faa Ofver ne 
il Samariam oc Jeruſalem. 2 Herer 
i Deut. 32,1. alle j Folck / Gif act paa du Land Dog 28 3n 
jl Efa.1,1. alt det fom der er udi: Den HErre Im36 
9 Suumelen / Gud ſtal vare mod eder til et Vidne / 
in ———— (Ja) HErren af hans hellige Tems mg. 
UHA E(a.26,1. pel. 3 Thi ſee/ HErren ſtal gaa ud fu aps 
ll Deut.32,13 fra ſin ſtede / DC nedfare betræde PAR hans 
|Å oc 33, 29. Heyene i Landet 4 Oc Biergene —RX 
9 Pſal.ↄ7,5. ftulle ſmelte under hannem d / de Ba⸗ 26 
Amos 9,5. lene ſtulle refne / ſom Boxet for Ilden / 
—9— d Erod.i. ſom Vand / der fiyder haſtig ned ad. 
9 Det (er) altſammen for Jacobs Of- =jOag 
I vertrædelfis ſtyld / ot for Jfvadshuu= smaa 
MH ſisSynder. Hvo er (en begyndelſe til) (Imi, 
J Jacobs Ofvertrædelſe? Mon den ice Ma⸗ 
HAN! (være) Samaria? Oc hvo (til) Ju> su (5; 
i da Heye? Mon den icke (være) Jeru⸗ ( 
alem? 

6 Derfor vil Jeg gigre Samari⸗ Na 
| am til en Steenhob paa arden/Der 330 73k 
Hi ad plante Vingaarde / ocJeg vil henta⸗ |; 
| J ſte dens Steene i Dalen / De nedbrydeya 

EA ——— denigrunde. 7 Oc alle dens UD (Faa tad sen sy 

Ki RR ne Afguver ſtulle ſonderſlaes oc afte 2g 

|| vene 
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"AL 752 Micheas 2. Cap. Ar 
J nes SENE ar aen AE ae 
—4 x Jefir,ir. ſtal komme indtil Adullam x. 16 Git me 
dig ſtaldet / de lad klippe dig ofvet dine mes 
ymer. kraſelige Børny / Giør tig bredſtal· 9 











| | det ſom Ørnen/thi de ere bortflvete (1 hx 
—— Fengſel) fra dig. 
få HM Capitel. 


fl Micheas (1) raaber Bee ofver Juda Foldis aimj 
umildhed / med Tander/ begiæringeroc Gere mø: 
ninger v.1, øc truer dem derfor med foracteug mm 
Treidom v.3. Befpottelfe oc haunhed v.4. — 
ſampt førftrudelfe af Mcenigheden v.5. DcC(2) fon 
Klager ofver deres ugude lighed imod P:opbø ss 
| kerne / lige ſom HErrens Aand var forfortit/oe — 2 
| Ord vanmæctigt v. 6. Opreqner fag (3) ane smr; 
i dre deres grofve Synder / neamlig / de Fremme mmm 
i des berøfvelfe v.3. deres Huſtruers forſtiudel⸗ WVNni 
| ſe / oc Fadertøfe Børns undertryckelſe 9. ſjau 
| vel ſom ocfaa/ ad de elftede de falſte Propheter 
16 v. 10. oc truer dem derfor med bortforelſe / ſ ame 
deres Konge / af de Babylonier v. 12, 
| Ce dem / fom optænde uret / de 
JE gigre ont paa deres deye/ naar det 258 209 
a Sjaands. blifver liuſt / om Morgenen / gløre De 39 379; 
i Efa.5,3. detq/thi det er ideres Handers a matt b, ; nem 
Mt « —— 2 Oc de begiarede Agger / De røfve 33 > 
Hg) syd. (dem/) oc huuſe / oc toge (dem) bort; smed g 
Oc de ofverveldede hver Wand oc 30 Sms 
hans huus / ja hver oc hans Arfve deel. 
| 3 Derfor faa ſagde HErren / See / jeg ẽ 
fænder Ont ofver denne Slect / hvor 1; 
ce opbønede. fra | ftulle ide unddrage eders hats ⸗ ⸗ 
iit| —* eptas de icke gaae fag ſtolteligen e / Thi det FB! 
sis oc tomme er en ond Tid. 4 Paa den Tjd ſtallen 7 
brug, mandd optage et Sprock ofver Rn 7; 
Q 
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p0 37 
så 
03739 
59 35309 
190 så 
56 231 
jnd?3 
sg tm 


2, Cap, Prophete. 











753 


oc mand ſtal klage med en klagelig 


Klage/ (00) ſige / Vi ere gandſte for⸗ eaf Aſſyrien / 


ſtyrrede / Hand e hafver forvexlit mit 
Folckis Part f: hvorledis tog hand 
mit bort / ad gifve vore Aggre igien / 
hand deelede det ad / 5 Derfor ſtalt 
dug ingen hafve / ſom ſtal kaſte Reeb 
paaLood hi HErrens Meenighed. 

6 (De fige/ ) Ji ſtulle icke dryp⸗ 
pek / del ſtulle dryppe: de m ftulle ide 
dryppe lige ved dem / mand ſtal icke 


1 faan forſmadelſer / 7 Odu / ſom eft 


kaldet Jacobs huus / Mon HErrens 
Aand være forkortet o? Mon diſſe vær 
re hans Idratte p? Mon mine Ord 
ide ffulle handle vel med den ſom vans 
drer oprictig? 83 Men mit Kold haf: 
ver nyligenq opreiſt ſig / ſom en Fien⸗ 
be bovs Klader / Irofvede en Kaabe / 
frå dem / om ginge frem tryggeligen / 
oe vare komne igien af Strjden. 9 3 
drifve mit Folctis Ovinder hver af fit 


say fiere huus / 1 tage min Prydelſe fra 

I hendis ſmaa Bern avindelig. 10 Gig 
n3 fer edertrede/0c gaar/ Thi Denner er 
shi ide den hvile / efterdi den erureen (/ 
If føl Den fordarfvis / ja med en haard 
GE Bordærfvelje, 11 Bar der nogen ſom 


omgags med Bæjr t/ oc kunde vel liu⸗ 


A se / (figendis/) Jeg vil dryppe u for 


anderledis 
end Joſug. 

f gifvet andse 
den, 

z Sfrael/med 
Dine tj Stam⸗ 
mer / ſom ide 
ſtulle fomme 
tilbage, 

FHa 30,10. 
Amos 7, 16. 
h ſom Joſuag 
giorde. 
Guds Pro⸗ 
pheter. 
kDeut.32,8.g8 
Efa.30, 10. 
Amos 7, 16, 
faiſte. 

m Foicket ſi⸗ 
ger igten, 

n eller mand 
vil ide acte ele 
leꝛ annamme / 
ſom Prophe⸗ 
ten ſagde der. 
o Cfa.50,2. 
p Cfa.28,21, 
q i Saar, 

r Piah, 

| Lev,18, 2, 


t Mand. 
u fvaa/ Fer. 


big /for Byn/ oc for den flerde Drid / 79,78. Zoß.5⸗ 
da ffulde den (rættelig) være een fom ”” 
smut Funde dryppe for detie Folck. 


Bbb Jacob 
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HI *54 Micheas 3. Cap. mm: 
il i 12 Jacob / Jeg vil viſt ſanche dig 

| gandſte / Jeg vil viff forſamle det of⸗ æn 
HI — verblefne af Iſtael / Jeg vil legge 3903) 
| 8hannem til lige fom Bozrax Faary / x 
| 








| Qveg. —— * Ta 
| É fom en Hiord i ſin Faareſtj / ſaa ſtule 


z fra Babys de buldre flux af Folck. 13 Der opſti· 


Mid i, . | 3 

JN —— ger z cen ſom bryder igiennem for i åg 
fl b 2 Reg. 17. dem / de brode fgennem/ocgingetgiens sms 
Mg ra. nem een Port oc ginge ud addeni DC Jer: 


aifpigen, deres Konge gid fræm for dem 06 21 n 
HErren fræmmerft a for dem. 


LIN, Capitel. 


Micheas truer (1) dem i Verdſlig Stand” / 


i | 3 = 
4 for deres Misforſtand i Lov oc Rat / oc ffoore sm3 > 
ill | ftinden oc ſtafven / ber med / ad Gud vilde ide 3 
| i bønbøre/; men forlade dem v.1, Qc(2) dem & 3 må (; 
4— Geiſtlig Stand / for deres forvildelſe / fyllerj / e 
— 


| Per ſoons anſeelſe / med forblindetfe/ælendighed —E—— 
oc beftæmmelfe v.5. Hvor paa hand (3) brejer / 
baade Regenterne / ad de forvendte Ratten / va⸗ 
re grumme / dømte for Gafve : ſaa oc Preſter⸗· · 
ne/ ad de ſpaaede for Penge / oc gior de Folckene 
ſicker oc trygge v. 9. oc truer dem derfor med sm mi 
| endelig odeleggelſe v. 9. | 
—4 O jeg fagde/ Hører dog i Hofve 3608 
— der Jacob / oc j Fyrſter Klas anne 
(HH els huus. Mon eder ide burde ad vide JØE fg 
Dommen. 2 De hade got / oc elſte ze 
ont: de rifve deres huud af dem / 020 1 my) 
! deres Kisd af deres Been/ 3 Ja deꝛe ; 
| ere de ſom æde Folckets Kisd / fommo  & 
drage oc deres huud af dem / oc ſonder⸗ 
i bryde deres Been / oe fom hugge I JØnN= may 39, 
der / ſom i en Gryde / oc ſom Stød (44. FREE33— 
| Kixdel, 4 Da ſtulle de taabe til e FIS gig, 
J 
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3.Cap: Prophete. 753 


ma  ren/ ochand ffal ide bønhørea dem: 2 fvare, 
— Meab hand ſtal ſtiule fe Aner for ? De. 
må dem paa ſamme Tid / efter (om de haf⸗ 
ig  Vegtot deres onde 1drættec, « Baarse dew 
? sr aa fogde HErren imod Pro» * 
pheterne / fom forvilde mit Folck / ſom 
sød bide med deres Tænder/ oc prædide 
sg Zredd / Men hvo ſom intet gifver dem 4 syge, 
GG for deres Mund / ofver hannem helli⸗ 
133 gte deenKryig. 6 Derfor ſtal eder ec udraabs vig 
Bk af Siun blifveNat/ oc af Spaadom fefigen. 
ls ſtal det vorde eder mørdt: Ot Golen 777 i5, 3, 
mis ffalnedgaa ofver de Propheter / oc — 2— 
. Dagen ſtal mørdis f ofver bem. 7 OG É bitter fø" 
sø Gecine ſtulle beffæmmes / oc Spaa⸗ sidan 
inn mændene ſtulle blifve til fpot/oc ſtulle 
HAs alle ſtiule ofven ofver Wundeng/ Thi g ſom Er. 
Syng der fFal ide være Guds Gienſpar. 8 24,17. evig, Å: 
mk len jeg er fandelig fylt/ af HErrens 3,45, * 
om Aands Kraft / oc af Rat oe Styrcke / 1 
un⸗« ad kundgisre Jacob ſin Ofvertradelſe / 
Ca oc Iſrael fin Synd. 

9 Saa hører dog dette j Hofve⸗ 
Dané deri Jacobs huus / oc; Fyrſter i Iſra⸗ 
udeh els huus / fom gigre Dommen veder⸗ Ama $,7 
np ſtiyggelig / oc onwende alt det ſom rat sen 
1 sm ert: 10 (En hver ſom) bygger Zion Ex6c.22,27 
pom med Blood / oc Jeruſalem med uræt, Zophon.3,3. 
påm 11 Dens Hofveder dømte for Gafver/ 
NYERE ker Praſter lærde for Lon / oe dens 
Igor Propheter ſpaade for Pendinge / Bog 4 
fal30t forlodeh debem paa døv —* 
Yy må de/ Er ide HErren iblant og? Fer 31.206,12, 
Pbb ij ſtol 











$øpet, II. 
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Mk 4! ig — 
9 756 Micheas 4. Cap. 
J ſtal icke komme ulyde ofver og, 12 — 
TE Derfor ftal Zion blifve pløvie fomen — æm 
— Agger / for eders ſtyld / oc Jeruſalen sml 
| i Tempiens, til en Steenhob / oc Huuſets Bierg gi 

4 til Hoyelſer i en Skob. 
kl | 


li IV. Capitel. 

Al Micheas (1) ſpaar om Chriſti Rigis Her made 
mr lighed / udbredelſe / oc lyckſalige Tilſt and v.le dr de 
fb Oc (2) formaner Jøderne til/ med Taalmodig⸗ — 
hed/ til en Tid/ ad lide det Babylonifte Feng· 
ii fet / efter fom HErren ſtulde forlsſe dem der af/ 274 
Hi oc hæfne dem pag deres Fiender v. 9. 


9 2 efter Cheiſtt En det ſtal (fee i de ſidſte Dage / ⸗ 
29 ad HErrens huuſts Bierg ſtal ka 2 
all Ejan,2e vare beredt paa Biergenes Top/ be 14 
N ſtal ophsyis ofver Høvene: Oc Folck 
| | b fomen ſrulle lobe b til det / Oc mange Hede⸗e 
fi Som ninge ſtulle gaae oc ſige Kommer/ 0 38 1733 
9 lader os gaae op til HErrens Bier, / 
| oc til Jacobs Guds huus/ ad hand fmd, 


ML ſfkal lære os af fine Veye / ocviffulle leg 
j c Lerdom̃en. handre paa hans Gtjer/ Thi fovene sæmg: 
i ſtal udgaa af Zion / oc HErrensOD fed ey 
AN å ſtoore af Jeruſalem. 3 Oc hand ffal dͤmme 
iblant mange dFold/ oc firaffefferde 353. 
Hedninge langt henad; Oc de ſtulle 3 
ſammenflaae deres Sverd til Plov⸗ sony 
4 jern / De deres Spiud til Segle: DE I2 13) 
| | ſtulle ide opløfte Sverd/ en ME dom Bj 
| andet/oc ey meere lære MIK. 4 Men , 
9 ven eng de ſtulle boe hver e under fit Vintra / VWVant 
(i ug / Eſaru, 6, De under fit Figentre / dc der ſtal in 
| gen forfæerde (dem /) Thi den HERE IDE , 
MH geb as ang 
i 
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Zebaoths Mund hafver talet det. 5 
Thi alle Fold ſtulle vandre hver i fin 
Guds Nafn/ Men vi ſtulle vandee i 
HErrens vor Guds Nafn / ævindelig 
pc altjd. 6 Paa —* f/ figer F Dag. Ree 
Erren / vil jeg fande hende g ſom 8 3ions daac—⸗ 
nd; oc fammenfande hende [om er ——— 
bortdrefven/ oe den jeg hafver farit 3 
ilde med / 7 Oc vil gtøre hende ſom Zo5hon.3,19 
halter / til ad blifve til ofvers / oc hen⸗ 
de ſom er fordrefven langt bort / til et 
ſtercit Folck / oc HErren ſtal tegnere Dan. 7,14. 
ofver dem paa Zions Bierg / fra KU Lac.i, 33. 
oc indtil ævig * 8 PÅ vs 3* * 
Taarnhk / Zions Daatters høne ffed 1/7 h eb.3, 1, 
der ffal komme ind tildig/ ja der ſtal Blsdal/ ede 
komme den fyrſte Herſtab / (ſom er) 32 par, 27,3. 
Jeruſalems Daatters Kongerige. Nehem.z, 26. 
9 Mu/ hvorfor raaber du faa ſaa⸗ 
fe? Cr der ingen Konge k udt dig? lerem.8, 19 
Mon din Raadgifverel være omfom- — | 
men / ad Vee hafver betagit dig/ ſom hak 8 
fjende der føder? 10 Ud dog ſaadant ) 
Vee / oe fiøn du Zions Daattet / fom 
hun der foder / thi nu ſtalt du gaa ud af 
Staden / oc boo paa Maꝛcken / oc kom⸗ 
me ind til Babylon / der ſtalt du ud⸗ 
frijs / der ſtal HErren gienlsſe dig af 
dine Fienders haand. 11 Oc nu hafve P/21.54,99, 
mange Hedninge ſamlet ſig imod dig / i bund 
ſom fige: Hun ſtal vanhellige ſig l / oc 1 oc tomme. 
vort Hye ſtal fee fin Lyſt paa Zion. 12 
Men de vide ide HErrens Tander/ 
Bbb ig ot 
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4.Cap. Prophete. 757 
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758 Micheas 5. Cap. om 


i J == — — 
—4 oc kiende ide hang Raad / ad hand 





LÅ Terem. 51,33 hafver ſamlit dem tilhobe / ſom RNeger 
4 * ſtat op. til en Loon 3 (Derfor) giør dig rede m/ = % 
i | a Pſal.ꝛ,2. oc tarſt / du Zions Daattern/Thijeg — mmm 
vilgiøre dir Horn til Jern / ot jeg vVi 
HD giore dine Køer til Kaabber / oc du mæ 


— 4— ſtalt ſenderſlaa meget Fold: Ørjeg 1 
4 6 fomJof.6.7 Vil forbande o deres Gods p til HEr 2984 
9 p gierighed. ren / oc deres Rigdom ti dengandſte ie 
9 — Verdens Regentete. 14 Nu vel / b3 
r Jerujatem. flaa dig ihoob / du Hoobes Daatter/ 
f Fienden. Handl belagde os / Der ſtulle ſſamfte 
HAN t Babyloniet. Iſraels Dommere paa Kindbeenet 
med Kieppen. 





STE SENATET NY RS PPR, SES 

Micheas (1) lofver det betrængde Iſrael 
9 Folck en Herſtere / Chriſtum / ſom ſtulde fodis 
| a I Pat.2,19. til Bethlehem / en ævig Gud v.1. hvildenbaas — mai ny 
| b eller eft/2c« de ſtulde felf føde oc forfvare fine underfaatet mme 
c 16jam.10, v 4. 0C/véd andre / bortdrifve deres Fiende / 

re. Jud.6, If. uden den Chriſtne Kircke v. 5. oc forfvgre de 3% mme 

Å Fyrſter. Lydige udi den v.7. men nedertræde de ulydis — mme 3 
—J ad for Verden geunderfig v.8. Oec (2) Indferer Chriftum/ / 
Å e Evighed / el⸗ ſom befræfter / ad ſaadant fulde ſtee ved ald tsv 
AK fer Verdens Krjgsmiddels udryddelfe v.9. ved Troldoms amme; 
dd Hell dage; det er / afſtaffelſe v, 1. ſampt Hedningenes edelezgz 
en ſtedsvaren⸗ gelſe v.14. 
| ofrer Å, DE du Bethlehem Ephrataa/ eſt Aa; 

—B— dub liden ad være iblant tuſim | 
den blifve dec Juda? Af dig ſtal mig (een ud⸗· 
hand meener gaa/ ad vorde en Herſtere i Iſtael De 201050 
| demaf Iſrael / hvis udgange d (ere) fra fordum fra så mu 
J med deres Tie⸗ | å f J 
9 nifte/; inde avig Tide. 2 Derfor ſtal hand hen md gg 
Eprftum, — gifvedemf / til den Tid hun jer —J 
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om 
Ind 
13793 
leß 
VA 3 
—1 
Fun 
Bmå 
5337; 
Inns 
333 
FDA 
* 
em 
dne) 
Ine 
una 
pAT 
30413 
1918 
v 4133 
J 5 
1970 
f 339 
run 
am 
) 1130] 
olsød 
11 på 
— 
— 
dg 23 
e 


5. Cap. Prophete. 750 


fedeg / hafver født: Da ſtal det of- g Sup. 4,9. 
verblefvet af hang h Brødre/ komme 10. h Jude, 
igtenmedi Iſraels børn. zOc hand k VIVE 5 
ffal ſtaa op oc fode i HErrens Kraft / rda 
HErrens hans Guds Nafns hey⸗ hed/Pract. 
hedl: oc dem ſtulle blifve n ved Thi Juda oc 
nu ſtal hand blifve ſtoor / indtil Jor⸗ Ifraet. » boo. 
dens Ender. 4 Or hand ſtal vorde 
Xredo/ naar Aſſur kommer I vort o Cphef,2, 13, 
£and/ oc hafver traad paa vore Palla⸗ 
ker, Da ville vip beſtille ofver han- P —* re 
nem fiu Horder oc otte Forſtelige Ppuy . 
Mændq/ 5 Ocdeftulle opæder Aſ⸗ Mider. 
furs Land med Sverdet / oe Rimrods r fordærfve, 
£and fi Dørene der udit. Gaa ffal 1 Sinear/ 
hand udfrj os af Affuru / naar hand —** 
fommer i vort Land / oe naat hand om 
traader paa vore Grendzer. 6 Oc det det er aabet. 
ofverblefvet x af Jacob ſtal være midt u £uc.1, 71. 
iblant mange Fold/fomDug fraHEr⸗ x Ét ir. Ro.⸗ 
reny / ſom Taare paa Græffet / ſom Y 1601.3.6.7 
ide bie efter nogen / oc ey fortøfve ad 
Meñiſtens børn. 7 Oc det ofverblef⸗ 
ningene mtvt iblant mange Fold/ ſom etc, 
en øve a iblant Diurene i Skopen / Cerao,, 
ſom en ung Leve iblant Faarehiorden: 
hovilcken / naar hand gaar for ofver / 
da nedkaſter oc rifver hand / oc der er 
ingen ſom kand udfri. Djn Haand 
ſtal opheyis ofver dine Modſtandere: 
pr alle dine Fiender ſtulle udryddes, 

9 KDE det ſtal ſtee paa ſamme Tjd / 

Bbb iiij ſiger 
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É Fiender. 
c eller / ſom 
ide herde. 


| | b mit Foldis 


| a ſtat op. 
i b de Stoore. 
| c Anſeenlige. 


i Hof. 4,1. 
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Micheas 5. Cap. 


figer HErtren / da bil jeg lade udrydde 
dine Heſte af dig / oc lade fordærfve 
dine Vogne. 10 Oc lade udrydde Sta⸗ 
derne i dit Land: oc nedbryde alle Dine 
Befæftninger, 11 Oc jeg vil lade uds 
rydde Troldom af din haand: oe ingen 
Tegns udtydere ſtulle være hos dig. 
12 Oc jeg vil lade udrydde dine ud— 
ffaarne Billeder oc dine Stetter fra 
dig: ad du ſtalt ide meere ede til dine 
Hænders Gierning. 13 Oc jeg vil op⸗ 
tyde dine Lunde af dig: de delegge di⸗ 
ne Byer. 14 Oc Jeg vil bruge hefn 
med Grumhed oc Vrede / paa Hednin⸗ 
geneb / hvilcke ide hafve høre (til: 
fornc. 


VI. Capitel. 
Micheas (1) efter en ftøn Fortale v.i Ind⸗ 
fører HErren / ſom forholder Iſraels Børn de 
Veigierninger / hand hafde bevjft dennem v,3, 
Oc hvad Tieniſte hand der imod, baade icke bes 
gærer af dem/ nemlig udvortis oc hyckelſt v.6. 
fag ocfaa begærer / ſom fulde ſtee af et reent 
Hierte / efter Loven v.8. Hvor paa band (2) 
Opregner nogle / Iſraels Folckis / grofve Syns 
der v.9. Oc (3) Truer dem derfor med ſtoor 
Straf v. 8. 

IHrer dog hvad HErren figer : 
SJ) Giør dig rede a/ træt med Bier» 
gene b / oc lad Høvene c høre dyn Roſt. 
2 Hører j Bierge / HErrens Tratte / 
oc] ſtercke Jordens Grundvolle: Thi 
HErren hafver Trætte med fie Sold / 
De vil gaa i Ratte med Iſrael. pæn 

Folck 


— — — 
































* —* 
— 



































øCap.… Prophete 


— — — — —— — — — — 


70) 


Told / hvad hafver jeg giort dig / oc lerem. ⁊,4. 


hoor med hafver jeg giort dig umage? 
Svar mod mig: 4 Jeg førde dig op 


Exod.12,$I 


af Xgypti Land / oc forløfte dig af PE 14, 30. 


Trælles huus / oc fende for dig Wo» 
fen/ Aaron oc Mariamd… 5 Mit 
Fold / kom dog ihu/hvadBalad/Kon- 
gen af Moab / hafde i finde e/ oc hvad 
Bileam Beors Son fvarede hannem/ 
(oc hvad ſteed er) fra Sittim indtil 
Gilgal / Ad du ſtulde vide HErrens 
Retfardigheder. 6 Hvor med ffal jeg 
komme HErren imodf (oc) bude mig 
for den heye Gud? Mon jeg ſtal kom⸗ 
me hannem imod med Brændoffer / 
med Aars gamle Kalfve? 7 Mong 
HErzen ſtal hafve Behagelighed til 
tuſinde Vadre / til tj tufinde Olie Be 
de? Mon jeg ſtal giføeh mjn førfte 
Søn/ for mine Ofvertradelſer / Mn 
Ufs Fruct / for min Siels Synd? 38 
Hand hafver kundgiort dig i / O Wen 
niſte hvad got (er /) Oc hvad effer 
HErren af dig? udenad gigre Rat / oc 
elſte Miſtundhed / oc ydmyge dig / ad 
vandre med din Gud? 

9 HErrens Roſt ſtal raabe til 
Staden / ot den rette Forſtand k ſtal 
frycte for dit Rafn! / Hører et Rjs m/ 
ochvo hafver beſtillit na det? 10 Blif> 


ve der endnu icke ugudelige Liggendefæ. 


i enhver ugudelig Mands huus? oc 
2 5. xc. n feſtit / Lev. 16, 26, Deut.⁊c, 38. 
Bb 


d Miriam. 
Naum. 22, fe 


e Raadflag. 


Num ⁊2. 


f titforn/ før 
hand ſtraffer 


g ſiger Pro⸗ 
h figer Folcket 


i figer Pros 


Dewt,10,12 


k eller den 
fom blifver 
ved / ſtaar faſt 
I eller oc dit 
nafn (0 HEr: 
re) ſtal fee 
hvor det haf⸗ 
ver ſig i ſand⸗ 


b v en Kleep / Pſ. 
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| ØE n 
»02 Micheas 2.Cap. 

en ringe Epha / ſom er vederſtyggelig? 
11 Skulde Jeg holde nogen reen dd æn 
Hoſ.i2, 32. være med ugudelige Veyſtaaler? de ms: 











| med en Pooſe / hvor udi er falſt Beet? fmsk 
lt 12 De Rige der udi ere fylte afRof/ — mx 
Bb | lerem ↄ,8. oc Indbyggerne der udi talede føgn/ ma 
Wi oc deres Tunge er falffideres Mund. smal 


1 13 OcJeg hafver ocfaagiort (dig) — GE 
9 ſiug / i det Jeg ſlog dig / i det Jeg gii⸗ mm 
ft de (dig) øde for dine Synders ſtyldd. — 
—9 Hof.4,10. 14 Du ſtalt æde/ocide mættis/De Ma 
9 NØ ES Du ſtalt fornadris indvortis 1 dig: De mp 
Å Å Deut.28,38, duo ffalt gribe fat paa noget / oc icke 
Hag.2,6, føre detderfra/Ochvadduførerder mm: 
HA fra / vil Jeg gifve under Sverdet. I 71 3 
| Du ffalt faae/ oc ide hoſte / Du ſtalt 
perſe Oliebær/ men ide falve Digmed  Gmsj 
| Olie / Oc BinMoft/oc icke dricke Vin. 
| d aoeen 16 Thi p mand hafver holdit ved Om» mag 
9 fe riſtidag / or al Achabs huufis Gier · 
fj 16,2Par, 22, ning: oc j vandrede i deres Raad: tan 

Saa Jeg vil giøre dig til ødeleggel= — =hgg 

fe / pc Indbyggerne der udi til hvid 
AM zel / Saa ſtulle j bære mit Foldis For ⸗ 5 
KH! ſmadelſe. 








— — — — 


VIL Capitel. 


Micheas (1) flager haardeligen ofver Iſrae⸗ 5% 
i lit ernes xlendige Tilſtand / ud⸗ hans Tjd / oe tru 

| er de ugudelige udi Landet med tilbørlig Straf lan pi 
| 4 derfor v.1, Oc () Raader de Gudfryctige/ad fam 

| | il dei ſaadan Tilftand ſtulde alleene forlade den 
| | paa Gud v.r. Men (3) Trøfter de betzengde — 


s Fienders befpokelfe v,£, egne Søns · 
mod deres F | —XR 
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7 Cap. Prophete. 


ders Samvittighed v.9. Fiendernes fræmgang 
v. io. oc den værende Tilftand/bvor fra de ſtul⸗ 
de heriigen befrjes / baade t det gamle oc ny Te⸗ 
ſtamentis Tider v.16. Hvor paa hand (4) flute 
fer allting med Tackſlgelſe / til den trofaſte oc 
miſtundeuge Gud v.19. 


A bedre mig / Thi jega er 
fom de Ting der efterfandes om 
&Fjommeren b/ ſom efterlatte Ovifte i 
Binhøften/ der eride cen Drue ad æ- 











de / (cAer) ny Fruct (ſom) mjn Siel £ 


hafde lyſt til. 2 Den Miſtundelige er 
borte af Landet / oe der er icke een Op⸗ 
rictig iblant Folcket / de lure alle efter 
blood / dt jage een den anden t Garnet. 
3 Ad gigre meget ont med Hænderne” 
begærer da Fyrſtene / oc Dommeren 
(dømmer ) for Betaling : Oc den 
Mactige hand taler om det ſom kand 
fordarfve hang Stel/ oc de ſammen⸗ 
ſnoe det. 4 Den beſte iblant dem (er) 
ſom Torn / den Oprictigſte / fom et 
Torngierded / deres Dag / ſom fee e til 
paa dine vegne / ja din Beføgelfe kom⸗ 
mer / Nu ſtal deres indvickelſe (fee f. 

s Trocride paa en Ven / forlader 
eder icke paa en Fyrſte g / Forvar djn 
Munds Dør / for hende ſom liggeri 
dit Skisod. 6 Thi Sonnen foracter 
Faderen / Daatteren fætter fig imod 
fin Moder / Sonnens Huſtru imod 
ſin Mands Moder / Mandens Fien⸗ 
der ere hans Huusfold h. 7 Men 
Jeg ivil fee tik HErren / Jeg vil * 
er 
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7063 


a med mine 
Tilhængere. 
b Amos S I, 
c eller ad måd 
maa giere det 
ur, 

Plal,tz, 2. 
Hof. 4,1. 

d det indvick⸗ 
lede / flettede, 
e vare paa / 


Ezech.z, 17. 


Sup. 3,ITe 
Søp. 2,1. 


f ad de ſtulle 
icke vide hvad 
de ville giore. 
g eller Lærere” 
Pſal. x514. 
eller cidſte 
Broder / Jer, 
9.4. Matth. 
10, 25, 
h Tiunde, 
Ezechsz%2,76 
Måltt.1ø, 21 
3. 
Luc.1%,536 
i figer den 
Gudfryctige. 
k vate pads 
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764 





Andichriſt 
Kircke. 


ler.50,34. 


m 2 Tbhefl.1,6 
ac, ved de Pers 
fer oc Meder, 


n Pfal.r4,9, 


e eller hand / 
HOErꝛen. 
Amo— 9, 11⸗ 
p ny Cuange⸗ 


fin, 


q Egypten, 
r Pbrat. 


Ter.x1,14. 
f Chrifte. 


Sp. 1, 4- 
t Matt.og,36. 





Micheas > Sap. 


— efter min Saligheds Gud / Mjn Gud 


ſtal hore mig. 

8 Glad dig icke for mjn ſtyld / min 
Modſtanderinde! / naar jeg er falden / 
ſtal jeg faa op igten / Naar jeg ſidder i 
Møidet / (ſtal) HErren (være) mit 
Ling, 9 Jeg vil bære HErrens Vre⸗ 
de / Thi jeg hafver ſyndit imod han⸗ 
nem: Indtil hand udfører min Sag / 
oe ſticker mig Rat / Hand ſtal udlede 
mig til Liuſet / Jeg ſtal ſee paa hang 
Netfærdighedm. 10 Oc min Mod⸗ 
ſtanderinde ſtal fee det / Oc Skam ſtal 
ſtiule hende / ſom ſtger til mig / Hvor er 
den HErre din Gud? Mine Oyne ſtul⸗ 
le ſee (det n) paa hende / Vu ſtal hun 
blifve til ad nedtradis ſom Skarn paa 
Gaderne. 11 Paa den tid mand o ſtal 
opbygge dine Wuure: Paa den ijd / ſta⸗ 
en Skicko vjt henkomme. 12 Paa den 
tid ſtal mand oc komme ind fil dig fra 
Aſſur af/ indtil de fafteStæder: De 
fra Befaſtningen qindtil Flodent / de 
fra eet Haf til det andet / De fra ect 
Bierg til det andet. 13 6 Landet 
ſtal blifve ode / med fine Indbyggere / 
for deres jdræts Fructis fyld. 14 Fed 
du ſdit Fold med din Kiep / din Arfve⸗ 


deels Hiord / ſom boer alleenet 1 en 


Accor io. 43. Skov / midt paa Charmel: Lad dem 


n fvarer Chri 


ſtus. 





løelz, 26. lige Ting / ſom paa den td du gickſt af a 


fødes i Baſan oc Gilead / ſom i fordum 
fid. 15 Jeg u vil viſe hannem under⸗ 























aL 


cen 


7 Cap. Prophete. 


af Xgypti Land. 16 Hedningene ſtul⸗ 

le det ſee / ot beffæmmes for all deres x Gude 
Siprdey: De ſtulle legge Haanden ne / Ehtſſe— 
paa Munden / deres Orne ſtulle blifve 
dofve. 17 De ſtulle flide Støf/ ſom 
Slangen / De ſtulle krybe ſom Orme 
paa Jorden af deres huuler: De ſtul⸗ 
le lobe af Forfardelſe z til HErren vor 
Gud / oc frycte dig. 18 Hvo er en Gud / 
ſom du / ſom borttager Miſgierning / 
De gaar paa Ofvertradelſe / for det of; 
verblefne af din Arfvedeel? Som icke 
holder ved fin Vrede ævindeligen/ Thi 
hand hafver lyſt til Miſtundhed. 

19 Hand ſtal igien forbarme ſig 
ofver os / Hand ſtal dempe vore Mis⸗ 
gierninger / Oc du ſtalt kaſte alle de⸗ 
res Synder i Hafſens Dybhed. 20 
Du ſtalt holde Jacob Troſtab / Abra⸗ 

ham Miſtundhed / ſom du ſoorſt 

vore Forfadre fra for⸗ 
dum Tid, 


Ende paa Micheæ Bog, 
Rs Ko KOKS: Kar KK KRONE 


Nahums a Bog. 


J. Capitel. 
Nahum (1) beſtrifver den langmodige HEr⸗ 
Fis Nidtierhed mod Syndere v, I, men God⸗ 
hed 


705 


Pfal.72,9. 
Eſa. 49, 25. 
y ved Euan⸗ 
gelium / oc 
Chꝛiſti Aand / 
2 Cor.10,4. 26 
Ex0.34,6.7 
z forfmededej 
Uct.30, 43. 
ler, 19, 6. 


a ſom bemer⸗ 
cker Poem⸗ 
tentze oc tre, 
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Nahum slap. — 


hed mød be Gudfryctige v, 7. Hvilcken (2) r) mt 
ødelegger/ fine oc fit Folckis Fiender de Nni⸗· me 
viter / baade før deres Tyrannj imod fit Folck / X 

















| oc deres egen Afguds tieniſte v,8. 

—4 

| b fa.13, 1, 9— Inives Byrde b / Nhhums — 
Aj ExoÅ.20, fe en Elfofirers Stuns Bog. 
| i Rare an 2 Hud er njidkier / pc HErren pri 
9 — er en Hefnere / ja HErren et en Hefn ⸗· UIW, 
AL re / oc den ſom hafver c Vrede / HEr ·· 
ren er en Hefnere imod fine Modſta  — æn 
| 4 eller noget i dete/ puden fom bevarer (Breden d ) 2* 
fi hcidingen/ for fine Fiender. 3 HErren er langs — smal 
iik Nſal. ioc. modig / oe med floor Mact / oc ſtal — mit 
Uk ide holde nogen ſtedze for uſtyldig 1 sadl 
Ak i i * — 

il HErrens Vey er i Bæjr oc Storm / 
oc en Sky er hans Fodders Støf. 4 383 
VR Hand fom ſtraffer Hafvet / oc giørdek møre; 
i tørt/ oc gior alle Band tørre, Vans ml 
NÅ fmæctet ev Baſan oc Carmel/oc kiba= ål: 
9 * 
| nons Blomſter er vanfmæctet.s Bie ⸗ 
Exod.19, 13 Hene ſtalfvede for hannem / o Heyene sm 
P/al.:3,8. fmeltede / DC Jorden er ophafvet eftt 


J— e eller bræne hans Anfict/ oc Verdens Kredz 06 315 
der, alle ſom boe der paa. 6 Hvo kand be 
Ht ſtaa for hang vrede Anſtet? Oc hvo om x 
|! fags, kand beſtaa for hans fnyfendefgrums — sm 


hed? Dans Brede er udoſt ſom en Ild / 
it oc Klipperne fønderfpringe for hans smed 3 
4 nem.” 7 HErren er god/ til Befaſt⸗ Adet 
ning i Nods Tjd / oc kiendet dem ſom 
Hit: loe så 16. haabe paa hannem. 
—4 forgaf %or,  3 OS naar Bandfloodg — * Je ayg 
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—W 
3 led 
— 
399 
ad 33 
Lmå 
d 133 
33% 
frys hd 
2) må 
(3%) 
3318 


— — 


ang 

Cc 
ET rugen | 
&) 126 
01 — 
FU Gom 


%, Cap. Prophete. 


med dens Sted h: oe Mørdhjed ſtal 
forfølge hans 1 Fiender. 9 Hvad vil⸗ 
lejktænde mod HErren? Hand gisr 
en ende (der paa /) Angiſt ſtal icke kom⸗ 
metogangel. 10 Thi de Drancke⸗ 
rem ere komne indtil Torne/ ſom ere 
fletteden/ oe hafde drucket / oe de ere 
fortærede fom et tørt Straa aldee- 
lig o. 1 Der er een p kommen ud 
fra digq / ſom raadflager ont imod 
HErren / ſom ſoger Skalckheds raad. 
12 Gaa ſagde HErren / Enddog de 
(ere) lyckelige / oc ere viſt mange / faa 
ſtulle de dog viſt afhugges ſ/ oc hver 
ſtal henfare: Jeg hafver fornadrit 
digt / (Men) Jeg vil icke fornadre dig 
meere. 13 Men nu vil Jeg ſenderbry⸗ 
de hans u Aag af dig / oe ſenderrifve 
dine Baand. 14 Dog hafver HEr— 
ten budit imod digx/ ad der ſtal icke 
være Sad af dit Rafny meere / Jeg 
vil udrydde det udſtaarne os ſtobte af 
din Guds z huus / Jeg vil giøre dig 
(der) en Graf / naar du eft blefvet for; 
attet a. 





II. Capitel. 

Nahum (1) formaner Iſraels Fold til glode / 
for Ninives odeleggelſe v.i. Oc (2) beſtrifver 
ſamme adeteggelſe v.2. Viſendis (3) ad fags 
dan Straf ſtutde fomme ofver dem af HEr⸗ 
ren / for deres Tyranni de hafde øfvet / fag vel 
mod Guds Fold ſom andre v,14, 

See 
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ver da ſtal hand gjøre det tilen ende 














767 


h Rinive/ved 
Nabudod,zc, 
i HErꝛens. 
k Aſſyrier. 

I men gøre 
ſtiel nock / een 
gang. 

m ofverdage 
dige, 

n henge tilho⸗ 
be / ſom Erte⸗ 
halm / ꝛc. 

o ber er fuldſẽ 
p Senacher 
2 Reg 19, 17, 
Eſa 306. 

q O Ninive. 
Belials. 

[| Efa.37, 36, 
t mit Fold / 
2Reg. 15, 19, 
u Kongens 
af Aſſyrien. 

x O Senge 
cherib. 

Y herlige 
Rycete. 

z Niſrochs / 
2 Jeg 19,37, 
Cfa.37, 38. 

a 20b,1,23, 


















Micheas z Cap: ai 































MH 768 


fon me 


Ki — 
Hi: Mſa. 52,7. SE paa Biergene komme et gast msi 
Uk Buds Fødder / fom lader høre ad 
i Fred / Du Juda / hellighole dine hel- — ze 
fi | lige Dage / betal dine tøfter / Zhien mm 
| | bear Se Stald a ſtal ide meere komme igien⸗ p 
| i j nem dig/hand er aldeelis udryddet. 33 
—4 Cap.II.L. Der opdrager en Adſpredere bi⸗ 
—4 ———— var Befæftningen/ aff mu 
Mil donofornc. MOD dig c/ forvar ' gen/ g ; 
tg Yer,s0o,23.  actpaaVeyene/ftyrdetenderne/gtør — æn 
c ORinive/ Kraft faare flerd. 3 Thi HErꝛrn 

elter Aſſyria. hafver omvendt Jacobs d Hofmod / un 

(| —* 10,12. fom Iſraels hofmod / ThiPioderne me 
fik P(4l.31,13- hafve afplodet dem/ oc fordærfvet hs 

4 d Fuda/ IC. i dig nem 
Hp mess deres Bingviſte. 4 Hans Starckis 
i Ppᷣſai. 44.9. Skiold er rød / Krigsmændene efte 33 39 
i: e Tøvliers. Purpur røde/ Vognene i Lampers e * 
FÅ Jid / paa den Dag hand bereder fg/ / 
—9 sr pen oc Spedzene fbefve. 5 Vognene ſtulle 
il | E. gaine. fare freim gpaa Gaderne / de ſtulle ſe⸗ 55; 
ft De fammeni Straderne / De ere ad ſee 53 
i h Kongenaf til ſom Blus / de ſtulle løbe ſom diu⸗ “ 

Ufforien. net. 6 Handh ſtal tænde paa ſine gg, 
|| i Rintves. Veldige / (dog) de ſtulle falde naat Jean 1; 

| k elter/efter de gaae fræm/ de ſtulle haſte til dens fam; 

Hi der er bered 26 g vig kb Gfin - 
1 Tigris; med Muur / naar det Tal beredigk & iul. Waid 

ſine Bece. 7 Portene hos Flodene ere oplad⸗ 
in eller Jovis ge / pc Pallatzet m er forſtyrretu. & & 
—— Belt Tempel, Or (Dronning) Hufabo.er borirørt in 
"HH n ſmeitit. SE 5" er VEJ * 
fangen; fjende er befalit ad gaa fort / ot 9 

Nimnive / ic. gen/ A 
9 p Gud. hendis Piger ſtulle leede hende / ſom fn 
9 q ſom pas med Duers Liud p / ſom laae ſig g pas ee 
Trumme eil⸗ deres hierter. 9 Oc Ninive er lige San ; 
—9 ørn, 
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3. Cap. Prophete. 769 


fom en Fiffedam med Band / fra den 
fjd den hafver varit til / dog ſtulle de 
bortflye. Staar / ſtaar / (ſtulle de raa⸗ 
be/) men der ſtal ingen fee tilbage, 
10 Roſverr Gølf/ rofver Guld/ Thi r iFiender af 
der er ingen ende paa Forraad / eller Meden oc 
Herlighed af alt koſteligt Tøy. 11 Hun Vabrlon. 
er tømmet / ja hun er udtommet / oc 
hun er refven / oc hiertet er ſmeltet / ot Deut.r, 28. 
Kneene flages tilhobe / oc der er 29,3. 
Siugdom ialle Lenderne / oc alle de— —* it, 
ves Anficter ere blefnegrimeder. 12 —— ns 
Hvor er (nu) Levernes Bolig u/ DC mere, 
det/ der ſom de unge tøver fødde fig/ vr rom YJoer 2, 
der fom føvinden/den gammel føvex/ 6. u RNinive 
ja de unge øver ginge/ oe der var in⸗ Ef. 13/ 7. 
gen fom forfærdede (dem?) 13 Løven * Ropnsen. 
rofvede nod for ſine unger / oc avalde 
til ſine Lovinder / ſom opfylte fine huu⸗ 
fer med Rof / oc fine Boliger med det 
ſom var røfvet. 
14 See / Jegvil til digy / ſiger den y Rinive, 
HErrze Zebaoth / (ja jeg vil opbran⸗ 
de hendis Bognez i Røg a2/) oC et Voan. 
Sverd ſtal fortare dine unge føver/ a faa de ſtulle 
oc Jeg vil udrydde dit Rof af Jor⸗ ryge flux / eller 
den / oc dine b Buds Liude ſtal icle h· 
ie ere 5 fan mandelig. 
III. Capitel. i ungt 
Nahum (1) farer fort / oc indfører tvende 
fornemme Uarfager/ til Nmives odeleggelſe / 
ſom vare / deres urerfærdighed oc Afguderj v.1. 
Oc (2) befræfter ſamme odeleggelſis — 
ce g 
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Mi 770 Nahum 3. Cap. 22 
4 ſe / med Ro Exempel / ſom ocfaa blef forffyre — 
"3 ret v.8. Men (3) betager dem alt det / hvor 
paa de tunde forlade fig til Ninwe / vere ſig fa⸗ 

i ffeStæder v.11. mangfoldighed paa Folfoc min 
| Betæftninger v. 13. Fremmedes hielp v.16., 2 
| Mandhaftige Krigsmænd v.17. de Folck / on 
De hid indtil hafde haft Venſtab med / oc ſig un 
dertvinget v.19. 

ii a Ninivé Ee den Bloodſtyldige Stad 2/7 6 
9 Ezech.24,9 jom er aldeelis fuld af føgn (00) al 
—4 Abac.2,12. af Vold / Rof vilide lade af. Der 
er Gvøbis Hud / oe Hiulis bulders 
ii bøendendes Liud / oc donnendes b Heſte pe rum mm; 
— lende Vogne. 3 Der ere Ryttere / 
fom opføre baade fTinnende Gverd/ / 
i Oc blinckende Glavinde / oc der ſtalva⸗ mi 
re mange flagne pc fvare hoobe døde så 











. 
i 
| Kroppe/ ja der ſtal icke vare endepaa 
9 Kroppene / mand maa falde paa deres mn 
—9— Kroppe. 4 (Det ſteer) for den Hoo⸗· 
9 c Rinives, risc ffoore.Joorer; d / (fom er ftøn/) i 
i d Ufguderi. ſom omgaais flux med roldome/fom mm 
— fon øn les felger Hedningene i fit Hoorerj DC 28) gå: 
ſterinde der til A 
J f Fold, Slecterae Fred ſin Troldom. s See / 
Jeg vii til dig / ſiger den —* Bebas 2285 3; 
g Ezech s,n oth / oc opſlaa dine Yremmer g ofvet 357193 2 
Ser,13,22,26 Dit Anſict / or vife Hedningene Din ms sm 
| Skam / or Kongerigerne Djn Skand⸗ 
i zel. 6 Oc Jeg vii kaſte vederſtygelig⸗ ri 
| heder paa dig/ oe gtøre dig ringe actet / — 
h eller ſtarn oc fætte big (om et Speyel h/ 7 06930 » 
| det ſtal jfec/ ad alle fom fee dig / ſtulle ; 
hver Aye fra dig; oc fige / / Rinive SE 33 seng; 
forſyrret / hoo vil hafve a = 

| 
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Cap PVrophete. 77) 


mediten? Hveden ſtal jeg opføge dig 1 røre fit hier⸗ 
Trøftire 2 — — 

8 ion du være bedre end No k/ zeee / ad tre 
ſom var Nerſomel/ pe laa medlem xAlexandria 
Flooderne? tom hafde Band tring 1 Foldefurdy 
omfzing ? hvis Befeſtning Hafvet Jer. 40. eller 
bar / dens Muur var af Hafvet. 9 0 vs 
Worland m oc XRgypten var dens m Chus/Yer, 
Styzcke / DC der bar ide ende paa : 46,9. 2Pgr, 
Put a oc fybiæ Vare dino Hielp. 10 1499 
Den blef oeſaa henflyt / motte gaa 5 3 
Fangſel prdens ſinaa Børn blefve oc⸗ 5 Yerem, 46, 
faa nedſlidde for paa alle Gader / ot 
de kaſte Lood om dens ZCdele / Dec 
alle vens Zieldige blefve beffridede & 

Fiedre. 

11 Dug ftalt oe blifve drucken / du q Ninve. 
ſtalt blifve ſiult / du ſtalt oc føge en 
Sefæftning for Fienden. 12 Alle dine 
fare Stader / ere fom et Figentræ 
med ny Fruct / om de ryſtes / da falde 2 ryſter 
de hannem i Munden / ſom dem vil æder, Træet derfør, 
13 See / dit gold ſtal blifve til Quin⸗ 
der ff big / dit Lands Porte ereviftt —forſtreckede / 
opladne for dine Fiender / Ild hafver raadvude. 
fortarit dine Stænger, 14 Drag dig —* * 
Vand til Befæftningen/ færdige dine ener træd 
”Befæjininger / gad i Dyndenu/ DC Ler. 
traad i Leeret / færdigex TeglDone. x* holt ved lige 
is Der ſtal Ilden fortare dig / Sver- yudrydde. 

Det ſtal fordærfoey dig / det ſtal forte⸗ 

re dig / ſom Oldenborrer: Fly dig en 

ſpaar hoob z (Fold) ſom Oldenbor⸗ 2 blif ſnar. 
Cce fl rer / 
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a eller langt 
FA Saar. 

—4 b. de ſynder⸗ 
HA Agſte. 

Ak ce Steengicr⸗ 
der, 


d ere døde. 
e i Stef / be⸗ 
grafves. 


f fammens 
dragis. 


g Tyrannj. 


a Habatkuks / 
ſom favner. 
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Habakuck .Cap. 


rer / Fly dig en ſpaar (hoob Fold) ſom 
Grashopper. 16 Du hafpver fleere 
Kiebmand / end der ere Stierner paa 
Himmelen / Oldenborrer hafve uds 
bteed fig/ oe flye bort. 17 Dine Her» 
rer / med Kroner a paa / ere ſom Gras⸗ 
hopper / oc dine Hofvetzmaend / ſom 
ſtoore bOldenborret / ſom leyte dem 
hos Giærdernec i de kaalde Dage / 
(Men naar) Solen gaar op/da fliuge 
de bort / ad der kiendis ide/ hvor eens 
Sted var af dem, 1g Dine Hyrder 
fofved O Kongei Aſſyrien / dine Me⸗ 
ctige ſtulle legge fige / De ſom ere dit 
Folck / ere adſpredde paa Biergene / De 
der er ingen ſom ſamler dem. 19 Din 
Skade kand ide forbindis f/ din Pla⸗ 
ge er fordarfvet / Alle ſom hørde ſaa⸗ 
danne Tidender om dig/Happede med 
Hænderne ofver dig/thi ofver hvem 
et ide din Ondſtab g ofver⸗ 
gangen ſtedze? 


Ende paa Nahums Bog. 
XXXooäAX 


Habakuks Bog. 


I. Capitel. 


Habatut (1) Efter Bogens indſtrifvelſe v.1 
flager haardeligen for HErren / ofver Jøder» 
nes Ofvervold oc ugudelighed v.2. Hvor til (2) 
HErren fygrer/ oc twer / ad hand vilde haſtel⸗⸗ 
gen 











































J.Cap. Prophete. 


— — —— — — — — — 

gen tomme ofver de ugudellge Joder / oc yncke⸗ 
figen gdeleggedem/ved de Chaldeer v.r. Hvor 
paa (3) hand beder oc ſormaner HErren / ad 
hand / for fin Pactis ſtyld / ocden haad hand 
hafde til det Onde/ faa ocfaa for ſin Guddom⸗ 
melige Forſtuns oc almindelige Regierings 
ſtyld / vilde dog ſtraffe Chaldeerne igien / for 
deres Grumhed imod Menniſtene / oc beſpottel⸗ 
fe imod Gud v,12, 


En a Børde b fom Sabafuf 

Wophjeten hafver feet, 2 Er 

re / hvor længe ſtal jeg raabe / 
peduviltide høre? (Ja) raabe høvt 
til dig for Ofvervold / oc du vilt ide 
frelſe? 3 Hvi lader du mig ſee Meye 
oc lader mig ſtue Arbeydee? Baade 
Rof oc Fortradelighed er for mig / 
Oc det er ſteet / hand optog d Kjf oc 
Trætte, 4 Derfor er Loven fvedet e/ 
oc der udgaar ide Dom ævindelig / 
Thi den ugudelige er trint omkring 
den Retfardige / derfor udfommer 
vrang Dom. 

s Seer iblant Sedningene f/ oc 
acter oc forundrer eder / ja forundrer 
eder ſaare / Thi Jeg gisr en Gierning 
ieders Tid / Iſtulle icke troe det / naar 
det fortællis. 6 Thi ſee / Jeg opvæ- 
der Chaldeerne / et bittert oc ſnart 
Fold / ſom ſkal drage faa vit ſom 
Land ger / ad indtage Boliger / ſom ide 
hørefigtil, 7 Det ſtal vare græfeligt 
oc forfarligt / hvis Rat oc hvis hey⸗ 


hed budkommer af det fatte, 8 * 
eſte 


Ccec iij 
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773 


a optagen, 
b €fa.B,1, 


c Pfal.1o, 14, 


d ber optagis 
e file, 


fi Hednin⸗ 
ges Hiſtorier, 


g Jord, 


hofver ande, 
i efter ſom det 
ſelf got ſunis 





* 
——— 





















é i "" 
"MH 24 Habakuck Cap. mæ 
4 k Panther. Heſte ere lættere end Parderk/ce de 3831 
0 ſtarpere / ad ffulle være ſſnarere end Vlfve om Af⸗ Em 
fee oc rive, tenen. Dets Royſnere drage bt OC 33 
| | m Cbaides / breet / dets Reyſnere tomme langt fra/ 
il | vort de acte Oc de ſtulle fine fom en Orn der haſter 
' ' hedn igiten / tiladæde. 9 Det fommer altjammen mmm 


9 eller ſom de ad gite vold / deres Anſicter ere vendte 
vare forvente mod Oſten m / oc det ſtal ſancke i Fang · 


ta at Aftenvæjr, 7 ÆT 

H | re p ſel/ ſom &and n. IO Det o ſtal bes ÆT 

É Oft,10. ſpotte Kongerne/ ot lee av Fyrſterne ⸗/ 
Året ag; Det ſtal let ad ale Befaſtninger / oodet 

abuch. Ztsf / Ooci Dem. 115n 

9 p bitfve end ſtal ſancke Støf/ Sr indrage ES 


hofmodigere. Da ſtal hand ſtifte Modo p/ OC fare mi 
q alimaade/ hen ofverg De blifve ſtyldig Denne sm 
Cfa.18,1s. hans Styrde hører hans Gud r til, 
r Beelnc.fom — 12 Mon du ide varft af gammel Jsmms 
—* inder fidmjn Hellige? Du HErre mn Gud / 
gade. Viſtulle tide døef: O HErre/ du haf⸗ e1sd 34 
t fom Deut. ver fæt ham til en Domt / Or du/ ms: 
32,4. eller oc Klippe / hafver grundfæffit hannem mamma 
9 GG UK ad ad ſtraffe. 13 Dine Pyne ere reene= =3m37; 
å u rd og s. Fe/end ad du (gierne) ſeer ont u / dedu 
fl fand ide (gierne) beffue Jammer. mmm 
ALI Chaldxeer. Hvi [fulde du da fee til de frafaldne x |rms 
INK) ſtulde du tie / naat en ugudelig opſiu· ; 
y Jøde, ger eny/fomerretfædigere end hand? Smag 
14 Oc (hoi) fruide du gigre Menni⸗ 48 


CD): 


— — ——— ae — — 
— — — — “ 


== — — — —— — 
— mm — — — — — — — + 
— — 
— « mu 


4 ſtene ſom Fiſte i Hafvet / ſom Orme/ vmQ 

—4 z Rongenaf der hafve ingen Herſtere. 1I Hand ze 

9 Babyldn. kand drage dem op alleſammen med sm myg 

| | cen Kraag / hand kand ſamle a dem bå my 

ik: nå Hvo se fin Baad/oc fandea dem i fit Garnb. dm 

| Pet, Derfor ftal hand glæde ot —M die X 
i 5 
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Dz 3. Cap. Prophete. 775 


Derfor ſtal hand offre til ſin Baade / € 7946n/36, 
de giſsre Røgelfe for fit Garn / fordi 

hans deel er blefven feed ved dem / ot 

smed — hans Mad faa nydelig. 17 Mon hand — 
Ans derfor ſtulde (altid) udryſte d fin. are; Ge 
nl  Baad/ oc ide afladee altid ad ſlag borde, 

le; fold ihiel. 

ate Fe 


II. Capitel. 


HR Habatuck (1) forteller / hvorledis hand fors 
vente Svar paa ſin Bønv.1. Oc faar befaling 
på af HErꝛen / ad ſtrifve Siunen udtryckeligen for 
Focet / om Chaldæernes undergang / ſom viſ⸗ 
feligen ſtulde (tee / hvilcken Jøderne med Taal⸗ 
dwodighed ſtuide forvente v. 2. Hvor paa band 
101 (2) fortæller Siunen / eller Spaadommen / ſig 3 
|  felf/ ſom var / ad Gud vilde udrydde de Chal⸗ 


— deöer / for deres Stolthed / Gierighed / Tyrannj 
Fam  vcOfvervoid/ Fylderj oc Svermerj / Bloods 
jypda  udgydelfe/ oc Afguderj v. ry. 
17 Cx Eg floodpaamn BVacta/ocftille 1, g 
Hide mig paa Befaſtningenb / o va⸗ — ſen jeg 

så33 — tedepaa/ ab fee til/ hvad handc vilde varis paa. 
ses tale veddmig/oc hvad jeg [fulde syg b —— 
n — repaamitKlagemaale. 2 De HEr⸗3 8 
Imz ren ſoarede mig/ oc ſagde / Strif den —— 
mø  Giun/ocfætdenud klarlig paa Tafler / £/2,30, 8. 
i 90 ad hand kand læfe det i |øm løber for— eSpoerſmaal / 
blij. 3 Thi der er endnu Siun f til den ſtrafning. 
beſtemte Tjd/ De hand ſtal udfigeg £ ad forventer 
1330 Det mod enden / oc ide liuge : OM 36628 Straf. 
smed hand hißfver / da bit efter hannem/ iht 9 Ejesh.21,33. 
imod hand falviffeligen i komme / hand ſtal * 3 37, 
A de ad raffe ſit Folckis Fiønder, : é er pen hun, 
få vå f Ce fil icke i fommendie 
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76 Habakuck 2Sap. 222 
k Rabud. icke blifve tilbage. 4 Sce/ hansk Jins 
1 hofmodig. Siel er opheyet I/deneriderætihan- md; 
MM re SR nem: Men den Retfærdigemvednfin mar 
| J Tro o/ hand ſtal lefve. 

ek fg] 77, 5 Oc efterdiſaa ad hand p hafs Fa: 
4 o med hvu⸗ ver forſeet fig ved Vinen / er en hf⸗ ad; 
li en ans nn, modig Mand / oc fand ide væreftil; Hr 
ilt maner Guds le«a / ſomudbreder fin Siel / ſom Helf 38 
9 foneteNaa⸗ vede / oc hand er ſom Doden / der kadd 
TE de / tc. icke mattis: Oc hand vil ſancke tilſg 
KLD pærer af alle Hedninge / De ſamle til fig alle ste 2 
a ifin Bolia) Jolck. 6 Mon icke de (da) alle ffulle sten; 
biemme, — Pptage et Ordſprock ofver hannem / / 


(| oc mørde Tales udleggelfe for hans  mæd: 
I fyld? Oc hver ſtal fige/ Vee den/fom mme 
N fotmeerer det fom hører hannem icke 
i i r elleride til filr/ Hvor længe ftal det bare? De 5; 
fk: — De den ſom belader fig med tydt Dvnd. 
9 fiæederoe 7 Slulde def ide ſnart opſtaage fom mi ag 
VR operfer, bide digt? pr opvogne/fomruffe dig? Sm$3: 
4 t din Sonne⸗ pc ſtulde du ide blifvedem til Xof? Son. 
ſon / Baltha⸗ 8 Fordi du hafver tøfvit mange Hed= 253; 
il sange fra) ninge / ſtulle alle de ſom ere til ofvers Sme 
i — Yerem. fr, 27. af Folcket u rofve dig: for Menniſters An 
KH) x Jeruſalem / Bloods ffyld/os Bold imod Landetx Armé 
(i etc. ja Staden y / oc alle dem fom bog der 8 sg 
Mi LS 27, Udi. 9 Vee den fom er gierig / meden 
—9 ond Gierighed / for ſit Quus z/ad ſet-⸗· sg) 
Saand. fe fin Reede idet Hoye /ad ftj ſtg fea — 
ↄgand. ulyckis Volda. 10 Du raadſiogt 
lt frændeligen for dit huus / i det du for> smug 
(ig cafhuaft — fortede c mange Fold / oc ſyndede 
(| | (mod) din Siel. 11 Thi Steenen agf mm 
Dage mp 
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2. Cap. Prophete. 777 


Væggen ſtal raabe: De Bielden af 
Træ dffalfvareden. 12 Vee den / ſom I Trevercket 
bygger en Stad med Bloodſtyld: ot 

bereder en Stad med uretfardighed. 

13 See / mon det ide fomme fra den 

HErꝛe Zebaoth / ad Folcket ſtulle haf⸗ 

ve nock ad giøre md Ild e / oe Almu⸗ e Jer. 51, cs 
en ſtulle frættis forgiefs? 14 Thi * —— 
Jorden ſial fyldis/ ad forſtaa HEr⸗ PE Ehan 
vens Ære f/ ſom Vandene ſtiule ofver daers Straf. 
Hafvetge. 15 Vee den k ſom ſtencker g nage det flys 
i for ſin Raſte / ja dig / ſom bær djn der høve op 
Flaffe i frem / de gige ocſaa andre Iver fine bres 
drudne/ad ſee paa deres kSkam. 16 af Babylon 
Du ſtalt (ocſaa) mættis med Skam / i eler Gift. 
meere end medere: Drid I du ocſaa / blotede. 

De lad fee Forhuden: HErrens høyre —* 
Haands Kald ſtal hvelle fig ofver 1, vende 
dig / oe en ſtammelig Spy (ſtal fom- 

me) ofver din herlighed. 17 Thi den 

Bold ( fom er (feed) mod Libanon n/ — — 
ſtal ſtiule dig / ot Diurenes forvyftelfe 1% myten 
ſtal forſtrecke dem for Menniſtenes 246.11, 1, 
Bloods ſtyld / oc Vold mod Landet / ja 

mod Stadeno / oc alle dem ſom boe o Grad. 

der udi. 13 Hvad kunde et udſkaaret 

Billede gavne / for hand udſtaar det / 

ſom dannede det? (eler) et ſtobt Bil⸗ 

lede / oc cen ſom lærer føgn/ Thi en 

Meftere forlod fig paa fin Gierning/ 

idet hand giorde ſtumme Afguder p / Årg * 
19 Bee den / ſom ſiger til Træet q/ Tragüden / 
Baag op / ja til en ſtum Steen / Stat Eſa. 44.9. 
Cc øv op. 
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| 

1 778 
Hi 

M i 

ER fl 

4 

i | c vær ſtille / 
NM | Pſaimen, 4 
t| | &oyb. 1,7 
| | Zach. 2, 13 


a mød Fol—⸗ 
|| ckets vildfa⸗ 
reiſer / eller u⸗ 
| di adftillige 
| Rimvis / eller 
i giort med mes 
| | gen fijd. 
9 beller dit ord / 
om den tilfom 
i mende traf 
ofver Jeruſa⸗ 
lem / 26, oc 
Svar paa 
AN Spoeꝛſmaalet. 
4 Hen c Babyions 
Fengſels. 
d ſom Pf. 3.3 
e Solen/ fon 
SX 96.31, 26. 
f£ Gifle/ ved 
begge fider 
' g dog. 
ÅL h mød hans 
ki rotte Folckes 
Fiender 
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Habakuck 3.Cap. 


op. Skal den lære dig? See / den er 
ofverdragen med Guld oc Sølf/ ot 
der er ingen Aand if den. 20 Men 
HErren er i hans hellige Tempel/Tyr 
for hans Anfict all Jorden. 








III. Capitel. 
Habatuck (1) beder Gud / ad hand / for ſin 
Barmhiertigheds oc Allmectighe ds ſtyld / vil⸗ 
de opholde fit Fold idet Babyloniſte Fængfel 
v.r, Ocdet(2) lige ſom band/t adſtillige maa⸗ 
der / bevarede fit Folck / ocødelagde deres Fien⸗ 
der / der hand førde dem gf Rgypten / igiennem 
Orcken / ind i Canaans Land v.3. Men (3) for⸗ 
tæller / hvor hoyligen hand blef bedrøfvet/ der 
hand herde den Spaadom om Jeruſalems ødes 
leagetfe / hvor imod hand dog troſter fig med 
Guds naadige oc Allmectige Hielp v.10. 
A Abakucs Prophetis Bøn/ ofver 
”I&Sigjonot 2, 2 HErte / der jeg 
horde Tidender fra digb/fryctede jeg: 
SCrre / hjfactig giør din Gierning 
midt ic Aarene / Du ſtalt kundgisre 
det midt i Aarene: J Brede ſtalt du 
ihukomme Barmhiertighed. 

3 Gud fom fra Theman / oc den 
Hellige fra Parans Bierg / Selad', 
Hand ſtiulte Himmelen med fin Here 
lighed / oc Jorden var fuld af hans 
Lof: 4 Oe der var et ſtin ſom et dius e/ 
der ginge hannem tvende Horn kaf 
hans Haand / oc g der var hans Styr⸗ 
deſtiuit. 5 Der gid Peſtilentze for 
hans Anſiet / oc der udkomme w 
| J 
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780 Zophonias ). Cap. 


ſom en Hvc⸗ fordærfvemigf: Deres lyſt var ſom 
mu tiladædeen glendig udi Sfiul. 15 Du 
Bose 10:54 lodſt dine Heſte traade gi Dafvet/ (ja) 
h dlungey der i Mange Bands hoobk. 
deftoodeftjfs 16 Jeg hørde det i/oc min Bug k 
ve Vanret. fotfardedis / mine fæber befvede for 
—— Liudet / Der kom raadl i mine Been⸗ 
* oc jeg forfardedis ſom jeg ſtood m: Ad 
k Sierte/fom jeg Tand hvile mig i Drofvelſts Tjd / 
Prov.20,27. naarhandn drager opimodoFoldet/ 
3* vril hand afhugge det, 17 Enddog Fi 
m undermig gentraet ſtal icke gronnis p/ oc der ſtal 
paa min ſted. icke være Grode I Vinſtockene / Olie⸗ 
Fructen ſtal ſlaa feyl / oc ingen af Ag⸗ 
af grene ſtal gifve Føde: Ad mand ſtal 
o Juda. rifpve Faarene af Faareſtjen / oc der 
pbiomſtris. ſtal ide være Ørne i Stoldene. 18 
gq maa hvert Dog vil jeg q fryde mig i HErren: 
— vilvære lyſtig i min Galigheds Gud. 
Fame sg Den HErre HErre er min Mact / 
oc hand ſtal ſette mine Fodder ſom 
Hindenes / oc ſtal lade mig traade pag 


mine Heye / for Sangmeſteren / 


⁊ Pſalm.s, 1 paa min Strengeleegr⸗ 
Ende paa Habakuts Bog. 
RR ——— 
dg sas 
sam  Bophonix Bog. 
ſtiuite. I. Capitel. 


Zophonias (1) Efter fin Aftomſtis / oc Tids / 
pag hvilcten band ſpaade ⸗ beftrifvelfe *7 

























39/2 
fer3du 
394 
£ 
> Gom 
lg tr? 
153) 
ny så 
J JN 
2301 
vodsd 
LD dd 
Ages 



























Cap, Prophete. 


tynder / i almindelighed/ Iſraels Folck / Guds 
ſtoore ofverhengende Straf ocødeleggelfe v.2. 
Oc den (2) i færdelished a ofver den gemeene 
Mand / for deres adftillige Afguderj v. 4. Oc 
(3) b ofver Kongen / oc de Fornemſte i Lan⸗ 
det/for deres Ofverflødighed oc Rof v.s. Med 
(4) c Kiobmændene/ ſom / uden Guds Fryct / 
føgte alleeniſte deres Profit oc Fortieniſte v.1r. 
Hvorfor hand (5) ſtreckeligen beſtrifver HEr⸗ 
rens Straffis Dag / fom var faa nær / ſampt 
Straffen udi fig felf / ſom ſtulde blifve fagre 
ſtoor / oc icke funde undgagis v. 14. 


Errens Ord / ſom ſteede til Zo— 

phoniam / Chuſt ſon / Gedaliæ 

ſons / Amariæ ſons / Ezechtæ b 
ſons / Sofia Amons ſons / Juda Kon⸗ 
gis Tjdc. 2 Jeg vil viſt borttage d 
Alting af Landet / ſiger HErren / 3 Jeg 
vil borttage Menniſtene e oc Diurene / 
Jeg vil borttage Fuglene under Him⸗ 
melen / oc Fiſtene i Hafvet / oc Forar⸗ 
gelſerne fred de ugudelige / Ja jeg vil 
udrydde Menniſtene gaf Landet / ſiger 
HErren. 

4 Oc Jeg vil udſtrecke min Haand 
mod Juda / oc mod alle ſom boe i Je—⸗ 
ruſalem: Oc Jeg vil udrydde af den 
fted/ det ofverblefvet af Baal / (oc) 
de Camarims h Nafne med Præfter- 
ne, 5 De dem / ſom bede paa Tagene 
for Himmelens Har / Oc dem ſom til⸗ 
bede / oc fværeved HErren / oe fvære 
ved Malchami / 6 Oc dem fom vige 
bag fra HErren: Oc dem ſom icke ſtot⸗ 

te 
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78) 


b Distiæ, 

c med Jerem. 
oc Hulda. 

2 Feg.22,14, 
ꝛc. d hedn⸗ 
ſamle / for⸗ 
dærfve. 

e Fold oc Fæ 
f Afguder 26, 


g Manden, 


h forteBrøs 
Dres. 


z R69,23,1% 
etc, 


Saturnum / 
deres Konge, 





































ii 782 Zophonias .Cap· 


— — — ——— — 








— — 


k Rem3.19. te om HErren / oe icke acte hannem. 7 nr 
ſliactaing. Tiſtille kfor den HErre HErte / Thi 1 
ns. SOrrens Dag er hær/ Thi HErren æn 


ide dricke Bin af den. 


| 14 (Thi) HErrens ſtoore Dag EB ; 
i nærgse 





b | —— hafver beridt er Slactoffer 1 / hand — fad 
| | deerne. hafver helligit m fine Indbudne o. 
I g Leder ſtal ſtee paa FErrens 
li o Zerem 39.0 Slactoffers Dag / da bil Jeg hiemſe⸗ 33 
ÅL pryder mat gedpriterne Oc Kongens Børn 0/ de : 
—94 hunfet cur alle ſom p bære fremmede Kladet. — ex 
| kommer hiem Øe jeg vil hiemſege/ hoer cen Jom mms 
med glæde, el: ſpringer ofver Zrørtiærlleien q paa me; 
—* Print lamme Tid: fom føive deres Herrers 
| r fom stra Huus med Vold oe Svyg. 10 idet mag 
f ben ſtulde ſtal bære paa ſamme 110/ figer Fre syn 
|| bryſte. ren / et Raabs hud r frå Fiſteporten/ 3730 
I ——— Oc en hylen fra den anden (Part/) (22 
ik toen. De et fioort Jammers firjg fra Hö åg 
—4 t Yerem.3136 penet. 
i —J huule / ir Hyler j ſom boe i Machtesu Nas 
Mortere / Thi alt Folck af Keamere x er flerbers mm, 
SEE te / afletom bære Pendinge y/ ere ud⸗ 373 
y Gølfverie, ryddede. 12 Oebet ſtal ſtee / paa ſam⸗ — 
Ål ze / Kiøbmænd me tid / vil [eQ randſage 7 Jeruſalem matr 
At z ofverlrede. med Meter: oc Jeg vil hremjøge DE 95 saml 
(HE) — * ae Fold/ fom ligge paa deres Bærme a/ Ås mag 
[ ere oc taader (Om fige ideres Hierte / Herren (fab 123 33 
i meene de haf⸗ ide gigre ont oc engiøre got. zz Ber⸗ 27 
AI ve det af dem for ſtal deres Gors blifve til Rof / OC 30 en 
| | ſef / SAS deres huus til en Ørden : Oc be ſtul⸗ S 
| le bygge huuſe / men ide bor (1 oem.) (mms j 
—94 Oc de ſtulle plante Bingaarde 7 MEN fis 1 30 
| 
[| 
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2. Cap Prophete. 


783 





nar / den er nar / oc haſter meget: 
der er HErrens Dags Liud / der raa 
ber en Sterci bitterligenb. 15 Den 
Dag er Grumheds Dag / Drefvelſens 
oc Angiſtens Dag / Bulders oc Stor⸗ 
mens c Dag / Möerckes oc Taages 
Dag / Skoes oc Mulnens Dag/ 16 
Baſuuns oc Trommetes d Dag/ mod 
de faſte Steder oc mod de heye Tin 
dingere. 17 Ocjegvilgigre Folde 
ne bange / DC de ſtulle gaae omkring / 
ſom de Blinde / Thi de hafve ſyndet 
for HErren: Oc deres Blood ſtal 
udgydis / ſom Støf/ oe deres fegome f 
fom Meg. 18 Averden deres Solf 
eler deres Guld ſtal kunde redde dem/ 
paa HErrens Vredis Dag / Men alf 
Landet g ſtal fortæris ved hans Nid— 
kierheds Ild / Thi hand ſtal jo giøre 
en haſtig ende / med alle dem ſom boe 
ilanderh. 





TT — 


Il. Capittel. 

Zophonias (1) raader / baade de defve Jader/ 
hos hvilcke ingen Hellighed fan es / fag vet om 
ocſaa de / hos hvilcke der var nogen Guds Fryet 
endnu / åd de betjmeligen ſtude betændte oc 
omvende dem/før end Straffen tom dem ofver 
Hofvedet v. 1. Med mitidre ( 2.) de vide ſaa⸗ 
ledis odelegges / ſom det end ocfag ideres Tid / 
ftulde ſtee ved a Phuiſterne v. 4. b (3) Mogd⸗ 
—* oc Ammomterne v. 8, c (4) Moriæne 
É v. 12, Oc endeugen d ( 5) de Aſſhrier og 


Numwitet 2,13, 
Runde 
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b ellet der fans 
ber een bitter» 
lig / der (er) en 
Sterck / ſom 
vil giore ſtade 
løel.2,1.2. 

c øde'eggelfis 
d Alarms 


e Taarne pag 
CQGiørner, 


F Kiøb/ Brød 


Prov.1 1,4. 
Ezech.7,19 


eg Yudwa eller 
Jor dan. 


h vga Joꝛden 































—— ———— RÅ Så 
— — — — — 


— — 
— == 


— — 


aut m 
— 


— 


mr SE — 


—ne — — 
— — — 


——— 
— — 


— — — — — — 
— - — 


—— 
— 


784 Zophonias 20ap. 
a flittelig / ſom Andſager eder a / ja randſager e⸗ 
naar mand der / j ſom ere det Fold der ingen 
——— hafver lyſt tilb/ 2 For end det ſom er 
— beſluttit / foder c/ (lige ſom Aon farer 
hafver ingen bort om Dagend /) før end HErrens 
iyſt til ad ret / Vredis dag kom̃er ofver eder, 3 Gø- 
ce fig. ger HErren / alle j Spagfærdige;e i 
———— tandetf/ ſom holde hans Rat: So— 
Uvn farofve: ger Retfærdighed/ ſoger Gpagfær- 
paacenDag/ dighed / paa det j/ maa ſtee / kunde ſtiu⸗ 

defer/ naar le eder g paa HErrens Vredis dag. 
ed ** 4 Thi Asah ſtal blifve forlat / oc 
f panJorden. Aſcalon ſtal odeleggis: Asdod ſtal 
g Pfalorreu. mand om Middagen fordrifve / oe E⸗ 
h befeſtit. kron i ſtal opryckis med Rood. 5 Vee 
kom zete dem / ſom boe hos Hafſens Egn k / 
Rood. Folckene af de Creter: HErrens Ord 
k Recb/tant; er ofver eder / du Canaan / Philiſt ernes 
deel / ned mod Land!l / oe jeg vil fordarfve dig / ad in⸗ 
—* gen ſtal boo der. 6 Oc Hafſens Egn 
ru fkal vorde jdel opkaſte Hyrdehuuſe oe 
Faareſtjer / 7 Oc der ſtal være en 
Egn for det ofverblefvet af Juda 
huus / til deel / de ſtulle føde der paa. 
De ſtulle legge dem omAftenen i Aſca⸗ 
loͤns huuſe / Thi HErren deres Gud 
ſtal beſoge dem / oc hand ſtal vende de⸗ 

res Fengſel. 

8 Yeg hørde Moabs ſtandzel / oc 
Ammons Børns beſpottelſer / med 
m ſem Pſal. hviicke de forhaanede mit Folck / oc ro⸗ 
38,17.0635,26 fede dem meget m paa deres Landes 








Amest,u. mede, 9 Derfor/ faa ſandt Jeg lef Su 


per 


























i 
L) … 8* 
LÆD er 


sø VE 


” Øs — dan 
| AN 9 124 
406 


æ> 


d io 2 Ø K — 
. iv I 
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” «dk fy 


—då 


” 
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ne  ver/figerden HErre Zebaoth / Iſtaels 
su Gud/ da ſtal Moab blifve ſom Sodo⸗ 
hem ma / oc Ammons Børn ſom Gomor⸗ 
raqha ſom en Raldebuſt oc Saltgraf n/ 2 Lucar, 329 
(320 De en ødeleggelfe ævindelig: Det of⸗ 
idnd  verblefvet-af mit Fold / ffal røfve 
dem / oc det ofverblefvet af mit Fold 
ſtal arfve dem. 10 Det ſtal ſtee dem / 
120 for deres Hofmods ſtyld / for de for 
mood haanede oc roſede dem ofver den HEr⸗ 

33 ris Zebaoths Folck. 11 HErren (ſtal ſom med 
mt være) forfardelig ofver dem / thi hand maverhed, 
J lod forfvindeo alle Guder paa Jor— 
må den: oc de ffulle tilbede hannem / hver 
Inn: ſin ſted/ ja alle Hedningers Øer. 
SI 12 J Morlander ſtulle ocſaa ſelf — 
ihielſſages ved mit Sverd. 
gI 13 Hand ſtal oc udracke ſin Haand 
„ ofyver Norden / oc fordarfve Aſſyrien. 
ja De hand fral gøre Ninive øde / tør 
zmo ſom Hrcken. 14 Oc Hiorde ſtulle fig- 
ssdsp ge der udi / ja alle flags Diur / ſom no⸗ Rerdrum. 
Mme genſteds findes iblant Hedningene: oc aq Eſa. 14, 23, 
hud Der ffulle baade Peltcanp oc Kippodg 1 Knappe, 
sod bog paa deres Taarner/ (deres) Liud 
Nim ſtal ſtunge i Vindvet / odeleggelſe (ſtal £ i Hunfene, 
synd være) paa Dortraeet / thi dens Ceder⸗t Ninwe. 
7 træf ſtaar blot. 15 Det er den glade 
md Stadr/ ſom boode faa tryggeligen / 
| me ſonm ſagde i fit Hierte / (Jeg er) oc 
fuadt fyoruden mig (ingen) meere. Hvorle⸗ 
„n dis er den hlefven ſaa øde! Til Diurs 


Odd eye / 





20e 2.Cap. Prophete 785 


ø 
- A- 


ormen. 
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(| 736 Zophonias 2.Cap: 93 
—914 Leye! hver ſom gaar der fram / mag — 
ft u vinde, hvidſle / oc klappe u med fin Haand, sst 


lil Zophonias (1) giør en Lovſens Predicken før 
bt R Jeruſalems Indbyggere/ i hviſcken hand opre⸗ 
fj gnuer deres Synder / i alle Steender / Huusre⸗ 
gimentis / Verdſlig oc Geiſtlig v. . QOc(2) for⸗ 
9 tynder dem / lige ved andre Hedninge / Guds 
ſtrenge Dom oc Fordemmelſe / med mindre de 
giorde én alvorlig Poenitentze v.5. Wen (3) 
fæder der høs en Euangeliſte Prædiden / fot 
dem fom vilde omvende ſig / hvilcke hand raader 
til / ad ftulle glæde ſig a ofverHedningehes Kald 
til den Chriſtne Kircke v,8, Ocb () ofver den 
Thriſtne Kirckis lycklige Tilſtand / det den 
i ſtulde være fraſtudt fra de Onde / ot forlade fig 
alleene pag Gud v. u. Jac (5) Ofver alle 
i 2 ſtarns / eller dens Fienders borttagelfe v.14. Men endeligen sen 
|d fom en Krou d (6) Ofver den Allmæctige Guds oc ſin ori 
gis Beſtyttelſe oe Glede / til beftjelſe pc mang, ⸗· Rꝛ 
paa en Fugl / 
Der er fuld, foldiggiørelfe v. IG. 

| b Yetufalem. Ee den ilde beryetede a oc beſmit⸗ 
ce Jer.46, 16/ tede / den Stadb ſom berøfver mæ 
J eler den Due. (andre c.) 2 Den vilde icke lyde paa bæmsg 
KH form Of Roſt / annammede ev Tucte: Den mg 2. 

1 d høre HOEr⸗ F 
KH sker forlod figide pag HErren / holt ſigey 
HH Prov.23,15 til ſin Gud. 3 Dens Forſter iden/var somme 
Ezec,22,27 re brølende $øver/ Deng Dommere/ / 
e Lerdom. Vlfve om Aftenen / ſom lode ide €€£ 33 sb s 
kl der.23,1.32 Been blifve til ofvers ti Morgenen. 
fl Ho(.5,7.. 4 Dens Prophjeter ere latfardige /· 
| —— —* fortrædelige FFold / dens Praſter ing 
il chiet, 22,27.… vanhelligede Helligdommen / brugte Re 

Mich .u. Vold medLoven. 
Deut.32, 4. 5 SåCrren er retfærdig der ne Node 2 
ban 


brag 


Hi III. Capitel. 


4* "al 
- "… 


— 


* 

Eben 234 
… FR ER RR i — J — i - 
J . 

i .…… J J Fi 4 
på | 
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mad hand ffal ide giøre uræt/ hand ſtal 
mud hver Morgen lade fin Rætg fomme s Dom. 
mil  tildiufeth/hand lader icke af/Menden ? 35.753 10 
mm uretfærdige kand icke (fare fig. 6 Jeg 
us lod udrydde Hedningene / deres Digt, 
neri ere odelagde / Jeg lod fordærfve —— 
Bynd Deres Gader/ faa ingen gid der igien⸗ "md — 
:mmm nem: deres Stader ere ødelagde / åd 14,38, 
13 Der er ingen / der boor ingen. 7 Jeg | i 
ſagde *ß/ Dul ſtalt dog fryete mig / du £ ved mig ſelf / 
ftalt annamme Tuct / ot m dens n Bo⸗ —3 — 
A üge ſtulle fe udryddes: Ale der form Kranen, 
Id pm. eg vilde beføge dem med / hafve de n Jeruſalems es 
sluse marle giort dem redeo / de hafve fors o med modes ” 
tand dærføvet alle deres Idratte. villig flid, 
2 8 Derfor bier p efter mig / ſiger p i Gudfrys 3 
1192 SCrren/ til den Dag jeg vil opſtaa etige, 
sm tilXof: Thidet er myn Dom / ad fan 
Ask de Sedningene / ad jeg fammenfører 
pnoÅ Kongerigerne/ ad udgyde mjn Vrede 
yde ofverDdem/ ja all mjn Grumheds vre 
E af de / ThiallForden ſtal fortæris ved ſaa Bold 
Enn min Rdkierheds id. 9 Sandelig/ gule fane * 
jjund da vil Jeg vende en reen Labe lil Fol⸗ reen Læbe 7 
pak det q/ Ad de ſtulle paakalde alle i HEr⸗ Eſa.6,5. 
Cam rens Rafn / ad tiene hannem eendræc⸗ I med een 
tgpålt teligent. 10 Fra hjn Side paa Mor⸗ — 
aånel lands f Floder / ſtulle mine ydmyge ener Yad. 
fydh Tilbedere / (med) mine Adſpriddes t eller Atha⸗ 
ne Døttret / fræmføre min Skenck. ræer/ ja de 
II I Paa den ſamme ijd / ſtalt du icke — md 
s335m meere ſtam̃e dig / for u alle dine jdræt⸗ depaa hin fe 
gm st fe/ med hvilcke du hafver forſeeit dig de/ tc. ſtulle / te⸗ 
Odd ijzimod u nogen af / xx⸗ 





Prophe te. 787 
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788 Zophonias 3.Cap. ml 


imod mig : Thi Jeg vil da borttage se 
fra dig/ de ſom trohe af din ypperlige ⸗· 
sXempien, hedx / 06 du ſtalt ide meere ophoyex 





g3e.7%4% digt / for mit hellige Biergs z ſtyld. — 
| | nere 13 den Jeg vil lade etælendigta pg 221 
p 3 facemodigt. tinge Fold b blifve ofver i dig/Dede 3 
J— boe intet ud⸗ ſtulle haabe paa HErrens Vafnc. 13 &.2 
—4— ars „De Ofverblefne i Ifracl fle ide så 2] 
ir gere urst d / oc ey tale Legn / Ds der — m820 
fl ſtal icke findis en ſvigefuld Tunge id⸗ 

ves Mund / Thi de ſtulle fødes oc hvis Salg 

ii le / oc der ſtal ingen forfærde dem, mM 
KR | 14 Fryd dig Zions Daattet / raa een 
—4 Sech.⸗,5. hev j af Iſrael / vær glad oc lyſtig itu 
9 gandſte Hierte / Jeruſalems Daatter. 
—9 Straf is HErren hafver bortvendt dine sas 7 
—4 aftumie; Domme e/ borttagit f din Fiende £ sms; 
i bortfeyit. HErren Iſraels Konge er udidig/ / WS gig 
SIM g eller fryete ſtalt icke fee gulycke meere, 
*1 —* 16 Paa den Dag ſtal der figis tå! lir ipi 
il al —* Jeruſalem / Frytt digide h: Til Zion / 

fig/ad gige lad dine Hænder idevære ladei, 17 d 
1 got, HErren djn Gud er udi dig / den Me⸗ my: 
TU ctige (fom) ſtal frelfe/ hand fralvære 3128 lø 
(Hi! fyftig ofver dig med Glade / hand fral lse 
— tie / for ſin Kierligheds ſtyld / hand fral 16 sms 
—J9 giøre fig lpſtig ofver dig med Fryde vom, 
fi fang. 1g De ſom vare bedrofvede / ad esse 
de komme ide til Hoytjdens Forſam⸗ R 
HL ling / hafver jeg ſanckit / de vare af dig! løste ; 
(HR (Der var en haanlig Brrde ofver dem.) (men: 
9 19 See / Jeg vilgiøre Ende med dem ms s3g 
il | alle ſom nedtrydte dig paa famme 3mmej 
i æjd/ AGE 
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Cap Prophete. FRE. cd 
T jd/ Or Jeg vil frelfe hende ſom hal: 
terk/ oc ſancke em —* — else 
den / oe Jeg vil gigre dem til dof / 06 
et — 8— die Lake /ſom de vare be me paa al 
ſtammede udi, 20 Paa den Tid vil ” 
jeg fade eder fomme fræm/ Ja paa 
ben Tjd Jeg ſamler eder/ Thi Jeg vil 
giore eder til et Nafn oe til en dof / i⸗ 

blant alle Fold paa Jorden/ haar Silje 

jeg vender eders Fængfeler m pc36/ 6. 


k Mich.4. 6. 


før eders Oyne / ſagde 2 Beg. 24/13; 
HCren. ec 36/19,38, 
Ende paa Zophoniæ Bøg, 
DRED ENE. - UDE HEDE DR 


Haggat Bo sg — 


I. Copitel. 

Hageus (1) efter Tjdens paa hvilcken hand 
aͤade / oc fin Aftomſtis beſtrifvelſe v.1. ſttaf⸗ 
fer Iſraels Folck / ad de boe de i panele de Huuſe / 
oc lode Guds Huus ligge ubygt v. ꝛ. Truendis 
dem (2) derfor med Guds ſtraf .v.5. Oc () raa⸗ 
dendis dennem alvorligen til/ ad bygge Tem⸗ 
plen v.7, Hvilcken Formaning (3) de ocſaa lyd⸗ 
de v. iꝛ. 


Det andet Kong Datij b Aar / — 2* 

i den flette Maaned / paa den Longimani / 

ferſte Dag i Maaneden / ſtee⸗ 1 Eſor.a / 2 
de ZErrens Ord / ved Hageum Pro⸗ 06 F/ I, 


Odd iij phett / 
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| | 796 Haggeus Cap. 
ml — ——— — — 
ce Setubbabel, phete / til Zoro Babel / Sealthiels 
fi Son / Juda Fyrſte / oc til Joſua / Fo: 
låg zadaks ſon / den ypperſte Praſt / figen» 
dis: 2 Gaa ſagde den HErre Zeba— 
fi oth / ſigendis / Dette Fold figer/ Tj⸗ 
k j den er ide end kommen / ſom er Tiden 
JM ad bygge HErrens Huus. 3 Oc HEr⸗ 


4 rens Ord ſteede ved Hageum Prophe⸗ 
DEA | fe/figendis: 4 Mon det være eders 
—4 Tid / ad jſtulle boe ieders panelede 
Huuſe / oc dette Huus ſtal vare ode? 


Mi d hvortledis 
| det gaar eder, 
e Deut.28,38 


baoth / Gifver act paa eders Vened. 
6 Jhaae meget e/ oc føre lidet ind / 


9 Mid. . Jade / De blifve icke matte / J dricke / 
| f Iyftige/ vel ocblifve icke druckne f/ J Flæde eder / 
| ſedſtede. oc vorde icke varme / oc hvilcken ſom 
ft | leyer fig bort for Lon / hand faar øn i 
i enbrøden Pung. 


9 7 Saa ſagde den HEtre Zebaoth / 
Gifver act paa eders Veye. 8 Gaar 
op paa Bierget g / De henter Træ/ oc 
bygger Huuſet / oc Jeg vil hafve lyſt 
der til/ pe Jeg vil beyjſe min re h/ 
fagde HErren. 9 I feer hen til meget / 
DC ſee / j bekommer lidet / oc naar jhaf⸗ 
ve ført det hiem / da blas Jeg der paa: 
| Hvorfor (der?) figer Den HErte Ze⸗ 
fi É baoth/ For mit Huuſts ſtyld / det ſom 
| || er ode / oc (for) i løbe hver formedelſt 
—4 ſit eget huus. 10 Derfor lucke Him⸗ 
De⸗t.as, 23 lene fig til ofver edet / ad de ide gifve 
lil Dug / orForden hafver tilfluetie fn 
|| Gry 


Ak g Abanon. 


—9— h efter gøre 
i! det herligt / 
Infta 2,9. 
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s Oc nu / faa fagde den HErre Ze⸗ 



















































2. Cap. | Prophete. 


—— 
78 røde, 11 ThiJeg hafver kaldit Tyr⸗ 
| * —* Jorden dte ofver Biergene / 
as c ofver Kornet oc ofver Vinmoſten / 
pe ofver Olien / oc ofver alt det / ſom 
Jorden ſtulde gifve af fig / DC ofver 
Folg oc ofver da / oc ofvet alle Hen⸗ 
End ders Arbeyde. 
i 12 Dalydde Zoro Babel Sealthi⸗ 
lab  elsføn/ oe Joſua Jozadaks føn/ Den 
ten — yppeftePræft/oe ak det ofverblefvet 
Fix  afFoldet/gErrens deres Guds røft/ 
za De HagggiProphjetens Ord/lige ſom 
ga HErren deres Gud hafde udſent hane 
mon — nem: Oc Foldet fryctede for HEr— 
ven. 13 Da fagde Haggeus / HEr⸗ 
km — rens Budi/ ved HErrens Budſtab / i Engel, 
im  tilFoldet/figendis/ Jeg et med eder / 
spå figer HErren. 14 Oc HErren op⸗ 
bar  vadte Zoro Babels Sealthiels ſons 
un Juda Fyrſtis Aand / oc JZoſua Joza⸗ 
datks Sons den ypperſte k Praſtis k ftoore, 
noe Aand!/ oc all det ofverblefne Folckes I Mood, | 
Aand / oc de komme oc giorde Arbey⸗ i 
rs — Det paa den HErris Zebaoths deres 
in Gubds huus. 


4 — SA * 
J ' M or Je RE 





II. Capitel. 
xus / paa det ad Folcket ſtulde blifve 
Al — HErrens Huus / lofver (1) Efter 
— Zidens oc Perſoonernes beſtrifvelſe v,1, ad 


å åer enddøg denne Tempels bygning / ſiuntis ide ad 
61199 ſeuide blifve faa herlig * Lej ga Arns 
8l3e els vgr v. 4. ſaa fulde dog ren / ms 

i Ddd if —* 
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Haggaus 2. Cap 





Ord oc Aand / lige faa vel være her til fede 
fremdeelis idet gamle Teſtamente v. 5, oc idet 
hy Teftamente / ved Cbrifti egen Tiltomft til 
denne Tempel / giøre dens herlighed fførre; end 
Den forzige Tempels v.7. Oc (2)efter Tjdfens 
beſtrifvelſe v.11. ſampt tvende Sperſmaal v.n. 
Ud lige ſom de hjd indtil hafde fornum̃et Guds 
Forbandelſe / i det de hafde været hannem uly⸗ 
dige / faa ſtulde de nu blifve fydige til / ad 
bygge Templen / oc fornemme hans runde Bel: 
fignelfe v.eir. Men (3) ilige maade / efter Tj⸗ 
Dens oc Perſoonens beftrifvelfe v,21, Ad naar 
alle andre Verdſens Riger oc Regimenter for: 
gage / da ſtulde Chrifti Rige befeſtis / oc blifve 
beſtandigt v,22, 


DE den fierde oc tivende Dag ! 
Maaneden / i den flette Maaned/ i 
det andet Kong Dari Mar / i den ſtven⸗ 
de (Maaned/) 2 Paa den førfte og 
tivende (Dag) i Maaneden / ſteede 
HErrens Ord ved Haggaum Pro⸗ 
phete / oc ſagde: 3 Tal dog til Zoto⸗ 
Babel Sealthiels ſon / Juda Fyrſte / 
De fil Joſua Jozadaks føn/ den ypper⸗ 
ſte Praſt / oe til det ofverblefne Fold/ 
oc ſijg: 4Hvo er ofverblefvit iblant 
eder / ſom faa dette Huus i fin førfte 
herlighed? Oc hvorledis anſee i det 
nu? Er det icke mod det ſom intet for 
eders Pyne? s Dog mit Zoro Babel / 
var troſtig / ſiger HErren / oc vær trøe 
ſtig Joſua Jozadaks føn/ du ypperſte 
Praft / oc vær troſtig alt Folcket i Lan⸗ 
det / ſiger HErren / Oc gisrer det/ thi 
Jeg er med eder / figer den HEtre Ze⸗ 
baoth⸗ 







































2, Cap: Prophete. Kg 









793 
bhaoth. 6 (Betænder) det Ord / efter 


7 Thi [aa ſagde den HErre Zebaoih / 

Det er endnu et lidet / ot jeg vil ryſte 

Himlene oe Jorden / oc Hafvet / oc det 

Torre. 8 Ja Jeg vil ryſte alle Hed⸗ 

ningene / De alle Hedningenes c Lyſt d 

ſtulle fomme, Oc Jeg vil fylde dette 

Huus med herlighed/fagde den HEr⸗ 

re Zebaoth. 9 —** hor mig LSE 

Guldet hør mig tile / figer den HErre J 

Zebaoih. 10 Bette dte Huuſis her⸗ Se vs, For ftate 

lighed f ffal blifve ſtsrre end det for⸗ om jeg vilder 

ftis/ fagde den HErre Zebaoth / oc jeg pi gys DL 

vil gifve Fred i denne Sted / ſiger den dys pens 

HErre Zebaoth. dicke der / Luc 

i1 Paa den fierde oc tivende (Dag) 2-14. 

iden niende (Maaned /) i det andet 

Darij Aar/ffeede HErrens Ord/ved 

Haggeum Propheten / ſigendis 12 

Saa ſagde den HErre Zebaoth / Spor 

dog Preſterne om Loven / oe ſig / 13 

See / kand nogen bære helligt Kied i 

fit Kladebons Flige / oc rore med fin 

Flige ved Brødet/ eller ved Mooſen / 

eller ved Vjnen / eller ved Olien / eller 

ved hvad det var for Mad / Mon det 

ſtal helligis? Oc Praſterne ſvarede / ot 

ſagde / Ney. 14 Oc Haggaus ſagde / 

Omn nogen ureen ofver et løg g/ rører & Bum,19, ax 

ved noget af alle diſſe Ting / Mon det 
Dod o blif⸗ 


e fagjeg kun⸗ 
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"94 Saggæus — 2.Cap. 


blifve ureent? De Praſten ſvarede /D6 
ſagde / Det blifver ureent. 15 Da ſva⸗ 
fede Haggeus / oc ſagde / Saa er dette 
Folck / oc ſaa er dette ſlags Folck for 
mig / ſiger HErren / oc ſaa er alf deres 
Handers Gierning: oc hvad de offre 
————— derh det er uteent. 16 Oc nu / gifver 
med dog act paa / fra denne Dag oe tilforn/ 
ĩ mand begyw før end der blef lagt i Steen paaſteen 
fe adlegge. · 1HErrens Tempel. 17 Ad / naar ſom 
nogen kom til Kornhooben / hvor ſtul⸗ 
de være tive( Maader /) da vare der (fc 
kuntj / Kom hand til Perſekaret / ad fyl⸗ 
de halftredieſinds five Spander af en 
Amos 4, 99 Perſe / da vare der (idun) tive. 18 Jeg 
Søp, I,1I, ſiog eder med Thrdke / oc met det brænde 
Korn / oc med Hagel / ja alt eders han⸗ 
ders Arbeyde: oc jomvende eder icke 
fil mig / ſiger HErren. 19 Saa gifver 
jinu act paa / fra denne Dag oc tilforn / 
¶ ſom er) fra den fierde oc tivende dag 
iden niende Maaned / indtil den Dag 
der HErrens Tempels Grundvol blef 
lagt / gifver act der paa 20 Mon 
k eller Korn ⸗Saden være endnu i Laden k? Ja 
huuſet. hvercken Vintraet / eller Figentraet / 
eller Granattraet / eller Olietraet / bat 
noget / (Men) fra denne Dag vil Jeg 
velſtgne. 

21 Oc HErrens Ord ſteede anden 
gang til Haggeum / paa den fierde De 
tivende (Dag) i Maaneden / ſtgendis/ 
22 Sig til Zore Babel / Juda * 

igen 





























WJU 


n£ 

så en 
Ind GR 
ityowd 
tig éa 
VET 
415 20 
næ 
Gag m 
' Node 
i såe 


EN 


;. Cap. Prophete. 


ſigendis / Jeg vil ryſte Himmelen oc 
Jorden / 23 Qeomfafte Kongeriger⸗ 
hes Stool / oc ødelegge Hedningenes 
Kongerigers Styrcke / oc Jeg vil om⸗ 
kaſte Vognene! ve dem ſom fare der 
paa / oc Heſtene ſtulle nedfaldem/ oc 
de ſom ride paa dem / hver ved den an⸗ 
dens Sverd. 24 Paa ſamme Tijd/ſ⸗ 
ger den HErre Zebaoth / vil Jeg tage 
Dig ForoBabeln Sealthiels ſon / mjn 
Tienere / ſiger HErren / De fætte dig 
(om en Signet Ringo/ Thi Yeg 
hafver udvaldt dig / ſiger den 
HErre Zebaoth. 


Ende paa Haggai Bog. 
— KS KR KK: Kr Kb 


Zacharie Bog. 


I. Capitel. 


Zacharias (1) efter Zidens øc fin Aftom⸗ 
flis beftrifvelfe v.1. raader Iſtaels Børn fra/ 
ad vandre ideres ulydige Fodres onde Veye / 
hvorfor de blefve tilborligen ſtraffede / Men tit 
ad omvende dem til HErren / oc faa ſtorre Vel⸗ 
fignelfe v.2. Oc (2) ilige maade efter Tidens 
oc fin Aftomſtis beftrifvelfe v. 7, fortæller fin 
førfte Siun / i hvilcken hand faa en Mand pag 
en rød Heſt / iblant Myrretreerne / ſom hafde 
rode / graa oe hvide Heſte efter ſig / hvilcken lof⸗ 
vede dem ſom ſtode hos hannem / ad Jeruſalew 
ſtulde igien opbyggis y, 3, Men (3) ſin anden 
Siun/ 
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705 


| Vogn, 
m dør, 


n £14C.3/ 23.27 
Chriſtum: fee 


Ver.22/24, 


Svr.49/ uJ. 
o giøre dig 
meget ypper⸗ 
lig / heyactet / 
med ſtoor Au⸗ 
toritet oc 
Myndighed, 


a Zechar Ja / 
liuder HEr⸗ 
rens Ihutom⸗ 
melfe, 


















796 





6 Eſtr. a 24. 


e Berech Je / 
ſom liuder 
HErrens vel⸗ 
fignede, 


d Cf«.21,16. 
Serem.3,12.06€ 
18,11. Cec,18, 
10. Hoſ. i4, 2. 
e mangfoldi⸗ 
ge. f Of, 

8 horde. 


h med det Bar 
brion,tæng ſel 


i Januar, 26. 


Zachvrias 1. Cap. 


— — — 





Fiender trint omkring v. i18. Sampt (4) fis 
redie Sinn / om ſire Smede / ſom betydede / ad 
Jødernes Fiender ſtutde / ved de Meder oc Pere 
ſer / med deres Hieipere / af alle fire Vejr / ſtraf⸗ 
fes oe ødelegges v.21, 


Zen ottende Maaned/i det ans 
det Kong Darijb Aar / ſteede 
HErzrens Ord til Zachariam 
Baradiæc føn/ Iddo ſons / Prophe⸗ 
ten / ſigendis / HErren er ſaare vred 
paa eders Fædre. 3 Derfor fig til 
dem / Saa fagde den HErre Zebaoth / 
Vender eder til mig / ſtger den HErre 
Zebaoth / Saa vil Jeg vende mig fil 
eder / ſagde den IEErre Zebaoth. 4 Bæ- 
rer ide ſom eders Fædre/ til hvilde d 
de fræmfane Propheter raabte / ſigen⸗ 
des / Saa ſagde den HErre Zebaoth / 
Vender dog om fra eders onde Veye / 
oc eders onde e Idratte / Men fde lyd⸗ 
deg icke / oc actede icke paa mig / ſiger 
HErren.⸗ Eders Fadre / hvor ere de? 
Oc Propheterne / mon de kunde lefve 
til evig TD? 6 Er det icke ſaa / ad mi 
He Ord oc mine Skicke / ſom Jeg bød 
mine Tienere Propheterne / hafve de 
icke rattet eders Fedre? Saa de ven⸗ 
de dem / oc ſagde / Lige ſom den HErre 
Zebaoth hafde iſtnde ad giore os h / ef⸗ 
ter vore Veye / oc efter vore Idratte / 
ſaa hafver hand giort os. 
Paa den fierde oc tivende Dag 


7 F 
iden ellefte Maaned / def er Sebat ĩ 
—— Mao⸗ 


| — — 
Siun / om fire Horne / ſom betydede Joderne⸗ 
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"bas Er 
RE fg) 
fr 27] 
5 må 
sst od 
IA 


hy ci 2 
littayg 


—X 
Ind 


300 











1.Cap. Prophete. 


Waaned / i det andet Darij Aar / ſtet⸗ 
de HErrens Ord til Zachariam / Ba⸗ 
rachia ſon / Iddo ſons / Propheten / EKeChriſtus / 
ſigendis: 8 Jeg faa om Ratten / Oc den ſtoere 
ſee / en Mand krecd paa enrød Heſt / Tese, 
oc hand holt ftillel iblant Myrtetre⸗ 1 som fucte 
erne m fom vare i det Dyben/ oc bag faa vet. 
hannem (Vare) rode / graae De hvide n med ydmyge 
Heſteo. 9 Oc jeg ſagde / Hvo ere * Enal⸗ 
diffep/ min HErre? Oc Engelen q 5 ẽs 
ſom talde medr mig / ſagde til mig / p ſom holdo) 
Jeg vil vjſe dig / hvo diſſe ere. 10 Ja bag dig. 
den Mand / ſom holt iblant de Myrle⸗ 9 Ebriſtus. 
traæer / ſparede oc ſagde / Diſſe ere de /** 

ſom HErren hafver udſendt / ad dra⸗ 

ge i Landet. 11 Mende fvarede HEr⸗ 

rens Engel / ſom holt iblant de Myr⸗ 

tetraer / oc ſagde / Bi hafve draget i 

Landet 1/ Orc ſee / Alt Landet ſidder DE ¶ Chain, 
er ſtille. 12 Da fvarede HErrens En⸗ 

gel/ oc ſagde / HErre Zebaoth / HYDE 

længe vilt du ichke forbarme dig ofver 
Jeruſalem / oc ofver Juda Stader / 

ofver hvilcke du hafver varit vred / 

diſſe halffierdeſinds tive Marc? 13 Oc t i Babrisn, 
HErzen (varede Engelen / fom falde 

mid mig/ venlige Ord / (ja) troſtelige 

Ord. 14 Oc Engelen / ſom talde med 

mig / ſagde til mig / Raab oe ſjg / Saa 

ſagde den HErre Zebaoth / Jeg hafver 

veret nydfrer for Jeruſalem / oc for 

Zion / med en ſtoor Njdkierhed. 15 

Men Jeg er ſaare vred paa Hedninge⸗ Inf. 8, x. 
ne 


797 
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798 Zacharias 2 Cap. mæ 








nn — — 





ifl u Chaldwers me u/fom ere ſaa rolige x / ThiJeg var 

Kr ng , Idun lidet vred / Men de hiulpe til uly⸗ 
x ſickere / for⸗ Ene 

| maftede, de. 16 Derfor faa ſagde HErren / JJe X 


| er vendt til Jeruſalem / med megen — mos 
NÅ Barmhiertighed / mit huus ſtal byggis ma 
i der udi / ſiger den HErre Zebaoth / De 
* Maaleſnoren ſtal udreckis ofver Je— 0: 
Hi —— ruſalemy. 17 Raab endnu/ oe ſig/ FB 
Mr Gaa fagdeden HErre Zebaoth/Mine ml 
4 Stader ſtulle endnu udbredes før got; ID: 
|| ſynderlig De HErren fral endnu trøfte Zion / — man 
il velſigne oc hand ffal endnu udvælle z Ferufalem. ml 
Mi holde af ig Oc Jeg opløfte mine Øyne/ ve År 
NH a Yødetnes faa: Oc fee/( Der vare) fire Horna. 3, > 
tk fiender/ runde 19 Or jeg fagde til Engelen / ſom tal⸗ is3s 
|| omtring. demed mig / Hvad ere diſſe? Oc han rd 
| bmactige Ba⸗ ſagde til mig/ De ere de Hornb/fom … mal 
fi | bylonier. — Juda / Iſtael pc Jeruſa⸗ X 
em. 
e af Reden 20 Oc HCrrenvjfte mig fire Sme⸗ ma 
in oc Perfen; DEC. 21 Da ſagde jeg / Avad komme aars] 
i med deres diſſe til ad gißre? Oc hand ſagde / fis X 
ii Sielpere/fra gendis / De vare de Horn fom bort nad 


i de fire Bajr / ſpredde Judam / faa ad ingen opløfte sale 








—9— rense, fe Hofvet: Men diſſe ere fomne/ ad — $ 15 
i forfærde dem / ad afſtode Hedninge⸗ au 
nes Horn / ſom opløfte Horn mod Ju · ang 
9 da Land / ad bortſpree det. 

"HL 

Hi SELDE be S anden Ås — 
fl IL. Capitel. 

9 Zacharias (1) fortæller fin fier de Siun / udi Hær ar 
9 hvilcken hand faa en Mand / med en Maales ai 
| | ſnor / ſom ſtulde magle / hvor vjd Jexuſqkem ſtul⸗ 5 mis 
fi eg x 
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2, Cap. 


devære v.1. Hvor paa Engelen (2) undervis 
fer hannem / om Jeruſalems Stads ſtoorhed / 
oc Guddommelige beftygelfe/ v.3. Raaden dis 
(3) dem / ſom vare adſpredde / oc endnu boede 
til Babylon / ad de ſtulde tomme tilbage igien 
ideres Land v. 6. oc lofver / ad vilde ſtraffe des 
res Forfølgere oc Fien der v.8. boe hos dem v. 
10. omvende Hedningene til den Chriſtne Kicke 
v. 11. oc hafve jdelig omſorg for dem. Men (4) 
formaner alt Folcket / ad de icke ſtulde opſete 
dem imod HEtren v,13. 


€3% jeg opløfte mine Oyne / oc ſaa / 
Or fee/ en Mand a / ot der var en 
Maalefnot i hang Haand, 2 Oc jeg 
ſagde / Avort gaar du hen? Oc hand 
fagde til mig/ Ad maale Jeruſalem / ad 
fee/ hvor v;d den (ſtal vare /) oc hvor 
lang den (ſtal vare.) 

3 De fee/Engelen/fom talde med 
mig / kom ud b:Oc en anden Engel kom 
ud mod hannem / 4. Oc ſagde til hans 
nem / Lobe / tal til denne Karl d/ pe 
figs Jeruſalem ſtal befiddis foruden 
Muur e/for den ſtoore Menniſters pc 
Dveges mangfoldighed/ ſom (ber ſtal 
våre) udi. s Oc jeg vil vare den en 
gloendis Muur rundt om / ſiger HEr⸗ 
ren/ oc jeg vil bevjſe mig herlig midt 
der udi. 

& Vee / Vee/ flyer dog af Rorden 
Land f/figer HErren: Thijeg udbred⸗ 
de g eder i de fire Vejr under Himme⸗ 
len / ſiger HErren. 7 Vee Zion / und⸗ 
ſiy / du ſom boor hos Babylons daats 
fer/ 


Prophete. 


— — — — — — 
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—— N ⸗ 


799 


2 Chriffys, 


b fra Myte 
ter / Sup.1,8, 


c rend 

d Dreng / 

Zachariam. 

e ſom bands⸗ 
yer· 


f fra Babyltz. 
g udbreder, 











800 


— tet/ 8 Thi ſaa ſagde den HErre Ze: 








paa hans Hofvet / til ad betyde Delligbed of 3e 


Retfærdighed v, 3, ver paa hand (3) * 



























| h fom eder et baoth / Efter Are k ſende hand mig ti 
| SEN * Hedningene / ſom rofvede eder: Thi Fi: 
i J— ” Denfomrører ved eder/handrørerved can: 
"al hans Øyefteen. 9 Thi ſee / Jeg vil r ⸗ 
i de Babylo⸗ re min Haand ofver demi / ad de ſtulle 
9 Bier, blifve dem til Rof / ſom hafve tiienn 
—4 dem: Oc jffulle vide / add den HBEtre 
ſiger Chru Zebaoth hafver ſendt mig k. 10 Frrd mk 
fk ——— dig oc vær glad / du Zions Daatter: smmig 
kl &a.nz.6.14,f Thifee/ Yeg fommer/ pe vil boo midt 
9 &evit,26,m. udi dig/figer PHRErren. u Ocpaaden 
—9— Ceech.36, 27. Tijd / ſtulle mange Hedninge holde fig på 79) 
9 200,66, fil HErren / ot flulle vorde mitFold/ Vile 
Ng oc Jeg vil boo midt udi dig / De dit mo 
ilt Taltvide/adden HErre Zebaoih haf> slå; 
| | ver ſendt mig til dig 12 Da ſtalhEr⸗ 
| ren arfve Fuda for finDeel/ idet hel- hi 33 
EN I Eup.1,17. lige Land / Oc hand ſtal endnu udvelſel 
meer aen See. , 
(i * 13 Tit ſtille alt Kisd m for HEr⸗· 1738: 
Habac.2,20, ten: Thi hand er opvackt af ſin hellige 
i Zophon.i,7. Bolig, 
Å III. Capitel. 
Zacharias (1) fortæller fin femte Siun / 
hvilcken hand faa Joſuam / ſom Gathan ſtood G 
mod / oc horde / hvorledis HErren ſtraffede — 
hannem v.1. Oc(2) beretter / hvorle dis Joſua mia 
blef føre af fine ſtidne Klæder/ hvor ved Syns 255% 
[Ht dernes Forladelſe oc borttagelſe betydedes/ VC 30 msg 
[| igien ført i reene Klæder/ oc fat enreen Hat Bad m% 
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(st 38 
R 
— 
p3g 76 
GQ? 
s ip, 
93 Må 
ind så 


1 bg 
aã 


ue 
11394 
pe åg 


s. Cap. 


Prophete. 
faling/ ad vandre i HErrens Vey / oc tage vare 
paa hans Tempol / til flor Veiſignelfe v, 6. 
Saa oc (4) gifver Joſua Forloxfte om JEſum / 
oc fortynder hans Tilfomft tu Verden v. 8, 
fom ſtude krafteligen / oc med god Forſiun fot: 
fvare fin Cheiſt ne Kircke / oc retſerdiggiore dens 
gemmer v.9.. til fand Samvitiginds Fred oe 
Siede v. 109, 
Cx Er efter viſte hand 2 mig Joſua 
den gfverſteb Praſt / ſtagendes 
for HErrens Engele / Oc Sathan 
ſtood hos hans heyre Haand / ad i: 
modſtaa hannem, 2 Da fagde HEr—⸗ 
ten d til Sathan / HErren ſtraffe dig/ 
hu Sathan / ja HErren ſtraffe dig / 
ſom udvalde Jeruſalem; Er denne icke 
en Brand / ſom er reddet af Ilden? 

3 Oc Joſua var ført i ſtidne Kla⸗ 
der / der hand ſtood for Engelen, 4 Dø 
fvarede hand / pe fagde tildem/ ſom 
ſtoode for hannem / ſigendis / Tager 
de ſtidne Klæder af hannem : Der ef- 
fer ſagde hand til hannem / See / Jeg 
hafver tagit din Miſgierning fra dig/ 
de jeg vil føre digi Helligdags Klader. 
⸗Oc jeg ſagde / De ſtulle fætre en reen 
Hat e paa hans Hofvet: Oc de fatte 
en reen Hat hpaa hans Hofvet / o før» 
de hannem i Klader / oe HErrens En⸗ 
gel ſtood (der.) 

6 Da vidnede HErrens Engel for 
Ioſua / oc fagde/ 7 Saa fagde ven 
HErte Zebaoih / Om du vandrer i mis 
ne Veye / oc om du varer paa min Va⸗ 
Eee retact / 
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80) 


— — ——— 


2 Englen 
b ftøorg 
Dag. 1.7, 
ce fig fetf. 


d ſamme En⸗ 
gel / Chriſtus, 
luda v.9. 


Mish.7, 18, 


e Præfehyue, 
t ypperlig 
uc. 








| i | i 
H 802 


g Vemer. 
h Pf. 71,7. 
—4 Efa.£, 18. 


Grode / vext 
Cfa.n,1. Jer. 
ti 23,f. 00733, 1f. 
HH bwe.1, 18. 

k CEhriſtum 
fat. ig, 22. 
å Efa.28, 16. 

| I eller inde 
hefte. 


| | m 1 Rg. 4, 
9 24, 








! a et Foꝛbillede 
| til Guds mee⸗ 
nighed. 
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Zacharias 4. Cap. 
vetæct/ Da ſtalt du baade dømme mit 
Zuus / oc forvate mine Forgaarde : 
Or jeg vil gifve dig Reyſer tblant diſſe 
fjer ſtaac. 
ben nu Joſua / du øfverfle Praſt / 
du oc dine Medbrødreg ſom boe for 
dig: Thi de ere underlige Folck h/Thi 
fee/ Jeg vil lade min Tienere Zemah i 
komme. 9 Thi ſee / anlangendis den 
Steenk / ſom jeg lagde for Joſua / 
paa den Steen ere fu Hyne. See / jeg 
viludgrafveldenvel/ figer den HEr— 
re Zebaoth / oc jeg vil borttage dette 
Lands Miſgierning pag cen Dag. 10 
Paa den farmne Tjd / ſiger den HErte 
Zebaoth / ſtulle j dalde cen den anden 
til (ad komme) under Vjntra De un⸗ 
ver Figentre mm, 

| — 
IV. —— Sk 
rifver fin ſiette Siun / 6 
— ole: oc fiu Lam⸗ 
————————— 
tiaris a 
on jr Anke * 4. Oc (3) b Qlietræerne 





v. ll 
CEngelen / fom falde med mig / 
— igien / oc opvackte mig / lige 


ſom en opvædis af ſofne. 2 Oc hand 


























Ser 
i * 
2PEI 


x 

e til mig / Hvad ſeer du? Oc jeg ⸗ 
—* Jeg sn; Oe fee/ Der flfovden nyse 
Siufeftage gandſte af GUD a/ DE EM 4 20 x 
Oliekrucke der ofven paa / ot bene fit i ag 


am⸗ 


— 





4 Cap. Prophete. 


damper der paa / Lamperne hafde fit oc 
fiuPiberb fom vare der ofven paa/ 
3 Oe tvende Olfetræer der hos / eet 
paa den høyre fide hos Oliekrucken / oc 
tet hos den venſtre fide der paa. 

4 Oe jeg ſvarede / oc fagde til En⸗ 
gelen / ſom talde med mig / De ſagde / 
Hvad ere die Ting / min HEtre? 5 
Oc Engelen / ſom talde med mig / ſva⸗ 
rede / oc ſagde til mig: Veedſt du icke 
hvad diſſe Ting ere? Oc jeg fagde / 
Reymin HErre. 6 Da fvarede hand/ 
oc fagde til mig/ ſigendis: Det er 
HErrens Ord til Zorobabel/figendis/ 
Det ſtal ide ſteee ved Har eller ved 
Mact / men ved min Aand / figer den 
HErre Zebaoth. 7 Hvo eft du/ du 
ftovred Bierge? (Du ſtait blifve) 
fil en flet Marck for Zorobabel / Thi 
hand ffaludføre den ofvetſte FSteen/ 
fag de ſtulle raabe p-høvt/ Naade / 
Maade være med den famme. 8 Øe 
HErrens Ord ffecde til mig/ oc fagde/ 
9 Zorobabels Hænder lagde Brund: 
vollen til dette huus / oc hans Hænder 
ſtulle fuldfardige der : Paa det duſtalt 
vide / ad den HErre Zebaoth hafver 
ſendt mig til eder. 10 Thi hvo for 
acter diſſe ringe Tings Dag? Da dog 
be ſiuk ſtulle glæde dem / naar de fée 
den Bert i af Tink f Zorobabels 








Haand: Det ere HEtrens Hyne / ſom 
løbe om ialt Landet. 
See fj u Fram⸗ 
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beller Tract⸗ 
re / ad lade 
med. 


cad mit Fold 
ſtal ophoidis. 


d Verdens 
e mod Guds 


g fom Stru⸗ i 
ben ſtulde ref⸗ 
ne. 


h Jøderne 
Veye⸗ſteen 
k eler ip. 


























At | 
Al 804 Zacharias s. Cam, ar 


II Fremdeelis fvarede jeg / oc ſag⸗ re 
de til hannem / Hvad ere de tvende O⸗ 2 


lietræer / hos Liuſeſtagens heyre os 21 
Hi venſtre fide? 12 Oc jeg talde anden 235 
| | gang / o ſagde til hannem / Hvad er⸗ 331 
il de tvende Dlietrzers Greene [om mo) 
fi faar hos dets gyldene Kruder/ fom — møj 


—4 idet ſtenne udeſe Guldet lofven af ſtg? 13 06 — x 
Oue / fom hand ſagde til mig / ſigendis / Veedſtu møn 


Guld. ide / hvad diſſe Ting ere? Oc jeg ſag⸗ ' 
i de / Ney / min Herre. 14 Da ſogde mel 
(Hj m fom Gen. hand / Det ere de to Oliens Børnm/ — jæm 
| 9,22. fom ſtage hos all Jordens Regen⸗ xm93 
| tere, 








V. Capitel. 
Zacharias beſtrifver (1) fin fivende Siun⸗ —2 
om et fluende Bref / ſom betydede Landſeehs — 
Forbandeiſe v.1: Oc (2) fin ogtnde Siun / mmm 
en Ovinde/fom fad ien Cphar ſampt er Cente 
men Biy v. 5. Men (3) fin niende Giun/ons mmm 
to Ovinder/fom hafde Vinger / oc en Aand der * 
udi v. 9. É: 
EC jeg: vende mig om / oc opløfte sale 
TH —* Hyne / De faa: Oc ſee / ßer 
HK a Rode vadryet fluende Brefa. Oc hand b ſag⸗· ge dg 
| b Gup.1,8.% de til mig/ Hvad feet du? Oc jeg ſagde / 
| Jeg feer et fluende Bref / længdender 59 
É paa er tive Alne/oc breeden der haa et 3254: 
f1Mlne. 3 Dafagde hand til mig / Det 
er den Forbandeſſe / ſom udgaar ofver 360 3 
(i call Jorder det gandſte ande: Thihver ſom ſtiel Vor m 
rige, ſtal her fra efter —* —— * 
s: Ilige MAR nan 
udryddis: Ilige —31 


— — 
— — — — 


— 


—— pr — — — — Mn — — al 
— — —— — — — — — — —— 
— — — bass — == — 
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(ide sl-Te! 


ma 
1,-28 8" 


5.Tap. Prophete. 


ſtelig) ſpar / Iiſtal her fra efter denne 

( Forbandelſe) udryddis. 4 Jeg lod 

denne ( Forbandelſe) udgaa / ſiger den 

HErrꝛe Zebaoth / ad Sen ſtal fomme til 

Tyfvens huus / oc til hang huus / ſom 

fværved mit Nafn falſteligen: oc ſtal 

blifve i hans huus / oc fortære det / baa⸗ 

de Tra der udi oc Steen der udi. 

s De Engelen ſom talde med d a 

mig/-gid ud / oc ſagde til mig / Oploft 

dog dine Øyne/ oc ſee / hvad dette er 

ſom udgaar? 6 Oc jeg ſagde / Hvad 

er det? Ochand ſagde / Det er en E⸗ 
pha ſom gaar ud: Oc band ſagde / Det 

er deres Oyee ialt Landet. 7 Oe ſee / e Guds For⸗ 
Deroptogis et Centener Bly f/or der. ſiun. 

var en Quinde / ſom fad midt i den C- 0 re | 
pha. 8 Oc hand fagde/Denne er ugu⸗ —* sy 
beligheden/ Oc hand fafte hende midt 2 Steen. 
iden Epha / oc kaſte den Vect g af Bly h ad ingen 
for Munden derpaah. pan —* 

9 "De jeg opløfte mine Oyne / oe go re Et 

ſaa / De fee / Der ginge.to LYVinder den anden 
udi/:oc det bar en Aandk 1 deres] Vehs13. dob⸗ 
Binger/oc de hafde Vinger ſom Stor⸗ belt ugudelig⸗ 
dens m Binger/ oc de førde den Epha —“—— 
amedlem Jorden oc Himmelen. io Oc Bøje 
seg ſagde til Engelen / ſom talde mede ſom raadde 
mig / Hvort førededen Cyha? u Lg fot dem. 
Hand ſagde til mig/ Ad hende ſtal byg⸗· tens 


805 


gis et huus i Ginearn Land/ ot —— 
tilredis / oc ſattis der paa vV⸗/. 
fin Grundvoho. 0 Food, 
Eee it; VI Cas 
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Zacharias s.Cap. 
VI. Capitel. 


i 

j Zacharias (1) beftrifver fin tiende Siun / ut 

i | om fire Pogne / ſom tomme ud imediem Kaab⸗ dn 

4 ber Biergene / med rode / ſorte / hvide oc Abild⸗ 9— 

| | graae », efte v.L Qc(2) indfører Engelens for⸗ mia 
Uaring der ofver v. 4. Hvor efter hand (3) 4 

i | ſpaar om Chriſti Embede / oc Rige / ſaa vel Is⸗ in 

4— derne ſom Hedningene anlangendis v.9. 


91 DE jeg vende mig / oc vyløfte mine — mm 
—4 Oone / oc ſaa / Orc ſee / (der vare) not 
1 a de ſire En- fite Vogne a / ſom ginge her ud imed mm 
gle/Sup.1,10 fem to Bierge / pc Biergene vare 


9 Il, Kaabber Bierge. 2 For den førffe son 
| Vogn (vare) røde Hefte/ oc for den — ms3 


0 anden Vogn ſoorte Heſte 3 Ocfor mx 
| den tredie Vogn hvide Heſte oc for ax 
| b havlede. den fierde Vogn Abildgraae b ſterclte spå 
tilt Heſte. 
4 Oec jeg ſparede / oc ſagde til Er⸗· 5 
| | gelen / ſom talde med mig Qvadere sm 88 
diſſe Ting / min HErre? 5Oc Enge 
| len ſparede / oc ſagde til mig Diffees ⸗·U 
ik fe de fire Vejr under himmelen/ fom — mina 
AU c Pal: ns, 7. udgaae fra ſom de ffoodec/ for af He 703 
IHR) Jordens HErre. 6 De foorte Heſte 
| ſom vare der for/ ginge ud mod Por» smeg 
d Babylon, den Landd / oc de hvide Heffegingend Som; 
| | efter dem: Oc de Abildgraae ginge ud 
a Jøbdeland, mod Synden Land eꝛ 7 Oc de Ster 145; 
| de udginge oc gr adgaae/adfare ze 
ll fræm i Landet / Thi hand hafde ſagt / 
| Gaar hen / farer i Landet / Ocdefoore 33 
| landet. 8 Oc hand kaldede mig/ Br 
ta 
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6.Cap.  Prophjefe. 


talde til mig / oc ſagde: See / De ſom 
udgaae mod Norden Land / komme 
min Aand til ad hvile F i Norden⸗ —ſtage mig tit, 
Land. freds. 

g De HErrens Ord ſteede til mig / 
oc fagde / 10 Tag af de Bortførde/ 
ſom er / af Cheldai / af Tobia / oc af Je⸗ 
daja / oc kom du paa den Dag / oc gad 
ind i Joſtæ Zephania ſens huus / hvil⸗ 
de exe komne fra Babylon. 11 Oc tag 
Sølf or Guld/ oc giør Kronerg / oc g til Praſt oc 
ſat dem paa Fofua h Jozadaks ſons * 4 
den øfverfte Præftis Hofvet / 12 OC silver, 
fig til hannem / ſigendis / Sag ſagde 
den HErre Zebaoth / ſigendis / See / Chriſtus. 
Der er en Mandiĩ/ Zemah k (er) hans Srode / vext 
Rafn / oc paa ſin ſted! ſtal hand gifve Sup.3, 8. 
Grode / Or hand ſtal bygge HErrens ** 
Tempelm/ 13 Ja hand ſtal bøgge — 
HErrens Tempel / pe hand ſtal bære 
Smycketen / oc hand ſtal ſidde oc rer mn ben herlige 
geres paa ſin Stool / oc hand ſtal Krone. 
være Praſt paa ſin Stool / os der ſtal 0 herſte. 
være Freds Raad imedlem dem baa⸗ ; 
de p. 14 Oc Kronerne ſtulle høre CSS 
Ehelem q / or Tobia/ oc Jedaja / oc 75. 
Sjenr Zophanieæ Søn til / til en Ihu⸗ xJoſie / v.10. 
kommelſe i HErrens Tempel. 15 Ot 
der ſtulle (komme) nogle langt fral / ſHedninge. 
pede ſtulle bygge paa HErꝛens Tem⸗ 
pel / Oc j ſtulle vide / ad den HErre Ze⸗ 
baoth hafver ſendt mig til eder. Det 
Eee liij al 
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Zacharias Cap. om 
ſtal ſtee om; ville viſt lyde paa HEr⸗ sy 








rens eders Guds Roſt. 
i VI!, Capitel. 
4— Zacharias (1) efter Tid ns beſtrifvelſe v.1. + 
b É indfører Folckenes Gyørfn aal/ Om de frem⸗ DEN 
il | delis fulde holde deres Faftev.2. Oc x) HEr⸗ 22 
rens Svar der paa/ udt hvilcket hand fortaſter mæ) 
—4 deres Faſte v 4. Ocudétræfver (3) der mod / SE, 


i ad be ſtulle beflitte dem paa Retferdiahed / os ” 
Det bedre end deres Fædze giorde / ſom blefve * 
tub⸗rligen ſtraffe de derfor / hvilcket de ocſas > 
ftulde forvente; om de icke bedrede dem v.8. 


*— DE det ſteede i det fierde Kong — små 
Darij Aar/ ſteede HErrens Ord aa; 


til Zachariam / paa den fierde (Dag)t — ineC 

| | den ntende Maaned / (det er i) Chi⸗ mg 
a Movemb. ſlena: 2 Der mand hafde fendt tid Im 299 
te, Guds huus / Sarezer oc Regem Me⸗ RB; 


lech / oc hans Folck/ ad bede for HEt⸗ uge 

| vens Anſtet: 3 Adfigetil Praſterne / i 
ſom vare hog den HErris Zebadths han 

huug/ oc til Propheterne / ſigendi/ / 

b hoide Fa- Mon jeg ſtal grædeb i denne fente 

ſte / ꝛc.Jul. Maaned / ſaa jeg ſtal undholde mig d / 


lt! Verem.r2 12, i m g åg 
! ——— —— eg hafver giort nu fag mange … Jamam 





big inft. 

*— Da ſteede den HErris Zebadths dans 
9 Ord til mig / oc ſagde / 5 Sig til alt hy 
| e huldte Vee⸗ Holdet i Landet / oi til Præſterne / ſi 
få lage. ge⸗dis: Der] faftede oc førgedee den ms 353 
til f>Reg.2f 28 femte pc den fivende ( Maaned /) DC 200,2 
Hi Ser.gr 2 og mu halffierdeſinds tive Aar Won - mee ; 
H g ellerinos : in? (fis Bh Cai 
| gen magte, da hafve faſtet ſtedze formig? ( ß <D) Spi 
il get 
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lær "7, Cap, Prophete So⸗ 





) 

772 ger) jeg. 6 De der ] vilde ade / pc der 
hal jvilde drideh / hafvejtide da abet dc h mig til villig 
uꝝ drucket? 7 Ere det ide de Ord / ſom 

YA HErren ldod raabe ved de forige Pro- 


302 pheter / der Jeruſalem var beſat / oc 
fed hafoe Rolighed / oc dens Stader om⸗ 
mi kring den / oec den Syndre ſide / oc Slet⸗ 
— ten var beſet k. i of 15,20,36 
8 8 Os DErrens Ord ſteede til Za⸗* Ged vd) 
—1 chariam / oc ſagde: 9 Saa ſagde den 
Ya HErre Zebaoth / figendis: Dømmer 
3 tæt Dom/ oc giører Miſtundhed oc 
—E Barmhiertighed / hver med fin Bro: 
338 der. 10 Ocfortryder icke Ender/el« Exod.22,22 
sml — ler Faderløfe/Fremmeve/ eller Rlen⸗ Efs 1,73. 
spå Dige: Octænderideont/ nogen mod ler. 3,28. 
imh fn Broder/ieders hierte. 1 Mende 
alse vilde icke gifve act paa / ot vende Ryg! ſtode Stul⸗ 
gon modvilligen / oc ſtoppede deres Orne odre. 
il / ad de ſtulde icke höre. 12 Øe ffi- 
råb  dedederes hierte / ſom en Demant / ad 
had  " De ffulde ide høre Loven oc Ordene / 
Had hvilck den HErre Zebaoth fende 1 fin 
no Aand / ved de forrige Propheter / hvor⸗ 
lagu … Hdofver der ſteede en ſtoor Brede fra 
må den Erre Zebaoth. 13 Oc det fees 
pig Ddefaa/fomhand lod udraabe / tog de 
sad herde ide: Gaa ffulle de oc raabe / 
mag men jeg vil icke hore / ſagde den HEtre 
ØE Bebaoth. 14 Men jeg hafver udfføt 
111936 dem iblant Hedningene / ſom de icke 
nn kiende / oc Landet er øde efterdem/ ad 
spm ingen gaar der igiennem/eller Fommiet 
Frey til⸗ 
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m fatte. tilbage: Thi de giorde m det ynſtelige all 
” til edeleg⸗ Sandøden. 
e. 


(| 8)0 Zacharias 8. Cap. — 








— 


fag af Hedningene v, 20, 


9 C HErrens Zebaoths Ord ſte⸗· 
de (til mig) ſigendis; 2 Saa 5 
fi ſagde den HErre Zebaoth / Jeg hafber ep 
Søs. 17,174. barit faare meget nidkier ofver Zion/ ⸗/ x 
9 oc jeg hafver i ſtoor Vrede varit nid sm 
| fter ofver den. 3 Saa ſagde HEt· 238 
ren / Jeg er vendtigtentilZion/pevil — Hæg 
boo midt i Jeruſalein: Oc Jeruſalem mej 
si Lerdom. ſtal kaldis Sandhedens a Stad be eng 
Alt + den HErris Zebaoths Bierg / et hellig pils 
Ih bidefnet, — heds b Bierg. 4 Saa ſagde dendEr · =—38 


— 


— — — — i — 
i VIII. Capitel. 
å | ; Zacharias / uf HErrens Mund (1) lofver Jo⸗ 7— 
| derne fem ſtoore Velgierninger / nemlig a ſin X 
4 nidtierheds oc Vredis afvendelfe / b fin naa⸗ son 
9 dige tilvendelſe / c ſin beſtandige verelſe hos — 
—94 dem / d Jeruſalems helliggiorelſe / oc e en als dn 
4 mindelig Fred v. 1. Hvilcket (2) enddog det ==" 
| fiuntis umnuligt for deres Ønyne/ faa var det nå m 
1 dog icke umuuligt for Gud v.6. Hvorfor hand 
KH (3) raader dem til/ flitteligen ad bygge HEr⸗ Zå 
9 rens Huus / til ad nyde Beiſignelſe / i ſteden for => mm 
HH Zorbandeiſe / oc Got for Ont v. 9. Oc (4) fors > 1 
lt ſtaifver dem nøgle Lifs Regle / ſom de ftulde hol⸗ 2* 
—4 be v. is. Hvor efter hand (fr) fugrer paa deres myg 
| | Spoꝛſmaai / i det forrige Capitel / om Faſten / ad fam 
In | ben fulde her efter ophøre/ oc iſteden igien bør md mn 
i | ris Lyſt oc glæde v. is. Oc lofver (6) Ud udi — 4)! 
Hg Jeruſalem (tulde mange føge HErren/ endoc⸗ ander 
il 


fi reZebaoth / Der ſtulle endnu boe gam⸗ msg 
| fe Mænd oc gamle Qvinder i 5* ST) 
. em - 
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8. Cap. Prophete. 


— — — — — —— — — — — — — 


Staf i ſin haand for ſtoor Ålderc: 5 
Oc Stadens Gader ſtulle fyldes med 
unge Drenge oc unge Piger / om leege 
paa dens Gader. 

6 Saa ſagde den HErre Zebaoth / 
Der ſom det er underligt for deres 
Øvne / ſom ere ofverblefne af dette 
Folck i diſſt Dage / Skal det da ocſaa 
vare underligt for mine Oyne / figer 
ben HErre Zebaoth? 7 Gaa fagde 
den HErre Zebaoch / See / Jeg frelfer 
mit Fold fra Landet mod Pſten / oc 
fra Lander mod Solens Redgang / 8 
Oc Jeg vil føre dem fræm/ oc de ſtulle 
boe midt i Jeruſalem / oc de ſtulle væ 
ve mit Fold / pc jeg bil være deres 
Gud / i Sandhed pci Retfærdighed. 

9 Saa ſagde den HErre Zebaoth / 
Lader eders Hender ſtyrckes / j ſom høs 
re / i denne tid / diſſe Ord / af Propheter⸗ 
nes Mund / ſom (vare til) paa den 
Dag / den HErris Zebaoths Huuſis 
Grundvol er lagt / Templen til ad op⸗ 
byggis. 10 Thi for diſſe Dage var 
Menniſters Lon ided/ oc Diurs Lon 
var icke / oc for den / ſom drog ud oc 
ind / var iche Fred formedelſt Trang⸗ 
ſel / Thi jeg hafde ſendt alle Mænd/ 
hver imod ſin Næfte. u Men e nu vil 

jeg ide ver fom ide forige Dage / for 
det ofverblefvet af dette Fold / ſiger 
den HErre Zebaoth. 12 Thi (der ſtal 
vg⸗ 
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c mange bage 


d tunde intet 
udrette tå 
gavns. 


e Oc. 


83) 








E — — — —— dr — — —— ⸗ — 
— — — — —— — — — — — — + 
— — * — ———— — — — — — —ñ——— 
— - — — — — —— 


ft Ord. 
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Eph.4,25. 


Al Swp. 7,10. 
—9 Sop.5, 3.4. 


g Jerem,52.7 
9 h Gup.7,3. 
HA 2 Reg. 25,1. 
| | i Sup.7, 5. 
4 *Jerem.rr, 4 fil Lyſt og til Glade / oc til gode Høns 


Zacharias 8. Cap. 


være) Fredſens S&d / Vintraet ſtal 
gifve ſin Fruct / oc Jorden ſtal gifve 
ſin Grede / oc Himlene ſtulle gifve de⸗ 
reg Dug / DC jeg vil lade dette Folckis 
Ofverblefne / arfvelig eye alle diſſe 
Ting. 13 Dec det ſtal ffee/ Lige ſomj 
af Juda huus oc af Iſtaels huus / va⸗ 
re en Forbandelſe iblant Hedningene / 
Gaa vil jeg frelſe eder / oe j ſtulle vor⸗ 
been Velfignelfe : Frycter intet / La⸗ 
der ſtyrcke eders Hænder. 14 Thi faa 
fagde den SErre Zebaoth / Lige ſom 
jeg tændte ad giøre eder Ont / der e— 
ders Fædre fortørnede mig / ſagde den 
HErre Zebaoth / oc angrede det ide/ 
is Gaa tænder jeg tvert imod/t diſſe 
Dage / ad giørevelmod Jeruſalem oc 
Juda huus: Frycter icke. 

16 Diſſe ere de Tingf fom i ſtulle 
gipre: Taler Sandhed / den eene med 
den anden / Demmer Sandheds oc 
Freds Domt eders Porte, 17 Oc tan⸗ 
der ide ont hver imod ſin Raſte / i e⸗ 
ders hierter / elſter icke falſt Eed / Thi 
alle diſſe Ting (ere de) ſom jeg hader / 

er HErren. 
ig i —* den HErris Zebaoths Ord 
ſteede til mig / ſſgendis: 19 Saa ſag⸗ 
de den HErre Zebaoth / Den fierde 
(Maanedis g) Fafte/Ocden femtis h 
Faſte / oc den ſivendis i Faſte / De den 
tjendis k Faſte / ſtulle blifve Juda huus 


tider. 






















































9. Cap. Prophete. 


tiders Elſter idun baade Sandhed pc 
mø Fred. 
o: 20 Saa ſagde den HErre Zebaoth / 

32 Der fral endnu (være ) hvort Fold 

MR ſtulle komme / oc de fom ſtulle boet 

mom mange! Byer / 2u Oc den eene Stads ſtoore 
Borgere ſtulle gane til en anden / oc ſi⸗ 

ya ge / Lader os jo gane ad bede for HEr⸗ 

am rens Anfict/ocadføgedenHCErre Ze⸗ 

wes baoth / Jeg vil gaa / Jeg ocſaa. 22 DC 

And der ffulle komme mange Fold oc mær» « 
In — tige Hedninge/ad føge den HErte Ze⸗ 

sasd baoth i Jeruſalem / oc ad bede for 

så HØærrens Anfict. 23 Saa ſagde den 

192 HCErre Zebaoth / (Det ſtal ſtee) i de 

nnd Dage / ad tim Mænd af alle Hednin⸗ m mange, 

180  gusTungemnaal fFulle gribe / ja de ſtul⸗ 

mpal fe gribepaa enn Yødiffe Mands Fli⸗ n rær, 

he ge / ſigendes / Vi ville gane med eder / 

jun thi vi hafve hort ad Gud er med eder, 


— — — — — 


IX. Capitel. 


br Zachatias (1) truer Damaſco / Hamath/ 
Tyro oc Sids / ſaa vel ſom oeſaa Aſcaion / Aza / 
gode Aſpdod oc Etron med Guds ſtoore Straf/ for 
mumd den utroſtab oc Tyraunj de hafde ofvet paa J⸗ 
ræked frais Fold v. 1. Lofvendis dog (2)ad HEr⸗ 
unmn ren ftulde omvende de Phuiſter til den Chriſtne 
Reiccke / oc forlige dem med Jøderne v.7. Hvor 
nd mag paa hand (3) opmuntrer Sions Daatter til 
r dak Find oc Giede / for Meffiæ tukomſt / hvilcken 
J amad hand beftrifver af fit Kongelige Embede / ſom 
; sd) fulde føre fi Rige med Fred /,hvildet fulde 
som  éndocfaa ſtrecke fig til Hedningene v. 9. Lof⸗ 
ujemy vendis fin Kircke (4) trende ſtoore Veigier⸗ 
ni 
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714 Zacharias O. Cap. 

ö— — — — — — ———— — —— 
ninger / nemlig 2 naadig Forloſning af dens 
Synder v. u. b dens Forfvar oc fortplantel⸗ 
fe v.12. oe c all Saligheds oc Velſtands med⸗ 
deelelſe v. 16. 


Idumea / Errens Ords Byrde / er ofver 
eler Syria / NChadrach Land a / oe Damaſeo 
liuder / en rin⸗ der ſom hand hviler ſig: Thi HErren 
d hafver et Øve (ofver) Menniſtene / - 
b hos Ha: gt ſom (ofver) alle Iſraels Stam̃er. 
drachs Land) 2 OcHamath ſtal ocſaa grendze der b, 
oc faa en rem (Itim) Tyrus oc Zidon / enddog den 
af huudẽ med. yar formeget vjs. 3 Or Tyrus bygte 
¶Dond fig en Befaſtning / oc ſanckede Solf 

ſom Stof / oc ſtnt Guld ſomSkarne 
paa Gaden. 4 See / HErten ſtal ud⸗ 
jage den / oc ſlaa dens Mact / paa Haf⸗ 
vet / oc den ſtal forteris med Ilden. $ 
Aſcalon ſtal fee det / oc frycte/ lige faa 
Aza / oc vorde ſaare bange / famt E⸗ 
kron / Thi dens haab ſtal beffæmmis : 
Orc Kongen af Aza ſtal omkomme / oc 
Aſcalon ſtal ide beſiddis / 6 De der 
d en Frem̃ed / gal boo en Hooreunge d i Asdod / De 


oc faa falde * rå 
Yøderne Chat så Ryg udrydde Philiſternes Hof⸗ 


m. * 
Roudet. 7 OSe jeg bil tage hans Bloodſtyld 
f adide være AF hang Mund / oc hans Vederſtygge⸗ 


Fadderftar lighede fra fhansTænder g: Gaa ſtal 


i ben Chriſt⸗ 
ne Kucke. 


























9. Cap, Prophete. 395 
ey den fom gaar for ofver / pc ep den 
ſom kommer igien / oc ingen Plagere k fomeres. + 
ſtal meere fare ofver dem k/ Thi jeg —* 
hafver nu feeit det med mine PHyne 2,25, 063,7. 
9 Var meget lyſtig / dugions daat⸗ m Chrifus. 
fer / Fryd dig Jeruſalems Daatter/ n freiſt / Eſa. 
See / din Konge m ffal komme til dig / 01. Xctor,2, 
hand ér retfærdig oc en Frelferen / E(4,62 i 
Fattigo / oe ridendis paa en Aſen / e 33 
paa eens af Aſeninders punge Foole / . AN 
10 Oe jeg vil udrydde Vogne af E⸗ 0 ringe/ æter 
phraimq / oc Heſte af Jeruſalem / oc dig / Pfa,2,7, 
Strpsbue ſtal udryddis / oc hand + 3. Pſaim. 22, 
ſtal tale Fred til Hedningene / oc hans —— 
Hetredsſsmme (ſtal vare) fra et Haf 2 
fil et andet / oc fra Floden t indtil år, 5. 
Verdens ender, p ſom løber 
it End du (O Zion u) ved din rdnu med be 
Pactis x Blood udlod jeg dine Fang ⸗· 
ne af en huule y der ſom icke var Band EL 5 19.29 
udi, 12 Vender eder til Befeſtnin⸗ q Cfa.2/4. 3, 
genz j Bundne / ſom haabe: Ja idag 1 Kongeny 
forkynder jeg det / Jeg vil betale dig Cbriftus, 
dobbelt b. 13 Thi jeg hafver ſpent as POV 
mig Juda tilen Bue/ Jeg hafver fylt Jerufatemz 
Ephraim / oc jeg hafver opvackt ding eler thvo ms 
Børn O Zion / ofver dine Børn O eſt / min yd⸗ 
Grackenlande / Or jeg vil ſatte dig / —* Brud / 
fom en Kæmpis Sverd. 14 Qc HEr⸗ — KS 
rem Tal ſeeis ofver dem / ode hans Pjl med dig; Cyø. 
ſtal udfare ſom Liunet: Oc den HEr⸗ 24/8. Ebr. 9/ 
x min Meenighed / Matt. 16/ 18. a igtengifve, 7-20. 20. 
b meere end detjeg frjde eder fra Babel) etter Y Graf / fang⸗ 
snip tunde begære, c Javan / 2 Reg.13/16, ſel⸗ t Jord. 








re 
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d eller/ ſom. 
c dem ſom ſlo⸗ 
| ge viſt oc 
ſtarpt tilſorn 
paa dem. 
tbuldre. 

g af. h med 
il Tackoffers 

| Blood. 

i der blefve 
ofverſlagne 
med ſamme 
Blood. 

kk tronede 

VE Stoter / til 
Gurs tegn. 
—91 I fom en Ban⸗ 
| mere. 

| m gifve Gro⸗ 
HH De eller Fruct 
af fig» 
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Nehem.2,5. fe HErre 


Zacharias yo. Cap. 


ſtal blæfe fur i Baſuunen / 
o« fare frem id Storm af Synden. 
i5 Den HErre Zebaoth ſtal beſtytte 
ofver dem / Oc de ſtulle ade / oc uns 
dertvingeſSlyngeſteenene e / oc de ſtul⸗ 
le dride / de ſtulle romſtere f fom g 
Vin: oc fylde fig ſom Bedene hy ſom 
Alterens fiørneri. 16 Oc HExren 
deres Gud ſtal frelfe dem paa den 
Dag/ ja fit Fold fomen Hiord: Thi 
Kroneſteenek ſtulle ophshesofver 
hans Land. 17 Thi hvor ſtoot ſtal 
hans Godhed være! or hvor ſtoor ſtal 
hans deylighed være! Korn ſtal kom⸗ 
me unge Drenge / oe Vinmoſt Jom⸗ 
fruer til ad flungem. 


OX. Cavitel. 


Zacharias (1) raader Iſraels Børntil 7 ad 
begære den Aandelige Euangelu Regny ce 
Fremgang / af HErren Anſeendis / ad ſaadant 
ice er ad finde hos Afguder / Sandſagere og 
Droemmere / hvilcke / ſampt deres Tilhengere/ 
pe dem ſom raadførde ſig med dennem / ſtulde 
ſtraffes af HErren v. 1. Men (2) lofver Iſra⸗ 
As Born / oc den Chriſtne Kircke Styrcke / 
med Omvendelſe / af Naade / til deres forige e⸗ 
(endigheds forglemmeiſe / Bonhorelſe oc Aan⸗ 
delige Gliede v. 6. Oc b(3) de tette Aandelis 

£ 
ai hedningene v. 3, Sampt 
af deres Fienders grumhed v.II. 






































2 


Id w ” 
ES MM 
kl Æ NG 
rer vn «AA — 


" 


—X 


Borgeres formeerelſe / ſom tuforn / endocſa Snnedes 
c (4) Befrjelſe rn 


Egarer Regn af HErren paa en ms; 
den ſildig Regns Tijd / ( HErren 


er den (om gier Tordenregn /) pc hend dag zg 
r den ſom gig g dal ler 
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m det Aan⸗ 
delige. 


m Hafſens. 
o ſom Pſalm. 
U4,3, 


a Yødeland oc 
Jeruſalem. 

b ved de Ro⸗ 
mere, 

c Bogninger, 


Zacharias . Cap⸗ 


8 eg vil hvidſle ad dem / oc ſamle 


dem / Thi jeg forløfte dem : Oc de 
ſtulle formeeres / ſom de vare formee⸗ 
tede (for.) 9 De jeg vil ſaae dem fe 
hlant Folckene / oc de ſtulle ihukomme 
mig: langt hev fra: Oc de ſtulle lefve 
med deres Born / oc komme igien. 10 
Thi jeg vil føre dem igien af m Rgy⸗ 
pti Land / oc jeg vil ſamle dem af m Aſſy⸗ 
rien: Oc jeg vil føre dem ti Gileads 
Land / oc Libanon / oc der ſtal icke fine 
dis (rum) for dem. 

u Oc hand ſtal gaa igiennem Haf⸗ 
vet meden Angiſto / oc ſtal ſlaa Bol⸗ 
gerne i Hafvet / oc alle Dybheder & 
Strommene ſtulle borttorres / oc Aſ⸗ 
ſyriæ hofmod ſtal forneadris / oc Ægy⸗ 
pti Spir ffal bortvige. 12 Oc jeg viß 
ſtyrcke dem i HErren / oc de ſtulle van⸗ 
dre i hans Nafn / ſiger HErren. 


XI. Capitel. 

Zacharias (1) ſpaar om Jodelands oc Jes 
ruſalems / fan oc dens Indbyggeres / Heye oc 
Lafve / Geiſtlige oc Verdſlige / Odeleggelſe oc 
Forſtyrreiſe v.1. Oc det (2) for diſaa de fore 
actede den rette Steles Hyrde / den HErre Fer 
ſum Chriſtum / os ſoldte hannem for 30. Solf⸗ 
pendinge v. 7. Hvorfor (3) Ser ſtulde tomme 
fatfte Prophecer ec Hyrder / ſom ſtulde oc ome 
fider fage deres fortiente Lon v.15- 

Plad dine Dørre Abanona / ad 
Ilden b fandfortære dine Ceder⸗ 
Traerc. 2 Hyl Grane Tra / Thi Ce⸗ 
DL 
























KJ 

—* 
3 
⸗ 


F 


AAC. 


124 
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Å 320 Zacharias ”. Cap. 


tad der ude fyftighed/ oc afhug den t / ad gigre min 
nu førft tom, Paciĩ til intet / ſom jeg hafde giort med om: 


| | menn Pe ane Foideneu. 11 Ovdet blef givet — mig 
| | 











u ad deftutde til intet panden Dag. Orfaaforffoos mr 
ide flet ade⸗ de de det / de alendige Faar x / fom vas sm 
Mi xS8r orn, Fede paa mig / ad det var RErrens mm 
4 3 Ord. 12 Thi jeg ſagde til dem / Beha ⸗· 
4— gis begyn, · ger eder det / faa bærer fræm/ ſaa me⸗ RWo⸗ 
UN delfe. get jeg gielder y / Oc om j icke ville vie 
y mm vardt / fag lader det vere: Oc De venede faa 39 
ce meget ſom jeg galt / tredive Selfpen ⸗ 
(HH fteren tu Cors dinge. 13 Or HÆrren fagde til mi / 
(hk ban. Kaſt det hen til Pottemageren z/ (hey 
Uld Mat.26,15. hvildet) er ſtateligt Vatdt / fot hvil/ 
9 —5222 det jeg var vurderet af dem. Oc jzg 26 
| i om ning, tog de tredive Selfpendinge / de klaſte 
Kik ne med cis  demi HErrens huus / til Poftemages mom 
—9 forn formee⸗ ven. 14 Oc jeg afhug mn andenstaf / Vesa 
9 nendis ſig at ( faldet) Baand / ad til intet gisre — 


NÆ leeniſte ad vr i Be 
Å ret Borbund Brodreſtabet a imedlem Juda oc J- 2 70 


Å smed mig. taelb, i 
b faadeftu — 15 Oc HErren fagdetil mig / Tag 
de ſtute Or endnu til dig en daarlig Hyrdis Red⸗· e3 
ig — * hver ſtab. 16 Thi fee / Jeg oppacder en 
i | — Horde ei Landet / hand ſtal ide beſſge 
| 2c, d oc tand de Slagne / hand ffalide føge detuns smeg 
idetomme ge / oc ide heele det fom er brudet/ / n 
| længre. Jer. hand ſtal cy opholde det ſom ſtaat d/ 
| 3 —* *WMen hand ſtal æde de Feedes Kisd / e 
—7* er en Af afrifve deres Kløfver. 17 Beeen mm 
ii gud/ bær hæs Hyrde e den ſom duer intet f/ fom for  <35m 
9 derugt Rafn/ lader Hiotden g / et Sverd ſtal fore smal 14 
| —* me me ofber hans Arm / oe ofvet —* Bred 3 


(g z Faarene. * 
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J 
822 Zacharias — 2. Cap. æn 
i — — — 


——— — — 








fader ickun Jeruſalems Borgere vare — 
| troſtige for mig / den HErre Zebadth 
| h efter hans deres Gudh. 6 Paaden Tid vilieg mm ll 
i —— giere i Juda Fyrſter ſom en gloende 
Ovn blant Traet / oc ſom et branden ⸗ 
ptt be Blus iblant Reeger / Oc de ſtulle stn 
—4 i Bude Belt fortærepaa ben høyreocepaadenvens — sm) 
J — ſtre Side / alle Folck trint omkring / — lan 
AK bed. Jeruſalem k ſtal blifve endnu paa ſi meg 
| I Gutsfande Sted i Jerufaleml. > Oc HErren mme 
Freds Siun / ſtal bevare Juda Pauluner i begyn ⸗ 
efver magte, delſen / ad Davids huuſis herlighed m — ænd 


fi m hæderlig 


ik CStan/ us:  dorJerufalemsn Borgeres herlighede — 
i vortis efter ſtal icke ophshes mod Juda q. 38 Paa æg: 
HE Kiødet aleene den Tjd/ ſtal HErren beffærmer Bor 8 
fer eres form gerne iJeruſalem / Oc det ſtal ſte / 
IR | omgictes mees Ad hvilcken fom er ſtrobelig paa den  mætss 
Hi ve tilforn med Tjdiblantdem/ (hand ſtal vorde) ſom mas 
Aj de hetuge hes David: OMDavids huus fom Gudst / 
| | ——— end ſom HErrens Engel for dem, ⸗ Oe > 
WE o den rættesi; det ſtal ſtee / paadentid vil jeg føgeef> — spa 


hvor ochvad ter / ad fordærfve alle Hedninge/fom — mm; 
1 Stand band komme imod Jeruſalem. 
ALH findis ude. 10 Oc jegviludøfe ofver Davidd 
—4 —* huus / oc ofver dem ſom boe i Jeruſa· 
— ne, lem / Naadens ocu Bonners Aand / 
* gf Oc de ſtulle fee tilx mig/hvilden de sf mk 
É… p ad fegge fig hafve igiennemſtunget: Oc de frulle små; 
j CSiece tit. — holde Veeklage ofver hannem/ / ſon 
q Chriſtum/ Veeklage ofveren ceniffe.Søn/ocde 3620 
Wi ſom gtør det | 
bi eene Eſa 63,3 r de retle. f fom falder / ved Poenicentse. elle 
oc er af Gud / Engles. u wuelige / ſom ſtulle annammis med Gam an 
Schiloh / Ge⸗ guanſt oc naade / Joh.io, 17. x forlade fig paa. 
neſ. 49. ſtu ss dk 
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824 Zacharias 3. Cap. 


ſonm boe t Jeruſalem / imod Synd ot 
—* imod ureenhedb. 

PRIDE, 2 Oc det ſtal ſtee paa ben Tid/ 
figer den HEtre Zebaoth / vil jeg ud⸗ 
rydde Afgudernes Nafne af Landet⸗ 
ad de ſtulle icke ihukommes meere : 

e be falfte… Ott end c Propheterne oc den ureene 
——— Aand vil jeg afſtaffe af Landet. 3 Oc 
Zoyh.a. 12.3 det ſtal ſtee⸗ naat nogen ſpaar / da 
ſtulle hans Fader oc hans Moder / 
ſom aulede hannem / ſige til hannem / 
d Deutetzzu. Du ſtalt ide lefve d/ Thi du talde 
tøgn i HErrens Nafn: Oc hang Fa⸗ 
der pc hans Modet / ſom aulede han⸗ 
nem / ſtulle giennemſtinge hannem / 
naar hand ſpaar. 4 Oc det ſtal ſtee 
paa ten Tid / ad Propheterne ſtuile 
beſtammes / hver formedelſt fine Siu⸗ 
ner / naar hand ſpaat: Oc de ſtulle ide 
e ſynderlige meere føres tlaadne Kaabere/ for ad 
OR — liuge. 5 Men hver ſtal ſtge/ Jeg er 
2 Rea.1,g, ingen Prophete / Jeg er en Aggers 
MPatrb.3, 4. mand / I ht enMand lærde mig faa 
ad føge myn Naring fra min Barn⸗ 
bom, 6 Oc der fom nogen føger til 
hannem / Hvad ere det for Saar i 
Dine Hænder? Da ſtal hand fige/Det 
f ve faa for⸗ ete (de Gaar/) med hvilde jeg er flas 
bøde mia/ad gent deres huus / ſom elſtte mig f, 
prædide&øgn” 7 O Sverd giør dig rede / ofver 


mere, min Ainrdeg / oc ofver den Mand 
8 Cotiſtum. ſom er mig næft/ figer den HErte Ze⸗ 
ba⸗ 
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326 Zacharias 4 Cap. 


melige v. is. Sluttendis fan Alting (5) med 
ben Chriſtne Kirdis Boraeres indridelfe/ i det 
Ny Teftamente v. 20. 


a fot de Ro⸗ GÉ SCrrens Dag fommer 2/ ab 
BO Yerufafe dit Rofb ſtal deelis i dig. 2 Thi 
e under Tic, leg vil fande c alle Hedninge imod 
Veſp. Jeruſalem til Krig. Oc Staden ſtal 
E(4.13,16» indtagis / oc huuſene ſtulle bersfves/ 
pc Ovinderne ſtendes: Orc halfdee⸗ 
len af Staden ſtal gaa ud til ad bort; 
føres / men det ofverblefvet af Fol⸗ 
d ſom udviger cket d ſtal ide udryddes af Sta⸗ 
titforn til Pels den. 
— 33 Oc HErren ſtal drage ud oc ktj⸗ 
e adomven: ge imod de fane Hedninge e / ſom den 
be dem. dag hand pleyede Fad Frjige/paa lags 
Etuforn, — dag. 4Ochans Fødder ſtulle den Tid 
ſtaa paa Oliebierget / fom ligger hos 
Jeruſalem mod Øffen: oc Oliebier⸗ 
get ſtal refne midt ad fra Øften oc 
til Veften/ ad der ſtal blifve en ſaare 
floor Dal / oc halfdeelen af Bierget 
ſtal gifve fig mod Norden / oc (Den ans 
den) halfve deel der af mod Synden. 
g det adſtildte Da ſtulle j flye til mine Bierges g 
Ouebierges. Dal / Thi Biergenes Dal ſtal naa til 
Amosria…… Bolb / DC] frulle flye / lige ſom j flyd⸗ 
hnæfte (biczg) De for Jerdſtalfvet / i Vſtæ Juda 
efter fom tig, Kongis Tid: Da ſtal HErren mjn 
ger ved ſiden Gud komme / (oc) alle Hellige ſtulle 
der hos / maa gæremeddigi. 
*2 Sc det ſtal free paa den Tjd / ad 


—5 der Hal inter Lius være / skere 
02 
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Zacharias 14. Cap ar 


SCrreng ſtoore Forſtredelſe ſtal væs 22 
te iblant dem / ad de ſtulle gribe huver mer 
paa fin Naſtis haand / pc den eenes BM: 





f 

| | haand ſtal løfte fig op mod den am ae 
t ad aribe Dens haandt. 14 Oc Juda ſtal oc⸗ 22 
hannem an. fag krige i Jeruſalem / oc det ſtal ſan⸗ LT 
9 des alle Hedninges Gods trint oms 20 


| fring/ Guld oe Sølf/ pc Klader / ſaa⸗ se] 

99 ve mange, 15 Oc faa ſtal der vor⸗ X 
de Plage / paa Heſte / Muler / Came ⸗ 
ler oc Aſne / oc paa alle Diur / ſon 

ſtulle vare i de ſamme Leyre / ſom den 


—P ne Plage. 
16. Oc det ſtal ſtee / ad alle de of; de y 
UNA verblefne af alle Hedningene / ſom fful: — mi; 
|| | le være komne imod Jeruſalem / ſtul⸗ arti 
(i le komme op / Mar efter Aar/adtilbes — dt 
| E(4.66,23- be for Kongen / den HErre Zeba ⸗ sadbg 
—9 oth / oc ad høytidelig holde EAfſaler- 
HH nes Hrytid. 17 Oc det ſtal ſtee ad. — fa253: 
9* hvilcken fomide farer op af Slecter · 
1 u efter/ i£ans ne paa Jorden u til Jeruſalem / dd HU 
I der. tilbede for Kongen. / den HErre Ze-⸗· 
ALH x Guds Vel⸗ haoth / ofver den ſtal Regnen x ice z 
Alt ſignelſe. være. 18 Oc om Wgypternes Slect hy 
ide drager op / oc ide fommer / da 


f ffal den ey heller være ofver Dem: — smeg 
fik y Guds For: · ( Men) Plageny ffal være (der /) nd 
4 bandelſe. med hvilden HErren ſtal plage RHed⸗· 
ningene / ſom ide opkomme / hoytzde ⸗· 
ft: lig ad holde Lefſalernes Høvtjid. 19 —— &r … 
ik x fonde ſtraf. Det ſtal være XRgypti Syndz/ be 13 

i alle Hedningenes Synde / fom ide — su mg 

op⸗ * 
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WH szo WMalachtas Cap. an 
i: BERNER SD ED 3— 
FRE FRE TIP FELT FLER 7 


T' | 
| ns Malacbix" Bog. + 
É mit Guds, 

HI I, Capitel. 


4 Malachias (1) efter fin Propheties Titel / X 
J b Zach. . 1. oc Perſoonerne / til hvem oc af hvem den er 2 
alle dem ſom ſtrefven v. 1 forholder Iſraels Folck / af HEr⸗ 2 

vare tomne rens Mund / hans ſtoore Kierlighed imod den» ax 
fraBabylo ꝛc. nem v. 2. Menderes (2) derimod utilbertige mmm 
UN c øc Iſraeli⸗ utacknemmelighed oc ulydighed / i det fag vel br ag 
i 
1 


Hi fterne/ fom Prefſterne ſom Folcket / foractede / beſmitte de / oe > 
| i €ome af hans forfømmeligen/ ide uden Gierighed / forrettede — 
hi nem / i det båd hans Tienifte v. 6. hvorfor hand hafde ingen 
|| a fid Forſte⸗ iyſt tal dem oc deres Tienifte v. 12. Qc truer (3) 3 
if fødfelens ræs Ad hand vilde / af Hedningene / ſamie fig et da > 
in taghed / hafde Foick / ſom ſtulde rætteligen dyrde bannem / — xx m 
b fornemme. hellige hans Nafn / Men forftinde de vangrti⸗ tan 
4 Folck / ſom ge Joder / ſom vanhelligede bet v. 11, 

tom̃e af hans | 

| nem/fid c Cas Errens Ords Byrde til Ifrasz am 
j — —* elb / ved Malachiam. ꝛ Jeg elſt · Hg 
1 var iFrend- te eder / fagde HErren Wen i — im 





ALH ſtab med Meſ⸗ ſagde / Hvor udi elffte du og? Var 
KHa) fin. Eſau ichke Jacobs Broder / ſiger HEr — 298 
Rom.9,13. ren? Dog elſtte jeg Jacobe/ 3 DC 2 
d forbans jeg hadede Eſau d: Oc jeg giordee — 339 


t 
tomftis ed hans Berge øde / oc hans Arf for 


9 ſtabo ftyd) Drager i Hrcken. 4 Om end ffønt ma, 
| — — Edom̃ vilde ſige / Vi ere blefne fattie mm: 
i | ren (4 ag e > i i (rv 2 æn 
il hans Arfoes ge / Men kvi vide komme igien / oc op 32 30 


4 deety) 2 Gam. bygge de ode Stader: Saa ſagde den m6 39 
ik 8, 14. Herre Zebgoth / Ville de bygge / a SEX 3; 
id e fade, f Oc, vil J 

9 
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Zacharias x Cap, | as 
fk noget paa mit Altere forgæfvig ? Jeg F 
—4 hafver ide lyſt til eder / ſagde den 


E(a.1,11. HErre Zebaoth / de jeg vil icke haffe 
| ler.6,20. Madoffer af eders haand. 

| såmos$,21. 11 Men fra Solens Opgang/ / de seg 
—4 ey? end til deng Nedgang / (ffal) mig | mm ( 
9 Levit.zy ls Rafn (vare) herligt ſiblant Hednin· mms 
1 — gene / oc paa hver Sted offres Xg- ⸗· 
9 gelſe for mit Nafns ſtyld / oc reent 
—4 Madoffer: Thi mit Nafn (ſtal vare) (mme 
ſtoort iblant Hedningene / ſagde den 


te HErre Zebaoth. 12 Ment j vanhelli · 
ik ge det / i det j ſige / HErrens Bord me 
i u Renten. det er beſmittet / e Indkommen u der mp; 
Hik til / er foractelig Spjiſe der paa. 13 Ore Mai 


il 
|| % vibhafve. 1 fagde/ See / hvilcken Meye x / dog 


| ( pad 
Ål sagt æ I Funde blæfe det fræmy : ſagde den 
fi det, HErre Zebaoth. Ot lodefræmfom=  smoim 
9 me rofvet / oc det halte oc det ſſuge / 
RR Oc j lode fræmfomme Madofferet 5 


(der af/) Skulde Jeg vilde hafve smag 
faadant af eders haand / fagde Ser: 27933 
ven? 14 "Ya forbandet være den ms 33 
Hyenſtalct. Bedragerez / ſom hafver en han i med ; 
fans Hiord / de gige Lefte / oc offrer 
det ſom fordærfvet er for HEvbren: ;mmg 
Thi Jeg er en ſtoor Konge / / ſagde 
den HErre Zebaoth / Oc mit STafn mele 
(ſtal være) forfærdeligt fblant Seds 2653 37 








HH 
94 II. Capitel. 
Hi ( Malachias (1) ſtraffer Proſterne fo må + 34 


"i | forfømmeligen forrettede Guds Tieniſte eg * ene 
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truer dem baade i Amindelighed / med Forban⸗ 


ram delſe/ oci færdelishedymed Fattigdom oc For: 
ha — actelfev.1. Hvorfør hand (2) forholder 
, send dem HErrens Pact / ſom Levi holt / oc ſom 
an betfindig Præft / forrettede ſit Embede / til 
—re oc Belfignelfe / Men de forderfvede 

må den / hvorfor de ocſaa ſtulde blifve foractede / 
it 28 oc fane Forbandelſe v. 4. Straffer ſaa (3) 
532 Preſterne / med Folcket tillige/ for deres uſticke⸗ 
But — lige Lefnet/i det de/ imod HErrens Befaling a 
porſti⸗edde deres rætte Huſtruer / af Jodiſte 


— Biood/ oc toge andre fremmede igien / hvorfo 
e 2å de ocſaa ftulde forſtiudis af Jacobs Pauluun 


OT v.10. De b (4) foruden deres ungdoms Hu⸗ 
tam ſtruer / toge andre / hvilcke de meere eiſtede 
Gå åm end de førfte v.13. hvilcket var imod den førs 


D så Ecteftabs Indſtiftelſe / hvor Gud ickun 
—— —* rs and oc een Qwinde V.I5. Wen c 
lm — 45) befpotteligentalede om Gud / lige fom hand 


sålen ſtulde hafve yſt til dem ſom giøre ilde v. 17. 


€ mu / dette Bud hør til eder] 
0 O Præaſter. 2 OMI ide høre det/ 
ta — Deomj ey legge det paahierte/ ad gif⸗ 
od ve mit NVafnÆre / ſagde den HErre 
Zebaoth / Da vil seg ſende Forban⸗ 
sid delfen paa eder / DE forbande eders 
pæ Velſignelſer a: Ja jeg hafver De (al 


2 Cap. Prophete. 


Ievit.26,14 
Deut.28,15 
a fom j bafve 
betommet til⸗ 


lerede) forbandit en hver af dem / for⸗ forn. 
* di] wN idetagedet til hjerte, 3 See b Bo ſtulde 
*Zeg fordarfver eder Saden b/ oe se oypøg 
mn — flender Sfarnc ofver eders Anſicter / bøvtjdetig 
is pg ja eders Heytjder dSkarn / ot det ſtal —* i 
i tage eder bort med ſige. e ad j ſtulle 
ig J Da ſtulle j vide / ad jeg hafver NEUES * 
ET ſendt dette Bud til eder / fordi min eenedet cv 
pe … Pact er med Levi F/ ſagde den HEr⸗ rave, 
Ggg re Leviterne, 
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834 Malachias 


— —— 





aa dk ”Å Cap. 


te Zebaoth. 5 Thi min Pact men 
hannem (var) &ffens oc Fredſens 
(Pact/) oc jeg gaf hannem dem (til) 
g eller fordie BLE g/ oc hand fryctede Mig / Dec 
—* frycted hand blef fotſtrecket for mit Vafns h 
—5 ſtyld. 16 Sandheds Lov var fi hang 
Mund / oc der blef ide uvæt fundit i 
hans fæber/ hand vandrede med mig/ 
fredſommelig oc rætſindelig / oc om—⸗ 
vende mange fra Ondſtab. > Thien 
Praſtis Læeber ſtulle bevare For— 
i Lerdom. ſtand / Oc de ſtulle ſoge fovi af bang 
SALE Mund / Thi hand er den HErris Ze— 
—— baoths Engel k. 8 Wen! jere afvi⸗ 
. * vde af Veyen / j vare mange til et 
Stod iLoven / j fordatfvede den Levi 
Pact / fagde den HERRE Zeba⸗ 
oth. 9 Derfor hafver Jeg oe giort 
m forhæsris Ler foractelige / oc tingem for alf 


get Folcet / efterdi j ide holde mine Bo 
ve / oc hafve Perſooners anſeelſe i 
Loven. 

n Gud/Eph, 10 Hafpve vi icke alle een Fader n? 

4,6, Hafver ide cen Gud ſtabt 08? hvov- 


for beffuffes da den eene af den ane 
den / ad vi vanhellige vore Fædreg 
Pact? 11 Juda beffuffede/oc der er 
ſteet Vederſtyggelighed i Iſrael oc i 
tuſalem / Thi Juda vanhelligede 
HErtens Hellighed/ ſom hand eitte⸗ 
Eſdn⸗. oe io AaAtog fig til Huſtru en fremmed 
Nehem.iz 23, Guds o daatter. 12 (Wen) HErren 
P Bandfede, ſtal udrydde p den Wand / ſom det 
gior⸗ 





J — 


ef 
2 






































jon 
1139 
| — 





2Cap. Prophete. 935 


giorde/ af Jacobs Pauluuner / den 
ſom er vaagen oc [varer g/ oc denr q Meffer og 
ſom fader fræmfomme Madoffer for Difcipel. 
den HErre Zebaoth. ik kind 

13 Set andet giørej focfaa/adj 1 fom annam⸗ 
medt Graad ſtiuler HErrens Alte- mefremmede 
re / Ja med Graad oc Sucku / ad hand — 
gider ide meere feet til Madofferet / porſtud⸗ 
eller tage noget behageligt af eders u naar de klas 
haand. 14 Ocj ſagde/ Hvorfor? ge ofver eder / 
Fordi / ad HErren hafver vidnet i- —* 
medlem dig oc din ungdoms Huſtru/ Iſont du haf⸗ 
fom du hafver beſtuffit enddog hun de giort For⸗ 
var den fom var djn ligex / oc djn bund med. 
Pattis y huſttu. 15 Os hafver hand —— 
ide giort uden een (maat du ſige /) (Gud)een?" 
enddog hand hafde Aanden til of- (Adam) af 
vers 2? Oc hvorfor (Idun) Den ee⸗ hvilcken hand 
nifte ? Hand føgte Guds a Sød. (98 Eranv oc 
Derfor varer j eder i eders Aand / ad BO ne oe 
ingen beffuffer fin ungdoms Huſtru. Raͤad nock tit 
16 Der fom nogen hader hende/ faa flere paaen- 
fad (hende) fareb / fagde den HEr⸗ Cen fiderne om 
re Iſraels Gud/ oe ofvervold c ffal * sr ko 
ffinle ofver hans Klæder d/ fagde 1 5" 
ben HErre Zebaoth. Derfor varer e-= at Aandelig 
ber neders Aand/oc beſtuffer icke e. eenighed / ved 

17 I giorer HERREN Meyef — 3** 
med eders Ord: Dog ſige j Hvor 5 Cuer, the 
med giøre vi (hannem) Meye? JIdet hand; (Gud) 
j fige/ Hver ſom giør ilde / den be⸗ hader fri fart. 

c mob Huſtꝛuẽ 

d Loven / ſom Gud gaf ved Moſen. e eders 
Huſtruer / eller Troen til Gud. t Eſa. 7, 13. 


Sggij has 
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) | 830 Malachias 3. Cap. 
—4 ger got for ager g HErren / ot hand hafver lyſt Ba] 
”oerens ORNE fil nem / "Eller hvor er Dommens 32: 


14 h fom ftraffer, Gud L-2 


| ——— 
| 


i III. Capitel. 


| Malachias (1) fpaar om den reite / det ny mm 3 
fil | Teſtamentis / ypperſte Præft/ Chriſtum / med SE. 
un fin Forløbere / Johannem den Dobere / fom z 
—*4 ſtulde berede Veyen for hannem / hvilcken mål 
ft. ſom en Herre / oc Pactens Engel/ ftulde fornye — 
in de Levitiſte Præfters Lærdom oc Lefnet / oc RE 
ftraffe det gemeene Folckis grofve Synder v. F 
t. Hvorfor band (2) raader dem / ad de/ til | 
fi ad tage ræt imod denne Pactens Engel / ſtude van) 
| ly vende om til HErren / ocide tage Præfternes * 
g' tiende fra dennem / til Forbandelſe / men heller 
ill 1 velvilligen gifve den / dem til Belfignelfe v. 7. — 
ll Saa vel ſom ocfaa (3) idé tvifle om Guds X 
Forſtun / lige ſom hand ſtulde meere forfremme * 
De; ugudelige end de Gudfryctige / men viſſell⸗ An 
gen forſee dem til / ad Gud ſtulde ræt giøre RER 
Hi! forſtieel immedlem de Retfærdige oc ugudelige EN, 
ul, v. 13, i: 
i 


N Mats mn,to CHE Jeg a fender min Engel b/ad id 
Å Mare.1, 2. Ahand ſtal berede Veyen for mit mm : 
4 Zuc.1, 76. Anfict Øe ſtrax ſtal den HERRE IR 
ÅRH oc 7:27. komme til fit Tempel / hvilder j ſo⸗ ai 
M a figer Chr ge/ oo c Pactens Engel / fom j hafve Fart 
| —8 lyſt til: See / hand kommer / ſagde 508] 
Sybere/zc. OM. HERRXE Zebaoth/ 2 Wen min 
| Palm. 131,17, hvo kand faale hans Tilfommelfis Bla 
c denævige Dag? Orc hvo kand beſtaa / naar on 
9 — hand aabenbaris d2 Thi hand er 24 
HH e Guldfnids ſom en ſmeltendes e Ild / oc fom mi 
i | FFarfveres. Tovatterſtes f Gebeg. 3 Oc hand med 
| g Borith. ſtal ſidde oc ſmelte / oe reenſe Solfvet / na 

ve 
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gan Fee 


de reenſe Levi Børn/ ve puure dem 
fom Guldet or ſom Sølfvet / Da 
ſtulle være for HE R R EN / de ſom 
frembære Madoffer 1 Retfardig⸗ — 
fedh. 4 Oc Juda de Jeruſalems På 
Madoffer ſtal vel behage i HErren/ i fmagevel, 
ſom i fordum Tjd / ot fom i de forri⸗ 
ge Aar, 5 De jeg vil komme nar til 
eder til Domk / oc vil være et ſnart 
Vidnisbyrd / imod I Troldfarlene / 
oc imod Hoorkarlene / DE Dem (om 
ſvare falſteligen / oe imod dem fom 
henſnige m Daglønneres bon / (Dec 
fortrycke) Ender ot Faderlsſe / D6 
forvende en Fremmedes Sag / De 
ide fryctede mig / ſagde Den HERRE 
Zebaoth. 6 thi (Jeg et) FE R- 
REN / Jeg omftiftis ide: Ocj (0.141 463 
Jacobs Børn/ j ere ide aldeelis for= 025 1,06 46, 
ærede, 10, 
7 Fra eders Fædres Tjd afvigede 
j fra mine Sticke / oc bevarede dem 
ide: Bender om til mig / oc jeg vil 
vende mig til eder / fagde den HErre 
Zebaoth. Oc ifagde/ Hvot med ſtul⸗ 
fe viomvende? 3 Mon et Menni⸗ 
fle ſtal berofve Gud / men i berøfve 
mig / Ocj ſagde / Hvor med berøf> 
vede vi dig? Med —*— —* 
telſen. 9 Jere viſſeligen forbande⸗ 
* ad j bersfve mig / ja det gandſte —2* 
Folchn. 10 Bærer all Tienden til go, 
mit Kornhuus o / oc lader det ſom j o Dreffet, 
Sgg iij nu 


k Straf. 
Exod.20,7. 
Exod.22, 22 
Deut.24,17 
Amos 2,7- 

1 Bantroes 
Synder/ etc. 
mm beholde 
med Bold, i 
P(Al.3 3, IIa 
Prov. 19,21 
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Malachias 3. Cap. 


nu tøfve/ være imit Huus/ oc lader 
bem prøfve mig dog der ved / ſagde 
den SCrre Zebaoth / Om jeg ide ob- 
her eder Himmelens Slufer/ oc uds 
gyder eder Zelfignelfe / indtil j haf— 
ve icde nod (ad tage udi.) 11 Lg 
p ftadefige jeg Vil ſtraffe Opæderenp for eders 
Al SN * å (fyld / ad den ſtal ide fordærfve e— 
—4 * der Fructen paa Marcken / oc Vin⸗ 
fræet ſtal ide være eder ufructbart 
paa Aggeren / ſagde den HERRE 
il Zebaoth. 12 LC alle Hedninge ſtul⸗ 
fl le priſe ve lyckſalige: Thi ſtulle 
9 iyſtigt. vare et behageligt q Land / fagde den 
Ull hår 3- HERRXE Zebaoth. — 
|| — 13 Eders Ord ere befræftede r / 
| | Yobznig, ſagde HERRER: Men 1 fagde / 
| 








Hvad falede vi imod dig ? 14 
J ſagde / Det er forfængeligt / ad 
9 tiene Sud / Oc hyvad hielper det / 
— vi Vare paa hans Varetæct / oc 
i ad vi gage i Sorgeklader £ for den 
Å LG BEXR CE Zebanths Anfict ? 15. 6 
— nu / vi priſe Stolte: De ſom gior— 
Å de Ondſtab / ere baade opbyggede c/ 
oc de prøfvede Gud oc undkomme. 
16 Da talede de ſom fryctede HEr⸗ 
Ål ren / hver til ſn Ven: HERRER 
| gifver act der paa / oc hører det / oc 
li der er ffrefven en hufommelfis Bog 
ifl for hans Anfict/ for dem ſom fryctes 
hi de HEXRENR/ oc tændte paa 


t hafve ånde. 


hans Nafn. 17 Oo de ſtulle ( fag» 
de 
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4. Cap. Prophete. 830 
de den HERRE Zebaoth) paa 
må den Dag/ ſom jeg Vil giøre/ være 
pim mig en ſynderlig Eyedom: Oc Jeg 
I vil ſpare dem / ſom en Wand ſparer 
In  finSgn/fomtiener hannem. 1g Da 
Bad ffulle ju omvende eder x / De fee m Befpottere, 


ud) (hvad ffilsmiffe der er) imedlem den Oc tale am 
: n DJ » & ' derledis. 

sm Retfærdige oc den ugudelige / imed— 

ml lem den ſom tiener Gud / oc den ſom 


bi — ide tiener hannem. 


er — — — 
gr — — — — — — 


IV. Capitel. 





Malachias (1) farer fort / oc vifer / ad 
Gi Gid ſtulde viſſeligen ftraffe de ugudelige J⸗⸗ 

DE der/ i Jeruſalems haſtige oc firedelige odeleg⸗ 
n gelfe v.1. Men befri be Retferdige / ved Rets 
ør færdighedfens Sool Chriſtum veꝛ. hvilden oc⸗ 
I nå faa ſtulde undertræde de ugudeligev. 3. Raa⸗ 
636 dendis (2) dennem/ imidler tid / ad bølde 
1090 Moſe Lov v. 4. indtil Johannes den Døber 
1a3 27 re kom v. 5. hvilcken ftulde med ſtoor Ifver oc 
027 Fruct forrette fit Embede v. 4, 


— Lng ſee Dagen kommer / ſom 

brænder ſom en Oon / Da flul- 2 "Strid, 
p 5) le alle Stolte / ot hver fom gier ugut: Obad.v.13; 
m⸗ delighed / (være) Straa a / De den Zach.3,6. 
AG Dag: fom kommer/ ſtal optænde 1uc.1,78. 
1196 dem / fagde den RERRE Zeba⸗ b Oc. 
die oth / ſom ſtal ide late dem Rodd ei⸗Er ſtus / ad 


— 3 


33! ler b Green. 2 Der imod ffal op: * * J 
[mia finde for eder ſom frycte mit Nafn / d mod fonden Æ 
70 Retfæardigheds Soole / der ffal ps een ond ſam⸗ 
Er ve fægdomd under dens Vinger ef ED 
0 De j ſtulle gage ud f De vore sål el ti gøde, 

ee⸗ 
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14 
il 840 Malachias 4. Cap. mm 
i | feete Kalfve. 3 Dec; ſtulle under- 4 
—4 trede De ugudelige / Thi de ſtulle By 
—9 vorde Aſte under eders Fodders Saa — 222 
| | ler / paa den Dag hvilden jeg giør/ fl- "AV 
tj ger den HErre Zebaoth. 
i | 4 Kommer Moſe / mjn Tieneris / 3% > 
—4 Deut.6,3. Lov ihu / hvilcken Jeg befool hannen mm 
—4 Exod.⁊, 14. paa Horeb / til g all Iſrael / (Ja) SØ 
BEA etc. Skick veRæth. s See / Jeg fer mi | 
4 * — der eder Eliami Propheten/ førend — fø7 
| den ſtoore oc forfærdelige HErrens ** 
i Mårc.9,17. Dag kommer. 6 Oc hand ſtal om⸗ | 
UN 13. 0cm,7, vende Fadrenes Hierter til Børne "2 
fit Z4C.1,16, ne oc Børnenes Hierter til deres 237394 
OMK 17 g nædre k/ Ad jeg ſtal ide / maa +. 
I | ſtee / komme / oc ſlaa Jor⸗ 
(Ål den med Band. 
4 g ofſver. h oc Propheterne der hos, i Jos Pi 
—4 hañem den Døbere, k lære baade ſmaa oc ſtoo⸗ En 
| re en ſand omvendelfe/ oc fornyelſe ved Troen / —* 


til det vige Sif. 


Ende paa Malachiæ 
> Bog. 


Ende paa Prophe⸗ 


terne. 


— 
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